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რედაქტორის წინასიტყვაობა 

ანდიური ენა უმწერლო ენაა ხუნძურ-ანდიურ-დიდოური წრისა. 
მასში რამდენიმე კილოკავი თუ თქმა გაირჩევა. რიკვანის თქმა იყო 

საგანი დაღესტნელი მკვლევრის იავ. სულეიმანოვის საკანდიდატო 

დისერტაციისა (1961 წ.). ადრე, 1906 წ., გამოვიდა ად. დირის 

მონოგრაფია „ანდიური ენის მოკლე გრამატიკული მიმოხილვა“ 

«IX იგაიMIV )უ08MX#87M#/9060#M#M# 0960 მM9MIMMV980X0L0 #3MI>8“), რომელ- 
საც საანალიზო მასალად აულ ანდის მეტყველება დასდებია (ერთ- 

გვარად აულ ღაღათლის მეტყველებასაც ითვალისწინებს). 

მთის იბერიულ-კავკასიური უმწერლო ენების მკვლევრები ჩვეუ- 
„ლებრივ ერთი პუნქტის მეტყველების შესწავლას სჯერდებოდნენ. 

კვლევის დაწყებისათვის ეს ბუნებრივია. მაგრამ უმწერლო ენის 

ყველა კილო (კილოკავი და თქმა) –– საენათმეცნიერო თვალსაზრი- 

სით –– თანაბრად ფასეულ მასალას შეუძლებელია შეიცავდეს. ზოგის 

ჩვენება უფრო საგულისხმო იქნება (მოვლენათა ახსნის, ფაქტის ის- 

ტორიის თვალსაზრისით). ამიტომ ყველა კილო (კილოკავი და თქმა), 

“უნდა შევისწავლოთ. 

უმწერლო ენის შესწავლის ამ პრინციპს უპასუხებს ილია ცერ- 

ცვაძის წინამდებარე მონოგრაფია. მასში ანდიური ენის ყველა 

“თქმა ორ კილოდ არის გაერთიანებული (ერთია ზემოანდიური, მე- 

ორე –– ქვემოანდიური), ნაჩვენებია სათანადო აულები, გათვალის- 

წინებულია ამ აულთა (ანდი, ღაღათლი, რიკვანი, აშალი, ჩანხო, 

ზილო, მუნიბი, ქვანხიდათლი) მეტყველების ნიმუშები და დამახა- 

სიათებელი თავისებურებები –– ფონეტიკური თუ მორფოლოგიური. 

აღწერითი სისტემატური ანალიზი ავტორისათვის კვლე- 

ვის პირველი საფეხურია; კილოკავ-თქმათა თავისებურებებს ავ- 

ტორი უდარებს ერთმანეთს, რომ შინაგანი რეკონსტრუქტქ- 

ციის საფუძველზე დაადგინოს, რაა უწინარესი და რა-– შემდგომი; 

მოვლენათა აღწერას მათი ისტორიული ინტერპრეტაცია მოსდევს. 

აქ არა ერთს შემთხვევაში გამოყენებულია სხვა ანდიურ ენა-კილო- 

თა მონაცემებიც; ამავე მიზნით ხუნძურის მასალაც არის მო- 

ხმობილი. 

ანდიურ ენაზე ცხრა ათასამდე კაცი ლაპარაკობს. ანდიური, 
როგორც ითქვა, უმწერლო ენაა. მის კილოკავ-თქმათა გამოწვ- 
ლილვით შესწავლის საენათმეცნიერო მნიშვნელობა ცხადი გახდება,



VI წინასიტყეაობა 
  

თუ მოვიგონებთ, რა „ლინგვისტური ექსპერიმენტებიც“ უწარმოებია. 

ანდიურ მეტყველებას. საკმარისია აღვნიშნოთ შემდეგი. 

1. მეხუთე ლატერალური თანხმოვანი ტ' მხოლოდ ზოგ ქვემოან- 
დიურ თქმას (აულები: მუნიბი, ქვანხიდათლი) მოეპოვება. ზემოან- 
დიურ თქმებში იგი შეცვლილია რეფლექსებით: ლს, ლ, § და ტი». 

ამათგან რეფლექსი ტ0:(<- ტ') დასტურდება თანხმოვნის წინ (ავ- 
ტორი ამ ცვლას ზოგად კანონზომიერებას უქვემდებარებს: მომ- 

დევნო ხმოვნის დაკარგვის შედეგად ყველა არამაგარი თანხმოვანი 

მაგარი თანხმოვნით იცვლება –– § 24). ფონემის პოზიციური შეპირო- 

ბებულობა გარკვეულ საკითხს ბადებს ახლ ფონემათა წარმოქზნის 

თვალსაზრისით იბერიულ-კავკასიურ ენებში (და საინტერესოა ფო- 

ნემის რაობის თვალსაზრისითაც, საერთოდ). 

2. ანდიურ ენაში ნათესაობით ბრუნვას ორი ვარიანტი შეიძლება 

პქონდეს (ეს -ჯერ კიდევ ერკერტის შრომაშია აღნიშნული). ერთი 

მათგანი გრამატიკულ კლასებს განასხვავებს: ნათესაობითი მსაზღვრე- 

ლი აღნიშნავს საზღვრულის კლასს (იმუ-ვ ვოცბაი „მამის ძმა“, იმუ-2 

იოცაი „მამის და“...). არსებითად ეს იგივე პრინციპია, რასაც აფხა- 

ზური იყენებს, ოღონდ აფხაზურში სათანადო ფორმანტი საზღვრულს 

პრეფიქსად მოუდის (ინალ ი-ფა „ინალი მის-შვილი"), ბრუნვის 

ზოგადი (გრამატიკული კლასებისაგან განყენებული) ფორმის წარ- 
მოქმნის ისტორიაში ანდიური ნათესაობითის ეს ტიპი ახალ, გარ- 

დამავალ საფეხურს წარმოადგენს (ძველი საფეხური აფხა- 

ზურში გვაქვს). 

3. ანდიური თავისებურად ექცევა გრამატიკულ კლას-კატეგო- 
რიათა ექსპონენტებს მრავლობითში (იმა ვ-ულონ „მამა წავიდა“ -- 
მრ. რ.: იმობილ ვ-ოლონ „მამები წავიდნენ“): მრავლობითში სხვა 

დაღესტნურ ენებს ვ- IL კლ. ფორმანტი არა აქვთ, მას ნივთის კლას- 

კატეგორიის ნიშანი ენაცვლება, –– ადგილი აქვს დეპორსონალიზა- 

ციას. ანდიურში დეპორსონალიზაცია არ ხდება. 

4. ანდიური ენის ანდის თქმაში ყურადღებას იქცევს „ქალთა 
ენა?“ (შდრ. მამაკაცთა მეტყველების: დინ „მე“, მინ „შენ“... პეკა 

„კაცი“ –- ქალთა მეტყველების: დენ „მე%, მენ „შენ“... ჰეკვა „კა- 
ცი... –– მოვლენა ანდიურზე მუშაობისას შეუნიშნავს ა. დირსაც). 

„ქალთა ენა“ ზოგადი ენათმეცნიერების თვალსაზრისითაც საყურა- 

დღებოა. ირკვევა რომ „ქალთა მეტყველება ხშირად შემოგვინა- 

ხავს ვარიანტებს, რაც სხვა თქმებში შესაძლოა ორივე სქესის წარ-



წინასიტყვაობა VII 

მომადგენელთა მეტყველებისათვის საერთო იყოს“ (§ 6, გვ. 5): 

დენ „მე“, მენ „შენ“, ანდის თქმაში რომ მხოლოდ ქალები ხმარო- 

ბენ, სხვა თქმებში საყოველთაო ხმარებაშია, ასევე ჰეკვა „კაცი“ 

აულ ზილოშია ჩვეულებრივი.. სხვადასხვა კილოკავ-თქმათა ვითა- 

რების გათვალისწინებამ შუქი მოჰფინა „ქალთა ენის“ საიდუმლოე- 

ბას: თავისებურება დიალექტური წარმოშობისა აღმოჩნდა. 
სასურველი იყო ამ მხრივ კილოკავ-თქმათა ჩვენება უფრო სრულად 

გაგვეთვალისწინებინა. ეს საშუალებას მოგვცემდა აგვეხსნა, რატომ 

ინარჩუნებენ ქალები მეტყველების თავისებურებას, –– კერძოდ, ხომ 

არ უდევს წილი ამ მოვლენის წარმოშობაში ეგზოგამიას. 

უმწერლო ანდიურის გამოწვლილვით შესწავლა ემსახურება არა 

მხოლოდ ხარვეზის შევსებას ანდიურ ენათა შესწავლაში, მას აქტუა- 

ლური მნიშვნელობა აქვს იბერიულ-კავკასიურ ენათა ისტორიული: 
ფონეტიკისა და მორფოლოგიის რიგი საკითხის გარკვევისათვის, 

და––ერთგვარად – ზოგადი ენათმეცნიერების თვალსაზრისითაც. 

არნ. ჩიქობავა 

19. III. 1965,



IIხC/IICII0C8MCს 0იC/I4ტMX100C# 

I იბIIMI62:80IL66 I6CC10X0020MX6 IL. II. II60I82I36 I0038#0I6890 გხე- 

XVX3V7 391IXM0L0X10 930IM2, 0X9M0L0 #3 6000#CLX0689MM0IX 23LIL08 28მ170- 

0L0-08I9M6CM0-IVMI0960L0# L0წI0IXL IმI60Xმ8M8მ. 

8 გხIM9MIVCIX0CM #30IX6 88-00 0მ3MM9860X 06Mხ I080008, 06-0/VXIM4- 

6MXIX 8 #8მ 00X88ი069#M9%. IM3 მ8IMVM#C0IMXX IL0ც000ს ა #09#0”0მთMX 

#. |Iშიი8 („სიმII#MV 1 ი0მXMმ20XV900M9MIს 0960L მ9ILIMCIX0IX0 IL30I#8“, 

1906 X.) #3წ968 0060136880-88XXMM0XIIMIIM IX0801), – 009 2VწXმ2 #M9XM 

(9«801M980 I1IIC000Xს3VI0709 Iმ89MMI> L2X7მ#-1ხ0-0L0 XIX08002) LI”0ი0ი 

მVწI8 მიეიძიზგმსნიM მჭ8მი»ლგ 000XM670” 1-09XII8IXCM0) (ICლ0C0X2ILIII 

ჰL. LL. CVM6MMმ280Mმ (1961 X.). 

ს M090L1)მთM# 1. II. II8იიიიI138 1II0MIM8X6MLმ107XC# /I288XMIC 306X 

109030008 218190010 #3XLLმ, #60 X0უხX0 00# წ2X0M# 1101X0I6C 803- 

M0X90 010M99MIხ I608IIV806 0 3700098010, CVXI00X96099V06 0X CIV- 

981080070. C Vწ96X0X 93XIIX Mმ28MXIX 01))080MVI0C4 #MC90/IIX6VI82100IXVM# მ9მ- 

უ93 0096X9M0L0 000088 I (00M6MX9060LMX 106000, #00Cთ0X0IIMM 

IIM690I XV L1მI012 298IIIICM0I0 ჰჭვიხ(სმ. /#IVIIMMCXL29 069) #-+IIXI0CI90VII- 

)70XC9 §0L0X92XIM 00 3060X# 2მVIXVმM. 82 0M070Xმ/)'MV060XIIMM 001LC2X6)Lნ- 

90ხIM მ981X30X 01070 IICII0)2:IM/900L89 II8I2C0000-IმI0I# 926XI0I206XXIX 

0მ0X0X109%VIVIL 0))0I0+88XI უ39VIX0680CM 06LX090X0V7XIIIIM. I1))# 9+0X 

2010 009M310L21010% M290LI> I0VIMX #28ს1XI0ს 8მ98IIIILIC0X0IL IV IIIIVI, 

8 #8L76 მზეეიM0LI0 #3MIMმ. 

#2 828X9VIV0X0CX# 83LILC L0800MX 0L0X0 9 #LIC. 9010080L; მ0)LIIMIC):ILM 

9301 –– 66060IICსM68M0IV. ()I902X0, ”მწ9ყ80989 89209IM0ლ0Xნ 6I0 I2981IX, 

2MIV21ხ9800Iნ 010069002 IX3Vწ969M#% 0C0060880ლ0X7V მ2მ9XMVIMCX0IL 06VII 

90 10800ი9M 01298031XC8 0%M60MIM90M, 60IMIL I0I9V9Xნ 80 89XIXმ9M06C MC 

თიუ#90MI0IM0XII900XVC მ3X006))1MIM68%+MVL“, L0X0ისI> 06920V#IV282I010#% 8 

მ91MMVI6CI0M #3XIL6. (1IM0XIIXM 18060X00ნIC II3 #IIX. 

1.8 იზყს 9IM2:986219XIVMCLXMX მVIX08 MIV8II6 XV ILL8მ9XIIIმ1IMხ 9808I- 

X6X61ს0-808380 MVმM9MV6 097010 M8I6ემ168070 001808010 (L'. 16 361)X- 
90381M#MMCLIX I0800მ2X 09 მ8M00006XC#% 1)C016I00XMII 1, 1,” # ჯი. IXL8



სწიბIM0C40ჩ9ი6 IX 
  

MX #06(ს40MLC LC (<-L') 82100 8 II03IIIIIIIL I606X 00L1მ0MMIMX (38X0ი 
10180ჯIX 370 #8X6MII6 I0ჯ 060IVIი 3მL0800X60800Xჩ: 8 0037ხX8X6 

წ1)მინI 00010ILVI0II6I0 L12C9010 806 80X8001MI6 C0L:I0C9MნI6 38X6M0IL2- 

10708 X8606IMXM –-§ 94). LI03IL808928# 06V0103160MM00+ხ თ0M6X 0X8- 

8II 80000C 06 V0I0MIIX # 000L00ლ0X ვ80%00:-/6CIV9 #908MIX თ096X 

8 M6C6ი.-IL28ხ8მ30LIIX #730MILმ» (% #6 XIII68 II760008 0 70ML# 3ი69V# 

838000008 0 CVII90CCIIM (00986MLI 8006VI6). 

5. სოL6C 8 116016 9ი16012 (06 5ი”მიხი6ი ძ05 I2VIM8515Cჩ6ი 
5(მთი)0§“, 1898) C6LIX0 01XM69680 8მუIIM6 16VX 820IM2V1I108 00IMM- 

10»ხI0-0 ი2/0X2 8 83M0VIIIIV0ILI0X #930M6. C0II9V II3 MIIX 0მ37XV20X 

1))8XMმ85M9060M%I6 LXმ00MI 000010:90M010 MX08ი (IIიVს V V00201 „0IL2 

“-ნივX“, 1თხ-1 10031 „0XL2 C6C0+ი8“...). 8L0M 001910188 LI ლ1009X0# 

00 ლVI9I I678 L8L II მ6X830-89 ლ0IIცსI2LMმ 8M8მ+0LV99010 00I060#მ8099089 

(1IX21 1-იმ უ„ლნ8 Xყ8მუმ“, 6VXყM. »„IMLMმ 6:0-0ნხI8“) C #01 08839MXLC11, 

MI0ი III2C09III 23M%C000868+L 0+X800IXIC# IL 00))010169XI0 # 0+398MX068% 

II01))0L 0006101M6MLსIX. 83 მ2მ6X830L0X CIMIC 86 IIMCC6X 1I2I0#:80# თიჯ- 

Mს; 8 ვ810M0L0ს#ჯ თლი0ხ”ი “”00X0I16ის00ი VეIნისგ II00610I12871069M2 

#0MVILV0V”9 IIMM# L1000900IVMI 82ი0I2MX2XM, უ10X0C0+0IL0V9% IC06X0XMVXVI0 

'6წV068ი L 06იი30M28II0C 0606). 0+8.169089801, (ს0დXMხI. 00XM910.1I6- 

M0Iი 02:16:02. 

8. C50806ჩიევყ0 0IXM9M0II068II6 L 000ვწი968MII X807-. MI0C10 I0M 

00#00II #200MIსIX შILC00808+08 (1010 V-ს101 „0XCI VII0I-- 9. 9. 

1100ხ11 V-ი1იი „0IILLხI 1 IIXII I); 8 191007280” 0L მ3.II2X ILIXმCC9ნII# 

9ნ000M09I V (I Lე. წ. 80 IX80#. MIი0X2 #6 ლიჯიმყ901089: 

60 V0010 მ80ლ0IVIმ0L 9IC00800+ 018010 II3 X1მC0008 #80MICI11 (ხ-, ძ-, 

L-, 1-). II 8 ხIMII C1000XI. M#Mმ61+01001-ლ0 1600ს)ლიყეIVMვესის/ (IIX6M 

L ოამM. LX.). 18 მ0XIIIICII0CX 160000088 XV38IIL8 86 IM06X 0010. 

4. 0600/ინ”8ილოიფყხლ#L IMIXCელ0 CMM380 ლ 0ლ06MIM ა»93MIIL0X 

ჯე“ 8 C06018009M0-29XVILMCIL0X# L080)6: C)8.: 8 ი69II MV7LMII8: 210 

„8“, Iს10 „ონ“... 1062 „V61080X"...–8 0090 >68M0IV8: ძ60 „8“, 1060 

თIნL ... IM0LV0 „901080»“... სგხIმ9MIXLL C+0010 0231II90101C08 (თმLX» 

0IM06569 6II6C #. (LII00M). 021)02911I, 0100IC7829შ#69896I0 3 #:0680L0# 

სმეI მწე ბყუIს 9მ8უყ/IX209 061080X86989MIXI 821209882 8 X069V 

IსVIIX 8წM08: 06), 1061 –“– ჯ01)მLICი9790 XI 800X 10წIIX L08000M, 

ს06LX8 –- 06II90 II9 დი06MI მწუაე 8II10 (§ 6). 1მI92 „#:08C0X01L0 

9308“ თსევს9M08IIუმლს: 7:680LIVIL 83)(ეVX 2 8IIIICILI0C;M 0690 012038108 · 

MIIგუგიMხIM 0 #01001IICX0:0XCVIII0ი. II ლმყვიყი MI 060006168938#



X» II0201ICX08M06 
  

ა#X6MC0L89 1)6Mს6“ 00 II1)0MCX07ს168)I(I0 C 3C30L18M1II6II2 18300I))0C 30071X- 

7VM820+ 4010, MI06M C18XV 1I110XX6“00X# 0I6I021ხ90L0 000161082 MIIV. 

ჩნიI8X0:ხ90 9))080X699MLMIV მV20.113 #მM9MხIX 6000IICსX069M90:0 93%1- 

L8, 000X072810MMXVI# 8 Mი0ყიწიმთსიი I. M#M. ILI600ILI 82130, შ6 #0MXL0. 

800001880» 010006061, 1IIM68V0MIC8§ სც #29V80M 0XVVმ6 ს II3VM68IMIL 

გ9XIMIMVCLIMVX 930I”03 II Iმ069III, 09 IIX66X ვ2IX7V72Xხ9006 388M09I1C II> 

X9090MII89 ))9X8 ს0010008 IICI0089ყ060L0) თ0090XMIIL X XLC0100)040IIIIL 

#6609IC80-IL28I230LIIL 830108, 2 M20IMV80 # 8 III286 06II061I8- 

XL800VI960L0M. 

იყ. 9VMMV06282 

19. III. 1965.



ავტო რისაბა5 

წინამდებარე ნაშრომი მიზნად ისახავს ანდიური ენის სტრუქ- 

ტურის (ფონეტიკის, მორფოლოგიის, Cირითად სინტაქსურ მოვლე- 

ნათა) ანალიზს მისი თქმების ჩვენებათა გათვალისწინებით. იგი ემყა– 

რება ცოცხალ მეტყველებაზე უშუალო დაკვირვებებსა და ჩაწერილ 
ტექსტებს ამ ენაზე სამუშაოდ მივლინებათა დროს (1946, 1949-- 

1951, 1953 წწ. ზაფხული; მივლინებები მოწყობილი იყო უნივერ–- 
სიტეტისა და ენათმეცნიერების ინსტიტუტის მიერ). ნაშრომის 

ცალკეული ნაწილები (ძირითადი საკითხები) სხვადასხვა დროს იყო. 

დამუშავებული და მოხსენებული ენათმეცნიერების ინსტიტუტის 

მთის იბერიულ-კავკასიურ ენათა განყოფილებისა და უნივერსიტე- 

ტის კავკასიურ ენათა კათედრის სხდომებზე, ხოლო ზოგი დაკვირ- 

ვება გამოქვეყნებულიცაა (მთლიანი სახით ნაშრომი ძირითადად 

მზად იყო 1956 წ... რის შემდეგაც იგი დროდადრო ივსებოდა. 

ახალი მასალით და მზადდებოდა დასაბეჭდად). 

ავტორი მადლობელია ყველა იმ პირისა, ვინც მას ეხმარებოდა 

ადგილობრივ ანდიურზე მუშაობაში, -– განსაკუთრებით კი ინფორ- 

მატორებისა, რომლებიც იყვნენ: მიზაკუ ჩოფიევი, ზაღალავ გაირ- 

ბეკოვი (აულ ანდიდან), იმამ-შაფი შაბანოვი, ახმედ-ნაბი მაჰომე- 

დოვი, ხალიმ მაპომედოვი (აულ ქვანხიდათლიდან), ქადირ ზაბიქუ- 

ლაქვი (აულ მუნიბიდან), ხან-ალი (აულ ღაღათლიდან), ბაჰაუდინ 

ელდაროვი (აულ რიკვანიდან) რასულ მაჰომედოვი (აულ ზილო- 

დან) და სხვ. (იმ პირთა სია, რომელთაგანაც ჩაწერილია აქ წარ- 

მოდგენილი ტექსტები იხ. 310 გვ.). 

15. 1II. 1965.



01 #810L4# 

სIი6იIუ67:80I28 სხმ260”-ე2 ლ”მუი”» IXI6CIMI0 LI2Iხ 89890MM3 0XI)VIIIV06I 

(თ08301MXM,- M#00თ0X01.ს IX 0C08088ხIL ი0Iს8M-ეXCM960IX9X 80I69MXM) 

მმ8I09CIL010 #3M9ILმ 00 #8#M9IIM 610 L090008. 0Mმ 0C0M086I8207C# 82 

#ვ76იშMმუმX, (0602ყMIII 28XC000# 8 000060086 M9M000000XC18CM890I0 

986X)0168I8 9M2I #9V80# ი699I0 30 306M9 I960X9M0M02+80I0 11066XI- 

889M9M9 92 X606ლ0X6 (10-0X 1946, 1949--1951, 1953 IIL.; LX0M29MXV- 

008 6LI) 00X”მ893080სნ. IXIIC-IIVწV0M 438XIL0388899M9M #I ILიV3. 

CCL ი» I6ი1000XIIM წMXM8600IX06X0#). (C11X6IXMხI6 92C1M ამ60X6L 8 

#Xმ3906 8))0X9 61IMII იმ30260729XI X #0I0#68XI M8მ მ000129M#VX C0X6Iმ, 

ჯიილნI 1I6000M0CX0-Iმ3L830LMX #3II08 M807XMXIXწI2 83XIIL030მ9M# 

# L8C0თ06X0იL X28081830-IX 93II08 V9M86ი0C09MM06+2, 8 806L0X00MI6C #2- 

671068118 –– 00V6უI#0829XI. (I11960X8 8 0C980890# 6LII2 ვმშ6იIიც8ხვ, 

8 1956 X., 2 900016 97010 088 90000I9V9X8Cს # II0II0I28XX833M2C% 

X 169მ2XII)- 

#მ“0ი I1Vწ60L0 #0M0IIვ82+10M08 06# XIMIM9VმM, ლი0I23მშIიV» C6MV 

001000806 3 086016 #Mმ #00 900 X3VM69MI მ9IMMCXM0LI0ლ #3MI- 

#ე,–- 000606890 #6 M8Cთ004270)მX I VMXMIMX6I9VM, IXC0X010იIMM 6XIXIVXV: 

MIვ2IV 90სI08, მგეშგIმ IL28M060:082 (#3 იგVIგ #8IV), IXIM2X- 

IIგთკყ IIგ62903, XIM0იIL-II67 MI2I10X0X0ს, XმMIMM ML8გL0M#6X08 

Mი3 გწეგ ნ8მMXVX0C73), M0XII0 386MLXLVწI808 (3 82წIMმ MVწ9MXM6), X88- 

#IMV (I3 მწემ IL გI8/7I6), 82I0VIM8V მუსIმ1)08 (MIX3 მ2VI2 189897), 

ნელVI MI2L0#0108 (#3 მIX8 370) 0 Iს. (C0#C0L XIV, 0+ X0X0ქ0XIX 

389MIMC228წნI IIV761IIXXV6XMILMI6C მუ166ხ C6X60XIVI, CM. 98 ლ”). 810). 

18. II. 1968.
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1 მოგვყავს სქემა. 1, ქართული სატრანსკრიფციო ნიშნებისა,ა რომლე- 
ბიც წინამდებარე ნაშრომის ძირითად (ქართულ) ტექსტში გამოიყენება, 2. ”შე– 
საბამისი ლათინური სატრანსკრიფციო ნიშნებისა, რომელთაც „რეზიუმეში“ ვი- 

ყენებთ და 3. შესაბამისი ნიშნებისა ამჟაჭად მოქმედ ხუნძურ ანბანში (რუსული 
გრაფიკის საფუძველზე). –– LL0M80XსXC§ 0CX6X8: 1. IიხემიLი99III0C88X 383508 
(08 LI0CX8I0C50# I0ედყ9060650M 00900), #CI0+ხ308:M8IMIX 8 00809890X X0X016C 

I06163:0II6L სირნ60II, 2. C00X86X0X8VI0IIVX 19XIM80M%X 2ი0980#M0MV9IM09- 
MIX 880XM08, X#CI03830888890IX ს 003I0X6 /0M00M სხე60Xხ, 3. C00X806I0X8V- 

#იმX 380108 ეყელლის XC0CMCX8VI0II6I 8IMIIC MI))06XII9600'! ე836VVM (მე 
0VX6C60C%0) IხედIM60L0#M 008086). 

2? ფრჩხილებში წასმული –– ტრანსლიტერირებული -–- ნიზნები ხუნძურ პრაქტი- 

კულ ანბანზი არ იხმარება. –– მგ§I9090MIMVსტ 8 CIM06M# ––- X08M01III60M00888- 

#00 –– ვნე#I 8 0ი08MXII906060) ეშიე000I ე36VM60 86 წI01IC663910109.



IV ტრანსკრიფცია, შემოკლებანი. 

– (ხაზი) ასოს თავზე აღნიშნავს გრძელ ხმოვანს (§5 და ა. შ.) ან გემინირებულ (ნა- 

ზევარ-აბრუპტივ ანუ პრერუპტივ) თანხმოვანს (დ და ა, შ.), –– (9400709X ე) #8X 

6X§80M 060პMე900I IX07II6 IჰელმიII (3 3 M 9. /L.), IMII XX X0MIIIII06083%IIMIIL 

((003Vე60VMII80 II) 00790MILL (დ. 9 I +- I). 

6 აღნიშნავს ხმოვნის ნაზალიზაციას (ან და ა. შ.)–6 ” 060308906» ევე უII- 

მეMII0 IX00IIVC0X8VI0III6L0 LX200I000 (ა6 –- ეM IM 9. I.). 

// ან / ორ ელემენტს შორის აღნიშნავს პარალელურად შესაძლო ვარიანტებს. 

// XII / M6%MV I07M2 310X0687XეXI 060380900» I2003MIX6XსM0 VII0I06C6IX1#06X 56 
803X0X:9L0 820მიMXნI. 

(– ) გამოიყენება ზოგჯერ სათანადო ფორმათა ცვალებადი კლას-ნიშნის აღ- 

სანიშნავად. (–) წV0I066906XC9 XMI0LI9 IXIMX 060898906IIVM9 I606M6990L0 სI206- 

-680X0 0I0X213ეჯბ48 0600X830X0X8VI0CIIIX დი0იX. 

უმთავრეს შემოკლებათა სია 

1. ენები, დიალექტები, კილოკავ-თქმები 

ანდ. ანდიური ენა ან ანდიუ- 
რი ენის აულ ანდის თქმა 

(კონტექსტის მიხედვით). 

ანწუხ.“- ანწუხური. 

არაბ.–– არაბული. 

არჩიბ, – არჩიბული. 

აფხაზ, ––- აფხაზური. 

აღულ.– აღულური. 
აშ.--აულ აშალის თქმა. 

ახვახ. – ახვახური. 

ბაგვალ. – ბაგვალალური. 

ბაცბ.–ბაცბური. 

ბოთლის. – ბოთლიხური.. 

დარგ.– დარგუული. 

დიდ. – დიდოური, 

ზილ.-–-აულ ზილოს თქმა, 

კარატ.–კარატული, 

კიურ.“-კიურული (ლეზგიური). 

ლაკ. – ლაკური. 

მუნ.“ აულ მუნიბის თქმა. 

რიკვ.––აულ რიკვანის თქმა. 

სომხ, – სომხური. 

სპარს. –– სპარსული. 

ტაბას.– ტაბასარანული. 

ტინდ.–ტინდიური. 

უდ.– უდური. 
ქვანხ.––-–აულ ქვანხიდათლის 

თქმა. 

ღაღ.-–აულ ღაღათლის თქმა. 
ღოდ., ღოდობ. –– ღოდობერი- 

ული. 
„ ჩანხ.––აულ ჩანხოს თქმა. 

ჭამალ.– ჭამალალური. 

ხვარშ. – ხვარშიული. 

ხუნძ.“ ხუნძური. 

ხუნძახ. –– ხუნძახური.



შემოკლებანი 
  

2. გრამატიკული ტერმინები 

აბს., აბსოლუტ. –აბსოლუტივი. 

ადგ., ადგილ.––ადგილობითი ბრ. 

აფ., აფექტ. –– აფექტივი, 
აწმ. –– აწმყო. 

აწმ. ზოგ, –– აწმყო ზოგადი. 

აწმ. კონკრ., აწმ. კონკრეტ. –– 

აწმყო კონკრეტული. 

ბრ. –– ბრუნვა. 

'ბრძან. –– ბრძანებითი. 

განზრახვ. –– განზრახვითი. 

გრამ. –– გრამატიკული. 

გრდმ. –– გარდამავალი, 

გრდუვ. –– გარდაუვალი. 
დად., დადებ. –– დადებითი. 

დათმობ, –– დათმობითი. 

დაშორ. –– დაშორებითი, 

ერგ. –– ერგატივი. 

ერთგზ. –– ერთგზითი. 

ინფ. –– ინფინიტივი. 

კაუზატ. ––- კაუზატივი. 
კლ.––კლასი (კლას-კატეგორია). 

მასდ, –– მასდარი. 

მიმართ, –– მიმართულებითი. 

მიმღ. –– მიმღეობა. 

მიც. –– მიცემითი. 

მრ. 'რ.1–– მრავლობითი !რი- 

ცხვი!. 

მყოფ. –– მყოფადი. 

მხ. 'რ.!– მხოლოობითი 'რიცხვი!. 

ნათ, –– ნათესაობითი. 

ნამ. –– ნამყო. 

ნამ. სრ, ––- ნამყო სრული. 

ნამ. ძირ., ნამ. ძირით. –- ნამყო 

ძირითადი. 

ნატვრ. –– ნატვრითი. 

პჰირ., პირობ. –– პირობითი. 

პირობ.-ნატვრ. ––- პირობით-ნა- 

ტვრითი. 

პირობ.-შედეგ. –– პირობით-შე- 

დეგობითი, 

სახ. –- სახელობითი. 

სრ. –– სრული. 

უარყ. –- უარყოფითი. 

უხრ. -- უსრული. 

უღვლ. –– უღვლილება. 
შედეგ. –– შედეგობითი. 

წყ. –– წყება. 

3. გამოცემები 

X30MIVL.1 0. დია. 49 C6CX -- ”5969ნI6C 320#6#M XMLCCICV- 
VIXმ ICI01)#I, 83LIL2 IX 1IIIXVC))2”V1)0MI IM. 1. ILI3M80XX (/I8I60X880MM# 

თყუშიჯ #0 CCCL. M3X89XმM2). 
Lდანარჩენ შემთხვევებში ნახმარია ცნობილი (ან სპეციალისტე- 

ბესათვის ადვილად მისახვედრი) შემოკლებანი|.





შესავაბი 

§ 1. ანდიური, როგორც დალესტნური ჯგუფის ჩხუ5ძი“- 

ავდეურ-დღიდოური ქვევბბზუფის ენა. ამ ქვეჯბბუფის შედღგეიი- 

ლობა. ანდიური იბერიულ-კავკასიური ენაა დაღესტნური ჯგუფის 

ხუნძურ-ანდიურ-დიდოური ქეეჯგუფისა. 

ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ქვეჯგუფში საბი ძირითადი განშტო- 

ებაა: ს) ხუნძური ენა დიალეგრთა ო“-ი „გუფით: ჩრდილოურით 

(ხუნძახური) და სამხრულით (პიდურ-ანდალალურ-ყარახული, ანწუ- 

ხური, ქარული)!; ს) ანდიური ენები (ენა-კილოები);: ანდიული. 

ბოთლიხური, ღოდობერიული, ტინდიური, ბაგვალალური, ვამალა- 

ლური, კარატული, ახეახური: 0) დიდოური ენები(ენა-კილოები): 

დიდოური, პინუხური, ხვარშიული, კაპუჭჯურ (ბეჟიტურ)-პუნზებული. 

ხუნძური ენა (#) და ანდიური ენა-კილოები (8) უფრო ახლოსაა 

ერთმანეთთან, ვინემ თითოეულ მათგანთან დიდოური ენა-კილოები 

(C); დასაზვებია ხუნძურ-ანდიურ (·L) ენა-კილოთა ერთობა გარკ- 

ვეულ ისტორიულ პერიოდში, როცა დიდოური (C) ვნა-კილოები 

უკვე წარმოადგენდა ხუნძ.-ანდ.-დიდ. (1ჩC) საერთო ენის ცალკე 

განშტოებას 7. 

§ 2. ხუნძური, როგო.ირც ანდიელთა სამწერლო ღა სა- 

ტომთაშორისო ენა. ანდიური უმწერლო ენაა (ისევე როგორც 

ყველა სხვა ანდიურ-დიდოური ენა). ანდიელთა (და სხვა ანდიურ-დი- 

დოურ ენებზე მოლაპარაკ ტომთა) სამწერლო ენა ხუნძურია 

(ხუნძური ახალი სამწერლო ენაა). ეგევე ენა ტრადიციულად გამო- 

იყენება ზეპირ საერთო ენად მეზობელ ტომებთან ურთიერთობისას. 

ამიტომ ხუნძური ანდიელთა მეორე ენაა, რომელსაც: ბავშვობიდანვე 

ითვისებენ. 

1. არნ, ჩიქობავას კლასიფიკაციით. სევაგვარ სქებას იძლევა შ. ყი- 

ქაილოვი (შდრ. II. I. MXსეM408. 0960XII 382008509 1II0X08I010- 
III. ML-I.. 1959). 

მ იხ: »#. II IM0ხ0§62%0X. ILI6 „LII2გი“ სიძ „ფცი1016LL6ი“ L09§0- 

იეიწმსა ძი: ეVეI0-ი00150ს0ი 5იხIელხიი. C20ლ050ს, #50. ბ. LC1ი7I<, 
1926; ტ. გუდავა, დ. იმნაიშვილი. ე. ლოგთაძე, ზ. ვააოზედბე- 
კოვა, ილ. ცერცვაძე. ხუნძეორ-ანდიურ-დიდოურ ენათა ბგერათწესატავ.- 

სობისათვის (ენათპ. ინსტ. III (IX) საბეცნ, სეს-ა. თბილისი, +952. თესისენი, 

ბე. 32 –35); IM. ს. სისხლი წ001I00:0 # ლემ 80II101ი10-1§010 109060506 

I3VV90II70 II 20IIIICIIIX. I13სIM000., MI 0 I0))I1#. IL IV 0)CV. M0X0L9Xეჯე, 1961, გი. 40.



2 შესავალი §3 

§ ვ. ტერმინებისათჭის: „ანდიელი", „ანდიური", ტერმინები 
-ანდიელი“. „ანდიური' მომდინარეობს ანდიელებით დასახლე- 

ბული ერთ-ერთი მთავარი აულის ხუნძური სახელწოდებიდან: ჭან- 

დ-ი-'ბ! „ანდი-. 

თვითონ ანდიელი კი თავის თავს თავის ენახე უწოდებს: 

ყფვანნ-ავ -ანდიელი (მამაკაცი), ყ'ვანნ-ა2” „ანდიელი (ქა- 

ლი)”, მრ. რ.: ყ.ვანნ-ალ „ანდიელები“. ხოლო თავის ენას 

ყვანნ-აბ მიწაი „ანდიური ენა“. 

აქ საერთო ფუძეა ყ'ვანნ-, რომელსაც დაერთვის გრამატიკ. 

კლას-ნიშნიანი სუფივსები (-ავ, -ა-- -აბ) და მრავლობითი რიცხვის 

ფორმანტი «-ალ). ეგევე ყ'ვანნ- ფუძე გამოიყოფა აულის სახელ- 

შიც: ყ.ვანნ-უ „ანდი“. 

ანდ. ყ'ვანნ- (ყვანნ- უ. „ანდი“, ყ'ვანნ-ალ „ანდიელები“...) და 

ხუნძ ჭ#ანდ- (ზჭანდ-ი-'ბ' „ანდი-, ჭანდ-ალ _„ანდიელები“...) ფუ- 

ძეთა და აგრეთვე სხვა ანდიური ენების შესაბამის ფუძეთა (იხ. ქვ.) 

ერთმანეთთან შედარება აღგვადგენინებსს ამოსავალ ”ყ'ვანდ- 

ვარიანტს, რომლისაგანაც მიღებულია, როგორც ანდ. ყ'ვანნ- ვა- 

რიანტ: (ნდ > ნნ ასიმილაციით-–-§ 42), ისე ხუნძ. ჭან დ- ვარიანტიც 

(ყ'->3-–-§ ვთ. 
დანარჩენ ანდიურ ენებშიც ამავე ფუძის ვარიანტები დასტურ- 

დება; შდრ.: ბოთლის ლღვანდ-ი, ღოდობ. ცანდ-ი, კარატ. 

ყვანდ-ი. ტინდ. ცანდ-ი. ბაგვალ. ჭზანდ-ი. ახვახ. ჭანდ-ი, 

ჭამალ. ცანნ-ე „ანდი“. 

ჭანდ- ფუძე (უნდა ვიფიქროთ, ხუნძურიდან ნასესხები) მოიპო- 

ვება ჩახნურ ენაშიც (ჭანდა „ანდი“, ჭანდ-უო „ანდიელი“)? 

და, აგრეთვე, ლაკურ ენაში (ჭანდიმი „განდი“, ჭანდირიჩუ 
„ანდიელი") 3 

„ანდი”-საგან ნაწარმოები ტერმინები დამკვიდრებულია ოფი- 
ციალურ გეოგრაფიულ ნომენკლატურაში დაღესტნის ერთ-ერთი მდი- 

ნარისა და ქედის სახელწოდებებადაც: ანდიის ყოისუ. ანდიის ქედი. 

„ანდიური" სპეციალურ საენათმეცნიერო ლიტერატურაში, გარ- 

და იმისა. რომ აღნიშნავს კონკრეტულ ენას-·(„ანდიური ენა"), იხმა- 

' ხუნძ ჭა5დ-ი-!ბ! „ანდი" წარმოების მიხედვით წარმოადგენს ადგილო- 

ბითი ბრუნვის ფორ?ას, კლას-ნიზნით (-ბ) ნაწარმოებს. და §ნიშვნელობით უდრის 
ჟართ. „-ში“ თანდებულიან ფორმას (შდრ. ხურ-ი-!'ბ! ყანაში“). ადგილის სა–- 

ხელთა ამგვარი წარქოება ხუნძურში იშვიათი არ არის (შდრ. ღუნი-'ბს. 
ყაა'!ი“ბ, ტინდი-!"ბ! და ა. შ.). 

2? დ იმნაიშვილის ცნობით. 

31 0. M Vლი1ე0, .I90MCMV# 93., გვ. 353.



§§ 3-5 შესავალი 3 

რება ფართო გაგებითაც: აღნიშნავს ენა-კილოთა წყებას („ანდიური 

ენა-კილოები“ –– § 1). 

§ 4. ანდიური ენის გავრცელების არე. ანდიური ენა ვრცელ- 
დება დაღესტნის ჩრდილო-დასავლეთ ზოლში -- მდინარე ანდიის 
ყოისუს ხეობის შუაწელში (მდინარის მარცხენა მხარეს). 

ანდიელებით დასახლებული აულები ახლანდელი ადმინისტრა- 

ციული დაყოფით განეკუთვნება ბოთლიხის რაიონს. ეს აულებია 

(ჯერ მოგვყავს ანდიური სახელწოდებები, მერე –- ფრჩხილებში -– 

მათი ხუნძური შესატყვისობები): 1. ყ'ვანნუ (ხუნძ. ზანდი-'ბ') „ან- 

დი“, 2. ღუნხა (ხუნძ. ღუნხო) „ღუნხო", 3. ღაღულ (ხუნძ. 
ღაღალ') „ღაღათლი", 4, აშოლლუ (ხუნძ. აშალი) „აშალი“. 5. რი- 

კბუნა (ხუნძ. რიკავანი-'ბ') „რიკვანი“, 6. ჩოვურ (ხუნძ. ჩანვჯო) 

„ჩანხო“, 7. ზილურ (ხუნძ. ზილო) „ზილო“, 8. ბენნურ (ხუნძ. 

მუნი-ბ') .„,მუნიბი“, „მუნი-, 9, ქოხაიდოლ' (ხუნძ. ქვანხხიდალ”) 

გმვანხიდათლი“ 1, ოფიციალური სახელწოდებები ხუნძური ენიდან 
ოდის. 

ზოგი აულიდან გამოყოფილია მცირე დასახლებანი (ხუტორები), 

რომელთაგან ყველაზე დიდია წაიბილლა (ხუნძ. წაიბილტა) -წი- 

ბილტა“ (20-ოდე კომლით; გამოყოფილია აულ ანდიდან). 

აულები მუნიბი და ქვანხიდათლი ახლოსაა მდ. ანდიის ყოისუს 

ნაპირთან. დანარჩენი აულები ჩრდილოეთით თანდათან შორდე- 

ბიან მდინარის ნაპირს და უჭირავთ მთა ადგილები. ყველაზე მა- 

ღალ ადგილასაა აულები ანდი, ღუნხო და ღაღათლი, რომლებიც, 

ამავე დროს დაღესტნის დასავლეთში ერთ-ერთი ყველაზე განაპირა 

დასახლებული პუნქტებია. მათ აქეთ (ქედს გადმოღმა) იწყება ჩაჩნე- 
ბით დასახლებული ტერიტორია. 

ანდიელებს ჩაჩნურ აულებშიც შევხვდებით აქა-იქ ჩასახლებულთ. 

ანდიელთა რიცხვი დაახლოებით 8--10 ათასია?. ანდიელები შეად- 

გენენ ყველაზე მსხვილ ტომს ანდიურ-დიდოურ ენა-კილოებზე მო- 

ლაპარაკე ტომთა შორის, 

§ 5, ანდიური ენის თქმები. ანდიურ ენა მდიდარია თქმებით. 

გასარჩევია თქმათა ორი ძირითადი ჯგუფი: საკუთრივ ანდიური 

ანუ ზემოანდიური და მუნიბ-ქვანხიდათლური ანუ ქვემოანდიური 

1 შდრ. IL. I. IL 0ი2:7>700XI9, ILეM8XI80§# CIMXLე, I3>:60ჯX08CX01L 06400XV. 

'(6MI0-Xეყ-IIIწიას, 1595; ბ. LM 0 ხნ, ბი). ჭვ3., გე. L. 
2 1926 წ. აღწერის მონაცემებით--7.953 (იხ.: 6081, ”. 9, გვ. 426; LL. 2. 8 ი- 

დ«იხიშ. სიეთIC C00ე6ც9I8 0 ჭვ)Vეჯ I ენციჯეყიე. M8X3960X8, 1949). 1959 წ_ 
აღწერით ცალკე არ გამოიყოფიან (ხუნძებს მიათელიან).
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(შესაბამის აულთა ტერიტორიული განლაგება გარკვეულ საფუძველს 

იძლევა პირობითი ტერმინებისათვის: „ზემოანდიური“ და 

-”ქვემოანდიური")!). 

საკუთრივ ანდიურ ანუ ზემოანდიურ ჯგუფში ძირითადია თქმე- 

ბი: ანდისა (რომელსაც განეკუთვნება აულ ღუნხოს მეტყველებაც), 

ღაღათლისა (რომელსაც შეიძლება მივაკუთვნოთ -- მიუხედავად 

ზოგი თავისებურებისა–-აულ აშალის მეტყველებაც), რიკვანისა, 

ჩანხოსი და ზილოსი. მუნიბ-ქვანხიდათლურ ანუ ქვემოანდიურ 

ჯგუფში ორი თქმა გვაქვს: მუნიბისა და ქვანხიდათლისა”. 

  

სქემატურად: 

აულები თქმები ჯგუფები 
ანდი I : 
ღუნხო ანდისა 

შალი · I ღაღათლისა ' ა) საკუთრივ ანდიური 

რიკვანი რიკვანისა | ანუ ზემოანდიური 

ჩანხო ჩანხოსი 

ზილო. ზილოსი I 

მუნიბი მუნიბისა 1ბ) მუნიბ-ქვანხიდათლური 

ქვანხიდათლი ქვანხიდათლისა I ანუ ქვემოანდიცლი 

ქვემოანდიური თქმები უფრო ახლოსაა ერთმანეთთან, ვინემ 
ზემოანდიური თქმები (თქმებითაც ზემოანდიური უფრო მდიდა- 

რია -– იხ. ზემოთ). ზემოანდიურ თქმებში ყველაზე მეტია განსხვა- 

ვება ანდისა და ზილოს თქმებს შორის, შემდეგ ანდისა და რიკვა- 

ნის თქმებს შორის. შედარებით მცირეა განსხვავება ანდისა და ღა- 

ღათლის თქმებს შორის. საერთოდ კი განსხვავება ზემოანდიურ და 

ქვემოანდიურ თქმებს შორის უფრო ძლიერია, ვინემ თითოეულ ამ 

ჯგუფში შემავალ თქმებს შორის. 

მთავარ საკლასიფიკაციო ნიშნებად, რომელთა მიხედვით ანდი- 

ური თქმები ორ ჯგუფად იყოფა, შეიძლება გამოდგეს: 1. არამა- 

გარი აბრუპტივი ლატერალური თანხმოვნის („მეხუთე ლატერალუ- 

თანხმოვნის“) ქონა-არქონა (ორივე ქვემოანდიური თქმა განარჩევს 

1 “დრ: ა. დირი ანდიგრი ენის დიალეეტური დიფეოენციაციის შესახებ 

შემდეგს აღნიზდნავს: „ისს X#Mლ08 VIს0)MII M0IL II0M0ILIIIIIIL. 109000 I20:LI0C0 

M#3 8M0:VIIICIIX 06010IVM IM00X I01:010)ს 00000III00II, )1LLII)0MICC IC ეVII 

MVს# მხიყიჯუხს0ი 0X0+VIM0CX 0X 061000 IM, სა) 970 #0V0II6 0 ცე 
909XI IC I0C8IM9VI0I 60“ (XM. ,LII 0 ს, #0X. წქ., გე. 1). 

2 თქმათა ორ ჯგუფს განარჩევს ი. სულეიმანოვიც.
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მას მაშინ როდესაც არც ერთ ზემოანდიურ თქმაში არა გვაქვს 

იგი), 2. გრამატიკული კლასების სხვადასხვა რაოდენობა (ოთხი 

|მხ. და მრ. რიცხვის ფორმათა შეპირისპირებით ხუთი ან ექვსი| 

გრამატიკული კლასი –– ზემოანდიურ თქმებში, სამი –– ქვემოანდიურ 
თქმებში). 

აულ ანდის თქმა თვით ანდიელებს „წმინდა ანდიურად“" მიაჩ- 

ნიათ (ისევე, როგორც ხუნძებს ხუნძახური დიალექტი –- „წმინდა 
ხუნძურად"). 

§ 6. ქალთა მეტყველების თავისებურებათა შესახებ. ჯერ 

კიდევ ა. დირს აქვს აღნიშნული ზოგი თავისებურება, რაც აულ 

ანდის თემაში ახასიათებს ქალთა მეტყველებას განსხვავებით მამა- 

კაცთა მეტყველებისაგან 1, თუმცა ამის მაგალითები არც ისე ხშირია, 

მაგრამ ყველა სათანადო შემთხვევაში, როცა კი განსხვავება იჩენს 

თავს, ქალთა მეტყველების ნორმები („სტილი“) მტკიცედაა დაცული 

ღა აღრევა დაუშვებელია. ასე, მაგალ. დენ „მე“, მენ „შენ“, 

ბეიტიაიგუ „რვა“, კ:ბვაბდუ „დარტყმა“, „მოკვლაბ, ჰეკვა „კაცი“... 

ნორმაა ქალთა მეტყველებისათვის (შდრ. მამაკაცთა მეტყვ.: დინ 

„მე“, მინ „შენ“, ბითტიიგუ „რვა“, ჯაბუ „დარტყმა“, „მოკვლა“, 

პეკა „კაციი"...). 

ასეთ შემთხვევებში ქალთა მეტყველება ხშირად შემოგვინახავს 

ვარიანტებს, რაც სხვა თქმებში შესაძლოა ორივე სქესის წარმო- 

მადგენელთა მეტყველებისათვის საერთო იყოს. ასე, დენ „მე“, მენ 

„შენ“, ბეიტიიგუ „რვა“".... რაც აულ ანდის თქმაში ნიშანდობლი- 

ვია მხოლოდ ქალთა მეტყველებისათვის (იხ. ზემოთ), მეზობელი 

აულის, კერძოდ, ლაღათლის, თქმაში საერთო ნორმაა, როგორც 

ქალთა, ისე მამაკაცთა მეტყველებისათვის; ასევე, ჰეკვა „კაცი“, 

რომელიც აულ ანდის თქმაში მხოლოდ ქალთა მეტყველებაშია და- 

ცული, აულ ზილოს თქმაში უცხო არ არის მამაკაცთა მეტყველე- 

ბისათვისაც ?. 

გ 7. ანდიური ენის შესწამლის ისტორია, ი. გიულდენ- 
შტედტის ლექსიკურ მასალებში კავკასიურ ენათა შესახებ, რო- 

მელიც, როგორც ცნობილია, ჩაწერილია მე-18 საუკ. 70-იან წლებში 

(1771––1772 წ.-წ.), მოგვეპოვება ანდიური ენის ლექსიკური მასალაც 

1 #. III0 ხ. MI. §8.. გვ. 32. 138. აგრეთვე: II. I. C7 180MM5807, 

M060701I1MCMIC6C 0 აესსიი0X #30. V8MMIIIII I90L”. დIჰ. #41 CCCXL, +». XL, 

1962, გვ. 69. 
? ამაზე აულ ანდის შკვიდრი მამაკაცები ხუმრობით შენიშნავენ, რომ მავან 

თქმაში მამაკაცებიც „ქალის ენაზეჩ ლაპარაკობენო.
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:(270-პდე სიტყვის თარგმანი ანდის თქმაზე)!. ესაა ანდიური ენის 

უძველესი დოკუმენტაცია. 
ი. გიულდენშტედტის მასალა გამოყენებულია პალასის 

ცნობილ ლექსიკონში.2. 

ი. კლაპროთის შრომაში კავკასიური ენების შესახებ?! ან- 

დიურ ენაზე გარდა ლექსიკური მასალისა წარმოდგენილია ფრა- 

ზებიც (იმავე შინაარსისა, რაც იქვე მოცემულია ხუნძურსა და სხვ. 

ენებზე) –– თარგმანითა და კომენტარიებით. ესაა გაბმული ტექსტის 
(ფრაზების) უძველესი ნიმუში ანდიური ენისა. მაგრამ, როგორც ამჟა- 

მად გამორკვეულია, ეს ფრაზები ი. კლაპროთის ჩაწერილი არ არის. 

იგი ხელთ პქონია ჯერ კიდევ ი. გიულდენშტედტს 1775 წელს“. 

პბ. უსლარს ა. შიფნერისადმი მიწერილ ერთ-ერთ წერილში 

(6. I. 1864) მოჰყავს ხუნძურ (ხუნძახურ, ანწუხურ), ჭამალალურ, 

ახვახურ, ბოთლიხურ, დიდოურ და ბეჟიტურ რიცხვით სახელებთან 

ერთად ანდიური რიცხვითი სახელებიც 35. 

რ. ერკერტის წიგნში? ანდიური ენის შესახებ მოიპოვება 

ა) ლექსიკური მასალა (ნაწ. I, გვ. 23–- 203, სადაც მოცემულია 

549) სიტყვის თარგმანი სხვადასხა კავკასიუთ ენებზე და 

მათ შორის ანდიურ ენაზეც), ბ) ფრაზები (ნაწ. II, გვ. 178-- 

183) და გ) „გრამატიკული შენიშვნები“ (ნაწ. II, გვ. 183-–-185): 

გარდა ამისა, მოცემულია ანდიურ ენათა მოკლე დახასიათებაც 

ერთმანეთთან და დაღესტნურ სხვა ენებთან შეპირისპირებით (ნაწ. 

1 ქიხეიიი #იწხიი CV1ძიი:565ძLხ, LLი6იI98ი ძალის ILLI§51იიძ Vი0ძ 1თ 
CეხივაIახიი (6ხსცი. II. 5L.-სი(ი-ახს»8, 1791, გვ. 520--527. ანდიური 
მასალა წარმოდგენილია ლაკურ (ღაზიღუმუხურ) და დარგუულ მასალებთან 

ერთად (პარალელურად). 
2? C0288M#X6X68L6 CX0ცეი" #960X 830ICLის I I200ტ9III, 0006) 8I1C I(6CIMII- 

X6I0 1C88L60953%0I6M 0006LI... 11, 1759, C9 86. 
3 კისს5 ის #1გ2იჯიLხ, 802519016 ლიჯელსიი. #ისეი8 თ)სL 1IL6158 

)10 ძგი M#ვ80ს8503 შიძ იგვიხ C060”C206ი. II2)I6 სიძ 80»)110, 1914. 
! ამის შესახებ იხ. #. C. LIIM#060680889, ს ი0000CV 0 II00MIIX 016011 X 

ვეყM0C9Xჰ ს0 I000MMM #0609M700%0-%28M080MMXM 95L1MLეM. III, M 4, 1962. 

” ს. IM. ჯიჯედნ, MI83X:08II# 98LLC (დანართი: IIVCსMე II. I. VCXახს X 
#. #. IIთთდყიიწV, გვ. 19-–-20) ამავე წერილში პ. უსლარი ჩამოთვლის ენებს, 
რომელთა შესწავლაც („00ლ0X8მშის წიმXMეXI%96ლMLI6C 09600") მას განზრახუ- 

ლი ჰქონია. აქ მოხსენებულია ანდიური ენაც. 

95 ს. სICL6XL, LსI6 ლ5ხიჯვიხგი ძიგა L8სIე9515ლხცი 986801008. I LIIC611. 
VV6ILC6LCV6>L201ცხX155. II 1ხ0II. ფიპიხიჯიხიი სიძ თლიIიIიი (5000 ლ=IMI776ი. 

VV)6ი, 1695.
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II, გვ. 197--203), რაც ანდიურ ენათა შედარებითი (შეპირისპირე- 

ბითი) შესწავლის პირველ ცდად შეიძლება მივიჩნიოთ. რ. ერკერტი 
ანდიურ ენებს რომელთაც იგი უწოდებს „ანდიურ დიალექტებს" 

(.ტიძL LსI8160(6“), ორ ჯგუფად ყოფს: პირველ ჯგუფში აერთია- 

ნებს საკუთრივ ანდიურს, ბოთლიხურს. ჭამალალურს (ჰიჰათლურს) 

და ტინდიურს, მეორე ჯგუფში –– კარატულს. ღოდობერიულსა და 
და კვანადურს (ბაგვალალურს). ესაა ანდიურ ენათა დაჯგუფების 

პირველი ცდა. დაჯგუფების პრინციპი ნათელი არ არის, მასთან, 

აქ გამორჩენილია ახვახური ენა, რომელიც შეცდომით ხუნძური 

ენის „დასავლურ კილოდ“ არის მიჩნეული. 

რ. ერკერტისეული მასალა (არა მხოლოდ ანდიური) როგორც 

ცნობილია, შეკრებილია ანკეტური მეთოდით და ჩაწერილია სხვა- 

დასხვა პირთა (არასპეციალისტთა) მიერ. ტრანსკრიფცია არათანმი- 

მდევრულია.„ ერთი და იმავე თანხმოვნისათვის ნახმარია ხან 

ასოთა კომბინაციები, ხან მხოლოდ ერთი ნიშანი, საკუთრივ ან- 

დიურ მასალაში თავს იჩენს, როგორც ანდის თქმისათვის სპე- 

ციფიკური მოვლენები. ისე ისეთი მოვლენებიც. რომლებიც უცხოა 

ამ თქმისათვის და დამახასიათებელია სხვა ოჟემებისათვის: ეტყობა. 

მასალის მიმწოდებელი პირები იყვნენ წარმომადგენლები სხვადა- 

სხვა თქმებისა (თუმცა, როგორც ირკვევა მხოლოდ ზემოანდი- 

ური თქმებისა. ქვემოანდიური თქმებისათე-ს სპეციფიკური მოვ- 

ლენები მასალაში თავს არ იჩენს, „გრამატიკული შენიშვნები“, 

რომლებიც ანდიურ ენას (და საერთოდ ანდიურ ენებს) შეეხება, მოკ- 

ლებული არ არის ზოგ საყურადღებო დაკვირვებასა და განზოგა- 

დებას (მასალის ანალიზში რ. ერკერტს სხეა პირი შველოდა, რო- 

გორც ამის შესახებ „წინასიტყვაობაში“ ვკითხულობთ). 

ბირველი მონოგრაფია ანდიური ენის შესახებ ეკუთვნის 

ა. დირს!. იგი შეიცავს: წინასიტყვაობას (გვ. 1--VII). ფონეტი- 

კას („ანღიური ენის ბგერათა შესახებ“ – გვ. 1-- 4), მორფოლო- 

ლოგიას (გვ. 4–-77), ტექსტებს რუსული თარგმანით (გვ. 78. 112) 

და ლექსიკონს (ანდიურ-რუსულს |გვ. 113--169| რუსულ-ანდიური 

ინდექსით (გვ. 180--200)), ნაშრომს ერთვის „რამდენიმე ანდიური 

სიტყვის (სულ 127 სიტყვ.) შედარება ანდიურ-დიდოური ჯგუფის 

შესაბამის სიტყვებთან“ (გვ. 17ქ-- 179), ამრიგად, ნაშრომი შე- 

1 8. II ი ი, სსეწXMIMIIV წი0M1MI0 MCC 0900 0I1MIMV0M0-0 მეIIMM 6 '(ცI:6- 
+ეMI, 0000MML0# 0408. ILIთ1M0, 1908. ჯერ დაიბეჭდა CM0XMIIII-ში (8IV. 
XXXVI, 0XIM. LV. 'MIIთXIC, 1906, გვ. 1-–200), შემდეგ განოვიდა (კალკე წიგნადაც,
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დგება 20ე გვ. +- VIII გვ. (აქედან ანდიურის ფონეტიკასა და მორ- 

ფოლოგიას უჭირავს 77 გვ.). 

ა. დირის ნაშრომი ემყარება ანდიური ენის ან დის თქმის მასა- 

ლის ანალიზს. ნაშრომს ერთვის რამდენიმე ნიმუში (ტექსტების 

სახით) ღაღათლის თქმისაც. 

მიუხედავად ზოგი ნაკლისა მასალის სიზუსტისა და მასში გარ- 

კვევის მხრივ (იხ. ქვ. § 21), ა. დირის ეს შრომა გარკვეულ წარმო- 

დგენას იძლევა ანდიური ენის (მისი ერთ-ერთი თქმის) ფონეტი- 

კური სისტემისა და მორფოლოგიური სტრუქტურის შესახებ. თვი- 

თონ ა. დირი უჩივის დამხმარე პირებს: სრულიად მოუმზადებელი 

იყვნენ მუშაობისათვისო, რის გამოცო, წერს იგი, იძულებული 

ვიყავი არაერთი საკითხი ანდიური გრამატიკისა გაურკვეველი დამე- 
ტოვებინა, მაგრამ იმედი მაქვს, კვლავ მომეცემა საშუალება დავუ- 
ბრუნდე ამ ენასაო1. ა. დირი კვლავ აღარ დაბრუნებია ანდიური 

ენის შესწავლას, მაგრამ უფრო გვიან მან მოგვცა თავისი შრომის 

მოკლე გადმოცემა გერმანულ ენაზე 3. 

ნ, ტრუბეცკოის გამოკვლევაში „აღმოსავლურ-კავკასიურ 

ენათა თანხმოვანთსისტემა“ 3 მოცემულია „აღმოსავლურ-კაეკასიურ“ 

(ბაი. ნახურ და დაღესტნურ) სხვა ენებთან ერთად ანდიური ენის 

თანხმოვანთა სისტემის ფონოლოგიური დახასიათებაც ტაბულითურთ 

(გვ. 49 -–42) ნ. ტრუბეცკოის ეს გამოკვლევა (ისევე, როგორც 
მისივე სხვა საყურადღებო გამოკვლევები ისტორიულ-შედარებითი 
ხასიათისა?) ანდიურის შესახებ ფაქტობრივი მასალის მხრივ ა. დი- 
რის ზემოხსენებულ შრომას ემყარება. 

' აI0 370 იიIMMM6 1 6II# ი IV CI 0ლMიი)Iს ი000MI94CII01IMIIXXIIIL I(C- 
M810 ლC”0ი0ი ეMIMIM6CM. LიგMM2XIMV, IIსI0I0Cს, M%MX0 MII0 VI0070#% ლIIC ხის 
32გV9Xნ08 ე”იმX 4350X#" (გვ. VI). 

1 გ. 01LI, MI9წსსსიყ 10 ძე 5ხიძIსი ძიL IL8VIL851501)01) ვზიყახსიი. 
L61იX»I!წ. 1928 (ანდ. ენის გიმოხილვა გვ. 50-–60). 

M. წისს0L2X0V, IC Lლ0ივლ0იაი(5V9(6II6 ძლი 0511:0ს1I0:515Cხნცი 
5იL86ჩ860 (იხ. ჟურნ. „C80005102“, ILე56. 8, Lს0C1071C, 1981). 

" კერძოდ: 1) 3Lსძ1!გი ის” ძით C6ხ!ისი ძის VცსICI01ლს6იძი სიVI0იI6 
ძი იი”ძ-სისი5150ხიის ლ=იეიხიი. I. 0Iც სათლი“ სიძ „ფლიი!1ი!ლი(ცი" 
#იხყიისიზიი ძიL 8Vე70-ეხძიაისტი ლიალხლი (ჟურნ. „რ0ესიი5)ლე", 850. 
9. LსCIი21Iთ, 1926); 2) L6C5 005000008 1ეხრ”ე10§ ძია )იილსლი- 02X000510M09 
36იL6იწM008185 („8III. ძგ 19 50010(6 ძც LIითVI8L. ძგ L8XI9, L. XXIII, +850. 
“4, X 70, ნე:)§, 1929): 3) M0L09 §0C 108 ძტ§51იტ0იძ5 ძს VიLს8 ძვას§ 105 12ი- 

თფხ05 Lხტნიხცი0-109ღ0ხ!0ი00პ (C4006051I9ძI05-0LI6იხე105) /„8011. ძლ 10 =001C(6 
ძი LIიყს!ვს. ძგ C8XL5, L, 29, წე50, 3, M 55, 0215, 1929).
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ანდიური ენის რიკვანის თქმა შეისწავლა ი. სულეიმანოვმა. 

სათანადო შრომა, რომელიც წარმოადგენს ავტორის საკანდიდატო. 
დისერტაციას, იქლევა ხსენებული თქმის ფონეტიკურ და მორფო- 

ლოგიურ მოვლენათა სისტემატურ ანალიზს. ნაშრომს ერთვის რამ- 
დენიმე ნიმუში რიკვანის თქმისას თარგმანითა და კომენტარიე- 

ბით?! ამ შრომისთვის დამახასიათებელია. მდიდარი საილუსტრა- 

ციო მასალა და რიგი ფაქიზი დაკვირვება. აღსანიშნავია აგრე- 

თ · ავას, „ იმნაიშვილის, · ომთაძის, 
19 ა + ი მედბეკ ოვა სა და ილ. ცე რც ვაძ ას კოლექტ. შრომა 

„ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენათა ბგერათშესატყვისობისათვის“ 2 და 

ტ·. გუდავას შრომა „ზმნურ ფუძეთა შედარებითი ანალიზი ხუნ- 

ძურსა და ანდიურ ენებში“: 1, რომლებშიც გათვალისწინებულია ან- 

დიური ენის მონაცემებიც“. : 
ანდიური ენის სტრუქტურისა და ისტორიის საკითხთა კვლევისა- 

თვის მნიშვნელოვანია, აგრეთვე, ცალკეული სხვა შრომები ახლო 

მონათესა პირ ოვლისა, დანარჩენ ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ 
ენათა შესახე. ეს და გამოყენებული სხვა შრომები მოხსენებული ანე 

ბა თავ-თავის ადგილას სათანადო საკითხთა შესახებ მსჯელობისას. 

1 დისერტაცია ავტორ:ა დაიცეა 1961 წ. VI-ს თბილისში -–- საქ. მეცნ. აკალ., 
ენათ:ეცნ, ინსტიტუტში. იხ.: I. I. CIX0სX8 იჩი 9, L ხ0XMX0XIL90CMI)IL 0900M 

ეM1IIICII0II0 #92. (1I0 7IIIIIIM I0იიის ლტ. ჩაჩი). ტ8წიილ სილის” ;(MCლლი- 
IIIIIII Iს 001 0VIIC #9. CVXCII. M#X0IIL,C. (0I1010C. Iს. VMყI. ი X#0I 0. 
M0MX0ხ (0II:010L. MIMMVX. Iი0(ს. 1I. 4. ს80”ევი0088. ეჯე9ისეე, 1960. ძირი- 
თადი შზინაარსი დისერტაციის, განოქვეეზნებულია ავტორის "მებდეგ წერი- 

ლებში: 1) „I0#0100146 (სიI0IIIM6ლLII> ლ0იირცუ!0ლXI 0MMIV8IIMC0Iი0 #0ხ0ლე 
(II1MIICI:0-C ჩვ)4ხ“” (VIIIIIIII ქე. დ. XI CCCL. X. III. MოXIVMწსIე, 

1957): 2) სIIX0CII00 01:30MC6!I16 ი ეIIVIIIC0CLM #36. (00 /900IIVIM I080/% ლ. 
ნ)MჩიI!)” (იქვე. ტ. V, 1958): 8) 800100896 000000) 40IMMC600 #3. 

(IIო0 ჯ;LIIIII LM ლტ. IIII.ჩიIII)" (იქვე, ტ. VI. 1959): 4) „X16070IIMCIIIIს ი ე9M1II#060% 

ჰეII90, (II0 ჯს8IIIIIM ს0ის0ლხე ლ. IIILჩენ!ს- (იქეე. ტ. XI, 1962); 5) „38წLს080L 
07ი0) C040”V # 610080 061000 0108) 8 ლივ80სეX აIIIIIIVCL0I0C" #3ML87“ (იქვე). 

? იხ. საქ. მეცნ. აკად. ენათმეცნ. ინსტ. III (1X) სამეცნ. სესიის თეზისები, 
თბილისი, 1952. 

§ ს ს IL, ჟიჯე. C0868M+X01ნIIV III Iჰან0ჰხისX 00008 » მიყლხ- 
CM60M I” 2IIIVIICIIIIX 990103X. MუეXჯე9%ე1ყ. 1909. 

“· ანდიური ენის ფონეტიკისა და მორფოლოგიის საკითხებს ებება რამდენიმე 

ჩვენი – გამოქვეყნებული –– წეოელიც: 1) „ანდიური ენის ფონეტიკის საკითხებისა- 

თვის“ (იკე. V, 1953): 2) „გოაზატიკული კლასები ანდიური ენის კილოკავებში% 
(იკე, VI, 1954): პ) „·მოავლობითი ოიცხვის აღნიშვნის საშუალებანი ანდიურ ზმნა- 
ში" (იქეე): 4) „ერთი ლატერალუოი თანხმოვანი და მისი შესატყეისი რეფლექსები 
დაღესტნის ხუნძ.-ანდ.-დიდოუო ენებში“ (ხმამ. ტ. XIII. #,7, 1952); 5) „ანდიური 
ენის კილოკავები“ (თხუ შრომები. ტ. 65. 1954): 6) „ბგერათცვლილებისათვის 

ხუნძ.-ანდ. ენებში. I. ა ხმოვნის ცვლილების შესახებ ხუნძ.-ანდ. ენებშიზ (იკე, 

IX-X. 195%) 7) „ბოლოკიდურ ხმოვანთა რედუქციისათვის ანდიურ ენებში5 
«ხმამ, ტ. XXIII. # 2. 1959).



ვონეტიკა 

ხმოვანთა სისჭემა 

ჯა 8. ხმოვანთა სისტემის დახასიათება. ანდიურში, ისევე„ 
როგორც ხუნძურში, გარჩეულია ხუთი სადა ხმოვანი: ა, ე, ი, ო, უუ. 

კლასიფიკაცია: 1: 3) წინა რიგის ი, ე; ხ) შუა რიგის ა; 

ფს უკან რიგის უ, ო; 2: მ?) ყველაზე ფართო (ღია) ა; 

ს) საშუალო ღიაობის ე, ო; 0) ვიწრო (დახურული) ი, უ; 3: მ) ბა- 

გისმიერი ო, უ; ს) არაბაგისმიერი ა, ე, ი. 

ხუთივე ხმოვანი შეიძლება გვქონდეს სიტყვის თავშიც (ანზი 

„თოვლი“... ელლო _საჭმელი“... იმა „მამა“... ორსი „ვერცხლი“, 

„ფული“... უნსო „ხარი“... § 9), ბოლოშიც (რელა „ხელი“... 

წაე „სტუმარი"... ოხი „ბაღი“... ბოწო „მგელი“.. კოთუ „ცხე- 

ნი%...) და შიგნითაც (ღანნი „ყვავი“.. ლ'ბენ „წყალი“... პინკაუ 

„თაგვი“... სორ „მელა“... წაუნ „არწივი“...). ე ხმოვანი სიტყვის 

ბოლოში იშვიათია (დასტურდება მხოლოდ ერთმარცვლიან სი- 

ტევებში). 
ხმოვნის თანხმოვანთან კომბინაციებიდან არც ერთ თემაში არ 

გვხვდება ვ-ს მომდევნოდ ი, ხოლო თქმათა უმეტესობაში არც ე. 

(მოსალოდნელ შემთხვევებში: ვი ->Iვ'უ, ვე ->'Iვ'ო -- ასიმილა- 

ციის შედეგად -- § 16). ზედიზედ ორი სრული ხმოვანი დასაშვებია, 

თუ მომდევნო მაგარ (ძლიერ) შემართვიანია (§ 9). ვიწრო ხმოვნები 

რედუქციის ტენდენციას იჩენენ (შეიძლება მოეკვეცოს სიტყვის ბო- 

ლოში და ამოღებულ იქნეს სიტყვის შიგნით --- §§ 12, 14). შედარე- 

ბით ფართო ხმოვნები მეტ გამძლეობას იჩენენ ამ მხრივ. შეიმჩნევა: 

გარკვეული მორფოლოგიური ფუნქციით ხმოვანთმონაცვლეობის 

ზოგი შემთხ3ვევაც (იხ. მორფოლოგია). 

§ 9. ხმოვნის მაგარი შემართვა. ყოველი ხმოვანი სიტყვის: 

თავში და აგრეთვე ხმოვნის მომდევნო პოზიციაში წარმოითქმის 

მაგარი (ძლიერი) შემართვით, ე. ი. მაგარი შემართვა აქვს 

ხმოვანს ყოველთვის, როცა მის წინ თანხმოვანი არ: 

არის. ეს-- ზოგადი -- წესი მოქმედებს ხმოვნის წარმოთქმისას 

სიტყვის გარეშეც: ცალკე წარმოთქმული ხმოვანიც მაგარ შემართ–- 

ვიანია (?ა ”ე ”ი 'ო ”უ).
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მაგარი შემართვის დროს ხმოვნის წინ შეიგრძნობა ლარინგა- 

ლური თანხმოვანი ცს: 'ანხზხი=სანხი „თოვლი“, ”ელლო =ყელ- 

ლო „საქმელი“, 'იმა=ყციმა „მამა“, ”ორსი=სცორსი „ვერცხლი“, 

„ფული! 'უნსო=სცუნსო „ხარი“.. ბე”'იია = ბეციისა „მამაცი“; 

·ბიჩ”უნნუ=ბიცუნნუ „გადნობა“ (ბიყუნ „გადნა").. თუ თავკიდურ 

-ხმოვანს ისევ ხმოვანი მოსდევს, ორივე მაგარ შემართვიანი იქნება: 

უნ 'ენცბუ =ცუიცენცაუ „ქათამი“... მაგარი შემართვა ხმოვნის მომ- 

„დევნო ხმოვნისა უფრო მკვეთრადაა გამოხატული (ასეთ პოზიციაში 

ს გვევლინება, როგორც დამოუკიდებელი თანხმოვანი – ხმოვანთ- 

გასაყარის როლში). 

რაკი მაგარ შემართვიანი ხმოვანი სრულიად გარკვეულ პოზი- 

ციებში იჩენს თავს (იხ. ზემოთ) და ფონემას არ წარმოადგენს 

(ერთსა და იმავე პოზიციაში მაგარ შემართვიანი ხმოვანი არას- 

დროს არ უპირისპირდება არამაგარ ანუ რბილ შემართვიან ხმო- 

ვანს), ამიტომ მისთვის სპეციალური განმასხვავებელი ნიშანი შეიშ- 

ლება არც ვიხმაროთ 1, 

§ 10. ბრძელი ხმოვნები. გრძელი ხმოვნები ზოგ თვგმაში შეიძ- 

ლება მივიღოთ ორი ერთნაირი ხმოვნის შერწყმით (როცა მათ 

შორის თანხმოვანია დაკარგული და მომდევნო ხმოვანს არა აქვს 

მაგარი შემართვა). ასეთი წარმოშობის გრძელ ხმოვნებს ვხვდებით 

რიკვანის თქმაში 2, უფრო იშვიათად – სხვა თქმებშიც: მაგალითები: 

' ა. დირი ხმოვნის ზაგარ შენართვას სიტყვის თაეში არასდროს არ აღნიშ- 
ნავს (იყყ1=ანხი „თოვლი“, 1X0 =ინა „ნამა“..), მაგრან აღნიშნავს ზოგჯერ სი- 
ტყვის შიგნით (00'I)-=ბელიია „მანაცი“..) ი. სულეიმანოვი ხმოენის 

მაგარ შეჭართვას აღნიშნავს ყველა პოზიციაში (ს ნიშნით): XIV2 = ხინა „მნამა“... 
6IILV90II” =ბიცსუნნუ „გადნობა“... 

ი. სულეიზნანოვი ხმოვნის მაგარო წემართვას ანდიუოში (და ხუნძურზი) 
უდგება მარცვლის აგებულების თვალსაზრისით და იძლევა შემდეგს განხოგადებას: 

„ცილ Lჰე0MILI6 30VII, 600100X8I0III6C 029ეX0 889:315M0L0 M 668606IIM- 
IX000 ლ0210:0ს, #2ან M0M0990MIX, 10#% I 310MMCXც60819IIMIX 010ნ6 ე8XIIVIICX60L0 
MI0MIIე (#0# I” 098800600), II00IM380098704 სც +88601ხ1X II0#CIV00M“ (#8I006დ0ც- 

ხ8X, გვ. 5. ხაზი ჩეენია. –– ი. ც.). შეიძლება შევნიშნოთ, რომ მაგარი შემართვა 
აქვს არა მხოლოდ სიტყვის თავკიდურ და ზწუა ზარცვლების დასაწყის ხმოვანს 
(როგორც ამას ი. სულეიმანოვი ფიქრობს), არამედ სიტყვის ბოლოკიდური 

მარცვლის დასაწყის ხმოვანსაც (ანდ. ბი-ცუნ „გადნა“.. ხუნძ. რი-ყი _ზაფხუ- 
ლი“...), ე. ი, მარცვლის აგებულების თვალსაზრისით ფაქტობრივ ზუსტი იჟნებო- 
და შემდეგი განხოგადება: მაგარი შემართვა აქვს ყოველ ხმოვანს. 

რომელიც მარცვალს იწყებს (მიუხედავად იმისა. თუ რა პოზიციაშია 

მარცვალი: სიტყვის თავში, შუაში თუ ბოლოში). 

9 4. C7> 16IX5M07, სსX0ნცდც6იე”», გვ. 5.
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რიკვ. ლ'ი (შდრ.: ანდ., ღაღ. ლ'იბი, მუნ. ლ'ივი) „გადახტა“, ჭარ 

(მდრ. ხუნძ. ჭაბარ) „იატაკი“ (მიწური)... ღაღ,., ქვანხ. ჯი <- ჯიჰი!, 

რიკვ. ჟი 1<- ჟიპი (შდრ. ანდ. იპი) „გააკეთახ... 

გრძელი ხმოვანი ზოგჯერ მიიღება ორი სხვადასხვა ხმოვნისა- 

განაც (აო > 5 I ო): აფექტიური ბრუნვის ო დაბოლოება წინამავალ 

ა ხმოვანთან უშუალო შეხვედრისას (მათ შორის თანხმოვნის და- 

კარგვის შედეგად) რიკვანისა და მუნიბის თქმებში იძლევა გრძელ 

ა-ს, ქვანხიდათლის თქმაში -–– გრძელ თ-ს: რიკვ. =ოცაბა <- თოცაბაო 

(შდრ. ანდ. იოცაბაბო) „დებსა“... მუნ. იეშივა <- იეშივაო (შდრ. 

ანდ. ოშიბაბო) „ქალიშვილებსა“... ქვანხ. იმადო <- იმადაო (შდრ. 

ანდ. იმობაბო) „მამებსა4... 

აჯ 11. ხმოვანთა ნაზჯალიზაცია. ხმოვანთა ნაზალიზაცია ან- 
დიურ თქმებში არ არის თანაბრად გავრცელებული: არაიშვიათია 

შემთხვევა როცა სათანადო თქმის (თუ თქმზების) ნაზალიხებული 

ხმოვნის ნაცვლად სხვა თქმაში (თუ თქმებში) გვაქვს არანაზალი- 

ზებული (ორალური) ხმოვანი, რომელსაც, თავის მხრივ, შეიძლება 

დამატებით ახლდეს (უშუალოდ მოსდევდეს) ნაზალური თანხმოვანი 

(ანდა შეიძლება არც ახლდეს ასეთი თანხმოვანი). ამრიგად, თჟ;მათა 

შორის დასტურდება ფარდობები: ე) ან I 2-+14+-ნ, ხ) 5ა6 | ა? (აქა 

აღნიშნავს ნებისმიერ არანაზალიზებულ ხმოვანს, ან -- ნებისმიერ 

ნაზალიზებულ სმოვანს, ა +-6 –– არანახალიზებულ ხმოვანს მომდევნო 

ნაზალური თანხმოვნით). მაგალითები: 

ე)ან 1 ა-- ნ: ღაღ, ინცბი–-ანდ. ინცბაი „წყარო“; ღაღ. უხსა –– ანდ, 

ონსა, მუნ, უნსა „თბილი“; რიკვ. წიონ –– ანდ., ღაღ. წბონ „მარილი“; 

მუნ., ზილ. ქუნი –-– ანდ., ღაღ. ქუნ, ქვანხ. ქუმი „ჭედილა“; მუნ. 
წაუნი –– ანდ. ღაღ. წაუნ, ქვანხ. წაუმი „არწივი“ და სხვ. 

მონაცვლეობა ალ კ ა +- ნ სათანადო თქმებში დასტურდება ზოგ- 

ჯერ სიტყვის ფორმაცვალების დროსაც; შდრ:, მაგალ.: ღაღ., რიკვ.. 

ზილ., მუნ. ზიხვ „ძროხა“ -- ზინ ოლ „ძროხები“... მუნ. , ქუნ= 

„ჭედილა“ –- ქუნ-დული »ჭედილები"“... ქვანხ. დან „რამე“, „ნივ- 

თი“ -–- დან-ილ „ნივთები“, „რამეები“ და სხვ. 

ხ) ა6 I ა: ღაღ., რიკვ., მუნ., ქვანხ. და ა. შ. წაინია-–ანდ. წაიია 

„თხა“; ღაღ,, მუნ., ქვანნ. და ა. შ. სელი –– ანდ. სეთ? „დათვი“; ღაღ., 

1 შდრ.: ქვანხ., ღაღ. ჯი. რიკვ. ჟი (მოკლე ი ხმოვნით) „არის“. 

2 შდრ. ღაღ. და ა. შ. სენი „დათვი“ --სე-ი „ერთი“ (აქ ნაზალიზე- 

ბული ხმოვნის დაპირისპირება არანაზალიზებულთან განასხვავებს სიტყვებს), 

ხოლო ანდის თქმაში ეს სიტყვები გარეგნულად ერთმანეთს ემთხვევა: სე9= „და- 
თვი" –– სე-ი „ერთი“.
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რიკვ., ზილ. და ა. შ. ზიხნვ'უ'-- ანდ. ზივ'უ', ქვანს. ზიმუ „ძრო- 
ხა“; ღაღ., ზილ., ქვანხ. და ა. შ. ჰინპინ --- ანდ. პიპი „მსხალი“; 

მუნ. ხელი –– ანდ., ღაღ. ხ'ვ'ოი, ზილ. ხე= _ძაღლი“; მუნ. მიაიარი –-- 

ანდ., ღაღ. ხილ. და ა. მ. მიიარ „თავი“ და სხვ. (მონაცვლეობა 

ან I ა სიტყვის ფორმაცვალებისას ა“ შეიმჩნევა). 

ნაზალიზებული ხმოვნის უშუალო მომდე>ვნოდ 

არც ერთ თქმაში (და სიტყვის არც ერთ ფორმაში) ნაზალური 

თანხმოვანი არ გვხვდება( ე. ი. არ დასტურდება: 

ან-L- ნ)1. ამის მიზეზი თვით ნაზალიზებული ხმოვნის წარმომავლო- 

ბაში უნდა ვეძიოთ (იხ. ქვ.). 

ყველა შემთხვევაში, როცა სხვადასხვა თქმებში (და სიტყვის 

სხვადასხვა ფორზებმი) ერთმანეთს ენაცვლება ნაზალიზებული ხმო- 

ვანი (ა) და შესაბამისი არანაზალიზებული ხმოვანი მომდევნო ნაზა- 

ლური თანსმოენით (ა –L ნ), ნახალიზებული ხმოვანი მიღებულია არა- 

ნაზალიზებულ ხმოვანმი მომდევნო ნაზალური თანხმოვნის შერწყ- 

მით (ამ უკანასკნელის დასუსტების შედეგად) ?: ე. ი. ა6 <- ა+6: ღაღ. 

ინი «<- ინცაი (მდრ. ანდ. ინები) „წყარო“, რიკვ. წბაო5 <- წაონ 

(შდრ.: ანდ.., ღაღ. წაონ) „მარილი“ და ა. შ. (იხ. ზემოთ «) ფარ- 

დობის საილუსტრაციო მაგალითები). 

შენიშვნა. ხმოვანთა შორის ნაზალური თანხმოვნის დასუს- 

ტების შედეგად შეიძლება მივიღოთ ნაზალისზ ებული დიფ- 

თონ გ ებ ი: «ე69, ინვ და ა. შ.; მაგალ.: მუნ.. ზილ. ქუნ= (<–- ქუნი << 

1 საპირისპიოო განლაგება (ნ--ას) არ ა-ს გან: ოსცხული, 

2? როგორც ეს ივარაუდება სავა იაერიულ-კავკასიურ ენებაიც; იხ.: 

#. ც. I იMჯXეX7II#398, ტ. CC. ყIი.00ა8იე, II00იისი6§60-ს8ხე30LIMლ0 93111 

(65C08 1. ტ. 17. გე. 251); #. I Iსხ686L7M07X, 0I6 სიი50იეი(5V5C0თ6 ძი» 

05LსესMე059130ხ6ი 5ხIელხიი. ცალკეულ ანდეურ-დიდოურ ენებში: ტ. გ უდავა, 
ერთი რიგის თანხმოვანთა ცვლილებებისათვის აუნძურ-ანდიურ ენებში (ხმამ. 

ტ. XXII.# 1, 1959): 3. M. M0C0V6#60X0ც85, 8სიხე0CII 0)0006XIILII აX8ეX- 
ი«0L0 823. (იკე, VII, გე. 291): 3. 3. .I0XX25X#36, „VIIIIXI3 ILეIIVყ.-IV03M6. 

#3. (იკე, VIII, გე. 33.): ნახური ჯგუფის ენებმი: 2. =0ხ(86წი0L V0Iასიხს 
სსი» ძ!0 I IIს50ს.-ლფხXელIტ.. I0. 1. Iხ9ხლ0იIლ0:, ჩ.I!0IIIICXMIIML 13%1%, 
M001 სე, 1953, გე. 45: რ. გაგუა. ზოგიერთი ფონეტიკ პროცესი ბაც- 

ბური ენის ხპოენებში (იკე. VIII. გვ. 475--–476) დ. იქნაიშვილი, ხმოვანთა 

ასიმილაციის ზოგი სახე ნახური (ჩახნუოი) +გუფი”ს ენებში (იკე. XIII. გვ. <38). 
ზოგ ავტორს დასაშეებად :იაჩნია ნახალიზებელი საოვნის არსებობა პრადაღესტ- 

ნურ ენაში: LL. ა. ნ0სალხისს, ჩინ,ICIII0 ს) Cი05ი0III.-IC70)"00%0 II1VV9C- 
8M0C /ა(00X0C8IIX 33L0:0). სIეX20VI0X- 1901, გე. მ2: დო. ამ –<ოომბის დესა- 
ხებ ი. სულეიმგანოვის რეცენხია (89. 1962. #3, გე. 141): რეცენზენტი არ 

ეთან5აზება ასეთ დაზეებას მისაღები არგუნენტებით.
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ქუნი) „ჭედილა“... რიკვ.., ღაღ., მუნ. ზინვ (<- ზინუ <- ზინუ) 

„ძროხა“... ნაზალიზებულ დიფთონგებში ნაზალური ტემბრით" 

წარმოითქმის არა მარტო სრული ხმოვნები, არამედ მომდევნო 

ნახევარხმოვნებიც. 

რაც შეეხება ისეთ შემთხვევებს, როცა თქმათა მიხედვით ერთ- 

მანეთს ენაცვლება ნაზალიზებული ხმოვანი (აი) და შესაბამისი არა- 

ნაზალიზებული ხმოვანი მომდევნო ნაზალური თანხმოვნის გარეშე 

(ა), არანაზალიზებულ ხმოვანს სათანადო თქმებში შესაძლებელია 

გავლილი ჰქონდეს ნაზალიზაციის საფეხური; ე. ი.: ბ <- ა6 (<- ა + ნ): 

ანდ. სეი <- სენი (<–- სენი, „დათვი“ და მისთ. (იხ. ზემოთ ს) ფარ- 

დობის საილუსტრაციო მაგალითები). ასეთ შემთხვევებში ნაზა- 

ლური თანხმოვანი დაკარგულია უკვალოდ. 

ნახალიზებული ხმოვნები ყველაზე ხშირად გვხვდება აულ რიკ- 

ვანის თქმაში. აქ ხმოვნის ნაზალიზაციას შეიძლება იწვევდეს 

ორივე ნაზალური თანხმოვნის (ნ, მ) დასუსტება1 მაშინ, როდესაც 

სხვა თქმებისათვის დამახასიათებელია უმთავრესად ნ-ს დასუსტე- 

ბით გამოწვეული ნაზალიზაცია,. 

ბაგისმიერი ნაზალური მ-ს დასუსტებასა და მით გამოწვეულ 

ხმოვნის ნაზალიზაციას აულ რიკვანის თქმაში სისტემატური ხასია- 

თი აქვს ინტერვოკალურ პოზიციაში; მაგალ.: განვშა (<- განუშა) <–- 

გამუშა (შდრ. ანდ., ღაღ. და ა. შ. გამუშბაი) „კამეჩი“; ბეშოინილ 

<- ბეშომილ (შდო.: ანდ. ბეშომილ, ღაღ.'ბეშემილ) „ლოგინები" და 

სხვ. როცა ნაზალური მ სუსტდება ორ ერთნაირ ხმოვანს შორის (ან 
კიდევ ა და ო ხმოვანთა შორის), ვიღებთ გრძელ ნაზალიზებულ 

ხმოვანს: ბახონრ (<- ბახონორ) <- ბახომორ (შდრ.: ანდ., ღაღ. ბახ- 

ომორ) „თუ შეკერავს%: თანქო (<- თანაქო) <- თამაქო „თამბაქო“... 

პანროხა ( <– პანაროხა) <- პამოროხა (შდრ.: ანდ., ღაღ. პამოროხი) 
„ვირი“... (შდრ, § 10). 

დასუსტებული ნახალური მ თანხმოვანი სიტყვის ფორმაცვალე- 

ბისას არაინტერვგოკალურ პოზიციაში აღდგება და მაშინ ხმოვნის 

ნაზალობაც მოიშლება: სონილ ( <- სოწილ) <– სომ-ილ „მანეთები“, 

„მანეთიანები" --- მაგრამ: სომ „მანეთი“ (თურქ, სომ)... 
მ-ს დასუსტება აულ რიკვანის თქმაში ერთ-ერთი იმ რიგის 

მოვლენაა, რაც ამ თქმაში დაკავშირებულია ბაგისმიერ თანხმოვანთა 

არტიკულაციის დასუსტებასთან (§ 33). 
ნაზალიზებულ ხმოვნებს ყველაზე იშვიათად ვხვდებით აულ 

ანდის თქმაში: ნაზალური თანხმოვანი რომლის დასუსტებით 

.9IL CVI)IC#MM8M08, ჩ#870ინთტია: #M, გვ. 8.
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სხვა თქმებში ნახალიზებულ ხმოვნებს ვიღებთ, აულ ანდის თქმაში 

უმეტეს შემთხვევაში ან დაცულია უცვლელად ან დაკარგულია უკ- 
ვალოდ (მაგალითები იხ. ზემოთ). 

ნაზალიზებული ხმოვნები აულ ანდის თქმაში შეიძლება გვქონ- 

დეს ზოგ ხმაბაძვითს სიტყვასა და შორისდებულში (ისევე. როგორც 

სხვა თქმებშიც): პონპონდუ „ჭიხვინი“, ჰონინდუ „ყროყინი“, უიხეიდუ 

„ყივილი“ ( -> უნენ-ც·აუ „ქათამი“)... პუნ „ჰო!“, „დიახ!/ (შორისდ. 

დადასტურებ.) 1.., 

ჯ 12, სრულხმოვნობა სიტყვის ბოლოში და მისი ფშეჯზღუ- 

დვანი. ანდიურში (და სხვა ანდიურ ენებში) სიტყვის ბოლოკიდურ 

პოზიციაში ხმოვნები საერთოდ უკეთაა დაცული, ვინემ ხუნძურში: 

ხშირია შემთხვევა როცა ხუნძურში სიტყვის ბოლოში თანხმოვა- 

ნია ხოლო ანდიურში - თანხმოვანი პლუს ესა თუ ის ხმოვანი?. 

რამდენიმე მაგალითი: 

ანდ. ბოწო (ბოთლიხ., ღოდობ., ტინდ., კარატ., ჭამალ., ბაგვალ. 

ბაწა. ახვახ. ბაჭა) 3 –– ხუნძ. ბაწ „მგელი“: 

ანდ, ვოშო (ბოთლიხ., ღოდობ., ბაგვალ., ახვახ., კარატ. ვაშა, 

ტინდ.. პამალ. ვაპა) --- ხუნძ. გას „ვაჟიშვილიბ: 

ანდ. როკვო (ბოთლიხ., ღოდობ., ტინდ., ბაგვალ,, კარატ. რაკვა, 

ჭამალ. ი«აკვა)--–ხუნძ. რაკ „გული“: 

ანდ. უნსო (ბოთლიხ., ღოდობ., კარატ. უნსა, ტინდ., ჭამალ. 

მუსა, ახვახ. მულსა)--ხუნძ. ოც „ხარიბ: 

ანდ. ლეკუ (ბოთლის. ხსეკუ. ღოდობ. ლეკუ) -- ხუნძ. ტოკ- კმე- 

ტი“, „ზედმეტი“; 
ანდ. ზუბუ (ღოდობ. ზიბუ. ტინდ. ზებუ) „დღე ხუნძ. ზობ „ცა“: 

ანდ. მიგაჟუ (ბოთლიხწ. მიგვაჟუ, ღოდობ. მიგ'აჟუ, კარატ., მინ- 

გვაჟო) –– ხუნძ. მეგეჟ „წვერი“ (600078): 
1 შდრ. #. II 0 ხნ. "II. 93.. გე. 2. ნახალიხებული ხ:ოენები ხზაბაძვითს 

სიტყვებსა და შორისდებულებში გეხვდება ხუნძურმიც (კერძოდ, ჩრდილო-ხუნ- 

ძერში). როსელსაც სავა სიტყვებში ასეთი ხმოენები არ ახასიათებს (IL. XV 0 X8 9, 

#იენი. ყვ.. გვ. 9-–-10), ხუნძურის ზხოლოდ პიდურ კილოკავში დასტურდება 

ნახალური თანხმოვნის დასუსტების შედეგად მიღებული ნაზალიზებული ხმოვ- 

ნები (II. აIMVს2MIX08. CიხსნIIIIX.-ICI. (0006MM5§8 2»880. ,(V036%X08, გვ. 146: 
არნ. ჩიქობავა. ჰიდური კილოკავის თავისებურებანი. 1942 (ხელნაწ.); „ხ უ ნძ. 
ენა“ ; გვი 23. 283). 

„ხუნძ. ენა“. § 21. ბოლოკიდურ ხმოვანთ· მოკვეცის მიზეზის შე- 
ნახებ. ს უუნძურში იხ. იქვე. 

? ფრჩხილებში შესადარებლად მოგვყავს შესატყვისი ფუძეები სხვა ანდიური 
ენებიდანაც, როჭელთაც აგრეთვე დაცული აქვთ ბოლოკიდური ხმოენები.
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ანდ, მულ“ა (ახვას. მილ'ო, კარატ. მულ'უ) --ხუნძ. მალ' „ფრჩხილი“; 

ანდ. ლორა (ბოთლიხ. ცალა, ღოდობ. ლალა, ტინდ.. ბაგვალ.. 

ყარა, ახვახ. ტ'არა) -- ბუნძ. ტორ „თავთავი“; 

ანდ. ქორა (ტინდ., ბაგვალ. ჭარა) –– ხუნძ. ჭაჭარ „დეკეული“; 

ანდ. ტენტა (კარატ. ტუნტა, ბოთლის,, ღოდობ.. ტი5დ. ტუნ- 

ტუ) ---ხუ5ძ. ტუტ „ბუზი"; 
ანდ. მოკვო „სკამი“ (ბოთლიხ., ჭამალ. მაკვა) -–– ხუნძ. ბაკ „სკა- 

მი%; „ადგილი“; 
ანდ. რუტაო (ბოთლიხ., ღოდობ. რუტჯი, ტინდ. რუტია, ახვან., 

კარატ. რუტჯე) –– ხუნძ. რუტი „უღელი“, „ხელკავი“; 

ანდ. პაყაუ (ბოთლიხ, პანყუ) -–– ხუნძ. რუყ „სახლისბ": 

ანდ. ჰინკაუ (ბოთლიწ. პინკავა, კარატ. ჰეკბვა, ღოდობ, პიქბვა) – 

ხუნძ. ზუნკა „თაგვი“; 

ანდ. ღაჟუ (ახვახ. ღაჟა, ტინდ., კარატ. ღაჟუ, ბოთლის,, ღოდობ, 

ღაჟი) –– ხუნძ. ღეტ „მკლავი“; 
ანდ. რეშუ (ბოთლიხ. რუხ“უ, ღოდობ, რუშა, ტინდ. როპა, ქა- 

მალ. ვოხ“ა, ახვას, რუშა, კარატ. როხ“ო) –– ხუნძ. როხ“ „ტყე“: 

ანდ, რეკბუ –- ხუნძ. ნაკბ „ფიქვი“: 

ანდ. რელუ (ბოთლიხ. რეცუ, ღოდობ. ლელუ, ტინდ. რელუ, ახვახ. 

რეტ'უ, კარატ. რელცუ) –– ხუნძ. ნატ „წყრთა“; 
ანდ. ბორწბი (ახვას. ბოწაო, კარატ. ბოწაუ, ბოთლიხ. ფუწაუ, 

ღოდობ. ფუცბუ, ტინდ, ბოცა) -- ხუნძ. მოწა „მთვარე“, „თვე“; 

ანდ. მიწაი (ბოთლიზ., ახვახ. მიწაი, კარატ. მაწბი. ღოდობ. მი- 

ცაი) –– ხუნძ. მაწა „ენა“ 1... 

ამავე დროს თვით ანდიური ენის თქმათა მონაცემები გარკვეულ 

სხვაობასაც ამჟღავნებენ ამ მხრივ: ყველა ანდიური თვჟმა ხუნძურ- 
თან შედარებით უფრო სრულხმოვანია, მაგრამ ერთმანეთთან შეპი- 

რისპირებით –– მეტ-ნაკლებად სრულხმოვანი. 

ა) ხემოანდიურ თქმათა უმეტესობაში (კერძოდ: ანდის, 

ღაღათლისა და აგრეთვე ჩანხოს, ზილოს თქმებში) სიტყვის ბოლო- 

კიდურ პოზიციაში შეიძლება გვქონდეს მხოლოდ შემდეგი თანხმოვ- 

ნები; რ, ლ, მ, ნ და ბ,––ე, ი. სონანტები და ერთიც ჩქამიერი. 

(სიტყვის ბოლოში გვხვდება ნახევარხმოვნებიც |92 და ვ), მაგრამ 

ყოველთვის როგორც დიფთონგთა სუსტი კომპონენტები –– § 16). 

: :რაიდვიათად ხეოვანი სიტყვის ბოლოში შეიძლება გექონდეს, როგორც 
ანდიურმი. «სე ხუნძურშიც: ანდ. პინწო –– ხუნძ. პეწო „ქვა“. ანდ. მოყ-ო –– ხუნძ. 

მაჭო _ცრებლი?“, ანდ. ისო –- ხენძ. ნისო _ყეელი", ანდ. გედუ –– ხუნძ. ჟეთო 

(ანწუს. გე თუ) „კატაბ%, ანდ, რაჟი –- ხუნძ. რაჟი „ნიორი“ და სხვ.
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რამდენიმე მაგალითი აღნიშნულ თანხმოვნებზე გათავებული სი- 

ტყვებისა (აულ ანდის თქმიდან). 
რ: სორ „მელა“, ხურ „ყანა“, წაერ „სახელი“, ზარ „ყინული“, 

ყაირ „ხორბალი“, შაირ „ფისი“, ჭორ „ქერშველი“, იპურ „ტბა“, 

ღადორ „ღელე“, ლენშაურ „ფქვილი“, ბელირ კგირემი“, მაჰარ 

„ცხვირი“... 

ლ: კოლ „პირი“, სოლ „კბილი“, ლ'ოლ „ნალი“, „ძირი ფეხ- 

საცმლისა"; „კვალი“, ქვოლ „სახელო“, ბილ „მთა“, ალ „ფაფა- 

რი", ჩილ „ნეხვი“, რეღილ „ფეხი“, მიღულ „ზურგი“, როლალ 

„ტანსაცმელი“, გუნგულ „ქვაბი, დუნგილ „ორმო“, ლერჩოლ 

„ღრუბელი"... 

მ: სიმ „ბაგე“, „ტუჩი“, საიმ „ნაღველი“, ლომ „სახურავი“, 

იხუმ „მჭედელი“, ბელიმ „კევრი“, ჰიტაიმ „ძირი“, „ფესვიბ... 

ნ: ლ'ბენ _წყალი“, ლ'ინ „თმა%, ღან „ბური%, წაონ „მარილი“, 

წაუნ „არწივი“, შენ „თესლი“, ჩონ „ნადირი“, ყბენ „კედელი“, 

ჰონ „აული“, ქუნ „ჭედილა“, ყ'ვონ „რქა“, ღუნ „ზვინი“, ბეჟუნ 
„ნემსი“, ბესუნ „დანა“, რეშინ „ცა“; „წელიწადი“, კორკონ 

„კვერცხი“... 

ბ: ქაუბ „რკინა“, ყაებ სახნისი“, შუბ „საფლავი“, შაიბ „ცვა- 

რი“, იხვობ „წისქვილი“, ლ'ახიბ „ფოთოლი“, შექიბ „ჩიტი“... 

შეუძლებელი არ არის სიტყვის ბოლოში ხმოვანი მოსდევდეს 

რ, ლ, მ, ნ, ბ თანხმოვნებსაც (ფერა „ფუტკარი“, ტაირუ „ხიდი“, 

ტაური „კლდე“... ილა „დედა“, პოლი „ლობიო“: „ცერცვი“, ტუ- 
ლუ „ცუდი"... იმა კ„მამა“, ხვამი „თევზი“, წაუმუ „ნიავი“... ჟუნა 

კნიკაპი+“, ვარანი „აქლემი“... ზუბუ „დღე“, პაბუ „ნახშირი“...), 

მაგრამ სხვა თანხმოვნებისაგან განსხვავებით აღნიშნულ პოზიცია- 

ში მხოლოდ ეს თანხმოვნები დასტურდება სხვანაირად რონ 

ვთქვათ, ს რულხმოვნობის (ღია მარცვლის) კანონის მო– 

ქმედებას სიტყვის ბოლოში მხოლოდ ეს თანხმოვნები 

შეიძლება ზღუდავდეს. 
ბ) ქვემოანდიურ თქმებში კი ხმოვანი სიტყვის ბოლოში შესაძ- 

ლოა მაშინაც გვქონდეს, როცა იგი არა გვაქვს არც ერთ ზემო- 
ანდიურ თქმაში: ისეთ შემთხვევებშიც, როცა ზემოანდიურ თქმებში 

სიტყვათა ბოლოკიდურად რ, ლ, მ, 6, ბ თანხმოვნებია, ქვემოან- 
დიურ თქმებში, უფრო ხშირად მ უნიბის თქმაში, ამ თანხმოვნებს 

შესაბამის სიტყვებში შეიძლება მოსდევდეს ხმოვანიც, –– ჩვეულებ- 

რივ ვიწრო ი ხმოვანი მაგალითები (აულ მუნიბის თქმიდან): 
სორი (შდრ. ანდ. სორ) „მელა“, ხური (ანდ, ხურ) »ყანა“, ტ'ენშაური



18 ფონეტიკა § 12 
  

(ანდ. ლენშაურ) „ფქვილი"... კოლი (ანდ. კოლ) „პირი“, სოლი 

(ანდ. სოლ) „კბილის, ბაკოლი (ანდ. ბაკვოლ) „კუჭი. ილ'ილი 

(ანდ. ილ”ელ) „ჩვენ“ (ინკლუზ.)... სინი (ანდ. სიმ) „ტუჩი“, „ბაგე", 

ჩირონი (ანდ. ჩირონ) „ფოლადის"... შექივი<შექიბი (§ 33) (ანდ. 

შექიბ) ჩიტი“, სევი <- სები (ა 33) (ანდ. სებ) „ერთი“... 

ქვემოანდიურ თქმათა ჩვენება გვავარაუდებინებს, რომ ზემოან- 

დიუო თქმებში რ, ლ, მ, ნ, ბ თანხმოვნებზე გათავებულ ცალკეულ 

სიტყეებს მოკვეცილი უნდა პქონდეს ბოლოკიდური –-ვიწრო-- 
ოვანი. 

ასეთ ვარაუდს მხარს უჭერს სხვა ანდიური ენებიც, რომელთაც 

სათანადო სიტყვებში აგრეთვე ვოკალური დაბოლოება აქვთ (ჩვეუ- 

ლებრივ ვიწრო ხმოვნით)!. რამდენიმე მაგალითი; შდრ.: 

ანდ. სორ -- გოთლიხს., ღოდობ., ტინდ. სარი, კარატ. სარე?, 
ახვახ. შარი „მელა“: 

ანდ. ზარ–ბოთლინ., ღოდობ., ტინდ. ზარი, ახვახ. ჟარი „ყინული“; 

ანდ. წბერ---ახვახ,, კარატ. წაერი, ღოდობ, (ბერი „სახელი“: 

ანდ. ხურ ბოთლიხ., ღოდობ. ხური. ახვახ. ვური „ყანა“; 

ანდ. წუC --- ღოდობ. წული, ახვან. ჭული „ჯოხიბ"; 

ანდ. ლ'ოლ –– ღოდობ.. ახვახ. ლალი, კარატ. ლ'ალე. ბოთლიხ. 

ჰალი „ნალი“: „საძირე (ფეხსაცმ.)“; 

ანდ..ლომ -ახვახ. ტ'ამი. ტინდ. ყამი, კარატ. ყცამე „საბურავი“; 

ანდ. სიმ პბოთლიხ., ღოდობ,, ტინდ., ახვახ. სბიმი, კარატ. სბი- 

მე „ნაღველი“: „ბოღმაბ: 

ანდ. სიმ – ბოთლის, სიმი, ტინდ. სიმუ, ახვან. შემე „ბაგე“, „ტუჩი"; 

ანდ. ჰონ – – ბოთლინ., ახვახ., ღოდობ. პანი, კარატ. ჰანე „სოფე- 

ლი“, „აული“: 
ანდ. ღან ბოთლის. ღანი „პური“; 

ანდ. წბონ -–- ახვახ. წაანი, ბოთლიხ. წბანი <– წბანი „მარილი“; 

ანდ. ჩონ ბოთლიხ., ახვახ. ჩანი „ნადირი“; 

ანდ. ისვობ -- ბოთლის., ღოდღობ., ტინდ., კარატ. ხვაბუ (ახვახ. 
ხვაბა) „წისქვილი“; 

ანდ, ყბებ –– ღოდობ. ყუბუ „სახნისი"%; 

ანდ. ქაუბ –– ბოთლიხ,, ღოდობ. ქაობი „რკინა? და სხვ. 

1 ილ. ცერცეაძე, ბოლოკიდუო ხმოვანთა : რედუქციისათვის ანდიუო 
ენებში. სმამ, + XXIII, # 2, 1959. 

? სხვა ანდი„ცრ ენათა ი ხმოვანს სიტყვის ბოლოში კარატულში ზოგჯეო 

ე ენაცვლება, რაც შენიშნული აქვს ჯერ კიდევ რ. ერკერტს (LსLI6 დაიჯელხიი 
0905 LისLგ§. 5'მთ., გვ. 200). კარატულ ენასთან ანდიურის ”შეპირისპირებისას 
რ. ერკერტს შენიშნული აქვს ისიც, რომ „ანდიურს ხშირად კონსონანტური. 
დაბოლოება აქვს კარატულის ვოკალური დაბოლოების ნაცვლად“-ო (იხ. იქვე).
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გ) ერთ-ერთ ზემოანდიურ თქმაში, სახელდობრ, რიკვანის 

თქმაში, სიტყვათა ბოლოკიდურად შეიძლება გვქონდეს არა მხო- 

ლოდ რ, ლ, მ, ნ, ბ თანხმოვნები (და ნახევართანხმოვნები), არა- 

მედ სხვა თანხმოვნებიც, რომელთაც ზემოანდიურ დანარჩენ თქმებ- 

ში (და ქვემოანდიურ თქმებშიც) ხმოვანი მოსდევთ 1. 

შედარება არკვევს, რომ ასეთ განსხვავებას სიტყვათა დაბოლოების 

მხრივ უმთავრესად ქმნის ბოლოკიდური ვიწრო ი ხმოვნის არქონა 

(ივარაუდება მოკვეცა) რიკვანის თქმაში და მისი ქონა (შემონახვა) 
დანარჩენ თქმებში; მაგალითები: ვოცა (შდრ.: ანდ,, ღაღ. და ა. 98. 

ვოცაი) „ძმა“, =ოცა (ანდ, =ოცბი) „და“, ინცა (ანდ. ინცჯ·ი) „წყა- 

რო“, მიწა (ანდ. მიწაი) „ენა“, ნოწა (ანდ. ნოწაი) „ტილი“, კუნწ> 

(ანდ. კუნწაი) „ლეკვი“, ფორწა (ანდ. ბორწაი) „მთვარე%4, ლ'ანწა 

(ანდ. ლ'ანწიი) „ჭიანჭველა“, მიჭა (ანდ. მიჭბი) „ჭინჭარი“, ბურჩა 

(ანდ. ფუ'რ'ჩაი) „პილპილი“, რიტი (ანდ. რიტიაი) „ხორცი“, ბეტი 

(ანდ. ბეტაი) „ბოსელი", რელცილ” (ანდ. რელილ”ი) „ღვიძლი“, რესპ 

(ანდ. რესაი) „საყლაპავი მილი". თოკიმა (ანდ. თოკიმაი) „ჩოჩო- 

რი“, წირყა (ანდ, წირყაი) „ფოცხვერი“, მიყ”: (ანდ. მიყაი) „გზა“, 

მივ (ანდ. მივი) „ულვაში“, ავ (ანდ. ავი) „კერა“... -დ (ანდ. -დი) –– 

ერგ. ბრ. დაბოლ.: იმუ-დ (ანდ. იმუ-დი) „მამამ“, -ლ” (ანდ.-ლ”ი) –– 

ნათ. ბრ. დაბოლ.: ილუ-ლ' (ანდ. ილუ-ლ”ი) „დედისა“... 

ამრიგად, სიტყვათა დაბოლოების მხრივ (კერძოდ, ვოკალურია 

დაბოლოება თუ კონსონანტური) ანდიურ თქმებს შორის თვალსა- 

ჩინო განსხვავებას აქვს ადგილი. როგორც ”შედარება არკვევს, 

ასეთი განსხვავება შეპირობებულია უმთავრესად ბოლოკიდური 

ვიწრო ი ხმოვნის მეტ-ნაკლები გამძლეობით სხვადასხვა თქმებში ? 

(დანარჩენი ხმოვნები ამ მხრივ სტაბილურობით ხასიათდებიან და 

იშვიათად თუ ქმნიან ანალოგიურ განსხვავებას). 

  

· II. L. C>CI6MX95903, 8იწ760#8001 0X00წ 0ჰ0-8 I 030:080L CX00M CX093 
ც წი0ი0ლხეX 0901IIICL000 #30). V 8IIIIIIII II. თII. #II CCCL, I. XI, MეXჯე9- 
#ეჯე, 1962, გვ. 156. 

? ბოლოკიდური ვიწრო ხმოვნის რედუქციის ტენდენცია მეტ-ნაკლები ინტენ- 
სიურობით ახასიათებს სხვა ანდიურ ენა-კილოებსაც: შდრ. #. ს0#M920869, 
მეMიჰ. 98.. გვ. 16-17, 20, 34-36; ტ. გუდავა, ერთი რიგის თანხმოვანთა 
ცვლილებებისათვის ზუნძურ-ანდიურ ენებში (ხმამ, ტ. XXII, # 1, 1959, გვ. 113); 
8. Mე>0M0#60%095, 0 თ000X#M665VX 000609M00+X9X 102000 XM0X6VჯXე 
ეXჯნეXC60X0 93. (იკე. XIII, გე. 283); ილ. ცერცვაძე. ბოლოკიდურ ხმოვანთა 
რედუქციისათეის ანდიუო ენებში (სმამ, ტ. XXIII, # 2. 1959). 

ეგევე ტენდენცია ცნობილია ქართველურ ენებშიც (სვანურში. ქართული 

„ენის მთის კილოებში. ინგილოურში).
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ჯ 13. ვიწრო ი ხმოვნის დართვა ნასესხებ სმტყვათა ბო– 

ლოში. 'ანდიური ენის სრულხმოვნობას (ღია მარცვლის კანონის 

მოქმედებას) აუსლაუტში -- შესაბამისი შეზღუდვებით სხვადასხვ> 

თქმებში––ამჟღავნებს ნასესხები სიტყვებიც. 

თანხმოვნით გათავებულ (ან ასეთად აღქმულ) ნასესხებ სიტ- 

ყვებს ანდიურში შეიძლება დაერთოს ვიწრო ხმოვანი ი. მისი ფუნქ-. 

ცია ფონეტიკურია; ღია მარცვლის წარმოქმნა აუსლაუტში 1. 

ბუნებრივია, თუ, ამ მხრიქე, ნასესხები სიტყვები სათანადო თქმებ– 

ში იმავე წესს ემორჩილება, რასაც -– საკუთარი მარაგის სიტყვები. 

(§ 19); ასე: 
ანდის, ღაღათლისა და სხვა ზემოანდიურ თქმებში რიკ– 

ვანის თქმის გამოკლებით (იხ. ქვ.) ნასესხები სიტყვები დაირთავენ C 

ხმოვანს, თუ სიტყვათა ბოლოკიდურად არა გვაქვს რ, ლ, მ, ნ, ზ 

თანხმოვნები; შდრ.: ა) ხმოვანი არ დაერთვის (6, ლ, მ, 6, 

თანხმოვნებით გათავებულ სიტყეებს): ჩაქარ „შაქარი“, ჰუნარ „უნა–- 

რი“, ბაზარ „ბაზარი“... უშქოლ „სკოლაიბ... სომ „მანეთი“..., ხააზ, 

„ქსოვილი“... ზაქონ „კანონი“, მაშინ „მანქანა“, ზიითან „ზიანი“... 

ჭქულუბ „კლუბი“,. ბ) ხმოვანი დაერთვის (ყველა დანარჩენი- 

თანხმოვნით გათავებულ სიტყვებს) ადათი „ადათი“, საყათი უ„სა- 

ათი", მუნუთი „წუთი“, ალლაპი „ღმერთი“, ქერფეჩი „აგური“, 

ქაზიიათი „გაზეთი", ქოლხოზი „კოლმეურნეობა“, 'ქუფეცბი „ვაქა– 

რი“, ქეფექი „კაპიკი“, ღალბაწი (<- ხუნძ ლღალბაწ) „ლომი“, გა– 

მუშაი „კამეჩი“ და ა. შ. 

ქვემოანდიურ თქმებში (მეტადრე კი მუნიბის თქმაში) ნა-. 
სესხებ სიტყვებს ღიაობის ი ხმოვანი შეიძლება დაერთოს შეუზღუ– 

დავად ყოველგვარი თანხმოვნის შემდეგ (ე. ი. რ, ლ, მ, ნ, ბ თან– 

ხმოვნების შემდეგაც, რომელთაც არც ერთ სხვა თქმაში არ და- 

ერთვის ასეთი ხმოვანი). 

ხოლო რიკვანის თქმაში ღიაობის ი ხმოვანი არ დაერთვის 

არც რ, ლ, მ, ნ, ბ თანხმოვნებითა და არც სხვა თანხმოვნებით: 

გათავებულ ნასესხებ სიტყვებს-–ისევე, როგორც ხუნძურში -– იხ. ქე.). 

ხუნძურში თანხმოვნით გათავებული ნასესხები სიტყვები, რო–- 

გორც წესი, არ დაირთავენ ღიაობის ი ხმოვანს (ქირფიჩ „აგური“, 

ქოლხოზ „კოლმეურნეობა“, უშქულ „სკოლა“, ალლაჰ „ღმერთი4!,. 

1 თანხმოვნით გათავებულ ნასესხებ სიტყვებს, როგორც ცნობილია, ქართულ– 
უიც დაერთვის თ ხმოვანი რომლის ფუნქცია მორფოლოგიურია: 

სახელობითი ბრუნვის ნიშანია (ტრაქტორ-ი).
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ადათ „ადათი“, საჭათ „საათი“, ქულუბ „კლუბი“ და ა. შ): ხუნ- 

ძურ ენაში (და ანდიურის რიკვანის თქმაში), ჩანს, არ მოჟ- 

მედებს ღია მარცვლის კანონი აუსლაუტში. 

§ 14. ხმოვნის ამოღება სიტყვის ფიბნით, ანდიურისათვის 
უცხოა ფუძეში ხმოვნის ამოღების ისეთი შემთხვევები, რაც ახა- 

სიათებს ხუნძურს სიტყვის ფორმაცვალებისას, კერძოდ, არსებით სა- 

ხელთა ერთფუძიანი („არქაული“) ტიპის ბრუნებისას და მრავლო- 

ბითი რიცხვის ფორმათა წარმოებისას (ქაღათ „ქაღალდი“, „წერი- 

ლი" -- ნათ. ბრ, ქალთ-რლ <- ქაღათ-ილ -–– მრ. სახ. ქალთ-ალ <- ქა- 

'ღათ-ალ... ტიპისა. –– შეიძლება ამოღებულ იქნეს ხუთივე ხმოვანი, 

ხმოვნის ამოღების მიზეზი მახვილია)!. 

ანდიურში ცალკეულ სიტყვებსა და სიტყვის ფორმებში შეიძ- 

ლება ამოღებულ იქნეს უმთავრესად ვიწრო ხმოვანი (უფრო ხში- 

-რად ი, ზოგჯერ უ-ც). შედარებით ფართო ხმოვნები გამძლეობას 

იჩენენ სიტყვის შიგნითაც (ისევე, როგორც სიტყვის ბოლოში -––§ 12). 

ამოიღება თანხმოვნის მომდევნო ხმოვანი თავიდან მეორე ან 

მესამე და ა. შ. მარცვლისა თანხმოვნით დაწყებული მომდევნო 

მარცვლის წინ: „..CVCV(CC) –> ·..CVICX(C()?. ხმოვანი არასდროს ამო- 

იღება თავიდან პირველ მარცვალში: ეს გამოიწვევდა სიტყვის თავ- 

ში თანხმოვანთა შეყრას, რაც ამ ენისთვის უცხოა. 

ხმოვნის ამოღების მაგალითებს ადასტურებს, როგორც ცალკეუ- 

ლი სიტყვები (ფუძეები), ისე სიტყვის ფორმებიც. 

სიტყვის ფორმებში ხმოვანი შეიძლება ამოღებულ იქნეს თან- 

ხმოვნით დაწყებული მარცვლის შემცველი ამა თუ იმ მორფემის 

წინ როგორიცაა, მაგალ., სუფიქსები: -დი (ერგ. ბრ.), -ლ'ი (ნათ. 

ბრ.)... -ბოლ (მრ. რ.)... -დუ (ინფინიტ.) და ა. შ.). რამდენიმე 

საილუსტრაციო მაგალითი: ჰეკა „კაცი" -–- ერგ. ჰეკაშადი «- ჰეკა- 

შმ--უ-დი (შდრ.: მიც. პეკაშა-უ-ი, ნათ. ჰეკაშა-უ-ბ): აქ ერგატიულ 

ბრუნვაში -დი სუფიქსის წინ ამოღებულია უ ხმოვანი, რომელიც 

დაცულია მიცემითსა და ნათესაობითში ოდენ თანხმოვნის შემცვე- 

ლი სუფიქსების წინ... ადამ „ხალხი“ –– ერგ. ადამ-დი <– ადამ-ი-დი, 

' ილ. ცერცვაძე. მახვილი და ფუძეში ხმოენის ამოღება ხუნძურში. 

თსუ ფილოლოგ. ფაკ. VI სამეცნ. სესიის თეზისები, თბილისი, 1960 წ.; „ხუნძ. 

ენაზ, § 19, გვ. 26--27. 
1? 6 -- თანხმოვანი, V –– ხმოვანი: წერტილები(..) აღნიშნავს წინამდებარე 

მარცვალს (ან მარცელებს), |?) –– სინკოპირებულ ხმოვანს. (0) –– თანხმოვანს. რო– 
მელიც მარცვლის ბოლოში შეიძლება იყოს ან არ იყოს (ე. ი. მომდევნო მარც- 
უვალი, რომლის წინ ამოიღება ხმოვანი, შეიძლება იყოს ღია ან დახურული).



22 ფონეტიკა § 14 
  

ნათ. ადამ-ლ”ი <«- ადამ-ი-ლ”ი (შდრ. მიც. ადამ-ი-9C): აქ ერგატივსა და 

ნათესაობითში -დი და -ლ”ი სუფიქსების წინ ამოღებულია ი ხმო- 
ვანი... 

ცალკეულ სიტყვებში (ფუძეებში) ხმოვნის ამოღების მაგალითებს 

სათანადო თქმაში ამჟღავნებს შედარება; შდრ.: ანდ. იოშკა «<- =ო- 

შიკა (მუნ. იეშიკა) „ქალი“, „ცოლი; ინშადუ - <- ინშაუდუ (ჰა- 

მალ. ისაუდა, ხუნძ. შაუგო). „ხუთი“; ანდ. სიბ'ი'რუ, რიკვ. სირ- 

ბუ <- სიბრუ <- სიბირუ „შემოდგომა“ |შდრ. მუნ. სიბირუ „შემო- 

დგომა", ქვანს. ციბირუ „ზამთარი“ (§10!)); ანდ. ბეხუმღულ <–- ბე 

ხუმუღულ (შდრ. ზილ. ბეხუმუღულ) „კუდი“... 
ხმოვნის (კერძოდ, ვიწრო ი ხმოვნის) ამოღების მაგალითებს 

ანდიურ თქმებში ყველაზე ხშირად ვხვდებით აულ რიკვანის თქმაში: 

ხშირია შემთხვევა, როცა ცალკეულ სიტყვებს ხმოვანი დაკარგული 

აქვთ რიკვანის თქმაში და შემონახული -- სხვა თქმებში: ანჟდი <–- 

ანჟიდი (შდრ.: ანდ., ღაღ. და ა. შ. ანჟიდი)1 „ნაჯახი“, პანკა <- ჰანტ- 
კა <– პანტიკა (მშდრ.: ანდ., ღაღ, ჰანტიკა, ზილ. ანტიკა) „ყური“, ისა- 

ბოლ <– ისიბოლ (შდრ.: ანდ., ღაღ. ისიბოლ) „გვერდები“ ( <- ისიბ 

იგვერდი“).. ბეტადუ «- ბეტიიდუ (შდრ.: ანდ., ღაღ. ბეტჯიდუ) 

„ხვნა%, ბუყადუ<«-ბუყბიდუ (შდრ.: ანდ., ღაღ. ბუყბიდუ) „ჭრა“ დასხვ?, 

ანდის, ღაღათლის და სხვ. ზემოანდიურ თქმებში ვიწრო. ი ხმოვ- 

ნის ამოღებისათვის, ეტყობა, გარკვეული მნიშვნელობა ენიჭება 

ხმოვნის წინამავალი თანხმოვნის რაობასაც: ხმოვნის ამოღების 

მაგალითები აქ დასტურდება სონორი (რ. ლ, მ, ნ) თანხმოვნებისა 

და ზოგი ჩქამიერი თანხმოვნის (ბ, შ, ლ'ი) მომდევნოდ. ხოლო. 
რიკვანის თქმაში ხმოვანი შეიძლება ამოღებულ იქნეს ყოველგვარი 

თანხმოენის მომდევნოდ (რაიმე შეზღუდვა ამ მხრივ არ შეიმჩნევა) ?. 

ნათქვამის საილუსტრაციოდ შეიძლება გამოდგეს ზმნის ფორმებში- 

თემატური ი ხმოვნის ამოღების მაგალითები –– ანდისა და ღაღათ- 

ლის თემებში მხოლოდ ზემოაღნიშნული თანხმოვნების მომდევნოდ, 

ხოლო რიკვანის თქმაში –– სხვა თანხმოვნების მომდევნოდაც (იხ. 

ზმნის უღვლილებასთან დაკავშირებით). 
ხმოვნის ამოღების შემთხვევები იშვიათია მუნიბის თქმაში. ეს 

თქმა ყველაზე სრულხმოვანია ანდიური ენის თქმებში არა მხოლოდ 

სიტყვის ბოლოკიდურ პოზიციაში (§ 12), არამედ სიტყვის შიგნითაც. 

1 ამ სიტყვაში ხზოვანი ამოღებულია ხუნძურშიც: შდო.; ხუნძახ. 21. ა შტი « 
ვადიტი, ანწუხსI «იქდი«<ჭიჟიდი (<-ზაჟიდი) „ნაჯახი“. 

2 დრ. #. LI. C718წM5MC098, 3სV7X080Lს 0100 ლჰ9X0L8 II C10:080M# 
იჯიხიზ (3080 8 I0000მX ე8X. 93., გვ. 154,
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ჩანს, სათანადო თქმაში, რომელშიც ხმოვნის მოკვეცის შემთხვე- 

ვები უფრო ხშირია, ხმოვნის ამოღების შემთხვევებიც შესაბამისად 

უფრო ხშირად დასტურდება და პირიქით. 

თვით პროცესის ხასიათითაც ეს ორი ფონეტიკური მოვლენა 

(ხმოვნის სინკოპირება სიტყვის შიგნით და აპოკობირება სიტყვის 

ბოლოში) არსებითად ერთი ზოგადი ტენდენციის შედეგი ჩანს: 

თანხმოვნის მომდევნო -- ვიწრო -_ ხმოვნის გაუჩინარება (აბსორფცია). 

აჯ 15. ხმოჭანთა ასიმილაციის შესახებ. ხმოვანთა ასიმილა- 
ცია, რასაც, როგორც ცნობილია, ინტენსიური ხასიათი აქვს ხუნ- 

ძურში!:, ანდიურში არ თამაშობს მნიშვნელოვან როლს. ანდიური- 

სათვის უცხოა ხმოვანთა ასიმილაციის შემთხვევები სიტყვის ფორ- 

მაცვალებისას (ამა, თუ C ამოვნის „აემცველ ფუძეს ისე შეიძლება 

დაერთოს სხვადასხვა ხმოვნის შე ლი მორფემები. რომ ხმოვ- 
ნები ერთმანეთს არ დაემსგავსონ). ვეი ვიშ გ 

ხმოვანთა ასიმილაციის (კალკეულ მაგალითებს ანდიურში (ისტო- 
რიული ხანისათვის) ამეღავნებს სხვა ენებთან შედარება: თ 

გიწაი <- მაწიი (შდრ.: კარატ. მაწაი. ხუნძ. მაწბ. ლაკ. მაზ და 

8) ე ა": 

მიხაი <- მახაი „ბორკილი“; „რკინის სამფეხა": „სამაჯური“ და 

რკინის სხვ. ნაკეთობა (შდრ.: კარატ. მახაე, ხუნქ, მახა. ლაკ მახ –+- 
მახა „რკინა"): 

რიტაი <- რატიი (შდრო.: არჩიბ. ატი, ტაბას., ლეზგ. აქ) „ხორცი“: 

მილი <–მალ'ი (შდრ. ჩაჩნ. მალხ) „მზე“ და ზოგი სხე. 

აჟ მოყვანილ მაგალითებში ასიმილატორ ხმოვნად გვევლინება 

ვიწრო ხმოვანი ი, რომელიც იმსგავსებს წინა მარცვლის მაქსიმზა- 
ლურად ფართო ა ხმოვანს. 

ასიმილაციის აღნიშნული მაგალითებით ანდიური ენა --- რამდე- 

ნადმე –– ეხმაურება ხუნძური ენის სამხრულ დიალექტებს, რომლებ- 

შიც ვიწრო ხმოვნის მიერ ფართო ხმოვნის დამსგავსების შემთხვე- 
ვები, როგორც ცნობილია, ხშირია?. 

'· ა. 5იხIძიწიცI. V6ნასიან სსიL ძე§5 M5V9X15000, §§ 45--57: არ5. ჩი- 
ქობავა. საანგარიშო მობსენება ხუნძური ენის პარულ კილოხე მუზნაობისა... 

(ენიმკი-ს მოა:ბე. VIე. 1959): I. L. CC MსM0I. I810MI6 06ი5XII0 0 
იIIIIIL0M0II3X0 ს ვსეს0M0M 131I6C (811, # 2. 1960): „5 უნძ. ენა", § 23. 

1? არნ. ჩიქობავა. დასა. %რო;; III. LL. MI 8 2ე# 108. CიასMII.-I610ხ. დი- 

10XIIIXე :II30. „III 10870. XI 0XXM#აXIის. 1958. გე. 132. § 35: 3. „წ ეIIდ ნ L13ბ, 

1I6M0I00I 00000080CIXV ))0MV ც. M8IMცლ-ეVI I %0M06C (X:3IIIII.I „სV, დ. 
290C000L, 1.11, Mეჯე9#ეჟჯე, 1957, გვ. 253): ილ. ცერცვაძე, შენიშვლები 0;5- 
ძური ეწის ფონეტიკიდან. |). ხალვანთა ასიმილაციის თავისებურების “რესაLებ 
ხუნიური ეწას სამესრულ დიალექტებზი (იკე, XI. გვ. 2520--252) „ხუნძ, ენა“. 
§ 24, გე. 33--35.
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აჯ 16. დიფთონგები და მათი ცვლა. დიფთონგებს ვიღებთ 

ნახევარხმოვნების (ი. ვ (=94)) შეერთებით სრულხმოვნებთან. ორივე 

ნახევარხმოვანი შეიძლება მოსდევდეს ან წინ უძლოდეს სრულ 

ხმოვანს, 

დიფთონგები ხშირია სიტყვის ფორმებში, როცა ფუძისეულ ამა 

თუ იმ ხმოვანს დართული აქვს ნახევარხმოვნის შემცველი ესა თუ 

ის აფიქსი (მაგალ., კლას-ნიშნები ვ, 9 -- პრეფიქსად ან სუფიქსად, 

მიცემითი ბრუნვის ნიშანი -9ი -––- სუფიქსად და სხვ.). 

ასეთ შემთხვევებში ზოგი მოსალოდნელი შეხამება ნახევარხმოვ- 

ნისა სრულ ხმოვანთან შეიძლება შეიცვალოს სხვა შეხამებით: სუს- 

ტი კომპონენტი (ნახევარხმოვანიე ზოგჯერ იმსგავსეს სრულ 

ხმოვანს. მაგრამ ეს შეიძლება მოხდეს მხოლოდ”"აღმავალ დიფთონ- 

გებში (დამავალ დიფთონგებში ასიმილაცია არ ხდება); მაგალი- 

თები (სანიმუშოდ მოგვყავს ვ და 9 კლასნიშნების შემცველ დიფ- 

თონგთა ცვლილებები): 

ვი->'ვუ: ვუღიდუ +-ვიღიდუ „დგომა“, ვუჭიდუ +- ვიჭიდუ 
„მოკვდომა#? (შდრ. ბ კლასნიშნიანი ფორმები, რომლებშიც მომ- 

დევნო ი ხმოვანი დაცულია: ბიღიდუ „დგომა“, ბიჭიდუ „მოკვდო- 

მარ)... –– ასეთი ცვლილება ხდება ყველა თქმაში და, მასთან, სათა- 

ნადო თქმაში უგამონაკლისოდ. ასე, რომ ვი დიფთონგი უცხოა 

ანდიურისათვის. 

ვე –> 'ვ'ო: ვოხბულა «- ვეხხულა „გრძელი“, ვოთა <– ვეთა „დატო- 

ვა" (შდრ. ბ კლას-ნიშნით: ბეხბულა „გრძელი“, ბეთა „დატოვა“ )...-- 
ასეთი ცვლილება თქმათა უმეტესობაში (კერძოდ, ანდის, ღაღათ- 

ლის, რიკვანის... თქმებში) ხდება უგამონაკლისოდ. მხოლოდ მუნი- 
ბისა და ზილოს თქმებში შესაძლებელია გვქონდეს ვე დიფთონგი: 

ვეხბულა „გრძელი“... 

შენიშვნა. ნახევარხმოვანი ვ ბაგისმიერი სრული უ და ო 
ხმოვნების წინ ჩვეულებრივ უჩინარდება (თუ მისი შემონახვა 
აუცილებელი არ არის მორფოლოგიური საჭიროებით). ანდის 

თქმაში ვ მეტ გამძლეობას იჩენს ო-ს წინ, ვინემ უ-ს წინ (და- 
ნარჩენ თქმებში ვ-ს.პოზიცია თანაბრად სუსტია ორივე ბაგის- 
მიერი ხმოვნის წინ). 

2უ->9ი: იილინნუ«-იულინნუ „წასვლა“, იიჭბინნუ <- =უყაინნუ 

„გაქცევა“ (შდრ. ბ კლასნიშნით: ბულინნუ „წასვლა“, ბუჭაინნუ 

„გაქცევა“)... –– ცალკეული მაგალითები ასეთი ცვლილებისა ყველა 
თქმაში დასტურდება. სისტემატური ხასიათი კი მას არც ერთ
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თქმაში არა აქვს: ზოგ სიტყვაში შეუძლებელი არ არის გვქონდეს 

«უ დიფთონგიც (=უხაიდუ „გამოჩენა“...)!, 

გა <- ე. ამის მაგალითები სპორადულია: ღაღ., ქვანხ., მუნ. 

2ეცბი <- იაცაი „და“, იეში <- იაში „ქალიშვილი“ (შდრ.; ხუნძ. 

2აცი „და“, იას „ქალიშვილი“; ანდიური ენის ანდისა და ზილოს 

თქმებში: =ოცაი <- იაცხიი „და“, ოში <- იაში „ქალიშვილი“, რომ- 

ლებშიც ა->ო ცვლილება აიხსნება არა წინამავალი 2 ნახევარ- 

ხმოვნის გავლენით, არამედ წარმოადგენს უფრო ზოგადი ხასიათის 

"მოვლენას -– § 18). 
ზემოაღნიშნულ (ვლილებათა გათვალისწინებით აქვე მოგეყავს 

ორივე ნახევარხმოვნის (»«, ვ) ხუთივე სრულ ხმოვანთან (ა, ე, 

ი, ო, შუ) ყველა შეხამება რაც სიტყვის სხვადასხვა ფორმებში 

“შეიძლება დასტურდებოდეს: 

ა) აღმავალი დიფთონგები: 

2) 9 –– ნახევარხმოვნიანი: ხ) ვ –– ნახევარხმოვნიანი: 

ჯა (>> I იე) ვა 

«ე ვე –>'ვ'ო 
ჯი %ვი > 'ვ'უ 

ჯო 'ვ“ო 

9უ (-> II 9ი) 'ვშუ 

ბ) დამავალი დიფთონგები: 

2) 92 –– ნახევარხმოვნიანი: ს) ვ –– ნახევარხმოვნიანი; 

აი ავ 

ე? ევ 

იი ივ 

ოი ოვ 

უ« უვ 

დიფთონგები იშვიათად გვხვდება სიტყვათა ძირებშიც (ყველა 

“შესაძლო ვარიანტი, რასაც სიტყვის ფორმაცვალება იძლევა, სი- 

ტყვათა ძირებში არ დასტურდება): თაი _-კვიცი“, ჰაიმან „ცხვარიბ, 

ღაიჭა „ხბო“ (1-–2 წლ.)... რეი „ეზო“, რეიბუ (ღაღ. რიბუ) „გაზაფ- 

ხული“... იაია „ბებია“, „ბებიკო«+... 

CL შდრ. ხუნძურში: იიკანა «– იუკანა „იყო?, იისბანა – იუსშანა „დაბრუნდა 
(იუ > იი ცვლილებას სისტემატური ხასიათი არც ხუნძურში აქვს). 

? შდო. რიკვანის თქმაში: იეში «<- იაში „ქალიშვილი“ (ისევე როგორც ლა- 

ღათლისა და სხე. თქმებში), მაგრამ: თოცმ „და": ასიმილაცია არ ხდება (ისევე, 

როგორც ანდისა და ზილოს თქმებში).
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დიფთონგები მიიღება ორი სხვადასხვა ხმოვნის უშუალოდ შე- 

ხვედრისას (როცა მათ შორის თანხმოვანია დაკარგული) შედარე- 

ბით ვიწრო ხმოვნის დასუსტების შედეგად: რიკვ. წაეკოილ (+– წაე- 

კოილ) <– წაეკობილ (შდრ. ანდ. წაეკობილ) „თითები4"... მუნ., ქვანხ. 

ლ'უი (<- ლ'უი) <–ლ'უდი (შდრ. ანდ. ლ'უდი) „შეშა"... რიკვ. 

კვოლ (<-ვუოლ)<-კუბოლ (შდრ. ანდ. გუბოლ) „ჭუჭყიანები“, 
განვშა (<- გაბუშა) <«- გამუშა (შდრ. ანდ, გამუშაი) „კამეჩი“... 

ჯ 17. მახვილი, ანდიურში გვაქვს სუსტი დინამიკური მახვილი 

(უფრო სუსტი, ვინემ ხუნძურში). სხვაობა მახვილიან და უმახვილო. 

მარცვლებს შორის ოდნავ შესამჩნევია, რის გამოც სიტყვის მახვი- 

ლი ხშირად ინთქმება სხვადასხვა ინტონაციებით (ფრაზის მახ- 

ვილით)!. 

მახვილის ადგილი სიტყვაში არ არის ფივსირებული ერთ რო- 

მელიმე მარცვალზე და სიტყვათა ფორმებში შეიძლება იყოს მოქ- 

ავი. 

შეიმჩნევა ტენდენცია მახვილის ადგილის ფიჟსირებისა დახუ- 

რულ მარცეალზე, როცა ასეთი მარცვალი სიტყვაში გვაეჟევს (და- 

ხურულ მარცვალზე მახვილი უფრო ინტენსიურიცაა; ხმის ამაღ- 

„ლება უფრო საგრძნობია): იხვობ „წისქვილი!, ღადორ „ღელე“, 

„ხევი“, ადამ „ხალხი“, პაიმან „ცხვარი“, ბელირ „ირემი“... პარკუ 

უთვალი“, პინწაუ „კარიბ, პინკაუ „თაგვი, ბრრწაი „მთვარე“, 

„თვე“, ტაანკალა „კურდღელი“... თუ სიტყვაში დახურული მარც- 

ვალი ერთზე შეტია, მახვილი ჩვეულებრივ მომდევნო (ბოლო) და- 

ხურულ მარცვალზეა: გუნგულ „ქვაბი“, ლენსაიბ „წარბი“, არქვომ 

უკოვზი", ლენშაურ „ფქვილი“... ამიტომ არის, რომ თანხმოვნით გა- 

თავებულ სიტყვებში მახვილი ყოველთვის ბოლოდან პირველ მარც- 

ვალზეა (მაგალითები იხ. ზემოთ); ასევე სიტყვის ფორმებში, რო- 

მელთა აბსოლუტურ ბოლოში თანსმოვნით გათავებული ესა თუ ის 

სუფივგსია, მახვილი ჩვეულებრივ ბოლო მარცვალზე ეცემა: კოთილ 

„ცხენები“ (შდრ, კრთუ „ცხენი"), გედობილ „კატები“ (შდო. გედუ 
„კატა“)... ვულონ „წავიდა? (შდრ. ვულონსაუ „არ წავიდა"), გირ- 

დიბ „დაწექ!“ გირდიბულ „დაწექით! (შდრ. გირდუ „დაწოლაბ). 
და ა. შ. 

' ამ მხოივ ანდიურე მახვილი გოგვაგონებს თანამედროვე ჟართულის მ:ხვილს. 

შდრ.: არნ. ჩი კო ბავა, მახვილის საკითჯისათვის ძველ ქართულში. ხმამ, ტ. III, 
35:68 2, 3 (1942 ს. ჟღენტი, ქართული სალიტერატურო ენის აქცენტუაციის 
ძირთადი საკ,ითეები, იკე, V. 1953,
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ოდენ ღია მარცვლების შემცველ სიტყვებსა და მათ ფორმებში 

მახვილის ადგილი თავისუფალია; ჰეკა „კაცი“, ვოშო „ვაჟიშვილი“, 

მიყაი „გზა“... მაგრამ: ბროწო „მგელი“ (ბოწუ– „მგელსა“). მატუ 

„სარკე“, ოხი „ბაღი“, ჭეგუ „ორი“, ბრყ'ოგუ „ოთხი“, კრთუ „ცხე- 

ნი“ (ზოგჯერ რყევასაც შეიძლება ჰქონდეს ადგილი)!. 

ეს ცნობები მახვილის შესახებ ეხება აულ ანდის თქმას. და- 

ნარჩენ ანდიურ თქმებშიც სუსტი დინამიკური მახვილი გვაქვს. 

განსხვავება ცალკეულ სიტკავებში შეიძლება შექმნას მახვილის ადგილ- 

მა (უფრო მეტად ღია მარცელების შემცველ სიტყვებში). აულ მ უნი-. 

ბის თქმაში დომინანტობს ტონური მახვილი: აქ მახვილიანი ხმო-. 

ვანი გამოიყოფა უფრო სიმაღლის მიხედვით. ვინემ სიძლიერის 

მიხედვით. 

მახვილი ანდიურში არ თამაშობს მნიშვნელოვან როლს ხმოვანთა 

ცვლილებებში: მახვილით გამოწვეული ცვლილებები ხმოვნებისა (თვი- 

სობრივი თუ რაოდენობრივი) არ შეიმჩნევა 1. 

§ 18. ხმოვანთა შესატყვისობა. ანდიური ენის შედარება 

დანარჩენ ხუნძურ-ანდიურ ენებთან ამჟღავნებს ანდიური ენის ო 

ხმოვნის შესატყვისობას დანარჩენ ხუნძურ-ანდიურ ენათა ა ხმო- 

ვანთან; შდრ.: 1. 

! შდრ: „VMქეეხყIი MIასIსლ» ს რ60+Xნ0IIსCIიდ ლუVყეძლჩ IILX 0608IMM C10L, 
1827: M0IXIL C1000 ს0IIVIIMერX CVწთრIIნ60ა" (გ. ,(II0 ნ, MI. 943., გვ. 2, § 2). 

თუ ვივარაუდებთ, რომ „პირველი მარცვალი“ აქ გულისხმობს ბოლო 
მარცეალს (ტრადიციული გაგებით!), მაში5 ა. დირის ეს დებულება შეიძლება 
გამაოთლებული იყოს გხოლოდ ბოლოთანხვნიან სიტყვათა (და ღრრ?ათა) 
ჩვენებით (იხ. ზემოთ). 

Cახვილის შესახებ ანდიური ენ:ს რიკვანის თკნაშიი, სულეიზანოვი 

აღნიზნავს: „ც. I10013I(0III6IIIILC 0 8ეVMIMII6ს MII0IICMII06 III 90IIX(6III6C 8 C0”L9X 

02038 ხილი) ი0CI86XC9 ხ003IM0XMლ09V0, 10ეX0MV 385006I136IILI06 M6070 VXI9ნაMი! 
8 01080 0I)016IIIს »ნ0VII0“- (#. CV 1IM2ეV09, 581000060, გე. 5). 
ჩვენი დაკვირეებით. ზახვილის მხრივ აულ რიკვანის თქნაში იგივე ვითარება უ:და 
გვქონდეს, რაც აულ ანდის თქმაში (იხ. ზეჭოთ). 

2 პძდრ. სუნძურში გახვილიანმა ხზოვანმა შეიძლება გაზოიწვიოს რიგი 

ცვლილება, კერძოდ: ასიმილაცია წინა გარცვლის ხჭოვნისა. ფუძეში ხსოვნის ამო- 

ღება (სინკოპირება) უსახვილო ბოლოკიდური ხზოვნის დავიწროება... (იხ.: 
„ბუნძ. ენა“, §§19.22.23: ილ. ცერცვაძე, სახვილი და ფუძეში ხ-ოვზის 

ამოღება ხუნძურ ენაში. თსუ ფილოლოგ. ფაკ. VI სა:ეც56. სესიის თეზისები. 
თბილისი, 1960). 

3. ტ. გუდავა. დ. იმნაიშვილი. ე. ლოვთაძე, ზ. მაჰომედბე- 
კოვა, ილ. ცერცვაძე, ხუნძურ-ანდიურ-დიდოუორო ენათა ბგერათზეს: ტყვი-
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ხუნძ, ვას –- ბოთლიზხ., დოდობ., ბაგვალ., ახვახ., კარატ. ვაშა, 

ტინდ., ჭამალ. ვაპჰა –– ანდ. ვოშო „ვაჟიშვილი"; 

ხუნძ. ვაცა –– პოთლიხ., ღოდობ., ტინდ., კარატ.. ახვახ. ვაცბი, 

ქჭამალ. ვაცბ, მაგვალ. ვასა –– ანდ. ვოცბი „ძმა“; 

ხუნძ. 9აცბ -- ბოთლიხ., ღოდობ., ტინდ., კარატ., ახვახ. იაცბი, 

ჭამალ. იაცბ, ბაგვალ. იასბ -–- ანდ. ითოცბი (ღაღ., მუნიბ., ქვანხ. 

ლეცაი «<- იაცბი)! „და“; 

ხუნძ. იას –– ბოთლიწ. «ეში ( <- იაში), ღოდობ, იაში, ახვახ. იაშე, 

ბაგვალ. იაშ, ტინდ. «აჰა, ქამალ. 9აპ, კარატ. იახ“ო -–- ანდ. ოში 

(რიკვ., ღაღ., მუნიბ., ქვანხ. 9ეში <- იაში)! „ქალიშვილი“; 

ხუნძ. ბასი „მოზვერი“ -- ახვას. ბაშა -- ანდ. ბოში „ნაშიერი“ 

(ცხოველის შვილი); 
ხუნძ. ლ'აბ- –- მოთლიხ. პაბუ-, ბაგვალ. ჰაბ-, ღოდობ. ლ'აბუ-, 

ტინდ., კარატ., ახვახ. ლ'აბ-, ქამალ. ლ'ალ'ა- –– ანდ., ლ'ობ „სამი“; 

ხუნძ. ანლ'--- ბოთლის. ინლ“ი (<-ანლ”ი) და ა. შ., ჭამალ. 

ანლ“ი-, კარატ. ანლ'ი---ანდ, ონლ'ი- „ექვსი“; 

ხუნძ. ანტი- -- ბოთლის, ღოდობ., ტინდ., მბაგვალ., კარატ. 

ჰატიუ-, ჭამალ., ახვახ. ატხუ –– ანდ. ჰოტიუ „შვიდი“; 

|ხუნძ. იქ- <- აჭ-?| –- ბოთლიხ., ღოდობ. პაქა, ქამალ. აჭა, ტინდ., 

ბაგვალ., კარატ. პაქვა-, –– ანდ. პოჭო „ცხრა“; 

ხუნძ. ანწ- -– ბოთლის,, ღოდობ.. ტინდ., ბაგვალ., კარატ. პაწა-, 

ჭამალ. აწა, ახვახ. აქა- -- ანდ. ჰოწო- „ათი“; 

ხუნძ. ბაწ – ბოთლიხ., ღოდობ., ტინდ., ჭამალ., ბაგვალ., კარატ. 

ბაწა, ახვახ. ბაქა ––- ანდ. ბოწო „მგელი“; 

ხუნძ. რაკ –– ბოთლიხ., ღოდობ,, ტინდ., ბაგვალ., ახვახ. რაკვა, 

ჭამალ. იაკვა–-–ანდ, როკვო „გული“; 

სობისათვის (ენათ?ეცნ. ინსტ. III (IX) სამეცნ. სესიის თეზისები, თბილისი, 1952. 
გვ. 32): ილ. ცერცვაძე. ბგერათცვლილებისათვის ხუნძურ-ანდიურ ენებში 

(იკე. IX–--–X, 1959): )IL. 1. Cწ #10MM290 8, II0I:0100LIC (00M0XII9560LI68 000–- 

<688M0CლIM IM მეI""I60X0:0 ხ0800ი2 %IIXIIICL0I0 #/3IIC2 (V8IIIIIIII II8X.. 0)1L+X, 
#8 00006. +. III, Mეჯა9სეXე, 1957, გე. 269-270) უფრო ადრე რ. ერ- 
კერტს რ?ენიმნული აკვს საკუთრივ ანდიური ენის ო ხმოვნის შესატყვისობა 
ერთ-ერთი ანდიური ენის. კარატულის, ა ხმოვანთან --– „როგორც სიტყვის 

თავში, ისე ბოლოსა და შიგნით“ (LL, ს XC MC LL, 0I6 ფიჯგიხიე ძი§ #ვსIL85. 
5Iათ., II, გვ. 200). 

1 იეცბი«“-იაცბი და“, იეში< იაში „ქალიშვილი“ (ასიმილაციის 
შედეგად) ანდიუღრი ენის სათანადო თქმებში. ეტყობა, უფრო ადრეა მომხდარი, 
ვინემ სხვა თქმებმი იოცბი –იაცში „და“, იოში«< იაში „ქალიშვილიზ 
(სპონტანური ცელილება).
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ხუნძ. რატია –– ბოთლიზ. რატიილ, ქამალ. იატაილ, ტინდ. ბაგვალ. 

რატი, ახვახ. რატიაი –– ანდ. როტიი „ძვალი“; 
ხუნძ. ცა -–- ბოთლის,, ტინდ. სალუ, ვჭამალ. სალე, ბაგვალ, 

სალ –– ანდ. სოლ _კბილი“: 

ხუნძ. ჭარაც – ბოთლიხ, არცი, ღოდობ. არსი, ტინდ. ასი, ჭქამალ. 

ას, ახვახ. აჩი კარატ. არცე –– ანდ. ორსი „ვერცხლი“, „ფული“; 

ხუნძ, ჩან –– ბოთლიხ., ტინდ., ახვახ. ჩანი, კარატ. ჩანე; ბაგვალ.,. 

ჭამალ. ჩან –– ანდ. ჩონ „ნადირი"; 

ხუნძ. ჩან (სამხრ.-ხუნძ. ჩამ) –– ანდ. ჩომ „რამდენი?“; 

ხუნძ, წაან –– ბოთლიხ. წააბი, ღოდობ, ცაანი, ტინდ. წბან, ჭქამალ. 

წაანი, ახვახ. წააიი, კარატ წბებ ( «- წ:ანი) -– ანდ. წაონ _მარილი"; 

ხუნძ. ნაწა -- ბოთლის., ახვახ. ნაწაი, ღოდობ., ტინდ. ნაცაი, 

ბაგვალ., ქამალ. ნაწა, კარატ. ნაწბე –– ანდ. ნოწაი ტილი“: 

ხუნძ, მაზო –– ბოთლიხ., კარატ. მაღა, ღოდობ. მაცა, ახვახ. მაყ:ა, 

ჭამალ. მა –– ანდ. მოყ'ო „ცრემლი“; 
ხუნძ, ჭაჭარ –– ტინდ., ბაგვალ. ჭარა, ჭამალ. ქა –– ანდ. ჭორა 

„დეკეული“; 
ხუნძ. რალ'ად „ზღვა“ –- ბოთლის. რეპა, ღოდობ, რელ!ა, ქჭამალ. 

ბელა, ბაგვალ, რელპა, ახვახ. რალ'ა, კარატ. რელ'ა –– ანდ, რელ”ო. 

ა”; 
არსენ, რავ –– ანდ. როვი .,ორმო”; 

ხუნძ. ლალ –– ანდ. ლოლი „კალო“: 

ხუნძ. ვათ -–– ანდ. ვოთა _თათი“; 

ხუნძ. პად –- ანდ. ხ'ვ'ო (<- "ხ'ვ'ოდ) „ცაცხვი“; 

ხუნძ. ჟა –– ანდ. ჟონო „ყურძნის წვენი%, „სიროფი“: 

ხუნძ. ჩირან -––-– ანდ. ჩირონ „ფოლადი“; 
ხუნძ. ახ –– ბოთლიხ. ახი, ჭამალ. ახ, ბაგვალ. აჰ, ახვახ. ავი –– 

ანდ. ოხი „ბაღი"; 

ხუნძ. ბაკ „ადგილი“, სკამი" –– ბოთლიხ., ჭამალ. მაკვა –– ანდ. 

მოკვო „სკამი; 

ხუნძ. პა--–- ბოთლიხ., ღოდობ., ახვახ., კარატ., ბაგვალ. პა- –- 

ანდ. ჰო- „ეს“; 

ხუნძ. პარ-იზე ––- ბოთლის. ხად-ი –– ანდ, ხოდ-უ „თხოვნა“; 

ხუნძ. მალ'ბ-იზე –– პოთლიხ. მალ'ბი... –– ანდ. მოლ“ა-ი-დუ „სწავ- 

ლება“; 
ბოთლიხ., ღოდობ., ახვახ. პანი, ტინდ. ჰანა, ჭამალ. ჰაბ, ბაგვალ. 

პან –– ანდ. ჰონ „აული“, „სოფელი“; 

ბოთლიხ. კათუ. ტინდ. კ“იათუ, ბაგვალ, კ“ათე, ვამალ. ჭათვ ––- 

ანდ. კოთუ „ცხენი";
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ბოთლის , ღოდობ. მაკი, ტინდ. მ“აკა, ჭამალ, მაჭ, კარატ. მაკე –– 

ანდ მოქჭი „ბავშვი“; 

ბპოთლის,, ღოდობ. უნსა, ტი5დ., ქამალ, მუსა, ახვახ. უნსა (ხუნძ. 

ოც) –- ანდ. უნსო „ხარი“; 

პოთლიხ. კარკანუ. კარატ. კარკან, ბაგვალ. კ“აკ“ან, ჭამალ. ქჭა- 

ვან -- ანდ. კორკონ „კვერცხი“; 

ბოთლიხ. პაქბუ. ღოდობ., ტინდ., ლ'აჩაუ, კარატ. ლ'აჭაუ, ახვახ. 

ლ'აწაო. ქამალ. ლ'აწავ, ბაგვალ. პაჭივ –– ანდ, ლ'ოვაუ „ხმა“; 

ღოდობ. ქვაწირ, ახვახ. ქვაჭი –– ანდ. ქვოწი „ცოცხი“; 

ბოთლიხ., ღოდობ., ტინდ. პანი -– ანდ. პონუ „ტვინი“; 
ტინდ. კ“ანჩაი, ბაგვალ. კ“ანშავ, ახვახ, კანცბარა -- ანდ. კონჩაუ 

„ხვლიკი"; 

ღოდობ, ღაბღა. ტინდ., ჭამალ., ბაგვალ. ღაღა, კარატ. ღაბღა -– 

ანდ. ღ'ვ!ობღ”ვ'ო „ტყის ქათამი“; 

ბოთლიხ., ღოდობ., პამალ., კარატ., ახვახ. ხვაი'ის ბაგვალ. 
ჰვა –- ანდ. ხ,ვ'ო= „ძაღლი"; 

ბოთლიხ.. ღოდღობ. ხარა-ში -–– ანდ. ხორო-შა „მეცხვარე“ (ანდ. 

ხოროლ ჯ(კრებ.|) „ცხვარი“); 

ბოთლიზ., ღოდობ., ტინდ., ქამალ., ბაგვალ., კარატ. პანკვა –– 

ანდ. პანკვო „ლურსმანი“; 

ტინდ., ქამალ. ბაკვალ ––- ანდ. ბაკვოლ „ტყავი (საქონლისა)“; 

ღოდობ. ლ“აინსაა. ტინდ., ჭამალ,, კარატ. ლ'ბესაა –– ანდ, ლ“აენ- 

საო მდინარე"; 

ბოთლიხ. რეპა, ღოდობ., კარატ. რელ!'ა, ბაგვალ. რელპა, ქამალ. 

იელ'ა –– ანდ. რელ?ო „ღამე"... 

(„ცალკე აღსანიშნავია ისეთი მაგალითები, როცა ანდ. ო-ს შესა- 

ტყვისად ა ხმოვანი ხუნძურშზი გვაქვს სიტყვათა გარკვეულ ფორ- 

მებში (კერძოდ, „ირიბ ბრუნვებში", რომელთაგან ქვემოთ მოგეყავს 

ნათესაობითი ბრუნვის ფორმა; სახელობით ბრუნვაში კი სხვა ხმო- 

ეანია: ე ან ო)!: 

ხუნძ. ცერ (ნათ. ცარ-ალ) -– ბოთლიხ., ღოდობ., ტინდ. სარი, 

ვჭამალ. სა (<-სარ), ბაგვალ. სარ. კარატ. სარე, ახვახ. შარი –– 

ანდ, სორ _მელა"; 

ხუნძ. რეტელ (ნათ. რატლ-ილ) –– ბოთლის. რაცალ'ი, კარატ. 
რალყარ -– ანდ. როლალ „ტანსაცმელი“; 

1 ასეთ კონტექსტში ბუნებრივია ვივარაუდოთ, რომ ხუნძურს სათანადო სი–- 

ტყვათა ფუძისეული ხმოვანი პირველადი სახით დაცული აქვს სწორედ ირიბ 

ბრუნვებში (და არა სახელობით ბრუნვაში



§ 18 ხქოვანთა სისტემ: 3: 
  

ჭამალ ხუნძ. პოლო (ნათ. პალ-ილ) – ბოთლიხ,. ტინდ. პალი. ქჭამალ., 

ბაგვალ. პალ -- ანდ. პოლი „ლობიო“: „ცერცვი"; 

ხუნძ. პობო (ნათ. პაბ-ილ) -– ბოთლიხ., ტი5დ., ღოდობგ კარად. 

ხვაბუ. ჭამალ. ხვაბ, ბაგვალ. ჰვაბ ––- ანდ. იხვობ „წისქვილი4.., 

შესატყვისობა, ფორმანტებში: 

ხუნძ. -ალ - – ანდ. ოლ (მრ. რ. სუფ.): ხუნძ განშა-ალ --– ანდ. გა- 

მუშა-ოლ „კამებები"; 

ხუნძ. -ა –– ბოთლის... ღოდობ.. ბმაგვალ. -+ -– ანდ. -ო (ბრძანებ. 

სუფიქსი): ხუნძ. ვაჭგ-ა „მოდი!“ – გოთლიხ., ღოდობ., ბაგვალ. ,ტინდ., 

ჰჭამალ. იპ-ა, კარატ. გაპ-ა „გააკეთე!" -- ანდ. იპ-ო „გააკეთე! 

ხუნძ. -ა- -- ბოთლიხ., ღოდობ., ჭამალ., ბაგვალ., ახვახ., კარატ. 

„ა -- ანდ, -ო (ნამყოს თემატური ხმოვანი): ხუნძ. ბუკ-ა-ნა –– ბოთ- 

ლიხ., ვამალ. ბუკ-ა. ღოდობ. ბუკვე-ა, კარატ. ბიკვე-ა, ახვახ. ბოიკვ-ა- 

რი -- ანდ. ბიკვ-ო „იყო“. 

ღოდობ,, ტინდ., ბაგვალ. -ალ --– ანდ. -ოლ (კაუზატივის სუფიქსი): 

ტინდ., ბაგვალ., ღოდობ, -ა –- ანდ. ო (აფექტიური ბრ. დაბო- 

ლოება) და სხე. 

აღნიშნული შესატყვისობისათვის ამოსავალი უნდა იყოს ა ხმო- 

ვანი. ამას გვაფიქრებინებს, როგორც ხუნძურ-ანდიურ ენათა საერ- 

თო. კონტექსტი (რომელშიც მხოლოდ ანდიური იძლევა გადახრას), 

ისე ზოგჯერ სხვა --– არა ხუნძურ-ანდიურ –- ენათა მონაცემებიც 

(რომლებიც სათანადო სიტყვებში ა ხმოვანს უჯერენ მხარს): შდრ.: 

ხუნძ. ახ --- ბოთლის.. ღოდობ. ახი. ახწვახ. ავი და ა. შ. –- ლაკ. 

2ვ?. დარგ. ანჭ-–-–ანდ, ოხი<-ახი „ბაღი“: 

ხუნძ ლ'აბ- -- ბოთლის. ჰაბუ · ღოდობ. ლ'აბუ და ა. შ. 

ლაკ. შან-?, დარგ. პ+აბ- -- ანდ. ლ'ობ- <- ლ'აბ- „სამი; 

ხუნძ. ნაწა -- ბოთლიხ., ახვახ. ნაწბი და ა. შ. –– ლაკ. ნაწ. არჩიგ. 
ნაწ. ბაცბ. მაწ... –- ანდ. ნოწაი <- ნაწაი „ტილი“; 

ხუნძ. ბაწ -· გოთლიხ., ღოდობ., ტინდ., ბაგვალ, და ა. შ. ბაწა –– 
ლაკ. ბარწ, ბაცბ. ბჭარწ... -- ანდ, ბოწო<-–ბაწა „მგელი"; 

ხუნძ. მაჭო (<- მაყა) –– ბოთლიხ. მაღა, ახვახ. მაყ“ა და ა. შ. ––- ლაკ. 

მაყ –– ანდ. მოყ'ო <- მაყ'ო (<– მაყ'ა) „ცრემლი“; 

1 ამავე ფუნეს უზდა შეიცავდეს ქართ. ვენ-აჭ-ი (არნ. ჩიქობავა). 

1 შდრ. აგრეთვე ქართ. სამ-ი (ყ. I. Mეიხ. I 6ხ09ეXIII IICI09IIIIL 

#0C10ჩ"IV ჩეს#ევCV0L0 1XIხე, ILMII, VI C00იM9. M 8. IIიჯილLისIM. 1917, გე. 326).
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ხუნძ. ჰა- || ა- –– ბოთლიხ., ღოდობ., ტინდ. და ა. შ. პა- –– უდ., 

აღულ., ტაბას. ჰა- „ეს" –- აფხაზ, ა- (განმსაზღვრ. ნაწევ.)1 –- ა5დ. 
ჰო- | ო- <- ჰა- I ა- „ეს“ და სხვ. 

ა->ო ანდიურში შეიძლება დავახასიათოთ, როგორც ხმოვნის 

ველარიზაცია და ლაბიალიზაცია. 

შესატყვისობა ანდ. ო ხმოვნისა დანარჩენ ხუნძ.-ანდ. ა ხმოვან– 

თან. როგორც ზემოთ მოყვანილი მაგალითებიდან ჩანს, დასტურ- 

დება სიტყვის ყველა პოზიციაში (რაიმე შეზღუდვა ამ მხრივ არა 

ჩანს) მაგრამ, ამისდა მიუხედავად, ეს შესატყვისობა მაინც არ 

არის უგამონაკლისო. არის შემთხვევები, მასთან, არც თუ იშვია- 

თი, როცა ა ხმოვანი სათანადო სიტყვებში უცვლელად მეორდება. 

ანდიურ ენაშიც; შდრ., მაგალ.: 

ხუნძ. წა – ბოთლიზ., ღოდობ., ბაგვალ. წაი, ტინდ. წა, ჭქამალ. 

წა (<- წარ), ახვახ. ქარი, კარატ. წე9= ( <– წაი) –– ანდ. წა „ცეცხლი“; 

ხუნძ. წაად –– ბოთლის, წააი, ღოდობ. (კპა9, ახვახ. წაარი და 

ა, შ.–– ანდ. წაა (ქვანხ. წაადარა) „წვიმა“; 

ხუნძ. წავა –– ბოთლიხ. წაა9ი, ღოდობ. (ააა, ტინდ. („აარუ, ახვახ. 

წავარი და ა. შ. –– ანდ. წაა (ზილ. წავა, ქვანხ. წაალი) „ვარსკვ- 

ლავი“; 

ხუნძ. ჭაზო ––-– ბოთლიზ., ღოდობ., ტინდ. ანზი, ჭქამალ. ანზ და 

ა. შ.--ანდ. ანზი „თოვლი“; 

ბოთლის., ღოდობ., ტინდ., ჭამალ., ბაგვალ., კარატ., ახვას. ილ» 

„დედა“, იმა „მამა“ –– ანდ. ილა „დედა“, იმა „მამა“; 

ხუნძ. რაჟი –– ბოთლიზ., ღოდობ., ტინდ. და ა. შ. რაჟი –– ანდ, 

რაჟი „ნიორი"; 

ხუნძ ლღედო (ნათ. ღად-ი-ლ) ? –– ღოდობ. ღანდი, ბაგვალ. 

ღანდვ -–– ანდ. .ღანნი „ყვავი“; 

ხუნძ. ღეჟ (ნათ. ლღაჟ-ა-ლ)?! -- ბოთლიხ., ღოდობ. ღაყი, ახვახ. 

ღაჟა, ჭამალ. ღაზ, ტინდ., კარატ. ღაჟუ, ბაგვალ. ღაჟვ ––- ანდ. ღაჟუ. 

უმკლავი“ და სხვ. 

ჩანს, დანარჩენ ხუნძურ-ანდიურ ენათა ყოველი ა ხმოვანი არ 

იძლევა შესატყვისად ო ხმოვანს ანდიურში. თუ რით აიხსნება ეს, 

ცხადი არაა. 

" X ი7;სხი6(2Lს07, M0”7ძMX8სM09150ხ6 VVი0ILღI0610ლსსიწნლI», 16. 
2 ა ხმოვანი ამ სიტყეებში ხუნძურს, დაცული უნდა ჰკონდეს ირიბ ბრუნვებში 

(საბელობით ბრუნვაში ე <«– ა).



_ §8 19– 20. თანეაზოვანთა სისტენა 5%) 

თანხმოვინთე სისჭემა 

აჯ 19. ანდივრი ენის თანხმოვნები ღა მათი კლასიფიპა- 

ცია. თანხმოვანთა რიცხვი ანდიურ თემებში თანაბარი არ არის. 

თუ მხედველობაში გვექნება ყველა თკვმის ჩეენება, გასარჩევი იქნება 

სულ 47 :ირითადი -- თანხმოვანი. 

თანხმოვანთა ტაბულა! 
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შორის, ტაბულაში შეტანილი 47 თანხმოვნიდან კველა ანდიურ 

თქმაში მეორდება 42 თანხმოვანი (სონორები: რ, ლ, მ, 6; ვ, 9; 

1 ამ ტაბულაში ანდიური ენის თანხმოვნები ძირითადად ისევეა დაჯგულფე- 
ბული, როგორც შესაბამისი თანხმოვნები ხუნძური ენისა -- „ხუნძ. ენაში! 

(გვ. 38). შდრ. აგრეთვე: ს». ს ხ8ხ2L0V, LI ILL0იი50”აი(ვX5L6I)6 ძი: 

051ს0VM25150ხ00 5იჯელჩხტი, გვ. 41.
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ჩქამიერები: ი) ხშულები: ბ, ფ; დ, თ, ტ; გ, ქ, ქბ, კ, კბ; ხს; 
ხ) აფრიკატები: ცა, წ, წა; ჯ, ჩ, ჩა, ჭ, ჭა; ლ”, ტი; ვ, ყბ; C) სპი- 
რანტები: ზ%ზ, ს, სა; ჟ, შ, შა: ლ', ლ“ა; ხ“; ღ, ხ, ხი; პ 

განსხვავებას თქმათა მიხედვით იძლევა 5 თანხმოვანი; 
ესენია: ტ', ც. ჟ', 8, ჰ”. ამათგან: ტ' (არამაგარი ლატერალური 

აბრუპტივი აფრიკატი) გვაქვს მხოლოდ ქვემოანდიურ თქმებში, ც 

(არამაგარი წინაენისმიერი სისინა რიგის ფშვინვიერი აფრიკატი) –– 
ქვემოანდიურ თქმებში და ზოგ ზემოანდიურ თქმაშიც, ყ:! (არამა- 

გარი ფარინგალური აბრუბტივი აფრიკატი) -– თქმათა უმეტესობაში 

(უცხოა იგი მხოლოდ ზილოსა თქმისათვის) ხოლო §# (ფარინგა- 

ლური მჟღერი სჯირანტი) და ჰ+ (ფარინგალური ყრუ სპირანტი) – 
სპორადულად -–- გვხვდება ქვემოანდიურ თქმებსა და ზოგ ზემოან- 

დღიურ თქმაშიც (ზილოს, ჩანხოს თქმებში). ძველად ეს თანხმოვნე- 

ბიც საერთო უსდა ყოფილიყო ყველა თქმისათვის. ამ თანხმოვანთა 

რეფლევსების შესახებ სათანადო თქმებში, რომელთათვის ისინი ამ- 
ჟამად უცხოა, იხ. ქვ. (§§ 28, 30, 32, 35). 

როგორც ჩანს, ქვემოანდიური თქმები თანხმოვნებით უფრო 

მდიდარია. ვინემ ზემოანდიური თქმები: ქვემოანდიურ თქმებში 

მოგვებოვება ყველა ის თანხმოვანი რომელიც ზემოანდიურ ამა 

თუ იმ თქმაშია, და, გარდა ამისა ლატერალური ტ', რომელიც 

არა გვაქვს არც ერთ ზემოანდიურ თქმაში. ამიტომ ეს თანხმოვანი 

შეიძლება გამოდგეს ერთ-ერთ სადემარკაციო ფონეტიკურ ნიშნად 

ანდიურ თქმათა დაჯგუფებისათვის ზემოანდიურ და ქვემოანდიურ 
თქმებად (§ 5). 

§ 21. ანდიური ენის თანხმოვანთა სისტემის %ოგადი 

დახასიათება. როგორც ტაბულიდან (§ 19) ჩანს, ანდიური ენის 

(ისევე, როგორც ხუნძური ენის!) ჩქამიერ თანხმოვანთა სისტემაში 

მთავარია დაპირისპირებები ცხრა საარტიკულაციო ადგილისა და 
სამი საარტიკულაციო რაგვარობის მიხედვით 4. 

საარტიკულაციო ადგილის მიხედვით გარჩეულია შემდეგი ლო- 

კალიზებული რიგები: 1. ბაგისმიერთა, 2. კბილისმიერთა, 3. სი- 

სინათა, 4. შიშინათა, 5. ლატერალურთა, 6. წინაველარულთა, 
7. უკანაველარულთა, 8. ფარინგალურთა,) 9. ლარინგალურთა. 

' შდრ. „ხუნძ. ენამ, გვ. 38--39. 
? დაპირისპირებათა შესახებ საარტიკულაციო ადგილისა და რაგვარობი მი- 

ხედვით იხ: M. LI LIსხისნ»,ს0X, LI0 #იივისიგი(8Vწ5სციც ძლი» 05(Lესსე- 
5)§6ჩ8ი 5იI201)ცი, 

1 ფარინგალურთა რიგში მეტი სიზუსტისათვის შეიძლება გამოვყოთ ორი 

წყება: ა) შედარებით წინა წარმოებისა: ჭ, ჟ,, ჟბ და ბ) შედარებით უკანა 
(ღრმა) წარმოებისა: # და ჰ' (შ, გაფრინდაშვილის ექსპერიმენტული 
გამოკვლევის მონაცემებით).



§ 21 თანხმოვანთა სი სტემა 35 
  

საარტიკულაციო რაგვარობის მიხედვით არსებობს დაპირისბი- 

რებები: ა) მჟღერსა და ყრუს შორის, ბ) აბრუპტივსა და ფშვინ- 

ვიერს შორის და გ) მაგარსა და არამაგარს შორის. 

დაპირისპირება მგღერებსა და ყრუებს შორის გატარებუ- 

ლია ხშულებშიც, აფრიკატებშიც და სპირანტებშიც, მაგრამ უფრო 

თანმიმდევრულად –– ხშულებში: ყველა ყრუ ხშულს მოეპოვება შე- 

საბამისი მჟღერი კორელატი (ბ, დ, გ) მაშინ, როდესაც არახშულებ- 

ში (სპირანტებსა და მეტადრე აფრიკატებში) მჟღერი კორელა- 

ტები ხშირად გვაკლია (იხ. ტაბულა). 

დაპირისპირება აბრუპტივებსა და ფშვინვიერებს შო- 

რის გატარებულია მხოლოდ ყრუ ხშულებსა, და აფრიკატებში (სპი- 

რანტებში –– არა: სპირანტები აბრუპტივებს არ განარჩევენ; ყველა 

ყრუ სპირანტი ფშვინვიერია 1), მასთან, ეს დაპირისპირება უფრო 

თანმიმდევრულია აფრიკატებში, რამდენადაც ყველა ყრუ აფრიკატი 

განარჩევს შესაბამის ფშვინვიერ და აბრუპტივ კორელატებს მაშინ, 

როდესაც ხშულთა ზოგი ლოკალიზებული რიგი ამ მხრივ ხარვე- 

ზიანია (გვაკლია, კერძოდ, ბაგისმიერთა რიგის აბრუბტივი პ –-- იხ. 

ტაბულა). 

დაპირისპირება მაგრებისა არამაგრებთან (რიგითთან) 

შეიძლება გვქონდეს გარკვეული (და არა ყველა) ლოკალიზებული 
რიგის ყრუ თანხმოვნებში, მასთან, ხშულებშიც,-აფრიკატებშიცა და 

სპირანტებშიც (პირველ ორში კი, როგორც ფშვინვიერებში, ისე 

აბრუპბტივებში) (იხ. ტაბულა). 

ზემოაღნიშნული სამი დაპირისპირებიდან ძირითადად მიიჩნევა 

პირველი ორი დაპირისპირება (მჟღერებსა და ყრუებს შორის და 

ფშვინვიერებსა და აბრუპტიეებს შორის) რომელთა მიხედვით 

ხშულებსა და აფრიკატებში გაირჩევა სამი -- ძირითადი –– ტიპის 

თანხმოვანი: მჟღერი – ყრუ ფშვინვიერი – ყრუ აბრუპტივი (ს ა- 

მეულებრივი სისტემა), ხოლო. სპირანტებში – ორი -– ძირითა- 

დი –– ტიპის თანხმოვანი: მჟღერი –– ყრუ 'ფშვინვიერი! (წყვილეუ6- 

ლებრივი სისტემა). 

მესამე დაპირისპირება (მაგრებისა არამაგრებთან) პირველ ორ- 

თან შედარებით არაძირითადია: იგი დამატებითი საკორელა- 

ციო ნიშნეულობის (კერძოდ, არტიკულაციის მეტ-ნაკლები ინტენ- 

1 ისევ, როგორც ქართველურ ენებში (შდრ. ადიღურ ენებში სპირანტი 
აბრუპტივები).
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სიურობის) მიხედვით გვახასიათებინებს ძირითადი ტიპის სათანადო 

თანხმოვნებს (მაგარი -––- არამაგარი ანუ რიგითი)1, 

ამრიგად, თუ მხედველობაში გვექნება რაგვარობის მიხედვით 

ყველა ზემოაღნიშნული დაპირისპირება (მათ შორის ძირითადიც 

და არაძირითადიც ანუ დამატებითი), სათანადო ლოკალიზებულ 

რიგში ოპტიმალურ შემთხვევაში შეიძლება გარჩეული გვქონდეს: 

ა) ხშულებსა და აფრიკატებში ხ უ თ ი ტიპის თანხმოვანი: მჟღერი (გ)–– 

ყრუ ფშვინვიერი არამაგარი (ქ) I ყრუ ფშვინვიერი მაგარი (ქბ) ––- ყრუ 

აბრუპტივი არამაგარი (კ) II ყრუ აბრუპტივი მაგარი (კგბ); ბ) სპირანტებში 

სამი ტიპის თანხმოვანი: მჟღერი (ღ) –– ყრუ 'ფშვინვიერი! არამაგა- 

რი (ხ) I ყრუ 'ფშვინვიერი! მაგარი (ხბ). 

მაგრამ ფაქტობრივ შედარებით იშვიათია შემთსვევა, რომ ყველა 

ეს კორელატი სათანადო ლოკალიზებულ რიგში სრულად იყოს წარ- 

მოდგენილი: ცარიელი უჯრედებიც"“, როგორც ტაბულიდან ჩანს, 

საკმაოდ ხშირია. ამისდა მიუხედავად. ანდიური ენის თანხმოვანთა 

სისტემა, რეკონსტრუირებული თვით ამ ენის თქმათა მონაცემებით 

(§ 19), მეტად ახლოსაა საერთო ხუნძურ-ანდიურ (და საერთო 

ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ) თანხმოვანთა სისტემასთან, რომელსაც 

ამ ქვეჯგუფის ენა-კილოთა მონაცემები აღგვადგენინებს. ამ მხრივ 

ანდიური ენა, შეიძლება ითქვას, ერთ-ერთი ყველაზე არქაული ენაა 

ხუნძურანდიურ(-დიდოურ) ქვეჯგუფში. 
შენიშვნები ა. დირის ტრანსკრიფციის შესახებ. ანდიური ენის 

თანხმოვანთა აღსანიშნავად ა. დირმა პირველმა იხმარა ერთიანი 

ტრანსკრიფცია (ი. გიულდენშტედტს, ი. კლაპროთს, რ. ერკერტს 

არათანმიმდევრულად აქვთ აღნიშნული ბგერები ცალკეულ სიტყ- 

ვებში). ამისდა მიუხედავად ა. დირის შრომა, ამ მხრივ, არ არის და- 

ზღვეული შეცდომებისა და გაუგებრობებისაგან. არის შემთხვევები, 

როცა ორი სხვადასხვა თანხმოვანი ფონემა სისტემატურად ერთი 

და იმავე ნიშნითაა აღნიშნული (ე. ი. განსხვავება თანხმოვანთა 

შორის არ არის შემჩნეული). ასე, მაგალ., ა. დირი ვერ ამჩნევს 

განსხვავებას მაგარ წბა-სა და მაგარ ცბ-ს შორის (ორივეს აღნიშნავს 

# ნიშნით)”, მაგარ ჭა-სა და მაგარ ჩა-ს შორის (ორივეს აღნიშნავს 

' ძირითად (პირველად) და არაძირითად (მეორად) საკორელაციო დაპი- 

რისპირებათა შესახებ დაღესტნურ და ნახურ ენებში იხ. MI. LI>9ხ0L>X07, 

ს)6 #იივიივი!5წ5§606 ძიL 09CM2VV85150M6ი 50”06ხიტი. 
2 შდრ., მაგალ.: #80(=წმერ) „სახელი“ (გვ. 160) და 70ILL (=ვოც ბი) 

„წმა“ (გვ. 113). -



§§ 21-22 თანხმოვანთა სისტემა 37 

# ნიშნით)1, არამაგარ ლ'-სა და მაგარ ლ'ა-ს შორის (ორივეს აღ- 

ნიშნავს უ ნიშნით ?)ბპ. მეორე მხრივ, სინამდვილეში არსებული ორი 

„ს“-სათვის (არამაგარი ს და მაგარი სპ) ა. დირი სხვადასხვა სი- 

ტყვებში სამ სხვადასხვა ნიშანს ხმარობს (C, C, C)'; ასევე ერთსა 

და იმავე არამაგარი კ-ს სხვადასხვა სიტყვებში აღნიშნავს ორი სხვა- 

დასხვა ნიშნით (# და XL”), ერთი და იმავე ვ ფონემისათვის ხმარობს 

სამ სხვადასხვა ნიშანს (§ 34) 5. 

§ 22. ანდიური ენის თანხმოვანთა სისტემის ფეპირისპი- 

რება ხუნძურისასთან. თანხმოვანთა სისტემა ანდიურსა და ხუნ- 

ძურში ერთსა და იმავე პრინციპებს ემყარება" განსხვავება თავს 

იჩენს „ „ცალკეულ დეტალებში“, რაც შეიძლება შექმნას ამა თუ 

იმ თანხმოვნის ქონა-არქონამ ერთ-ერთ ენაში. მასთან; თუ მხედვე- 

ლობაში გვექნება ორივე ენის კილო-თქმათა ჩვენება, ასეთი განს- 
ხვავებაც მცირეოდენი აღმოჩნდება. 

ქვემოთ მოგვყავს ანდიურისა, ხუნძურისა და ქართულის თანხმო- 

ვანთა სინოპტიკური ტაბულა. 

+ შდრ., მაგალ.: (6))-91/V ( =(ბი) - ჩ 9 ი დ უ) „დაკერა" (გვ. 164) და (6VI)-91881+” 

(=|ბუ)-პზინნუ) „გაჭცევა·" (იქვე, ა. დირის ეს შეცდომა შეიძლება 
იმით აიხსნას, რომ განსხვავება მაგარ ფშვინეიერებსა (ცა, ჩა) და მაგარ აბრუპ- 

ტივებს (წი, ჭი) შორის გაცილებით ნაკლებია, ვინემ შესაბამის არამაგარ ფშვინ- 

ვიერებსა (ც. ჩ) და აბრუპტივებს (წ, ჭ) შორის: იხ. M#. LXXIXVხ0C%2L07, LI6 

„სIII2ტი“ სიძ „ფიი1!ი0101(60“ L005008იწცი... 

2 შდრ.. მაგალ.: X)18 (= ლ-ი5) „თმა“ (გვ. 167) და /)(6M ( = ლ'ბენ) „წყალი“ (გვ. 166). 
9 ა, დირის ტრანსკრიფციის ზეზოსსენებულ შეცდომათა შესახებ ნ. ტრ უ- 

ბეცკოი შენიშნავს როგ მხოლოდ შედარებითი ფონეტიკის მეშვეობით” თუ 

შეიძლება ასეთ არევ-დარეულობაში (VII,VალCI) გარკვევ და ფონოლოგიურ 
მიმართებათა დადგენა“-ო: იხ. მისი, 0I0 Lი9ი5090830(575-6თ6 06” 05LMეVV85. 
ფიIალჩ6ი, გვ. 41), უნდა ითქვას, რომ ნ. ტრუბეცკოი. რომელსაც ანდიური 

ენა უშუალოდ არ "შეუსწავლია, ამას ხშირ შემთხვევაში. მართლაც, ახერხებს 

(სწორედ შედარების გზით!). 
4 რომელთაგან პირველი მათგანი ნახმარია ყოველთვის არამაგარი ს-სათვის, 

ხოლო ორი უკანასკნელი –– ხან არამაგარი ხ-სათვის, ხან მაგარი ხშ-სათვის. 
· შდრ., მაგალ.: 1:01 (= კოლ) „მარხვა“ (გე. 135), და §'0XI (=კოლ) „პი რიზ 

(გვ. 136). ა დირის ტრანსკრიფციის ამ უზუსტობას ემყარება ნ. ტრუბეცკოის 
ფაქტობრივი თვალსაზრისით მცდარი განზოგადება, რომ, თითქოს, ანდიურში კ 

ფონემის ორი ფონეტიკური ვარიანტი გვქონდეს (უკანაველარული კ და პალა- 

ტალური კ?): შდრ.: M#. LILსხ6C2L07, L6 L0050030(8378(6100... გვ. 41. 

% ამას აღნიშნავენ ა. დირიცა და ნ. ტრუბეცკოიც: #. I ხი0, #ყი. 493., 

გვ. II; M#. ”წ»სხისLიჯX, II6 Lიივიი83ი(575(606 ძი 09LL80სს85150ხ0 

ფხჯზიხბი, გვ. 40--42; მისივე, II6 „სსI20ი" ხიძ „ყცი1ი10LLსხი“ #0080- 
X#ვეზსიი, § 3.
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შენიშვნა. ხუნძური ენის სვეტში ფრჩხილებში ჩასმუ- 

              
ლი თანხმოვნები (3), (9), (I, (ტტ! უცხოა სამწერლო ხუნ- 

ძურისა და მისი საყრდენი დიალექტისათვის (ჩრდ. ხუნძურისა- 

თვის), მაგრამ დასტურდება სამხრულ კილო-თქმებში 1. 

საანგარიშო მოხსენება ჭარულ კილოზე მუშაობისა... 
ენიმკი-ს მოამბე, IV, 1939 წ., გე. 220; მისივე, ჰიდური კილოკავის თავისე– 

1 არნ, ჩიქობავა,
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ქართულთან შედარებით ხუნძურისა და ანდიურისათვის სპეციფი- 
კურია --- ქართულისათვის უცხო –– ლატერალური (ლ', ლ'მ; ლ”, ტ', ტი), ფარინგა–- 
ლური (§, პI) თანხმოვნებისა და წინაველარული (პალატალური) ხ“ თანხმოვნის 
ქონა. გარდა ამისა, ხუნძურისა და ანდიურის თანხმოვანთსისტემაში არსებობს 
დაპირისპირება მაგარი თანზმოვნებისს არამაგრებთან რაც: შეაპირობებს -–– 
ქართულისათვის უცხო – მაგარი თანხმოვნების (წბ. ჭა და ა, შ.) ქონას ხუნძურსა 

და ანდიურში. 

ისეთ შემთხვევებში როცა ხუნძურ-ანდიურში ერთმანეთს უპირისპირდება 
სათანადო თანხმოვნის არამაგარი (რიგითი, ჩვეულებრივი) და გაგარი ვარიან- 

ტები (წ-- წრ. 3-–- ვე და ა. შ.) ქართულის შესაბამის თანხმოვანთან უფრო 

ახლოსაა არამაგარი ვარიანტი (წ, ჭ და ა. შ.), ვინემ მაგარი ვარიანტი (წი, 32 
და ა. შ.), თუმცა ზუსტი ფარდობა არც ამ შემთხვევაში გვაქვს: ხუნძ.-ანდ, არამა- 
გარი (რიგითი) წ. დაპირისპირებული მაგარ წა-სთან არც შეიძლება სავსებით 

უდრიდეს ქართ, წ-ს, რომელსაც არ მოეპოვება შესაბამისი მაგარი ვარიანტი !. 

ხოლო ხუნძ.-ანდ. ისეთი თანხმოვნები რომლებიც მოკლებული არიან სიმაგ- 
რის მიხედვით დაპირისპირებულ ვარიანტებს, შეუძლებელი არ არის გავუთა- 
ნაბროთ ქართულის შესაბამის თანბმოვნებს (ხუნძ.-ანდ. ბ. ფ. დ. თ. ტ, გ და 

ა, შ. = ქართ, ბ. ფ, დ, თ, ტ, გ და ა. შ.)?, 

§ 23. მაგარი თანხსმოვჭნები, მაგარ თანხმოვანთა არტიკულა- 

ციური თავისებურებები, რითაც ასეთ ითანხმოვნები განსხვავდებიან 

არამაგარი (რიგითი) თანხმოვნებისაგან საერთოა ხუნძურსა და 
ანდიურში. მთავარი თავისებურება, როგორც ცნობილია, მდგომა- 

რეობს წარმოთქმის ინტენსიურობაში: მაგარი თანხმოვანი წარმოი- 

თქმის სამეტყველო ორგანოების უფრო ძლიერი (ენერგიული) და- 

ძაბულობით, ვინემ საპირისპირო არამაგარი თანხმოვანი. ამას 

აღნიშნავდნენ ცალკეულ მაგარ თანხმოვანთა დახასიათებისას ხუნ- 

  

ბურებანი. 1940 (ხელნაწ.), მისივე. აულ ქოხის მეტყველების თავისებუოება8ნი. 
1943 (ხელნაწ.) ილ. ცერცვაძე. ხუნძური ენის ანწუხური დიალექტი, იკე. 

II. 1948, გვ. 130-–-132: II. XI>29 #308, C08MV9VM.-II0X00M960ჯე9 (00086XIIX:L 
სზელ. II8I6გა”0ი. M8X89M”ეIX3, 1958. გვ. 27--28; 8. 1 28იI00# 36, ს6L0- 
“006 0ლ00060800ლII დლხ09ს ლ. Mეშელ-ვVI I #0)ხელ MV8VIIIII ი; თIXX. 
#IL CCCL. +. III. Mეჯგზჯეჰე, 198წ, გე. 245: მ. M #%2#X10L, I-09808 2729 
Vყყი. #3VIMI ე თი. ტI CCCI, I VII. M0X39»X8Xა. 1960, გე. 315: 
„ზუნძ. ენა“, §6 34, 25, 38. 

1 როგორც ცნობილია, სათანადო ბგერის თავისებურებას განსაზღვრავს ამა 

თუ იმ სისტემაში მისი მონაწილეობა (არნ. ჩი ქო ბავა, ენათმეცნიერების რ«ესა- 
ვალი, თბილისი, 1952. გვ. 173). 

2 შდო. გ. ახვლედიანი, ზოგადი ფონეტიკის საფუძვლები. თბილისი. 
1949, გვ. 399.
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ძურსა და ანდიურში ჯერ კიდევ პ. უსლარი და ა. დირი!. ამასვე 

ხახს უსვამენ სხვა ავტორებიც (ნ. ტოუბეცკოი, რ. შორი, გ. ახვლე- 

დიანი...) 

ინტენსიური არტიკულაცია შეაპირობებს -- მასზე დაქვემდება- 

ღებულ –-- სხვა თავისებურებებს. როგორიცაა: თანხმოვნის –– რამდე- 

ნადმე –– დაგრძელება, ნაპრალის დავიწროება (ხახუნისათვის), ასპბი- 

რაციის შემცირება (არააბრუპტივთათვის), სკდომის შესუსტება (რაც 

მაგარ ხშულებს |ქა, კა) აფრიკატებთან აახლოებს) და სხვ 3. 

ანდიურში, როგორც ეს ოანხმოვანთა ტაბულიდან (§ 19) ჩანს, 
გარჩეულია მაგარ და არამაგარ თანხმოვანთა შემდეგი წყვილები: 

ა) ხშულები: ქ--–- ქა, კ –- კა; 

ბ) აფრიკატები: ც –ცა, წ-– წა, ჩ-- ჩა, 3-– ქა. ტე ტი, 

ჟ.- ჟა; 
გ) სპირანტები: ს –– სა, შფ--- შა, ტხ--- ხა, ლ' – ლ'ი. 

ხუნძურთან შედარებით აქ მეტია წყვილი ყ' -- ყბ. ამ წყვილის 

ერთეულებიდან ხუნძურში გვაკლია არამაგარი ყ', დაცულია მაგარი ყა“. 

საპირისპირო არამაგარ კორელატს მოკლებული ზოგი მაგარი 

თანხმოვანი ანდიურშიც გვაქვს; ესენია: ფარინგალური ჭ. ლატე- 

რალური ლ” და წინაველარული ხს“ ეგევე თანხმოვნები ხუნძურშიც 

1 მაგალ.: ჭი #00M300CMIC#M C 00000M90 CII#LIIILI VM0II 0)Iჰ:011110M“ (II. V 6- 

30, ჩიზი. 92., გვ. 13)... „ყბ 00+ს ყ', MI 00II3II0CI(X06 C0 3I29II7ლ.ნ1IILLX (01I- 

9IMM M2009:608MIICM (2. LM 0 ნ, გი. #3., გვ. 2). 

2 ს, წ-ისხიბს2L0V, IXC „Iსჯთგი“ III „წნცი!იბ(ცი“ Mიივიიელ- 
L0ი ძ0L 3V-8L0-ეხძ!15ლსცი 50L8CMCI; L. 0. IIL0 ს, Iს 00II00CV 0 1. II. „LCMXM- 

IაIეX" (VCVI6IIIIIX რCM0ხIMMIIX) ” I000იXI900MMX მძვIIხიX )1(იგლეყმ. (Mე 
ე§6060MM0MX8376M0-(0000XIMC0LMX ვ30II#M00I). ჰICI%IL. 1935: გ. ახვლედიანი. 

ზოგადი ფონეტიკის საფუძვლები. თბილისი, 1949. გე. 399: მისივე. 38VL0IIM6 

801M04Xწ00”II 29MM9360MMX 330ხIM08. I. LIიIIIIIIIIC 6L L0060ILV0)11:0,IIIMX C0CI0CILIIX 

ე6X8008000 93MI9. C000)M. LდიVე. 681. MII CCCV, +». I, # I. 1940. 

> დაწვრილებით: M. IIსსიL»სიV,. LI8 „ხსგიი“ საპ „ლფგი!იე!გLიცი“ 

სL0ივიხეხ(ის) ძი იგVე:0-ვიძ!ნისტგი უალხჯიიხცა; ნ. 0. II0Cი, IV »0I000CX 
0 1. M. „-6MII8ეჯეX" (V70)1101I8 IX CM0I90MIX) 8 ეთდი07ც1MM96ლMIIX #3LეX Iსხტცს- 

19990: აგრეთვე: 8. II. I ეი0ხM30, M 00L00CV 0 83ეIMX00XIL01060IIXL III0- 
ჰ65X0ს VIIIVCX000 #3. (სსრ. მეცნ. აკად. საქ. ფილ. ზოამბე, ტ. I. # 9, 1940, 

გე. 706); II. L. წზსი,ნჯესისI#XM დ096I9M0CწI0 0C060880C0XV 1ILVI- 

X280050:0 18210. X2))IIIVCჩ0”0 #93. (#M3MMM 19-0018M0, I, MეXჯ895%ვგ7ე, 
1948, გვ. 116); ტ. გუდავა, ტინდიური ე5ის ფონეტიკური მიპოხილვა (იკე, V, 

გვ. 342); „ხუნძ. ენა“, § 40, გვ. 49-–52.
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მაგრებად მიიჩნევა, თუმცა საპირისპირო არამაგარი კორელატები 

მათ არც ამ ენაში მოეპოვებათ 1. 

დაპირისპირება მაგარ და არამაგარ თანხზოვანთა შორის ანდი- 

ურში (ისევე, როგორც ხუნძურში) შეიძლება ასხვავებდეს სიტყეებს; 

მაგალ. (აულ ანდის მეტყე.): წა „ცეცხლი“ --- წწა „წვიმა“: „ვარს- 

კვლავი“, პინწობილ „ქვები“ -- პინწხობილ „კარები%, მიჭი „პატა- 
რა –– მიჭაი -ჭინჭარი"; ვუჭიდუ „მოკვდომა? -– ვუჭაიდუ „ადგომა“, 

რეჩინ „ხვიმირი" (წისქვ.) –– რეჩაინ „ძნელი“, სიმ „ტუჩი“, „ბა- 

გე" –- საიმ „ნაღველი“, მიხი „მატყლი“ -- მიხაი „ბორკილი4ბ, „სამ- 

ფეხა (ქვაბის შესადგ.)“. ხვარდუ „თხრა“ –-- ხავარდუ „ხვეწა", ვოხონ 

„ავიდა“ -- ვოხხონ „მოწოვა", მილ“ი მზე" -- მილ'ბპი „კალთა4რ... 

აჯ 24. მაგარ და არამაგბარ თანხმოვანთა პოჭიციური ვო- 

ნაცვლეობა. ა) მაგარი თანხმოვნის შესუსტება. მაგარი 

თანხმოვნის აკუსტიკურ-ფიზიოლოგიური თავისებურებები თვალსა- 

ჩინოდაა გამოხატული ხმოვნის წინ; თანხმოვნის წინ მოქცეული 

მაგარი თანხმოვანი კი რამდენადმე სუსტდება და უახლოვდება 

არამაგარ თანხმოვანს,; შდრ.. მაგალ.: ბეშაი „მოქსოვა“ (ნამ.) და 

ბეშადუ „ქსოვა“ (ინფ.)...-- პირველ ფორმაში შა-ს სიმაგრე თვალ- 

საჩინოდაა გამოხატული, მეორეში თვალსაჩინოდ შესუსტებული. 

ასეა, კერძოდ. ანდის, ღაღათლის და სხვ. თემებში. 

აღნიშნული ფაქტი ანდიური ენისა გვაგონებს ცნობილ ფაქტს 

დაღესტნის სხვა ენებიდან (ლაკური. დარგუული...,. რომლებშიც 

ყოველი მაგარი („გემინირებული") თანხმოვანი შეიძლება ხმოვნის 

წინ გვქონდეს. ხოლო. თანხმოვნის წინ და სიტყვის ბოლოში ასეთი 

თანხმოვანი კარგავს სიმაგრეს და შესაბამისი არამაგარი თანხმოვ- 

ნით იცვლება (ლაკ.: მუხბალ _რკინისა" --- მაგრამ: მახრუ <«- მახარუ 

„რკინები“, მახ «- მახა კ„რკინა"...) 2, 

მიზეზი ამის უნდა ვეძიოთ მაგარი („გემინირებული”) 

თანხმოვნის ერთ-ერთ იმ თავისებურებაში. რაც თანხმოვნის და- 

გრძელებაში მდგომარეობს (§ 23): თანხმოვნის დაგრძე- 
ლებისათვის ხმოვნის წინ, ცხადია, მეტი შესაძლე- 

ბლობაა, ვინემ თანხმოვნის წინ ან სიტყვის ბოლოში. 

1 MM. ჰსIსს0იი, ტ80000-0X00LIM 010880ს (დანართი: LხეჯCე# იხეMX0- 
ონა ესნ900L0:0 #21M1ILმ. M0ლ08იე. 1936 გვ. 148; III. MM#%820M#2108. Cხვ8მIIIIX.- 
M6100)!9060#ეI( დ01IL6IV0 ესე006LIIX ,CICI16MX0M, გე. 26; „ხ უნ ძ. ენა”, გვ. 38--39. 

? IL I. VXVC0ჯ3 0, -I050M 9831), გე. 8: M. “ის ხის7ჯ#07, LI6 Lიი- 
§00890(5V510Iი6 ძისL 05-ს3სM8550ჩ8ი 50V”8C000, გვ. 32; „I. I. ჰაი 007», 
იესიXIV 13სL«. M006MX8წა)ს, 1955, § 13, გვ. 13. (ხსენებულ შრომებში აღნიზნულია 
ფაქტი, მაგრამ ახსნილი არ არის.–-იხ. ქე.).
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ბბ) არამაგარი თანხმოვნის გამაგრება. ერთ-ერთ 

ანდიურ თქმაში რიკვანის თქმაში, დასტურდება შემთხვე- 

ვები პირველადი არამაგარი თანხმოვნის გამაგრებისა (საწინააღმდე- 

გო პროცესი იმასთან შედარებით, რაც ზემოთ გვქონდა აღნიშნუ- 

ლი). ეს ფონეტიკური პროცესი აქ” დაკავშირებულია თანხმოვნის 

მომდევნო ხმოვნის რედუქციასთან. როგორც ვიცით (§§ 12, 14), 

რიკვანის თქმას –– განსხვავებით სხვა თქმებისაგან –- ახასიათებს ხმოვ- 

ნის (ვიწრო ხმოვნის) რედუქციის (სიტყვის შიგნით ამოღებისა და 
სიტყვის ბოლოში მოკვეცის) ძლიერი ტენდენცია. ყველა შემთხვევა- 

ში, როცა ხმოვანი იკარგვის და დაკარგული ხმოვნის წინამავალი 

თანხმოვანი, მოქცეული თანხმოვნის წინ ან სიტყვის აბსოლუტურ 

ბოლოში, არამაგარია, ეს უკანასკნელი იცვლება შესაბამისი მაგარი 

თანხმოვნით (თუ ასეთი თანხმოვანი საერთოდ მოიპოვება თქმაში): 

ხ-> ხა და ა. შ. 

სათანადო მაგალითებს ამჟღავნებს როგორც სხვა თქმებთან 

შედარება. ისე თვით რიკვანის თქმაში სიტყვის ფორმაცვალება: 

ბიხი (შდრ.: ანდ., ღაღ. ბიხი) „აიღო“, „იყიდა“, ბიხო (შდრ.: 

ანდ., ღაღ. ბიზო) „აიღე!“ „იყიდე!“ –- მაგრამ: ბიხადუ <- ბიხიდუ 

(შდრ.: ანდ., ღაღ. ბიხიდუ) „აღება“, „ყიდვა"; 

ბახო (შდრ. ანდ. ბახო) „დაიყეფა4"... –– მაგრამ: ბახადუ«- ბახიდუ 

(შდრ. ანდ, ბახიდუ) „ყეფა“: ბახადო <- ბახიდო (შდრ. ანდ. ბახი- 

დო) „ყეფს“; 
პაყოო (შდრ. ანდ. პაყ'ო) „დაინახა"... – მაგრამ: პაჟადუ <- 

პაყ'იდუ (შდრ. ანდ. პაჟ'იდუ) „დანახვა“; პაყბდო <- ჰაყ'იდო (შდრ. 
ანდ. ჰაყ'იდო) „ხედავს"; 

ვუყო (შდრ. ანდ. ვუყ'ო) „მოვიდა“... - მაგრამ: ვუჟბდუ <«- 

ვუყ'იდუ (შდრ. ანდ. ვუჟ'იდუ) „მოსვლა“; 
ანლ'ი (შდრ. ანდ. ანლ'ი) „გაიგონა4... –– მაგრამ: ანლ'ადუ <- 

ანლ'იდუ (შდრ. ანდ. ანლ'იდუ) „გაგონება“; 

ბალყი <–-ბატ'ი (შდრ.: ანდ. ბალი <-ბატ'ი„ ღაღ. ბალცი <- 
ბატ'ი, მუნ., ქვანხ. ბატ'ი) „წაიკითხა"... - მაგრამ. ბატიადუ «– 

ბატ'იდუ (შდრ.: ანდ. ბალიდუ <- ბატ'იდუ, ღაღ. ბალსიდუ <- ბატ'ი- 
დუ, მუნ., ქვანხს. ბატ'უ) „წაკითხვა“ (ამ შემთხეევაში რიკვანის 

თქმაში საქმე გვაქვს მონაცვლეობასთან: არამაგარი “ტ“(–->ლხ) – II მა- 

გარი ტი. -- იხ. § 28)... 

ღალბაწოლ (შდრ. ანდ. ღალბაწოლ) „ლომები“, ღალბაწუდი: 

(შდრ. ანდ. ღალბაწუდი) „ლომმა“... -- მაგრამ. ღალბაწა «- ღალ- 
ბაწი (შდრ.: ანდ. ღალბაწი, ხუნძ. ღალბაწ) „ლომი“;
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ქეჭოლ (შდრ. ანდ. ქეჭოლ) „სიმღერები“, „ლექსები“... -– მაგ- 

რამ: ქეჭა «– ქეჭი (შდრ.: ანდ. ქეჭი, ხუნძ. ქეჭ) „სიმღერა“; „ლექსი“; 

პანროზილ (შდრ. ანდ. ჰამოროხილ) „ვირების"... - მაგრამ: 

ჰანროხა <– ჰანროხზი (შდრ. ანდ. ჰამოროხი) „ვირი“... 

არამაგარი თანხმოვნის გამაგრება ზემოაღნიშნულ შემთხვევებში 

(როგორც ინლაუტში -– თანხმოენის წინ, ისე უსლაუტში), ჩანს, თან- 

ხმოვნის მომდევნო რედუცირებული ხმოვნის ერთგვარ კომპენსა- 

ციას ეწევა. 
თანხმოვნის გამაგრება "აქ არსებითად მის დაგრძელებაში 

მდგომარეობს: იმ დროის ხარჯზე, რასაც იძლევა ხმოვნის დაკარ- 

გვა, შესაძლებელი ხდება წინამავალი თანხმოვნის არტიკულაციის 

გახანგრძლივება (სათანადო მდგომარეობაში სამეტყველო ორგანო- 

ები უფრო დიდხანს რჩება), რაც მაგად თანხმოვანთა ერთ-ერთ 

თავისებურებას შეადგენს (§ 23)1. 

ამრიგად. მაგარ თანხმოვანთა იმ --- ერთ-ერთი –– თავისებურე- 

ბიდან ამოსვლით, რაც თანხმოვნის სიგრძეში მდგომარეობს, შეიძ- 

ლება აიხსნას შესაბამის პოზიციებში ასეთ თანხმოვნებთან დაკავში- 

რებული ორივე ზემოხსენებული პროცესი, –- როგორც პირველადი 

· არამაგარ და მაგარ თანხმოვანთა პოზიციური მონაცვლეობის შემთხვევებს 
აულ რიკვანის თქმაში –– პირველად სპეციალურ ლიტერატურაში––აღნიზნავს 

ი. სულეიმანოვი (იხ. 1 L. C7>10სM29000, II6M:0100LLI6 თდ0II6>IM96085#6 

0ლ006ს000”M 0IICიე09080L0C0 LI080იე ე9:IIMC80C0 82.. V23LIIIIII.I I8I. დთIIX. #II 

0C0X, 7. III, 1957, გე. 262-–265). მისი აზოით. ასეთი მონაცვლეობა იმას ემყა- 
რება, რომ სათანადო თანხმოვანი გარკვეულ პოზიციებში (კეოძოდ, აუსლაუტში 

და ინლაუტში -- თანხმოვნის წინ და. აგოეთვე. „მაღალი აწეულობის“ ი და უ 
ხმოვანთა წინ) მაგრდება, ხოლო სხვა პოზიციებში (კერძოდ, ა, ო, ე ხმო- 
ვანთა წინ) – ს უსტდება. ჩვენი აზრით კი ყველა ასეთ შემთხვევაში რიკვა- 

ნის თკმაში საქმე გვაქვს ერთ მაგისტრალურ ხაზთან: პირველადი არამაგარი 
თანხმოვნის გამაგრებასთან (ს-+ზბ და ა. შ., ი. სულეიმანოვი მართებუ- 
ლად მიუთითებს, რომ სათანადო არამაგარი თანხმოვანი მაგრდება აუსლაუტში 

და ინლაუტში –- თანხმოვნის წინ, მაგოამ. როგოოც ზემოთ ენახეთ, ყველა ასეთ 

შემთხვევაში თანხმოვნის გამაგრება დაკავშირებულია მომდევნო ხმ ოე- 
ნის დაკარგვასთან. 

ხოლო რაც შეეხება იმას რომ, თითქოს. „მაღალი აწეულობის“ ი და უ 

ხმოვნების წინ თანხმოვანი მაგრდებოდეს, ხოლო ა. ო, ე ხმოვნების წინ 
სუსტდებოდეს. ეს, ჩვენი დაკვირვებით, არ დასტურდება. ჩვენი მასალებით 

შეუძლებელი არ არის არამაგარი თანხმოვანი გვქონდეს „მაღალი აწეულობის“- 
ი და უ ხმოვანთა წინაც (მისიდი „ოქრო“. იოში „ქალიშეილი“, წულ „ჯოხი", 

ხურ „ყანა", სუსუკუ „საცერიბ..), ხოლო მაგარი თანხმოვანი –– ა, თ, ე ხმო- 

ვანთა წინაც (ხბანნუ „თიბვა?, წბა _წვიმაბზ, წბონ მარილი“ წბე „სტუმარი“, 
ლ“ბენ წყალი" და ა. შ.).
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მაგარი თანხმოვნის შესუსტება (გამარტივება), ისე პირეელადი 

არამაგარი თანხმოვნის გამაგრება (გაძლიერება): პირველ შე- 

მთხვევაში თანხმოვანი კარგავს სიგრძეს. მეორე შემთხვევაში კი, 

პირიქით. იძენს მას, ' 

ა 26. ლატერალური თანხმოვნები (ზოგადი შენიშვნები). 

ლატერალური თანხმოვნები, როგორც ცნობილია, ყველა ხუნძურ- 

ანდიურ-დიდოურ ენაში გვაქვს! (დაღესტნის სხვა ენებიდან ასეთი 

თანხმოვნები გარჩეულია მხოლოდ არჩიბულსა და ხინალუღურში 3, 

დანარჩენი იბერიულ-კავკასიური ენებიდან მხოლოდ --- ბაცბურსა, 

ადიღეურსა, ყაბარდოულსა და უბიხურში) 3. 

ამავე დროს ლატერალურ თანხმოვანთა მხრივ -- ამ თანხმოვნე- 

ბის მქონე –– ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენათა შორის თვალსაჩინო 

განსხვავებაც დასტურდება. ლატერალურ თანხმოვანთა რაოდენობა 

ამ ენებში არ არის თანაბარი. განსხვავება, ამ მხრივ, არაიშვიათად 

შეიძლება გვქონდეს ერთი და იმავე ენის კილო-თემებს შორის. 

ასეთი განსხვავება ცნობილია, მაგალითად, ხუნძური ენის კილო- 

თქმათა შორის. მსგავს განსხვავებას ადასტურებს ანდიური ენის 

თქმებიც (იხ. ქვ.). 

ჯ 26 ოთხი ლატერალური თანხმოვანი %ზემოანღიურ 

თქმებში, ზემოანდიურ თქმებში (აულების: ანდის ღუნხოს, ღაღათ- 

ლის, აშალის, რიკვანის, ჩანხოს, ზილოს მეტყვ.) გარჩეულია ოთხი 

ლატერალური თანხმოვანი (ე. ი. იმდენი, რამდენიც ხუნძური ენის 

ჩრდილოურ დიალექტში): 

1. ლ' –– არამაგარი ფშვინვიერი სპირანტი (ლ'ობგუ „სამი“, მი- 

ლ'ი მზე", მულა „ფრჩხილი“, რელ'ო „ტბა“, ლ'უდი „შეშა“, 

ლ'ინ „თმა“, ლ'უნა -რბილი“, ბილ:ინნუ „ხარშვა“, ლ'იბდუ „გა- 

დახტომა”. ლ'ორლ'იდუ „გამოღვიძება“...); 

__ 1 ერთად-ერთ გამონაკლისს ამ ქვეჯგუფის ენა-კილოებში შეადგენს ხუნძური 
ენისს ჭარული კილო, რომელსაც ამჟამად არც ერთი ლატერალი არ გააჩნია 
(არნ ჩიქობავა, საან6გარიშო მობსენება ხუნძური ენის კარულ კილოზე მუ- 

'შაობისა...). 

2? ბოლო ხანებში ხინალუ ღ ურის წესწაელამ დაადასტურა ამ ენაში ერთად- 

ერთი ლატერალური თანხმოვნის არსებობა (I0. IL /IL60I06 9 XXC 89, L08MMეჯიჯე 

X9V91VწICM0IL0 9#3LMIM#2, M00Lწი, 1959. გვ. 13). 

1 M. სჯსხიბს»IL07, ს65 ლ0050ი0698 13ხ6X2165 0065 )გიფს6§ ლეხსლე- 
§I0065 5ტიL6იLI10იე!05. 80ს)). ძზ 1: 50016L6 ძტგ LIი-. ძი ILეXI5, L. XXIII, 
(8950. 2 (# 270), 1922 #»ი. L§5001M#იხზ8 დე, LსI2 1ხ0X0-M8ILს29150ი6 
'"0ტხI-წ55ხLგიხის სიძ ძი” ხ0V1176 ლ(ეიძ 1ხ=0L MC წ0L15C60სიც 10 C00L891ცი. 
#იჯ8 0L6იL. IIსიდ., ს. IX, I3§5ლ. 2, 1959, გვ. 151–-152.
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2. ლბ მაგარი ფშვინვიერი სპირანტი (ლ-ბენ „წყალი“, მილ'პი 

ჯკალთა“, ლ'ბე-დი „ვინ“ |ერგატ. ბრ.) მოლ“'ბიდუ „სწავლება“, 

ლ'იბდუ „ხვრება“, რელ-ბირ „სიცილი“, პოლ-აუ „აქ“...); 

3. ლ მაგარი ფშვინვიერი აფრიკატი (ონლ“იგუ „ექვსი“, 

ილილ „ჩვენ“ I|ინკლუზ.I! ბელ”იდუეუ „სვლა... ლწურლ'ა „ერბო“. 

ლერუ „ახლოს“, ,„-თან“, ილუ-ლ'ი „დედისა”...); 

4. ტ5- მაგარი აბრუბტივი აფრიკატი (პოტაუგუ „შვიდი“, ბე9- 

ტაიგუ „რვა“, ტაინუ „ზამთარი“. როტჯიაი -ძვალი“, ტაირუ „ხიდი“, 

ტჯანკალა „კურდღელი“, ბეტაიდუ „ხვნა“. ტჯირა „ძველი“, ტ:ერ- 

ტაილ -„უნაგირი-, ტაურუ „კლდე-...)!. 

ოთხივე ზემოხსენებული ლატერალური თანხმოვანი უცვლელად 

მეორდება ხუნძურ (ჩრდ.-ხუნძ.) და ანდიურ ენათა საერთო სიტყვ- 

ვებში; შდრ.. მაგალ. (ჯერ მოგვყავს ხუნძური სიტყვა, შემდეგ შესა- 

ბამისი ანდიური სიტყვა --- აულ ან დის მეტყველებიდან): 

ლ'აბგო -- ლ'ობგუ „სამი“, მალ. მულ-ა -ფრჩხილი“”. ბელ-ი- 

ნე – ბილ'ინნუ „ხარშვა-. ლ'ეზე---ბილ“უ (ქვანხ.) -დადება-, რა- 

ლ'ად „ზღვაა“ დღელ.ო ტბა, ბოლივ ბულ-იხ „ბოთლიხი“ 

(დაბის სახ... ლ'ორ- ინლ'ირ „უბე, ლობ ჰუნ-ლ-ო-ბ -ის“ 

(მაღლა მყოფი)... 

ლ'ბინ ლ.ბენ „წყალი. ლ'პაი-()ბა 'სამხრ.-ხუნძ ლ'ბი-დ!)--- 

ლ'ბე-დი „ვინ“ (ერგატ. ბრ.), მალაიხე მოლ'ბპიდუ „სწავლება“, 

ჰა-ლ'-ე პო-ლ-ლ-ბ-ი-ი -ამასა”... 

ანლ”გო -- - ონლ'იგუ „სექვსი-. ნილ ილ”ილ „ჩვენ“ (ინკლუზ.), 

'ბ'ილ”ინე --- ბელ'იდუ -სვლა-. ლ'უპინე- ბულ”იდუ -შესვლა”. -ლ'-– 
-ლი -- ს-ში“ (ადგილობ. მგრ. სუფიქსი)... 

ანტიგო -- ჰოტიუგო „შვიდი“, მიტა-აგო--ბილტაიგუ -რვა-, ტაინ –-- 

ტაინუ „ზამთარი“, რატია –- როტაი ძვალი”, ტაო -- ტახირუ „ხი- 

დი“, ბეტიიზე -- ბეტაიდუ „ხვნა“. ტხიბილ პჰიტიიმ „ფესვი“, ტჯაუ- 

რუ -–- ტიური „კლდე“... 

ჯ 27. მესუთე ლატერალური თანხმოვანი ქვემოანღიურ 

თქმებში. გარდა ზემოაღნიშნული ოთხი ლატერალური თანხმოვნისა, 

ქვემოანდიურ თქმებში (აულების მუნიბისა და ქვანხიდათ- 
ლის მეტყვ.) გარჩეულია კიდევ ერთი ლატერალური თანხმოვანი: 

1 ა, დირი აღნიშნას ანდის თქმაში სამ ლატერალურ თანხმოვანს: ოო 
ფშვინვიერსა (ნაცვლად სამისა) და ერთ აბრუპტივს. მისთვის შეუნიზნავი დარჩა 

განსხვავება ლ'სა (არამაგარი) და ლ'ბ-ს (მაგარი) შორის (ორივესთვის ერთ 
ნიშანს ხმარობს: 1). –– § 21, გვ. 37)-
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5. ტ'––არამაგარი აბრუპტივი აფრიკატი; მაგალითები 1: 

მუნიბის მეტყვ: რეტა „ხელი“, ტომი „სახურავი“, 

როტოლი „ტანსაცმელი, რეტ'ილი „ღვიძლი, ტ'ენსაილი 

-წარბი“, ბეტ'ერა „წვრილი“, რეტ'უ „წყრთა“ (ძვ. სიგრძის ზომა: 

1/, მ.), ბეტ'ირი „ირემი“, ტ'სოლი „ფოთოლი“, ტ'ენშჯაური „ფქვი- 

ლი”, ტ'ალა „თავსახურავი“, „სარქველი“, პჰიტ'ა „ზედ“, „ზემოთ“, 

ტ'ელა „შორს“, ტ'ეკუ „მეტი“, „ზედმეტი“ (ტ'ეკუ საუ „მეტი არ 
არის), რეტ'ო „გარეთ“, „ქუჩაში«", ტ'იტ'ა „ხონჩა“, „ტაბაკი“, 

პოტ'ო „მკერდი საქონლისა“, ბიტ'უ „მოკვდომა“, ბატ“უ „წაკი- 

თხვა“, სწავლა”... 

ქვანხიდათლის მეტყვე.: რეტ'ა „ხელი“, ტ'ონ „სახურავი“, 

ბეტ'ირ „ირემი“, ტ'ენცაი „წარბი“, რეტ'ილ'ი „ღვიძლი“, ტ'ენ- 

შაურ „ფქვილი“, ტ'ორა „თავთავი“, პიტ'ა „ზედ“, „ზემოთ“, ტ'უ- 

შაელ „ხორბალი“, პანტ'ო „ოფლი“, პინტ“'უ „ფსკერი“, რეტ!'უ 

„წყრთა“ (ძვ. სიგრძის ზომა: 1/ე მ.), ტ'ალა „თავსახურავი“, „სარ- 

ქველი“, ბეტ'ერა „წვრილი“, ტ'ეკუ „მეტი“, „ზედმეტი“, -ტ“ა 
-.ზე“ (თანდ.), ბატ'უ „წაკითხვა“, „სწავლა“, ბოტოუუ „ჩაცმა“, 

ტ“'ელლუ „დაძინება“, ჯიტ'ე „უყვარსტ... 

შენიშვნა. აულ ქვანხიდათლის თქმაში ტ'-ს ადგილას კი-ს 

ფაკულტატიური ხმარებაც შეიმჩნევა (ზოგი პირის, უმთავრესად, 

! ეს ლატერალური თანხმოვანი ანდიური ენის ზემოხსენებულ თქმებში პირვე- 
ლად დადასტურებულ იყო ჩვენ მიერ 1946 წ. სახაფხულო მივლინების დროს (უფ- 
რო ადრე ნისი არსებობა რომელიზე ენაში საერთოდ არ იყო ცნობილი სპეცია- 
ლური ლიტერატურიდან). მის შესახებ აღვნიშნავდით საანგარიშო მოხსენებაში, 

რომელიც წაკითხული იყო (1946 წ. 2) თბილისის უნივერსიტეტის კავ- 

კასიურ ენათა კათედრის სხდომახე. ხოლო შემდეგ (1947 წ. VI-ს) –– სპეციალურ 

მოხსენებაში („ერთი დღემდის უცნობი ლატერალური თანხმოვანი") რომელიც 
წაკითხული იყო კათედრის საჯარო სხდომაზე. ამავე ლატერალურ თანხმოვანსა 
და მის რეფლევსებს ვეხებოდით მოხსენებაში („ლატერალურ თანხმოვანთა 
რეფლექსები ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენებში"; წაკითხული იყო საქ. მეცნ. 

აკადემიის“ ენის ინსტიტუტის სამეცნიერო სესიახე 1948 წ. IX: იხ. აკად. 
ნ. მარის სახელობის ენის ინსტიტუტის V სამეცნ. სესიის თეზისები. თბილისი, 
1948, გვ. 13-14. ამ მოხსენების ნაწილი, რომელიც „მეხუთე ლატერალურ თან- 

ხმოვანს" ეხებოდა, გამოქვეყნდა უფრო გვიან –– სათაურით: „ერთი ლატერა- 

ლური თანხმოვანი და მისი შესატყვისი რეფლექსები დაღესტნის ხუნძურ-ან- 
დიურ-დიდოური ჯგუფის ენებში“. სმამ, XIII, M# 7, 1952). 

1949 წლიდან ცნობებს ხსენებული ლატერალური თანხმოვნის არსებობის 

შესახებ ზოგ სხვა ხუნძ.-ანდ. ენასა და დიალექტში ვპოვებთ სხვა ავტორთა შრო– 
მებშიც (იხ. ქვ. –– § 28).
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შედარებით ახალგაზრდა თაობის, მეტყველებაში). აქ შეიძლება 

მოგვაგონდეს ტ'-ს რეფლექსად კ2 ხუნძური ენის ჭარულ კი- 

-ლოში. მაგრამ ჭარულისაგან განსხვავებით ქვანხიდათლურში 

კი არ წარმოადგენ დამდგარ რეფლექსს (ჩაკითხვისას ტ“-ს 
აძლევენ უპირატესობას). 

ჯ 28. მესუთე ლატერალური თანხმოვნის რეფლექსები ჭე- 

მოანდიურ თქმებში. მეხუთე ლატერალური თანხმოვანი -– ამ 

თანხმოვნის არმქონე –-– ზემოანდიურ თქმებში შეცვლილია სხვა- 

დასხვა რეფლექსებით; ესენია: ლ (ანდი), ლს (ღაღათლი, აშალი, 

· რიკვანი), ს (ხილო, ჩანხო); შდრ.: 

ანდი ღაღათლი ზილო 

რელა რელცა რეცა „ხელი“ 
ლომ ლცსომ ხომ „სახურავი“ 

როლალ როლცყალ როხსოლ „ტანსაცმელი“ 

ბელორა ბელხორა ბეყორა „წვრილი" 

ჰილა პილცხა პიყა „ზემოთ“, -ზედ- 

ლორა ლყხორა ხორა –თავთავი“ 

'რელილი რელყსილი რეხილ'ი „ღვიძლი“ 
ლაბურ ლცაბურ საბურ „მკერდი“ 

ლენსპაიბ ლხენსაიბ ხენსპიბ „წარბი” 

ლენშაურ ლხენშასურფდ ყცენშაურ „ფქვილი“ 

რელუ რელსუ რეხუ „წყრთა“ 
ჰამლუ ჰამლხუ ჰანსხო „ოფლი“ 

ლეკუ ლსეკუ სეკუ „'ზედ'მეტი“ 
ბალიდუ ბალცსიდუ ბაყეოი „წაკითხვა«, „სწავლა“ 

ბულონ ბულცსონ ბუყსონ „წავიდა“... 

შენიშვნა. ღაღათლში ლა რეფლექსი დასტურდება ამ აულის 

“შედარებით ზემო ნაწილში მცხოვრებთა მეტყველებაში. აულის 

შედარებით ქვემო ნაწილში მცხოვრებთა მეტყველებაში ლცხ-ს 

ადგილას ლ გვაქვს (რელა „ხელი“, ლომ „სახურავი“, ბელორა 

„წვრილი“ და ა. შ. ე. ი. ისევე, როგორც ანდისა და ღუნხოს 

მეტყველებაში. –– იხ. ზემოთ). ლ რეფლექსის არეალის გავრცე- 
ლება ხსენებული აულის ქვემო ნაწილში მეზობელი აულების (ან- 

დის, ღუნხოს) მეტყველების გავლენის შედეგი ჩანს (აულ ანდი- 

დან მიმავალ გზას ღუნხოში :გავლით აულ ღაღათლის ქვემო- 
ნაწილში შევყავართ)!. 

1 საინტერესოა აღინიშნოს. რომ აულ ღაღათლის ზემო და ქვემო ნაწი– 
"ლები ერთმანეთზეა გადაბმული (მათ საზღვარს მხოლოდ აღნიშნული ენობრივი 
ფაქტი თუ ქმნის).
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რა მიმართებაშია ეს რეფლექსები ამოსავალ ლა- 

ტერალურ თანხმოვანთან' (ტ'-სთან)? 

ლ, ლს და ს რეფლექსებიდან ძირითადია რთული ლს რეფ- 

ლეჟგსი: ეს რთული რეფლექსი უშუალოდ მიღებულია ტ' ლატერა- 

ლური თანხმოვნისაგან მისი -- შემადგენელ ელემენტებად -- დაშ- 

ლის შედეგად. 
რთულ ლს რეფლექსში ცალკე ფონემებბპდ უნდა გვქონდეს 

ჩამოყალიბებული ის კომპონენტები. ოაც ამოსავალ ლატერალში 

შენაზავის სახითაა (ლ ასახავს ტ:-ს ლატერალობას, ხოლო ს 

მკვეთრობას). 

განვითარების შემდგომი საფეხურია ლს რთული რეფლექსის- 

გამარტივება: ლს -–> ლ, ერთის მხრივ. და ლს -> სც, მეორე მხრიე. 

ამრიგად: ტ' –> ლს -> ლ | ს. განვითარების ყველა ეს საფეხური 

(ამოსავალი ვარიანტით), როგორც ვნახეთ, დასტურდება თვით 

ანდიურ ენაში, მის სხვადასხვა თქმებში 1, 

შენიშვნა 1. ტ ლატერალის ლს რთულ რეფლექსს 

რიკვანის თქმაში თანხმოვნის წინ ენაცვლება ტია (მაგა- 

რი აბრუპტივი ლატერალური თანხმოეანი ანუ მეოთხე ლა- 

ტერალური თანხმოვანი): ბალცი( <- ბატ'ი) „წაიკითხა“, ბალყხო 

(«<– ბატ'ო) „წაიკითხე!“ –– მაგრამ: ბატიდუ (<- ბატ'დუ) .წაკითხ- 

ვა“: ჟილყი (<-ჟიტ'ი) „შეუყვარდა“; „მოუნდა“... – მაგრამ: 

ჟიტიდუ (<- ჟიტ'დუ) „შეყვარება4; „ნდომა“, „მოსურვება” და სხე. 

ეს აიხსნება ამ თქმისათვის დამახასიათებელი უფრო. ზოგადი 

კანონზომიერებით, რაც მდგომარეობს -–– მომდევნო ხმოვნის და- 

კარგვის შედეგად --- თანხმოვნის წინ მოქცეული ყველა არამაგარი 

თანხმოვნის შესაბამისი მაგარი თანხმოვნით შეცელაში (§ 24). 

1 გსგავს ცვლილებას ბუნძურ-ანდიურ ენებში ადასტურებს სხეა ლატერა- 

ლური თანხმოვანიც, კერძოდ, ლატერალური სპირანტი ლ“: შდო., მაგალ., ხუნ- 
ძური ენის კილო-თქმებში (ანდალალურსა და ყარახულში): ლ' -> ლპ –> ლ | პ. 
რაც ამოსავალი ლ' ლატერალის დაშლის შედეგია (ლ ასახავს ლ'-ს ლატერალო- 
ბას, ლ- ––ფშვინვიერობას L6§ყ. სპირანტობას.-–ასე აქვს ეს ახსნილი არნ. ჩი ქო- 
ბავას; იხ. მისი: ყარახულის თავისებურებანი (1939 წ.):აულ ჭოხის მეტყველე- 

ბის თავისებურებანი (1943 წ).); იხ. აგრეთვე: „ხ უ ნ6ძ. ენა", გვ. 61: ანალოგიურად 
ვხსნით ჩვენ ტ'-ს –- შესაბამისა,დ განსხვავებულ –– რეფლეკსებს ანდიურსა. და 
ზუნძ.-ანდ. სხვა ენებსა და კილოთქსებში. ილ. ცერცვაძე, ერთი ლატე- 

რალური თანხეოვანი და მისი შესატყვისი რეფლევსები დაღესტნის ზუნძურ- 

ანდიურ-დიდოური ჯგუფის ენებში, სმამ. ტ. XIII. # 7, 1952; აგრეთვე: „ხ უ ნ ძ. 
ე ნ.ა", გვ, 64.
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ჩანს, თავის დროზე არამაგარი ლატერალური თან- 

ხმოვანი ტ' (ისევე, როგორც ყველა სხვა არამაგარი თანხმო- 

ვანი: ხ, ჟ' და ა. შ.), როცა –– მომდევნო ხმოვნის დაკარგვის 

შედეგად –– აღმოჩნდებოდა თანხმოვნის წინ იცვლებოდა 

შესაბამისი მაგარი ლატერალური თანხმოვნით (ტა), 

ხოლო ხმოვნის წინ უცვლელი რჩებოდა (”ბატ'ი „წაიკითხა"-- 

მაგრამ. ბატიდუ <- ”ბატ'დუ <- +ბატ'იდუ „წაკითხვა"... ისევე, 

როგორც! ბიხი „აიღობ, „იყიდა"- მაგრამ: ბიხადუ <- ბიხდუ <- 

ბიხიდუ „აღება", _ყიდვა"... - ა 24). 

ხოლო ამჟამად, როცა ტ' აღარა გვაქვს, ბუნებრივია, თუ მის 

ადგილას ლს რეფლექსს ვპოვებთ მხოლოდ ხმოვნის წინ, 

სადაც ტ' თავის დროზე არ შეუცვლია ტიის (თანხმოვნის 
წინ კი ტ'-ს ნაცვლად ტი შემოგერჩა). 

შენიშვნა 2. ლას რთული რეფლექსის პირველი კომპო- 

ნენტი ლ შეიძლება დაემსგავსოს წინამავალ ნ თანხმოვანს და 

მივიღოთ ნს (ნ + ლს ->6 -L- ნც): დან-ნცა <- დან-ლყა „რამეზე“ 

(ეს მაგალითი დადასტურებულია აულ აშალის მეტვვ.). აქ 

მოქმედებს ზოგადი კანონი ლ-ს ასიმილაციისა წინამავალ 

ნ-სთან (§ 42), 

არამაგარი აბრუპტივი ლატერალური აფრიკატი ტ' ხუნძურ- 

ანდიურ ენებში -- გარდა ანდიური ენისა –– გარჩეულია, აგრეთვე, 

კარატულსა (აულ რაცითლის მეტყვ.), ახვახურსა და ხუნძური 

ენის ზოგ თქმაში (კერძოდ, ჰიდუორში)!. 

1 ახვაზხურში ეს თანხმოვანი დადასტურებულია ლ. ჟქიოკოვისა და ხ,. მა– 

ჰომედბეკოვას მიერ (#. II. 1II0»08, #X8ეXCCIC ი0MX03MV. IICL), II 

M.-I., 1949, გვ. 112; 8. M. M#2L0M06X66%08ა, 008088IIC X00თ010- 
ო რ56ლ0M)ს2 I0I0I00)ს იაXმგXლსი0ი მვხIსე. #8IX00ტხბხეი» XIXIMI. 1IX6C060X-. 
მწიიაყიი, 1949; მისივე, 800000050 (00806XILVX 8X00XCX0L0 83MXე. იკე, VII, 

1955, გვ. 295), კარატულში – ჩწვენ მიერ (ილ, ცერცვაძე, ლატერალურ 

თანხმოვანთა რეფლექსები ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენებში. საქ. მეცნ. აკადემიის 
აკად, ნ. მარის სახელობის ენის ინსტიტ. V სამეცნ. სესიის თეხისები, თბი- 

ლისი, 1948, გვ. 13), ხოლო პიდურში-–-შ. 'მიქაილოვის მიერ (IIL. II. M M- 

#20#>Xჰ0C3, 0 M690700IIX 00006MV00019X 10XM008ე0ლ0IIX 200X6ხX08. 07 
II-ის #0V9ყM. 0600V /LI2L6ლX. 6ე3IL #ტIL CCCL, MეX8%დეჯე, 1949, გვ. 163). 
არ5., ჩიქობავას მიერ ჩაწერილ პიდურ ტექსტებში (ხაწერილია 1939 წ., 
ქ. ბუინაკსკში„ ნაბი მუჰამადოვის თქმით) ლატერალური თანხმოვანი 
ტ' სათანადო სიტყვებში ყველგან აღნიშნულია სპეციალური განმასხვავებელი 

ნიშნით (ტხ): ბეტყერ „თავი“, ,ტყად „ზედ“ და ა. შ.
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დანარჩენ ენებსა და კილო-თქმებში ტ' შეცვლილია სხვადასხვა 

ოეფლექსებით !. ეს რეფლექსები მოწმობენ, რომ ლატერალე- 

რი თანხმოვანი ტ' ძველად ხუნძურ-ანდიურ და აგრე- 

თვე დიდოურ' ენათა საერთო კუთვნილება იყო. 

მასთან, კანონზომიერი შესატყვისები მოეპოვება მას 

(ისევე, როგორე სხვა ლატერალურ თანხმოვნებს) დაღესტნის 

სხვა ენებშიც (ლაკურ-დარგუულსა და ლეზგიურ ენებში) 7. 
ჯ 29. შენიუვნები ლატერალურ თანხმოვანთა სისტემის 

ფესახებ ხუნძურ-ანდიურ ენებში, ჩვე5 ვნახეთ, რომ ანდიური ენის 

თქპათა ჩვენება ადასტურებს ამ ენაზი ხუთ ლატერალურ თანხმო- 

ვანს: 1. ლ' (არამაგარი სპირანტი), 2. ლ'ა (მაგარი სპირანტი), 3. ლ” 

(მაგარი ფზვინვიერი აფრიკატი), 4. ტი (მაგარი აბრუპტივი აფრი- 

კატი) და 5. ტ' (არამაგარი აბრუპტივი აფრიკატი). ამდენივე 

ლატერალურ თანხმოვანს ადასტურებს ხუნძური ენის კილო-თქმათა 

ჩვენებაც (ეს კია, ოღონდ, რომ ხუნძურ ენაში ხუთივე ლატერა- 

ლუო თანხმოვანს ერთად ამჟამად არც ერთი კილო-თქმა არ გა- 

ნარჩევს თუმცა თითოეული მათგანი რეალურ დადასტურებას 

პოვებს თვით ამ ენის ამა თუ იმ კილო-თქმაში!ბ, ანდიურ ენაში 

1 იხ: ილ, ცერცვაძე, ერთი ლატერალური თანხმოვანი და ჭისი ზესა- 
ატყვისი რეფლე;სები დაღესტნის ზუნძ.,რ-ანდიურ-დიდოური ჯგუფის ენებში. სმამ, 

XIII. # 7. 1952. 
2 ხუნძ.-აედ. მა გა რ აბრუპტივ ლატერალურ აფროიკატ ტი-ს·დიღოუო ენებ- 

რი. როგორც ცნობილია. შეესატყვისება ფშვინვიერი ლატერალური აფრიკატი ლ': 
ზუნქ. გი ტჟ-. ანდ. ბიიტიი-.ბოთლინ. ბი ტწი- და ა. შ.–დიდ. ბი ლ”-. „რეა“ 

და სხე. (M. X+IL00ს ხ0%8%7M0CV, 965 000500005 |8(C”§I1ლ9... ელ, ლომთაძე. 

თ:ნუჯოეანთა შესატყვისობანი დიდოურ ენებსა და ხუ5ნძურს შორის. იკე, XIII, 
§ 15). ან-ვე დროს, ხუნქ.ანდ. არამაგარ აბროუპტივ ლატერალურ აფრიკატ 

ტ-ს დიდოურ ენებში შეესატყვისება ტი (ქვან5.. მუნ.. ახვახ.. კარატ. რე ტ'ა –– 

დიდ. რეტჯა. ხვარშ ლეტია „ხელი" და სხე.). აქედან ჩანს. რომ დიდოურ 

უნათა ტი ხ2ნძ.-ანდ. ევათა ტ.-ს ფარდია. სხვანაირად როომ ეთქვათ დიდოურ 
ენებს დაკარგული აქვთ ისტორიული ტი (მეოთხე ლატერალი) და შემონახული 

აჟვთ ისტორიული ტ' (მეხუთე ლარერალი), (შდრ. ელ. ლომთაძე, დასახ. შრ“, 

გქ. 298--299). 
1 ის: ს. ს ს0Mეი069M, CMII80-00X8MIMIIV6 20VIIიIIხე”ს I0ეუისგიX8I- 

C50C0 შეე. (00 IX 0010807ნ0VXIIVIV). III, VII, # 4. 1958; ილ. ცერცვაძე. 
ხუნნური ლატერალების ლაკურ შესატყვისობათა შესახებ. იკე. XII, 1960 (წა– 
კითხული იყო ზოასენებბ,სდ ენათმეცნ. ინსტ. XVI საბეცნ. სესიაზე 1957 ფ. 
12. VI. –– იხ. სეს–ის თეხისები) მისივე, მეიუთე ლატერალური თანხმოვნის 

ფესატყვისობისათვის უდურ ენაში. იკე, XLV. (იბეჭდება). 
სა „ხუნძ. ენ ა“, § 44, გვ. 59.



§ 29 თ5ა552858:5>7: ს-სყრტ,ამშა 5: 

კი ზუთხლვე ლარერალი ერთად. როგორც ვნახეთ, გარჩეულიძა მუ- 

ნიბისა და ქვანხიდათლის თვმებში). 

თუ განვიხილავთ ლატერალურ თანხმოვანთა სისტემას ხუნძუ“- 

ანლიურ ენებზი ამ ენათა თანხმოვანთა ზოგად სასტემასთან მიჭარ- 

თებით (იხ. ქვ. ტაბულა), ვნახავთ, რომ: 

'"ულძურანდიურ ლატერალურ თანხმთვანთა ტაბულა 

ამ ენების თანხმთვანთა ზოგად სისტემახთან მიმართებით! 

  

ლ=.რერ.თ2ლერი აფრიკატები ლატერალური სპირანტები “– 
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აჭ სისტემაში გვაკლია არამაგარი ფშვინვიერი ლატერალური 

აფრიკატი, მეღერი ლატერალური აფრიკატი და სპირანტი (ე. 0. 

სულ სამი ლატერალური თანხმოვანი), ამათგან არამაგარი 

ფშვინვიერი ლატერალური აფრიკატი მის მაგარ ვარიანტთან ეC- 

თად ცნობილია ახვახურ ენაში ?. რაც შეეხება მეუღერ ლატერალურ 
თანხმოვნებს, ისინი ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენებსა და დაღესტ- 
ნის სხვა ენებში, რომელთაც ლატერალური თანხმოვნები, საერ- 
თოდ, მოეპოვებათ, არსად ჩანან 3. 

რა შეიძლება ვივარაუდოთ: გვქონდა თუ არა ძველად ეს ლაჭტე- 

რალური თანხმოვნებიც? 

1! ხუნძ. ენა", გვ, 49. 

2.3. M. Mე27?0MX0IL1006X07ჯე, სი0ხიხ00ს თ0006IMMM ეX3ეXC50L0 39393. 

იკე, VII, 1955, გვ. 296. 
?· ნ ტოუბეცკოის მიაჩნდა, რომ მჟღერი ლატერალური სპირანტი და- 

ღესტნური ენებიდან არჩიბულში გეაქეს (M. LLისხ6სნ2L07, L05 
ი0ოი500005 I1ე(6L8105..), ფაქტობრივი ვითარება ამას არ ადასტურებს (შდო.: 
ო. კახაძე, ლატერალური თანხმოვნები არჩიბულში. იკე, IX-–-X. 1958). 

მჟღერი ლატერალური სპირანტი ცნობილია იბერიულ-კავკასიური ენებიდა5 
მხოლოდ ადიღურ ენებში.
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მჟღერი ლატერალური სპირანტის რაიმე კვალი ხუნძურ-ანდიურ– 

დიდოურ ენებში არ შეიმჩნევა. ასევე თთქმის არამაგარი ფშვინვი- 

ერი ლატერალური აფრიკატის შესახებაც (თუმცა იგი, როგორც 

ზემოთ ითქვა, გაოჩეულია ამავე ქვეჯგუფის ერთ-ერთ ენაში, ახვა- 

ხურში, მაგრამ მისი ისტორიული არსებობა სხვა ენებში ჯერ-ჯე- 

რობით არ არის დადგენილი). ეს არ ითქმის მჟღერი ლატერა- 

ლური აფრიკატის შესახებ (იხ. ქვ.). 

მჟღერი ლატერალური აფრიკატის რეფლექსისათვის ხუნძურ- 

ანდიურ ენებში. იმ შესატყვისობიდან ამოსვლით, რაც ხუნძ-ანდ. 

მაგარ აბრუპტივ ლატერალურ აფრიკატ ტ#+-ს მოეპოვება დაღესტ- 

ნის სხვა ენებში (იხ. ქვ., ნ. ტრუბეცკოი ვარაუდობს, რომ. 

მექღერი ლატერალური აფრიკატი ხუნძ.-ანდ. ენებში შეცვლილია. 

ტ5 რეფლექსით (დიდოურ ენებში ტი –> ლ'); შდრ.: 

ა) ხუნძ.-ანდ. ტწ–– ლაკ. კ და ა. შ.: 

ხუნძ. ტაინ, ანდ. ტაინუ-–- ლაკ. კი (ნათ. კინ-ილ), „ზამთარი"”; 

ხუნძ. ტიილი, ანდ. ტაერ-ტაილ –– ლაკ. კილი „უნაგირი“; 

ანდ. რიტიი –– ლაკ. დიკ, დარგ. დიც, კიურ. იაქ (ნათ. იაკუნ)... 

უდ. ეყ „ხორცი“... 

ბ) ხუნძ.-ანდ. ტა –– ლაკ. ლ და ა, შ. 

ხუნძ. ანტი-, ანდ. პოტიაუ--- ლაკ არულ (<«-“არლ), ტაბას.. 

ურგ“უ... უდ. ვუღ „შვიდი“; 
ხუნძ. ტიო, ანდ. ტახირუ –– ლაკ. ლამუ, დარგ. გ'უმი „ხიდი“; 

ხუნძ. ბოტი –– ლაკ. ფბალ „თავლა“, დარგ, ბიგ' „ცხენების ან 

ძროხების ჯოგი"... 

ისეთ შემთხვევებში, როცა ხუნძ,-ანდ. ტი-ს დაღესტნის სხვა 

ენებში შესატყვისად მუეუღერი თანხმოვნები აქვს (ლაკ. ლ, დარგ. 

გ, უდ. ღ და ა, შ. -–– იხ. ზემოთ შესატყვისობათა ბ) ფორმულა), 
ნ. ტრუბეცკოის ვარაუდით, ტა ხუნძ.-ანდიურისა მიღებულია მჟღე- 

რი ლატერალური აფრიკატისაგან 1. 

მჟღერი ლატერალური აფრიკატის (დი) კვალი ლ რეფლექსის სა- 
ხით (შდრ. ზემოთ ლაკ. ლ ხუნძ.-ანდ. ტია <- დი ლატერალის შე- 

სატყვისად), ნ ტრუბეცკოის აზრით, შეიმჩნევა ხუ5ძ.-ანდ..ენებ- 

შიც. ნ. ტრუბეცკოი მიუთითებს რამდენიმე მაგალითზე, რომელშიც 

ანდიურ ენაში (ამ ენის ანდის თქმაში) ლ რეფლექსი გვაქვს, რო- 

ცა, მისი აზრით, ამოსავალია მჟღერი ლატერალური თანხმოვანი 

(მდო.: ანდ. ლენსაიბ –– ხუნძ. ტაენსბერ „წარბი“ და სხვ.). 

1 IM» IX X0Cსხ6L>2X07/, L85 000300005 13(L6X210«...
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სინამდვილეში კი ასეთ შემთხვევებში ანდ. ლ რეფლექსისათვის 

ამოსავალია არამაგარი აბრუპტივი)| ლატერალური აფრიკატი ანუ 

მეხუთე ლატერალური თანხმოვანი (შდრ.: ანდ. ლენსაიბ, ღაღ. 

ლყენსაიბ, ზილ. ცენსაიბ –– ქვანხ, ტ'ენცბაი, მუნ. ტ'ენსაილი „წარ- 

ბი“ -- § 28) ამ ლატერალურ თანხმოვან ნ. ტრუბეცკოი არ 

იცნობს, 

მჟღერი ლატერალური აფრიკატის კვალს ხუნძ.-ანდ. ენებში 

შეიძლება ამჟღლავნებდეს ტი-სა და გ-ს (ვარიანტებით: გ“ + II ჯ, 

გ“ > | 2) მონაცვლეობის -- სპორადული –- ფაქტები 1; შდრ.: ხუნძ, 

ტააბ-ი-ზე –- ანდ. ჯაბ-უ (<-ღაღ. გ“აბ-უ) „დარტყმა“, „მოკვ- 

ლა" (გ“-სა და მისგან მიღებული ჯ-ს გემინაცია შეიძლება აიხსნას 

თვით ამ სიტყვის მნიშვნელობით -– § 44); ანდ. ტიან-ნუ (<– ტიან-დუ-– 

წ 42) – ბოთლიხ. გან-დი, კარატ. გან-და, ღოდობ. გ'ან-ი, ბაგვალ. 

გ'ენ-ა, ჭამალ. ჯან-ა „წევა“. 

მოყვანილ მაგალითებში ტი-ს მიღება გ-საგან (ან პირიქით) 

გამორიცხული ჩანს, ხოლო ორივე მათგანის მიღება მჟღერი ლა- 

ტერალისაგან –– დასაშვები. 

30. ფარინგალური აშრიკატები, ფარინგალური აფრიკატების 

რიგში ანდიური სამ წევრს განარჩევს: ფშვინვიერ მაგარ ვ-ს 

(=ვბ), აბრუპტივ არამაგარ ყ'-სა და აბრუბტივ მაგარ ჟა-ს. 

ხუნძურთან შედარებით აქ მეტია აბრუბტივი არამაგარი ყ', 

რომელიც ხუნძურში დაკარგულია (შეცვლილია სულ სხვა თან- 

ხმოვნით ––- იხ. ქვ.). თვით ანდიურშიც არამაგარი ყ'-ს პოზიციები, 

როგორც ქვემოთ ვნახავთ, საკმაოდ შერყეულია,. 

ხუნძურშიცა და ანდიურშიც ხსენებულ რიგში გვაკლია არამაგარი 

ფშვინვიერი ვ (=ვ') და, გარდა ამისა, შესაბამისი მჟღერი კორე- 
ლატიც. 

არამაგარი ყ' და მისი რეფლექსები. არამაგარი ყ' მაგარ 

ყბ-სთან ერთად ანდიური ენის ანდის თქმაში ა. დირს აქვს და- 

1 ქვემოთ მოყვანილი მაგალითები აღნიშნულია ჩვენ წერილში „ანდიური 
უნის ფონეტიკის საკითხებისათვის". იკე. V, 1953. გვ. 277, 293. შდრ. სხვაგვარი 

ინტერპრეტაცია ამავე ფაქტებისა: IL. LVXI2 89, Cი0ემ9MMI6C1ხMხII 88ეIX3 LჰXა- 
X+0Xხ9IMIX 00900 3 ეხიეი0600X # 28XIIICMIX #8ML0Xჯ, Mეჯეძსეპჰი, 1950, გვ. 80-- 
91. 194, ელ. ლომთაძე, თანხმოვანთა შესატყვისობანი დიდოურ ენებსა და 
ბუნძურს შორის. იკე, XIII, 1962, გე. 305.
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დასტურებული. ა. დირი არამაგარ ჟ'-ს!1 აღნიშნავს 0 ნიშნით, 

ხოლო მაგარ ყას–ი0ი ნიშნით და მიუთითებს მათ შორის შემ- 

დეგს განსხვავებაზე: „ყა არის მნიშვნელოვნად უფრო დიდი და- 

ძაბვით წარმოთქმული ჟყ'." 3, 
ა. დირის მასალას ემყარება ნ. ტრუბეცკოი, რომელმაც 

არამაგარი ყ“ მაგარ ჟყა-სთან ერთად ხუნძურ-ანდიურ ენათა საერ- 
თო –– ისტორიულ – კუთვნილებად დასახა და დაადგინა მისი რეფ- 

ლექსები ამ თანხმოვნის არმქონე ხუნძ.-ანდ ენებში (იხ. ქვ.). 

მაგრამ ა. დირი და ნ. ტრუბეცკოი არ იცნობენ იმ ცვლი- 

ლებებს, რასაც არამაგარი ყ' განიცდის თვით ანდიური ენის 

თქმებში. „ცცვლილებები კი ნაირგვარია. 

ა) ანდის, ღაღათლის (და აშალის), რიკვანისა და 

ჩანხოს თქმებში არამაგარი ყ' გამეღერების ტენდენციას ამე- 
ღავნებს. მჟღერობის ჩანასახი (სახმო სიმების ვიბრაციის სახით) 
მას ყველა ზემოხსენებულ თქმაში აქვს. განსხვავება შეიძლება 

გვჭონდეს მეღერობის მეტ-ნაკლები ხარისხის მიხედვით. ანდის, 

ღაღათლისა და რიკვანის თქმებში მჟღერობა იმდენად თვალსაჩი- 

ნოდაა გამოხატული, რომ აქ ეს თანხმოვანი შეიძლება ჩვეულე- 

ბრივი ტიპის მჟღერადაც მივიჩნიოთ1!. მასთან, საექვო არ უნდა 

1 შეიძლებოდა ამ თანხმოვნისათვის გვეხშარა ძირითადი ნიშანი ყ დამატე- 
ბითი განმასხვავებელი ნიშნის (') გარეშე (შდრ.; სხვა შემთხვევებში დამატებითი 
განმასზვავებელი ნიშანი არამაგარი თანხმოვნისათვის ჩვეულებრივ არ იჭმარება:. 

წ-ყწბ. ჭ-–- პა და ა. შ.), მაგრამ ამ შემთხვევაში დამატებითი ნიშანი გახაზავს 
იმ განსხვავებას, რაც გვაქვს ანდ. ჟ“-სა და ხუნძ. ყ-ს შორის (ამის გარეშე ანდ. უ' 

შეიძლება აგვერიოს ხუნძ. ყ-ში რომელიც მაგარი თანხმოვანია მოკლებული 
არამაგარ კორელატს და ამიტომ განმასხვავებელი ნიშანი სიმაგრისა მას აო ეწე– 
რება) გარდა ამისა, არჯმაგარი ჟ'-ს ასეთი აღ5ეიშვნა ბოლოდროს მგიღებულია 
სპეც. ლიტერატურაში. 

? „0 008 0. 000II380CI(M#06 C0 3IILMMIდლ1ხILხI:I 601LIIIIIM M01)(:68ILCX% 
(M. IM ნი. #4ყ)L. ჭ3., გვ. 2). _ 

არამაგარ ყ (ძ)სა და მაგარ ყბ (0;+ს ა. დირი სათანადო სიტყვებში 
თითქმის ყოველთვის სწორად განარჩევს; იხ. მაგალ., მისი შროქის 145--147 გვ., 
სადაც მოყვანილია ამ თანხმოვნებით დაწყებული სიტყვები. აქ ერთად-ერთი 
შეცდომა შევნიშნეთ (არის: ყ გუ რწიმ „ჯორი“, უნდა იყოს: უ' უ რ წ ი მ). ორი- 
ოდე შენთხვევაში არამაგარი ყ' არეულია კ-ში (ყ“სათვის ნახვარია იგივე ნიშანი, 
რაც კ-სათვის): #20) (გვ. 135)=კ ასი (უნდა იყოს: ყა სი), X9061ჯ (იქვე)>Cკაბილ 
(უნდა იყოს: ჟ'აბილ). - 

? მქღერად მიიჩნევს მას („ულ რიკვანის თქმის მონაცებების მიხედვით) 
ი. სულეიმანოვიც. 

ა. დირი კი არაფერს ამბობს უჟ'-ს მქღერობაზე ანდიუოში (აულ ანდეს 
თქმაში, როზელიც მან შეისწავლა). ძნელი დასაშვებია (თუმცა გამორიცხული აო. 
არის) უ'-ს გამქღერება ასე აზალი მოვლენა იყოს.
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იყოს ფონეტიკურად მისი იდენტიფიკაციაც იმ -- პირველად – 

მჟღერ თანხმოვანთან ამავე რიგისა, რომლის არსებობა განვითა- 

რების ადრინდელ საფეხურზე დაღესტნურ და სხვა იბერიულ-კავ- 

კასიურ ენებში დასაშვებად მიიჩნევა, ხოლო ამჟამად არ ჩზენა- 

ხულა არც ერთ ხუნძ.-ანდ.-დიდ. ენაში (ისევე, როგორც არც სხვა 

იბერ.-კავკასიურ ენათა უმეტესობაში). 

შენიშვნა. ფარინგალური რიგის -–- პირველადი – მჟღერი 

აფრიკატი ხუნძურ-ანდიურ ენებში შეცვლილი ჩანს ამავე რიგის 

მაგარი აბრუპტივი თანხმოვნით (ყა). 

ამრიგად. ანდიურის ზემოხსენებულ თქმებში გვაქვს მეორეული 

წარმოშობის მჟღერი თანხმოვანი ფარინგალური რიგისა. ძველად 
კი იგი წარმოადგენდა ყრუ აბრუპტივს, რომელიც უპირისპირდე-: 

ბოდა ყა-ს, სიმაგრის მიხედვით (ყ'. -- არამაგარი, ჟა –- მაგარი). 

ამჟამად ეს დაპირისპირება მოხსნილია (რამდენადაც ჟყ' გამჟღერე- 

ბულია და მჟღერი ვერ დაუპირისბირდება ყრუს სიმაგრის მიხედ- 

ვით) და შეცვლილია სულ სხვა დაპირისპირებით (ჟ' –– მჟღერი. 

ვ--ყრუ ფშვინვიერი. ყბ--ყრუ აბრუპტივი). 

ყ'ს გამჟღერება ·ანდიურ ზემოხსენებულ თქმებში ეხმაურება 

ამავე თანხმოვნის მჟღერ რეფლექსებს ხუნძურ-ანდიურ სხვა ენებსა 

და კილო-თქმებში (შდრ. ყ'-ს რეფლექსებად: ღ -- ბრთლიხურში, 

%-- ხუნძურში და სხვ. -- იხ. ქვ... ოღონდ ანდიურ თქმებში არა- 

მაგარ ყ'-საგან მივიღეთ წარმოების ადგილის მიხედვით იმავე რიგის 

მჟღერი, ხოლო სხვა ენებში –– სულ სხვა რიგის მჟღერები (ლ, 8). 

ჟ'-ს შემცველ სიტყვათა მაგალითები (აულ ანდის თქმ.): 

ყ 'ვანნუ „ანდი“ (ყ “ვანნ-ალ „ანდიელები“), ბოყ'ოგუ „ოთახი“, ყ "აბ 

„ფართო“ (ყ'აბ მიყაი „ფართო გჯბა“), ყ'ვონ „რქა“, მოყ'ო „ცრემ- 

ლი“, ყუდი „ღრმაბ", პოყ'უ „ძირს, „დაბლა-, გვოვჟ“ი „ყრუ“, 

რეყ'ირ „საქონლის საკვები" (XXII)X), როყ'ო „კოკა“, ყ'ულ „კორ- 

დი“, ყ'ურწიმ „ჯორი“, ქაყ-ვარა -მწყერი“, ჟყ'ვაყ“'ვალ „ნიგოხი“ ; 

ლაყ'ვარა „ფაფახი“, ყ'ობდუ „მეხება“, ყ'ოშადუ „მიღწევა“, პა- 

ყ'იდუ „დანახეა", ბიყ'იდუ „მოსვლა“, ბიყ'უდუ „ზრდა".. · 

აქვე მოგვყავს მაგარ ჟყა-ს შემცველ სიტყვათა მაგალითებიც 

(აულ ანდის თქმ.): პაყაუ „სახლი“, მიყაი „გზა“, ყაირ „ხორბა- 

ლი”, ყაენ „კედელი“, ყაოორო „საქმე“, ყაელ?ინ „ტომარა“, ბეყაუბ 

უე _–   

+ როგორც ეს დადგენილი აქვს ნ. ტრ უბეცკოის(05.: ზისი. X0Iძ:სს- 

35. VV0II9)010II00 CI.)
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ა'გა'მშრალი"“, „გამხმარი“, „ხმელი", ყაურრუ „ბაყაყი“, ბუყბიდუ 

„ჭრა“, ყაამმუ „კბენა“... 

ბ) ქვემოანდიურ თქმებში ყ', როგორც ფარინგალური რი- 
გის არამაგარი ყრუ აბრუპტივი, დაცულია პირველადი სახით (ე. ი. 

გაუმჟღერებლად). მაგრამ არა ყეელა პოზიციაში. 

ორივე ქვემოანდიურ თქმაში (მუნიბისა და ქვანხიდათლის 1 თქმ.) 
ყ' ინტერვოკალურ პოზიციაში ტენდენციას იჩენს ც-ში გადავიდეს; 

მაგალითები: ქვანხ., მუნ. ბიცსუ <- ბიყ'უ, (შდრ.: ანდ, ბიყ'იდუ) 

უ„მოსვლა"; ქვანხს. ბოყოგუ <-ბოყ'ოგუ; მუნ. ბოხო <- | ბოჟ'ო 

ორივე ვარიანტი შესაძლებელია (ანდ. ბოჟ'ოგუ) „ოთხი“; ქვანხს. 

მოცხო <- მოყ'ო (ანდ. მოჟ'ო) „ცრემლი“; მუნ. პასუ <-ჰაყ'უ (ანდ, 
პაჟ'იდუ, ქვანხ. პანყ“ბუ) „დანახვა“; მუნ. ტ'ახარა <- ტ“აჟ'არა (ანდ. 

ლაყ"ვარა) „ფაფახი“... 

-არაინტერვოკალურ პოზიციაში კი ყ' დაცულია: ქვანხ, ჟ“აბი, 

მუნ. ყ'ავი „გზა+” (ქვანხ. ყ'აბი მიყაი, მუნ. ყ'ავი მიყაი „ფართო 

გზა“), ქვანხ. ყ'ვანნუ, მუნ, ყ'ვანნი „ანდი“ (ქვანხ. ყ'ვანდერალ, 

მუნ. ყ'ვანდირალ „ანდიელები“), მუნ. ყ'ოშბუ „მიღწევა“, ქვანხ. 

ყ'ონა --რქა”, ქვანხ. ყ'ვაჯალ <- ყ“ვაყ'ალ (ამ სიტყვაში ყ' დაცულია 

თავში, მაგრამ ხმოვანთა შორის ყ'->ს,; შდრ.: ანდ. ჟ“ვაჟ'ვალ) 
„ნიგოზი“... 

გ) ერთ-ერთ ზემოანდიურ თქმაში, ზი ლოს თქმაში, ჟ' სულაც 

არა გვაქვს. აჟ იგი ყველა პოზიციაში ს-შია გადასული (შდრ.: 

ქვემოანდიურ. თქმებში ჟ'->ც მხოლოდ ინტერვოკალურ პოზიცია- 

ში) მაგალითები: ბოცსოგუ <- ბოყ'ოგუ „ოთხი“, პოცუ <- ჰოჟ-უ 

-ხირს“, „დაბლა", სვენ <- ყ'ვენ „რქა“, პალერი <- პაჟ'ერი „დანახ- 

ვა“, ხვანნუ «- ყ'ვანნუ „განდი“, ვუცორ <-ვუჟყ'ორ „მოსელა", ყცუ- 

დი <– ყჟ'უდი „ღრმა“, მოსო<-მოყ'ო „ცრემლი“ და ა. შ.”. 

ამრიგად: ა) ანდის, ლაღათლის (და აშალის), რიკვანისა და 

ჩანხოს თქმებში -ყ' გამჟღერების გზას ადგას, ბ) მუნიბისა და 

ქვანხიდათლის თქმებში ჟ' –> ც –– ინტერვოკალურ პოზიციაში, გ) ზი- 

ლოს თქმაში ყ' –> ს –– ყველა პოზიციაში. 

ხუნძურში, როგორც ზეზოთ იყო ნათქვამი, ყ' არა გვაქეს 

(ამ ენაში ყ-ს ერთად-ერთი ვარიანტია: მაგარი ჟ) არც ანდიურ 

, შდრ: ილ. ცერცვაძე, ანდიური ენის ფონეტიკის საკითხებისათვის 

(იკე. V, გე. 266). 

1 ყე +ც ანდიურ თქმებში ჩეე5 ყურადღებას წარმართავს ჟ-ს ანალოგიუ- 
რი რეულექსისაკენ ზანურში (იხ. არნ. ჩიქობავა, ჭანურის გრამატიკული 

ანალიზი, თბილისი, 1936, გე. 15--16).
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ენა-კილოთა უმეტესობაში ჩანს ეს თანხმოვანი, ხუნძურ-ანდიური 

ენებიდან არამაგარი ყ' ცნობილია –- გარდა ანდიური ენისა -- 

მხოლოდ ახვახურ ენაში1, 
ყ'ს რეფლექსად ხუნძურში უფრო ხშირად თავს იჩენს ფარინ- 

გალური მჟღერი სპირანტი 8§; შდრ., მაგალ.: ანდ. მოყ'ო, ახვახ. 

მაყ-ა –– ხუნძ. მაჭო „ცრემლი"; ანდ. ყ“აბ, ახვახ. ყ'აბე –– ხუნძ. ჯებ 

„ფართო“; ანდ. რეყ'ირ – ხუნძ. რაჭი „საქონლის საკვები“ და ა. შ. 

იშვიათად ყ'-ს რეფლექსად ხუნძურში ყ (=ყბ)-ც დასტურდება: 

შდრ.: ანდ. ბოყ'ოგუ, ახვახ. ბოყ'ოდა- -- ხუნძ. უნყგო (მაგრამ: 

ანწუხ. უნჯ#გო)? „ოთხი“; ანდ, ყ'ვარ-ტაუ –– ხუნძ. ჟვალ-ა-ტა „იღ- 

ლია“; ხუნძურში სიტყვაწარმოებითი -8# ალ სუფიქსი (რომელიც 

-ყ'ალ-ისაგან უნდა მოდიოდეს) ზოგ ფუძესთან -ჟყალ ვარიან- 

ტითაც დასტურდება: ვაცა"-ალ „ბიძაშვილი“, იმ-ჯალ „ბიძა% -– 

მაგრამ: უნ-ყალ „ბიცოლა“; ეტყობა, ხუნძურს პირველადი არა- 

მაგარი ჟ' ზოგ სიტყვაში შემოუნახავს §-ში გადაუსვლელად. მაგ- 

რამ ასეთი ჟყ' შემდეგ მაგარ ჟბ-ში არეულა. 

ერთ სიტყვაში ჟ'-ს რეფლექსად ხუნძურში ღ-საც ვპოვებთ; 

შდრ.: ანდ. ლაყ'ვარა –– ხუნძ ტაღურ „ფაფახი" (შდრ.: ბოთლი- 

ხურში ყ'-> ღ ––- რეგულარულად -– იხ. ქვ.). 

ყ'-ს რეფლევსებად ამ თანხმოვნის არმქონე ანდიურ ენებში დას- 

ტურდება თანხმოვნები: ღ (ბოთლიხურში), ს (კარატულსა, ღოდო- 

ბერეულსა, ჭამალალურსა და ტინდიურში), §;, ხ ->I| 0 (ნოლი) (ბაგვა- 

ლალურში); შდო.: 
ანდ. ბოყ'ო- (ქვანს.. ზილ. ბოხო- მუ”. ბოხო), ახვან, 

ბოყ'ო- -- გოთლის. ბუღუ-, ღოდობ. ბუსუ. ტინდ.. კარატ. ბოცო-, 

ჭამალ. ბოხუ-, ბაგვალ. ბუ-რა <- | ბუცუ-რა „ოთხი“; 

ანდ. ყ'აბ, ახვახ. ჟ'აბე- –– ბოთლიხ. ღაბი, კარატ. საბუ. ბაგვალ. 

ჭაბუ „განიერი“, „ფართო“ და სხვ.3. 

1 ატვახურში (ისევე. როგორც ანდიურდზი) ა. დირი არამაგარი ყ“-სათვის 

ხმარობს ც ნიშანს (6000ჯ90-V-0 = ბოჟ'ოდა-ვ-ე „ოთხი") მაგარი ყმ-სათვის -- 

ი ნიზანს (01ი0 = უბინო „ზაფხული") არამაგარი უ' ახვახურში აღაიშნული 

აქვს ზ. მაჰომედბეკოვასაც (იხ, მისი, სიიხ0ლიL დთ0M61IIIMM ეჯცეX- 

000 93MILე. იკე. VII. გე. 295). 
? ეს მაგალითი აღნიშნული აქვს ნ. ტრუბეცკოის (იხ. ქვ. დასახ. შრ.). 

დანაოჩენი მაგალითები ჩეენ გვეკუთვნის. 
? კ-ს რეფლექსები სხუნძურ-ანდიურ ენებში დადგენილი აქეს ნ ტრუბეც- 

კოის.– იხ, მისი: 0I6 „LსI7260ი“ სL0ძ .,-0Iი1010L66ი" Lი0ხ500ეიზიი..., § 92; 
იხ. აგრეთვე: ილ. ცერცვ§5ძე. ანდიური ენის ფონეტიკის საკითხებისათვის 

(იკე, V, 1953, გვ. 267): 3. MაიC0M0X760L0ჩე, 8000)0CMI თ090IXLVI ე+83X-
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არამაგარი ჭ.-ს რეფლეკსი, არამაგარი ჯ' ხუნძურ-ანდიურ ენე- 

ბიდან ცნობილია მხოლოდ ახვახურ ენაში (დაღესტნის სხვა ენე- 

ბიდან ლაკურში დარგუულში...,. როგორც შედარება არკვევს, 

ამ თანხმოვნის რეფლექსად ანდიურში (მის ყველა თქმაში) გვაქვს 

ხ. ზუნძუოში -–- ხ (ჩრდ.-ხუნძ.) და ჰ; (სამხრ.-ხუნძ.), მდრ., მაგალ.1: 

ახვახ. ავ'ი –– ანდ. ოხი, ჩრდ.-ხუნძ. ას, სამხრ.-ხუნძ. აპ; „ბაღი5; 

გჭვან. ჭჯ'ური –- ანდ. ხურ, ჩრდ.-სუნძ, ხურ, სამხრ.-ხუნძ. ჰ,ურ 
„ყახა"; 

ახვან. ვ3'ედუ -- ანდ. ბეხუდუ, ჩრდ.-ხუნძ. ხადუ-, სამხრ.-ხუნძ. 

ჰ,ადუ- „უკან“ და სხვ. 

ჯ 31. წინაველარული ხპირანტი ხ“. ანდიურში (ისევე. რო- 

გორც ხუნძურსა და დაღესტნის სხვა ენებშიც) უკანაველარულ 

ხ-სოან (=ქართ. ხ) ერთად გვაქვს წინაველარული ხზ“-ც (რომელიც 

უცხოა ქართულისათვის). 

ხს” ანდიურსა და ხუნძურში ცალეული თანხმოვანია: აკლია 

ზეღერი კორელატი (შდრო.: დაღესტნის ზოგ სხვა ენაში, კერძოდ, 

ლეზგიურში, ტაბასარანულში..., მას მეღერი კორელატიც მოე- 

პოვება). იგი ორსავე ენაში მაგარი თანხმოვანია (აკუსტიკურ-ფი- 
ზიოლოგიური ნიშან-თვისებებით), თუმცა მოკლებულია შესაბამის 

არამაგარ სახეობას (ლაკურში, დარგუულში, ტაბასარანულში და 

დაღესტნის ზოგ სხვა ენაში ამ თანხმოვნის სიმაგრის მიხედვით 

დაპირისპირებული ორხვე ვარიანტია გარჩეული). 

ლექსიკური ნიმუშები: ხივადუნნუ (შდრ.: ხუნძ. ხ“ვადიზე) „სია- 

რული", ხ”ულ (ხუნძ. ხ“ულ) „სურვილი“; „იმედი“, ხ“ვაპუნნუ 

(ხუნძ. ხ“ვაჭიზე) „ქნევა“, ახ“”ალ (ხუნძ. ახ”ალ) „ნახევარი“. ღაღ. 

ს“აგი (ხუნძ. ხ“აგ) „ქვაბი“... 

როგორც მაგალითებიდან ჩანს, ანდიურში ხ“ ხუნძურთან სა- 

ერთო სიტყვებშია (მეტი წილი ასეთი სიტყვებისა შეიძლება ნა- 

სესხებიც იყოს ხუნძურიდან). 

ხუნძურში კი გაცილებით მეტია. ხ-ს შემცველი სიტყვები (ფუ- 
ძეები). 

ანია”L0 8ე1/X8 (იკე, VII, 1955, გვ. 307: ტ. გუდავა. ფარინგალუო თანიხეო- 
ვანთა საკეთხისათვის ბუნძურ-ანდიურ ენებში (იკე, IX-X. გვ. 261): ..5 უნძ. 

' 1 უჯრაზაგარი 5-ს რეულექსები ხუნძ.-ანდ, ენებში დადგენილი აქვს 5. ტრ უ- 

ბეცკოის (ი. მისი, IM6 -სს26ი" სხძ „ყგIიი16Lნცი" 005005016)... 
§ 14. 8), ხუნჭერ ენაზი დიალეკტურად განსხვავებული ორი სხვადასხვა რეფ- 

ლექსის--ხ-სა და ჰჯ/-ს –- წიმართების “შესახებ ერთმანეთთან და ამოსავალ 3. თა5- 
ხ>:ავ:ნთან იხ, 3 უ5ძ. ე ნა“, § 42.
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შედარება არკვევს, რომ სათანადო სიტყვებში ხუ5ძ. ხ“-ს. 

შესატყვისად ანდიურში ხშირად შ გვაქვს: ტუში (შდრ. ხუ§ძ. 

ტოხ”ი) „ტყვია“ (ით8MIICII)), შენ (ხუნძ. ხ”ონ) _თესლი!. “ოშან 

(ხუნძ. როხ“ენ) „თოკი“, რეშუ (ხუნძ როს“) _ტყე"“, მიში (ხუნძ. 

მუხ“) „ქირა“, ბოშინნუ (ხუნძ. ბუხ“ინე) „მიბმა“, „დაბმა“. ბუში- 

დუ (ხუნძ. ბოხ“ინე) „წაცხება“1... 

იშვიათად ანდიურ თქმებში ხ“ შეიძლება წეცვალოს ხ-:აც: 

ღაღ. ხ“აგი (ხუნძ. ზ“აგ) –– ზილ. ხაგი, ქვანხ., მუნ. ხოგი „ქვაბი“ 5. 

§ 32. სისინა რიგის აფრიკატები, გვაკლია მჟღერი კორელა- 

ტი (ძ). არამაგარი აფრიკატი ც ანდიური ენის მხოლოდ ზოგ თქმა- 

შია შემონახული და ისიც თითო-ოროლა სიტვევებზი: ქვანხ.. ჩანზ. 

'ცე-ბ „ერთი“; მუნ.: უნცო „ხარი“. ყბაეცი „ჯიბრი“. ხაარიცელი 

„ნამგალი“, ქიცი „ანდაზა“ (სამი უკანასკნელი სიტყვა ნასესხები 

უნდა იყოს ხუნძური ენიდან)1. ზოგ თქმაში (კერძოდ: ანდისა, ღა- 

ღათლისა) კი ეს თანხმოვანი სულაც არ ჩანს (ისევე, როგორც ზოგ 

სხვა ხუნძ-·-აანდიურ ენასა და კილო-თქმაშიც) 3. 
მოსალოდნელ შემთხვევებში ც-ს ნაცვლად სპირანტ ს-ს ვპოვებთ: 

სე-ბ (შდრ.: ხუნძ. ცო, ლაკ. ცა?!) „ერთი" (ამ სიტყვაში ალრამა- 
გარი ც დაცული აქვს ანდიურში ქვანხიდათლისა და ჩანხოს 

თქმებს –– იხ. ზემოთ), უნსო (ხუნძ. ოც, ლაკ. ნიც)ნ „ხალი“ (ამ 

სიტყვაში ც ანდიურში დაცული აქვს მუნიბის თქმას –– იხ ზემოთ). 

ხელი (| სეი (ხუნძ. ცი, ლაკ. ცუშა) „დათვი“, სორ (ხუნძ. ცერ. ლაკ. 

1 შდო. M. წისხის7L0V, LI6 „Lს-»ცს“ საძ „ყრსისIა(ცს“ X0950- 

#ე)ჯტი, § 7, ·8. 
5 ხ” ხ-ს ანდიურში აღვიშ5აეს 5 ტრო უბეცკოიც. გაგრამ ზაგალითი. ოო- 

მელიც ზას ზოჰყავს, არ არის სწორი: ხუნძ. ხწვადიზე-–ანდ. ხვადუ5=5უ 
„სიარული“ (დასახ. შო., § 7. #). სინაპდვილეში კი ანდიურზი გვაქვს: ხ“ვ ა- 

დუნნუ (და არა: ხვადუნნუ) „სიარული“ (მეცდომის წყაროა ა. ღირის 
ლექსიკონი: იხ. 5. LI ს, #IIL 83.. გვ. 158). ჩვენ მიერ ზემოთ და:ოზ-ებუალ 

მაგალითს ნ. ტრუბეცკოი არ იცნობს. 
3 ი, სულეიმანოვს მოპყავს არაჭაგარი ც-ს შესცველი რა<ადენიზე სი- 

ტყვა რიკვანის თქჭიდან: უნენცუ „ქათა?ი!, ალქეცი „ამალი“. სუციო 

„შურთხი“ ბუცურ --ადგილის (3თის) სახელია. გოცუ „-ოკლე ყურებიაზი ცუვა- 

ოი” (I. L. CV16CIMე809, 481000დ0წია!. გვ. 6). 
ბ" მაგალ. ჭქჭამელალურში (იხ. გ. 60306), შწეMე1. #.. გე. 54), 

აუვახურში... ხყნძური ენის ანწუხურ დიალევტში და სხე. 
ა ამავე ფუძეს უნდა უკავშიოდებოდეს ქ:როთ. ცალ-ი (ივ, ჯავახიდელი). 
- <ღო.: აფხაზ. აც 0, ძვ. სოვ0. ც უ ლ. „ბარი“ (IM. 7. XI 2 იი, II000M99XI18 

40105): 11010) IL86სსევCL0L0 XIი0, I24I1#. გვ. 3:5),
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ცულჭა) „მელა", სოლ (ხუნძ. ცა) „კბილი“, ორსი (ხუნძ. ზარაც, 

ლაკ. არცუ) „ვერცხლი“; „ფული", ბოსინნუ (ხუნძ. ბიცინე) „თხრო- 

ბა“, „მბობა“ და სხვ. 1. 

მაგარი ცა კი გარჩეულია ყველა ანდიურ თქმაში (ვოცაი „ძმა“, 

იოცაი „და“, ცბაბულა „ხახა", თაფცბუ „ბაღლინჯო“...ე, თუმცა 

იშვიათად ცა-ს სა--თი შეცვლის შემთხვევებიც შეიმჩნევა: საედუ 

(ხუნძ დცაე-ბ-ე) „წინ“, საიმ (ხუნძ. ცა:ინ I ცაიმ) „ნალველი“. 

„ბოღმა“ ?, 

-§ ვვ. ყვილბაგისმიერთა რეფლექსები. წყვილბაგისმიერთა 
რიგი ანდიურში (ისევე. როგორც ხუნძურში) წარმოდგენილია ორი 
სზული თანხმოვნით: მჟღერი ბ და ყრუ ფშვინვიერი ფ. ამავე რიგს 

განეკუთვნება ორი სონანტიც: მ (რომელიც ცხვირისმიერიცაა) და 

8 (ნახევარხმოვანი). 

ჯერ კიდევ პ. უსლარი მიუთითებდა წყვილბაგისმიერი არტი- 

კულაციის “რესუსტებაზე ხუნძურ ენაში (კერძოდ, ხუნძახურ დია- 

ლექტში) 31. ამ. ნიადაგზე პოვებს ახსნას ხსენებულ ენაში წყვილ- 

ბაგისმიერ თანხმოვნებთან დაკავშირებული რიგი მოვლენა (სა- 

1 ასევე ხუნძ.-ანდ. სხვა ენებსა და კალო-თქმებში. როელებშიც ც არა გვაქვს 
(ან სპორადულად თუ გვწხედება). ეს თანხმოვანი ს სპირანტით არის შეცვლილი 
(ან ც – ს->9შ-- ხუნძური ენის ქპადოქოლოურ თქმაში, ახვახურ ენაში): იხ,.: 

I. VCIა90, #IM9ი. §3., გვ. 13; M. XLIV ხ612M#M0V, LხI0 „.IIL26ი“ სიძ 
ა„ღით!ი1გ-(ტე" ჩიხ5აიიეისგი, § 14. ცს: არნ. ჩიქობავა, ხუნძური ენის 
ჰიდური კილოკავის თავისებურებანი, 1942 (ხელნაწ.ე; ილ. ცერცვაძე. ხუნ- 

ძური ენის ანწუხური დიალექტი, იკე. 1I. +948, § 17. გვ. 136--137: ტ. გუ- 

დ ავა, აფრიკატები ანდიურ ენებში. იკე, XI, 1958. გე. 269; III, MI. MIXეM- 
+09M, 050იM 090200001 #03#0MXX010M9VI, M.-IL., 1959, გე. 58. 301: „ხუნძ. 
ე 5 ა”, გვ. 77. 

? ცბ-ს შეცვლას სბ-.თი რეგულარული ხასიათი აქვს ბაგვალალურ ენაში 

(ვასბ«- ვაცი „ძმა" და ა. შ.), ხუნძური ენის პიდურ კილოკავში (ეახი«- 

ვაცი და ა. შ.); არნ, ჩიქობავა, ხუნძური ენის ჰიდური კილოკავის თავისე- 

ბურებანი, 1942 (ხელნაწ.). ტ. გუ დავა, აფრიკატები ანდიურ ენები, იკე. XI. 1958, 
§ 37. გვ. 276; III. MIMVC2ს.900. (01900M ემზე/ე0M0V II(01C%X010MIIIIL. გვ. 301, 
მისივე. CიამMII6X6II0-I0:00!9601ეჯ დ0ს0I”Lს იმეი. 1I046MXX07ი. გე. 69; 

„ხუნძ. ენა“. § 51. გვ. 75; შდრ. M. ?»სხ0812L0X, LI6 „1: სL761"' V0ძ 
-ფბპთ)016ILLგი“ #იივიიეი16ი, § 11, 8; § 12, 8 (6 ტრუბეცკოის ვარაუდით 

ცა სბ მონაცვლეობის ცალკეულ მაგალითებში ანოსავალია ხმ). 

2 ხი ნიი0I3800M0I IX68IX 00”I92CMIIX ეყეხიI M006MLC 06 C0XIIXეI0X 
სხბი+ი IVX6.. მ10 085010190 ”" 1XVM3XI20 მიიასჯ9იჯI. ს IXნეIVIM0ლ1Iახ” 
(ყ. VC13%|, #ხენ. 28., გვ. 9).
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ხელდობრ: ბ-ს დაკარგვის შემთხვევები, მ -> ნ –– აუსლაუტსა და. 

ინლაუტში თანხმოვნის წინ, ფ ->ჰ)). 
ამავე მიზეზით უნდა აიხსნას წყვილბაგისმიერებთან დაკავში- 

რებული მოვლენები ანდიურ ენაშიც; სახელდობო: 

ა)ბ->ვ. აულ მუნიბის თქმაში ბ ინტერვოკალურ პოზიციაში 

სისტემატურად ვ-ს იძლევა; მაგალითები: ხაავარი «<- ხააბარი (შდრ.: 

ანდ., ღაღ. ხბაბარ) „ამბავი“,ჯკხაბარი“, რივუ <- რიბუ (ანდ. რეიბუ. 

ღაღ. რიბუ) „გაზაფხული“, სივირუ <- სიბირუ' „შემოდგომა“ (ანდ., 

ღაღ. სიბ'ი!რუ „შემოდგომა“, ქვანს. ციბძრუ „ზამთარი?), ლ'ივუ<–- 

ლ'იბუ (ანდ., ღაღ. ლ'იბდუ) „გადახტომა“... აღნიშნულ პოზიცია- 

ში არსებით სახელთა მრავლ. რიცხვის სუფიქსისეული ბ და, აგრე- 

თვე, III გრამატიკ. კლასის ნიშანი ბ იცვლება ყოველთვის ვ-თი: 

ილოვილი <– ილობილი (შდრ.: ანდ. ღაღ. ილობილ) „დედები“. 

ტ'ენსაივოლი <– ტ'ენსპიბოლი (ანდ. ლენსაიბოლ, ღაღ. ლცენსაიბოლ) 

„წარბები, გედოვილი <- გედობილი (ანდ., ღაღ. გედობილ) „კა- 

ტები“... სევი<- სები (შდრ.: ანდ.., ღაღ. სე-ბ) -–ერთი“: სევი 

(<– სები) კოთუ „ერთი ცხენი”... დივი «- დიბი (ანდ., ღაღ. დი-ბ)- 

„ჩემი«: დივი (<- დიბი) კოთუ _ჩემი ცხენი“... არაინტერვოკალურ 

პოზიციაში ბ დაცულია: ბოწო „მგელი“, ბაღუ „ლამაზი“, ბისაი- 

ლ(ი) „თქვენ“... ბიწივი <- ბიწიბი „სავსე“ (უკანასკნელ მაგალითში 

ბ სიტყვის თავში დაცულია, მაგრამ სიტყვის შიგნით ,ხმოვანთა 

შორის ვ-შია გადასული |შდრ.: ანდ.. ღაღ. ბიწიბ „სავსე“ |)... 

სხვა ანდიური თქმებისათვის ბ->ვ უცხოა. არც ხუნძურ-ან- 

დიურ სხვა ენებსა და კილო-თქმებში ბ არ იძლევა ვ-ს: ასე, რომ 

ბ->ვ ხუნძ.-ანდიურ ენებსა და კილო-თქმებში შეიძლება მივიჩნიოთ 

სპეციფიკურ მოვლენად აულ მუნიბის თქმისათვის 1. 

ბ) ბ-ს დაკარგვა, აულ რი კვანის თქმაში ბინტერვოკალურ პოზი– 

ციაში სულ იკარგება (შდრ.: ამავე პოზიციაში ბ-> ვ მუნიბის თქმაში-- 

  

1 იხ #. 500100686: V06:ასის სხი ძეს #VეI5ლხტ, §§ 32. 34; 
I. VC>8ჯ ი, #მედი. 93., გვ. 9. § 7. მყ. #. MყMეხიი, მრგუიშე»ნწ IX0X05MII..., 
გვ. 323-–324: „ხუნძ. ენა4ბ, § 43. გე. 56--59, 

1? დაღესტნის სხვა ენებიდან ბ -+ ვ ცნობილია ლაკურთ ენაში (LL. #ი64ჰაჯ, 

#9M0CMVIIV #3MIL, გვ. 6: ვ. თოფურია, გრამატიკული კლასები და მათი ექსპო- 

ნენტები ლაკუორ ენაში. ენიმკი-ს მოამბე. XII, 1942, გვ. 176, 1786: XI. IM # 09X0 8, 
ეი06VIM 83MIV, M0ლ0#8ე, 1955. გვ. 14). 

ამავე პროცესის (ბ –> ვ) კვალი ისტორიული ხანისათვის შეიმჩნევა ქართუ-. 
ლი ენის დიალექტებშიც (ა. შანიძე. ევ კილოს კვალი საქართველოს გეოგრა- 
ფიულ სახელებში, სმამ, ტ. II, # 8, 1941).
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იხ. ზემოთ); მაგალითები: ზუ I ზუვ (<- ზოუ)«- ზუბუ (შდრ.: ანდ., 
ღალ. და ა. შ. ზუბუ) „დღე“, ლყავრ (<- ლყაურ) <- ლყაბურ (ანდ. ლა- 

ბუო. ლაღ. ლყაბურ. ზილ. ყაბურ) „მკერდი“, ჯაი (4<-ჯაი) <- ჯაბი 

(ანდ. ჯაბი) „დაარტყა“... რელცოილ (<-– რელყოილ) <– რელყობილ 

(ჰდო.: ანდ. რელობილ, ღაღ. რელყობილ) „ხელები“, პარკოილ 

(<– პარკოილ) <- პარკობილ (შდრ.: ანდ., ღაღ. პარკობილ, მუნ. 

პარკოვილი <–- ჰარკობილი) „თვალები“ და ა. შ. როგორც ზემოთ 

მოყვანილი მაგალითებიდან ჩანს, ბ-ს დაკარგვის შედეგად ორი 

ხმოვნის უზწუალო შეხვედრისას ვიღებთ ერთ გრძელ ხმოვანს (ორი 

ერთნაირი ხმოვნისაგან) ან დიფთონგს (ორი სხვადასხვა ხმოევნისა- 
გან) (აჯ 10, 16). 

არაინტერვოკალურ აოზიციაში ბ რიკვანის თქმაშიც შენახუ- 

ლია: ბოწო „მგელი“, სიბრუ „შემოდგომა“, ბალყიბ „წაკითხული“ 

(მაგრამ: ბალყიორ <- ბალყიორ <- ბალყციბ-ორ „რომ წაეკითხა“...), 

დი-ბ „ჩემი“ (მაგრამ: დივლ «- დიულ <- დიბ-ულ „ჩემები“) და სხვ. 

გ) მ-ს დასუსტება. აულ რიკვანის თქმას ახასიათებს ინტერ- 

ვოკალურ პოზიციაში ბ-ს დაკარგვასთან ერთად (იხ. ზემოთ) მ-ს 

დასუსტებაც 1. ბ, როგორც ვნახეთ, უკვალოდ იკარგვის, მ-ს კვალი 
კი წინამავალი ხმოვნის ნაზალიზაციაში დაჩნდება. აღნიშნული გან- 

სხვავება ბ-სა და მ-ს რეფლექსთა შორის მარტივად აიხსნება: ბ 
ოდენ წყვილბაგისმიერი ბგერაა, ხოლო მ ცხვირისმიერიცაა; ამიტომ 

წყვილბაგისმიერი არტიკულაციის მოშლით ბ-საგან აღარაფერი რჩე- 

ბა. ხოლო მ-საგან რჩება ნაზალობის მომენტი, რომელიც წინამავალ 

ხმოვანს გადაეცემა და ნახალურ ტემბრს ანიჭებს (აცხვირისმიე- 
რებს) მას (§ 11); ზაგალითები: გაივშა (<- განუშა) «- გამუშა (შდრ.: 

ანდ., ღაღ. გამუ"სპაი) „კამეჩი“, ბახვაბდო <– | ბახონადო <– ბახომა- 

დო (შდო.: ანდ. ბახომადო) „კერავს“, ქანრ (<–- ქანარ) <–- ქამარ 

(ანდ. ქამარ) „ნაწილი“... არაინტერვოკალურ პოზიციაში მ-ც (ისევე. 

როგორც ბ) დაცულია: მენ „შენ", მიყა „გზა“, ვულცომ „წასული“ 

(მაგრამ: ვულცრინრ <– ვულცსოლორ <- ვულყომ-ორ „რომ წასული- 

ყო“...), იზუმ „მჭედელი“ (მაგრამ: იხვაიდულ <– I იხუნადულ <- იხუმ- 

ადულ „მქედლები“)... 
ორი (გაორმაგებული) მ (მმ) ხმოვანთა შორის გამძლეა (არ 

სუსტდება): შამმუ „'და'გდება“; „თესვა“... 

დ) მ > ნ. ეს ფონეტიკური პროცესი აულ ქვანხიდათლის თქმაში 

შეიმჩნევა სიტყვის ბოლოში: საინ (შდრ.: ანდ., ღაღ. და ა. შ. საიმ) 

„ნაღველი“: „ბოღმა“, სინ (ანდ. სიმ) „ტუჩი“, ბაგე“, ტ'ონ (ანდ. 

1 I. CX30წM2M07შ, #ტ0”000დი0ი27X, გე. 5.
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ლომ, ღაღ. ლყომ, ზილ. ყომ. მუნ. ტ' ომ'ი') „სახურავი“. იხუნ 

(ანდ., ღაღ. იხუმ) „მჭედელი“. 
ე)ბ->ჰ. ორიოდე ი მაგალითი ადასტურებს ანდიურში (და სხვა ა5- 

დიურ ენებში) ბ-ს გადასვლას ჰ-ში: პარ-კუ (ბოთლიხ., ღოდობ, ჰა=<– 

ჰარ, კარატ. ჰარ-კა და ა. შ.) (მდრ.: ხუნძ. ბერ) „თვალი”: პი§ 

(ბოთლიხ., ღოდობ. პირი) (შდრ.: ხუ5ძ. ბი, ნათ. ბიდ-ულ) „სისხლი“; 

პადი (მდრ.: ხუნძ. ბადი-) „სახეში“: პჰადი პარჭინნუ „სახეში ”ე- 

ხედეა“: პოკორო (ტინდ. ჰაკუბ-) (ხუ5ძ. ბაკაბ) „მძიმე“. ბ->ჰ პრო- 

ცესის ეს სპორადული მაგალითები მოგვაგონებს ხუნძური ენის ხუნ- 

ლახურ კილოში ფ ->პ-ს., რასაც აქ რეგულარული ხასიათი აქვს 

(ფერ –> ჰერ „ხახვი“, ფირი > პირი „ელვა“ და ა. შ.)!. 

ვ) ბ->მ. სპორადულად ბ-ს მ-დ შეცვლის მაგალითებიც ”შეიმ?- 

ნევა (არა ასიმილაციის ნიადაგზე –– შდრ. § 37): პუმა (შდრ.: ხუნძ. 

პუუბი) „სვეტი“. პიმუ (ხენძ. ჭებო | ზებუ) „სადგისი“, პიტიიმ 

(ხუნძ. ტაიბილ) „ძირი", ,ფესვი". 

ზ) პ-ს არქონა. წყვილბაგისმიერთა შორის გვაკლია აბრუბტივი 

პ. ეს თანხმოვანი ანდიურ თქმებში არსად შეიმჩნევა. ხუნძურის ზოგ 

კილო-თქმაში (კერძოდ. ანწუხურში. ჭარულში. პიდურში...) იგი, 

მართალია, თითო-ოროლა მაგალითებში მაინც დასტურდება. მაგ- 

რამ, როგორც ირკვევა, ყველგან მეორეული წარმოშობისაა; მში- 

ღებულია უმთავრესად ბ-საგან ამ უკანასკნელის აბრუპტივ თანხმო- 

ვანთან ასიმილაციით (ანწუნ.: ტიაპი <- ტაბი |შდრ.: ხუნძახ, ტჯა- 

ბე| „დაარტყი! წაპურ «-წაბურ |ზდრ.: ქართ. წაბლი| „წაბლი“ 

და სხვ.). 

ანდიურ თქმებში ბ-ს ასიმილაციამ აბრუპტივ თანხმოვანთან სათა- 

ნადო შემთხვევებზი შეიძლება მოგვცეს მხოლოდ ფშვინვიერი ფ (და 
არა აბრუპტივი პ): ზილ.. მუნ. ფორწაბი <- ბორწაი, რიკვ. ფორწ> 

(შდო.: ანდ.. ღაღ. ბორწაი: ახვახ. ბოწაბო, ბაგვალ. ბოწა..., ლაკ. 

ბარზ) „მთვარე?ზ: „თეე": ზილ. ფურჭინა <- ბურჭინა (შდრ.: ანდ., 

ღაღ. ბურჭინა: ბოთლიხ., ღოდობ.. ჭამალ.. ბაგვალ. და ა. შ. ბეჭინ) 

„ქერი“... 

პ იბერიულ-კაეკასიურ ენათა ფონეტიკური სისტემის ერთ-ერთი 

ძირითადი თანხმოვანია. ხუ5ნძურ-ანდიუო ენებში მისი არქონა შეი- 

ძლება აისსნას წყვილბაგისმიერ თანხმოვანთა თავისებურებებით ამ 

ენებში: წყვილბაგისმიერი არტიკულაციის შესუსტების შედეგად 

ყველაზე მეტი ზიანი, ჩანს, პ-ს განუცდია (არნ. ჩიქობავა). 

ს 1 ყი Mენის, #Mიხნიყენს #0X05VII%, გვ. 3-3--324: „ხუნძ. ენა”, 
გვ. 57-58.



64 ფონეტიკა § 34 

აჯ 34. შენიშვნები წყვილბაგბისმიერი 8 სონანტის შესახებ. 

წყვილბაგისმიერ სონანტს, რომელიც ხუნძურ-ანდიურ ენებში ნა- 

ხევარხმოვანიცაა (ისევე, როგორც წინაველარული «), აღნიშნავენ 

ზოგჯერ 4 (V) ნიშნით, რათა ამით იგი გარჩეულ იქნეს კბილ- 

ბაგისმიერი ვ (V)-ისაგან მაგრამ რაკი ხუნძურ-ანდიურმში არა. 

გვაქვს კბილბაგისმიერი ვ (ისევე, როგორც არც მისი ყრუ ვარიანტი 

თ). ამიტომ ტრანსკრიფციაში ვ-სა და #-ს გარჩევის საჭიროებაც 

აღარ არის (და ვ. როგორც უფრო მარტივი ნიშანი, შეიძლება 

გამოყენებულ იქნეს წყვილბაგისმიერი სონანტისათვის) 1. 

ვ შეიძლება მოსდევდეს ან წინ უძღოდეს ამა თუ იმ ხმოვანს 

(შეზღუდვათა შესახებ იხ. §§ 10, 16, 43) და მასთან ერთად იძლეო- 

დეს დიფთონგებს აღმავალს ან დამავალს (§ 16) ან კიდევ შეიძ- 

ლება უერთდებოდეს წინამავალ თანხმოვანს და მასთან ერთად იძლე- 

ოდეს ლაბიალიზებულ კომპლევსებს (§ 43). თანხმოვნის წინ კი ვ 

ჩვეულებრივ არ გვხვდება (ასეთ პოზიციაში შეიძლება აღმოჩნდეს 

მხოლოდ უ ხმოვნისაგან მიღებული ვ: რიკვ. გახვშა || «- განუშა <- 

გამუშა „კამეჩი... –– §.- 33). 

ისეთ შემთხვევებში, როცა გვაქვს კომბინაცია: თანხმ.+ ვ + ხმო- 

ვანი (ინქვა „ურემი!, როკვო „გული4...), წყვილბაგისმიერი ვ 

წინამავალ თანხმოვანს ეკედლება და მასთან ერთად იძლევა ლაბია- 

ლიზებულ კომპლექსს და არა მომდევნო ხმოვანთან ერთად – აღ- 

მავალ –– დიფთონგს (ინქვ-ა და არა ინქ-ვა-- ა 43). მომდევნო 
ხმოვანთან ერთად აღმავალ დიფთონგს ვ მაშინ იძლევა, თუ მის 

წინ თანხმოვანი არ არის. (ე, ი. თუ სიტყვის დასაწყისშია ან 

ხმოვანს მოსდევს). 
როგორც ლაბიალიზებულ კომპლეგსებში, ისე დიფთონგებში ვ 

შეიძლება გავლენას ახდენდეს მომდევნო ხმოვანხე და, ამავე 

დროს, თვითონაც ექვემდებარებოდეს მომდევნო ხმოვნის „გავლე- 

ნას (§§ 16, 43). 
ა. დირი წყვილბაგისმიერი ვ ფონემისათვის სხვადასხვა ნიშნებს 

ხმარობს, როცა ვ დიფთონგთა შემადგენელი ელემენტია, ა. დირი 

მას ორი სხვადასხვა ნიშნით აღნიშნავს: 8-ით (სიტყვის თავსა და 

ხმოვანთა შორის) და V-ით (სიტყვის ბოლოში): IV-V (=ილუვ) 

„დედისა“ (ნათ. გრ.)--მაგრამ: 1#V-8-0 (=ილუ-ვ-ო) „დედასა“ (აფექტ. 

ბრ.)...8-0II0 (=ვ-ოშო) „ვაჟიშვილი“... (აქ მოყვანილ მაგალითებში ვ 

ფონემა, რომელსაც ა. დირი აღნიშნავს 8 და V/ ნიშნებით, ყველ- 

1 იხ. „ხუნძ. ენა“, § 31, გვ, 41--42; ტ. გუდავა, ბოთლიხური ენა, 
გვ. 12.



§§ 34-35 თანზმოვანთა სისტეჩზა 65 
  

გან I გრამატიკ. კლასის ექსპონენტია). ისეთ შემთხვევებში, როცა 

ვ წინამაპვალ თანხმოვანთან ერთად ლაბიალიზებულ კომპლექსში 

მონაწილეობს ა. დირი მისთვის მესამე ნიშანსაც ჩხმარობს: 

V (XV8M1= ხვამი „თევზი“, 1IILV 8 = ინქვა „ურემი“ და ა. შ.)1. 

შესაძლოა ვ სიტყვის ყველა პოზიციაში ერთნაირად არც წარ- 

მოითქმოდეს (ლაბიალიზებულ კომპლექსში იგი, მართლაც: შე- 

რწყმულია წინამავალ თანხმოვანთან, ხმოვანთა შორის კბილბაგის- 

მიერობისაკენ იხრება და სხვ.), მაგრამ მისი ფონემატური ღირებუ- 

ლება ამით არ იცვლება. 

§ 35. ფარინგალურ სპირანტთა რეფლეძსები. ფარინგალუ- 
რი სპირანტები # (მჟღერი) და ჰ: (ყრუ ფშვინვიერი), რომლებიც 

კარგადაა გარჩეული ხუნძური ენის ყველა კილო-თქმაში 2? ანდიურ 

თქმებში იშვიათად თუ გვხვდება ორივე ეს თანხმოვანი, მართა- 

ლია, დასტურდება ქვემოანდიურ თქმებში (აგრეთვე ზემოანდიურ 

ზილოსა და ჩანხოს თქმებში)?. მაგრამ აქაც სათანადო მაგალი- 

თები თითზე ჩამოსათვლელია და. მასთან. მათ უმეტესობას შე- 

ადგენს ნასესხები სიტყვები (არაბულიდან. ხუნძურიდან) აულ 

მუნიბის მეტყვ.: #: ·ჭამალი „ხასიათი“. ჭანჭი „მარდი“: „ცელ- 

ქი", ტაჭან „გემო“... ჰI.: ჰიალტუნნუ „მუშაობა“, ჰლალ „მდგო- 

მარეობა“, -ჰ,ალა: ბაღუ-ჰალა „ლამაზად“, ხაეხაი-ჰხალა. სწრა- 

ფად"...; აულ ქვანხიდათლის მეტყვ.: 8: საჭათი „საათი“, ვაცბ- 

8ალ „ბიძაშვილი (ვაჟი)“,. იაცაჭალ ბიძაშვილი (ქალი)“... ერთ-ერთ 

ტექსტში. რომელიც ხსენებულ აულშია ჩაწერილი, 3: თანხმოვნის 

ჩართვა სიტყვას ექსპრესიულ მნიშვნელობას ანიჭებს (გამოხატავს 

მოქმედების ინტენსიურობას): ტაჭ'ა'რი „გაიქცა (სწრაფად), 

„მოუსვა“ (შდრ.: ტარი „გაიქცა“ -- არაინტენს. მნიშვნელობით). 

ჰ»: ჰიაჯათი „საჭიროება“, ჰიუქმუ „დადგენილება“. ბაჰჯარავ „ახალ- 

დაქორწინებული“, ჰ,ანყაოლ'ი -წყურვილი!... 

სრულიად უცხოა ეს თანხმოვნები ანდის, ღაღათლისა და რიკ- 

ვანის თქმებისათვისჰ. ხსენებულ თქმებში (და, აგრეთვე, დანარჩენ 

' შდო.: პ. უსლარი ხუნძურში ვ ფონემას სიტყვის სევადასხვა პოხიცი- 

ებში აღნიშნავს ორი სხვადასხვა ნიშნით: 8 და V (8-VI6-V =: ვ-უგე-ვ „მყო- 
ფი“...): ამის თაობაზე. „ხუნძ. ენა". § 31, გვ. 41. 

? ხსენებულ თქმებში ფარინგალურ სპირანტთა არსებობაზე მიუთითებს 

სულეიმანოვიც. 

> აღნიშნულ თქმათა წარმომადგენლებს ხუნძუო ენაზე (ბოლ მაწ2ბ?) მეტყვე– 
ლებისასაც კი უჭირთ შესაბამის სიტყვებში 8 და პჰI თანხმოვნების წარმოთქმა 

(8-ს ცვლიან ხ-თი, ჰL-ს -– ჰ-თი). რაც ზოგჯერ გაუგებრობასაც ბადებს; იხ.: ამას–
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თქმებშიც, –– როგორც ნახსენებ, ისე საკუთარი. მარაგის უმეტეს 

სიტყვებში) # და ჰ- თანხმოვნები შეცვლილია სხვადასხვა რეფლექ- 

სებით, რომელთა სრულად გათვალისწინება ხუნძურთან შედარე- 
ბით ბერხდება. 

მ) 8-ს რეფლექსები. ა) #->ჰ: ჰინკაუ (მდრ.: ხუნძ. ზჯუნკბ) 

„თაგვი“, ჰატი (ხუნძ. 3ატ) „ცომი“; „თიხა“, რაჰალ (ხუნძ. რაჭ-ალ) 

„ნაპირი“, მაჰარ „ცხვირი" (ხუნძ. მეჭერ „მთა..: „ცხვირი“). პჰიმუ 

(ხუნძ. ჭებო, ჭებუ) „სადგისი“ თორჰო (ხუნძ თორფჯო) „ბურ- 

თი. ჰორქაინ (ხუნძ. ჭორკაბენ) 51 წლის თოხლი ცხვარი"... 

ბ) 8->ს, 3-ს ადგილას სიტყვის თავში ხმოვნის წინ ზოგჯერ 

ისმის ს-ც: სანზი (შდრ.: ხუნძ. ჯაზო) „თოვლი“, სორსი (ხუნძ. 

ზჯარაც) „ვერცხლი“: „ფული“, ყსანჟიდი (ხუნძ. #აშტი, ანწუხ. ჭიჟ- 

დი) ნაჯახი“. ცინჩი (ხუნძ. §ეჩ) „ვაშლი“... არაბულიდან ნასესხებ 

სიტყვებში: ცადათი (ხუნძ. ადათ) „ჩვეულება”". „ადათი“, ხურუს 

(ხუნძ. ჭურუს) „რუსი“, ცყუმრუ (ხუნძ. ჭუმრუ) „სიცოცხლე... 

ასეთ შემთხვევებში ძნელი გასარკვევი” ცს უშუალოდ 8-საგან 

არის მიღებული. თუ იგი 8#-საგან დამოუკიდებლადაც ხმოვნის 
მაგარ შემართვას წარმოადგენს (§ 9). მაგრამ ზოგჯერ ს-ს ანდი- 

ურში ვპოვებთ ხუნძურიდან ნასესხებ ისეთ სიტყვებშიც, რომლებ- 

შიც 8-საგან მისი მილება ეჭვს არ იწვევს: ვაცბცალ (ხუნძ. გაც·ა- 

%ალ) „ბიძაშვილი (ვაჟი)“, 9იაცასალ (ხუნძ. იაცბალ) „ბიძაშვილი 

(ქალი)", რიკვ. ბეს (ხუნძ. ბეჯ) „სახე"; „ხედი“... -- ს აქ არ შეიძ- 

ლება ხმოვნის მაგარი შემართვის ნიადაგზე იყოს განვითარებული 
(შდრ.: § 9), იგი §-ს რეფლექსია. 

შენიშვნა. ზოგჯერ ხუნძ. 8-ს შესატყვისად ანდიურში გვაქვს ჟყ' 

(არამაგარი ჟ), მაგრამ ასეთ შემთხვევებში § ხუნძურისა მიღებულია 

ჟ'-საგან (ე. ი. ამოსავალი ვარიანტი ანდიურს აქვს დაცული-- § 30). 

ს) ჰI-ს რეფლეკსი. ჰ» –> პჰ: იპურ (შდრ. ხუნძ. პჰჯორ | ჰI,ურ) „ტბა“; 
„გუბე“, ჰუმა (ხუნძ. ჰჯუბი) „სვეტი“. ჰპალტუნნუ (ხუნძ. ჰ,„ალტიზე) „მუ- 

შაობა%, ჰამოროხი (ხუნძ. ჰამა) „ვირი“.,. არაბულიდან ნასესხებ სი- 

ტყვებში ხუნძურს ჰ. დაცული აქვს, ანდიურს კი ჰ-თი აქვს შე- 

ცვლილი: პალ (ხუნძ. ჰალ) „მდგომარეობა“, ჰაიმან „ცხვარი“ (ხუნძ. 
ჰ,აივან 1 „ცხოველი")... 

თან დაკავშირებული ანეკდოტი, რომელშიც მოთხრობილია ანდიელის მიერ 

ხუნძ ბუპLუნ (.ცხელია") და ბ უჰუნ („ცივია“) სიტყვათა აღრევით გამო- 
წვეულ გაუგებრობახე (ჩაწერილი აქვს პ. უსლარს: ტჩას. შქ., 11, გე. 8-9). 

1 ამ ნასესხები სიტყვის მნიშვნელობა ანდიურში დავიწროებულია: „ცხო- 

ველი" „ცხვარი“ (შინურ ცხოველებში ანდიელებს ძირითადად ცხვარი 

ჰყავთ); შდრ.; აღულ., ტაბას, ჰა«ვან „ცხენი“ (აქ „ცხოველი“ > ცხენი"),
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%-სა და ჰ.-ს რეფლექსებიდან ყურადღებას იქცევს ჰ, რომე- 

ლიც. როგორც ვნახეთ. შეიძლება ცვლიდეს ორივე ფარინგალურ 

სპირანტს (8 –> ჰ: რაჭალ –> რაჰალ ნაპირი"... და ასევე: ჰ! -> პ: 

იჰურ ->იჰურ „გუბებ... -- ის. ზემოთ)! ჰ.->ჰ არტიკულაციის 

გამარტივების შედეგია; ასევე ითქმის 3 -> ს-ს შესახებაც, მაგრამ 

რით უნდა აიხსნას სათანადო “შმემთხვევებში მჟღერი #-ს შეცვლა 

ჰ-თი. ე. ი. იმაგე რეფლექსით, რითაც ჰ:-ც იცვლება? 

სპაფიქრებელია. ჰ რეფლექსი ამოსავალ 3-ს უკავშირდება არა 

უშუალოდ, არამედ. ჰ!-ს მეშვეობით: ე. ი.: 8->ჰ”.->ჰ. თუ ეს 

ასეა. მაშინ ფარინგალური სპირანტები # და შI: ანდიურის სათა- 

ნადო თქმებს დაუკარგავს არა ერთსა და იმავე დროს.არამედ სLვა- 

დასხვა დროს: უფრო ადრე 38. უფრო გეიან კი ჰ+?. 

ჯ 36. უკანაენისმიერ სშულთა აფრიკატიზაცია. უკანაენის- 

მიერი ხშულები ანდიურში ზოგჯერ შეცვლილია შესაბამისი ათფრი- 

კატებით. ამას ხუნძურ-ანდიურ სხვა ენებთან შედარება აზჟღავნება. 

გ–>ჯ: ჯინვგი <- გინგი (შდრ.: კარატ. გიგინ. ბოთლიხ. გიგიზა. 

ბაგვალ. გ“იგ“ინ) „ყვავილი“; ღაღ., მუნიბ., ქვანხ., ზილ. ჯი <- გი 

(მდრ,: კარატ, გი-რა, ახვახ. გი-დი | გუ-დი) „არის“ (ანდის თემაში 

ამ სიტყვას დაკარგული აქვს ძირეული თანხმოვანი: ი „არის“): 

ღალ, ჯიდუ <- გიდუ. ზილ. ჯიდერი <- გიდერი (შდრ., კარატ. გაპა, 

ახვახ. გურულ'ა) „კეთება“ (ანდის თქმაში ამ სიტყვას დაკარგული 

აქვს თავკიდური ძირეული თანხმოვანი: იდუ „კეთება“); ჯაბუ <- გა- 

ბუ (შდრ.: ღაღ. გ“აბუ) „დარტყმა“. 

რიკვანის თქმაში ჯ (<- გ) სპირანტიზაციის შედეგად ზოგჯერ 

ჟ-ს იძლევა: ჟი (<-გგი)<-გი არის“. ჟიდუ (<- ჯიდუ) <- გიდუ 

„კეთება“. 
ქ->ჩ: ქა-> ჩა: ბერჩა <– ბერქა (შდრ.: ღაღ., ზილ.. ქვანხ.. მუნ. 

ბერქა; ბოთლიხ., კარატ. ღოდობ. ბერქა. ახვახ, ბექა, ბაგვალ.. 

ტი5დ. ბექ“ა, ჭამალ. ბეჩა <- ბექა) „გველი“: ბ-იჩაიდუ <- ბიქაიდუ 

(შდრ.: ბოთლიხ. ბ-იქაი, ხუნძ. ქბვეზე) „დაჭერა“; იჩბიდუ <- იქბიდუ. 

1 8->ჰ, პროცესის მაგალითები სპორადულად შეიეჩნევა ხუნძურწიც: წ ბა§5- 

ჰიალ-აბ.“.წბან-ჭალ-აბ „ბევრმარილიანი". „მლაშე“: ანწეხ. ვაცემ- 
ჰყალ«ვაცი-ჭალ „ბიძაშვილი (ვაჟი). დაცშმ-მყალ–-იაცმი-ჭალ 

„ზიქაშვილი (ქალი)წ. 

? შდო.: ადიღურმა ენებმა დაკაოგეს § (ამჟაზმად მხოლოდ ნასესხებ სიტყვებზი 
ლუ გვხვდება), მაგრამ დღესდის შეზოინახეს 3 (იხ. გ. როგავა. მჟღერი ფა- 

რინგალური სპირანტი ჭ ადიღეურ ენებში, ენიმკი-ს ყოამბე,„ X, 194!:. გვ. 

271--275).
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ღაღ., რიკვ. ჩაიდუ <- ქ·იდუ (შდრ.: პოთლის. იქბი, ბაგვალ. იქბპილა) 
„მიცემა“. 

სკ: კა > ჭა: მიჭი «- მიკი (შდრ.: ღოდობ. მიკი-საი, ბაგვალ., 

ტინდ. მუკუ-ბ. ქამალ. მიკუ-ბ) „პატარა“%: მოჭი <- მოკი (შდრ.: ბოთ- 

ლიხ., ღოდობ. მაკი, -კარატ. მაკე ტინდ. მაკ“ა, ბაგვალ. მაკ“, 

ჭამალ. მაჭ) „ბავშვი“; ჭეგუ «– კეგუ (შდრ.: ბოთლიხ., ღოდობ. კედა, 

კარატ. კერა, ჭქამალ. ეჭიდა, ხუნძ.კიგო) „ორი":; ჭიჭილ <- კიკილ 

(შდრ.: ბოთლიხ., ღოდობ. კიკი) „ყურძენი“: პორჭაი <- პორკაი (შდრ.: 

ბოთლის. პარკბი, ბაგვალ. პაკაუი) „ცოლი“; „ძუ“, „დედალი“ (ცხოვ. 

ფრინვ.); ჰორჭვაინ <- ჰორკაინ (შდრ.: ხუნძ. ჭორკბაენ) „1 წლის თოხ- 
ლი ცხვარი“. 

აფრიკატიზაცია შედეგია პალატალიზაციისა, რაც, თავის მხრივე, 

გამოწვეულია წინა რიგის ი და ე (ხოგჯერ შუა რიგის ა) ხმო- 

ვანთა გავლენით. უკანა რიგის ხმოვნები (ო, 'უ) არ იწვევს წინამავალ 

ხშულთა პალატალიზაციას (I6§ვე. აფრიკატიზაციას) “შდრ.: ს,/ოთ 
„ცხენი“, კორკონ „კვერცხი“. ს პარკუ თვალი" (მაგრამ: პარჭინნუ <- 

ჰარკინნუ „ შეხედვა“, რომელიც ეტიმოლოგიურად პარკუ „თვალ“"- 

სიტყვას უკავშირდება), ბაგუდუ „დათვლა“, ქოქა ძუძუ" და ა. შ. 

პალატალიზაცია ხდება ი, ე (ა) ხმოვანთა წინ, მაგრამ პალატა- 

ლიზაციის შედეგად მიღებული აფრიკატები სიტყვის ფორმაცვალე- 

ბისას ინარჩუნებენ თავიანთ თავს (ხშულებში გადაუსვლელად) ყჭვე- 
ლა პოზიციაში (მათ შორის ო და უ ხმოვანთა წინაც, რომლებიც 

თვითონ არ იწვევენ პალატალიზაციას); შდრ.: მიჭი (<-მიკი) „პა- 

ტარა" -–– მი–ვოლ „პატარები“; ბერჩა (<- ბერქა) „გველი“ –- ბერ- 

ჩუდი გველმა", ბერჩ-ოოლ „გველები“; ჰარჭინნუ ( «– პარკინნუ) 
„შეხედვა“ –– ჰარჭონ „შეხედა“... 

უკანაენისმიერ ხშულთა პალატალიზაცია სხვა ანდიური ენებიდან 

დამახასიათებელია ბაგვალალურისა ტინდიურისა და ჭამალალუ- 

რისათვის. ამათგან ჭამალალურში -– ისევე, როგორც ანდიურში -- 

პალატალიზაციის შედეგად ვიღებთ შესაბამის აფრიკატებს, ხოლო 
ბაგვალალურსა და ტინდიურში! -- პალატალიზებულ (გ“, ქ”, კ“) 

თანხმოვნებს რომლებიც წარმოადგენს გარდამავალ საფეხურებს 

ხშულებიდან შესაბამისი აფრიკატებისაკენ (კ->კ“-–>ვ3 და ა. შ.)?. 

“1 ტ.გუდავა, ტინდიური ენის ფონეტიკური მიმოხილვა. იკე. V, გვ. 339. 
1 კამალალურსა და ბაგვალალურში ზოგჯერ სათანადო სიტყეებს ზოკვეცი- 

ლი აქეთ ზმოვანი რომელსაც თავის დროზე წინაზავალი თანხმოვნის პალატალი-. 
ზაცია გამოუწვევია: ჭამალ. მაპ+«<მაჭი«<მაკი, ბაგვალ. მაკ? – მაკეი – 

მაკი (შდო.: ანნ. მოკი<–მოკი. ბოთლის. მგ აკი) „ბავშვი“... (ილ. ცე ო– 
ცვაძე, ბოლოკიდურ ხაოვანთა რედუქციისათვის ანდიურ ენებმი. სმამ,. 
ტ. XXILII. # 2, 1958, გვ. 221).
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ჯ 37. თანხმოვანთა დისტანციური ახიმილაცია. თანხმო- 

ვანთა კონტაქტური ასიმილაციის შემთხვევები განხილული გვე- 

ენება კომპლექსთა ცვლილებებთან დაკავშირებით (§ 42). სპორა- 

დულად დასტურდება დესტანციური ასიმილაციის შემთხვევებიც. 

ყველა დამოწმებულ მაგალითში ასიმილაცია რეგრესულია. 

"მასთან. ასიმილატორად გვევლინება ნაზალური თანხმოვანი ნ. რო- 

მელიც სათანადო შემთხვევებში იზსგავსებს რა წყვილბაგისმიერ ბ-სა 

და ვ-ს. აეცევს მათ მ-დ. მაგალითები: 

ბ...ნ->მ...ნ. ამის რამდენიმე მაგალითი დასტურდება მუნი- 

ბისა და ქვანსიდათლის თქემებში: მუნ. მენდირ- <- ბენდი“- (შდრ.: 

ანდ.. ღაღ. ბენნურ <- ბენდურ –– ჯ 42) -მუნიბი“ (აულის სახელი); 

შდრ.: აგრეთვე ხუნძური სახელწოდება ამავე აულისა: მუნი-'ბ! <- 

ბუნი-'ბ! -მუნიბი- (ხუნძურშიც. ჩანს. ასიმილირებული ვარიანტი 

გვაქვს). III გრამატიკ. კლასის ნიშანი ბ (პრეფიქსი) ფუძისეული 

ნაზალური ნ თანხმოვნის გავლენით ზოგჯერ მ-ში გადადის: მუნ. 

მ-ოყინნუ <- ბ-ოცინნუ (შდრ.: / კლ. ვ-ოცინნუ; /I კლ. 9-ოცინნუ) 

-მოსვლა-... ქვანხ. მ-უნნუ <- ბ-უნნუ (შდრ.: Iკლ. ვ-უნნუ. II კლ. 

9-ინნუ) –წასვლა"...1. : 

ვ...ნ–-მ...ნ. პალმან <- ჰაივან „ცხვარი“ (ხუნძ. პ,ა=ვან „ცხოვე- 

ლი” |ნასესხებია არაბულიდან|).ასევე საფიქრებელია “ მინ <- ”ვინ, 

ღაღ.. რიკვ. და ა. შ. მენ «–-”ვენ _შენ” (აგრეთვე: ხუნძ. მუნ <–- 

%ვუნ <- “ვინ |(ი –> უ წინამავალი ვ თანხმოვნის გავლენით შეიძლება 

აიხსნას –- § 16! „შენ“ (შდრ.': ლაკ. ვი-ლ .შენი“...). 

ჯ ვვ ლ. >რ. ამის ცალკეული მაგალითები დამოწმებულია 

=მუნიბის თქმაში (სხვა თქმებს იგი არ ახასიათებს): უსთური <- 

უსთული (ოსე). უშქური< უშქული (თახიჯი). ტურუ+- ტულუ (შდრ.: 
ანდ., ღაღ., ქვანხ. და ა. შ. ტულუ) „ცუდი“. ორხულ“ი <- ოლხუ- 

ლი (შდრ.: ხუნძ. ჭალხულ) „გარეული-. „ველისა“: ორხულ“ი 

(<– ოლხულ”ი) ჰჯააივანოლ!ი! (ხუნძ. ჭალხულ პაივანალ) „გარეული 

' ფუძისეული ნახალური ნ თანხმოვხის (ან ნახალიზებული ხმოვნის) გავ- 

ლენით ბ კლას-ნიზნის მ-დ წეცვლის %ემთხვევები უფოო სისტემატური ხასია- 

თისა ცნობილია სხვა ანდიურ-დიდოური ენებიდან (ტ. გუდავა. მესაზე გრა- 
მატიკ. კლასის ნიზნის ერთი ვარიანტი ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენებში. იკე. IV, 
1953: 8. I 0MV2 #20, #IIV1M8 I:IIVM.-CVM2I(0. 83.. იკე. VIII. 1956. გე. 386). 

32 როგორც ამას ნ. ტოუბეცკოი ვარაუდობს (იხ. ». +Iსს012L0V, 

»იისის105150C VV 0LLVI061C!VII=61)). 
ლ – რ ახასიათებს სხვა ანდიურ ენებსაც (ინ, ტ. გუდავა. ტინდიური 

„ენის ფონეტიკ. მიმოხილვა. § 27: მისივე. ბოთლის. ენა, გვ. 25).
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ცხოველები“: ილა-რ-დი <-ილა-ლ-დი (შდრ.: ანდ., ღაღ. და ა. 8. 

ილა-ლ-დი) „დედამ“... 

ჯ 39. თანხმოვნის განვითარება. ახლო მონათესავე ენებთან. 

კერქოდ. ხუნძურთან შედარება ანდიურ სიტყვებში ამჟღავნებს 

ზოგჯერ ფონეტიკურად განვითარებულ თანხმოვნებს (ნ, რ, პჰ). 

ა) ნს განვითარების შემთხვევები. ნაზალური ნ-ს გან- 

ვითარების შემთხვევები. შეიმჩნევა ინლაუტში წინაენისმიერი და 

ველარული თანხმოვნების წინ; მაგალითები: ინჩი (შდრ.: ხუნძ. ზეჩ) 

უვაშლი“, ინცბაი (ხუნძ. იც") „წყარო“, პინწო (ხუნძ. პეწო, ახვახ. 

იქა «- იწა) „ქვა“, ჰუნწაი (ხუნძ. ჰოწაო) „თაფლი", უნსო (ხუფძ. 

ოც) „ზარი“, ანზი (ხუნძ. მაზო) „თოვლი“, ანჟიდი (ხუნძ. ზაშესი. 

ანწუხ. ზიჟდი) „ნაჯახი“, „ცული“, ინშადუგუ (ხუნძ. შაუგო: გოთ- 

ლიხ.. ღოდობ. იშადუდა, ქჭამალ. ისბუდა <- იშბუდა) „ხუთი", ინქვა 

(ხუნძ. ჰოქო <– პოქვა) „ურემი%, ინგურ (ხუნძ. გორდო) „ფანჯარა". 

ტენტა (ხუნძ. ტუტ) „ბუზი“, ღანნი <– ღანდი (§ 42) (ხუნძ. ღედო!| 

-ყვავი,, ფქონნი <- კჭონდი (§ 42) (ხუნძ. ჭეტ «<- ედ) „რწყილი“, 

ყაენ <– ყბენნ «- ყაენდ (ხუნძ. ყედ)' „კედელი” ”... 
ბ) რს განვითარების შემთხვევები:. რ-ს განვითარების 

შემთხვევები დასტურდება წინაენისმიერი აფრიკატების წინ ინ- 

ლაუტში: ბორწაი (შდრ.: ხუნძ. მოწა) „მთვარე“, „თვე“. ბერ- 

წაომ (ხუნძ. ბაწბად-) „წმინდა; „სუფთა“, ფირწაი (ხუნძ. ფირწა) 

„კევი“ ბერქაიდუ (ხუნძ. ბეჭაიხე) „მოწველა“, ბურჭინა (ბოთლიხ., 
ღოდობ,, ტინდ., ჭამალ., ბაგვალ., კარატ. ბეჭინ |ხუნძ. ფურჯინა!) 

„ქერი“. 

გ) ჰ-ს განვითარების შემთხვევები. პ-ს განვითარ#ე- 

ბის შემთხვევები შეიმჩნევა ხმოვნის წინ -–-– ანლაუტში: ჰურგუ 

(შდრ. ხუნძ ურგუ) „ლეიბი", პოწოგუ (ხუნძ. ანწგო, ამალ, 

აწადა, ახვახ. აჭადა-) „ათი“, ჰოჭოგუ (ხუნძ. იჭგო, ქამალ. აჭა- 

და, ასვახ. აპადა-) „ცხრა“, ჰოტაუგუ (ხუნძ. ანტიგო, ჭამალ. 

ატიაუდა, ახვახ. ატიუდა-) „რვა“... ჰ-სთან ერთად ზოგჯერ თავს 
იჩენს ხმოვანიც (ჩვეულებრივ ვიწრო ი): ჰიტიაიმ (შდრ.: ხუნძ. ღდხი- 

1 მონაცვლეობა აუსლაუტში ნ II დ (ანდ. ყბე ნ | ხუნძ. ყე დ) იმის დედეგბია. 

რო9 წ-ს მიმდევნოდ დაკარგულია დ (ნ | დ--ნდ# დ). 
? შდრ, ქართ. კედ -ელ-. კედ-არ-ო (I. #. M#Mესც ი, 1I0IICIIIIIIIL 106”0M- 

1I.... გე. 317).
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ბილ) „ძირი“, „ფესვი“, პჰინწაუ (შდრ.: ხუნძ. ნუწაა, ლაკ. ნუზ) 

„კარი“, ჰიტინნუ (შდრ.: ლაკ. ტუნ) „თქმა41... 

ჰ-ს განვითარების შემთხეევები ხშირია მუნიბის თქმაში სი- 

ტყვის ფორმაცვალებისას გრამატიკული კლასების მიხედვით. ასეთ 

შემთხვევებში ჰ ვითარდება (L და II კლ. ფორმებში თავკიდური 

ხმოვნის წინ დაკარგული კლას-ნიშნების (ვ, 2) ადგილას (/ კლ. 

ვ-უ.--. > უუ... >ჰ-უ...: II კლ. ი-ი...->ი'--->ჰ-ი...); მაგალითები: 

|/ კლ.| პჰ-უტი <- უტი <–ე-უტი (<-ვ-იტი–-–ა 16), |// კლ.) პ-ი- 
ტი <-იტი <-95-იტი (შდრ. III/I კლ.) ბ-იტი) „სწორი“: „მართა- 

ლი“ წ: ასევე: ჰ-უწივი <- უწივი <- ვ-უწივი ( <- ვ-ი-წივი), ჰ-იწივი <- 

იწივი <- 9-იწივი (შდრ. ბ-იწივი) „სავსე“: ჰ-უჭოვი <- უჭოვი <- 

ვ-უჭოვი ( <-ვ-იჭოვი), ჰ-იჭქოვი <- იჭოვი <- ი-იჭოვი (შდრ. ბ-იჭოვი) 

„ძველი“: „გაფუჭებული“: „გაცვეთილი“; პ-უჭაუ <- უჭაუ +- ვ-უჭაუ 
(<-ვ-იჭაუ), ჰ-იჭაუ <- ი-ჭაუ <- 9-იჭაბუ (შდრ. ბ-იქაუ) „ადგომა“; 

ჰ-უცუ <«- უცუ <–ვ-უცუ (<- ვ-იცუ). ჰ-იცუ <- იცუ <- 9-იცუ (შდრ. ბ-იცუ) 
„მოსვლაჯ: ჰ-უტ“უ <- უტ'უ <–ვ-უტ“უ («- ვ-იტ“უ), ჰ-იტ'უ <- იტ'უ+- 
ი-იტ'უ (შდრ. ბ-იტ'უ) _„მოკვდომა“... 

ჰ-ს განვითარება თავკიდური ხმოვნის ფშვინვიერი შემართვის 

შედეგი ჩანს (როგორც ეს დასტურდება რიგი ენის მონაცემების 

მიხედვით) 5, 

აჯ 40 თანხმოვანთა კომპლევხებისათვის. სიტყვის 

თავში თანხმოვანთა შეყრა (ზედიზედ ერთზე მეტი თანხმოვანი) 

უცხოა ანდიურისათვის ისევე, როგორც ხუნძურისათვის (მხედვე- 

ლობაში არ მიიღება ლაბიალიზხებული კომპლექსები – ცვ. 43). 

ნასესხებ სიტყვებში აღნიშნულ პოზიციაში თანხმოვანთა შეყრის 

თავიდან ასაცილებლად ანდიური იმავე საშუალებას მიმართავს, 

რასაც ხუნძური:: დაურთავს ხმოვანს თავკიდურ თანხმოვანს (ჩვეუ- 

ლებრივ ს და შ სპირანტებს) ან ჩაურთავს ხმოვანს თავკიდურსა 

' ნ-ს, რ-სა და ჰ-ს განვითარება ახასიათებს სხვა ხუნძ.-ანდიურ ენებსაც: 
ტ. გუდავა. ტინდ. ენის ფონეტიკ. მიმოხილვა. § 7. 26: მისივე. ბოთლი- 

ხური ენა. გვ. 24: ილ. ცე ოცვაძე. ხუნძური ეზის ანწუხური დიალეჟ6ტი. § 50. 

1 დანარჩენ თქმებში ჰ-ს განვითარება ასეთ შენთხვევებში არ დასტუოდება 

(მდრო.: (L კლ.) ვ-უტი<+ვ-იტი. (1| კლ.) 9-იტი და ა. .). 
> პ-ს განვითარების შემთხვევები ხმოვნის ფშვინვიერი შემაროთვის ნიადაგზე 

ხშირია კართველ ენებიდან სვან უორში (იხ. ს, ჟღენტი. სვანური ენის თ=ო–- 
ნეტიკის ძირითადი საკითხები. თბილისი, 1949. გე. 121--128), 

· იხ. III. XMICა5I20ს. Cი2იIIMX.-I(01'0))IM60MI# (00012 ეყახ. 21I)+ 
პოლის, გე. 40: „ხუ ნ ძ. ენა", § 36, გვ. 46.



72 ფონეტიკა § 4ა 
  

და უშუალოდ მომდევნო თანხმოვანს შორის. მასთან, დაერთვის 

ვიწრო ხმოვანი (ი ან უა): ისფიჩქა (0IIIIMIIII), იშქოლ I უშქოლ 

0ია0Iი).... ხოლო ჩაერთვის იგივე ხმოვანი, რომელიც მომდევნო 

მარცვალშია: ქულუბ (LX76). გარამ (L)2MM)... 
თანხმოვანთა შეყრა ანდიურ თქმათა უმეტესობაში არც სი- 

ტყვის ბოლოში გვხვდება. მხოლოდ რიკვანის თქმაში შეიძ- 

ლება აღნიშნულ პოზიციაში გვქონდეს ზედიზედ ორი თანხმოვანი, 

თუ პირველი მათგანი სონორი თანხმოვანია (ე. ი. როგორც ხუნ- 

ხურში)!; მაგალითები: ფორწა (შდრ.: ანდ., ღაღ. და ა. შ. ბორ- 

წაი, ზილ.. მუნ. ფორწაი) „მთვარე“; „თვე“, წირყბ (ანდ., ღაღ. 

წირყბი) „ფოცხვერი“... პოლლ” (ანდ., ღაღ. პოლლ”ი) „ამისა" (ნათ. 

ბრ.)... კუნწა (ანდ., ღაღ. კუნწაი) „ლეკვი“, ინც: (ანდ., ღაღ. ინ- 

ცბ!:ი) „წყარო“, ლ'ანწა (ანდ., ღაღ. ლ'ანწბი) „ჭიანჭველა“... –– ასეთ 

შემთხვევებში რიკვანის თქმაში სათანადო სიტყვებს, ივარაუდება, 

მოკვეცილი აქვთ ბოლოკიდური ხმოვანი (§ 12). 

ყქელა ანდიურ თქმაში დასაშვებია თანხმოვანთა შეყრა სიტყვ- 

ვის შიგნით ორი მარცვლის საზღვარზე. ასეთ პოზიციაში ხში- 

რად -გვხვდება ზედისედ ორი თანხმოვანი რომელთაგანაც პირ- 

ველ ადგილას უპირატესად სონორი თანხმოვანია (ნ, რ, ლ, მ), 

ხოლო ზოგჯერ ჩქამიერი თანხმოვანიც (ბ, ფ, ს, შ, %). მაგალი–- 

თები (ანდის თქმ.): უნსო „ხარი“, ჰინკაუ „თაგვი“, ონჟი „ზღარ- 

ბი". კუნწაი „ლეკვი“, ჯინჯი „ყვავილი“, ინცაი „წყარო“, პუნ- 

წაი „თაფლი. ინჩი „ვაშლი“, პუნქა „თივა“, ანგა „ტოტი“, 

ანჟიდი „ნაჯახი“, გუნგულ „ქვაბი“, ონლ'იგუ „ექვსი".. ბორ- 

წაი „მთვარე“: „თვე“, პირწი „მაღალი“, ორსი ავერცხლი“;: 

„ფული", კორკონ „კვერცხი“, ბერჩა „გველი“. პარკუ „თვალი“, 

ბურთინა „ნაბადი“, ტ:)ერტიილ „უნაგირი“, ლერჩოლ „ღრუბელი“, 

ლ'არლ“ალ ცოცხი (ეზოსი)"... მილჩა „მოზვერი“, ჟოლქვა „ჭია“... 

პამტაულ „სასა“, ბეხუუმღულ „დუმა“... რებლ'ა „ვაცი“, რებცაუ 

„კავი“... თაფცბუ „ბაღლინჯო“... იოშკა „ქალი“... რუსკვოლ „კალ- 

თა“... მაზგარ „თუჯი“... რიკვანის თქმაში ორ თანხმოვნიანი კომპ- 

ლექსები სიტყვის შიგნით უფრო ხშირად დასტურდება, ვინემ დანარ- 

ჩენ თქმებში. აქ ასეთ კომპლექსთა პირველ კომპონენტად შეიძლება 

გვქონდეს არა მხოლოდ ზემოაღნიშნული თანხმოვნები, არამედ 

სხვა თანხმოვნებიც. ეს აიხსნება ხმოვნის სინკოპირების ძლიერი 

2IMI. Cჯ2ეCIV MXMI0 ხს. 3MVX#000# 010) 0108 I CM000801 0Xს0M 068089 
1 I080ი0MX» ე9)0II0M#0-:0 M)ხIM2.. V8IIIIIIII 1C თI1. 40 CCCIV, ». XI. Mუ- 
XაIM9I0#V. 1962. გე. 156.



§§ 5<0--41 თანზბმოვანთა სისტემა 73 

ტენდენციით. რაც ამ თქმას ახასიათებს (§ 14): ბუყბდუ (შდრ.: ანდ., 

ღაღ., ბუჟაიდუ) „ჭრა“, ბეტიდუ (ანდ., ღაღ. ბეტაიდუ) „ხვნა... 
ზედიზედ სამი თანხმოვანი, საერთოდ, მეტად იშვიათია. თქმა- 

თა უმეტესობაში სამ თანხმოვნიანი კომპლექსები მეორე კომბო- 

ნენტად შეიცავს ყოველთვის სპირანტ შ (შა)-ს: ინშადუგუ „ხუთი“, 

ღიღაბშადუ „რწევა“.... ლ'ილ'აბშადუ „ხეხვა“. ჩიხაფშადუ „გამო- 

ვლება (წყლისა)“... რიკვანის თქმაში კი, რომელშიც სამ თანხმოვ- 

ნიანი კომპლექსები შესაბამისად უფრო ხშირია (ისევე, როგორც ორ 

თანხმოვნიანები--იხ, ზემოთ). ასეთი კომპლექსები არ არის შეზღუ- 

დული მხოლოდ შ (შა) სპირანტის მონაწილეობით შეორე კომპონენ- 

ტის როლში: ბერჭადუ (შდრ.: ანდ., ღაღ. ბერქბიდუ) „წველა“. ჭავ- 

გკბდუ „მოძულება“”, „მობეზრება"...1 (სამ თანხმოვნიან კომპლექსთა 

სიხშირე ისევე, როგორც ორ თანხმოვნიანებისაც, რიკვანის თქმაში 

შეპირობებულია ხმოვნის რედუქციის ინტენსიურობით -–- იხ. ზემოთ 
მოყვანილი მაგალითები). 

სამზე მეტი თანხმოვნის შემცველი კომპლექსი დამოწმებული 
არ არის არც ერთ ანდიურ თქმაში. 

ჯ 41, სონანტთა გაორმაგებული კომპლეძსები, გაორმაგე- 
ბულ (ანუ ორი ერთნაირი თანხმოვნისაგან შემდგარ) კომპლექსებს 

მხოლოდ სონანტები შეიძლება ქმნიდეს. 

სონანტი კომალექსში, როგორც წესი, წინ უძღვის არასონანტს 

(§ 41). საპირისპირო განლაგების კომპლექსი (არასონანტი -ჯ სო- 

ნანტი) არ არის ბუნებრივი. შეუძლებელი არ არის ორ თანხმოვნიან 

კომპლექსში სონანტი გვქონდეს მეორე კომპონენტადაც, მაგრამ მხო- 

ლოდ იმ შემთხვე-ვაში, თუ პირველ კომპონენტად აგრეთეე სონანტია. 

ამრიგად. სონანტიან კომპლექსში პირველ კომპონენტად მხო- 

ლოდ სონანტი შეიძლება გვქონდეს, ხოლო მეორე კომპონენტად-– 

არასონანტი ან სონანტი. 

ხველა სონანტი შეიძლება იყოს გაორმაგებული: რრ, ლლ, მმ, 

ნნ. ამათგან სამი უკანასკნელი (ლლ, მმ, ნნ) ხშირად გვხვდება. 

ხოლო პირველი (რრ) -- იშვიათად. რრ: ყაურრუ „ბაყაყი“ (ხმაბაძ- 

ვითი სიტყვაა და გაორმაგების მიზეზიც ეს უნდა იყოს) ლლ: 

ელლო „საჭმელი“, ალლაპი „ღმერთი“ (ნასესხები სიტყვაა, რომელ- 

შიც გაორმაგებული ლლ დაცულია), პელლუ -ცურვა“... მმ: ტამმუ 

„დაფენა"; „დაყრა“, შამმუ „გდება“: „თესვა“... ნნ: ღანნი „ყვავი“, 

პონნო „შუბლი“, წინნუ „ცოდნა“... 
  

L I. C7I0CM#MXMI0I09M, 38VMM0M0M 0000# ლჰილა M 010108580! 01008 C10- 
1... ზე. 153.



7+ ფონეტიკა §§ 41--4> 
  

გაორმაგებული სონანტები გვხვდება მხოლოდ ხმოვანთა მორის 

(იხ ზემოთ მაგალითები). შეიმჩნევა შემთხვევები გაორმაგებული 

სონანტის გამარტივებისა სიტყვის აბსოლუტურ ბოლოში: ყაენ <–– 

"ყაენნ (შდრ. ქამალ. ყუნნა, ბოთლის. ყინდა) „კედელი” -–- მაგრამ:. 

ყაენნ-ო-ლ“ი „კედლისა“... ყაენ'ნ'ა--დულ „კედლები“... 

გაორმაგებულ სონანტებს ანდიურში ნ. ტრუბეცკოი თვი- 

სობრივად განსხვავებულ თანხმოვნებად მიიჩნევს უდარებს რა 

ანდიური ენის თანხმოვანთა სისტემას ხუნძურისას, ნ. ტრუბეცკოი 

აღნიშნავს, რომ ანდიურს ხუნძურისაგან განსხვავებით სიმაგრის 

(ინტენსიურობის) მიხედვით დაპირისპირება გატარებული აქვს სო- 

ნორ (ლიკვიდ და ნაზალ) თანხმოვნებშიცო!. გაორმაგებულ სო- 

ნანტთა მიჩნევა თვისობრივად განსხვავებულ თანხმოვნებად და მათი 

გათანაბრება მაგარ თანხმოვნებთან (კბ, ქბ და ა. შ.) გაუმართლებე- 

ლია: გაორმაგებული სონანტები ორი ერთნაირი თანხმოვნის შე- 

მცველი კომპლექსებია (რომლებიც ხშირად ასიმილაციის ნიადაგზეც 

შეიძლება მივიღოთ –-§ 42). განაწილების წესიც მათ განსხვავებუ- 

ლი აქვთ მაგარი თანხმოენებისაგან (იხ. ზემოთ). 

ჯ 42. კომპლექსთა ცვლა, ზოგ კომპლეგსში ერთ-ერთი თანწCმო- 

ვანი მეორის გავლენით შეიძლება იცვალოს ასიმილაციის ან დისი- 

მილაციის შედეგად). 

ა) ასიმილაციით გამოწვეული (კვლილებები: ი) ნლ + ნნ: 

ბეშონ-ნა <«- ბეშონ-ლა „ლოგინზე, ლ'ბენ-ნა <- ლ'ბენ ლა „წყალ- 

ზე", ღან-ნა «- ღან-ლლა „პურზე“, დან-ნა «- დანლლა „რამეზე“: 

„საგანზე“, „ნივთზე“... -- მოყვანილ მაგალითებში -ლა -კაზე“ სუ- 

ფიქსის თანხმოვნითი ელემენტი ლ ემსგავსება საწარმოებელი ფუე- 

ძის ბოლოკიდურ ნ თანხმოვანს (შდრ.: კოთუ-ლა „ცხენზე“, ლომ- 

-ლა „სახურავზე“...), ასეთსავე ცვლილებას განიცდის -ლო კავშირ- 

ნაწილაკის თანხმოვნითი ელემენტი ლ: დინ-ნო ( <- დინ-ლო) მინ- 

-ნო (<-მინ-ლო) „მეც შენც“ (=„მე და შენ")... ღან-ნო ( <–- ღან- 
ლო), წბონ-ნო (<- წაონ-ლო) „პურიც მარილიც“ (= „პური და 

მარილი“)... (შდრ.: იმალო ილა-ლო „მამაც დედაც“ ანუ „მამა და 

დედა"). ს) ნდ –> ნნ: ღანნი <– ღანდი (შდრ.: ღოდობ. ღანდი, ბაგვალ. 

ღანდვ, კარატ. ღანდერ) „ყვავი“; ჭონნი <-ჭონდი (შდრ.: ტინდ. 

· XX. წჯსს0ნ6»>XL0V, LI6C M#0ი5002L5V5106#ი)6. გვ. 41. 
? 8, 1I”ი ი. #0#. 3ჭვ.. გვ. 3: ილ. ცერცვაძე. ანდიურე ენის ფC-5ეხი- 

კის საკითხებისათვის, იკე. V, გვ. 291--295: 1. CVL1CIMM90IM0I, ტიწხაცრსს- 
041, გვ. 7-8.



§ 4» თანხაოვანთა სისტემ!" 75 
  

ჭანდი. ახვახ.., პოთლიხ., ღოდობ,. ქანტი | <- ჭანდი), ბაგვალ. კანტ 

| <-– ჭანდ) „რწყილი“: პონნო <-ჰონდო (შდრ.: ბოთლის. პანდა, 

კარატ. ჰანდო. ახვახ. ჰანდე.. ხუნძ. ნოდო, არჩ. ნოდო, დარგ. 

ანდა. ლაკ. ნეთ გბა-ბაკ. ადიღ. ნატე) „მუბლი” 1; ყ'ვანნუ –ყ'ვანდუ, 
ზილ ყ'ვანნუ <–-ცყცვნნდუ (შდრ: ბოთლის ლღვანდი,„ ღოღობ. 

ყანდი, კარატ. ყვანდი: ხუნძ. ჭანდი-) „ანდი“ (აულის სახელი); 

ინნა-ლ <- ინდა-ლ (შდრ.: ბოთლიხ., ბაგვალ. ინდა, ტინდ. პისდა) 

„როდის? ტინნუ<- ტინდუ (შდრ. ბოთლის. დტინდი. კარატ. 

ტინდა),) „დასხმა: ხაანნუ <-ხსაანდუ (შდრ. კარატ. ხაანდა) 

„თიბვა“: წინნუ <- წინდუ „ცოდნა- (შდრ.: კარატ. წინდა, ბოთლინ. 

წიმ-დი „დაცვა“: „შენახვაზ)“; ტჯანნუ <- ტლანდუ (შდრ.: ბოთლინ. 

განდი, კარატ. განდა) –წევა” (ტ2 ( გ-- იხ. § 29): ბენნუ-რ <- ბენდუ-რ 

(შდრ.: მუნ. მენდი-რ <- ბენდი-რ – §:37) „მუნიბი- (აულის სახელი): 

შაონნორ <- “მაონდორ (შდრ.: ხუნძ. საან <- “საანდ: ნათ. სბაანდ- 

ულ) „მწვანით მოსილი ფერდობი მთისა“... იმ თქმებში. რომლებ- 

შიც პირის ნაცვალსახელები („მე“, -შენ-) ერგატივის ფორმას გა- 
ნარჩევს სახელობითისაგან, ერგატივის ნიშნად ამ ნაცვალსახელებში 

გვაქვს -ნი. რომელიც მიღებულია -დი-საგან (ნაცვალსახელთა ფუძის 

ბოლოკიდურ ნ-სთან ასიმილაციით): ღაღ., მუნ., ქვანხ.: დენ „მე-– 

ერგ. დენ-ნი «- დენ-დი, მენ „შენ?იდ ერგ. მენ-ნი «-მენ-დი (8დ“. 

ამავე თქმებში: კოთუ-დი „ცხენმა” და ა. შ.). C) ბმ -> მმ. ამის მაგა- 

ლითები ორი სიტყვის საზღვარზე დასტურდება: სებ მიგვა –> სემ 

მიგვა „ერთი თითისტარი”... სებ მუნუთი ->სემ მუნუთი „ერთი 

წუთი".. დიბ მურადი -> დიმ მურადი „ჩემი სურვილი”... 

(ცალკეულ სიტყვებსა და სიტვეის ფორმებში ბმ კომპლექსი არ 

დასტურდება). () ნბ -> მ ( <«- “მმ): ნამყოს მიმღეობის -ბ სუფივსი 

საწარმოებელი ფუძის ბოლოკიდურ ნ თანხმოვანთან ერთად 

იძლევა მ-ს: ბულონ „წავიდა” –-– ბულომ „წასული“, ბახონ „შე- 

კერა" – ბახომ „შეკერილი“, ბოხონ -ავიდა" –-– ბოხომ ასული» 

და ა. შ. (შდრ.: ვვარდი „დაწერა“ --- ჟვარდი-ბ „დაწერილი“. იპე 

„გააკეთა·>»„ იპი-ბ „გაკეთებული“ და ა. შ.) ასეთ შემთხვევებში 

უნდა ვივარაუდოთ: ჯერ ნბ (->+ნმ)-> მმ, ხოლო შემდეგ მმ –> მ. 

' ეს სიტყვები დედარებული და ანდიყრის «ესატყვის ფუძეზი ნდ –. ნნ ალე- 

5ნულ ლი აქვს 5. ტრუბეცკოის (იხ. ვისი X0IძI:IIსVა15ცხ0 VიIთII0CსVს- 

იი. § 64). 

ამ ფუძეთა ერთობის შესახებ იხ: ილ. ცერცვაძე. „ცოღუის" ალეა ავ- 

ხელი ზოგი ფ'ძე იბერიულ-კავკასიტრ ენები. თსუ «რობები. ტ. 65. 21956. 
გე. 341.- -342.



“ხ ფონეტიკა §§ 42-43 
  

რაც სიტყვის ბოლოში გაორმაგებული კომპლექსის გამარტიეების შე- 

დეგი ჩანს. 6) ოლ –> ლლ: -ლა -„ზე" სუფიქსისა და- ლო -„ც“" („და”) 

კავშირ-ნაწილაკის თანხმოვნითი ელემენტი ლ ყოველთვის იმსგავსებს 

ფუძის ბოლოკიდურ რ თანხმოვანს: ბაზალ-ლა <- ბაზარ.ლა „ბა- 

ჭბარზე- (ბაზრ „ბაზარი“).. პინჯელ-ლო <- პინჯერ-ლო „ეხლაც“ 
(ჰინჯერ „ეხლა“)... 

ბ) დისიმილაციით გამოწვეული ცვლილებები: ორი სპი- 

რანტის შემცველ კომპლექსში მომდევნო სპირანტი იცვლება აფრი- 

კატით. რაც დისიმილაციის შედეგი ჩანს: 

+) შახ –> შაჭ: სიტყვის ფორმებში შა სპირანტის უშუალო მომდევ- 

სოდ სპირანტი ხ იცვლება ვ აფრიკატით: პეშა-ჭა <- პეშა-ხა „მას- 

თან“, პეკაშა-ჭა <- ჰეკაშა-ხა „კაცთან“, და ა. შ. (შდრ.: დი-ხა „ჩემ- 

თან“. ლ-აენ-ხა „წყალთან“...). ს) სალ' –> სალ': ლატერალური სბი- 

რანტი ლ. სა სპირანტის მომდევნოდ იცელება ლ' ლატერალური 

აფრიკატით: იპისა-ლ'ოდი <- იპისა--ლ'ოდი „არ გააკეთა-ო" (შდრ.: 

ეჰი-ლ.ოდი „გააკეთა-ო“)... ორი სპირანტის შემცველი კომპლექ- 

სები საერთოდ არ არის დამოწმებული, 

წყვილბაგისმიერი ვ თანხმოვნის შემცვლელი კომპლექსები და 
მათი ცვლილებები იხ, ქე. (დ. 43). 

აჯ 43. ლაბიალიზებული თანხმოვნები და მათი ცვლა, ლა- 
ბიალიზებული თანხმოვნები ანდიურში ისევე, როგორც ხუნძურში, 

არსებითად კომპლექსებია რომელთა პირველი კომპონენტია ესა 

თუ ის არალაბიალური თანხმოვანი (გ, ქ, კ და ა, შ, –- იხ. 

ქვ.), ხოლო მეორე კომპონენტი- ლაბიალური (წყვილბაგისმიე- 

რი) ვ. ასეთი კომპლექსი რომელსაც შეიძლება ვუწოდოთ ლაბია- 
ლიზებული კომპლექსი (გ. როგავა), თანხმოვანთა ყველა სხვა 

(არალაბიალიზებული) კომპლექსისაგან, სხვათა შორის, იმითაც გან- 

სხვავდება.ა რომ იგი შეუძლებელი არ არის გვქონდეს სიტყვის 

თავში (სხვა –--· არალაბიალიზებული –- კომბლექსები სიტყვის თავ- 

3 არ დასტურდება) ლაბიალიზებულ კომპლექსში ლაბიალური- 

(წყვილბაგისმიერი) კომპონენტი ვ, მართალია, ცალკე ბგერად აღი- 

ქმის (მაგალ. სიტყვაში როკვო „გული“ ვ ისეთივე სრულფასო- 

ვანი ბგერა, როგორც, მაგალ. სიტყვაში ვოშო „ვაჟიშვილი"), 

მაგრამ რამდენადმე მაინც შერწყმულია წინამავალ არალაბიალურ 

თანხმოვანთან და განუყოფელია მისგან (კერძოდ, სიტყვის დამარ- 

სვლისას: რო-კვო და არა: როკ-ვო). 

" იხ. გ. როგავა, ქაოთველუო ენათა ისტორიული ფონეტიკის საკითხები. 
1. =ბილის”, 1962. გვ. 103 --104.



§ 43 თანხმოვანთა სისტეზა 
  

რა თანხმოვნები შეიძლება იყოს ლაბიალიზე- 

ბული? 

ანდიურში ლაბიალიზებული შეიძლება იყოს –- ზოგადად როზ 

ვთქვათ -– უკანაენისმიერი (ველარული |წინა, უკანა| და ფა- 

რინგალური) თანხმოვნები 1: გვ (ბ-აგვა „დათვალა“, გვალა „ტი- 

მარა“, გვოყ'ი „ყრუ“... ქვ (ინქვა „ურემი“, ქვაჭა „თათი“, ქვო 
„ტარი“; „სახელური“, ქვოლ „სახელო“, ნიქვო „ფეხი“, წაიქვომ 
„ნიდაყვი”, როქვო „მო'ი'მკა". ბ-იქვო „აანთო“, ქვოლლუ „ცურვა“, 

იქვონ Iშე!ჭამა“...), კვ (როკვო „გული“, მოკვო „სკამი“, ბაკვოლ 

„ტყავი“, ბ-იკვო „იყო“, ბარკვოლ „კიბე (სახლისა“...), კავ (კავაბ- 

დუ „დარტყმა” (ქალთა მეტყვ.|...), §ვ (ჭვარდუ „წერა“, ერვვა „შუბი“, 
ვვოი „ლურჯი“...), ყ'ვ (ყ'ვაყ7ვალ „კაკალი“, „ნიგოზი“, ყ'ვანნალ 
„ანდიელები“, ყ'ვონ „რქა“, ლაყ'ვარა „ფაფახი“...), ჟბვ (ჟლვან- 

ყავა „ყელი“, ყავატა . „ხეობა“, ყავოდი „ნიაღვარი“, ყაბვორო „საჟ- 

მე“...), ხწვ (სწვადუნნუ „სიარული“ , ხ'ვაპუნნუ „ქნევა“...), ღვ (ღვა- 
ღვაჩი „მუცელი“, მიღვორჭაუ „კუდი“, ღვობღვო „ტყის ქათა- 

წა ხვ (ხვლოლო „ზვინი“, იხვობ „წისქვილი“, ხვოჩი „მწვა- 

..), ხავ (ოხბვონ „ადუღდა“. ხავომზმუ -_ხვრინვა“...). ზილოს 

ითშ დასტურდება ლარინგალური ლაბიალიზებული ხვ-ც. მაგრამ 

ყველა შემთხვევაში იგი მიღებულია ფარინგალური ჟყ“ვ- საგან (ხვენ «– 

ყ'ვენ „რქა“, ყვანნუ <- ყ'ვანნუ „ანდი" |აულის სახელი| და სხვ,–-ვ 30). 

წინაენისმიერი (კერძოდ: კბილისმიერი, სიბილანტური |სისინა, 

შიშინა| და ლატერალური) რიგის ლაბიალიზებული თანხმოვნები, 

რომლებიც უცხო არ არის ხუნძურისათვის, ანდიურისათვის არ 

არის დამახასიათებელი ?. 

რა პოზიციაში შეიძლება გვქონდეს ლაბიალი- 

ზებული თანხმოვანი? 

1 მაგალითები მოყვანილია ანდის თქმიდან. 
3 სი ლოს თქმაში დამოწმებულია წინაენისქიერი (სისინა) რიგის ლაბიალ“- 

ზებული წბვ სიტყვაში: წშვა (შდო.: ა5ნდ.. ღაღ., რიკვ. წ მა. ქვან. წბმალი) 
„ვაოსკვლავი“, იმ თქმებში, რომლებშიც წ შვ ა –>+წ შა „ვარსკვლავი“, ეს სიტყვა გ:– 
რეგნულად დაემთხვა მეორე. სულ სხვა ზნიშვნელობის, სიტყვას: წ ბა „წვიმა“ (გა?- 
სხვავება ზილოს თქმამ შემოინახა: წ შვა „ვარსკვლავი“ –– წმა _წვიმა“?), შდო, 
სხვა ანდიურ ენებსა და ხუნძუოროში: ბოთლიხ. წ ბაი (<–-წმშვაი) „ვარსკვლავი“ -– 

წბა9ი „წვიმა“, ჭამალ. წმ5(<-წბმვა) „ვარსკვლავი“ -- წმ ა „წვიმა“. .-- მაგ– 
რამ: ბაგვალ. წბვარა „ვარსკელავი" –– წშაი „წვიმა, ახვას წშვარი» 
„ვარსკვლავი“ –– წმ არი „წვიმა“; ხუნძ წბვა+“- წბვად (ნათ. წბვად-ულ) 

„ვარსკვლავი“ –– წმ ა დ „წვიმა“,
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ლაბიალიზებული თანხმოვანი გეხვდებს მხოლოდ ხმოვნის 

წინ (შეიძლება მოსდევდეს, როგორც ხმოვანს, ისე თანხმოვან- 

საკ მაგალითები იხ. ზემოთ), ამავე დროს ყველა ხმოვნის წინ 

ლაბიეალიზებული თანხმოვანი არ დასტურდება: გარკვეული ხმოვნე- 

ბას წინ ასეთი თანხმოვანი დელაბიალიზაციას განიცდის (კარგავს 

ლაბიალურ კომპონენტს). ლაბიალიზებული თანხმოვანი. თავის მხრიე. 
დუეიქლება გავლენას ახდენდეს მომდევხო ხმოვანზეც, 

ქვემოთ განვიხილავთ ლაბიალიზებული თანხმოვნისა და მომ- 

დევუო წმოვნის ურთიერთ გავლენით გამოწვეულ ცვლი- 
ლებებს ანდიურ თქმებში!, 

კვ.“ უ.>კ–-უ: კვ+ო–კ– ო. ლაბიალიზებულ თანხმო. 

ვანს, ბუნებრივია, სუსტ პოზიციას უქმნის უშუალოდ მომდევნო ლა- 

ბიალური ხმოვნები (უ, ო) 3. არც ერთ ანდიურ თქმაში ლაბიალიზებუ- 

ლი თანხმოვანი არ შეიძლება გვქონდეს უ ხმოვნის წინ. სიტყვის 

ფორმაცვალებისას ფუძისეული ლაბიალიზებული თანხმოვანი, როცა 
კა უ ხმოვნის წინ აღმოჩნდება, დელაბიალიზაციას განიცდის (იხ. ქე.). 

ო ხმოვნის წინ ლაბიალიზებულ და არალაბიალიზებულ თან- 

ხმოვნებს განარჩევს მხოლოდ ანდის თქმა (როკვო „გული“. ბიკვო 

„იყო“... იქვონ „'შე1ჭამა“ და ა. შ. –– შდრ.: კოლ „ბირი“, კორკონ 
-კვერცხი"... ქოქა „ძუძუ“ და ა. შ.). დანარჩენ თქმებში ლაბია- 

ლიზებული თანხმოვნები ო ხმოვნის წინ (ისევე, როგორც უ ხმოვ- 

ნის წინ) სისტემატურად კარგავს ლაბიალურ კომპონენტს (ვ-ს) და 
რესაბამის რალაბიალიზებულ თანხმოვნებში ირევა: შდრ: გად 

ანდი ღსღათლი და ა. შ. 

როკვო როკო „გული“ 

კვორდო კორდო „ბალახი“ 

ბაკვოლ ბაკძოლ _ „ტყავი“ 
ბიკვო ბიკო „იყო“ 

ქვოწი  ქოწი „ცოცხი“ 
არქვომ არქომ „კოვზი“ 

იქვონ იქონ „Iშე!ჭამა“ 

1 ანალოგიური ჰვლილებები ახასიათებს ხუნძ.-ანდ.-დიდ სხვა ენა-კილოებსაც: 
დ“: დ. იმნაიშვილი, ფონეტიკური ცვლილებანი დიდოურში... (იკე. VIII. 
1955): 1. Lწ>XI8 ზე, Iს #3MლI0I689MI0 186M0 713088 C0IMI091IIX 8 I0X0CI0M 
8 «9IM#6C6MLVX #390X (იქვე). 

2 კვ პირობით აღნიშნავს ნებისმიერ ლაბიალიზებულ თანხვოვანს. 
> შდრ,, მაგალ., ქართველურ ენებში: ა. შანიძე, ქართული გრამატიკის 

ს:ფეძვლები, თბილისი, 1953, გვ. 25; გ. როგავა, კართველურ ენათა ისტო- 

რიული ფონეტიკის საკითხები, I, თბილისი, 1962, გვ. 15-18: დაღესტნურ სხვა 
ენებში: #ტ. ს. Mვ2800M6>”07, 2I06M21M00წ0II1IIIც 38VIMI # X00CVIIVCIL0CLM #3. 
(იკე. V): I0- I. 18000#68, IიყMM0X#ჩი X#8ეXVICI-L0I0 92., გე. 17.



§ 53 თანეჭოვანთა ს(სტეზ“ა 79 
  

ნიქვო ნიქო „ფეხი“ 

გვოყ“'ი გოყ“ი „ყრუ“ 

იხვობ იხობ „წისევილი“ 

ვვო!ა ვო« „ლურჯი“... 
ასეთ შემთხვევაში რომ ანდის თემის ჩვენებაა უძველესი, ამას 

მოწმობს სხვა ანდიურ ენათა და ხუნძურის ჩვენებაც: შდრ.: ანდ. 

ოკვო (ღაღ,, რიკვ. და ა. შ. როკო <- როკვო) –- ბოთლიხ.. ღო- 

ობ. ტინდ.. ბაგვალ., ახვახ., კარატ. რაკვა. ქამალ. იაკვა „გული“; 

ანდ. მოკვო (ღაღ., რიკვ. და ა. შ, მოკო <–- მოკვო) –– პოთლის, მაკვა 

„სკამი“; ანდ, იხვობ (ღაღ., რიკვ. და ა, შ. იხობ <- იხვობ) –– ბოთლიხ., 

ღოლღობ.. კარატ., ტინდ. ხვაბუ, ჭამალ. ხვაბ –– ხუნძ. პობო <- ჰვო- 

ბო (<-ჰვაბო <- “ხვაბო -- § 46) „წისქვილი“; ანდ. იქვონ (ღაღ., 

რიკვ. და ა. შ. იქონ <- იქვონ) –– ბოთლიხ., კარატ. ინქვა. ღოდობ,. 

თქვა... – ხუნძ, ქვანანა „!შე!ჭამა“ და ა. შ. 
ამის გამო, რომ ხუნძ.-ანდ. საერთო ა ხმოვანი ანდიურს ხმირ 

მეზთხვევაში შეცვლილი აქვს ო ხმოვნით (§ 18), რომელიც წინა- 

მავალ ლაბიალიზებულ თანხმოვანს სუსტ პოზიციას უქმნის, თან- 

ხმოვნის დელაბიალიზაციის შემთხვევები ანდიურ თქმებში (ანდის 

თების გამოკლებით) შესაბამისად უფრო ხშირია, ვინემ სხვა ხუნძ.- 

აზდ. ენებში რომელთაც სათანადო სიტყვებში დაცული აქვთ ა 

ხმოვანი (იხ, ზემოთ მოყვანილი შედარება), 

ლაბიალიზებული თანხმოვანი არ გვხვდება არც ერთ ანდიურ 

თქმაში არც ი ხმოვნისა და თქმათა უმეტესობაში არც ე 
ხმოვნის წინ. ი და ე ხმოვნები არალაბიალური ხმოვნებია 

და ამიტომ გამორიცხული უნდა იყოს სათანადო შემთხვევებში 

მათი გავლენით წინამავალი თანხმოვნის დელაბილიზაცია. მაგ- 

რამ თანხმოვნის დელაბილიზაციას იწვევს არა უშუალოდ ი და ე 

ხმოვნები, არამედ მათგან მიღებული ლაბიალური უ და ო ხმოვ- 

ნები. უ და ო ხმოვნები კი მიიღება შესაბამისად ი და ე ხმოვნე- 

ბისაგან წინამავალი ლაბიალიზებული თანხმოვნის გავლენით. 

ამრიგად: ჯერ ლაბიალიზებული თანხმოვნის გავლენით მომ- 

დევნო ი და ე ხმოვნები შესაბამისად იცვლება უ და ო ხმოვნებით 

(ასიმილაცია), ხოლო შემდეგ ეს უკანასკნელნი იწვევენ -– სა- 

ერთო წესის თანახმად –– წინამავალი ლაბიალიზებული თანხმოვნის 

დელაბიალიზაციას (დისიმილაცია). 

ლ 1 ა, დირი თანზმოენის ლაბიალიზაციას ო ხმოვნის წინ ხშირად არ აღნიზ- 

ბავ: კორდო „ბალახი“, ქოწი „ცოცხი“. იხობ „წისქვილი“ და ა. შ. (მაგ– 
რამ: გვ ოყ'ი „ყოუ“...). 

2
 

2
-



80 ფონეტიკა § 43 
  

'ვ+-ი(+"კვ+- უ)–>კ+ უფ. როგორც ზემოთ აღნიშნული 

გვქონდა, ლაბიალიზებული თანხმოვნის მომდევნოდ ი ხმოვანი არ 

დასტურდება არც ერთ ანდიურ თქმაში, ყველა შემთხვევაში მოსა- 

ლოდნწელია კომბინაცია: ლაბიალიზებული თანხმოვანი პლუსი (კვ –- ი) 

შეცვლილია კომბინაციით: შესაბამისი არალაბიალიზებული თანხმო- 

ვანი პლუს უ (კ6+უ). სათანადო მაგალითები თვალსაჩინოა სიტყვის 

ფორმაცვალებისას, რამდენიმე მაგალითი: ბიკვო (ღაღ, და ა. შ. 

ბიკო <- ბიკვო) „იყო“ -- მაგრამ: ბიკუდუ <- ბიკვიდუ „ყოფნა“, ბი- 

კუდო < ბიკვიდო „არის "ხოლმე!“... ბიქვო (ღაღ, ბიქო <- ბიქვო) 

„აინთო“ -- მაგრამ: ბიქუდუ <- ბიქვიდუ „ანთება“, ბიქუდო <- ბიქვი- 

დო „ინთება“... როქვო (ღაღ. როქო <– როქვო) „მო”ი!მკა” ·-- მაგრამ: 

როქუდუ <- როქვიდუ „მკა“, როქუდო <- როქვიდო „მკის“... იქვონ 

(ღაღ. და ა. შ. ბიქონ 1 <- ბიქვონ) „შეჭამა“ ––- მაგრამ: იქუნნუ <«- 

იქვინნუ (ღაღ. ბიქუნნუ «- ბიქვინნუ) „შეჭმა“, იქუნნო <«- იქვინნო 

(ღაღ. ბიქუნნო «- ბიქვინნო)1 „ჭამს“... ბაგვა (ღაღ, ბაგო «- ბაგვო <- 

ბაგვა) „დათვალა“ -– მაგრამ: ბაგუდუ <- ბაგვიდუ „დათვლა“, ბაგუ- 

დო <-ბაგვიდო „თვლის”... 

მოყვანილ მაგალითებში ჩვენთვის საინტერესო ·ცვლილებები 

ხდება ინფინიტივისა და აწმყოს ფორმებში, როცა ერთმანეთს 

უშუალოდ ხვდებიან ფუძისეული ლაბიალიზებული თანხმოვანი და 

ფორმანტისეული (თემატური) ი ხმოვანი (შდრ.. არალაბიალიზე- 

ბული თანხმოვნის მომდევნოდ ი ხმოვანი სიტყვათა იმავე ფორ- 

მებში დაცულია უცვლელად: ბეტ+-ი-დუ „ხვნა“, ბუყბ-ი-დუ „ჭრა“... 
ბეტი-ი-დო „ხნავს“, ბუყბ-ი-დო „ჭრის”...). 

კვ– ე>კვ+ო–>კ+ო. ლაბიალიზებული თანხმოვნის მომდევ- 

ნოდ ე ხმოვანი (კვ+ე) მხოლოდ ზილოს თქმაში დასტურდება. 

ანდის, ღაღათლის, რიკვანის, ჩანხოსა და ქვანხიდათლის თვმებში 

ასეთ შემთხვევებში ე ხმოვანი ყოველთვის შეცვლილია ო ხმოვნით, 

რომლის წინ ლაბიალიზებული თანხმოვანი (კვ ++ ო) შემორჩენილი 

აქვს უცვლელად მხოლოდ ანდის თქმას, ხოლო დანარჩენ ზემოხსე- 

ნებულ თქმებმი ლაბიალიზებულ თანხმოვანს დაკარგული აქვს ლა- 

ბიალური კომპონენტი (კ + ო). მაგალითები: ზილ. ყვენ (<- ყ“'ვენ -– 

ა 30) ->ანდ. ყ'ვონ -> ღაღ,, რიკვ. ყ'ონ (ქვანნ. ყ'ონა) „რქა“; 

ზილ. ხვეი (ხუნძ. ჰვეეი | <– ხვეი –– > 46) –> ანდ. ხ/ვ1ოი -> ღაღ., რიკვ., 

ჩანხ., ქვანხ. ხო” „ძაღლი“; ზილ. კვერდი -> ანდ. კვორდო -> ღაღ. 

კორდო „ბალახი“".,, 

'ეს ზმნა ანდის თქმაზი უკლასნიშნოა. ხოლო ღაღათლისა და სხვა თქმებ- 
ში –– კლასნიშნიანი.



§ 43 თა5ნნვოვანთა სისტემა 8: 
  

ხმოვანთა ანალოგიური მონაცვლეობა (ე -+ I ო) ანდიურ თქმებ- 

ში ზოგჯერ შეიმჩნევა არალაბიალიზებული წინაენისმიერი 

თანხმოვნის მომდევნოდაც. უნდა ვიფიქროთ, რომ ასეთ შემთხეე- 

ვებშიც ძველად ხმოვნის წინამავალი თანხმოვანი ლაბიალიზებული 

იყო (მომდევნო ხმოვნის ცვლა ლაბიალიზებული თანხმოენის გავ- 

ლენით უნდა მომხდარიყო): ზილ. ბეშენ ( <- ”ბეშვენ) -- ანდ. ბეშონ 

(<–- 7” ბეშვონ <- “ ბეშვენ) „ლოგინი“: მუნ, ბეშენუ- (<- ”ბეშვენუ) - 
ანდ., რიკვ. ბეშონუ ( <- ”ბეშვონუ <- ”ბეშვენუ) „ასი“; მუნ. ბეტ'ერა 

(<- “ბეტ “ვერა) –- ანდ. ბელორა, ღაღ. ბელსორა (<- ბეტ'ორა |§ 28! 

«- ·ბეტ'ვორა <- "ბეტ'ვერა) „წვრილი“; ღაღ. იმა-ტაერუ (<- ”იმა- 

ტავერუ) - - ანდ. იმა-ტაორუ (<- ”იმატივორუ <- ”იმა-ტიავერუ) „სიმამ- 

რი"; „მამამთილი“ და სხვ. თუ ეს ასეა; ზანს, წინაენისმიერი ლაბია- 

ლიზებული თანხმოვნები ანდიურისათვის ძველად არ უნდა ყოფი- 

ლიყო. უცხო, 

მუნიბის თქმაში ყოველი ლაბიალიზებული თანხმოვანი, როცა მას ე 

ზმოვანი მოსდევს, კარგავს ლაბიალურ კომპონენტს, ხოლო მომდევნო 

ე ხმოვანი უცვლელი რჩება (კვ–+–- ე–>კ + ე): ხე9 <– ხვეი« (ზდრ,: 

ზილ. ხვე9ი) „ძაღლი“, ყ'ინა <- ყ'ენა <- ყ'ვენა (ზილ. ცვენ «- ყ'ვენ-– 

ს 30), კაბელი <– კავეი (ანდ. კბვოი <– კავე9) „კვამლი“... –- მოყვანილ 

მაგალითებში თანხმოვნის დელაბიალიზაცია სპონტანური ხასიათი- 

საა (მომდევნო ხმოვნის გავლენით იგი არ აიხსნება), თუმცა სისტე- 

მატური ხასიათი მას აღნიშნულ თქმაში მხოლოდ ე ხმოვნის წინ აქვს!, 

ლაბიალიზებული თანხმოვნები ანდიურ თქმებში უკეთაა დაცუ- 

ლი ა ხმოვნის წინ. ასეთ პოზიციაში ლაბიალიზებული თანხმოვანი 

(მომდევნო ა ხმოვნით) სათანადო სიტყვებში როგორც წესი, 

უცვლელად მეორდება ყველა თქმაში (ინქვა „ურემი“, ვვარდუ 
„წერა“, ხვამი „თევზი“ და ა. შ.). განსხვავება იშვიათად თუ იჩენს 

თავს: ანდ. ჰეკა (შდრ.: ამავე აულის ქალთა მეტყვ. პეკვა). ღაღ., 

ქვანს. ჰეკა –– ზილ. პეკვა „კაცი“... ანდ. ბაგვა –– ღაღ. ბაგო (<– ბა- 

გვო <- ბაგვა) „დათვალა“... 

1 შდრ.: ხუნძური ენის კ ალო უ ლ კილოში ლაბიალიზებული თანხმოვანი სის- 
ტემატურად კარგავ ლაბიალურ კომპონენტს. როგორც ე, ისე ა ხჭოვნის წინ: 

ქერ«–ქვერ (შდრ.: ხუნძახ. ქ ვე რ) „ხელი“ (შდრ.: ანდ. ქ ვ ო – ”ქვე'რ! „ტარი“, 
ქვოლ“« ქველ „სააელო“) ღეტ<ღვეტ (ხუნძა. ღვეტ) „ხე“... ჯაზი 

ვვაზი (ხუნძა. ჯვაზე, ანდ. ჯვარდუ) „წერა, ბუყაზი+“-ბუყვახზი 
(შდო.: ხუნძახ. ბა ყვ აზე) „გაშრობა“, „გახმობა... იხ.: _ხ უნძ. ენ ა“. გვ. 81.-. 
82 ილ. ცერცვაძე. ხუნძური ენის ჭარული კილოს თავისებურებანი (აკად. 

ნ. მარის სახელობის ენის ინსტიტ. IV სამეცნ. სესიის თეზისები. თბილისი, 1947).
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ხუნძურ ენაშიც. როგორც ცნობილია, ლაბიალიზებული თან- 

ხმოვანი დელაბიალიზაციას განიცდის (კარგავს ლაბიალურ ვ კომ- 

პონენტს) ბაგისმიერ უ და ო ხმოვანთა წინ, მაგრამ ანდიურისა- 

გან განსხვავებით ხუნძურში ლაბიალიზებული თანხმოვნები 

ფეუძლებელი არ არის გვქონდეს ი და ე ხმოვანთა (ისევე, როგორც 

ა ხმოვნის) წინ; შდრ.; ხვ-ე-ზე „მოკვდომა“, ხვ-ა-ნა „მოკვდა“ 
მაგრამ: ხ-ო-ლა <- ხვ-ო-ლა „კვდება“, ხ-უ-ნ «<- ხვ-უ-ნ „მოკვდა-რა" 

ქვ-ი-ნე „შეჭმა", ქვ-ა-ნა „შეჭამა“... მაგრამ: ქ-უ-ნა «-ქვ-უ-ნა „უამს4ი, 
ქ-უ-ნ <- ქვ-უ-ნ „ჭამა-რა“...1 ღვეტ „ხე“-––მაგრამ: ღოტ-ო-ლ <– ღვო- 

ტ-ო-ლ „ხისა“, ღუტ-ბი <- ღვუტ-ბი „ხეები... “. 

განხილული მაგალითებიდან ჩანს, რომ დელაბიალიზაცია ანდი- 

ურში (და ხუნძურში) შედეგია ლაბიალიზებული თანხმოვნის ლა- 

ბიალური კომპონენტის (ვ-ს) დაკარგვისა (კვ->კ)). მომდევნო 
ხმოვანთა ცვლილებებსაც სათანადო შემთხვევებში ეს კომპონენტი 

იწვევს“. ლაბიალიზებული თანხმოვნის ამ კომპონენტისა და მომდევნო 

ხმოვნის ურთიერთ გავლენით გამოწვეული ცვლილებები ანალოგი- 

ურია წყვილბაგისმიერი ვ სონანტისა (ნახევარხმოვნისა) და მომ- 
დევნო ხმოვნის ურთიერთ გავლენით გამოწვეული (კვლილებებისა-– 

აღმავალ –– დიფთონგებში (შდრ.: ერთის მხრივ, კვი –> კვ!უ. კვე–> 

კ'ვ'ო და, მეორეს მხრივ, ვი ->'ვსუ, ვე->Iვ!ო-– დ 16). 
ლაბიალიზებულ თანხმოვანთა განვითარებაში, როგორც ვნახეთ, 

გარკვეულ როლს თამაშობს ე. წ. სპონტანური ხასიათის ცვლილე- 

ბებიც (როცა თანხმოვნის დელაბიალიზაცია ანუ ძირითად კომპო- 

ნენტთან ლაბიალური კომპონენტის გაუჩინარება არ არის შეაირო- 

1 I. 2XMიXM0 II, გიიი.-იV700MIII C6M0ჩ00%ნ, გვ. 162. 

2? სგ. Mა'0#010M, I860M819ხვი8ი9M8I)6 30MVMI ს შეიIVCL0M II3I%0, 
იკე. V. გვ. 406. 

1 იბერიულ-კავკასიურ სხვა ენებში ცნობილია დელაბიალიზაციის ისეთი 

შეზთხეევებიც. როცა 1ე?ონახულია ოდენ ლაბიალური კომპონენტი და დაკარგუ- 
ლია ძირითადი კომპონენტი (ცი –> ვ): L. 8. I0ს7252X# #30, 0ი 0IM0LM დეIIC- 

1II900X0M 1ე0#00იM#C0!)!I00%)I IM 2008M90%0-06X030%IIX /III016MIMIX, სმამ, ტ. 1II. #18, 
1942. დელაბიალიზა/ჯი-ს მსგავსი ფაქტები ხუნძ,-ანდ.-დიდ. ენებიდან დადასტუ- 
რებულია დიდოურ ენებში (ელ. ლომთაძე). ანდიურსა და ხუნძურში კი ანის 

შემთხვევები არ დასტურდება. 
ა ლაბიალიზებულაა თანხმოვანმა (მისჯა ლაბიალურმა კონსპონენტ?ა) შეიძ- 

ლება დაიმსგაელსოს არა მხოლოდ ომდევნო, არავედ წინამავალი ხზოეანიც; 
მაგალ.. ანწუხ ბუყვაზი“- ბაყვაზი (შდრ. ხუნძახ ბ აყვაზე) „გაშ- 
რობა“, „გახმობა“: ა – უ აჭ სიტყვაში ზომდევნო ლაბიალიზებული თანხეოვნის 

(მისი ლაბიალური კომპონენტის) გავლენას მიეწერება,



§6 43 -44 თანზმოვანთა სისტემ»: მპ 
  

ბებული კომბინატორული მიზეზით, კერძოდ, მომდევნო ხზოვნის 

გავლენით: წაა <- წავა „ვარსკვლავი“ ხე92 ->ხვეი „ძაღლი“ და 

ა, შ. –- იხ, ზემოთ). ამგვარი ცვლილება ლაბიალიზებულ თანხმო- 

ვანთა განვითარების საკუთარ ტენდენციად შეიძლება ზმი- 

ვიჩნიოთ, 

კ 44. ნასივარაბრუპტივები (პრერუპტივები). ანდიურზი შეი- 
მხნევა ნახევარაბრუპტივთა (არერუბტივთა) არსებობა. ასეთი თან- 

ხმოვნები სრულიად უცხოა ხუნძურისათვის,ს მაგრამ კარგად, 

კნობილია სხვა იბერიულ-კავკასიურ ენებში. კერძოდ, ადიღურ 

ენებში: ამავე ტიპის თანხმოვნებად მიიჩნევა დაღესტნური სხვა ენე- 

ბიდან (ლაკურ-დარგუული, ლეზგიური, ტაბასარანული...) ცნობილი 
· წ. გემინატებიც: ეგევე თანხმოვნები ახასიათებს კავკასიის არაიბე- 

ი რრულკავკასიურ ოსურ ენასაც). 

ანდიურში დასტურდება სულ = ოთხი ასეთი თანხმოვანი: ბ (წყვილ- 

ბაგისმიერი). დ (კბილისმიერი). ჯ (შიშინა) და გ გ (წინაველარული)?. 

ე. ი. ყველა მჟღერ ხზულსა და აფრიკატს მოეპოვება შესაბამისი ნა- 

ხევარაბრუტიული ვარიანტი. ყველაზე ხშირად გეხვდება დ. რომელსაც 

ა, დირიც იცნობს (ა. დირი დ-ს აღნიშნავს + ასოთი დამატებითი 

განმასხვავებელი ნიშნის გარეშე!) 3), ამავე თანხმოვანს გულისხმობს 

ნ. ტრუბეცკოიც, როცა იგი მიუთითებს ანდიურში „მჟღერი დ-ს ფა: 

კულტატიურ ვარიანტზე“, რომელსაც ახასიათებს. როგორც არა. 

ასპირირებულ თანხმოვანს (და აღნიშნავს მას .,§ ნიშნით) !?. მაგრამ 

ნ. ტრუბეცკოი არ მიუთითებს, თუ რა შემთხვევებში იჩენს თავს 

ეს თანხმოვანი, როგორც დ-ს ვარიანტი. 

დ ხშირად გვხვდება სიტყვის ფორმებში, როცა მორფემათა 

საზღვარზე ფორმანტისეული (სუფიქსისეული) მეღერი დ თანხმო- 

= 1 ინ: გ. ახვლედიანი. ზოგადი ფონეტიკის საფუძვლები. თბილისი. 

1953. გე. 80--81: მისივე. საი „L" ოსურში.. წელიწდეული“. თბი- 
ლ-სი, 1922--I1924: გ. რიეგავა. ხშულთა ოთხეულებრივი სისტემა ადიღეურს 

ენებში, ხმამ. ტ. IV. »# 3. 1943; 8. M. 8 6009, 0ი0ბIIMიX”II ესს M თ03Mხ- 

X0ნ, M. –– MI... 1949. გვ. 512--517: II. L. LIეიხისქიშს8M IM. 2ს010XIMც- 
იაMIC 000608ხIM00LV ILVIეX20CM0LI0 1II2I0ხIს 120LI86ხ0-0 91. (MI). I, 15943): 

ბ. გიგინეიშვილი. ლაკური ენის კონსონანტიზმის საკითხები. თხუ შოომე- 
ბ. ტ. 96. 1963. გვ. 38-42, 

? ასეთ თანხეოვანთა აღსანიშნავად ჩვე5 ვიყენებთ ძირითად ნიზნებად წეს- 

ბამის მქღერთა ნიზნებს. ხოლო განმასხვავებელ ნიშნად –– ხაზს ასოს თავზე. 
წ ამავე ასოს დაზატებითი განუასხვავებელი ნიზნებით ა, დი რი ბმარობს შფე- 

საბამისად თ და ტ ბგერებისათვის. 

ა V. 1 Iხ065§2LM0V, LI6 L0ი9003015V5LC016, გე. 41--42.
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ვანი უშუალოდ ხედება ფუძისეულ გარკვეულ ყრუ თანხმოვნებს. 

ასეთ შემთხვევებში დ შეიძლება მივიღოთ დ-საგან ამ უკანასკნე- 

ლის შერწყმით იმავე რიგის ყრუ თანხმოვანთან ან შერწყმის გა- 

რეშეც გარკვეულ კომპლექსებში, მაგალითები: 

თდ –> დ: ბეთ-ა „დატოვა" (ნაშ.) –– მაგრამ: ბედუ <– ბეთ-დუ 

დატოვება” (ინფ.). ბედო <– ბეთ-დო „ტოვებს“ (აწმ.)... ლელთ-ა 

„გაუშვა“ -- მაგრამ: ლელდუ «–– ლელთ-დუ „გაშვება“, ლელდო < 
ლელთ-დდო „უშვებს“... ბელ”ელთ-ა «„გა'ა!გზავნა“ –- მაგრამ: ბე- 

ლ'ელდუ <- ბელ'ელთ-დუ „გაგზავნა“ (ინფ.), ბელ'ელდო<–ბელ”'ელთ- 
დო „გზავნის“... აქ ფორმანტისეული (ინფ. -დუ და აწმ. -დო 

სუფიქსების) დ თანხმოვანი ფუძისეულ თ თანხმოვანთან შერწყმით 

იძლევა დ-ს. _ 

ლ-ბდ –> ლდ: ბილდუ <– ბილ'ა-დუ (შდრ. ბოთლიხ. ბილ”ა-ი) 

„შეძლება“, ბილდო <– ბილ“პ-დო „შეუძლია“...-- აქ ლ'ბ ლატერა- 

ლური თანხმოვნის ერთ-ერთ კომპონენტის (”თ1) შერწყმით მომ- 

დევნო დ-სთან ვიღებთ დ-ს (ხოლო ამ კომპონენტის გამოცალკე- 

ვებით ლ“ბ-საგან ლ გვრჩება)!. ასეთივე ცვლილება ხდება ერგა- 
ტიული ბრუნვი ფორმებში, როცა ამ ბრუნვის დაბოლოება -დი 

უშუალოდ მოსდევს ფუძის ბოლოკიდურ ლატერალურ თანხმოვან 

ლ'ა-ს: იოშკალ-დი <- იოშკალ'პ-დი „ქალმა“, პოლ-დი <- პოლ“ა-დი 

„ამან“ და ა, შ. (იხ. ერგატივის წარმოებასთან დაკავშირებით). 

შენიშვნა. თუ ლდ (<-ლ“ად) კომპლექსი სიტყვაში თან- 
ხმოვანს მოსდევს, ამ კომპლექსის პირველი კომპონენტი (ლ) 

იკარგვის: ლ'აენ-დი <- ლ'პენლ-დი <«- ლ'ბენლ'ბ-დი „წყალმა“ და 

ა. მშ. (დაწვრილებით იხ. ერგატივის წარმოებასთან დაკავ- 

შირებით). 

დ გვხვდება ისეთ კომპლექსებშიც, რომელთა პირველი კომპო- 

ნენტია სპირანტები 1: შ (შა) და ს (სა): 

შად –-> მად: ინშადუგუ <- ინშადუგუ (მდრ.: ბოთლიხ. იშადუ- 

და, ბაგვალ. იშადურა) „ხუთი“... ასევე: ერგატიული ბრუჩვის -დი 

1 დდო. ხუნმურში: ლ'ბდ – ლდ (ჰელდა«<ჰელ'ში-და „მასხე“...): 

ხუნძურში ლ-ბდ კომპლექსში ლშ –> ლ (ისევე... როგორც ანდიუოში), მაგრამ მომ- 

დევნო დ უცვლელი ოჩება. 
? უდო: 8. M. 3 60: 0ყM. 006 I CIII II:ხIIL IL ()0-16I.100, გვ. 5:25 (სადაც 

მოცემულია ახსნის ცდაც ი:წისა. თუ რა საფუძველი შეიძლება ჰქონდეს სპირანტ-- 

თა მომდევნოდ ასეთი თანხმოვნის მიღებას). 
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დაბოლოება ფუძისეული შა თანხმოვნის მომდევნოდ ყოველთვის 

-დი-ს სახეს იღებს ხოლმე: პეკაშა-დი <- ჰეკაშა-დი „კაცმა“, წაპე- 

შა-დი <- წბეშ:-დი „სტუმარმა“...; ინფინიტივის -დუ. აწმყოს -დო 

და სხვ. _ დაბოლოებათა დ თანხმოვანი“ ანალოგიურ პოზიციაში იცვ- 

ლება დ-თი: ბეყბაშა - დუ <-ბეყააშა- დუ „მოპარვა“, ბეყბაშა- დო 

<- ბეყბაშა-დო „იპარავს".,, დაშ>-დუ <- დაშ:--დუ „დაკეტვა“, დაშა- 

დო <- დაშა-დო „კეტავს“ და ა. შ. 

დ-ს ვპოვებთ შ-ს მომდევნოდ ნასესხებ სიტყვაშიც: იშდაბ 

(IIIIი).-- აქ დ-ს რუს. I-ს ადგილი უჭირავს (შდრ. ხუნძ. იშთაბ). 

სს მომდევნოდ დ დასტურდება ნასესხებ სიტყეებში (საკუ- 

თარი მარაგის სიტყვებში ამის მაგალითები არა ჩანს შესაბამისი 

პოზიციის დაუდასტურებლობის გამო): უსდოლ (ლC.I), როსდოვ 

(იის), უსდარ „ოსტატი“... (შდრ.: ეგევე ნასესხები სიტყვები 

ხუნძურ ენაში: უსთოლ, როსთოვ, უსთარ...). 

დ შეიძლება გვქონდეს კომალექსის გარეშეც (ხმოვანთა შო- 

რის) სათანადო შემთხვევებში იგი მიღებული ჩანს დ-ს გაორმა- 

გებით (გემინაციით). ასეთი წარმოშობის დ გვაქვს. კერძოდ. ნასეს- 

ხებ სიტყვაში: რასბაადინ I ნასბრედინ _ნასრედინი“ (არაბ.). გე- 

მინაციის შედეგად ჩანს მიღებული დ საკუთარი მარაგის სი- 

ტყვებშიც (და სიტყვის ფორმებში), რომელთა ექსპრესიული მნიშვნე- 

ლობა საეჭვო არ უნდა იყოს (გემინაციის საფუძველიც, ჩანს, ესაა): 

ოხაოდორო „ადრე დილით“. „განთიადისას“... ზილ. რედონ „ლა- 

ბარაკი 'ბევრი4! და ა. შ. 

გ მიიღება ორი ბ-ს შერწყმით სიტყვათა ან მორფემათა სა- 

ზღვარზე: დიბურთინა <– დიბ ბურთინა ჩემი ნაბადი“... ვვარდი- 

„ბოლო <- ჭვარდიბ-ბოლო „თუ დაწერა?“... _ 

გემინაციის შედეგად ჩანს მიღებული ბ სიტყვებში: ჰპობადი 

„კოცნა“, ქვანხ. ბობო -გუგული“ (გემინაციის საფუძველი კი ამ 

სიტყვათა ექსპრესიული მნიშვნელობა უნდა იყოს), : 

გ და ი ჯგ (<– გ) დამოწმებულია მხოლოდ ხმაბაძვითსა და ექს- 

პრესიული მნიშვნელობის სიტყვებში: გიგუ (ქვანხს. ბობო -- იხ. 

ზემოთ) „გუგული“ (შდრ.: ხუნძ. გიგო I გიგუ): გიგუ გიგუდირ
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-გუგული -გუგუს“ იძახის"... ჯაბუ C<– ღაღ, "გ“აბუ) „დარტყმა“: 

–მოკელა“ 1, 

ნახევარაბრუპტივები შეიძლება გვქონდეს მხოლოდ ხმოვნის წინ 

(თანხმოვნის წინ ან აბსსოლუტურ ბოლოში ასეთი თანხმოვნები არ 

გვხვდება), მომდევნო ხმოვანი, მართალია, თვითონ არ იწვევს ნა- 

ხევარაბრუპტივის წარმოქმნას, მაგრამ ის ცვლილებები, რომელთა 

შედეგად ასეთი თანხმოვნები მიიღება (იხ. ზემოთ), ჩანს, ხმოვნის 

წინ შეიძლება განხორციელდეს: შდრ. მაგალ.: ანდ. პოლ-დი 

(<– პოლ”ა-დი) –– რიკვ. პოლ-დ (<– ჰოლ'ბ-დ) „ამან“,.. ანდ. ბუყბი- 

დუ –– რიკვ. ბუყაი-დ „გაჭრა-რა": „გაჭრილი აქვს“... 

იმის გათვალისწინებით რომ ანდიურში ნახევარაბრუატივთა 

წარმოქმნის ძირითადი წყაროა თანხმოვნის გემინაცია (ინტენსი- 

ური არტიკულაცია), ადვილი ასახსნელია, თუ რატომაა, რომ ასეთი 

თანხმოვანი მხოლოდ ხმოვნის წინ შეიძლება იჩენდეს თავს (§ჯ 24). 

აკუსტიკურად ნახევარაბრუპტივები შესაბამისი ძირითადი ტიპის 

თანხმოვნებიდან ყველაზე მეტ სიახლოეს აბრუპტივებთან იჩენენ 

(ტერმინიც „ნახევარაბრუპტივი” ამას ითვალისწინებს). აბრუპტივებ- 

თან მათ აახლოებს ასპირაციის არქონა ან თითქმის არქონა. მთავა- 

რი განსხვავება აბრუპტივებსა და ნახევარაბრუბტივებს შორის კი იმა- 

ში მდგომარეობს, რომ აბრუპტივთა წარმოთემას, როგორც ცნობი- 

ლია, ახასიათებს სახმო სიმების სრული დახშულობა, ხოლო ნახე- 

ვარაბრუტივთა წარმოთქმისას სახმო სიმები ღიაა ან ოდნავ დახმუ-· 

ლია. სახმო სიმების ღიაობით კი ნახევარაბრუპტივები მსგავსებას 

იჩენენ მეღერებთან და ფშვინვიერებთან„ ოღონდ მჟღერებისაგან 

განსხვავებით ნახევარაბრუპტივთა წარმოთვმისას სახმო სიმები და- 

ჭიმულია და არ ჟღერენ (ოდნავი ვიბრაცია შეიძლება გამორიც- 

ხული არც იყოს), ხოლო ფშვინვიერებისაგან განსხვავებით ისინი. 

როგორც ზემოთ ითქვა, მოკლებული არიან ასპირაციას ან ოდნავ 

ასპირირებული თუ არიან ?. 

ამიტომ ცალკეულ შემთხვევებში ნახევარაბრუბტივი -–- განვითა- 

რების შემდგომ საფეხურზე – შეიძლება შეიცვალოს შესაბამისი -- 

1 თანხმოვნის გაორმაგების (ან ფუძის რედუპლიკაციის) შესთბვევები იბე- 
რეულ-კავკასიური ენებიდან ხშირია აფხაზურში (აკკაპმა _კაკანი?. აპ0პ0>-რა _ყვი- 

რილი“...), მაგრამ აქ სათანადო შემთხვევებში ფონეტიკურად განსხვავებული თა5:– 

ხმოვანი არ ნიიღება (იხ.: ქ ლომ თათიძე. რედუპლიკაციის ფუნქციებისათვის 

„ფხახზურში, ენიმკი-ს მოამბე. V-VI, 1940). 

2 ის, ზემოთ დასა. შრომები როზლებშიც მოცეზულია ასეთ თანხმოვანთა 

აკუსტიკურ-ფიზიოლოგიური დახასიათება (შესაბამის ენათა მონაცემების მიხედეით). 
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სრული - აბრუპტივით (როცა სახმო სიმები სულ იკეტება): შდრ.: 

ზილ. რედონ -ანდ, რეტონ „ლაპარაკიბ, ანდ. ჯაბუ (+<ღაღ. გ ა- 

ბუ) –დარტვმა-, „მოკვლა“ --- მუნ, ჭავუ (<– ჭაბუ –– § 33) „მოკვლა“ 

(გავუ <- გაბუ „დარტვმა")... 
როგორც ზემოთ განხილული -- ტიპობრივი -– მაგალითები მოწ- 

მობენ, ასეთი თანხმოვნები ანდიურში მეორეული წარმოშობისაა და 

ფონემებს არ წარმოადგენენ (მქღერ ხშულთა და აფრიკატთა ფონე- 

ტიკური ვარიანტებია). 

ჯ 45. ლარინგალუტი აბრუპტივი ცს, ანდიურში (ისევე, რო- 
გორც ხუნძურში) ს თავს იჩენს ყოველი ხმოვნის წინ, რომელიც 

სიტყვის თავშია ან ხმოვნის მომდევნოდაა (ე. ი, მარცვლის თავ- 

კიდური ხმოვნის წინ). ასეთ პოზიციაში იგი წარმოადგენს ხმოენის 

მაგარ შემართვას (§ 9). გარდა ამისა, ც შეიძლება გვქონდეს სხვა 

რომელიმე თანხმოვნის რეფლექსადაც (არა მხოლოდ ზემოაღნიშნულ 

პოზიციაში): ტ'->ლც, წ (§ 28), ჟ'-+ ც (§ 30), >-> ს (> 35). 
ა46. თანხმოვანთა შესატყვისობანი: ანდ. შ. შა, ხ –- ხუნძ. 

ს, სა, ჰ'. კ) ანდ, შ-- ხუნძ. ს. ხუნძურ-ანდიუორ ენათა რიგ საერთო 

ფუძეში ანდიური ენის არამაგარ შიშინა შ თანხმოვანს ხუნძურში ს 

შეესატყვისება. დანარჩენ ანდიურ ენებშიც სათანადო შემთხვევებში 

შ (ან ჰ )იშვიათად ხ“-ც| <- შ) გვაქვს: შდრ.: ანდ. ვოშო (ბოთლისხ,, 

ღოდობ.. ბაგვალ.. ახვახ.. კარატ. ვაშა –– ტინდ.. ჭამალ. ვაჰა)-– ხუნძ. 

ვას „ვაჟიშვილი“: ანდ. =ოში (ბოთლის, «ეში. ღოდობ, იაში, ბაგვალ. 

თაშ. ახვახ. იაშე –– კარატ. იახ”ო –– ტინდ. იაპა, ქამალ. იაჰ) –– ხუნძ. 

იას ქალიშვილი”: ანდ. ბეშონუ- (ბოთლიხ. ბეშუნუ-.. ღოდობ, ბე- 

შენუ-. ბაგვალ. ბეშენ-. ახვას. ბეშანო-, კარატ. ბეშან -– ტინდ. ბე- 

ჰან-, ჭამალ. ბეპან-) – ხუნძ. ნუს- „ასი“: ანდ. რეშინ (ბოთლის., 

ღოდობ. რეში, ახვახს. რეშე, ბაგვალ. რეშ. კარატ. ნიში -- ტინდ. 

რეჰენ. ქამალ. 9იეჰინ) –– ხუნძ. სონ „წელიწადი“; ანდ. ბეშონ (ბოთ- 

ლიხ., ღოდობ. ბეშენ -–კარატ. ბეზ“ვან--ჭამალ. ბეპა6)--ხუნძ. ბოსენ 
„ლოგინი“. „ქვეშაგები“... სხვა ·-- არახუნძ.-ანდ. –- ენებიც ასეთ შე- 

მთხვევებში ანდიურის (I6§ს). საერთო ანდიურის) ჩვენებას უჭერენ 

მხარს: შდრ.: „ასი“: ხვარშ. დიდ. ბეშონ-ლაკ. თაურშ. დარგ. 
დარშ –- ლეზგ. ვიშ, აღულ. ვარშა, ტაბას. ვარჟ (<– ვარშ)... აფხაზ. 
-ში- ასი“ 7: „ქალიშვილი: ლაკ.: დუშ –– ლეზგ.. აღულ. რუშ. ხინალ. 

ი ' აქ აღნიშნული შესატყვისობები ამოსავალი ვარიანტის ჩვენებით დადგენილი 
აქვს ნ. ტოუჯბეცკოის (იხ. მისი: 00 „სს7იი“ სიძ „წცი!016LC08- 1 00- 
ა0ეხLცის, § 6). 

2X წაიხინ#7107, M0IძI:401::5150ხ6 VV იLL8I0)ისსიყნი.



588 ფონეტიკა § 46 
  

რიში, წახურ. იშ: „წელიწადი“: ლაკ. შინ, ბაცბ. შო... ანდიური 

კარგად განარჩევს, როგორც არამაგარ ს-ს, ისე არამაგარ შ-საც 

მაშინ, როდესაც ხუნძურში ხუნძ.-ანდ. საერთო ფუძეებში შ არა ჩანს, 

ხ) ანდ. შა –– ხუნძ. სა. შა ვარიანტს უჭერს მხარს სხვა ანდიური 

ენებიც (ახვახურისა და ჭამალალურის გამოკლებით, რომლებშიც 

შა-> ხა) 1; შდრ.: ანდ. ბ-ეშა- (ნამ. ბეშა-ი) ბაგვალ. ეშაბ-, ტინდ. იშა- -_ 

ახვახ. გოსბ- <- გოშმა-, ჭამალ. ისა- <– იშა-: ლაკ. შააშა-) – ხუნძ. ბ-ესა- 

(ნამ. ბ-ესბ-ა-ნა) „ქსოვა“; ანდ. -შა- -- ირიბ ბრუნვათა, ფუძის სავრ- 
ცობი ელემენტი I გრამატიკ. კლასის სახელებში (პო-შა-უ-ბ ..ამისა“) 

(ბოთლის.. ღოდობ.. ტინდ., ბაგვალ., კარატ. -შა- – ჭამალ.. ახვახ. -სა-«-- 

-შა-) -–- ხუნძ. -სბ- –– | გრამ. კლასის სახელებში ერგატ. ბრ. ნიშანი, 

რომელიც ფუძეს გაჰყვება ირ. ბრუნვებშიც; ანდ. შბონნორ (<-”შაონ- 

დორ) -- ხუნძ. საან (ნათ. სასანდ-ულ) „მთის ფერდობი“... იშვიათად 

ანდ. შა-ს შესატყვისად ხუნძურში ისევ შა გვაქვს (იხ. ქვ. სქემა). 

ო) ანდ. ხ -ხუნძ. ჰ. დანარჩენი ანდიური ენები ამ შემთხვევაშიც 

ანდიურს მიჰყვებიან (გამონაკლისს შეადგენს ბაგვალალური ენა, 

რომელშიც ხ->ჰ); შდრ.: ანდ. ხ'ვმოლ, ზილ. ხვეი (ბოთლიხ., ღო- 

დობ., ქამალ., კარატ. ხვა=, ახვახ. ხვაიი. ტინდ. ხვა, ბაგვალ. ჰვაი) –– 

ხუნძ. პოი | ჰვეის „ძაღლი“; ანდ. იხ'ვ'ობ (ბოთლის. ღოდობ., 

ტინდ. ხვაბუ. ახვახ. ხვაბა, ჭამალ., კარატ. ხვაბ, ბაგვალ. ჰვაბ) –– 

ხუნძ. ჰობო წისქვილი“; ანდ. ხოდ-უ (ბოთლიხ. ხად-ი, ჭამალ. –– 

ხა-ლა და ა. შ.: მაგვალ. ჰარ-)-- ხუნძ. ჰარ-ი-ზე „თხოვნა“; ანდ. 

არხ-ი-ნნუ (ბოთლიხ. ხვაბ-დი, ღოდობ. ხვაბ-ი და ა. შ., ბაგვალ, 

რაჰ-უ-ნა) –-- ხუნძ. რაჰ-ი-ზე „გაღება“; ანდ. მუხა (ბოთლიხ., ტინდ,., 

ჭამალ. და ა, შ. ნუხა, ბაგვალ. მარჰვა) –- ხუნძ. მარჰა „ზღაპარი"; 

შდრ., აგრეთვე: ანდ. ხ'ვო (<- ხწვ'ოდ) – ხუნძ. ჰად „ცაცხვი"; 

ანდ. ბუზ-ი-დუ -- ხუნ. ბაჰ-ი-ზე „გახვრეტა”".. ამ შესატყვისობის 

საფუძველია საერთო ხუნძ.-ანდ. ხ-ს შეცვლა ჰ-თი ხუნძურში (პად +- 

ხად „ცაცხვი“ და ა. შ.). მართალია, თანხმოვანი ხ უცხო არ არის 

ხუნძურისათვის (ახ „ბაღი“, ზურ „ყანა“, ხერ- „მოხუცი“, ხადუ- 

„უკან“...), მაგრამ ეს ხ ხუნძურისა სულ სხვა წარმოშობისაა: იგი 

საერთო ხუნძ.-ანდ, ”ჭ'-საგანაა მიღებული (ახ <-ავ' „ბაღი“ და 

ა, შ.- ყ 30). 
§ შა –. სბ ახვაიურსა და კამალალურში აიხსნება ამ ენებში მოქმედი უფრო 

ზოგადი კანონხომიერებით. რაც მდგომარეობს ყველა მაგარი შიშინას (9, 

პბ. ჩა) გადასვლაში შესაბამის მაგარ სისი ნაში (M. LILLLხ6L710X, MI 
-სიწიიი“ )იძ „60Iი!ი10”IL6ი“ #00300ეს1ლო... 5 16. C: § 17).
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სამივე ზემოაღნიშნული შესატყვისობის მიხედვით, როგორც ჩანს, 

ხუნძურის მიმართ ანდიურ ენებს უჭირავთ საერთო პოზიცია 

(ზოგი გადახრით ცალკეულ ენებში). ამდენად ეს შესატყვისობები 

შეიძლება მივიჩნიოთ შესატყვისობებდ საერთო ანდიურსა 

და ხუნძურს შორის, ცვლილება ხუნძურშია მომხდარი, 

დასასრულ, აქვე მოგვყავს ხუნძურისა და ანდიურის თანხმოვან– 

თა შესატყვისობების - სრული - სქემა ამოსავალი ვარიანტების ჩვე- 

ნებით. 

  

  
  

C.. 

2 # 
| ბ 'ბ:გ. (ბაწ ბოწო „მგელი“ –- § 33). 

ფ ფ:ფ (ფუხ: ფუდუ „ბერვა“). 
CI დ |დ:დ (დუნ დინ „მე“). 

<! თ თ:თ (თანა, ბ-ეთა „დატოვა“). 

ს ტ ტ:ტ (ტეხე ტინნუ „დასხმა“). 

გ | გ გ (ბეეგიზე გირდუ „წოლა“ –– > 36). 
I ქ ქ:ქ (ქვანაზე იქუნნუ „ჭამა“ –– ჯ 36). 

=– |) ქა )ქი:ქბ (ქბეზე ბუქბუდუ „ვარდნა" -–– ჯ. 36). 

კ | კ:კ (რად როკვო „გული“ –– ჯ 36), 
კა |კ6ი:კა (ჭუნკი პინკბუ „თაგვი" -–- § 36). 

ს Iს:ხ (§ 45). 

=,ც |ც:ს,ს ც (ცერ სორ „მელა“; ოც მუნ. უნცო, ანდ. 
“ა; უნსო „ხარი“... -- § 32). 

ლ, ცბ ცა: სბ, ცი (ეაცლ ვოცბაი „ძმა“ ცაიმი საიმ „ნაღვე- 

დ ლი"... –– § 32). 

«+ წ წ:წ (წა წა „ცეცხლი"). 
.8) LI წა: წი (ნაწყთთ მნოწაი „ტილი"), 

-–- დ 1   
1 გ ყველა ანდიურ თქმაში მეორეულია (მიღებულია უნთავრესად გ-ს პალა- 

ტალიზაციის L06§M. აფრიკატიზაცაის შედეგად-§ 36: გვავდება ნასესხებ სიტყვებ- 
რიც) მეთრეული წარმოზობის ჯ დასტურდება აქა-იქ ხუნძური ენის კილო- 
თ;მებშიც (იხ. „ხუნძ. ენა“, § 35). ასე. რომ ხუნძურისა და ანდიურის (ასევე 
სხვა ანდიუო ენათა) ზგონაცემები არავითარ საშუალებას არ იძლევა ჯ-ს რეკონს- 
„ტრუქციისათვის მოცემულ ქრონოლოგიურ დონეზე. ოაც შეეხება ძ-ს, იგი სრუ-
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CI)" ჩ:ჩ (ზეჩ: ინჩი „ვაშლი“), 

5C)ჩა |ჩ>:ჩაი (ბ-აჩაიზე : ბ-აჩაუნნუ „ტარება“). 

CI ვ პ:ჭ (იჭ- :პოჭო „ცხრა“ ). 

<-/ ვვ |ვა:ვა (მიჭა : მიჭიი „ჭინჭარი). 

2 ს ვვ |ხ<-Iჰ,:ხ ახვახ. ვ“ (ახ (სამხრ.-ხუნძ. აჰ| ოხი : ანვახ. 

C | ავ'ი „ბაღი“... –– ჭ პ0). 

§ ვ. |3:3 (ვვაზე : ვვარდუ „წერა"). 
თღ)უყ' |+7:ყ' (მაჭო : მოყ'ო „ცრემლი“ -–– ჯ 30). 

ი|)|ვა |უ:ჟყბ (რუჟ :ჰაყბუ „სახლიბ). 

–ა | ჟ%:% (ხობ „ცა“ ზუბუ „დღე"). 

ს ს:ს (სონ სუნ „გუშინ"). 

სა | სა :სა (სასუზე ბ-უსაინნუ „გაკვეთა“). 
CI უჟ '! ჟ:ჟ (ჟი უჟი- „თვითონ“). 

შუმ. ს:შ (ვას :ვოშო „ვაჟიშვილი“ – აჯ 46). 

ლა) შა ! სა, ში: შაი (ბ-ესა-ანა:ბ-ეშბაი „მოქსოვა“ –- ჯ 46,., შ:უ-: 

2 ინშადუ „ხუთი“"), 
თ . 

„I ღ | ღ:ლ (ღედო : ღანნი „ყვავი“). 
I)ხ ჰ:ხ (ჰოი : ხოი „ძაღლი" -– § 46). 

C | ხე ! ხა:ხა (მახა „რკინა“ : მიხიი „რკინის ნაკეთობა 

რ (სამფეხა და მისთ.1)“). 

251 სს ხ“:ხ, შე (ხ“ვადიზე :ხ”ივადუნნუ „სიარული4ბ... როხ“ 

რეშუ „ტყე“...- § 31). 
თ 7 :0,ჰ,> (§ 35). 
ჰი | ჰძ:პჰ,შ (§ 35), 
ჰ პ:პ (ჰა- : ჰო- კეს").     

ლიად უცხოა ანდიურისათვის, ხოლო, როგორც ახალი წარმონაქზნი დ:, 2ასთა:. 

საკმაოდ მერყევი ბგერა, შეიძლება გვჭონდეს ხუნძურის ზოგ თქმაში (იხ. „9 ;; 5ძ, 

ენა“, § 35). 

ძველი #ძ და #ჯ ხუნძ.-ანდ. ენებში შეცვლილი ჩანს შესაბამისად %/წბ (–- -ძ) 

და ჟ/ჭბ («- %ჯ) ოეფლექსებით (MX. +Lსხ6ნ2L0)#, »X0I”იIM8სI. VV0ICთICI- 

ტხხიცტი; L. ბ. ნ0X2ი2869, CXMIIMყ0-ნ0ი”70მIMIIც ეთთიც0 III 110210 C6სI. 

წვ.. 811, M 4, 1958),
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§ 46 

IC I 
'C 

C 2 .“. 

<< დ ლ  ლ:ლ 
ლI”- · 

C–ლბ 
წI – 

რ | რ | 52) 
· ა“; 
6961 ლ | ლ:ლ 
ლ! ლ) 1 · 
2)<! ტი | ტ0:ტა 
2 2) ტ“ > ”- 

, CI ; 
წ/'-6 | : 

6I დი(2)! ტი: გ 
1 I 

C | რ | რ:რ 
< · 
ლ 1 ლ |ლ:ლ 
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შენიშვნა 1. 

(ლ“აბ- : ლ'ობ „სამი“ –– § 26). 

ლ'ა: ლა (ლ'ბინ : ლ'ბენ „წყალი“ –– ვ 26), 

(ანლ“- :ონლ“ი- „ექვსი“ ჯ 26). 

(ანტი- : პჰოტაუ- „შვიდი“ -- ა 26). 

(ჰიდ ტ'რ ქვანს. ტ'ორა „თავთავი“ -- 

კჯ 27, 28). 
(§ 29). 

(წძარ წაერ „სახელი”). 

(კლ კოლ „პირი“ –- ჯ 38) 

(მალ მულ'ა „ფრჩხილი“ –- 3 33). 

(მუნ მინ „შენ" –- ჯ 11), 

(ვაც> ვოცბაი „ძმა“ –- ჯ 34). 

(იაც. 9ოცბა:ი –და”). 

სქემაში ლატერალური თანხმოვნები (სპიოან–- 

ტებიცა და აფრიკატებიც) მეტი თვალსაჩინოებისათვის ერთადაა 

წარმოდგენილი. 

შენიშვნა 2. საილუსტრაციო მაგალითები მოყვანილია ჯერ 

ხუნძურიდან. შემდეგ ანდიურიდან,



მორფო ლობგბია 

ჯ 47, ზოგადი. მორფოლოგიური კატეგორიები ანდიურს სა- 

„რთო აქვს ხუნძურთან 1; ძირითადი კატეგორიებია: გრამატიკული 

კლასისა (საზიარო სახელისა და ზმნისათვის). რიცხვისა (ესეც სახე- 

ლისა და ზმნის საზიარო კატეგორიაა. მაგრამ თითოეულ მათგანში 

გამოხატულია სხვადასხვაგვარად). ბრუნვისა (სახელისათვის), დრო- 

ისა და კილოსი (ზმნისათვის)... 

ანდიურისათვის -–- ისევე, როგორც ხუნძურისათვის -–– უცხოა პი- 

რის კატეგორია: ზმნა უცვლელია პირთა მიხედვით, არც გვარის 

კატეგორიაა დამახასიათებელი ამ ენებისათვის: ზმნა გვარებს (მო- 

ქმედებითი, ვნებითი) არ განარჩევს 2. 

გრამატიკულ კატეგორიათა გამომხატველი აფიქსები შეიძლება 

იყოს პრეფიქსებიცა და სუფიქსებიც. პრეფიქსაციით გამოიხატება 

გრაზატიკული კლასის კატეგორია (ეგევე კატეგორია შესაძლოა 

სუფიქსებითაც იყოს გამოხატული), ხოლო დანარჩენი კატეგორიები 
სახელისა და ზმნისა გამოიხატება სუფიქსაციით. ფუძის ფლექსიის 

ელემენტებს ანდიურში ამჟღავნებს ხმოვანთა მონაცვლეობის ზოგი 

შემთხვევა უღვლილებისა და ბრუნების პროცესში (იხ. ქვ. თავ-თა- 

ვის ადგილას). 

გბრამაგიკული. ჰდლჰსები 

ჯ 48. გტამატიკული კლასების არათანაბარი რაოდენობა 

ანდღიური ენის თქმებში. ზემოანდიურ თქმებში კლასები მეტია, 

ვინემ ქვემოანდიურ თქმებში. ამით ანდიური ენა, სხვათა შორის, 

განსხვავდება ხუნძური ენისაგან რომელშიც, მიუხედავად მისი 

გაცილებით უფრო ფართო ტერიტორიაზე გავრცელებულობისა და 

ძლიერი დიალექტური დიფერენციაციისა, გრამატიკული კლასების 

(კერძოდ, მათი რაოდენობის) მიხედვით სხვაობა დიალექტთა შორის 

არ დასტურდება 7. 

1 2დო. 0 უნძ. ენა“. § 56. გვე. 83. 

72 აო. ჩიქობავა. ერგატიული კონსტოუქციის პრობლემისათვის კავკა- 

სიურ ეჯებში, ენიმკი-ს მოამბე. XII. 1942. 
2 ხუ9მძ. ენა“. § 59. გვ. მ7. 
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ს 49. გრამატიკული კლასები ჯყემოანდიურ თქმებში. ყველა 
ზემოანდიურ თქმაში მორფოლოგიურად განსხვავებული ოთხი კლას- 

ნიშანი გვაქვს: ვ, 9, ბ, რ. შესაბამისად გარჩეულია ოთხი გრამა- 

ტიკული კლასი. ოთხი კლასია გარჩეული როგორც მხოლოობითს, 

ისე მრავლობით რიცხვში, ოღონდ გარკვეული სახელები მხოლო- 

ობითსა და მრავლობითში შეიძლება განეკუთვნებოდეს სხვადასხვა 

კლასს. 

ა) მხოლოობით რიცხვში: | (ვ) კლასს განეკუთვნება ადა- 

მიანი მამრობითი სქესისა (მამაკაცი): იმა „მამა-, ვოცბი „ძმა“, 

გოშო კვაჟიშვილი“, ნუსო „სიძე“... აგრეთვე: ალლაპი „ღმერთი“, 

მალეიქი „ანგელოზი“... II (9«) კლასს –– ადამიანი მდედრობითი სქე- 

სისა (ქალი) ილა „დედა“, =ოცაი „და“; 9=ოში „ქალიშვილი“, 

ნუსა „რძალი“... III (ბ) კლასში .შედის: ა) ყველა ცხოველი 

განურჩევლად სქესისა: უნსო „ხარი“, ზივუ „ძროხა, კოთუ 

„ცხენი“. სორ „მელა-, ბოწო „მგელი".. ალქუცბაი „მამალი (ქა- 

თამი)“, უიეხც·აუ „დედალი (ქათამი). წაუნ „არწივი“... ბერჩა „გვე- 

ლი“... ხვამი „თევზი“... ტენტა -ბუზი“, ფერა „ფუტკარი“... ბ) 

არაცოცხალ საგანთა (ნივთთა) ნაწილი: ბელ -ბარი-. ბესუნ 

„დანა“, ბეჟუნ „ნემსი“... ბილ „მთა“... ბორწაი „მთვარე“. წია 

„ვარსკვლავი“... პარკუ „«თვალი”.. IV (რ) კლასს განეკუთვნება 

არაცოცხალ საგანთა (ნ ივ თთა) ნაწილი: ანჟიდი „ნაჯახი“, სუსუკუ 

„საცერი-, როკვო „გული“... აგრეთვე აბსტრაგჭტული სახელები 

(ვოცბპბილ'ირ „ძმობა“, =ოცბ:)ილ“ირ „დობა“, საღილ'ირ „ჯანმრთე- 

ლობა“ და ა. შ.). 
ბ) მრავლობით რიცხვში 1 (ვ) კლასს განეკუთვნება ადა- 

მიანი მამრობითი სქესისა (ისევე. როგორც მხოლოობითშიც), II (2) 

კლასს – ადამიანი მდედრობითი სქესისა (ისევე. როგორც მხოლოო- 

ბითში) და, გარდა ამისა, ყველა ცხოველიც (განურჩევლად სქესისა), 

რომელიც მხოლოობით რიცხვში ნივთთა გარკვეულ ნაწილთან 

ერთად III (ბ) კლასში შედის, III (ბ) კლასს –– არაცოცხალ საგანთა 

(ნივთთა) ერთი ნაწილი, რომელიც მხოლოობითშიც ამავე კლასში 

შედის, IV (რ) კლასს –– არაცოცხალ საგანთა (ნივთთა) მეორე ნაწი- 

ლი, რომელიც მხოლოობითშიც ამავე კლასში შედის. 

როგორც ჩანს, რიცხვის მიხედვით მხოლოდ ცხოველ- 

თა აღმნიშვნელი სახელები იცვლიან კლას-ნიშანს: 

მასთან. არც მხოლოობითში და არც მრავლობითში მათ საკუ- 

თარი კლას-ნიშანი არა აქვთ: მხოლოობითში ნივთის გარკვეულ 

სახელებთან საზიარო კლას-ნიშანს (ბ), ხოლო მრავლობითში მდე-
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"დრობითი სქესის ადამიანის სახელებთან საზიარო კლას-ნიშანს («) 

თღებენ. დანარჩენ სახელთა კლასი კი უცვლელია რიცხვის მიხედვით. 

ხუთი კლასი მხოლოობითისა და მრავლობითის ჩვენებათა 

შეპირისპირებით. იმ მნიშვნელობიდან ამოსვლით, რაც სათანადო 

კლას-ნიშანს აქვს არა მარტო მხოლოობით რიცხვში (მრავლობითი- 

საგან დამოუკიდებლად) ან მრავლობითში (მხოლოობითისაგან და- 

მოუკიდებლად). არამედ ორსავე რიცხვის ჩვენებათა შეპირისპირე- 

ბით, შეიძლება გამოვყოთ არა ოთხი. არამედ ხუთი გრამატიკუ- 

ლი კლასი: 1 –– მამრობითი სქესის ადამიანთა (ანუ მამაკაცთა) 

კლასი ნიშნებით: მხ. ვ II მრ. ვ: II –- მდედრობითი სქესის ადამიანთა 

(ანუ ქალთა) კლასი ნიშნებით: მხ. « II მრ. 9: 1I) – ცხოეელთა 

კლასი ნიშნებით: “მხ, ბ || მრ. 9: IV –– არაცოცხალ (უსულო) საგანთა 

(ანუ ნივთთა) კლასი ნიშნებით: მხ. ბ I მრ. ბ: V –– არაცოცხალ 

(უსულო) საგანთა (ანუ ნივ თთა) კლასი ნიშნებით: მხ. რ | მრ. რ.; 
სქემატურად 1: 

კლასები I II III IV V 

მხ. რ. ვ 9 ბ ბ რ 
მრ. რ. ვ § 9 ბ რ 

მხ. რ. მრ. რ. 

I ვ-ოქუხა იმა „დიდი მამა (პაპა)" 

II 9-ეჭუხა ილა „დიდი დედა (ბებია)" 

III ბ-ეჭუხა კოთუ „დიდი ცხენი" 

ვ-ოჭუხოლ იმობილ 

9-ეჭუხოლ ილობილ 

#-ეჭქუხოლ კოთილ 
IV ბ-ეჭუხა ჰინწო „დიდი ქვა“ ბ-ეჭუხოლ პინწობილ 
V რ-ეჭუხა პაყაუ „დიდი სახლი" რ-ეჭუხოლ პაყაობილ 

ს იმა ვ-ულონ „მამა წავიდა“ იმობილ ვ-ოლონ 

II ილა 9ი-ილონ „დედა წავიდა" ილობილ ი-ოლონ 
111 კოთუ ბ-ულონ „ცხენი წავიდა” კოთილ 9-ოლონ 

IV მაშინ ბ-ულონ „მანქანა წავიდა“ მაშიმოლ ბ-ოლონ 
V ინქვა რ-ულონ „ურემი წავიდა“ ინქვალ რ-ოლონ 

ადამიანის ორი კლასის შესახებ. ადამიანის (პიროვნების) აღმნი- 
შვნელი სახელები, როგორც ენახეთ, განარჩევს ორ კლასს: მამაკაცთა 

კლასსა და ქალთა კლასს; ჩანს, დაყოფა გვაქვს სქესის მიხედ- 

ვით. ისეთი სიტყვები, რომლებიც შეიძლება აღნიშნავდეს, როგორც 
მამრობითი, ისე მდედრობითი სქესის ადამიანს (მაგალ., მადუპალ 

1 შდო.: ტ#ტ. 1#ი0 ი, ტი). #3., ბვ. 4-7, §§ 1–-–5, აგრეთვე: #. 0III, სLIსLV- 

Xმიწ, გვ. 183.: ტ. ს0#იეც00ს. 0 MმI6ლყხMხIX I0X0ეძ7019MX. 8 28000M0-:IV1(0- 

M020MMX 8311M8X, „/30IM # XMIIIIIICMIIMც“, X, გვ. 48.
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„მეხობელი“, წბე „სტუმარი“. ბირგადირ „ბრიგადირი“ |მამაკაცი 

ან ქალი)... მოჭი „ბავშვი“ ვაჟი ან გოგონა|...) განეკუთვნებიან 

I ან II კლასს შესაბამისად მათი კონკრეტული მნიშვნელობისა 

სქესის თვალსაზრისით. 

“მემთხვევითი არ უნდა იყოს ქალთა კლასს ანდიურში ცხოველთა 

კლასთან საზიარო 2 ნიშანი რომ აქვს მრავლობით რიცხვში (იხ. 

ზემოთ): ეს კლასი, რომელიც, ივარაუდება, გამოყოფილია ადამიანის 

კლასისაგან1, ჯერ კიდევ მოკლებულია სრულ დამოუკიდებლობას. 

ცხოველთა კლასის შესახებ. ცცხოველთა კლასს (III კლასს), მარ- 

თალია, არა აქვს საკუთარი ნიშანი არც მხოლოობითში და არც 

მრავლობითში, მაგრამ სხვადასხვა რიცხვში სხვადასხვა კლას- 

თან საზიარო ნიშნები აქვს გამოყენებული (მხოლოობითში ნივ- 

თის ერთ-ერთ კლასთან საზიარო ნიშანი ბ, მრავლობითში ქალის 

კლასთან საზიარო ნიშანი 2), რაც მას ცალკე ადგილს მიუ- 

ჩენს გრამატიკულ კლასთა სისტემაში (ცხადია. ორსავე რიცხვში 

რომ ერთსა და იმავე კლასთან საერთო ნიშანი პქონოდა. (კალკე 

კლასად იგი არ გამოიყოფოდა). ცხოველთა კლასი, ჩანს, ომონი- 

გურია მხოლოობით რიცხვში ნივთის ერთ-ერთ კლასთან (კლას- 

ნიშნით ბ), მრავლობითში -- ქალის კლასთან (კლას-ნიშნით «). ამ 

კლასს განეკუთვნება ყველა ცხოველი („არაგონიერი ცოცხალი არსე- 

ბა“) განურჩევლად სქესისა. გამონაკლისის წესით ყაატიფა „პეპელა“ 

V კლასში შედის: სე-რ ყაატიფა ? (მოსალოდნელი იყო სე-ბ ყბატიფა) 

„ერთი პეპელა“. (რიკვანის თქმაში გაცილებით მეტია მსგავსი გამო- 

ნაკლოსები –– იხ. ქვ.). 
ნივთთა ორი კლასის შესახებ. ნივთთა (არაცოცხალ საგანთა) 

სახელები. როგორც ვნახეთ, ორ კლასად იყოფა: IV და V კლასებად. 

თოიოოეულ მათგანს მხოლოობითსა და მრავლობითში ერთი და იგივე 

(რი,კხვის მიხედვით უცვლელი) ნიშანი აქვს: ბ (/I” კლ.) და რ (I” კლ.). 

თუ რა პრინციპის მიხედვით ხდება ნივთთა სახელებში ორი სხვადა- 

სხვა კლასის გარჩევა, ამჟამად გაუგებარია. მაგალ., სომატური ტერ- 

მინოლოგიიდან ზოგი სიტყვა IV (ბ) კლასს განეკუთვნება, ზო- 

გიც –- V (რ) კლასს: ფდრ.: 1X (ბ) კლასისაა: პანტიკა ყური", 

ჰარკუ „თვალი“, ლენსაიბ „წარბი“. მაპარ „ცხვირი“, კოლ პირი“, 

მიწი _ენა“, მიჭი „ულვაში“, მიღულ „ზურგი“, სიმ „ბაგე“, თომილ 

„ღრძილი“, ლაბურ „მკერდი“, ჩუკა „ფეხი“, წაეკა „თითი“, მულ'ა 

'უონ. ჩიქობავა, მეორე გრამატ. კლასის გენეზისისათვის... (სმამ, 111. M 4, 1942). 
? კითხვის ნიშნით (?) ეს აღნიშნული აქვს ა. დირსაც: #. IM ხ ნ, #ILIL. #3.. გვ. 146.
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-ფრჩხილი“, ქოქა „ძუძუ“, ყ'ვონ „რქა“, როტიძი „ძვალი” და სხე. – V 

(რ) კლასისაა: მითარ „თავი“, პონნო „შუბლი“, რიჟი „პირისახე“, 

მიგაჟუ „წვერი“ (შდრ. ზემოთ: მივი „ულვაში“ -- IV კლასისაა), 

ჟუნა „ნიკაპი“, სოლ „კბილი“, როკვო „გული”, ღვაღვაჩი „მუცელი“, 
რელილ”ი „ღვიძლი", რელა „ხელი“, ღაჟუ „მკლავი“, მიღვორვბუ აკუ- 

დი” და სხე.; შდრ. აგრეთვე სხვა სახელები: LV (ბ) კლასს განეკუთვ- 

ნება: ბელ „ბარი“, ყაებ „სახნისი“, ბესუნ „დანა“, არქვომ „კოვზი“, 

ინგურ „ფანჯარა“, მოკვო „სკამი“, ყაენ _კედელი“, როლალ „ტან- 

საცმელი”. ყაირ „ხორბალი“, რეი „ეზო“, მისა „ადგილი“. მიყაი 

„გზა“, ბივი „ხილი“, ბურჭინა „ქერი“, პიიპინ „მსხალი”, ინჩი „ვაშ- 

ლი”, კვორდო „ბალახი“; ბორწაი „მთვარე“, „თვე“, მილ'ი „მზე”, 

მოჩი „ეარი“, ორსი „ვერცხლი”, „ფული“ და სხვ. –V (რ) კლასში 
შედის: ანეიდი „ნაჯახი“, პაყაუ „სახლი“, პინწბუ „კარი“, ონშაი 

„მიწა", რელ'ო „ღამე“; „ტბა“, თენგიზი „ზღვა“, ხურ „ყანა“, წა 

-ცეცხლი“, წულ „ჯოხი", ხაუჩა „ცხვრის ტყავი“; „წიგნი“, ლ'ბენ 

„წყალი, ტაე „ნაცარი", შენ „თესლი“, წბერ „სახელი“, ტჯხერ- 

ტაილ „უნაგირი“, შაივუ „რძე“, ყ'ვაყ'ვალ „კაკალი“, მიხი „მატყ- 

ლი", მიხაი „ბორკილი“, „რკინის სამფეხა“, ლოლი „კალო“, ლერ- 

ჩოლ , „ღრუბელი“ ' კორკონ „კვერცხი“, ლენშაურ „ფქვილი“, ანზი“ 

„თოვლი“, ჯინჯი „ყვავილი“, პონ „აული“, „სოფელი“, რიტჯიი 

„ხორცი“, ისო „ყველი“, წაონ „მარილი", სუსუკუ „საცერი“ და სხვ. 

ნასესხები სიტყვებიდან: IV (ბ) კლასისაა: ბანქა (0გIII:9), ლამ- 

ფა (.I9M02), ქერფეჩ (ILIILIIIIM), უსდოლ (იჯხ3), ფეჩი (IICVC), ფათინ- 

ქი (ნ0წIIIIII) და სხვ.-V (რ) კლასისაა: ქურუშქა (I:10)XX:IXL8), 
გარაფინ (#სი(MI9) მეთრა (IC), 5აშქა (IIIIIII) და სხვ. 

ნასესხე0· (მასთ შორის ახალ ნასესხებ) სიტყვათა განაწილება 

კლასების მიხედვით (კალკეულ შემთხვევებში შესაძლოა ხდებოდეს 

საკუთარი მარაგის სიტყვათა ანალოგიით 1, მაგრამ თვით საკუთარი 

მარაგის სიტყვათა კლასიფიკაციის პრინციპი ნათელი არ არის. თა- 

ვის დროზე ნივთის აღმნიშვნელ სიტყვათა დაჯგუფება გრამატიკულ 

კლასებად უნდა ვიფიქროთ, ხდებოდა გარკვეული პრინციპის 

მიხედვით დროთა განმავლობაში ეს პრინციპი გაუჩინარდა. 
მიუხედავად იმისა რომ ნივთის სახელთა ორ გრამატიკულ 
კლასად (IV, V) დაჯგუფების პრინციპი ნათელი არ არის. სათა- 

ნადო სახელები (მათ შორის ახალი ნასესხებიც) ამ ორ კლასს 

შორის ანდიური ენის თქმებში ერთნაირადაა განაწილებული; გარ- 

.· უდო: ე. თოფურია. გრამატიკული კლასები და ათი ექსპონენტები 

ლაკურ ენაში, ენიმკი-ს მოამბე, XII. გე. 172.
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და იშვიათი გამონაკლისებისა, როგორიცაა, მაგალ.: როშო ეგსიტყ- 

ვამ ––- ანდის თქმაში IV (ბ) კლასს განეკუთვნება, ხოლო ღაღათ- 
ლის თქმაში-V (რ) კლასს, გულლა „ტყვია+”„ ანდის თქმაში 

V (რ) კლასისაა,ა ღაღათლის თქმაში კი IV (ბ) კლასისა; წია 

„ვარსკვლავი“ ანდის თქმაში IV (ბ) კლასში შედის, ხოლო იმავე 
მნიშვნელობის სიტყვა (წბვა) აულ ზილოს თქმაში შედის V (რ) კლას- 

ში... ასეთ შემთხვევებში, ცხადია, ძნელდება სიძველის თვალსაზრისით 

უპირატესობა მივანიჭოთ რომელიმე ვარიანტს (რაკი თვით პრინ- 

ციპი კლასიფიკაციისა ნათელი არ არის). 

ნივთთა სახელებში ორი კლასის გარჩევა, უეჭველია, ძველის-ძველი 

მოვლენაა (ალბათ, უფრო ძველი, ვინემ ორი კლასის გარჩევა ადამია– 

ნის სახელებში!). როგორც ცნობილია, ნივთთა სახელებში ერთზე მეტ 

კლასს განარჩევს ხუნძ.-ანდ.-დიდ. სხვა ენებიდან – ჭამალალური და 

ზოგი დიდოური ენა, დაღესტნის სხვა ენებიდან-- ლაკური და სხვ., 

ხოლო ხუნძურში (აგრეთვე ანდიურ ენათა უმეტესობაში) ნივთთა სა- 

ხელები ყველა ერთ კლასშია გაერთიანებული (კლას-ნიშანი ბ), რაც 

მეორეული მოვლენაა ?. ნივთთა ორი კლასის შერწყმა ერთ კლასში, 

როგორც ამას ქვემოთ ვნახავთ, მომხდარია ანდიური ენის თქმებ- 

შიც (კერძოდ, ქვემოანდიურ თქმებში -– §. 51). 

ჩვენ რ«ევუდარეთ ანდიური ენის ლექსიკა დაღესტნური ერთ-ერთი ენის, 

ლაკურის, ლექსიკას იმის გამოსარკვევად, თუ ოოგორ ნაწილდება ამ ენებში 

ნივთთა (არაცოცხალ საგანთა) სახელები ორ სხვადასხვა გოამატიკულ კლასს 

შორის (ერთნაირად თუ სხვადასხვანაირად?). ლაკუოთან შედარებას ამ შემთხვე– 

ვაში ის გამართლება აქვს, რომ, როგორც ზემოთ ითქვა, ლაკურშიც, ისევე, რო– 

გორც ანდიურში, ნივთთა ორი კლასია გარჩეული. რაც შეებება იმას, რომ ლა– 

კური და ანდიური სხვადასხვა ჯგუფის ენებია, ეს შედარების შედეგებს მეტ 

ისტორიულ ღირებულებას შეიძლება ანიჭებდეს. 

ნივთთა სახელები ლაკურში ნაწილდება ბ -> I ვ და დ –- II რ? კლასებს შო– 

რის, ხოლო ანდიურში, როგორც ვნახეთ, ბ და რ კლასებს შორის. მასთან, უეჭ– 

ველია, რომ ლაკ. ბ (–> I ვ) და ანდ. ბ, ერთის მხრივ, და, მეორე მხრივ, ლაკ. 

დ (=> I რ) და ანდ. რ ერთი და იგივე მორფოლოგიური ელემენტებია არა მხო– 

1 არნ ჩიქობავა, მეორე გრამატიკული კლასის („მდედრ. სქესის“) გენე– 
ზისისათვის..: ვ. თოფურია, გოამატიკული კლასები და მათი ექსპონენტები 

ლაკურ ენაში. 
2 არნ ჩიქობავა, გრამატიკული კლასების ისტორიისათვის ხუნძურში. 

ენიმკი-ს მოამბე. I, 1937; #. 6 0X9290689, 0 XIX90CCMIIX I0%03ეX6#9X 8 88000%0- 

39MM0-ს636XL#MX 83IIM2X. „M30 I XII9IX68ხXIMV64, >. X, M.--.I., 1940. 

3 ბ პრეფიკსად გვაქვს, ვ («– ბ) –– ინფიქსად; ამგვარივე მიმართებაა დ-სა და 

რ-ს შორის; იხ.: II. 7 ი 280, M0M0MIV 9#93LML#, გვ. 15; IM. MXLM 0 #08, -XMI880XIC 

3981MI#, გე. 22, § 7; ვე თოფურია, გრამატიკული კლასები და მათი ექსპონენ– 
ტები ლაკურ ენაში.
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ლოდ ფუნქციურად, არამედ მატერიალურადაც. თუ ამოვალთ ი4კიდან, რომ სათა- 
ნადო სიტყვის მიკუთვნებას ამა თუ იმ კლასისადმი განსახღვრავდა სიტყვის 

მნიშვნელობა (რასაც მოწმობს ქვემოთ მოყვანილი შედარებაც), შესადარებლად 
შეიძლება გამოდგეს ერთი და იმავე მნიშვნელობის, როგორც საერთო, ისე გან- 
სხვავებული ფუძეები. შედარება კი არკვევს, რომ ზემოხსენებულ ენებში ნივთთა 
სახელები ორ კლასს შორის ძირითადად ერთნაირადაა განაწილებული: შდო.: 

ა) ანდ. ბ კლასი –– ლაკ. ბ კლასი! ბორწბი -- ბარი? „მთვარე“; „თეე“, 
მილი –– ბარღ „მხე“, წბა ––- წუქუ „ვარსკვლავი". მიწბი -- მაზ „ენა“, მულ'ა –– 
მის? „ფრჩხილი“, სპიმ –– სში „ნაღველი“, მაჰპარ –– მაი „ცხვირიბზ%, კინ –- 8ო „სი- 
სხლი", ყ'ვონ -- ჯი „რქა, მიღულ –– ბარს” „ზურგი, კოლ -- ყაწ „პირი“, 
პარკუ – ია „თვალი“, ქოქა -– ვაზან „ძუძუბ... ყბირ –– ლავა „ხორბალი“, ბურ- 
ჭინა –– ჯა „ჭერი“. ინჩი –– იჩ „ვაშლი"... მიყბი – ხ-ნულდუ „გზა“, ბილ –– ზუნ- 

თბუ „მთა?, ტიირუ –– ლამუ „ხიდიბ, ყბაენ – გირა „კედელი“... 

ბ) ანდ. რ კლასი –– ლაკ. დ (I რ) კლასი: როკვო –– დაკ „გული“, რიჟი –– 
ლაჟინ „პირისახე”, რელა -- ქა „ხელი“, ღვაღვაჩი –- ლაყია „მუცელი“, სოლ 
კხარჩაი „კბილი“, ზუბუ -–- ყინი” „დღე“, რეშინ -- შინ „წელიწადი“, ლ”ბენ –– 
შაინ „წყალი, წა წუ „ცეცხლი“, წაერ –– წა „სახელი“, ინქვა -- ჭარაბა 
„ურემი", ანჟიდი –- რიკ „ნაჯახი“, იხვობ –– პარაჭალუ „წისქვილი“, “ფშგი!ე1უ –- 
ნაკ „რძე«, ისო –– ნის „ყველი“, პუნწბი –– ნიწ „თაფლი“, პინწბუ -- ნუზ „ჟარიბ, 
ტყინუ – კი „ზამთარი", ჰონ –– შბარ „აული", „სოფელი“, რელ“ო –– ხ”გუ „ღამე“, 
წვა –– ღარალ „წვიმა“... ამავე კლასს განეკუთვნება ორსავე ენაში აბსტრაქტული 

სახელებიც. 

უფრო იშვიათია ისეთი შემთხვევა. როცა ერთი და იმავე მნიშვნელობის 
სიტყვა ანდიურსა და ლაკურში განეკუთვნება სხვადასხვა კლასს (ანდიურში რ 

კლასს ლაკურში ბ კლასს ან–-პირიქით); მაგალ.!: ოხი (რ)-–ავ (ბ) „ბაღი“, მიიარ 

(რ)––ბაკ (ბ) „თავი, წაონ (რ)– წუ (ბ) „მარილი4.., რიტყი (ბ)-–დიკ (დ) „ხორცი, 
ტჯჭერტიილ (ბ) –– კილი (დ) „უნაგირიბ, მისიდი (ბ) –– მუსი (დ) „ოქრო“. ორსი 

(ბ) –– არცუ (დ) „ვერცხლი“, „ფული“ და სხვ. ანალოგიური მაგალითები. რო- 
გორც ზემოთ ვნახეთ, შეიმჩნევა თვით ანდიური ენის თქმებშიც (გაცილებით 

უფრო იშვიათად. ვინემ ლაკურთან ანდიურის შედარების პროცესში). ასეთ შე- 
მთხვევებში იმის ჩვენება, თუ. სახელდობრ, რა ენაშია (თუ თქმაში) მომხდარი 
ცვლილება. შეიძლება მხოლოდ მაშინ, როცა სათანადო ფუძეში კლას-ნიშანი (ამ- 

ჟამად გაქვავებული) გვაქვს: შდრ., მაგალ., ანდ. რიტიი –- ლაკ. დიკ „ხორცი“: 
ერთი და იმავე ფუძისა და მნიშვნელობის ამ სიტყვებში გამოიყოფა ერთი და 
იგივე კლას-ნიშანი (ამჟამად გაქვავებული): დ- I რ-, მაგრამ ლაკურში ეს სიტყვა 

1 კლასებს აღვნიშნავთ მათი ნიშნების მიხედვით: არსებითი მნიშვნელობა 
არა აქვს იმას თუ რიგით მერამდენეა ეს კლასები ლაკურისა და ანდიურის 

გრამატიკ. კლასთა სისტემაში (მით უფრო, რომ ასეთი დალაგება კლასებისა –– 

1. 11. III და ა.შ. –– რამდენადმე პირობითიცაა). 
? ჯერ (მარცხნივ) მოცემულია ანდიური სიტყვა ხოლო შემდეგ (მარჯე- 

ნივ) –– შესაბამისი მნიშვნელობის ლაკური სიტყვა. ლაკური სიტყვები შესაბამისი 

კლასებისა ამოკრეფილია პ. უსლარისა დავ. თოფურიას შრომებიდან. 

1 აქაც ჯერ ანდიური სიტყვა მოგვყავს, შემდეგ –– ლაკური (ფრჩხილებში ნა–- 
ჩვენებია სათანადო სიტყვის კლასი).
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განეკუთვნება დ კლასს (რაც ბუნებრივია, რაკი ფუძეშიც დ კლას-ნიზრანია)!. ხო- 
ლო ანდიურში--ბ კლასს (თუმცა ფუძეში რ კლას-ნიშანია და არა ბ კლას-5ი%ა5ი). 
ცხადია. რომ ძველად ანდიურში რიტჯი _ხორცი“ რ კლასისა უნდა ყოფილიყო, 

როგორც ამას ფუძის ჩეეზება მოწმობს, 

გრამატიკული კლასები შესაბამისად სიტყვის სხვადასხვა მნიშვ- 

ნელობისა. როგორც ზემოთ გვქონდა ნათქვამი, ადამიანის აღ- 

მნიშვნელი ისეთი სიტყვები როგორიცაა: მადუჰპალ „მეზობელი“, 

პომოლოღი „ამხანაგი“ და მისთ “შეიძლება განეკუთვნებოდეს 

I (ვ) კლასს ან II (ი) კლასს მათი კონკრეტული მნიშვნელო- 

ბის შესაბამისად (მხედველობაშია მამაკაცი თუ ქალი). ნივთთა 

აღმნიშვნელი ერთი და იგივე სიტყვაც შეიძლება იცვლიდეს კლასს 

შესაბამისად სხვადასხვა მნიშვნელობისა; შდრ. მაგალ. ჰატან 

„ეკლესია“ IV (ბს კლ.–-– ჰატან „კვირა“ (დღის სახელი) V (რ) 

კლ.: კოლ „პირი“ IV (ბ) კლ. –– კოლ „მარხვა“ V (რ) კლ.: რე- 

ღილ „ფეხი“ IV (ბ) კლ.–-– რეღილ „მარხილის ფეხი“ (IIV.I02) 

V (რ) კლ. როტიი „ძვალი“ IV (ბ) კლ. როტაი „გვამი“; 

„ჩონჩხი, V (რ) კლ,.: წბა (<-წავა- -ა 43) „ვარსკვლავი- IV 
(ბ) კლ. -– წია(<-წად -–-§ 43) „წვიმა- V (რ) კლ. და სხვ, მოყვა- 

ნილ მაგალითებში გრამატიკული კლასის კატეგორია გაგვარჩევი- 

ნებს მნიშვნელობებს; კლას-კატეგორიის ცვლა ყველა ასეთ შემთხვე- 

ვაში, ცხადია, შეპირობებულია (არა მნიშვნელობათა აღრევის 

თავიდან აცილების საჭიროებით, არამედ) მოცემული სიტყვის 

შესაბამისი მნიშვნელობით |ისევე, როგორც სულ სხვადა- 

სხვა სიტყვებში: „მზე“ (მილ”ი) IV (ბ) კლ.–- „თოვლი“ (ანზი) V 

(რ) კლ. და ა. შ.|. 

§ 50. გრამატიკული კლასები რიკვანიხ თქმაში (ი. სულე- 

იმანოვის დაკვირვებათა მიხედვით). ერთ-ერთ ზემოანდიურ 

თქმაში, რიკვანის თქმაში, გრამატიკული კლას-კატეგორია გა- 

რკვეულ თავისებურებებს ამჟღავნებს. ამ თქმაშიც ისევე, როგორც 

დანარჩენ ზემოანდიურ თქმებში, მორფოლოგიურად განსხვავებული 

1 დო. აგრეთვე: ლეხგ. «აქ. რუთ. «აქ. აღულ.. ტაბას, თაქქ. დარგ. 

დიწყ და ა. შ. „ხორცი“. –– ამ ფუძეებშიც კლას-ნიშნად დ ან # («- რ) გვაქვს 
(VI Lსხის7»ს0X), M0”ძსგსსი550ს6 VVი0IL96Iიხსითტიი. 73: ვ. თოფუ- 
რია, გრამატიკული კლასები და მათი ექსპონენტები ლაკურ ენაში, გე. 180). 

24. CXI0MX0803 IIC-0700ხ6C 30:000 ეშIX#M6§0-0 #3) (#0 

5088ILM 069 666899 წMწმეთI), V3VIM89II I3.. თIX. #9 CCCწ, +. VI, Mე- 
%X0%ხ8 ე, 1959: მისივე. #30080003», გვ. 9––10.
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ოთხი კლას-ნიშანი (ვ, ი, ბ, რ) გვაქვს, მაგრამ ზოგი ამ ნიშნის ფუნ- 

ქცი მხოლოობითსა და მრავლობით რიცხვში თავისებურია. 

მხ. და მრ. რიცხვის ჩვენებათა შეპირისპირებით რიკვანის თქმაში შე- 

იძლება გამოიყოს ექვ სი გრამატიკული კლასი: 

კლასები I II III I–V V VI 
მ.რ. ვ 5 ბ ბ რ რ 
მრკ რ ვ «<= 92 ბ რ «9 

I კლასს განეკუთვნება ადამიანი მამრობითი სქესისა, 1I-ს – 

ადამიანი მდედრობითი სქესისა, III-ს –– ცხოველები (ზოგის გამო– 

კლებით), IV-სა და V-ს–ნივთები, VI-ს“ ზოგი ცხოველი, როგო- 

რიცა: ოდორუკა „პეპელა“, ისირბესუნ „წყლის ჭია“, ლაბ- 

ლალ „ციცინათელა“, ღოჭორიჭინ „მორიელი“, წავამვალ „პეპელა 

(პატარა)1. როგორც ჩანს, რიკვანის. თქმაში ზემოანდიურ სხვა 

თქმებთან შედარებით ახალია (თავისებურია) VI კლასის გარჩევა; 

ამ კლასის სახელებს მხოლოობითში იგივე კლას-ნიშანი (რ) მოუ- 

დის, რაც ნივთის ერთერთი კლასის, V კლასის, სახელებს, ხოლო 

მრავლობითში –– იგივე კლას-ნიშანი (#2), რაც II, IIL კლ. სახელებს 

(იხ. სქემა), ამრიგად, ცხოველთა სახელები აქ ორ კლასს განარჩევს. 

ჯ 51. ბრამატიკული კლასები ქვემოანდიურ თქმებში, გრა– 

მატიკული კლასების გარჩევის მხრივ არსებითად სხვაგვარია სუ- 

რათი ქვემოანდიურ (მუნიბისა და ქვანხიდათლის) თქმებში. თუ 

ყველა ზემოანდიურ თქმაში გვაქვს მორფოლოგიურად განსხვავებუ- 

ლი ოთხი კლას-ნიშანი (ვ, ი, ბ, რ), ქვემოანდიურ თქმებში მოგვებო– 

ვება მხოლოდ სამი ასეთი ნიშანი: ვ, ი, ბ. შესაბამისად გარჩეულია 

სამი გრამატიკ. კლასი: I (ვ) კლასს განეკუთვნება მამრობითი სქე- 

სის ადამიანი, II (2) კლასს – მდედრობითი სქესის ადამიანი, 
1II (ბ) კლასს –– ყველა დანარჩენი (ცხოველები, ნივთები, აბსტრა4ქ- 

ტული სახელები). მრავლობით რიცხვში კლასების რაოდენობა და 
მათი ნიშნები უცვლელი რჩება; შდრ.: 

კლასები I IL III 
მ.რ. ვ 27. ბ 
მრ. რ. ვ 9# ბ 

მხ. რ. მრ. რ 

1 ვ-ოჭუხა ვოცაი ვ-ოჭუხა ვოცაულ 
უდიდი (უფროსი). ძმა+ „დიდი (უფროსი) ძმები“ 

I 29-ეჭუხა =ეცბაი 9-ეჭუხა იეცბიბოლ 

„დიდი (უფროსი) და“ „დიდი (უფროსი) დები“ 
? მაგალითები მოყვანილია ი. სულეიმანოვის ზემოთ დასახ. შრომიდან.
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II ბ-ეჭქუხა კოთუ (პაყაუ) ბ-ეჭუხა კოთილ (ჰაყაულ) 
„დიდი ცხენი (სახლი)“ უდიდი ცხენები (სახლები)“! 

როგორც ჩანს, განსხვავება ზემოანდიურ თქმებთან შედარებით 
“შემდეგში მდგომარეობს: ა) ქვემოანდიურ თქმებში ნივთთა (არაცოც- 

'ხალ საგანთა) აღმნიშვნელი სახელები არ იყოფა კლასებად; ზემო- 

ანდიური თქმების ნივთთა ორი კლასის (ბ კლასისა და რ კლასის) 

ნაცვლად აქა გვაქვს ერთი კლასი «(ბ კლასი): ბ) ცხოველთა კლასი 

ქვემოანდიურ თქმებში არ გამოიყოფა: მას იგივე ნიშანი (ბ) აქვს, 

რაც ნივთის კლასს და ეს ნიშანი უცვლელია რიცხვის მიხედვით 

(შდრ. ზემოანდიურ თქმებში „ცხოველთა კლასის ნიშნები: მხ. 

ბ I მრ. ი), რაც შეეხება ადამიანის აღმნიშვნელ სახელებს, მათი 

დიფერენციაცია კლასებად ქვემოანდიურ თვმებში იმგვარივეა, რო- 

გორც ზემოანდიურ თქმებში: გარჩეულია ორი კლასი: მამაკაცთა 

კლასი (კლას-ნიშნით ვ) და ქალთა კლასი (კლას-ნიშნით ი). 

ამრიგად, სახელთა ის კონტინგენტი, რომელიც ზემოანდიურ 

თქმებში ხუთ (რიკვანის თქმაში ექვს) გრამატიკულ კლასად 

ჯგუფდება, ქვემოანდიურ თქმებში შეადგენს მხოლოდ სამ გრამა- 
ტიკულ კლასს. განსხვავებას ამ მხრივ, როგორც ვნახეთ, ის ქმნის, 

რომ არაადამიანთა (ცხოველთა, ნივთთა) სახელები, რომლებიც 

ზემოანდიურ თქმებში ნაწილდება სამ (რიკვანის თქმაში ოთხ) 

კლასს შორის, ქვემოანდიურ თქმებში თავს იყრის ერთ კლასში (ბ 

კლასში). ქვემოანდიური თქმები თავისი სამკლასოვნობით გვაგონებს 

მეხობელ ბოთლიხურ, ღოდობერიულ, ტინდიურ, ბაგვალალურ, ახ- 

ვახურ და კარატულ ენებს და, აგრეთვე, ხუნძურ ენას: ამ ენებშიც, 

როგორც ცნობილია, სამი კლასია გარჩეული: ს. მამაკაცთა (კლას- 

ნიშნით ვ), II. ქალთა (კლას-ნიშნით 2«) და III. ცხოველთა და ნივთთა 
(Xკლას-ნიშნით ბ). განსხვავება თავს იჩენს მრავლობით რიცხვში: 

ქვემოანდიურ თქმებში სამი კლასია გარჩეული, როგორც მხოლო- 

"ობით, ისე მრავლობით რიცხვში, ხოლო ზემოხსენებულ ანდიურ 

ენებსა და ხუნძურში კლასების რაოდენობა მრავლობითში ნაკლე- 

ბია (ერთი ან არაუმეტეს ორისა), ზემოანდიური თქმები კი თავისი 

შედარებით მრავალკლასოენობით ჩვენს ყურადღებას წარმართავს 

ნახური ენებისაკენ, კერძოდ, აღნიშნულ ანდიურ თქმათა უშუალოდ 

მოსაზღვრე ჩაჩნური ჟყნისაკენ ?. 

" მაგალითები მოყვანილია ქვანნიდათლის თქმიდა5. 
? ამ მხრივ ანდიურ ზემოხსენებულ თქმათა მსგავსებას ჩაჩნურ ენასთან ხაზს 

'ღსეამს ი. სულეიმანოვი.,
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უეჭველია, რომ გრამატიკული კლასების მხრივ უფრო ძველი 

ვითარება ანდიურში დაცული აქვს ზემოანდიურ თქმებს: ოთხი. 

მორფოლოგიურად განსხვავებული კლას -ნიშანი (ვ, ი, ბ, რ)-– 

შესაბამისი კლასებით– ისტორიულად არა მხოლოდ საერთო 

ანდიური, არამედ საერთო ხუნძურ-ანდიურ-დიდოური მოვლენა ჩანს). 

§ 52. ბრამატიკული კლასის ნიშნები მეტყველების სხვა– 

დახხვა ნაწილებში, ყოველი არსებითი სახელი ამა თუ იმ კლასს 

განეკუთვნება, მაგრამ თვით არსებით სახელებში გრამატიკული. 
კლასის ნიშნები ჩვეულებრივ არა გვაქვს: იმა „მამა“ (/ კლ.) ·-- ილა 

„დედა“ (/ კლ. კოთუ „ცხენი“ (/II” კლ.) კოლ „პირი“ 
VI კლ) – სოლ „კბილი“ (I, კლ.) სხვადასხვა კლასის არსებითი: 

სახელებია, მაგრამ ასეთი სხვაობა თვით აზ სახელებში გარე- 

გნულად (კერძოდ, კლას-ნიშნებით) გამოხატული არ არის, მართა- 

ლია, ანდიურში (ისევე, როგორც ხუნძურში) იშვიათად დასტურ- 

დება ისეთი შემთხვევებიც, როცა არსებითი სახელის ერთსა და. 

იმავე ფუძესთან მონაცვლეობენ სხვადასხვა კლასის ნიშნები (ვ და 

#, იშვიათად ბ-ც), რაც გაგვარჩევინებს შესაბამისი მნიშვნელობის. 

სიტყვებს, მაგრამ ყველა ასეთ შემთხვევაში კლას-ნიშნებს სი ტყვა- 

წარმოებითი ფუნქცია უჩანს: ვ-ოცაი (ხუნძ. ვ-აცბ) „ძმა% –- 

2-ოცბი (ხუნძ. 9=-აცბ) „და“; ვ-ოშო (ხუნძ, ვ-ას) „ვაჟიშვილი“ -- 9-ოში. 

(ხუნძ. 9-ას) „ქალიშვილი“ –- ბ-ოში „ნაშიერი“, „ცხოველის შვილი“ 

(ხუნძ. ბ-ასი „მოზვერი")?., გაქვავებული სახით კლას-ნიშანი 

(ნივთის კლასისა რ ან ბ) ((ალკეულ შემთხვევებში შეიძლება გვექონ- 

დეს არსებით სახელთა ფუძეებშიც (ისევე, როგორც სხვა იბერიულ– 

კავკასიურ ენებში); ამას სხვა ენებთან შედარება ამჟღავნებს: როკვო 

(ხუნძ. რაკ, ლაკ. დაკ...; შდრ.: აფხაზ. -გუ, ქართ. გულ-) „გული 

ბეშონ (ხუნძ. ბოსენ; შდრ. ლაკ. შანუ) „ლოგინი“, „ქვეშაგები"„, 

„ლეიბი“ და სხვე. 

1 არნ. ჩიქობავა, გოამატიკული კლასების ისტორიისათვის ხუნძუოში, 

ენიმკი-ს მოამბე, I, 1937; #. 4. 60M#8გი6ე, 0 XIX800IIIIX I0108:76X#X 8 8840- 

0%0-2M10-M#636CXMIVX 98M5გX. „#3. II MMMLII#.“.თ, X. M.– I. 1940; IL I. 4 9 Cწ- 

32X#36. L876-0იV8 L)VMMმ7V90C0%MX X130008 8 #601))I0CM0-M#98ცი8ელIIX #30I- 
#2X. ბ870ი6თბიგL X89/)I. I)(0060M8IIILV. ჩL6II3I(CM, 1954. 

? შდო. აგოეთვე: ხუნძ.: 3ვ-ატწნად „სიმამოი" –– ი-ატაად „სიდედრი“, 
მაგრამ: ანდ, იმა-ტბზორუ „სიმამრი“-––ილა-ტყორუ „სიდედრი“ (ხუნ- 

ძურში სიტყვაწარმოებითი მნიშვნელობით შესაბამისი კლას-ნიშნებია გამოყენე- 
ბული (|ვ-. 2), ანდიურში –– დამოუკიდებელი შესაბამისი სიტყვები (იმა- „მამა“, 

თლა- „დედა“)). 
? ეს ფორმები ერთგანეთთან დაკავშირებული და მათში გაქვავებული კლას- 

ნიშნები (დ || რ) გამოყოფილი აქვს ჯერ კიდევ პ. უს ლარს (იხ. .I9X 93., გვ. 234). 

ი53
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არსებით სახელთა კლასი შესაბამისი კლას-ნიშნებით ჩვეულებ- 

რივ შეიძლება გამოხატული იყოს იმ სიტყვათა ფორმებით, რომ- 

ლებიც არსებით სახელთან გარკვეულ სინტაქსურ ურთიერთობაშია 

(ხედსართავ სახელში... ზმნაში ––- იხ, ქვ... გარკვეული მოდიფიკა–- 

ციით არსებით სახელთა კლას-კატეგორია აისახება თვით არსებით 

სახელთა ფორმაცვალებაშიც, კერძოდ, ბრუნებაში (იხ, ბრუნებასთან 

დაკავშირებით: აჯ 58,65). 

გრამატიკული კლასის ნიშნები შეიძლება წარმოდგენილი იყოს: 

ზედსართავ სახელებში, ჩვენებით, უკუქცევით, კუთვნილებით ნაცვალ- 

სახელებში, რიცხვით სახელებში, სადაურობის აღმნიშვნელ სახე- 

ლებში, ზმნაში და ნაზმნარ სახელებში (მასდარში, მიმღეობაში), 

ზმნისართში. გრამატიკული კლასის ნიშნები შეიძლება გექონდეს 

სახელთა (მათ შორის არსებით სახელთა) ბრუნვის ფორმებშიც (ნათ., 

აფექტ.). 
რამდენიმე საილუსტრაციო მაგალითი ზემოაღნიშნულ სიტყვათა 

(და ფორმათა) (ცკვლისა სინტაქსურად მათთან დაკავშირებულ არ- 

სებით სახელთა გრამატიკული კლასების შესაბამისად: ვ-ოჭუხა იმა 

„ბაბუა“ (_დიდი მამა“), #-ეჭუხა ილა „ბებია“ („დიდი დედა”), ბ-ეჭუხა 

კოთუ „დიდი (ახენი“, რ-ეჭუხა ჰაყაუ „დიდი სახლი“; ჰო-ვ ვოცბაი 

„ეს ძმა“, ჰო-« =ოცაი „ეს და“ და „ა. შ. სე-ვ ვოცბაი „ერთი ძმა“, 

სე-> იოცბი „ერთი და" და ა. შ. ყ'ვანნა-ვ ჰეკა „ანდიელი კაცი", 

ყ'ვანნა-= იოშკა „ანდიელი ქალი” და ა. შ. ვ-უყ'ო იმა „მოვიდა 

მამა4, 9-იყიო ილა „მოვიდა დედა“ და ა. შ. ვ-ოთა იმა „დატოვა 

მამა“, =-ეთა ილა „დატოვა დედა” და ა. შ. დიჭუ ვ-ოხუდუ ჰეკა 

„ჩემ უკან კაცია)“, დიჭუ 9-ეხუდუ «ოშკა „ჩემ უკან ქალი(ა|” და 
ა. შ...,; ნათ. ბრ.: იმუ-ვ ვოცბაი „მამის ძმა“, იმუ-= =ოცბაი „მამის 

და", იმუ-ბ კოთუ „მამის ცხენი“, იმუ-რ ჰაყბუ „მამის სახლი“; 

აფექტ. ბრ.: იმუ-ვ-ო ჰაკ'ო ვოშო „მამამ დაინახა ვაჟიშვილი”, იმუ– 

-2-ო პჰაყ'ო იოში „მამამ დაინახა ქალიშვილი“ და ა. შ. 

როგორც ზემოთ მოყვანილი მაგალითებიდანაც ჩანს; კლას-ნიშანი 

შეიძლება იყოს პრეფიქსიცა და სუფიქსიც: ზედსართავ სახე- 

ლებში, ზმნებსა და ნაზმნარ სახელებში და , აგრეთვე, თვით არსებით 

სახელებშიც კლას-ნიშანი პრეფიქსია (ზმნაში იშვიათად ინფიქსიც); 

ნაცვალსახელებში სადაურობის აღმნიშვნელ სახელებში -– ყო- 

ველთვის სუფიქსი; რიცხვით სახელებში -- სუფიქსი ან პრეფიქსი; 

ასევეა ზმნისართშიც; ხოლო სახელთა ბრუნვის ფორმებში (ნათ., 

აფექტ.) კლას-ნიშანი ყოველთვის სუფიქსია (დაწვრილებით იხ. თავ- 

თავის ადგილას სათანადო ფორმათა წარმოებასთან დაკავშირებით).
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ჯ ხვ. კლას-ნიშანთა ფონეტიკური ცვლილებები. 1) მუნი- 

ბის თქმაში კლას-ნიშან ბ-ს, როცა იგი სუფიქსია, ყოველთვის 

ცვლის ვ (სოლო პრეფიქსად ბ- დაცულია უცვლელად). მიზეზი 
ამისა შემდეგია ფუძეზე სუფიქსად დართულ ყოველ კლას-ნი- 

შანს მუნიბის თქმაში დაერთვის ი ხმოვანი რომლის ფუნქციაა 

ღია მარცვლის წარმოქმნა სიტყვის ბოლოში (§ 12); მეორე მხრივ, 
რაკი კლას-ნიშნის წინაც ხმოვანია (ფუძის ბოლოკიდური!), იქმნება 
პოზიცია (ინტერვოკალური), რომელშიც ბ თანხმოვანი ხსენებულ 

თქმაში საერთოდ ვერ ძლებს და ვ-ში გადადის (§ 33); მაგალითები: 

სე-ვ-ი «- სე-ბ-ი (შდრ.: ანდ,, ღაღ. და ა. შ. სე-ბ, ჩანხ, ცფე-ბ) 

„ერთი“: სე-ვ-ი (<- სე-ბ-ი) კოთუ (შდრ.: ანდ., ღაღ. და ა, შ. სე-ბ 

კოთუ) „ერთი ცხენი“; დი-ვ-ი <- დი-ბ-ი (შდრ.: ანდ., ღაღ. დი-ბ) 

„ჩემი“: დი-ვ-ი (<- დი-ბ-იე) კოთუ (შდრ.: ანდ., ღაღ. დი-ბ კოთუ) 

უჩემი ცხენი“; პო-ვ-ი «-ჰო-ბ-ი (შდრ.: ანდ., ღაღ. პო-ბ) „ეს“: პო- 

ვ-ი (<-ჰო-ბ-ი) კოთუ (შდრ.: ანდ., ღაღ. ჰო-ბ კოთუ) „ეს ცხენი"; 

ბიწი-ვ-ი <- ბიწი-ბ-ი (შდრ.: ანდ., ღაღ. ბიწი-ბ) „სავსე“: ბი-წი-ვ-ი 

(<- ბიწი-ბ-ი) შიშა (შდრ,.: ანდ., ღაღ, ბიწი-ბ შიშა) „სავსე ბოთ- 
ლი” და სხვ. 

ბ პრეფიქსად დაცულია, რაკი ასეთ შემთხვევაში იგი არ არის 

მოქცეული ხმოვანთა შორის (ბ-ეჭერი „შავი%, ბ-ეხაულა „გრძელი“, 

ბ-ოჩო „მოკლე“ და ა. შ.). 

ბ კლას-ნიშნის ზემოაღნიშნულ ფონეტიკურ ცვლილებას შეიძ- 

ლებოდა გამოეწვია III (კ0ხოველთა და უსულო საგანთა) კლასისა 

და I (მამაკაცთა) კლასის ნიშანთა დამთხვევა და, მაშასადამე, ამ 

სხვადასხვა კლასების ერთმანეთში აღრევა, მაგრამ ეს ასე არ მოხ- 

და: ყველა იმ შემთხვევაში, როცა მოსალოდნელი იყო ასეთი და- 

მთხვევა ამის თავიდან ასაცილებლად I კლასი იყენებს 1I კლასის 

(ქალთა კლასის) 9 ნიშანს. ამით, მართალია, თავიდან იქნა აცილე- 

ბული I და III კლასების დამთხვევა, მაგრამ მოიშალა სხვაობა 
I და II კლასებს შორის; შდრ.: 

არის: უნდა ყოფილიყო: 

LI სე-ი'ი! ჰეკა სე-ვი ჰეკა „ერთი კაცი“ 
1L სე-9'ი' პორჭაუკა სე-#'ი' პორჭბუკა „ერთი ქალი“ 

1IL სე-ვი კოთუ სე-ვი (<- სე-ბი) კოთუ „ერთი ცხენი“ 

L ჰო-ი'ი” ჰეკა ჰო-ვი ჰეკა „ეს კაცი“ 

1IL ჰო-ი'ი' პორვბუკა პო-»'ი! ჰორჭაუკა „ეს ქალი“ 

111 ჰო-ვი კოთუ ჰო-ვი (<- პო-ბი) კოთუ „ეს ცხენი%



§ 53 გრამატიკული კლასები 105 
  

ისეთ შემთხვევაში, როცა გრამატიკული კლასის ნიშნები პრე- 

ფიქსებად გვაქვს, რაკი კლას-ნიშანი ბ უცვლელი რჩება (ცვლილე- 

ბისათვის საჭირო პოზიციის უქონლობის გამო), განსხვავება IL და 

IL კლასებს შორის მოუშლელია; შდრ.: 

I ვ-ოხორი პეკა „მოხუცი კაცი“ 

1 #-ოხორი პორჭბაუკა „მოხუცი ქალი“ 

III ბ-ოხორი კოთუ „ბებერი ცხენი". 

2) იმავე მუნიბის თქმაში სიტყვის თავში (პრეფიქსად) 

კლას-ნიშანი ვ შეიძლება გაუჩინარდეს ფუძისეული უ ხმოვნის წინ 

და კლას-ნიშანი 2 -– ფუძისეული ი ხმოვნის წინ, ხოლო და- 

კარგული კლას-ნიშნების ადგილას ორსავე შემთხვევაში ჰ თან- 

ხმოვანი განვითარდეს (ვ-ი-–>უ-–>პ-უ, 9-ი->ი->ჰ-ი –§ 39. 

ასეთ შემთხვევებში განსხვავებას I და II კლასებს შორის ჰ-ს 

მომდევნო ხმოვნები გამოხატავენ: ჰ-უ (7 კლ.)--ჰ-ი (/”I კლ.). ხმო- 

ვანთა ვარიაციები კი შედეგია I კლასის ფორმაში ვ კლას-ნიშნის 

გავლენით მომდევნო ფუძისეული ი ხმოვნის უ ხმოვნით შეცვლისა 

( 16), რაც იმ დროს უნდა მომხდარიყო, როცა, ივარაუდება, კლას- 

ნიშანი ჯერ კიდევ არ იყო დაკარგული; ამრიგად: 

| პ-უტი <- უტი <-ვ-უტი <- ვ-იტი „სწორი+; „მართალი“ 

I პ-იტი «<– იტი <- 9-იტი 
1IL ბ-იტი 

| ჰ-უკაუ+- უყაუ «- ვ-უყაუ <- ვ-იკაუ „პრა“ 
1I ჰ-იყბუ «– იყაუ <- ი-იყაუ 
III ბ-იყბუ 
იშვიათად კლას-ნიშანი შეიძლება დაკარგული იყოს, ხოლო მის 

ადგილას ხმოვნის წინ ჰ არ იყოს განვითარებული: 

I «ათომი--ვ-უთომი <- ვ-ითომი _სველი" 

II ითომი <- 2-ითომი 

II1 ბ-ითომი 

3) ქვანხიდათლის თქმაში დასტურდება შემთხეევები ვ და 

9= კლას-ნიშანთა დაკარგვისა სიტყვის ბოლოში ფუძისეული ხმოვნის 

მომდევნოდ (V 1-Lვ –> V, –V+#-–>V, რაც დიფთონგთა გამარტივების 

შედეგი ჩანს). ამის გამო სათანადო შემთხვევებში I და IL კლასის 

ფორმები გაურჩეველია (III კლასს კი საკუთარი ფორმა აქვს, რაკი 

-ბ ასეთ პოზიციაში არ იკარგვის): 
-L. დი (<–- დი-ვ) ვოცბაი „ჩემი ძმა“ 
IL დი (<- დი-2) იე/ცბი _ჩემი და“ 
III დი-ბ კოთუ „ჩემი ცხენი“ 

CV აღნიშნავს ნებისმიერ ხმოვანს.
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ასევე: # კლ. დუ (<-დუ-ვ) ვოცაი „შენი ძმა“, // კლ. დუ 

(<- დუ-ი) იეცაი „შენი და“, /// კლ. დუ-ბ კოთუ „შენი ცხენი“; 

1 კლ. ცე (<– ცე-ვ) ვოცაი „ერთი ძმა", // კლ. მერსი“ ი) იეცაი 
„ერთი და“, //! კლ. ცე-ბ კოთუ „ერთი ცხენი“ და სხვ. 

4) კლას-ნიშანი ბ (პრეფიქსი) ფუძისეულ ი ახალურ ნ თანხმო- 

ვანთან რეგრესული ასიმილაციის შედეგად ცალკეულ შემთხვევებში 
შეიძლება შეცვალოს მ-მ (§ჯ 37). 

ჯ 54. პრეფიქსული კლას-ნიშნების ბავლენით მო მდევ- 

ნო ფუძისეულ სმოვანთა ცვლა, ჯერ კიდევ ა. დირმა 

მიაქცია ყურადღება პრეფიქსული კლას-ნიშნების უშუალოდ მომ- 

დევნო ხმოვანთა ვარიაციებს (ერთი და იმავე სიტყვის ფორმებ- 

ში) -ხსშირად კლას-ნიშანზე დამოკიდებულია მომდევნო ხმოვა- 

ნიც“ -ო!, – აღნიშნას იგი და მოჰყას ვარიაციათა სქემაც?, 
ა. დირი ფიქრობს, რომ ხმოვანი ი რომელიც სიტყვის ფორ- 

მებში კლას-ნიშან უშუალოდ მოსდევს, განეკუთვნება კლას-ნი- 

შანს და არა ფუძეს, ამიტომაც კლას-ნიშნიანი სიტყვის ფორმებში 

კლას-ნიშნებს (პრეფიქსებს) იგი ყოველთვის მომდევნო ხმოვნებთან 

ერთად გამოყოფს: ვო-ჭუხა, იე-ჭუხა ბე-ჭუხა, რე-ჭუხა (და 

არა: ვ-ოჭუხა, «-ეჭუხა და ა. შ.); ვუ-წიბ, 9=ი-წიბ, ბი-წიბ, რი- 

წიბ (და არა: ვ-უწიბ, 9=-იწიბ და ა. შ.6) „სავსე“; „მაძღარი“... 

გამოდის, რომ პრეფიქსი კლას-ნიშნები შეიცავენ არა მხოლოდ 

თანხმოვნითს ელემენტებს (ვ, ი, ბ, რ), არამედ მომდევნო ამა თუ 

იმ ხმოვნებსაც (ე. ი. მთელ მარცვალს). ამის საფუძველს ა. დირს 

ის აძლევდა, რომ, როგორც ზემოთ ითქვა, ერთი და იმავე სიტყვის 

ფორმები კლასების შესაბამისად შეიძლება განსხვავებული იყოს 

არა მხოლოდ საკუთრივ კლას-ნიშნების მიხედვით, არამედ მომ- 

დევნო ხმოვნების მიხედვითაც (შდრ.: ვუ-, მაგრამ: 9=ი-, ბი-, ლღი-; 

ვო-, მაგრამ: «ე- და ა. შ. –– იხ. ზემოთ). 

ა. დირისათვის შეუმჩნეველი დარჩა კლას-ნიშანთა მომდევნო 
ხმოვნების ვარიაციათა ნამდვილი მიზეზი. 

, ....0L M1800M0I0 ეჰლI08”ს M%3070 ზ:0IICMI M 0ლ240,CVI0IIIIIM 3: IIIM 
I320MII#M= (#. IL I I) ი, «ML Iგ., გვ. 6) 

?M. 1IX 9 0. ტM/ჯ. 83., გვ. 7; შდრ. ჰM. CV 16LMა§ყ0ჰM, #I700C4ს.. გვ. 18––-20. 
? ამასვე ემყარება ა. ბოკარიოვი, როცა წერს: „...ს M0M0VM#M06X0M #M8L1#6 

8 #2%90ლ0180 M2901ს80X0, I0 X»0902M86M X0600, XXI2600ხ0-0ი წ0%ავეჯლIჰMი 8I.0XV- 

036X MC 01MM C0”180M5II, 3006ML0, M6 0XIIM 98Vხ, M8X 8 01M06C%0M, 8 IL61I)1# 
010, 26 8 86MIIC0M- (იტ. 6860-3008, "M8გMV-I9. #3., გკ. 60). ანალოგიური 
მოსაზოება გამოთქმულია ხუნძურის მიმართაც (იხ.: I. LV 9 სი, Iს 020086010 
ყ0Mვევმ10X8 II):IMX84950605IIX 390008 8 მ23შ00050M #3IMI%6. III, II, M20X:L9- 
#24. 1954).
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ა) კლას-ნიშანთა მომდევნო ხმოვნების ვარიაციებს ერთსა და იმავე 

ფუძეში ფონეტიკური საფუძველი აქვს. გარკვეული კლას- 

ნიშნების მომდევნო ხმოვანმა შეიძლება (ვლილება განიცადოს, 

ხოლო სხვა კლას-ნიშნების მომდევნოდ უცვლელად იყოს შემონახუ- 

ლი. ხმოვანთა ცვლილებები ხდება, კერძოდ, ვ და « კლას-ნიშნების 

მომდევნოდ (ბ და რ კლას-ნიშანთა მომდევნო სათანადო ხმოვანი 

ყოველთვის დაცულია უცვლელად). ვ კლას-ნიშნის მომდევნო ი და ე 

ხმოვნები შესაბამისად უ და ო ხმოვნებით იცვლება (ვ-ი –> ვ-უ. ვ-ე –> 

–>-ვ-ო – ჭ 16), ხოლო » კლას-ნიშნის მომდევნო უ ხმოვანი შე- 

იძლება შეიცვალოს ი ხმოვნით (ი-უ -> ი-ი -– ა 16). ორსავე შემთხ- 

ვევაში, ჩანს, საქმე გვაქვს ასიმილაციის შედეგთან (კლას-ნიშანი 

იმსგავსებს მომდევნო ფუძისეულ ხმოვანს). ვ კლას-ნიშნის მომდეე- 

ნო თ და ე ხმოვანთა შეცვლას უ და ო ხმოვნებით სათანადო 

თქმებში სისტემატური ხასიათი აქვს (გამონაკლისები არ შეიმჩნევა), 

ხოლო ი კლას-ნიშნი მომდევნო უ ხმოვნის ი ხმოვნით შე- 

ცვლას – სპორადული ხასიათი. დანარჩენი ხმოვნები (ა, ო) უცვლელად 

მეორდება ოთხივე კლას-ნიშნის მომდევნოდ. 

ამრიგად, კლას-ნიშნები და მომდევნო ფუძისეული ხმოვნები შენ- 

დეგს კომბინაციებს გვაძლევს: 

ში) ვ-ა ჩხ) ვ-ე->ვ-ო «) ვ-ი->Mვ-უ ძ)ვიო 6) "ვუ 
9-ა 9-ე 9-ი ი-ო 9-უ–>| |9-ი 

ბ-ა ბ-ე ბ-ი ბ-ო ბ-უ 
რ-ა რ-ე რ-ი რ-ო რ-უ 

გ) ვ-აგუდუ, «-აგუდუ, ბ-აგუდუ, ო-აგუდუ „დათვლა“, „დაანგა- 
რიშება“: ვ-აკარუნნუ, 9-აკარუნნუ, ბ-აკარუნნუ, რ-აკარუნნუ _შე- 

გროვება“; _შეკრება“; ვ-ალიდუ, 9-ალიდუ, ბ-ალიდუ, რ-ალიდუ „,და- 

ძახება“; „სწავლა“; „წაკითხვა“: ვ-ახუნნუ, ი-ახუნნუ: ბ-ახიხნუ, 

რ-ახინნუ „კერვა“: ე-ახოლლუ, 9-ახოლლუ. ბ-ახოლლუ, რ-ახოლლუ 

„გაყიდვა“: ვ-აჩინნუ, 9-აჩინნუ, ბ-აჩინნუ, რ-აჩინნუ „მოყვანა“... 

“. ხ) ვ-ოღერღიდუ <- ვ-ეღერღიდუ. 9-ეღერღიდუ, ბ-ეღერღიდუ, 
რ-ეღერღიდუ „განძრევა“; ვ-ოტინნუ <- ვ-ეტინნუ, 59-ეტინნუ; ბ-ე- 

ტინნუ, რ-ეტინნუ „ლაპარაკი“; ვ-ოქაუდუ <- ვ-ექაუდუ. «-ექბუდუ- 
ბ-ექაუდუ, რ-ექაუდუ „დარჩენა": ვ-ოდუ <- ვ-ედუ, 9-ედუ, ბ-ედუ, 
რ-ეედუ „დატოვება“: ვ-ოყააშადუ <- ვ-ეყააშადუ, 9-ეყააშადუ, ბ-ე- 

ყააშადუ, რ-ეყააშადუ „დამალვა“: „მოპარვა“; ვ-ოვიდუ <- ვ-ევიდუ, 

9-ევიდუ, ბ-ევიდუ, რ-ევიდუ „მიღწევა“: „მისვლა“: ვ-ოლ“აიდუ <- 
ვ-ელ'ბიდუ, 9-ელ“აიდუ, ბ-ელ'აიდუ „გაცინება“; ვ-ოტიიდუ <- ვ-ეტჯი- 
დუ, 5-ეტაიდუ, ბ-ეტაიდუ, რ-ეტაიდუ „ხვნა“; ვ-ოგუხა <- ვ-ევუხა,
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ი-ეჭუხა. ბ-ეჭუხა, რ-ეჭუხა „დიდი“: ვ-ოხაულა <- ვ-ეხაულა, 9-ეხბუ- 

ლა, ბ-ეხაულა, რ-ეხაულა „გრძელი“; ვ-ოხუდუ <- ვეხუდუ» 4-ეხუდუ, 
ბ-ეხუდუ, რ-ეხუდუ უჟკანა: ვ-ოლ იდუ «- ვ-ელ“იდუ, 9-ელ”იდუ, ბ-ე- 
ლიდუ, რ-ელ“იდუ „სვლა“. 

შენიშვნა. მხოლოდ. მუნიბისა და ზილოს თქმებში შეიძლება 
ვ კლას-ნიშანს მოსდევდეს ე ხმოვანი (ო-ში გადაუსვლელად): 
ვ-ეხაულა გრძელი“ და ა. შ. 

ო ვ-უკუდუ <- ვ-იკუდუ, 9«-იკუდუ. ბ-იკუდუ, რ-იკუდუ „ყოფნა“; 
ვ-უღიდუ <- ვ-იღიდუ, 9-იღიდუ, ბ-იღიდუ, რ-იღიდუ „დგომა“; 
ვ-უყ'იდუ <- ვ-იკ'იდუ, 9-იქ'იდუ, ბ-იყ'იდუ, რ-იყ'იდუ „მოსვლა“; 
ვ-უქუდუ + ვ-იქუდუ, 9-იქუდუ, ბ-იქუდუ, რ-იქუდუ „დაწვა“; ვ-უ- 
ყ'უდუ <- ვ-იყ'უდუ, ბ-იყ”უდუ, რ-ივ'უდუ „ზრდა“; „კმარება“; ვ-უ- 
წიდუ «- ვ-იწიდუ, ი-იწიდუ, ბ-იწიდუ, რ-იწიდუ „ავსება“; „გაძ- 

ღომა“: ვ-უჩაიდუ <- ვ-იჩბიდუ, 9-იჩაიდუ, ბ-იჩაიდუ, რ-იჩაიდუ „და- 

ჭერა“: ვ-უში «<- ვ-იში, 9=-იში, ბ-იში, რ-იში „სქელი“; ვ-უპუ <-ვ-იპუ, 

9«-იპუ, ბ-იპუ, რ-იპუ „ბევრი“; ვ-უხიდუ <- ვ-იხიდუ, ბ-იხიდუ, რ-ი- 

ხიდუ _აღება“: „ყიდვა“; ვ-უჭქაიდუ <- ვ-იჭაიდუ, 9-იქაიდუ, ბ-იქჭაი- 

დუ, რ- “იქაიდუ „ადგომა“; ვ-უჭიდუ <- ვ-იჭიდუ, «-იქიდუ, ბ-იჭიდუ, 
რ-იჭვიდუ . პოკვდომა“: ვ-უსინნუ <- ვ-ისინნუ, 9-ისინნუ, ბ-ისინნუ, 
რ-ისინნუ „პოვ 

შენიშვნა. მუნიბის თქმაში ვ კლას-ნიშანი უ (<- ი) ხმოვნის 

წინ და = კლას-ნიშანი ი ხმოვნის წინ ჩვეულებრივ უჩინარდება. 
(დაკარგული თანხმოვნის ადგილას შეიძლება განვითარდეს ჰ თან- 

ხმოვანი––§ 39, გ). ასეთ შემთხვევებში I და II კლასების გარჩევა 
ემყარება განსხვავებას ფუძისეულ ხმოვანთა მიხედვით (რაც თავის 
დროზე ვ კლას-ნიშანს გამოუწვევია); ჰუ ტი (<- უტი) <- ვ-იტი 
(L კლ) – ჰიტი (<–-იტი) <-ი-იტი (/I კლ.)-- ბ-იტი (/// კლ.) 
„სწორი“; _მა-თალი“" (§ 53). 

ძი) ვ-ოყ'ოგუ; 9-ოყ'ოგუ, ბ-ოყ'ოგუ, რ-ოყ'ოგუ „ოთხი: ვ-ო- 

ხორ, 9-ოხორ, ბ-ოხორ, რ-ოხორ „მოხუცი“: ვ-ოჩო, 9-ოჩო, ბ-ოჩო, 

რ-ოჩო, _მოკლე“; ვ-ოშინნუ, =-ოშინნუ, ბ-ოშინნუ, რ-ოშინნუ „მი- 

ბმა“: ვ-ოხინნუ, 9-ოხინნუ, ბ-ოხინნუ, რ-ოხინნუ „ასვლა“... 

ბ) ვ-უყაიდუ, «-უყაიდუ, ბ-უყაიდუ, რ-უყაიდუ „ჭრა“; ვ-უსაინნუ, 
9-უსაინნუ, ბ-უსაინნუ, რ-უსაინნუ „დაჭრა“ (ნაწილებად); ვ-უჭაინნუ, 

9-იჭბინნუ <- ი-უჭაინნუ, ბ-უჭაინნუ, რ-უპჭაინნუ „გაქცევა“; ვ-ულ”იდუ, 
9-ილიდუ «- ი-ულ'იდუ, ბ-ულიდუ, რ-ულ'”იდუ „შესვლა“: ვ-უსუ- 
დუ. 9-ისუდუ<-ია-უსუდუ, ბ-უსუდუ, რ-უსუდუ „დასველება“; „დალ- 
ბობა“: ვ-უქ-უდუ, «-უქაუდუ, ბ-უქაუდუ, რ-უქაუდუ „დავარდნა“.
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ბ) კლას-ნიშნების მომდევნო ფუძისეულ ხმოვანთა ვარიაციები 
შეიძლება შეპირობებული იყოს მორფოლოგიური მიზეზითაც. 
ამის მაგალითებს იძლევა მხოლოდ ზმნის უღელილება (ამიტომ სათა- 

ნადო შემთხვევები განხილული იქნება ცალკე -- ზმნის უღვლილე- 
ბასთან დაკავშირებით-- § 105). 

ამრიგად, ის ფაქტი, რომ ანდიურში „ხშირად კლას-ნიშანზეა და- 

მოკიდებული მომდევნო ხმოვანიც“ (ა. დი რი), არ ნიშნავს, რომ 

ეს ხმოვანი კლას-ნიშნის შემადგენელი ნაწილია. მისი მიზეზი ფო- 

ნეტიკურია (ან შესაძლოა მორფოლოგიურიც, მაგრამ კლას-კატეგო- 

რიისაგან დამოუკიდებელი მნიშვნელობისა). ამდენად ასეთი ხმოვნები 

სათანადო ფორმათა ანალიზის პროცესში მიეკუთვნება არაკლას- 

ნიშნებს, არამედ ფუძეს: ვ-ოჭუხა „დიდი"... ბ-იკუდუ _ყოფნა“... 
(და არა: ვო-ჭქუხა, ბი-კუდუ –– ა. დირის ანალიზით), 

სახელი 

სახელთა ბტუნებე 

ჯ 55. ბრუნვათა შედგენილობა, ანდიურში, ისევე, როგორც 
ხუნძურში, გასარჩევია ძირითადი და ადგილობითი (ლოკატიური) 

ბრუნვები!. ძი რითადი ბრუნვა ხუთია: სახელობითი, ერგატივი, ნა- 

თესაობითი, მიცემითი და აფექტივი (ხუნძურთან შედარებით აჟ მეტია 

აფექტივი) ადგილობითი (ლოკატიური) ბრუნვები, როზლებიც 

გამოხატავენ სივრცეში კონკრეტულ მიმართებებს რამდენიმე 

წყებას (სერიას) ქმნიან (მათი შედგენილობა ქვემოთ ცალკე იქნება. 

გათვალისწინებული). 

შენიშვნა. ხუთივე ზემოხსენებული ძირითადი ბრუნვა ან- 

დიურში აღნიშნული აქვს ა. დირს?. ტერმინები, რომელთაც ცალ- 

კეული ბრუნვებისათვის იგი ხმარობს, ზოგჯერ განსხვავებუ- 

ლია აქ ხმარებული ტერმინებისაგა. თვითონ ა. დირიც 

სხვადასხვა შრომებში სხვადასხვა ტერმინებს ხმარობს. ასე, 

მის ადრინდელ შრომაში ანდიური ენის შესახებ? ერგატივისა- 

თვის ნახმარია ტერმინი „მოქმედებითი“, მიცემითისათვის -–– 

„მიცემითი II“, აფექტივისათვის -–- _მიცემითი LL", ხოლო უფრო 

1 ბრუნვათა ეს ორი რიგი დაღესტნურ ენებში გარჩეული აქვს ჯერ კიდევ. 
პ. უსლაოს (იხ., მაგალ.: #ფეი. 83., § 29. გვ. 35).. 

2 გ. Iი იი, #97. 9#8., გვ. 10-––-–12.
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გვიანდელ ნაშრომში _კავკასიურ ენათა შესწავლის შესავალი“ 

(რომელიც დაწერილია გერმანულ ენაზე) ანდიური ენის ამავე 

ბრუნვებისათვის გვხვდება ტერმინები: ერგატივისათვის –- „ერ- 

გატივ-ინსტრუმენტალი“ (სIყისIV-105VIIVIII6CI)-2I), მი(ემითისა- 
თვის „მიცემითი“ (ნეLIV), აფექტივისათვის –. „მიცემით-აფექ- 

ტივი” (1)2LIV-21II6ML1X.) “. 

§ 56. ძირითად ბრუნვათა ფუნქციებისათვის). სახელობითს. 

ერგატივსა. და ნათესაობითს ანდიურში იგივე სინტაქსური ფუნქციები 

აქვთ, რაც ხუნძურში; სახელდობრ: 1. სახელობითი გამოხატავს 

გარდაუვალი ზმნის რეალურ სუბიექტს (ვუყო იმა „მოვიდა მამა") 

და გარდამავალი ზმნის რეალურ – უახლოეს („პირდაბირ") ობიექტ- 

საც (ბუყბი ლ'უდი „გაჭრა შეშა“); 2. ერგატივი გარდამავა- 

ლი ზმნის რეალურ სუბიექტს (ბუვბი იმუ-დი „გაჭრა მამამ“): ეგე- 

ვე ბრუნვა შეიძლება ასრულებდეს ნივთის კლასის სახელებში მოქმედე- 

ბითი ბრუნვის ფუნქციასაც (გამოხატავს მოქმედების იარაღს: ბუყბი 

ანჟიდუ-დი „გაჭრა ნაჯახით"); 3. ნათესაობითი ბრუნვის 

ძირითადი ფუნქციაა კუთვნილების გამოხატვა: ამ მნიშვნელობით იგი 

მსაზღვრელის როლში გვევლინება და წინ უსწრებს საზღვრულს 

(იმუ-ბ კოთუ „მამის ცხენი"... ილუ-ლ'ი როლალ „დედის 

ტანსაცმელი“...), ამავე ბრუნვას (ისევ,ე როგორც ხუნძურში, 

ქართულში და სხვა იბერიულ-კავკასიურ ენებში) შეუძლია გამოხატოს 

მიმართებითი ზედსართავი სახელის მნიშვნელობაც (ორსილ”ი ჯან- 

ჟარ „ვერცხლის ხანჯალი“, ლ'უდილ-ლ”ი პაყბუ „ხის სახლი"); 

4 მიცემითი გამოხატავს ირიბ ობიექტს ანუ „მოქმედების 

ადრესატს“ (იჩაი იმუ9ი „მისცა მამას"... ხუნძურში ეს ბრუნვა 

გრძნობა-აღქმის ზოგი ზმნის რეალურ სუბიექტსაც აღნიშნავს, ანდი- 
ურში კი სათანადო შემთხვევებში აფექტივი გამოიყენება - – იხ. ქვ.); 

5, აფექტივი იხმარება გრძნობა-აღქმის ზმნათა («0Lსი §06V9LI- 

ბსძ)) რეალური სუბიექტის როლში (ჰაყ“იდო „ხედავს“, წინნო 

„იცის“, პილუდო „უყვარს“... იმუ-ბ-ო „მამას“); ეგევე ბრუნვა 

კაუზატიურ ზმნასთან ირიბ ობიექტსაც გამოხატავს (იჰოლ“ირ ვო- 

1 8. 01 Mიწსხჯსინ. გვ. 184. 
1 ტერმინ „აფექტივს“ („მიცემითის“« ჩამოშორებით) იყენებს ა. ბოკარიო- 

ვიც ჭამალალურ ენაში (%ეM#8Xჯ. #ვ3.. გვ. 46). 

? იხ: 8. IMხხ, ტყე, #3., გვ. 9–13; #. CV XCLMასყის, #458700606- 
იხიX. გე. 13––16.
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შუ-ბ-ო „აკეთებინებს ვაჟიშვილს"). ანდიური აფექტივის ფუნკ- 

ციებს ხუნძურში ინაწილებს მიცემითი და -და სუფიქსიანი ადგი- 

ლობითი ბრუნვები. 

  

§ 57. ბრუნვის ნიშნები. 1, სახელობითს არა აქვს ბრუნ- 

ვის ნიშანი. სახელი ამ ბრუნვაში წარმოდგენილია ფუძის სახით 

(სხვა ბრუნვებთან შეპირისპირებით სახელობითის ნიშანი ნოლი 

ლქნება) მრავლობითის სახელობითში ფუძეს დაერთვის მხოლოდ 

რიცხვის ნიშანი. ზოგ სახელს (კერძოდ, ჩვენებით ნაცვალსახელებს 

და სხვ) სახელობით ბრუნვაში დაბოლოებად შეიძლება ჰქონდეს 

კლას-ნიშანი (ჰო-ვ _„ეს"), მაგრამ იგი ბრუნვის ნიშანი არ არის. 

2. ერგატივის ნიშანია -დი. ეს დაბოლოება აქვს ერგატივს 

ყველა სახელში (შდრ. ხუნძურში მორფოლოგიურად განსხვავებული 

რამდენიმე დაბოლოება ერგატივისა). ამ დაბოლოების თანხმოენითი 

ელემენტი დ ფუძისეული გარკვეული თანხმოვნების შემდეგ შეიძ- 

ლება განიცდიდეს ფონეტიკურ ცვლილებას: -დი->-დი (§ 44) ან 

-დი -> -ნი (§ 42): აულ რიკვანის თქმაში მას ხმოვნითი ელემენტი 
მოკვეცილი აქვს: -დი->-დ (§ 12). 3. ნათესაობითს ყველა 

თქმაში მორფოლოგიურად განსხვავებული ორი ნიშანი აქვს (სხვა- 

დასხვა სახელებში): ვ) ესა თუ ის კლას-ნიშანი შესაბამისად სა- 

ზღვრული არსებითი სახელის გრამატიკ. კლასისა და ხ) -ლ”ი (მათი 

გამოყენების სფეროები იხ, § 58): რიკვანის თქმაში -ლ'ი დაბოლოე- 

ბას ბოლოკიდური ხმოვანი დაკარგული აქვს (-ლ'ი –> -ლ' ისევე, 

როგორც ერგატივის -დი ->-დ -- იხ ზემოთ). 4, მიცემითის 

ნიშანი განსხვავებულია თქმათა მიხედვით: ზოგ თქმაში -« გვაქვს, 

ზოგში §9-სთან ერთად -- -ლ'უ (ან მხოლოდ -ლ'უ) გარკვეულ 

პოზიციაში -ლ'უ შეიძლება შეცვალოს -ლუ-მ (§ 59). 5. აფექ- 
ტივის ნიშანია -ო. ამ დაბოლოებას შეიძლება წინ უძღოდეს 

გრამატიკული კლასის ცვალებადი ნიშნები (-ვ-ო, -#-ო და ა. შ.): 

ზოგ თქმაში კლას-ნიშანი შეიძლება გაქვავებული ან დაკარგული 

იყოს. -ო დაბოლოების ფუძისეულ ა ხმოვანთან შეხვედრისას შეიძ- 

ლება შერწყმით მივიღოთ გრძელი ო (რიკვანის თქმაში –– ა 10) 

ან გრძელი § (ქვანხიდათლის თქმაში –– § 10). 

ბრუნვის ნიშნები მხოლოობითსა და მრავლობითში სათანადო სა- 

ხელს ერთი და იგივე აქვს (ყველა თქმაში). მრავლობითში ბრუნვის 

ნიშანი მოსდევს რიცხვის ნიშანს (როცა ეს უკანასკნელი ფუძეს 

-ახლავს).
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ს – 

ბრუნვის ნიშნები რომ ჩამოვწეროთ შესაბამის ბრუნვებთან, მი- 

ვიღებთ შემდეგ სქემას (სქემაში შეტანილი არ არის ბრუნვის ნი- 

შანთა ფონეტიკური ვარიანტები -- იხ. ზემოთ). 

  

ბრუნვები ბრუნვის ნიშნები 

სახელობითი -(ნოლი) 

ერგატივი -დი 

ნათესაობითი 1. -კლას-ნიშანი (-ვ, -ი და ა. შ.) 

2. -ლ'ი 
მიცემითი -9ი; -ლ'უ 

აფექტივი -ო 

აჯ 58. ნათესაობითის ორი დაბოლოების შესახებ. როგორც 

ვნახეთ, ნათესაობითს სათანადო თქმაში მორფოლოგიურად განსხვა- 

ვებული ერთზე მეტი დაბოლოება აქვს: 1. კლას-ნიშანი და 2. -ლ”ი. 

კლას-ნიშანი აქვს დაბოლოებად ნათესაობით ბრუნვას I გრამა- 

ტიკ. კლასის (ანუ მამაკაცთა კლ.) საზოგადო და საკუთარ სახელებში: 

იმუ-ვ! „მამისა“, ვოცბუ-ვ „ძმისა“... მამადო-ვ „მამადისა“ (სახ. გრ.: 

მამადი –– საკუთარი სახელი მამაკაცისა)... საზოგადო და საკუთარი 

სახელები მოყოლებული II კლასიდან V (რიკვანის თქმაში VI) კლა- 
სამდის ნათესაობით ბრუნვაში დაირთავს -ლ'ი დაბოლოებას: ილუ- 

ლ'”ი (// კლ.) „დედისა“, კოთუ-ლ”ი (/I/ კლ.) „ცხენისა“, ბილო-ლ”ი 
(II, კლ.) „მთისა“, ჰაყაუ-ლ”ი (I კლ.) „სახლისა“... 

ჩანს, ნათესაობითი ბრუნვის წარმოებაში ასახულია გარკვეული 

მოდიფიკაციით თვით საბრუნებელი სახელის გრამატიკული კლასის 

კატეგორია. კლას-ნიშნით ნათესაობითის წარმოება მიუთითებს, რომ 

საბრუნებელი სახელი განეკუთვნება I გრამატიკ. კლასს, მაგრამ 

კლას-ნიშანი ნათესაობითის ფორმაში აღნიშნავს გრამატიკ. კლასს 

აღა თვით საბრუნებელი სახელისას, არამედ საზღვრული არსებითი 
სახელისას (რომლის მსაზღვრელიცაა ნათესაობითში დასმული სახე- 
ლი). თუ სახღვრული სახელი მრავლობით რიცხვშია, ნათესაობი- 

თის ფორმაში კლას-ნიშნის შემდეგ მრავლობითი რიცხვის ნიშანიც 

გვექნება (ულ, რომელიც # კლას-ნიშნის მომდევნოდ ასიმილაციის 

შედეგად -ილ-ით იცვლება: -9-ულ ->-ი-ილ). ამრიგად, კლას-ნიშ- 

ნიანი ნათესაობითი ბრუნვის დაბოლოება მთლიანად 

დამოკიდებულია საზღვრულ სახელზე (მის კლასსა და 

რიცხვზე): 

1 მოგვყავს ერთ-ერთი კლასის (1 კლ.) ნიშნით -ვ.
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მხ. რ. მრ. რ. 

IL იმუ-ვ ვოცბაი იმუ-ვ-ულ ვოცაულ 
„მამის ძმა“ „მამის ძმები" 1 

11 იმუ-ი იოცაი იმუ-ი-ილ 9იოცაიბოლ 

„მამის და" უკმამის დები“ 

1II იმუ-ბ კოთუ 

„მამის ცხენი“ 

IV იმუ-ბ ვანქარ 

„მამის ხანჯალი“ 

V იმუ-რ პაყბუ 

კმამის სახლის" 

იმუ-ი-ილ კოთილ 

„მამის ცხენები“ 

იმუ-ბ-ულ ვანჟარდულ 
კმამის ხანჯლები" 

იმუ-რ-ულ ჰაყაობილ 

„მამის სახლები“ 

-ლ“ი დაბოლოებიანი ნათესაობითი ბრუნვა არ ასახავს საზღვრუ- 

ლი სახელის გრამატიკულ კლასს, მაგრამ რიცხვს მაინც განარჩევს 

(როცა საზღვრული სახელი მრავლობითშია, -ლ'ი დაბოლოებას და- 

ერთვის მრავლობითის სუფიქსი -ოლ): 

მს, რ. 

ილუ-ლ“ი ვოცაი 

„დედის ძმა" 

ილუ-ლ”ი იოცბი 

„დედის და“ 
ილუ-ლ“ი კოთუ 
ადედის ცხენი" 
ილუ-ლ'ი ბეჟუნ 
„დედის ნემსი" 

ილუ-ლ”ი ჰაყბუ 

„დედის სახლის 

მრ. რ. 

ილუ-ლ“-ოლ ვოცბულ 
„დედის ძმები" 2 

ილუ-ლ-ოლ იოცბაიბოლ 

„ღედღის დები“ 
ილუ-ლ”-ოლ კოთილ 
დედის ცხენები“ 
ილუ-ლ”-ოლ ბეჟუმოლ 
„დედის ნემხები“ 

ილუ-ლ”-ოლ პაყაობილ 

„დედის სახლები“ 

ნათესაობითი ბრუნვის ზემოაღნიშნული ორი ტიპი კარგადაა 

გარჩეული ანდიური ენის ყველა თქმაში. განსხვავება შეიძლება შექმ- 

ნას კლას-ნიშნიანმა ნათესაობითი ბრუნვის ფორმამ შესაბამისად იმ 

თავისებურებებისა, რაც ახასიათებს სათანადო თქმებს გრამატიკუ- 

ლი კლასების ზოგადი სისტემისა და მათი ექსპონირების მხრივ 

(ზემოთ მაგალითები მოყვანილია ანდის თქმიდან). 

შენიშვნა 1. ნათესაობითის ორი ტიპი (კლას-ნიშნიანი და 

-ლ”ი სუფიქსიანი) აღნიშნული აქვს ჯერ კიდევ რ. ერკერტს)ჰ,ხო- 
ლო შემდეგ ა. დირსაც. ა, დირის ცნობით, კლას-ნიშნიანი ნათე- 

1 ზედმიწევნ. „მამ-ისა–ნი ძმანი“ და ა. შ. 2 ზედმიწევნ. ,,დედ-ისა-ნი ძმანიბ და ა. შ. 

2? IL M»CM06XL, 0)0 5იხ»8ის)6ი ძ05 #სსX05, (800165, II, გვ. 1684.



113 მორფოლოგია § 58 
  

საობითი ბრუნვა (რომელსაც იგი ზოგჯერ უწოდებს „1 ნათე- 

საობითს“) შეიძლება გვქონდეს „გონიერ არსებათა“ აღმნიშვნელ 

სახელებში! (ა. დირის სიტყვახმარებაში „გონიერი არსება“ მოი- 

ცავს ადამიანს, ე. ი. I და II კლასებს). სინამდვილეში კი, როგორც 

ზემოთ ვნახეთ, ნათესაობითის ეს ტიპი დამახასიათებელია „გონი- 

ერ არსებათა“ მხოლოდ (1 (მამაკაცთა) კლასის სახელებისათვის, 

უცხოა ამავე არსებათა IL (ქალთა) კლასის სახელებისათვის, 

ა. დირს მაგალითებიც მოჰყავს II კლასის არსებით სახელთა კლას- 

ნიშნიანი ნათესაობითის ფორმებისა: თოშუ-ვ „ქალიშვილისა“, 

ილუ-ვ „დედისა“ წ... ასეთი ფორმები ფაქტობრივ არ დასტურ- 

დება (დასახელებულ სიტყვებს ნათესაობითში შეიძლება ჰქონდეს 

მხოლოდ -ლ”ი დაბოლოება: იოშუ-ლ'ი „ქალიშვილისა“, ილუ- 

-ლ“ი „დედისა"). ასევე ბუნებრივი არ არის I კლასის სახელებში 

ნათესაობითის ნიშნად -ლ”ი დაბოლოება, თუმცა ა. დირი ასეთ 

ფორმათა არსებობაზეც მიუთითებს: იმუ-ლ”ი „მამისა“ და სხვ. 1. 

შენიშვნა 2. ნათ. ბრ.-ის ორი სხვადასხვა დაბოლოების 

შესაბამისობა საბრუნებელი სახელის გრამატიკ. კლასებთან და- 

რღვეულია პირის ნაცვალსახელებსა და კითხვით ნაცვალსახე- 

ლებში: ყვე ლა კლასის პირის ნაცვალსახელები და I და II კლ. 

კითხვითი ნაცვალსახელი ნათ. ბრ.ში დაირთავენ მხოლოდ 

კლას-ნიშანს (და არა –– შესაბამისად ––- -ლ”ი სუფიქსს). 

ხუნძურ ენაში ნათესაობით ბრუნვას ყველა კლასის არსებით 

სახელებში ერთი ნიშანი აქვს: -ლ (იგი ანდიურში არა ჩანს). მაგ- 
რამ პირის ნაცვალსახელებში ნათესაობით ბრუნვას ხუნძურში აწარ- 

მოებს -რ (დი-რ „ჩემი“, დუ-რ „შენი“ და ა. შ. ეგევე დაბოლოება 

უნდა გვქონდეს ფორმაში ჩიიარ „სხვისი”ი, რომელიც, ეტყობა, 

ნაწარმოებია სახელისაგან ჩი „კაცი“: ჩიიარ „სხვისი“, ეტიმოლოგ. 

„'რომელიღაც' კაცისა“, „ვიღაცისა" –- შდრ, ანდ. პეკა „კაცი“ –> 

პეკუ-რ „სხვისი“). როგორც გარკვეულია სპეციალურ ლიტერატუ- 

რაში, ეს -რ ნათესაობითი ბრუნვის ნიშნის როლში გაქვავებული 

კლას-ნიშანია (IV კლასისა, . რომელსაც ძველად ხუნძურიც განარ- 
ჩევდა), პირთა ნაცვალსახელების ჩვენება მოწმობს, რომ ისტო-. 

რიულად არც ხუნძურისათვის უნდა ყოფილიყო უცხო კლას-ნიშ- 

18. IსIი 0, #Mჯ. 93., გვ.9. 
2? იქვე, გვ. 11. 

? ი ქვე, გვ. 24.
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ნიანი ნათესაობითი ბრუნვა! ხუნძურში არა ჩანს ნათესაობითი 

ბრუნვის მეორე ტიპი, ნაწარმოები -ლ“ი სუფიქსით. მაგრამ სხვა 

"მნიშვნელობით შესაბამისი ფორმა ხუნძურშიც უნდა გვქონდეს. მხე- 

დველობაში გვაქვს -ლ” (<- -ლ'ი) სუფიქსიანი ადგილობითი ბრუნვის 

ფორმა (ლ!ბე-ლ“ „წყალში“, როსო-ლ' „აულში“ და ა. შ.). ანდიურშიც 

-ლ“ი დაბოლოებიანი ნათესაობითი ბრუნვის ფორმებს სათანადო სა- 

ხელებში ადგილობითი ბრუნვის მნიშვნელობაც აქვთ: ლ'ბენ-ლ“ი 

„წყლისა“; „წყალში“... (§ 75), ხუნძურში კი შესაბამის ფორმებს -– 

მხოლოდ ადგილობითის მნიშვნელობა. 

§ 59. მიცემითი ბრუნვის ნიშნის დიალექტურად განსხვა- 

ვებული ორი ჭარიანტის შესახებ. ანდის თქმაში მიცემითის 

ნიშანია - (ვოცბუ- „ძმასა“, იოცბუ-. -დასა“, კოთუ-. _ცხენ- 

სა“... და ა. შ.). ეგევე დაბოლოება აქვს მიცემითს ზოგ სხეა 

ზემოანდიურ თქმაშიც (კერძოდ, აშალისა და ჩანხოს თქმ.) და. აგრე- 

თვე, ორივე ქვემოანდიურ თქმაში, მაგრამ ზოგ ზემოანდიურ თქმა- 

ში, კერძოდ. ღაღათლის, რიკვანისა და ზილოს თქმებში, ხსენებული 

ბრუნვის ნიშნად «4-ს ნაცვლად დასტურდება -ლ“'უ (ვოცბუ-ლ“უ 

„მმასა“, თოცბუ-ლ'უ „დასა".. დი-ლ'უ „მე“, დუ-ლ'უ „შენ“ და 

ა. შ.). -ლ'უ გარკვეულ პოზიციაში შეიძლება ფაკულტატიურად შე- 

„ცვალოს -ლუ-მ. ასეთი ცვლილება დამოწმებულია, კერძოდ, რიკვა- 

ნის თქმაში ისეთ პოზიციაში, როცა -ლ'უ უშუალოდ შა- სპირანტს 

მოსდევს: პოშა-ლუ<–- ( პოშა-ლ'უ „ამასა“, ვოჭუხაშბ-ლუ <- I ვოჭუ- 

ხაშა-ლ'უ „დიდსა“ ?... რაც შეეხება «-სა და -ლ'უ-ს ურთიერთობას, 

ფონეტიკურად მათი ერთმანეთზე დაყვანა გამორიცხულია. ისინი 

ანდიურ თქმებში ერთი და იმავე მნიშვნელობის სულ სხვადასხვა წარ- 

მოშობის ფორმანტებია. მიცემითის -2 დაბოლოება ანდიურის სა- 

თანადო თქმებში უნდა უკავშირდებოდეს ამავე ბრუნვის -ე ( I -ი) 

დაბოლოებას ხუნძურ ენაში (ვაცბასა-ე I ვაცაას--ი „ძმასა“...), -> 

მიცემითის ფორმებში მუდამ ფუძისეულ ამა თუ იმ ხმოვანს მოსდევს. 

ასეთ პოზიციაში -9, უნდა ვივარაუდოთ, -ი-საგან არის მიღებული. 

რაც შეეხება მიცემითის მეორე, -ლ“'უ, დაბოლოებას, მისი ეკვი- 

ქვალენტები დასტურდება სხვა ანდიურ ენებშიც: ქამალ. -ლ“ა3 (მაგ- 

! არნ. ჩიქობავა. გრამატიკული კლასების ისტორიისათვის ხუნძურფზი. 
ენიმკი-ს მოამბე, I. 1937 მისივე. ნაცვალსახელთა ბრუნება ხუნძურში, ენიმ- 

კი-ს მოამბე, XIL, 1942. გვ. 46--47. 
? რიკვანელი ბაჰაუდინ ელდაროვი ორივე ვარიანტს ხმარობდა (სხვა 

პირებთანაც შეიმჩნეოდა ამგვარი რყევა). 

3 8. 60M#898068, მეე». 83,, გვ. 41,
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-ლ-ა ბავშვსა“, ამახ-ლ'ა „ვირსა“), ტინდ. -ლ“ა:–> || ·ლჰა (ვაპუ-ლაა. 

„ვაჟიშვილსა“, ბაწუ-ლ“ა „მგელსა“), ღოდობ. -ლ'ი (ვაცბუ-ლ“ი „ძმა- 

სა“, ბაწუ-ლ'ი „მგელსა)... 

ჯ 60. გრამატიკული კლასის. ნიშნები აფექტიური ბრუნვის. 

ფორმაში. აფექტიური. ბრუნვის დაბოლოება -ო საერთოა ყველა. 

ანდიურ თქმაში. ამ დაბოლოების წინ ზოგ თქმაში ცვალებადი 

კლას-ნიშნებიც გვაქვს (ვოცბი „ძმა“ –– აფექტ. ვოცბუ-ვ-ო, ვოცაუ- 

---ო, ვოცბუ-ბ-ო, ვოცაუ-რ-ო), კლას-ნიშანი აფექტივის ფორმაში· 

აღნიშნავს იმ სახელის გრამატიკულ კლასს, რომელიც ამ ბრუნვაში- 

დასმულ სახელთან გარკვეულ სინტაქსურ ურთიერთობაშია1,. ასე, 

მაგალ., როცა აფექტიური ბრუწვა გრძნობა-აღქმის ზმნათა რეალურ 

სუბიექტს გამოხატავს, მასში აღინიშნება ასეთი. ზმნის უახლოესი. 

(„პირდაპირი”) ობიექტის: კლასი: 

ვოშუ-ვ-ო ჰილუდო იმა „ვაჟიშვილს უყვარს მამა“ 

ვოშუ---ო ჰილუდო ილა „ვაჟიშვილს უყვარს დედა“ 

ვოშუ-ბ-ო პილუდო კოთუ „ვაჟიშვილს უყვარს ცხენი“: 

ვოშუ-რ-ო პილუდო ხაუჩა „ვაჟიშვილს უყვარს წიგნი“ 

ასევე გარჩეული იქნება აფექტიური ბრუნვის ფორმა კლასების 

მიხედვით, როცა იგი ირიბ ობიექტს გამოხატავს. ასეთ შემთხვევა- 

შიც მასში ზმნის უახლოესი ობიექტის კლასი აღინიშნება; მაგალ.: 

იმუდი ვოშუ-რ-აო ქაღარ ვვარდოლ'ირ „მამა ვაჟიშვილს წერილს: 
აწერინებს“... იპოლ'ო იოშკალლ“აი-ბ-ო ელლო „გააკეთებინე ცოლს 
საჭმელი!“ და სხვ. საერთოდ, გრამატიკული კლასის აღნიშვნის წესი. 

აფექტიურ ბრუნვაში იგივეა, რაც ზმნაში: ამ ბრუნვის ფორმაში 

აღინიშნება კლასი იმ სახელისა, რომელსაც ზმნაც ეთანხმება (როცა: 
ზმნის ფუძეში კლას-ნიშანი მოგვეპოვება). 

აფექტიური ბრუნვის ფორმაში კლასებს კარგად განარჩევს ან- 

დის, ღაღათლის, ზილოს თქმები; დანარჩენ თქმებში ამ: 

ბრუნვის ფორმაში. შეიძლება გვქონდეს მხოლოდ გაქვავებული კლას– 

ნიშანი ან იგი შეიძლება სულაც დაკარგული იყოს 2, 

ქვანხიდათლისა და მუნიბის თქმებში აფექტივის ფორ- 

მებში თავს იჩენს გაქვავებული კლას-ნიშანი # ან ვ. ვარიაციები. 

დამოკიდებულია წინამავალ ფუძისეულ ხმოვანზე: «> დასტურდება. 

ფუძისეული ი ხმოვნის: მომდევნოდ,. ხოლო ვ-–– ფუძისეული უ ხმოვ- 

1.8. ქიხი, MIX. #3,, გვ..11; MM. C7 160923003, #8C0ილთ6იი”», გვ- 16- 
? ამას აღნიშნავს ი. სულეიმანოვიც (#M8#/00ნ6დ6„ს27, გვ.. 15).
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“ნის მომდევნოდ; მდრ.: ქვანხ. იეცხილ“იაი-»-ო დასა“ 1, ეშილ“აი- 

-2-ო „ქალიშვილსა“... – მაგრამ: ვოცბაუშაუ-ვ-ო „ძმასა“, ვოშოშაუ-ვ-ო 

„ვაჟიშვილსა“... მუნ.: ვოცაიშაუ-ვ-ო „ძმასა“... – მაგრამ; «ეცაილ“აი- 

-2-ო „დასა“, იეშილ'სი-ი-ო „ქალიშვილსა“, ილალ“ბი-ი-ო „დედასა“ 

„და ა. შ. აქ მოყვანილი მაგალითების მიხედვით შეიძლება კაცმა იფიქ- 

როს, რომ .აფექტივის ფორმებში კლას-ნიშანთა ვარიაციები (ვ, 9) 

თითქოს საბრუნებელი სახელის გრამატიკული კლასით იყოს განსა- 

ზღვრული ?: ვოცბიშაუ-ც-ო („ძმასა“) ფორმაში კლას-ნიშანი -ვ- თით- 

ჭოს იმიტომ არის, რომ ეს სიტყვა I კლასისაა, ხოლო «ეცაილ!იბი- 

-2-ო („დასა“) ფორმაში კლას-ნიშანი -4- იმიტომ გვაქვს, რომ ეს 

სიტყვა II კლასისაა. ეს რომ ასე არაა, ამას მოწმობს სხვა მაგალი- 

თები, რომლებშიც ვ და 2 კლას-ნიშანთა განაწილება ანალოგიურ 

პოზიციებში არ არის დამოკიდებული საბრუნებელი სახელის გრა- 

მატიკულ კლასებზე; შდრ.: მაგალ., შამილ (მამაკაცის სახელი) 

და ბეტენთი (ქალის სახელი), რომელთაგან ბირველი განეკუთვნება 

ვ კლასს, ხოლო მეორე « კლასს, მაგრამ, ამისდა მიუხედავად, ორი- 

ვეს აფექტიურ ბრუნვაში « კლას-ნიშანი ექნება: შამილი-ი-ო, ბე- 

ტენთი-ი-ო... შღრ.: აგრეთვე აფექტივის ფორმები პირის ნაცვალ- 

სახელებისა (განურჩევლად კლასებისა): დენ „მე“ -- დი-2-ო, მაგ- 

რამ: მენ „შენ“ -- დუ-ვ-ო... , 
ამრიგად, ვ და # აფექტიური ბრუნვის ფორმებში ამჟამად გა- 

ქვავებული კლას-ნიშნებია, მათი ვარიაციები პოზიციათა სხვაობას 

ემყარება: სხვადასხვა პოზიციებში, ჩანს, სხვადასხვა კლას-ნიშნები 

გაქვავებულა 3 (ი –– ფუძისეული ი ხმოვნის მომდევნოდ, ვ –– ფუძი- 

სეული უ ხმოვნის მომდევნოდ). 
მუნიბისა და ქვანხიდათლის თქმებში ზოგჯერ კლას-ნიშანი აფექტი- 

ვის ფორმაში შეიძლება დაკარგულიც იყოს. ეს დასტურდება უმთავ- 

რესად ფუძისეული ა და ო ხმოვნების მომდევნოდ. ასეთ შემთხვევებში 

ფუძისეული ხმოვნის უშუალო შეხვედრა აფექტ. ბრუნვის თ დაბო- 

1 აფექტივის ფორმებს ვთარგმნით ქართ. მიცემითი ბრუნვის ფორმებით. 
? სწორედ ასე ფიქრობს ა. ბოკარიოვი, რომელიც, თუმცა მართებულად 

მიუთითებს, რომ ანდიურში აფექტიურ ბრუნვამი კლას-ნიშნები აღნიშნავენ 
გრძნობა-აღქმის გამომხატველ იმ ზმნათა რეალური ობიექტის კლასს, რომელთა 

რეალური სუბიექტის როლში ეს ბრუნვა გამოდის, მაგრამ იქვე შენიშნაეს. როე „8 
#00XVII8XMXს0I0M IVIM069%IIMI (=> ქვანხიდათლის თქმ. –– 0. ც.) 29XIIMC010 #3ხ(6ე 
#უელლIII თ0M03070Xს. Iე06000+X, ლ0-10070XC8 C X98000M ლC0M0L0 CწVწ6X6MX3+- 
(4. 60X323ნს09, 9I0+II. #3., გვ. 46). 

3 შდრ. 8. Mე;0X#ლუ6ნისიზე, CILI080MI6 MMლI 8 ხეი3პXI9MC5§0X #3. 
-(იკე: VI. გვ. 359).
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ლოებასთან იწვევს მათ შერწყმას ერთ გრძელ ხმოვნად (ო-ო -> ო, 

არო->.ო –-– ქვანხიდათლის თქმაში, ო-ო->=, ა-ო->5 –– მუნი- 

ბის თქმაში -- იხ. ჯ 10); მაგალ.: ქვანხს კოთულ-ო <-I) კოთუ- 

ლო-ო <-კოთულო-'ბ-ო „ცხენსა“, კოთილ-ო <– | კოთილა-ო ---კო- 

თილა-ბ-ო _„ცხენებსა““! და ა, შ.: მუნ, კოთილ-ო <- კოთი- 

ლო-ო <- კოთილო-'ბ'ო „ცხენსა“; კოთილა <- I კოთილა-ო <- კოთი- 

ლა-'ბ'-ო „ცხენებსა“ და ა. შ. 

აულ აშალის მეტყველებაში აფექტივის ფორმებში ყველა სა- 

ხელსა და ყველა პოზიციაში თავს იჩენს გაქვავებული კლას-ნიშანი. 

92: ვოცბუ-9-ო „ძმასა“, ი=ეცბუ-29-ო || იეცბილ!'ბი-2-ო „დასა“, ი«ეცბი- 

ბა-9-ო _დებსა"... პოშაუ-ი-ო „მას (მამაკაცსა)“, პოლლიბი-ი-ო „მას 

(ქალსა)“... ბოწუ-2-ო „მგელსა“, ბოწოლი-»«-ო „მგლებსა“... დი-9-ო 

„მე“, დუ-ი-ო „შენ“ (შდრ.: ქვანხ., მუნ. დი-ი-ო „მე“ –- მაგრამ: 
დუ-ვ-ო „შენ" -- იხ. ზემოთ) და ა. შ. ამ მხრივ აფექტივის ფორმე- 
ბი აშალის მეტყველებაში გვაგონებს მიცემითი ბრუნვის ფორმებს 

ხუნძურ ენაში (ხუნძურში |ჩრდ.-ხუნძურში)| მიცემით ბრუნვაში. 
გაქვავებული სახით 2 კლას-ნიშანია დაცული: ბაწი-ი-ე „მგელსა“, 

შამილი-#-ე „შამილსა" და ა. შ.). 

აულ რიკვანის თქმაში? აფექტივის ფორმაში შეიძლება გვქონ- 

დეს გაქვავებული კლას-ნიშანი -ბ-, თუ მის წინ ფუძისეული. 

თანხმოვანია: პედეშა-ბ-ო „მას (მამაკაცსა)“, პედელლ!ა-ბ-ო „მას 

(ქალსა)", ბაჰავდინ-ბ-ო „ბაპაუდინსა"“ (მამაკაც. სახ.) და ა. შ.,. 

ხოლო ხმოვნის მომდევნოდ -ბ- ყოველთვის იკარგვის (რაკი ასეთ 

შემთხვევაში ბ მოქცეული იქნება ინტერვოკალურ პოზიციაში, 

სადაც ეს თანხმოვანი საერთოდ ვერ ძლებს აღნიშნულ თქმაში –- 

§ 33): ვოცაუო (-> | ვოცხვრო) «<- ვოცბუ-ბ-ო „ძმასა“, უნსუო 

(–> I უნსვო)<- უნსუ-'ბ'-ო „ხარსა“, დი-ო <- დი-ბ-ო „მე“, დუ-ო<- 

დუ-ბ-ო „შენ“ (მაგრამ: იშა-ბ-ო „ჩვენ“ (ექსკლ.), ილ”-ბ-ო „ჩვენ“ 

|ინკლ.|-–თანხმოვნის მომდევნოდ -ბ- დაცულია)... იმოდაა (->||იმო- 

დაპ) <– იმოდა-ო «<- იმოდა-'ბ'-ო „მამებსა“, ინსოდაა (-–> ინსოდა) <– 

ინსოდა-ო <- ინსოდა-'ბ-ო „ხარებსა- (ორ უკანასკნელ მაგალითში. 

ფუძისეული ა ხმოვნისა და აფექტ. ბრუნვის -ო დაბოლოების შე- 

რწყმით ვიღებთ გრძელ ა ხმოვანს). 

1 ფუძისეულ ხმოვანს (აფეკტ. ბრ. დაბოლოების წინ) აღგვადგენინებს სხვა 
ბრუნვათა ჩვენება (რომელთაც ასეთი ხმოვანი ბრუნვის ნიშნის წინ დაცული, 
აქვთ): ერგ. კოთილა-დი „ცბენებმა“, ნათ. კოთილა-ლ”ი „ცხენებისა“... 

2? უდრო, MM. CVXI1I6L8M#2გ8908. #87006დ6ია07X, გვ. 15.
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ჩანხოს თქმაში კლას-ნიშანი აფექტივის დაბოლოებასა და ფუძი- 

სეულ ხმოვანს შორის ჩვეულებრიე დაკარგულია: ვოცაჟ-ო (–>| ვოცა- 

ვ-ო) „ძმასა“, იეცბუ-ო „დასა“; პოშაუ-ო „მას (მამაკაცსა)“, პოლ!ბი-ო 

„მას (ქალსა)", დთ-ო ( I დი-95-ო) „მე“, დუ-ო „შენ“ და ა. შ. 

ხუნძურ ენაში აფექტივი, როგორც ცალკე ბრუნვა, არა გვაქვს. 

აქ მის ფუნქციებს ინაწილებს მიცემითი და -და სუფიქსიანი ადგი- 

ლობითი ბრუნვა: შდრ.: ა) ანდ. იმუ-ვ-ო (აფექტ. ბრ.) პილუდო 

ვოშო –- ხუნძ. ინსაუ---ე (მიც. ბრ.) ვოტიულა ვას „მამას უყვარს 

ვაჟიშვილი”... ბ) ანდ. იმუ-ვ-ო (აფექტ.) ჰაყ'იდო ვოშო -–- ხუნძ. 

ინსბუ-და (ადგ, ბრ.) ვიხხულა ვას „მამა ხედავს ვაჟიშვილს“... 

მართალია, ხუნძურში მიცემითი ბრუნვა ისევე, როგორც აფექ- 

ტიური ბრუნვა ანდიურში, ისტორიულად კლას-ნიშნებიანი უნ- 

და ყოფილიყო (ანწუხურ დიალექტში მას დღემდის შემონახული 

აქვს ცვალებადი კლას-ნიშნები (შამილი-ვ-ე, შამილი-4-ე, შამი- 

ლი-ბ-ე; შამილი-რ-ე „შამილსა“ |, ხოლო სხვა დიალექტებში -– გაქვა- 

ვებული კლას-ნიშანი -ი- | შამილი-ი-ე „შამილსა“ |) და ამით იგი მსგავ- 

სებას იჩენს ანდ. აფექტიური ბრუნვის ფორმასთან, მაგრამ განსხვავე- 

ბულია დაბოლოებები: ანდიური აფექტ. ბრუნვის დაბოლოებაა -ო, 

ხოლო ხუმძ, მიც. ბრუნვისა -- -ე (=> -ი). სუნძ. მიცემითის -ე (–> | -9) 

დაბოლოების ეკვივალენტად ანდ. ენაში მიიჩნევა არა აფექტივის 

-რ დაბოლოება, არამედ -ი (<--ი) დაბოლოება ისევ მიცემითი 

ბრუნვისა. 

§ 61. ერგატივის დაბოლოუბის შესახებ. ერგატიული ბრუნვის 

დაბოლოება -დი (ფონეტიკური ვარიანტებით: -დი, -ნი, -დ), როგორც 

აღნიშნული გვქონდა, დაერთვის ყველა სახელს ორსავე რიცხვში. 

მაგალითები სხვადასხვა კლასების არსებით სახელთა ერგატივის 

ფორმებისა მხოლოობითსა და მრავლობით რიცხეში (ანდის 

თქმიდან): იმა (#7 კლ.) „მამა“ –- იმუ-დი „მამამ“, იმობა-დი „მამებ- 

მა“, ილა (II კლ.) „დედა“ –– ილუ-დი „დედამ“, ილობა-დი „დედებმა“, 
კოთუ (III კლ.) „ცხენი“ -- კოთუ-დი „ცხენმა“, კოთილი-დი II კო- 

თიდი „ცხენებმა“, ვანჟქარ (/I კლ.) „ხანჯალი“ –- ვანჟარუ-დი 
„ხანჯალმა“, ვანჟარდა-დი „ხანჯლებმა“, რელა (I” კლ.) „ხელი“ –– 

რელუ-დი „ხელმა“, რელობა-დი _ხელებმა“. 

ამ მხრივ ანდიური ენა თვალსაჩინოდ განსხვავდება ხუნძური ენი- 

საგან რომელშიც ერგატივს მორფოლოგიურად განსხვავებული 

რამდენიმე დაბოლოება შეიძლება პქონდეს (სხვადასხვა სახელებში):
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ა) მხ. რ.: 1. -სა, 2. -ლ'ა, 3. ჩრდ. -ხუნძ. -ცაა –- სამხრ. „ხუნძ. -დ', 

ბ) მრ, რ.: 4. ჩრდ. -ხუნძ. -ცბაა– სამხრ. -ხუნძ. -% (მათი გამოყენების 

ფარგლები ცნობილია სპეციალურ ლიტერატურაში), როგორც გარ- 

კვეულია 1, მხოლოობითი რიცხვის ერგატივის ნიშნად -დ დაბოლო- 

ება სამხრ.-ხუნძურისა უძველესია ჩრდ.-ხუნძურის -ცაა დაბოლოება- 
ზე (ჩრდ.-ხუნძურშიც ძველად -ც–აა-ს: ადგილას -დ უნდა გვქონოდა), 

ასევე მრავლობითი რიცხვის ერგატივის ნიშნად სამხრ.-ხუნძურის -% 

უფრო ძველია, ვინემ ჩრდ.-ხუნძურის -ცაა; მასთან -ზ, თავის მხრივ, 

ფონეტიკური ვარიანტია -დ-სი: -%(ი) <– -დ(ი)., აღნიშნულის მხედვე- 

ლობაში მიღებით საერთო ხუნძურისათვის მაინც გვრჩება სამი სხვა- 

დასხვა ფორმანტი ერგატიული ბრუნვისა: 1. -სბ, 2. -ლ'პ და 3. -დ. 

უეჭველია, რომ ხუნძ. -დ და ანდ. -დი (–>რიკვ. -დ) ერთი და 

იგივე ფორმანტებია 3. (განსხვავებას ქმნის მათი გამოყენების ფარგ- 

ლები: ანდიურში, როგორც ზემოთ ითქვა, -დი ერგატიული ბრუნვის 

ერთად-ერთი ნიშანია, ხოლო ხუნძურში -დ –– ერთ-ერთი და არა 

ერთად-ერთი | ნიშანი). 

რაც შეეხება ხუნძ. -სა-სა და -ლ'ა-ს, მათი შესატყვისი ფორმან- 

ტები ანდიურშიც გვაქვს (-შა-სა და -ლ“ა-ს სახით)?, მაგრამ არა 

როგორც საკუთრივ ერგატივის ნიშნები, არამედ როგორც ე. წ. 

ფუძის სავრცობი ელემენტები, რომლებიც თავს იჩენენ ფუძესა და 

ირიბ ბრუნვათა ნიშნებს შორის (იხ. § 64). ერგატივში მათ ანდი- 

ური -დი დაბოლოებას ურთავს (ჰეკა-შა-დი <- პეკა-შა-უ-დი „კაცმა“, 

9ოშკა-ლ-დი <– იოშკა-ლ“ა-დი „ქალმა“), ხოლო ხუნძურში -სა და 

-ლ') თვითონ წარმოადგენენ ერგატივის დაბოლოებებს: მათ ამ 

ბრუნვაში სხვა არაფერი დაერთვის. ასეთ შემთხვევაში ხუნძური 

ნორმების მიხედვით გამოდის, რომ ერგატივი ანდიურს ორმაგად 

.· სამხრ.სუნძურ ზოგ კილო-თქმაში -დ-ს ადგილას გეხედება -ლ!'მა- 

(II. M #MVე#307, C0-08XXII80XVწ6 C0800ი I0I2:800 წე”ცი9IIX ე8000L010 983Iჰ- 
X8, V8MM9IL IC. დი. #9 CCCXL, I. III, M8Xე5%ეX3, 1957, გვ. 302). მაგ–- 
რამ იგი დაშორებითი (საიდან? ვისგან?) ბრუნვის ფორმანტია, რომელსაც 
სათანადო "შემთხვევებში ერგატივიც იყენებს (ილ. ცერცვაძე, ერგატიული 

ბრუნვის ერთი ფორმანტის შესახებ ხუნძურში. იკე, XIII, 1962). 
2? არნ, ჩიქობავა. ერგატივის წარმოქმნი ისტორიისათვის ხუნძურში 

(აკე. II. 1948): მისივე, M3 M#იჯX0სMII 06ი93088MI#V 30)”818800 (00IM8IM01X0) 
183M6#%2 8 8830C60M #30IM6 (III, I, MმXი9V2>X68, 1948): „ხუ ნძ. ენა“, გვ. 138-– 
144, §§ 84--88. 

1? არნ” ჩიქობავა. ერგატივის წარმოქმნი ისტორიისათვის ხუნძურში, 

იკე, II, 1948, გვ. 104––-115.
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აქვს ნაწარმოები, ხოლო ანდიური ნორწების მიზეღვით, პირიქით, 

ხუნძურში გვაკლია ერგატივის ნიშანი (ნით უმეტეს, რომ ხუნ- 
ძურშიც -სა და -ლ'ა ისევე, როგორც მათი შა და ლ': შესატყვი- 

სები ანდიურში – არა მხოლოდ ერგატივში გეაქვს, არამედ ყველა 

ირიბ ბრუნვაში ბრუნვათა დაბოლოებების წინ: ერგ. ვაც=>-ა-ხბ 

„მმამ“, იაცა-ა-ლ“'ა „დამ“ –- ნათ. ვაცბ-ა-ხა-ულ, ია(ა-ა-ლ'ბა-უ-ლ და 

ა, შ.). ამ საკითხს ქვემოთაც დავუბრუნდებით (§ 64, გვ. 136). 

§ 62. საბრუნებელი სახელის ფუძე. როგორც აღნიშნული 
გვქონდა, სახელობით ბრუნვაში სახელი ბრუნვის ნიშანს არ 

დაირთავს. ეს ნიშნავს, ფუძე და ფორმა სახელობითი ბრუნვისა 

ერთმანეთს ფარავს (იმა „მამა“, წაე „სტუმარი“, ვოცბი _ძმა“, 

ბოწო „მგელი“, კოთუ „ცხენი“, ლ'აენ „წყალი“, სორ „მელა“, ბილ 
„მთა“, ლომ „სახურავი“, იხვობ „წისქვილი“ და ა. შ. ფუძეცაა და 

ფორმაც სახელობითი ბრუნვისა) ზოგადად ფუძის მაგივრობას 

სახელობითი ბრუნვა ეწევა (არნ. ჩიქობავა). 

დანარჩენ ბრუნვებში (ერგატივსა. ნათესაობითსა, მიცემითსა და 

აფექტივში) ფუძეს შესაბამისი ბრუნვის ნიშნები დაერთვის. ზეუ- 

ძლებელი არ არის იშვიათად სახელობითი ბრუნვის ფუძე უცვლე-·- 

ლად მეორდებოდეს დანარჩენ ბრუნევებშიც შესაბამის ბრუნვის ნი- 

შანთა წინ, მაგრამ ჩვეულებრივ განსხვავება იჩენს თავს, რაც სათანა- 

დო შემთხვევებში გაგვარჩევინებს სახელობითის ფუძისა- 

გან დანარჩენ ბრუნვათა ფუძეს, რომელსაც პირობით! შეიძლება 

ვუწოდოთ „ირიბ ბრუნვათა ფუძე“ ?. 

განსხვავებას სახელობითის ფუძესა და ირიბ ბრუნვათა ფუძეს 

შორის სათანადო შემთხვევებში შეიძლება იწვევდეს ისეთი ელემენ- 

    

1 პირობით იმიტომ, რომ ირიბ ბრუნვათა წყებაში ამ შემთხვევაში ექცევა 
ერგატიული ბრუნვაც, რომელიც იბერ.-კავკ. ენებში თავისი ფუნქციითა და ადგი- 
ლით ბრუნვათა სისტემაში პი რდაპირი ბრუნვაა (არნ, ჩიქობავა). 

2 ირიბ ბრუნვათა ფუძეს სახელობითისაგან განარჩეეს ა დირი, რომელიც 

ამის შესახებ. კერძოდ. შემდეგს წერს· „8იტ I3M68986MხV6 ლჰ0ივ 2VM)IIII6=0L0 

23Iწე CILIX0V9)0103 IM I0M0IM CVთდიაიის. 379 CწთდთრM§C6სM Vი0I6X2813I0XC8 
XII V6I0000#019868ცM0 # IX6CIMIVCCXხ80XV 8, სV CVIICCIX8IIICI6MI0IX (I0ILC 

MMტხე რ(VIICCI8MII6+ხყხსს ლ0I8009X03ს80 062159) IM L 00M086 X00809M8MIX 
03102:6M. II0CI6MV98 001790008 003VLVIX 0რლევ0V...“ (. I Iხხ, 49. 32., 
ზვ. 7: იხ. აგრეთვე მისივე, MIიწსსჯსსდ, გვ. 183) სახელობითისა და ირიბ 

ბრუნვათა ფუძეებს („პირდაპირ ფუძესა" და „ირიბ ფუძეს“) განარჩევს ი. ს უ–- 
ლეიმანოვიც დხ. I. CX»I10CIX59808, 4581006რთ06ხ62», გვ. 12).
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ტების ქონა ირიბ ბრუნვათა ფუძეში, რომელიც არა გვაქვს სახელო- 

ბითის ფუძეში. ეს ფუძის ის ელემენტებია. რომელთაც სპეციალურ 

ლიტერატურაში ჩვეულებრივ „ჩანართებს“ (ა807X98XMM“, „30X8809- 

M)16 810M#60ყI6L“) უწოდებენ 1: მხედველობაში მიიღება ის ფაქტი, 

რომ ყოველი ასეთი ელემენტი ბრუნვის ფორმებში ჩაერთვის და- 

ბოლოებათა წინ (თუმცა თვით ფუძეს, რომელსაც იგი განეკუთვ- 

ნება, სინამდვილეში კი არ ჩაერთვის, არამედ დაერთვის --იხ. ქვ.). 

გასარჩევია ორი რიგის „ჩანართი“: 1. დამაკავშირებელი ხმო- 

ვანი და 2. სავრცობი (ეს ტერმინებიც, ისევე, როგორც თვით „ჩა- 

ნართიც“, პირობითია). დამაკავშირებელი ხმოვანი შეიძლება გვექონ- 

დეს სავრცობის გარეშეც, ხოლო სავრცობს დამაკავშირებელი ხმო- 

ვანიც ახლავს (თუ ეს უკანასკნელი ფონეტიკურ ნიადაგზე არ არის 

დაკარგული). დამაკავშირებელი ხმოვანი (სავრცობის გარეშე) ფუძეს 

შეიძლება ახლდეს როგორც მხოლოობით, ისე მრავლობით რიცხეში, 

ხოლო სავრცობი (მომდევნო დამაკავშირებელი ხმოვნითურთ) -– 

მარტო მხოლოობით რიცხვში. 

აღნიშნული ელემენტები ფუძეს გარედან დაერთვის, სახელთა 

ბრუნებისათვის. ანდიურში უცხოა რაიმე ცვლილება ფუძის შიგ- 

ნით. ფუძის შინაგან ხმოვანთა ცვლა, რასაც ფართო გასა- 

ქანი აქვს ხუნძურში ე. წ. არქაული ანუ ერთფუძიანი ტიპის 
ბრუნებისას (ხბანჟ(არ „ხანჯალი“ -- ხხონჟრ-ო-ცაა „ხანჯალმა“ და 
ა, შ.––ხაუნქრ-ულ „ხანჯლები“ და ა. შ.) არ ახასიათებს ანდიურს. 
ამ მხრივ სახელის ფუძე ანდიურში უცვლელია ბრუნების მთელ 

პროცესში. 

ჯ 63. დამაკავშირებელი სმოვანი ირიბ ბრუნვათა შუძეში. 

დამაკავშირებელი ხმოვნის როლში მხოლოობით რიცხვში შეიძ- 
ლება გვქონდეს: -უ-, -ო-, -ი-. ასეთი ხმოვანი ჩვეულებრივ უცვლე- 
ლად მეორდება ყველა ირიბ ბრუნვაში შესაბამისი ბრუნვის ნიშნის 

წინ; ზოგჯერ იგი გარკვეულ ბრუნვებში ფონეტიკურ ნიადაგზე შეიძ- 

ლება დაკარგულიც იყოს. 

' ზოგი ავტორი უპიოატესობას ანიკებს ტერმინს „ფუძის დეტერმინა- 

ტივებიზ (ს. ს). 680230069, II020II6C (IIII0IICIM6) #31IMI ,(8060X”8Mე, 
M0ლის8კ, 1956. გვ. 266: ამავე ტერმინს იყენებს ი. სულეიმანოვიც: 
#987006დ6იმ7. გვ. 11), მაგრამ ამ ტერმინს იბერიულ-კავკასიურ ენებში სულ სხვა 
მნიშვნელობით ხმარობენ (იხ.. მაგ.: არნ. ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი 
აგებულება ქართველურ ენებში, თბილისი. 1942; L. ც. იის გი, IV 301000 
0 აIიწMIXნ0 MMლ8MMX 0C080ს M# M#ეჯცლულდხIჩX LიეMXIეXII96ლMIX» #IX00Cლ07 8 

21IICM#8X (460#60C0MMX) M8.1X201X. 'II6MXMCIM, 1956).
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1) თუ სახელობითის ფუძე თანხმოვანზეა გათავებული 

(ანდის თქმაში, რომლის ჩვენებას ჩვენ აქ ეითვალისწინებთ, სახე- 
ლობითის ფუძის ბოლოკიდურად,დ როგორც ეიცით, შეიძლება. 

გვქონდეს რ, ლ, მ, ნ, ბ თანხმოვნები -– § 12), ასეთ ფუძეს ირიბ. 

ბრუნვებში ყოველთვის ახლავს დამაკავშირებელი ხმოვანი: 
-უ-: სახ. ჭანჟარ „ხანჯალი“ –- ირ. ბრ. ფუძე ვანჟარ-უ- (ერგ. ჭან- 

ჟარ-უ-დი, ნათ. ვანჟარ-უ-ლ”ი, მიც. ვანჟარ-უ-9, აფექტ. ვანჟარ-უ- 

ბ-ო); სახ. ჰაიმან „ცხვარი“ -- ირ. ბრ. ფუძე პაიმან-უ- (ერგ. ჰაიმა- 

ნ-უ-დი, ნათ. პათმან-უ-ლ'ი, მიც. ჰათმან-უ-ი, აფექტ. ჰაიმან-უ-ბ-ო); 

ასევე (- ჯერ მოგეყას სახელობითის ფუძე, შემდეგ ირიბ. 

ბრუნვათა ფუძე –): კორკონ „კვერცხი“ -- კორკონ-უ-, მიიარ „თა- 

ვი“ – მიიარ-უ-, მაპარ „ცხვირი“ – მაპარ-უ-, რეღილ „ფეხი“ –– 

რეღილ-უ-, ისიბ „გვერდი“ – ისიბ-უ-, ყაბინილ _მუხლი“ –-. ყაინი- 

ლ-უ-, მაყაარ „ქერქი“ -- მაქაარ-უ-, რეკულ „კლიტე“ – რეკულ-უ-, 
იკურ „ტბა“ -- იპურ-უ-, ინგურ „ფანჯარა“ - ინგურ-უ-, ბელიმ 

„კევრი“ –- ბელიმ-უ-, ლ“'ოლ „ნალი“; „საძირე (ფეხსაცმ.)“: „კვა- 
ლი“ -– ლ'ოლ-უ-, როშან „თოკი“ -– როშან-უ-, ბაკვოლ _ტყავი“ –– 

ბაკვოლ-უ-, ყაელ“ინ „ტომარა“ -–– ყაბელ'ინ-უ-, ბარბვონ „აღვირი“ -- 

ბარხვონ-უ-, ზაქონ „კანონი“ ·-- ზაქონ-უ-, იხვობ „წისქვილი“ -- 

იხვობ-უ-, სომ „მანეთი“ –- სომ-უ-, სიმ „ბაგე“, „ტუჩი“ –- სიმ-უ-... 
-ო-: სახ. ბესუნ „დანა“ –- ირ. ბრ. ფუძე ბესუნ-ო- (ერგ. ბესუ- 

ნ-ო-დი, ნათ. ბესუნ-ო-ლ'ი, მიც. ბესუნ-ო-ი, აფექტ. ბესუნ-ო-ბ-ო); 

სახ. ბეჟუნ „ნემსი" -- ირ, ბრ. ფუძე ბეჟუნ-ო- (ერგ. ბეჟუნ-ო-დი„, 

ნათ. ბეჟუნ-ო-ლ'ი, მიც. ბეჟუნ-ო-ი, აფექტ. ბეჟუნ-ო-ბ-ო): ასევე: 

ქუნ „პედილა“ –-ქუნ-ო-, ყაენ კედელი“ -- ყაენნ-ო-, სორ „მელა“ –- 
სორ-ო-, ბილ „მთა“ –- ბილ-ო-, დან „ნივთი“, „რამე“ – დან-ო-, რე- 

ტონ „ლაპარაკი" –– რეტონ-ო-, მუჰაჯირ (ქალის საკუთ. სახელი) –– 

მუპაჯირ-ო-, ჯოვფარ (მამაკაცის საკუთ. სახელი) –– ჯოვფარ-ო-... 

-ი-: დამაკავშირებელი -ი- ხმოვანი ბოლოთანხმოვნიან ფუძეებ- 

თან დაცულია მიცემითსა და აფექტიეში, ხოლო ეორგატივსა და ნათე- 

საობითში (ამ ბრუნვათა -დი და -ლ'ი დაბოლოებათა წინ) – დაკარგუ- 

ლი: სახ. ადამ „ხალხი“ –- ირიბ. ბრ. ფუძე ადამ-ი- (ერგ. ადამ-დი. 

<- ადამ-ი-დი, ნათ. ადამ-ლ'ი <–- ადამ-ი-ლ'ი, მიც. ადამ-ი-ი, აფექტ. 

ადამ-ი-ბ-ო); სახ. ჰონ „სოფელი“, „აული“ –-ირ. ბრ. ფუძე პონ-ი- 

(ერგ. ჰონ-დი <- ჰონ-ი-დი, ნათ. ჰონ-ლ”ი <– ჰონ-ი-ლ'ი, მიც. ჰონ-ი-ი, 

აფექტ. ჰონ-ი-ბ-ო); ასევე: ხურ „ყანა“ -–- ხურ-ი-, ჰინ „სისხლი“-- 

ჰინ-ი-, შუბ „საფლავი“ -- შუბ-ი-, ყაირ „ხორბალი“ -- ყაირ-ი-, ზარ 

„ყინული“ -- ზარ-ი-, პირ „სპილენძი“ -–– პირ-ი-, ჭურ „ძუა“ -–ჯურ-ი-,
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ბაზა” „ბაზარი“ -- ბაზარ-ი-, მოყიოლ „ჭერი“ -- მოყაოლ-ი-, ლომ 
„სახურავი“ –- ლომ-ი-, ლ'აენ „წყალი“ -- ლ'პენ-ი-, წიბონ „მარილი“ -– 

წაონ-ი-, ღან _პური“ –- ღან-ი-, ღუნ „ზვინი“ -- ღუნ-ი- და ა. შ. 

თანხმოვანზე (რ, ლ, მ, ნ, ბ) გათავებულ ფუძეებთან დამაკავ- 

შირებელი -ი- ხმოვნის გაუჩინარება ერგატივსა და ნათესაობითში 

«აიხსნება ამ ბრუნვათა ხმოვანზე გათავებული -დი და ლ“ი 

დაბოლოებების გავლენით (მოვლენის ფონეტიკური საფუძვლის შე- 

სახებ იხ. ჯ 21). 

2) თუ სახელობითის ფუძე სმოვანზეა გათავებული, ასეთ 

შემთხვევებში: ა) სახელობითის ფუძის ბოლოკიდური ხმოვანი ირიბ 

ბრუნვებში შეიძლება შეცვალოს ამა თუ იმ დამაკავშირებელმა ხმო- 

ვანმა ან ბ) სახლობითის ფუძის ბოლოკიდური ხმოვანი ფუძეს 

შეიძლება ირიბ ბრუნვებშიც გაჰყვეს და მაშინ დამაკავშირებელი 

ხმოვანი აღარ გვექნება: 

ა) ხმოვანი იცვლება: 

ა ---უ: სახ. იმა „მამა“ –– ირ. ბრ. ფუძე იმ-უ- (ერგ. იმ-უ-დი, 
ნათ. იმ-უ-ბ, მიც. იმ-უ-ი, აფექტ. იმ-უ-ბ-ო); სახ. ილა „დედა“ –– 

ირ. ბრ. ფუძე ილ-უ- (ერგ, ილ-უ-დი, ნათ. ილ-უ-ლ'ი, მიც. ილ-უ-9, 

აფექტ. ილ-უ-ბ-ო): ასევე: წაეკა „თითი“ -- წაეკ-უ-, ბერჩა „გვე- 
ლი“ -–- ბერჩ-უ, იჩა „ჭაკი" -- იჩ-უ-, ფერა „ფუტკარი“ -- ფერ-უ-, 
ბურა „ბატკანი“ -- ბურ-უ-, ჰანტიკა _ყური“ -- პანტიკ-უ-, მისვარა 
„ობობაბ -- მისვა-რ-უ... 

ა –– ი: სახ. გულლა „ტყვია“ –– ირ. ბრ. ფუძე გულლ-ი- (ერგ. გულ- 
ლ-ი-დი, ნათ. გულლ-ი-ლ'ი, მიც. გულლ-ი-ი,აფექტ. გულლ-ი-ბ-ო); 
ასევე: ქურტა „ჩაქუჩი“ -- ქურტ-ი-. 

ა ო: სახ. ლ'ურლ'ა „ერბო“ –– ირ. ბრ. ფუძე ლ'ურლ”-ო (ერგ. 

ლურლ”-ო-დი, ნათ. ლ'ურლ”-ო-ლ'ი, მიც. ლ"'ურლ'-ო-ი, აფექტ. 

ლ'ურლ”-ო-ბ-ო). 

ი – უ: სახ. ვოცბაი „ძმა“ –– ირ. ბრ. ფუძე ვოცბ-უ- (ერგ. ვოცა-უ- 

-დი, ნათ. ვოცა-უ-ბ, მიც. ვოცბ-უ-9=9, აფექტ. ვოცა-უ-ბ-ო); სახ. იოცბი 

–და“ -– ირ. ბრ. ფუძე იოცბ-უ- (ერგ. იოცა=-უ-დი, ნათ. =ო(ცბ-უ-ლ”ი, 

მიც. იოცა-უ-ი, აფექტ. =ოცა-უ-ბ-ო); ასევე: იოში „ქალიშვილი“ -– 

9იოშ-უ-, ვარანი „აქლემი“ –- ვარა-ნ-უ-, გამუშაი „კამეჩი“ –- გამუ- 

შა-უ-, ანჟიდი „ნაჯახი“-- ანჟიდ-უ-... 

ი –– ო: სახ. ღანნი „ყვავი“ –– ირ. ბრ. ფუძე ღანნ-ო- (ერგ. ღან- 
ნ-ო-დი, ნათ. ღანნ-ო-ლ“ი, მიც. ღანნ-ო--, აფექტ. ღანნ-ო-ბ-ო); 

ასევე: ვაზი „ბატი“ –– ვაზ-ო-, გეჟი „ძუ ძაღლი“ –– გეჟ-ო-...



§ 63 სახელი . 125 
  

უ –– ო: სახ. გედუ „კატა“ –– ირ. ბრ. ფუძე გედ-ო- (ერგ. გედ-ო– 
-დი, ნათ. გედ-ო-ლ“ი, მიც. გედ-ო-ი, აფექტ. გედ-ო-ბ-ო): ასევე- 
ყაურრუ „ბაყაყი“ -- ყაურრ-ო-. 

უ--ი: ღაჟუ „მკლავი“ –– ირ. ბრ. ფუძე ღაჟ-ი- (ერგ. ღაჟ-ი-დი, 

ნათ. ღაჟ-ი-ლ“ი, მიც. ღაჟ-ი-=, აფექტ. ღაჟ-ი-ბ-ო). 

ო ოუ: სახ. ვოშო „ვაჟიშვილი“ –– ირ, ბრ. ფუძე ვოშ-უ- (ერგ- 

ვოშ-უ-დი, ნათ. ვოშ-უ-ბ, მიც. ვოშ-უ-9, აფექტ. ვოშ-უ-ბ-ო); ასევე: 

ბოწო „მგელი“ -- ბოწ-უ-. 

ო –-ი: სახ, ქვანნო „ბლუზა“; _პერანგი“ –– ირ. ბრ. ფუძე ქეან- 
ნ-ი- (ერგ. ქვანნ-ი-დი, ნათ. ქვანნ-ი-ლ'ი, მიც. ქვანნ-ი-ი, აფექტ. 

ქვანნ-ი-ბ-ო); ასევე: ტაერჭო „მორი“; „დირე" –- ტ«ერჯ-ი-. 

'ბ) ხმოვანი უცვლელია: 

ა-- ა; სახ. წა „ცეცხლი“ – ირ. ბრ. ფუძე წა- (ერგ. წა-დი| წალ-დი, 

ნათ. წა-ლ”ი, მიც. წა-ი | წალ-ლბა-ი-ი, აფექტ. წა-ბ-ო I წალ-ლ!ა-ი- 

ბ-ო); ასევე: წაა „წვიმა“ –- წაა-, რედა „ჯოგი“ –- რედა-. 

ე–ე: სას. ტიაე „ნაცარი“ –– ირ. ბრ. ფუძე ტძე- (ერგ. ტ-:ე-დი 

ნათ. ტიე-ლ'ი, მიც. ტჯ%აე-ი, აფექტ. ტ:ე-ბ-ო). 

ი ი; სახ. მიხი „მატყლი“ -–– ირ. ბრ. ფუძე მიხი- (ერგ. მიხი-. 

-დი, ნათ. მიხი-ლ”ი, მიც. მიხი-ი, აფექტ. მიხი-ბ-ო); ასევე: მოჩი 

უჟარი“ -- მოჩი-, ქოშაი „წვენი“ –– ქოშაი-. 

ო – ო: სახ. კვორდო „ბალახი“ –– ირ პრ. ფუძე კვორდო (ერგ. 

კვორდო-დი, ნათ. კვორდო-ლ'ი, მიც. კვორდო-9ი, აფექტ. კვორ- 

დო-ბ-ო); ასევე: მოკვო „სკამი“ -– მოკვო-, ისო „ყველი“ –- ისო-. 

უუ: სახ. კოთუ „ცხენი“ –– ირ. ბრ. ფუძე კოთუ- (ერგ. ჯო-- 

თუ-დი, ნათ. კოთუ-ლ'ი, მიც. კოთუ-ი, აფექტ. კოთუ-ბ-ო); ასევე: 

პაყაუ- „სახლი“ -- ჰაყაუ-, ზუბუ „დღე“ –- ზუბუ-, ზი'ვუ „ძროხა"-- 

ზი'ვუ-, მიგაჟუ „წვერი“ -- მიგაჟუ-, კონჩუ „ხახვი“ -- კონჩუ-. 

შენიშვნა. ორიოდე შემთხვევაში ხმოვანზე გათავებულ ფუძეს- 
თან ირ. ბრუნვებში თავს იჩენს -რ (დამაკავშ ხმოვნის გარეშე): 

როკვო „გული“, მილ'ი „მზე“-––ნათ. როკვორ-ლ”ი, მილ'ირ-ლ”ი. 

დამაკავშირებელი ხმოვანი ბრუნების პროცესში თავს იჩენს ხუნძ.- 

ანდ.-დიდ. სხვა ენებშიც (შდრ., მაგალ., ხუნძურში: ბაწ „მგელი“ -- 

ერგ. ბაწ-ი-ცაა, ნათ. ბაწ-ი-ლ, მიც. ბაწ-ი-ი-ე; პოქო „ურემი“ -- 

ერგ. პაქ-ი-ცბა და ა. შ., ბაყ „მზე“ –- ერგ. ბაყ-უ-ცაა და ა. შ. 
ხუნძურში დამაკავშირებელი ხმოვნის როლში მეტ-ნაკლები სიხში- 

რით შეიძლება გვქონდეს ყველა ხმოვანი)! და დაღესტნის სხვა. 

1 „ხუნძ. ენა“, §78, გვ. 122--124; ტ. გუდავა, ბოთლიხური ენა, გვ.69.
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ენებშიც (შდრ.. მაგალ.. ლაკურში: ბარწ „მგელი“ -- ნათ. ბურწ-ი.ლ, 

მიც. ბურწ-ი-ნ: მაღი „სახურავი" –- ნათ. მაღ-უ-ლ და ა. შ.)!. 

ანდიურში დამაკავშირებელი ხმოვანი მხ. რიცხვის ირიბ ბრუნ- 

ვათა ფორმებში, როგორც ზემოთაც იყო ნათქვამი, შეიძლება გვქონ- 

დეს ფუძის სავრცობი ელემენტების მომდევნოდაც. ასეთ შემთხვე- 

ვაში იგი სტანდარტიზებულია (იხ. ქვ.). სტანდარტიზებულია დამა- 

კავშირებელი ხმოვანი მრავლობითი რიცხვის ირიბ ბრუნვათა ფორ- 

მებშიც (იხ. ბროუნება მრ. რიცხვში). რაც შეეხება დამაკავშირებელ 

ხმოვნებს მხ. რიცხვის უსავრცობო ბრუნების ირიბ ბრუნვათა ფორ- 

მებში. მათი ვარიაციების (უ/ო/ი) მიზეზი გაურკვეველია: წინასწარ 

იმის გათვალისწინება, თუ რა ფუძესთან რა დამაკავშირებელი ხმო- 

ვანი გვექნება, არ ხერხდება (ისევე, როგორც არ ხერხდება ეს არც 

ხუნიაურში). 

§ 64. -შა- და -ლ'ა- სამრცობი ელემენტები ირიბ ბრუნვათა 

ფუძეში. სახელობითი ბრუნვის ფუძისაგან განსხვავებით ირიბ 

ბრუნვათა ფუძეში შეიძლება გვქონდეს -შა- და -ლ'ა- სავრცობი 

ელემენტები. ამათგან -შა- გვხვდება I| კლასის სახელებში, -ლ'ა- 

1I კლასის სახელებში და შესაძლოა დანარჩენ კლასთა სახელებშიც. 

შა-ცა და -ლ“ა-ც უშუალოდ სახელობითი ბრუნვის ფუძეს დაერთ- 

ვის: პეკა კაცი“ -–- ჰეკა-შა-, იოშკა „ქალი" –- იოშკა-ლ“'ა-. ბრუნვის 

ნაშნები კი მათ შეიძლება ერთვოდეს დამაკავშირებელი ხმოვნის მეშვე- 

ობით ან ასეთი ხმოვნის გარეშეც. დამაკავშირებელი ხმოვნის როლში 

შა-სთან -უ- გვაქვს (-შა-უ-), ხოლო -ლ!'ა-სთან -– -ი- (-ლ“'ა-ი-). ასეთ 

შემთხვევებში, როცა -შა-სა და -ლ'პ-ს ბრუნვის ნიშანი უშუალოდ 

დაეღთვის. ფუძის ამ ელემენტებსა და ბრუნვის ნიშანს შორის, ივა- 

ღაუდება. ყოველთვის დაკარგულია დამაკავშირებელი ხმოვანი. -შჯ»- 

და -ლ“ა- სავოცობ ელემენტებთან დამაკავშირებელი ხმოვანი და- 

ცულია, თუ მომდევნო ბრუნვის ნიშანი ოდენ თან- 

ხმოვნის შემცველია, ხოლო თუ მომდევნო ბრუნვის ნი- 

ფანი თანხმოვანთან ერთად ხმოვანსაც შეიცავს 

ფია). თანხშოვნით დაწყებული ღია მარცვალია), დამაკავშირე- 

ბელი ხმოვანი მის წინ დაკარგულია. 

სმოვნის დაკარგვასთან, თავის მხრივ. დაკავშირებულია რიგი 

ფონეტიკური ცვლილება, რაც -შა- და -ლ'ა- სავრცობ ელემენტთა 

II. VXC1I2 9, .„13Lან69Mყ 933M%, § 16: ვ. თოფურია, ბრუნების სისტემი- 

-.0§506M8 93M, გვ. 29. § 20.
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და ბრუნვის ნიშანთა უშუალო ურთიერთობითაა გამოწვეული. 

ცვლილებათა მეტი წილი -ლ'ა- სავრცობ ელემენტზე მოდის. სა- 

ვერცობი ელემენტი -შა- ფუძეს უცვლელად გასდევს ყველა ირიბ 
ბრუნვაში ). 

1) -შა- (დამაკავშირებელი ხმოვნითურთ: -შა-უ-) სავრცობი მომ- 

დევნო ბრუნვის ნიშნებთან ერთად და მათი ურთიერთობით გამო- 

წვეული ფონეტიკური ცვლილებები ბრუნების პროცესში. 

ანდი 

ერგ. -შა-დი 4«- -შა-უ-დი 

ნათ. -შა-უ-(-)? 

მიც. -შა-უ-9 

აფექტ. -შა-უ- (-) -ო 

პეკა „კაცი“ –- ერგ. ჰეკა-შა-დი <-ჰეკა-შა-უ-დი, ნათ. პეკა-შა- 

-უ-(-), მიც. პეკა-შა-უ-ი, აფექტ. ჰეკა-შბ-უ-(-)-ო; ჰომოლოლღი „ამხა- 

ნაგი (მამაკაცი)“ – ერგ. პომოლოღი-შა-დი <- პომოლოღი-შა-უ-დი. 

ნათ. პომოლოღი-შა-უ-(-), მიც. პომოლოღი-შა-უ-9ი, აფექტ. პომო- 

ლოღი-შა-უ-(-)-ო; წბე „სტუმარი (მამაკაცი)“ – ერგ. წაე-შა-დი <«– 

წაე-შა-უ-დი, ნათ. წბე-შა-უ- (-), მიც. წაე-შა-უ-ი, აფექტ. წაე-შა-უ-(-)- 

-ო: ყ'ვანნა-ვ „ანდიელი (მამაკაცი)“ –– ერგ. ყ'ვანნა-შა-დი <- ყ'ვანნა- 
შა-უ-დი, ნათ. ყ'ვანნა-შა-უ-(-), მიც. ყ'ვანნა-შა-უ-ი, აფექტ. ყ'ვანნა- 

შა-უ-(-)-ო: მადუჰალ _მეზობელი (მამაკაცი)“ –– ერგ. მადუჰალ-შა- 

დი <- მადუჰალ-შა-უ-დი, ნათ. მადუპალ-შა-უ-(), მიც. მადუპალ-შა- 

-უ-9, აფექტ. მადუჰალ-შა-უ X(-)-ო: ვაცაცალ „ბიძაშვილი (მამაკაცი)“–– 

ერგ. ვაცასალ-შა-დი <– ვაცბცალ-შა-უ-დი, ნათ. ვაცბაცალ-შა-უ-C), მიც. 

ვაცაყალ-შა-უ-ი, აფექტ. ვაცაცალ-შა-უ-(-)-ო... 

როგორც ჩანს, ან დის თქმაში სავრცობი -შა- კარგავს დამაკავ- 

შირებელ ხმოვანს ერგატიულ ბრუნვაში -დი დაბოლოების გავლენით 
'(დანარჩენ ბრუნვებში ოდენ თანხმოვნის შემცველ მორფემათა წინ და- 
მაკავშირებელი ხმოვანი დაცულია). ამის შემდეგ კი -შა-სთან უშუა- 

1 ა, დირი მიუთითებს ირიბ ბრუნეათა ფუძის სავრცობ -შბ- ელემენტხე, 

მაგრამ არაფერს ამბობს მისი კორელატის. -ლ'ა-ს, შესახებ (იხ. გის ი: #9/ჯ. #3., 

„გვ. 8: სIიწსისსწ. გვ. 183). 
8? () ბრუნვის ფორმებში აღნიშნავს ცვალებად კლას-ნიშანს, 

სქემაში და საილუსტრაციო მაგალითებში ფუძის სავრცობი ელემენტი 
მომდევნო დამაკავშირებელი ხმოვნით აწყობილია შავით.
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ლო მეზობლობაში მოქცეული დაბოლოებისეული თანხმოვანი დ -> დ 

(-შა-დი -> შა-დი -–- ჯ 44). ანალოგიური ცვლილება ხდება დანარჩენ 

თქმებშიც (რიკვანის თქმის გამოკლებით –– იხ. ქვ.). 

მხოლოდ რიკვანის თქმაში, რომელშიც ერგატივის დაბო- 

ლოებას მოკვეცილი აქვს ხმოვანი (-დ–+--დი), ფუძის სავრცობ 

-შა-ს ამ ბრუნვაშიც შენარჩუნებული აქვს დამაკავშირებელი ხმოვანი 

(და დაბოლოებისეული -დ-ც შენახულია -დ-ში გადაუსვლელად). სა- 

მაგიეროდ -შა- სავრცობს დაკარგული აქვს დამაკავშირებელი -უ- 

ხმოვანი მიცემით ბრუნვაში, რომელსაც ამ თქმაში -ლ“უ დაბოლოება 
დაერთვის, და, აგრეთვე, აფექტიურ ბრუნვაში, რომლის დაბოლოე- 

ბას შეადგენს გაქვავებული კლას-ნიშანი ბ მომდევნო -ო ხმოვნით 

(ბო). ცხადია, დამაკავშირებელი ხმოვნის დაკარგვა მიცემითსა და 

აფექტივში ხმოვანზე გათავებულ მორფემათა გავლენის შედეგია. 

(იმ თქმებში, რომლებშიც მიცემითის დაბოლოებაა -9, ხოლო აფექ- 

ტივში კლას-ნიშანი შეუხორცებელია მომდევნო -ო დაბოლოებას- 

თან, ამ – ოდენ თანხმოვნიან – მორფემათა წინ დამაკავშირებელი -უ-. 

ხმოვანი შენახულია ამოუღებლად), ამრიგად: 

რიკვანი 

ერგ. -შა-უ-დ (<- -შა-უ-დი) 

ნათ. -შა-უ (-) 

მიც. -შა-ლ'უ <- შბ-უ-ლ'უ 

აფექტ. -შა-ბო<-შა-უ-ბო <- შა-უ-(-)-ო 

პეკა „კაცი“ –– ერგ. პეკა-შა-უ-დ ( <- ჰეკა-შბ-უ-დი), ნათ. ჰეკა- 

-შა-უ-(-), მიც. პეკა-შბ-ლ'უ <«- ჰეკა-შა-უ-ლ“უ, აფექტ. პეკა-შა-ბო <- 

პეკა-შა-უ-ბო; წბე „სტუმარი“ (მამაკაცი) –– ერგ. წბე-შა-უ-დ (<–- წბე- 

შა-უ-დი) ნათ. წბე-შა-უ-(-), მიც. წაე-შა-ლ'უ <- წბე-შა-უ-ლ'უ, 

აფექტ. წბეშა-ბო <- წაე-შა-უ-ბო... 

2) ·ლ“ბ- (დამაკავშირებელი ხმოვნითურთ: -ლ“ა-ი-) სავრცობი მომ- 

დევნო ბრუნვის ნიშნებთან ერთად და მათი ურთიერთობით გამო- 

წვეული ფონეტიკური ცვლილებები ბრუნების პროცესში. როგორც 

ვნახეთ, -შა- სავრცობმა გარკვეულ ბრუნვათა დაბოლოების წინ 

შეიძლება დაკარგოს დამაკავშირებელი ხმოვანი -უ-, მაგრამ, ამისდა- 

მიუხედავად, იგი სათანადო ფუძეს უცვლელად შერჩება ყველა ირიბ 

ბრუნვაში; რაც შეეხება -ლ'აპ- სავრცობს, იგი ფუძეში დაცულია 
უცვლელად, თუ მისი მომდევნო დამაკავშირებელი ხმოვანი -ი- და- 

კარგული არ არის, ხოლო თუ დამაკავშირებელი ხმოვანი გვაკლია, 
ფუძის ეს სავრცობი ბრუნვის ნიშანთან უშუალო მეზობლობაში
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ფონეტიკურ ნიადაგზე შეიძლება შეიცვალოს სხვა თანხმოვნით (ბო- 

ლოხმოვნიან ფუძესთან) ან სულ დაიკარგოს (ბოლოთანხმოვნიან ფუ- 

ძესთან). 

ა) ბოლოხმოვნიან ფუძესთან: 

ანდი 

ერგ. -ლ-დი <- -ლ“ა-დი <– -ლ”-ი-დი 

ნათ. -ლ-ლ”ი <- -ლ'ა-ლ”ი <- -ლ“ი-ი-ლ'ი 

მიც. -ლ-ლიბ-ი-ი «---ლ'ბ-ი-= 

აფექტ -ლ-ლ“"ა-ი-(-)-ო <- -ლ“ი-ი-(-)-ო 
იოშკა „ქალი“ -- ერგ. 9იოშკა-ლ-დი <- იოშკა-ლ“ა-დი <- იოშკა– 

-ლ“ბ-ი-დი, ნათ. =ოშკა-ლ-ლ'ი«+-იოშკა-ლ“ა-ლ”ი <- იოშკა-ლ“ა-ი-ლ”ი, 

მიც. 9=ოშკა-ლ-ლ“ი-ი-ი <- იოშკა-ლ“'ა-ი-ი, აფექტ. იოშკა-ლ-ლია-ი- 

(-)-ო <– იოშკა-ლ“ა-ი-(-)-ო;: ნუსა _რძალი“ -– ერგ. ნუსა-ლ-დი 4<- 

ნუსა-ლ“ა-დი <- ნუსა-ლ'ა-ი-დი, ნათ. ნუსა-ლ-ლ'ი <- ნუსა-ლ“ბ-ლ“ი <- 
ნუსა-ლ'ბ-ი-ლ”ი, მიც. ნუსა-ლ-ლ“ა-ი-ი <- ნუსა-ლ'ბ-ი-ი, აფექტ. ნუ- 

სა-ლ-ლ!“'ბ-ი-(-)-ო <– ნუსა-ლ“ა-ი-(-)-ო; წბე „სტუმარი (ქალი)“ –– ერგ. 

წაე-ლ-დი <– წაე-ლ“ა-დი <- წაე-ლ'ა-ი-დი, ნათ. წიე-ლ-ლ”ი <– წაე-ლ“ა- 

-ლ'ი <- წბე-ლ'ბ-ი-ლ'ი, მიც. წაბე-ლ-ლ“ა-ი-ი <- წაე-ლ'ა-ი-ი, აფექტ. 

წაე-ლ-ლ-ა-ი-(-)-ო <– წბე-ლ“'ბ-ი-(-)-ო; ინქვა „ურემი“ –- ერგ. ინქვა- 

ლ-დი <– ინქვა-ლ'ა-დი <– ინქვა-ლ'ა-ი-დი, ნათ. ინქვა-ლ-ლ”ი <– ინქვა- 

-ლ'ა-ლ'ი <- ინქვა-ლ'ა-ი-ლ'ი, მიც. ინქვა-ლ-ლ'ა-ი-ი <+- ინქვა-ლ'ა-ი-ი, 

აფექტ. ინქვა-ლ-ლ'“ა-ი-(-) ო «– ინქვა-ლ“ა-ი-(-ე;-ო; პინწო „ქვა“ -- 

ერგ. პინწო-ლ-დი <- პინწო-ლ'ა-დი <- პინწო-ლ“ა-ი-დი, ნათ. პინწო- 

-ლ-ლ”ი <- პინწო-ლ“ბ-ლ”ი <- ჰინწო-ლ“ა-ი-ლ”ი, მიც. ჰინწო-ლ-ლ“ა-ი-ი 

<-ჰინწო-ლ'ბ-ი--ი, აფექტ. პინწო-ლ-ლ“ა-ი-(-)-ოთ «<- ჰინწო-ლ!ა- 

-ი-(-)-ო... 

როგორც ჩანს, სავრცობი -ლ“პ- მომდევნო დამაკავშირებელი 

ხმოვნით (-ლ“ა-ი) უცვლელადაა დაცული მიცემითსა და აფექ- 
ტივში (დამაკავშირებელი ხმოვანი აქ არ არის დაკარგული, რაკი 

მომდევნო მორფემები ოდენ თანხმოვნის შემცველია). ერგატივ- 
ში, რომელშიც ხმოვანზე გათავებული -დი დაბოლოების წინ და- 

კარგულია დამაკავშირებელი -ი- ხმოვანი, -ლ'ა სავროცობი შეცვლი- 

ლია -ლ-თი, ხოლო მომდევნო დაბოლოებისეული დ თანხმოვანი-–– 

დ-თი: -ლ'პ-დი (<--ლ“ა-ი-დი) –> -ლ-დი (§ 44). 

ნათესაობით ბრუნვაშიც ხმოვანზე გათავებული -ლ”ი დაბო- 

ლოების წინ დაკარგულია დამაკავშირებელი ი ხმოვანი და -ლ“ა- სა- 

ვრცობის ნაცვლად აქაც -ლ- გვაქვს (ლ“'ა-ლ'ი –> ლ-ლ”ი).
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-ლ- (<–- ლ'ა-) გაჰყვება ფუძეს მიცემითსა და აფეჭქტივ- 

შიც, სადაც -ლ-ს პროტოტიპი -ლ'ა- დაცულია და ამდენად -ლ- აქ 

„ზედმეტიც“ კია (მიც. -ლ-ლ“ა-ი-(-)-ი, აფექტ. -ლ-ლ“ი-ი- (-) -ო). 
აშკარაა, რომ ამ ბრუნვებში -ლ- ( <-– -ლ“ა-) –– ბოლოხმოვნიან -–– 
ფუძეს გადმოყოლილი აქვს ერგ. (ნათ.)-დან |მუნიბისა და ქვანხიდა- 

თლის თქმებში მიცემითისა და აფექტივის ფუძეში „ზედმეტი“ (ანა- 

ლოგიით გაჩენილი) -ლ- არ იჩენს თავს -– იხ. ქვ.). 

ღაღათლი 

ერგ. -ლ-დი «– ლ'ა-დი <-– -ლ'ი-ი-დი 
ნათ. -ლ-ლ“ი <- -ლ“ა-ლ”ი <- -ლ'ა-ი-ლ'ი 

მიც. “ლ-ლ“უ <– -ლ-ლ“ა-ლშუ <– -ლ-ლ“ა-ი-ლ“უ <– ლ“ი-ი-ლ'უ 
აფექტ. -ლ-ლ“ი-ი- (-) -ო <- ლ”ა-ი-(-)-ო 
იეშკა „ქალი“ -– ერგ. იეშკა-ლ-დი <- იეშკა-ლ“ბ-დი «–იეშკა-ლ“ბ-ი- 

-დი, ნათ. ითეშკა-ლ-ლ”ი <- 9იეშკა-ლ“ა-ლ”ი <– იეშკა-ლ“ბ-ი-ლ”ი, მიც. 

«ეშკა-ლ-ლ“უ «- იეშკა-ლ-ლ'ა-ლ“უ <- იეშკა-ლ“ა-ი-ლ'უ, აფექტ. იეშ- 
კა-ლ-ლ“ა-ი-(-)ო <–- 9თეშკა-ლ“ა-ი- (-), -ო; ნუსა „რძალი“ -- ერგ. 

ნუსა-ლ-დი <– ნუსა-ლ'ა-დი <–- ნუსა-ლ“ა-ი-დი, ნათ. ნუ-სა-ლ-ლ”ი <– 

ნუსა-ლ“'ა-ლ”ი <- ნუსა-ლ'ბპ-ი-ლი, მიც. ნუსა-ლ-ლ'უ <- ნუსა-ლ- 

ლა-ლა +<- ნუსა-ლ-ლ“ა-ი-ლ'უ <- ნუსა-ლ'ი-ი-ლ"უ, აფექტ. ნუ- 
სა-ლ-ლია-ი-(-)-ო.<-– ნუსა-ლ'ბ-ი-(-)-ო; ინქვა „ურემი“ –– ერგ. ინ- 

ქვა-ლ-დი«- ინქვა-ლ“პ-დი <– ინქვა-ლ“ა-ი-დი, ნათ. ინქვა-ლ-ლ”ი <- ინ- 
ქვა–ლ'ა-ლ'ი <– ინქვა-ლ“ა-ი-ლ“ი, მიც. ინქვა-ლ–-–ლ“უ <– ინქვა-ლ-ლ“ა- 

-ლშუ <- ინქვა-ლ-ლ'ა-ი-ლ“უ <- ინქვა-ლ'ა-ი-ლ'უ, აფექტ. ინქვა-ლ- 
ლ'ბ-ი-(-)-ო «- ინქვა-ლ“აბ-ი-(-)-ო... 

როგორც ჩანს, “ ღაღათლის თქმაში ანდის თქმასთან ”შედა- 

რებით თავისებურია მიცემითი ბრუნვის ფუძე, რომელსაც სავრ- 

ცობი -ლ':- მომდევნო დამაკავშირებელი ი ხმოვნით სულ დაკარ- 

გული აქვს (მიცემითის ფუძეში ღაღათლურში მხოლოდ ანალო- 

გიით გაჩენილი -ლ- მოგვეპოეება). ეს შემდეგი თანმიმდევრობით უნდა 
მომხდარიყო: ჯერ ხმოვანხე გათავებული -ლ'უ დაბოლოების წინ 
დაიკარგებოდა დამაკავშირებელი -ი- ხმოვანი (-ლ-ლ“'ა-ი-ლ'უ > 

-ლ-ლ“ა-ლ'უ), ხოლო შემდეგ –– -ლ'უ დაბოლოების წინ მოხვედრი- 

ლი -ლ“ს- სავრცობიც ფუძისა (-ლ-ლ“ა-ლ“'უ >-ლ-ლ“უ –-– ორი ლა- 
ტერალური თანხმოვნისაგან შედგენილი კომპლექსის გამარტივების 

შედეგად). იმ თქმებში. რომლებშიც მიცემითის დაბოლოებაა -#«, 

ანალოგიური ცვლილებები ფუძეში არ ხდება (ი-ს წინ დაცულია 
დამაკავშირებელი ხმოვანი, რაც უზრუნველყოფს წინამავალი -ლ“?-ს 

უცვლელად შემონახვასაც).
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რიკვანი 

ერგ. -ლ-დ <–- -ლ“ა-დ <- -ლ“ა-ი-დ (<–- ლ“'ა-ი-დი) 

ნათ. -ლ-ლ' <- -ლ'ა-ლ' <- -ლ'ბ-ი-ლ” ( <–- ლ'ა-ი-ლ“ი) 

მიც. -ლ-ლ'ა-ი-'ი' <- -ლ'ა-ი- 

აფექტ -ლ-ლ'ა-ბო <- -ლ-ლ”'ა-ი-ბო <- -ლ“'ა-ი-(-)-ო 

ნუსა „რძალი“ – ერგ. ნნუსა-ლ-დ <- ნუსა-ლ'ბ-დ <- ნუსა-ლ'ა-ი-დ 
(<– ნუსა-ლ'ა-ი-დი), ნათ. ნუსა-ლ-ლ' <– ნუსა-ლ“'ა-ლ' <- ნუსა-ლ'ბ-ი-ლ 

(<– ნუსა-ლ'ა-ი-ლ“ი), მიც. ნუსა-ლ-ლ“'ბ-ი «- ნუსა-ლ-ლ!'ა-ი-ი <- ნუსა- 

ლ“ა-ი--, აფექტ. ნუსა-ლ-ლ“ი-ბო <- ნუსა-ლ-ლ“ბ-ი-ბო <- ნუსა-ლ“ა-ი- 

-(-)-ო... 

ამრიგად, რიკვანის თქმაში ერგატივისა და ნათესაობითის 

ფუმეში -ლ'ა- სავრცობ ელემენტს იგივე ცვლილება მოსდის, რაც 

ანდისა და ლაღათლის თქმებში, თუმცა აქ ამ ბრუნვათა დაბოლო- 

ებებს ხმოვანი აქვთ მოკვეცილი (-დ <- -დი, -ლ <– -ლ”ი): ასეთ და- 

ბოლოებათა წინ არ უნდა დაკარგულიყო -ლ“'ა- სავრცობი ელემენტის 

თანმხლები დამაკავშირებელი ხმოვანი ი და, მაშასადამე, თვით 

-ლ“ა-ც უცვლელად უნდა შენახულიყო (შდრ.: იმავე თქმაში -შა- 

სავრცობის თანმხლები დამაკავშირებელი -უ- ხმოვანი დაცულია 

ერგატივში ხმოვან მოკვეცილი -დ დაბოლოების წინ -- იხ. ზემოთ), 

მაგრამ -ლ“ა- სავრცობიანი ბრუნებისას ერგატივის -დი და ნათესაო- 

ბითის -ლ”ი დაბოლოებებს ხმოვანი, ჩანს, მოკვეცილი აქვთ მას შემდეგ; 

რაც ფუძეში ცვლილებები მათი გავლენით უკვე მომხდარი იყო. 

რიკვანის თქმაში თავისებურია აფეჭტივის ფუძეში -ლ“ა- -- სავრ- 

ცობის მომდევნოდ დამაკავშირებელი ი ხმოვნის მოკვეცა, რაც 

-ბო დაბოლოების გავლენას მიეწერება (ეს ისევ, როგორც -შა- 

სავრცობის მომდევნოდ დამაკავშირებელი -უ- ხმოვნის მოკეეცა 
ამავე ბრუნვაში: -შა-ბო <- -შა-უ-ბო -- იხ, ზემოთ). 

თავისებურია, აგრეთვე, მიცემითის ფორმაში -- დაბოლოების 

დაკარგვა დამაკავშირებელი -ი- ხმოვნის მომდევნოდ (-ლ“ა-ი-2 <– 
-ლ'ბ-ი-), მაგრამ ეს ((ვლილება ბრუნვის ნიშანს ეხება და არა ფუ- 

ძის სავრცობ -ლ“ა-ს, რომელიც აქ მომდევნო დამაკავშირებელი 

ხმოვნით დაცულია. 

'ქვანხიდათლი 

ურგ. -ლ-დი <–- -ლ'ბ-დი <– -ლ“ა-ი-დი 

ნათ. -ლ-ლ”ი <- -ლ'ა-ლ”ი <– -ლ“ა-ი-ლ”ი 

მიც. -ლ'ი-ი-9 

აფექტ -ლ“ბ-ი-9 -ო <--ლ“ა-ი-(-)-ო
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ნუსა „რძალი“ -- ერგ. ნუსა-ლ-დი <- ნუსა-ლ“ა-დი <–ნუსა-ლ“ა-ი- 

-დი, ნათ. ნუსა-ლ-ლ”ი <– ნუსა-ლ'ბ-ლ”ი <-– ნუსა-ლ“ა-ი-ლ”ი, მიც. ნუ- 
სა-ლში-ი-ი, აფექტ. ნუსა-ლ“ბ-ი-9-ო <- ნუსა-ლ“ა-ი-(-)-ო; ეში „ქალი– 

შვილი“ -- ერგ. იეში-ლ-დი «- იეში-ლ'ა-დი <- იეში-ლ“ა-ი-დი, ნათ. 

იეში-ლ-ლ”ი <- იეში-ლ'ა-ლ'ი <- იეში-ლ“ა-ი-ლ'ი,. მიც. იეში-ლ“ა-ი-ი, 

აფექტ. 9ეში-ლ“აბ-ი-9-ო <- იეშილ“ა-ი-(-)-ო... 

ქვანხიდათლის თქმაში (ისევე), როგორც სხვა თქმებში): 

-ლ“ა- ->-ლ- ერგატივისა და ნათესაობითის ფუძეში, მაგრამ – გან- 

სხვავებით ანდის, ღაღათლისა და სხვ.. თქმებისაგან -–– მიცემითისა 

და აფექტივის ფუძეში, სადაც ლ“ა- დაცულია, ანალოგიით გაჩენილი 
-ლ- თავს არ იჩენს (მიც. ნუსა-ლ“ა-ი--” _რძალსა“, აფექტ. ნუსა- 
ლ'ა-ი-ი-ო... და არა: ნუსა-ლ-ლშა-ი-ი, ნუსა-ლ-ლ“-ი-ი--ო, როგორც, 

ეს ანდისა და სხვ. თქმებში. შეიძლება გვქონდეს -– იხ. ზემოთ). 

მუნიბი 

ერგ. -რ-დი << -ლ-დი <- -ლ'ა-დი «<--ლ“'ბ-ი-დი 

ნათ. -ლ”ი – -ლ“ბ-ლ”ი.<- -ლ'ბ-ი-ლ”ი 

მიც. -ლ“'ბ-ი-ი 

აფექტ. -ლ“ა-ი-ი-ო<- -ლ'ბ-ი-(-)-ო 

ნუსა „რძალი“ –– ერგ. ნუსა-რ-დი «– ნუსა-ლ-დი « ნუსა-ლ"ია-დი <- 

ნუსა-ლ“ა-ი-დი,: ნათ. ნუსა-ლ'ი <- ნუსა-ლი-ლ'ი <-– ნუსა-ლაბ-ი-ლ'ი, 

მიც. ნუსა-ლ“ა-ი-9C, აფექტ. ნუსა-ლ'ა-ი-9-ო <- ნუსა-ლ“ა-ი-9-ო: ლეში 

„ქალიშვილი“ –– ერგ. იეში-რ-დი <- იეში-ლ-დი <- იეში-ლ'ბ-დი<- 

9ეში-ლ“ა-ი-დი, ნათ. იეში-ლ”ი <- იეში-ლ'ა-ლ”ი <- იეში-ლ!'ბ-ი-ლ”ი, 

მიც. =ეში-ლ"ა-ი-ი, აფექტ. იეში-ლ“ა-ი-0ი-ო <- იეში-ლ“ა-ი- (-) -ო... 

მუნიბის თქმაში, როგორც ჩანს, თავისებურია ერგატივის 
ფუძეში -ლ'ა-ს ნაცვლად -რ-; ეს -რ- უშუალოდ მიღებულია -ლ-სა- 

გან (<- -ლ“ა-) (§ 38). სპეციფიკურია მუნიბის თქმისათვის ნათესაო- 

ბით ბრუნვაში -ლ'ი დაბოლოების წინ -ლ'ა- სავრცობის უკვალოდ 
დაკარგვაც. დამაკავშირებელი ი ხმოვნის ჩავარდნის შემდეგ ფუძის 

-ლ“ა- სავრცობისა და ნათესაობითი ბრუნვის -ლ”ი დაბოლოების 

თანხმოვნითი ელემენტისაგან შედგენილი კომპლექსი აქ გამარტივე- 
ბულია პირველი კომპონენტის დაკარგვის ხარჯზე: -ლ'ა-ლ'ი –> ლ'ი- 
(შდრ. სხვა თქმებში: -ლ"“ი-ლ'ი -> ლ-ლ”ი –– იხ. ზემოთ). 

მუნიბის თქმაში (ისევე, როგორც ქეანხიდათლისაში) არ დას- 
ტურდება ანალოგიით გაჩენილი -– „ზედმეტი“ -- -ლ-(<- -ლ“ა-) არც 
მიცემითისა და აფექტივის. ფუძეში; აქ მხოლოდ -ლ“ა- გვაქვს მომ– 
დევნო დამაკავშირებელი ხმოვნით: -ლ“-ი- (და არა: -ლ-ლ“ი-ი-).
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ბ) ბოლოთანხმოვნიან ფუძესთან 

ანდი 

ერგ. -დი «–--ლ“ა-დი <«– -ლ'ა-ი-დი 

ნათ. -ლ”ი «<- -ლ'ა-ლ'ი <– -ლ“ა-ი-ლ“ი 

მიც. -ლ“ბ-ი- 

აფექტ. -ლ“ხ-ი-(-) -ო 
იაცაყალ „ბიძაშვილი (ქალი)“ – ერგ. იაცაყალ-დი <«– იაცშყალ- 

-ლ“ა-დი <- იაცბაცალ-ლ“ა-ი-დი„ ნათ. 9=აცბცალ-ლ”ი <- იაცბ:ყალ-ლ“ა- 

-ლ”ი <- იაცაცალ-ლ'ა-ი-ლ'ი, მიც. იაცაცალ-ლ“ა-ი-ი, აფექტ. =აცაცალ- 

-ლ“ა-ი-(-) -ო; მადუჰალ „მეზობელი (ქალი)" –– ერგ. მადუჰალ-დი <- 

ზადუჰალ-ლ“ა-დი <- მადუპალ-ლ-ა-ი-დი, ნათ. მადუპალ-ლ”ი «- მადუ- 

პალ-ლ ბ-ლ”ი <–- მადუჰალ-ლ!ა-ი-ლ'ი, მიც. მადუჰალ-ლია-ი-9ი, აფექტ. 

ზადუპალ-ლ!ა-ი- (-) -ო: თოხთურ „ექიმი (ქალი)" –– ერგ. თოხთურ- 

დი «- თოხთურ-ლ“ა-დი <- თოხთურ-ლიბ-ი-დი, ნათ. თოხთურ-ლ“ი < 

თოხთურ-ლ'ა-ლ“ი <- თოხთურ-ლ“ა-ი-ლ'ი, მიც, თოხთურ-ლ“ა-ი-ი, 

აფექტ. თოხთურ-ლ“ა-ი- (-) -ო; ლ'აენ „წყალი“ –– ერგ. ლ'აენ-დი <- 

ლ“აენ-ლ“ა-დი <- ლ'ბპენ-ლ'ა-ი-დი, ნათ. ლ“აენ-ლ”ი «<- ლ“'აენ-ლ“ა-ლ“ი <– 

ლ'აენ-ლ“ა-ი-ლ'ი, მიც. .ლ'აენ-ლ'ა-ი-ი, აფექტ. ლ'ბენ-ლ“ა-ი- (-) -ო, 

ქაუბ „რკინა“ -- ერგ. ქთუბ-დი <- ქაუბ-ლ'ა-დი <- ქაუბ-ლ“ა-ი-დი, 
ნათ. ქაუბ-ლ'ი <– ქაუბ-ლ'ბა-ლ'ი <– ქაუბ-ლ'ა-ი-ლ”ი, მიც. ქბუბ-ლ“ა-ი-9, 

აფექტ. ქბუბ-ლ“'ბ-ი-(-)-ო,.. 

ბოლოხმოვნიანი ფუძისაგან განსხვავებით ბოლოთანხმოვნიან ფუ- 

ძესთან: ა) სავრცობი -ლ'ბპ- მომდევნო დამაკავშირებელი ხმოვნით 

'(ლ'ა-ი)ს მთლიანად დაკარგულია ერგატივსა და ნათესაობითში 

(ამის გამო ამ ბრუნვათა ფუძეს სახელობითის ფუძისაგან გარეგნუ- 
ლად აღარაფერი განასხვავებს). ჯერ დაიკარგებოდა დამაკავშირებელი 

ხმოვანი, ხოლო შემდეგ ორ თანხმოვანს -–– ფუძის ბოლოკიდურ თან- 

ხმოვანსა და დაბოლოების თავკიდურ თანხმოვანს -–- შორის მოქცე- 

ული -ლ'ა-ც. ერგატიულ ბრუნვაში -ლ'ა-ს კვალი დაჩნდება დაბოლო- 

ებისეული -დ თანხმოვნის გემინაციაში: ქაუბ-დი „რკინამ“ და ა. შ.; 

ბ) მიცემითისა და აფექტივის ფუძეში რომელსაც უცვლელად 

აქვს დაცული სავრცობი -ლ!ა- მომდევნო დამაკავშირებელი ხმოვ- 

ნით, თავს არ იჩენს ანალოგიით განვითარებული -–– „ზედმეტი“ -–– -ლ- 

·(«– ლ'ა), რომელიც ბოლოხმოვნიან ფუძეებთან შეიძლება გვქონდეს. 

-ლ“ა- სავრცობი ბოლოთანხმოვნიან ფუძესთან ანალოგიურ ფო- 

'ნეტიკურ ცვლილებას განიცდის სხვა თქმებშიც..
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რეკონსტრუირებული სქემები. აქვე მოგვყავს რეკონსტრუირე- 

ბული სქემები შა და ლ' სავრცობი ელემენტებისა მომდევნო. 

დამაკავშირებელ ხმოვნებთან და ბრუნვის დაბოლოებებთან ერთად: 

ა) -შა- სავრცობიანი ბ) -ლ'ბა- სავრცობიანი 

ერგ. -შა-უ-დი -ლ“ბ-ი-დი 

ნათ. -შა-უ-(-) -ლ'ა-ი-ლ”ი 

მიც. -ში-უ-ი | -შა-უ-ლიუ -ლ'ბ-ი-ი | -ლ“ა-ი-ლ“'უ 

აფექტ. -შა-უ-(-)-ო -ლ“მ-ი-(-)-ო 
ამგვარი რეკონსტრუქციის საფუძველს იძლევა არა მხოლოდ თვით 

ანდიური ენის თქმათა მონაცემების (და სათანადო თქმებში სხვადასხვა. 

ბრუნვის ფორმების) ერთმანეთთან შეპირისპირება, არამედ სხვა ან- 

დიური ენებიც, რომელთაც აგრეთვე ახასიათებთ შესაბამის სახელთა. 

ბრუნებისას -შა- და -ლ“პ- სავრცობი.: ელემენტების დართვა ირიბ. 

ბრუნვათა ფუძეზე; შდრ., მაგალ., ბოთლიხურში 1: ა) ვაშა „ვაჟი“ -- 

ერგ. ვაშა-შბა-უ-დი, ნათ. ვაშა-შა-უ-ბ, მიც. ვაშა-შა-უ-ი... ბ) «ეში 

„ქალიშვილი“ –– ერგ. იეში-ლ“ბ-ი-დი, ნათ. იეში-ლ“-ი-ლ“ი (<- იეში- 

ლ“ა-ი-ლ”ი), მიც. იეში-ლ“ბ-ი-ი..;: კარატულში ბ: ა) ვაშა „ვაჟი“ -- 

ერგ. ვაშა-შა-უ-ლ, ნათ. ვაშა-შა-უ-ბ, მიც. ვაშა-შა-უ-ვ-ა... ბ) =აშე 

„ქალიშვილი“ –- ერგ·გ იაშე-ლ“ა-ი-ლ,„ ნათ. იაშე-ლ“ა-ი-ლ' მიც. 

იაშე-ლ“ბ-ი-ი-ა..: ბაგვალალურში: ა) ვაშა „ვაჟი“ -- ერგ. ვაშა- 

შა-უ-რ, ნათ. ვაშა-შა-უ-ბ, მიც. ვაშა-შა-უ-ლა, აფექტ. ვაშა-შა-უ- 

-ბა,. ბ) იაშ „ქალიშვილი“ -- ერგ. 9აშ-ლ“აბ-ი-რ, ნათ. «აშ- 

ლ'ა-ი-ლ"ა, მიც. 9აშ-ლ“ი-ი-ლა, აფექტ. იაშ-ლ“ა-ი-ბა...: ტინდიურში: 

ა) ა-ვ „ეს“ (# კლ.) – ერგ. ა-შა-უ-ი, ნათ. ა-შა-უ-ბ, მიც. ა-შა-უ- 

ლჰა, აფექტ. ა-შა-უ-ბა... ბ) ა-= (/I1 კლ.), ა-ბ (//I/ კლ.) „ეს“ -–ერგ.. 

ა-ლ“ბ-ი-ი, ნათ. ა-ლ“ა-ი-ლ”ა,. მიც. ა-ლ“გ-ი-ლპა, აფექტ. ა-ლ“ბ-ი- 

-ბა..; ღოდობერიულში: ა) ჰა-ვ (/ კლ.) „ეს“ -–– ერგ. ჰა-შა-დი <- 

ჰა-შა-უ-დი, ნათ. პჰა-შა-უ-ბ, მიც. ჰა-შა-უ-ლ“ი, აფექტ. ჰა-შა-უ-რა... 

ბ) ჰა-ი (II კლ.) „ეს“ –– ერგ. ჰა-დი <- ჰა-ლ“ა-დი <– ჰა-ლ“ი-ი-დი, 

ნათ. პა-ლ'ბ-ი-ლ'ი, მიც. პა-ლ“ა-ი-ლ"ი, აფექტ. პა-ლ“ბ-ი-რა...; ახვა- 

ხურში: ა) ჰა-ვე (/ კლ.) „ეს“ –– ერგ. ჰა-სა-უ-დე, ნათ. პა-სა-უ-ბე,. 

მიც. ჰა-სა-უ-ლ“ა... ბ) პა-იე (// კლ.), ჰა-ბე (II/ კლ.)-– ერგ. პა- 

1 იხ. ტ. გუდავა, ბოთლიხური ენა, გვ. 75--76. 

? იხ. 3. M. M0I0M0)068ს08ე, CXIX0I00IM0 1IMI! 8 IX020C2X)I86C+0M: 

33I1XM6 (იკე, VI, გვ. 346).
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ლ“ა-ი-დე, ნათ. პა-ლ“ა-ე-ლ'ი, მიც. ჰა-ლ'ბ-ი-ლ!"ა... ქჭამალალურში 1: 

ო (/ კლ.) „ეს“ –– ერგ. ო-ს2-ვ-ი <- ო-სბ-უ-ი (<- ო-სა-უ-დი), ნათ. 

ო-სა-უ-ბ, მიც. ო-სა-ვ-ლ“ა <– ო-სბ-უ-ლ“ა, აფექტ. ო-სა-ვ-ხე <– ო-სა-უ- 

ხე... ბ) ო-ი (// კლ.), ო-ბ (1// კლ.) და ა. შ. „ეს“ –– ერგ. ო-ლ“ ა-ი 
(<«- ო-ლაბ-ი-დი), ნათ. ო-ლ“'ბ-ი-ლ', მიც. ო-ლ'-ლ“ა <- ო-ლ!'ბპ-ლია <– 

ო-ლ“ი-ი-ლ'ა, აფექტ. ო-ლ“ი-ხე <– ო-ლ?ა-ი-ხე... 

როგორც ზემოთ მოყვანილი ნიმუშებიდან ჩანს, -შა- და -ლ“ა- სავრ- 

ცობი ელემენტები ირიბ ბრუნვათა ფუძეში შეიძლება გვქონდეს ყვე- 

ლა ანდიურ ენაში (ჭამალალურსა და ახვახურში -შა- –> -ს:- თანახმად 

მათთვის დამახასიათებელი ფონეტიკური კანონზომიერებისა, რაც 

მაგარ შიშინებთან არის დაკავშირებული -– § 46). მასთან, ეს სა- 

ვრცობები მომდევნო დამაკავშირებელი ხმოვნით ზოგ ენაში უცვ- 

ლელადაა დაცული ყველა ირიბ ბრუნვაში, ზოგში კი განიცდის 

გარკვეულ ფონეტიკურ ცვლილებას ბრუნვის ნიშნის გავლენით. 

ასე, -შბ-(-> | სბ=-)-ცა და -ლ“ა-ც მომდევნო დამაკავშირებელი 

ხმოვნებით ყველა ირიბ ბრუნვაში დაცულია ბოთლიხურსა, კარა- 

ტულსა, ბაგვალალურსა და ახვახურში: ღოდობერიულში -შა-ს და- 

კარგული აქვს დამაკავშირებელი ხმოვანი -უ- ერგატიული ბრუნვის 

-დი დაბოლოების წინ: -შა-დი <- -შა-უ-დი (ე. ი. ისევე, როგორც ან- 

დიურ თქმებში) ხოლო მეორე სავრცობი ელემენტი ლ'“ა- ამავე 

ბრუნვაში დაკარგულია მომდევნო დამაკავშირებელ ხმოვანთან ერ- 

თად (მისი კვალი ბრუნვის დაბოლოებისეული თანხმოვნის გემინაციაში 

დაჩნდება): -ლ“ბ-ი-დი –-> (-ლ“ა-დი –>) -დი 2 (ამგვარი (ცვლილება ან- 

დიურში, როგორც ვნახეთ, ხდება მხოლოდ ბოლოთანხმოვნიან ფუ- 

ძეებთან, ღოდობერიულში კი-–ბოლოხნმოვნიან ფუძეებთანაც); ჭამა- 

ლალურში ორივე სავრცობი ელემენტი გაჰყვება ფუძეს ყველა ირიბ 

ბრუნვაში, მაგრამ (კვლილებებს განიცდის მომდევნო დამაკავშირე- 

ბელი ხმოვნები (-უ- -> -ვ-, ხოლო -ი- შეიძლება სულ დაიკარგოს) 

ბრუნვათა დაბოლოების გავლენით (ჭამალალურშიც -–- ისევე, რო- 

გორც ანდიურში –- ასეთ შემთხვევებში მოქმედებს ხმოვნით გათა- 

ვებული დაბოლოებები). 

მაინც -შა- და -ლ'ბ- სავროცობ ელემენტთა და ბრუნვის ნიშანთა 

ურთიერთობით გამოწვეული ცვლილებები ფონეტიკური ხასიათისა 

ანდიურში უფრო ძლიერია, ვინემ ანდ. ჯგუფის სხვა რომელიმე ენაში. 

1 გ, პგ. ნი»ე0ი86), ყიაუ. #3., გვ. 67 (ამოსავალი ვარიანტები ჩვენ მიე– 

რაა აღდგენილი). 

2? ტ. გუდავა. ბოთლის. ენა, გე. 26.
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ანდიურისათვის სპეციფიკურია, კერძოდ, ერგატ. (და ნათ.) ბრუნვაში 

-ლ'ა- > -ლ- და შემდგომ ამ უკანასკნელის გავრცელება ანალოგიით 

სხვა ბრუნვებშიც, რაც არ დასტურდება დანარჩენ ანდიურ ენებში. 

ხუნძურში ანდიურისა და სხვა ანდიურ ენათა -შია-სა და ლ'ა-ს 

ფარდია -ხა- (<– -შა--–- § 46, ს) და -ლ'ა-!. ისევე, როგორც ანდიურ 

ენებში, ხუნძურშიც ეს ელემენტები თავს იჩენენ ირიბ ბრუნვებში, 

მოყოლებული ერგატიული ბრუნვიდან. მასთან, ნათესაობითსა და 

მიცემითში (აგრეთვე ადგილობით ბრუნვებში) მათ ხუნძურშიც 

ბრუნვის ნიშნები დაერთვის და, მაშასადამე, ამ ბრუნვათა ფორ- 

მებში ისინი ფუძის კუთვნილებას შეადგენენ, მაგრამ ერგატიულ 

ბრუნვაში ფუძის ამავე ელემენტებს ხუნძურში, გან- 

სხვავებით ანდიური ენებისაგან, სხვა არაფერი ერთვის და– 

ამდენად –– ამ ბრუნვის დაბოლოებათა როლშიც გვევლინებიან (სახე- 

ლობითი ბრუნვის ფორმებთან შეპირისპირებით): ა) დო-ვ (I კლ.) 

„ის“ ––- ერგ. დო-სა, ნათ. დო-სა-უ-ლ, მიც. დო-სა-ი-9-ე –> || დო-სა-ე; 

ბ) დო- (II კლ.), დო-ბ (III კლ.) „ის“ -- ერგ. დო-ლ“'ა, ნათ. დო- 

-ლ'ა-უ-ლ, მიც. დო-ლ“'ა-ი-95-ე –> | დო-ლ'მ-ე... 

გამორიცხული არ არის, ძველად ფუძის ამ ელემენტებს ხუნ- 

ძურში -- მსგავსად ანდიური ენებისა -- ერგატივშიც დაერთვოდა 

ბრუნვის ნიშანი 2: ა) დო-ვ (/ კლ.) „ის“ –- ერგ. დო-სპა- <–- ”დო-სა-უ- 

-დ'ი!, ნათ. დო-სა-უ-ლ და ა. შ.; ბ) დო-9 (// კლ.), დო-ბ (III კლ.) 

„ის“ -- ერგ. დო-ლ'ა «- ”დო-ლ'ბ-უ-დ'ი!, ნათ, დო-ლიბ-უ-ლ და ა. ფშ, 

ვარსკვლავიანი ფორმები ანდიურ ენებში რეალური ფაქტია (იხ. 

ზემოთ). მსგავსი ფორმა ერგატივისა იშვიათად დაცულია თვით ხუნ- 

ძურშიც. ერგ. ინ-სპ-უ-დ ( |I -ც2ა) „მამამ“, 'ნათ. ინ-სი-უ-ლ, და ა. შ. 

აქ -სა--ს ბრუნვის ნიშანი დაერთვის ერგატივშიც (ისევე, როგორც 

ნათესაობითსა და მიცემითში). ხუნძ. ინ-სა-უ-დ და ანდ. ენათა იმა- 

შა-უ-დი „მამამ“ სტრუქტურულად ერთი და იგივეა,ოღონდ ხუნძურში 

ასეთი წარმოება ერგატ. ბრუნვისა ამჟამად ანომალიაა, ანდიურ ენ- 

ებში-– ნორმა 3 

  

1 ანდ. -შბ- და ლ-ბ- (–> || –ლ-) და ხუნძ. -სბ- და ლ'ბ- ერთმანეთთან დაკავში- 
რებული აჟვს არნ. ჩიქობავას; იხ. მისი: ერგატივის წარმოქმნის ისტორიისა- 
თვის ხუნძურში (იკე, II, 1948, გვ. 103–-105). 

? შდო.: #8. #, სცისეი07შ, 90Xე/. 98., გე, 38. III. IL. LI გისIსIდს8I- 
1M, 06023080:9MM6 # დVIIMIIMIM# 0C8903MMX ეტლი! 8 III 16MX7IX  IL0IIIVC§0-0 

8§8. (იVIM CI2M#M00M0”0 I0C. II6/L- 10 6MIIIV7 ი, III, 1956, გვ. 332). 
? „ხუნძ. ენა", გვ. 114.
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შენიშვნა. ხუნძურში -სა-სა და -ლ'ბ-ს არსებით სახელებში 
(და ზედსართავ სახელებში) შეიძლება წინ უძლვოდეს ა- ხმო- 

ვანი: -ა-სა, -ა-ლ'ბ: ა) ვაცბა „ძმა" –– ერგ. ვაცბ-ა-ს” ( <- ”ვაცბ-ა- 

-სა-უ-დ'ი'), ნათ. ვაცა-ა-ს--უ-ლ და ა. შ.: ბ) 59აცბა „და“ -–- ერგ. 

9დაცბ-ა-ლ'ა (<- "ია/ბ-ა-ლ“ა-უ-დ"ი'), ნათ. 9თაცა-პ-ლ“ა-უ-ლ და ა. შ. 

ეს ა- წარმოშობით ჩვენებითი ნაცვალსახელის ფუძეა (შდრ. ა-ვ, 

ა-ი, ა-ბ „ეს“), ასეთ შემთხვევებში არსებით (და ზედსართავ) სა- 

ხელებს ხუნძურში, ჩანს, გამოყენებული აქვთ ჩვენებითი ნაცვალსა- 

ხელის შესაბამისი –- მზამზარეული -– ბრუნვის ფორმები!; შდრ.: 

ერგ. ა-სა (<- "ა-ს--უ-დ ის „ამან“ და ვაცა-ა-სა> ( <- წვაცა-ა-სი- 
უ-დ'ი') „ძმამ“ (ზედმიწ. „ძმა-ამან“), ნათ. ა-სბ-უ-ლ „ამისა“ და ვაცა-ა- 

-სა--ულ „ძმისა" (ზედმიწ. _ძმა-ამ-ი-სა“) და ა. შ. ხუნძურში მხოლოდ 

ჩვენებითმა ნაცვალსახელებმა შემოინახეს ბრუნვათა ორგანული 

(ე. ი, საკუთარი და არა ნაცვალსახელური) ფორმები (მხე- 

დველობაში გვაქვს ე. წ. „ცოცხალი“ ანუ ორფუძიანი ბრუნება; 

„არქაული“ ანუ ერთფუძიანი ბრუნების ფორმები კი ყველა ორგა- 

ნულია). სხვა სახელებიდან კი ბრუნვათა ასეთი ფორმები გადმონაშ- 
თის სახით დაცული აქვს ემენ („მამა“) სახელს, რომლის ფუძეს -სა- 

უშუალოდ ერთვის (ნათ. ინ-სა-უ-ლ „მამისა“ და ა. შ. –- იხ. ზემოთ). 

ანდიურში (და, საერთოდ, ანდიურ ენებში) კი -შა- და -ლ!“ა- 

ყოველთვის (როგორც ჩვენებით ნაცვალსახელებში, ისე სხვა სახე- 

ლებში) უშუალოდ დაერთვის ფუძეს და, მაშასადამე, ბრუნვის 

ფორმები ფუძის ამ სავრცობ ელემენტებიანი ბრუნების დროს ყო- 

ველთვის ორგანულია და არა ნაცვალსახელური. 

65. როდის გვაქვს ირიბ ბრუნვათა ფუძეში -შა- და -ლ“,- 

სავრცობები და რა ფუნძცია აკვთ მათ? აღნიშნული გექონ- 
და, რომ სავრცობი -შა- ირიბ ბრუნვათა ფუძეში თავს იჩენს მხო- 
ლოდ I კლასის (ანუ მამაკაცთა კლ.) სახელებში, ხოლო სავრ- 

ცობი -ლ'ა- -II კლასის (ანუ ქალთა კლასის) და, აგრეთვე, 

დანარჩენი კლასების სახელებში. ამ მხრივ ანდ. -შა- და -ლ“ა- არსე- 

ბითად ისევეა განაწილებული, როგორც მათი შესატყვისი -სა- და 
-ლ“ა- ხუნძურში. 

01 I II. ან ხ§09, ხევმ8IIII6 900708 იი0ყI 8 L000CMIILX 93M1C:X ქ1I:I/ბC- 
ეყ). CL IL, I, 1935: არნ. ჩიქობავა, ნაცვალსახელთა ბრუნება ხუნძურში 
(ენიმკი-ს მოამბე XII. 1942. გვ. 33) ევგ. ჯეირანიშვილი. სახელთა 
ბრუნება წახურულში (იკე, XII. 1961), მისივე. კითხვითი ნაცვალსახელები 
ლეზგიური ჯგუფის ენებში (იკე. VII. 1955) ბ. კიკვიძე. ზედსართავი სახე- 
ლი იბერიულ-კავკასიურ ენებზი (თსუ შრომები, ტ. 71. 1958. გვ. 99); ხუნძ. 

ენა", გვ. 218--22.
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ჩანს, ფუძის ეს ელემენტები ბრუნების პროცესში განარჩევენ 

გარკვეული მოდიფიკაციით საბრუნებელი სახელის გრამატიკულ კლა- 

სებს: ერთმანეთს უპირისპირებენ 1 კლასის სახელებსა და დანარჩენი 

კლასების სახელებს. ამდენად ირიბ ბრუნვათა ფუძეში ისინი კლას- 

ნიშნების ერთგვარ კომპენსაციასაც ეწევიან. 

ისეთ სახელებში, რომელთა ფუძეს სახელობით ბრუნვაში კლას- 

ნიშნები დაერთვის სუფიქსებად, ირიბ ბრუნვებში კლას-ნიშნებს 

სწორედ -შა- და -ლ'ა- სავრცობები ცვლიან: 

  

სახ, პო-ვ, პო-9, პო-ბ, პო-რ „ეს“ 
აფევავეეა-აეაეა'_–. _ 

ირ. ბრ პო-შ.- პო-ლ'ა- 

ეს– ისევე, როგორც ხუნძურში 1: 

სას. პა-ვ. პა-ი9, პა-ბ „ეს“ 

ერგ. პა-სბ ჰა-ლ“ბ 

იგივე სავრცობები ირიბ ბრუნვათა ფუძეში შეიძლება მაშინაც: 

გვქონდეს, როცა სახელობითის ფუძეს კლას-ნიშანი არ დაერთვის; 

კერძოდ, ისეთი საზოგადო არსებითი სახელები, რომლებიც თავი- 

ანთი მნიშვნელობით შეიძლება განეკუთვნებოდეს როგორც I-ს, 

ისე II (ან სხვა) კლასს, მაგრამ, რომელთა სახელობითი ბრუნვის 

ფუძეში ამგვარი სხვაობა გარეგნულად არაფრით არ არის გამო- 

ხატული, ირიბ ბრუნვებში ყოველთვის დაირთავენ შესაბამისად -შა- 

და -ლ'ა- სავრცობებს: მადუპალ „მეზობელი“ (L--I1 კლ.: მამაკაცი 

ან ქალი) -- ირ. ბრ. ფუძე მადუჰალ-შა- (I კლ.), მადუპალ-ლ“ა- 

CI კლ.)?: ასევე: პომოლოღი „ამხანაგი“ ((L-I1 კლ.) –- ჰომოლო- 

ღი-შ-- (I კლ.), პომოლოღი-ლ“ა- (11 კლ.), ნოქვოლლ'უ „მეგო- 

' არნ ჩიქობავა. ნაცვალსახელთა ბრუნება ხუნძურში (ენიმკი-ს მოამბე, 

XII. გვ. 33). აქ ჩვენებით ნაცვალსახელთა ერგატივის ნიშნების შესახებ აღნიშნუ–- 
ლია: _ერგატიულ ბრუნვას ორი დაბოლოება აქვს: სბ და ლ'მ. პირველი ––- სახე– 

ლობითის ვ-ს ადგილს იჭერს. ბირველი გრამატიკული კლასის ნი- 

შანია ერგატივში., მეორე, ლ”, სახიაროა მეორე და მესამე გრამატიკული 
კლასებისათვის, ე. ი. სახელობითის ი-სა და ბ-ს ნაცვლად გვევლინება“ 

(ხაზგასმა ჩვენია -–– ი. (.). 
1 შდო. ხუნძ. მადოჰპალ „მეხობელი“ (მამაკაცი ან ქალი) –– მაგრამ: მადო- 

პალ-ა-სი _მეხობელმა (მაჭაკაცმა),, მადოჰალ-ა-ლბ „მეხობელმა (ქალმა)" და 
ა. შ. (იხ „სუ ნძ. ენა". გვ. 112); ასევეა სხვა ანდიურ ენებშიც; შდრ., მაგალ., 
კამალალურში: ჩაჩანლ' _ჩაჩანი“ (მამაკაცი ან კალი) -– ერგ. ჩაჩან-სბ-ვ-ი „ჩაჩანმა 

(გამაკაცმა)ბ, ჩაჩან-ლ'მ-ი „ჩაჩანმა (ქალმა)“ და ა. შ. (4. 80#2068, 98M8X. 
83., გვ. 38): ბოთლიზურში: ირხმა „წითელი“ (| –– 111 კლ.) –– ერგ. ირხბა-შგ-უ-დი 

(I კლ.), ირხბა-ლ“ბ-ი-დი (II –– 1I1 კლ.) და ა. შ. (6 გუდავა, ბოთლიხური 
ენა. გვ. 76). ·
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ბარი“ (L-II კლ.) –– ნოქვოლლ'უ-შა- (| კლ.), ნოქვოლლ“უ-ლ!ა- 

(II კლ.) მოჭი „ბავშვი“ (I – II კლ.) -– მოჭი-შბ2- (L კლ.), მოქჭი- 

ლ'ბ- (II კლ.); სბაიგან „ბოშა“ (L--II კლ.) –– საიგან-შა- (L კლ.), 

საიგან-ლ“ა- (11 კლ.)... მიჭი „პატარა“ (I--V კლ.) – მიჭი-შა- (1 კლ.), 

მიჭი-ლ'ა- (II--V კლ.).. სახელობით ბრუნვაში ასეთ სახელთა 

გრამატიკული კლასი სხვა სიტყვებთან ურთიერთობისას ირკვევა: 

მადუპალ ვ-უყ!ო „მეზობელი (მამაკაცი) მოვიდა” –– მადუჰალ «-იყ'ო 

„მეზობელი (ქალი) მოვიდა“... ირიბ ბრუნვებში კი,როგორც ვნახეთ, 

განსხვავება ამ მხრივ თვით ფუძეშია გამოხატული. 

როგორც ჩანს, -შბ- და -ლ:”- სავრცობები: სათანადო შემთხვე- 

ვებში განსაზღვრავენ საბრუნებელი სახელის ფუძეს და ანიჭებენ 

მათ კონკრეტულ მნიშვნელობებს გრამატიკული კლას-კატეგორიის 

თვალსაზრისით (მართალია, გარკვეული მოდიფიკაციით). ამ მნიშვგნე- 

ლობით 1 მეორდებიან ისინი ყველა ირიბ ბრუნვაში ბრუნვის ნიშნების 

წინ-- არსებით, ზედსართავ, რიცხვით სახელებში, ნაცვალსახელებში... 

ზედსართავ სახელთა (მათ შორის ნაზმნარი ზედსართავის ანუ 

მიმღეობის), რიცხვით სახელთა და; აგრეთვე. ჩვენებით, უკუქცევით, 

კუთვნილებით ნაცვალსახელთა და სხვა ატრიბუტულ სახელთა ბრუ- 

ნებისას ანდიურში (ისევე, როგორც სხვა ხუნძ.-ანდიურ ენებში)? 

-შა- და -ლ'- სივრცობები ირიბ ბრუნვათა ფუძისა ყოველთვის 

გვაქვს.ამ მხრივ ხსენებულ სახელთა ბრუნება სტაბილიზებულია (სტან- 

დარტული სახისაა) ყველა ანდიურ თქმაში (და ყველა ხუნძ.-ანდიურ 

ენაში). 

' მისი ძირითადი და ანოსავალი სნიხვნელობა უნდა იყოს ფუძის გა§ნხა- 
ზ ღვრა (გარკვეული შესაბამისობით გრამატიკული კლასის კატეგორიასთან). ამ 
მხრივ ფუძის ა3 სავრცობი ელემენტებით ბოენება ხუნძ.-ანდიურ ენებზი გვაგონებს 
ადიღუო ენათა განსაზღვრულ ბოუნებას, რომელსაც «რიბ ბრუნვაში ახასია- 

თებს -მ (სახელობითში –- -რ) სუფივსი, ხუნძ.-ანდ. -შბ- (-- || -სბ-) და -ლ'ბ- სა- 
ვოცობები –– ისტორიულად – ადეღურ ენათა -მ სუფიქსის ფუნკციური ეკვივა- 
ლენტები უნდა იყოს, გჯნსხვავებას ის კუნის, რომ ადიღურში -მ-ს ბრუნვის ნიშა– 

ნი #-გტახ. ნათ. და §იც. ბოუნვის ნიშნები) ამჟამად არ დაერთვის (იზ.: არნ. ჩი გქო- 
ბავა. ს·ვნუროი მოთხრობითის ერთი ვარიანტი და სახელთა ბრუნების ორფუძი- 

ანობა ზოგ კავკასიურ ენაში. თსუ ა–ოოყები. XVIII. 1941: აგრეთვე: ვლ. ფანჩ- 
ვ იძე, მხ რიცხვის მესამე პირის ნაცვალსაზელოვანი ელემენტი -ნე- , -ტუ- უდურ 

ენაში, ენიმკი-ს მოამბე. X. 1941), 

2? 3. V. Mალლ0M6X60M0ჩMჩ%ე. CI)0869M6 IIMC9 8 წსტათM0X0M 893166 
(იკე, VII, გვ. 360--361); ტ. გუდავა. ბოთლიხური ენა. გვ. 75: მისივე. ბრუ–- 
ნების ორი ტიპის ისტორიული ურთიერთმიმართებისათვის ზუნძურ-ანდიურ ენებში 

(იკე, XIII. გვ. 269): ბეს. კიკვიძე. ორფუძიანი ბრუნება ხუნძური (იკე. XII, 
გვ. 355); მისივე, ზედსართავი სახელი იბერიულ-კავკასიურ ენებში (თხუ შრო-- 

მები, ტ. 71, გვ. 99).



140 მორფოლოგია § 65 
  

რაც შეეხება საზოგადო არსებით სახელებს, მათი 

ბრუნება საკმაოდ ჭრელ სურათს იძლევა. ეს სახელები საწარმოებე- 

ლი ფუძის მიხედვით (კერძოდ, ირიბ ბრუნვათა ფუძეში აღნიშნული 

სავრცობების ქონა-არქონის მხრივ) სათანადო თქმაში შეიძლება 

განეკუთვნებოდეს ბრუნების სხვადასხვა ტიპს. ზოგჯერ შესაძლოა 

პარალელური ფორმებიც (სავრცობიანი და უსავრცობო) გვქონდეს. 

ამას ერთვის განსხვავებაც თქმათა მიხედვით. 

ქვემოანდიურ თქმებში -შა- და -ლ“ა- სავრცობიანი ბრუ- 

ნება დამკვიდრებულია ადამიანის აღმნიშვნელ საზოგადო არსებით 

სახელებში, რომლებიც იყოფა I (მამაკაცთა) და II (ქალთა) გრამატი- 

კულ კლასებად. ყოველი საზოგადო არსებითი სახელი I გრამატიკ. 

კლასისა ირიბ ბრუნვებში დაირთავს -შა- სავრცობს, ხოლო I1 გრა- 

მატიკ. კლასისა –– -ლ'ა-- სავრცობს: შდრ.: იმა „მამა“ (1 კლ.) – 

იმა-შა-, ილა „დედა“ (II კლ.) –– ილა-ლია-; ასევე: ვოშო „ვაჟიშვი- 

ლი" –– ვოშო-შა-, იეში „ქალიშვილი“ -–- იეში-ლ'ა-: ვოცბაი „ძმა“ -- 

ვოცბი-შა-, 9იეცბაი „და“ –- იეცაი-ლ“ა-; ნუსო „სიძე“ -- ნუსო-შა-, 

ნუსა „რძალი“ – ნუსა-ლ'ა- და ა. შ. არავითარ რყევას ამ მხრივ 

ადგილი არა აქვს. 

ანდისა და სხვა ზემოანდიურ თქმებში -შა- და -ლ“ი- 
სავრცობებიანი ბრუნება ადამიანის აღმნიშვნელ (1 და II კლ.) საზოგა- 
დო არსებით სახელებში ისე გაბატონებული არ არის, როგორც ქვე- 

მოანდიურ თქმებში. აქ ზოგი ასეთი სახელი შეიძლება დაირთავდეს 

ირიბ ბრუნვებში შესაბამისად -შა- და -ლ!'ა- სავრცობებს, ზოგი კი 

არა. ამ სავრცობებს დაირთავენ, მაგალ., პეკა „კაცი“ (ჰეკა-შა-)1, 

ნუსო „სიძე? (ნუსო-შა-ა), ვაცაყალ „ბიძაშვილი ვაჟი“ (ვაცბაცალ- 

შა-)... 9=ოშკა „ქალი“ (თოშკა-ლ“ა-), ნუსა „რძალი“ (ნუსა-ლ'“'ა-), 
§აც:ყალ „ბიძაშვილი ქალი“ (იაც:აყალ-ლ“ა-).. და, აგრეთვე, ადა- 
მიანის აღმნიშვნელი ყველა სახელი, რომელიც სახელობით ბრუნვაში 

გრამატიკ. კლასის თვალსაზრისით ომო ნიმ ურია (მადუჰალ „მეზო- 
ბელი |მამაკაცი ან ქალი|“ ტიპისა -– იხ. ზემოთ). მაგრამ ამ სავრცობე- 
ბის გარეშე («6§ს. ოდენ დამაკავშირებელი ხმოვნით) იბრუნვის ადა- 
მიანის აღმნიშვნელი (I და II კლ.) ისეთი საზოგადო არსებითი სახე- 
ლები, როგორიცაა, მაგალ., იმა „მამა“ (ირ, ბრ. ფუძე იმ-უ-: შდრ. 
ქვემოანდ. იმა-შა-), ილა „დედა“ (ილ-უ-. შდრ, ქვემოანდ. ილა- 
ლბ-): ვოცბაი „ძმა“ (ვოცა-უ-; შდრ. ქვემოანდ. ვოცბი-შა-), თოცბი 
„და“ (იოცბა-უ-; შდრ. ქვემოანდ. იეცბი-ლ“ა-), ვოშო „ვაჟიშვილი“ 

" დრიზილებში ნაჩვენებია ირიბ ბრუნვათა ფუძე.
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(ვოშ-უ-; მდრ. ქვემოანდ. ვოშო-შა-), იოში „ქალიშვილი“ (იოშ-უ-; 

შდრ, ქვემოანდ: 9ეში-ლ!'ა-). 

შენიშვნა. ზოგ ზემოანდ. თქმაში ასეთ სახელებში ფაკულ- 

ტატიურად სავრცობიანი ფორმებიც შეიძლება გვქონდეს: მაგალ. 

(აშალის თქმ.): ვოცბი „ძმა“ –– ვოც?-უ-| ვოცბი-შა“ა-, იეცბი „და“ ––- 
იეცა-უ- I 9იეცბი-ლ:ა- და ა. შ. 

სამაგიეროდ ანდისა და სხვ. ზემოანდიურ თქმებში -ლ“'ა- სავრ- 

ცობის გამოყენების ფარგლები საზოგადო არსებით სახელებში არ 

იზღუდება მხოლოდ ადამიანის აღმნიშვნელი II გრამატიკ. კლასის 

სახელებით. ეს სავრცობი შეუძლებელი არ არის გვქონდეს –- გარდა 

11 კლ. სახელებისა –– დანარჩენ კლასთა ზოგ სახელშიც (უფრო 
ხშირად ნივთთა სახელებში, იშვიათად („ცხოველთა სახელებშიც). 

მაგალითები (ან დის თქმ.): ინქვა „ურემი“ -- ინქვა-ლ“ა-. ლ'უდი 

„შეშა“ –- ლ'უდი-ლ“ა-, მისა „ადგილი“ -–- მისა-ლ'ა-, პინწო „ქვა"– 

პინწო-ლ'ა-, პინწაუ „კარი“ –- პინწაუ-ლ'ა-, რაჩი „გრდემლი“ -- 

რაჩი-ლ“'ა-, რელი „ტვირთი“ -- რელი-ლ'ა-, რიპი „დრო“ –- რი- 

პი-ლ'ბ-, ფალდა _სარგებლობა“ -- ფა-და-ლ!ა-, ოხი „ბაღი“ - ოხი- 

-ლ“'ა-, რაჰალ „ნაპირი“ -–- რაპალ-ლ“:ა-, კორკონშენ „სეტყვა“ –- კორ- 

კონშენ-ლ“ა-, როშო „სიტყვა“ -- როშო-ლ“ა-, მოტიი „ძილი“ 
მოტიი-ლ'ა-, დაცბა _დავა“ –- დაცბა-ლ'ა-, ბიცაი აჯიხვი“ -- ბი- 

ცბა-ილ“ბ და ა. შ. ხშირად -ლ-ა- სავრცობით ირიბ ბრუნვათა ფუძის 

წარმოება აღნიშნულ სახელებში ფაკულტატიური ხასიათისაა: წა 

„ცეცხლი“ --– წა- I წა-ლ'ა-; ღან „პური“ -- ღან-'ი' I ღლან-ლ“ა-, წაონ 

„მარილი“ -- წაონ-”ი- | წაონ-ლ'ი-, ჰონ _აული“ – პონ-'ი“- I 

პონ-ლ”ბ- და ა. შ. 
ამ მხრივ ანდიურში ხუნძურის ანალოგიური ვითარებაა: ხუნ- 

ძურშიც, როგორც ეს ცნობილია, -ლ“'ა- შეიძლება გვქონდეს (ზოგ- 

ჯერ ფაკულტატიური, ზოგჯერაც სავალდებულო წესით) არაადა- 

მიანთა სახელებშიც: ბაწ „მგელი“ ––- ერგ. ბაწ-ი-ცაა I ბაწ-ა-ლ“ი, 

წაად „წვიმა“ -- ერგ. წაად-ა-ცაა | წაად-ა-ლ'ა, ყო „დღე“ –- ერგ. 
ყო-9ი5-ა-ლ'ა და ა. შ.1 

-შა- და -ლ'ა სავრცობებს შესაბამისად არ დაირთავენ არც ერთ 

ანდიურ თქმაში პირის ნაცვალსახელები (ყველა კლასისა) და კით- 

ხვითი ნაცვალსახელი „ვინ?“ (I, II კლ.) დამახასიათებელი არ- 
არის ეს სავრცობები არც ადამიანის საკუთარ სახელთა ბრუნები- 
სათვის. 

II. # იუ: ყ0, #წეი. 83.,გვ. 49; „II. LI 09X0 9, I08X. 38390. 93.. გვ. 89-- 

91; მისივე. #სმან.-იწ0. C3., გვ. 166--167; „ხუნძ. ენა". §75, გვ. 1:4--117_
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ჯ 66. ირიბ ბრუნვათა ფუძის ნარევი წარმოება (დამა- 
კავშირებელი სმო ვნითა და მომდევნო -ლი- სავჭვრცოგით). 

ზემოთ (§ა 63-65) განხიალული გვქონდა ირიბ ბრუნვათა 

ფუძის წარმოება ოდენ დამაკავშირებელი ხმოვნით ან -შა- და 

-ლა- სავრცობებით, რომელთაც, თავის მხრივ შეიძლება 

მოსდევდეს დამაკავშირებელი ხმოვანიც (-შა-უ-, -ლ'#4-ი-). ამავე 
დროს დასტურდება ზოგჯერ ნარევი წარმოების შემთხვევებიც, 
როცა ფუძეს ჯერ დართული აქვს დამაკავშირებელი ხმოვანი, ხო- 
ლო შემდეგ სავრცობი ელემენტი -ლ':- (დამაკავშირებელი ხმოვნით:, 
-ლ'ა-ი-). მაგალითები (ანდის თქმიდან): 

ბელ. „ბარი“ – ბელ-უ-ლ“ა. (ერგ. ბელ-უ-ლ-დი <- ბელ-უ-ლ!ა- 
დი <- ბელ-უ-ლ“'ა-ი-დი, ნათ. ბელ-უ-ლ-ლ“ი <– ბელ-უ-ლ'ბა-ლ' ი<- ბელ- 

-უ-ლ“ა-ი-ლ”ი და ა. შ.): 

ასევე: ყ'ვონ „რქა“ – ყ'ვონ-უ-ლ'ა-. კონტია „ფიწალი“ -- კონ- 
ტრაო-უ-ლ'ა-, ხალ „ბეწვი“ --- ხალ-უ-ლ'ა-, თალ „ფაფარი“ -- ითალ-უ- 
ლ'ა-. ვალ კანი" ––- ჭალ-უ-ლა-, ბარა „ნეხვი“ –- ბარ-უ-ლ“ბ-, ჟალა 
„წნელი“ –– ქალ-უ-ლ'ა-, ყაალ „მილი“; „სარწყაო (14 ჰ3გ-)“ –- ყბა- 

ლ-ო-ლ“ა-, წულ „ჯოხი“ –- წულ-ო-ლ"-, ყაუნუ „ფილა", „ფილა- 
ქურა" – ყაუნ-ი-ლ“ა-... არანარევვი წარმოებს დროს სავრ- 
ცობი -ლ'ა-, როგორც ვიცით, უშუალოდ დაერთვის სახელობითის 

ფუძეს (ლ'აენ „წყალი“ -- ლ“აენ-ლ'ა- და ა. შ.), ხოლო ნარევი 
წარმოების დროს იგივე სავრცობი დაერთვის არა უშუალოდ 
სახელობითი ბრუნვის ფუძეს, არამედ დამაკავშირებელ ხმოვნიან 
ირიბ ბრუნვათა ფუძეს (ბელ „ბარი“ – ბელ-უ--> ბელ-უ-ლ“'ა- და ა. შ.). 

აშკარაა, რომ ასეთ შემთხვევებში ირიბ ბრუნვათა ფუძეზე სავრ- 
ცობი -ლ'ა- გვიან დართულია. ზოგჯერ სათანადო შემთხვევებში 
შესაძლოა პარალელურად ირიბ ბრუნვათა ფუძეს მხოლოდ დამაკავ- 
ზირებელი ხმოვანი აწარმოებდეს მომდევნო სავრცობის გარეშე: გიზა 

„კალათი“ –– გიზ-უ- | გიზ-უ-ლ'ა- (ერგ. გიზ-უ-დი I გიზ-უ-ლ-დი <- 

გიზ-უ-ლ"ა-დი <- გიზ-უ-ლ“ბ-ი-დი, ნათ. გიზ-უ-ლ”ი II გიზ-უ-ლ-ლ“ი <– 
გიზ-უ-ლ“'ა-ლ'ი <- გიზ-უ-ლ”ა-ი-ლ'ი და ა. შ.. 

§ 67, -დ- და -ლ. სავრცობი ელემენტები ირიბ ბრუნვათა 
ფუძეში, ეს სავრცობები თავს იჩენენ ზოგჯერ არაადამიანთა (ცხო- 
ველთა და ნივთთა აღმნიშვნელ) საზოგადო არსებით სახელებში (ე. ი. 

კველა კლასის სახელებში გარდა I და II კლ.). -ლ- უფრო ხშირად 

გვხვდება, ვინემ -დ-. ორივე სავრცობთან დამაკავშირებელი ხმოვნის
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როლში გვევლინება -ო- (-დ-ო-, -ლ-ო-: უკანასკნელზი ლ ყოველთვის 

გაორმაგებულია: -ლლ-ო-). -დ-ცა და -ლ-ც მომდევნო დამაკავშირე- 

ბელი -ო- ხმოვნით უცვლელად მეორდება ყველა ირიბ ბრუნვაში სათა- 

ნადო დაბოლოებათა წინ (რაიმე ფონეტიკური ცვლილება ამ სავრ- 

ცობ ელემენტებში არ შეიმჩნევა). მაგალითები (ანდის თქმიდან): 

-დ- (-დ-ო-): რებცბუ „კავი“ –-– ირ ბრ. ფუძე რებცბუ-დ-ო- (ერგ. 

რებცბუ-დ-ო-დი, ნათ. რებცბუ-დ-ო-ლ'ი, მიც. რებცბუ-დ-ო-ი. აფექტ- 

რებცბუ-დ-ო-(-) -ო): პინწაუ „კარი" -- ირ. ბრ. ფუძე პინწაუ-დ-ო- 

(ერგ. პინწბუ-დ-ო-დი, ნათ. პინწაუ-დ-ო-ლ'”ი, მიც. პინწბუ-დ-ო-9, 

აფექტ. პინწბუ-დ-ო-(-)ო): ასევე: პაბუ „ნახშირი“ --პაბუ-დ-ო-. ნიჩო 

„ნამგალი“ -- ნიჩო-დ-ო-, პირო „ღრუბელი“ –-– პირო-დ-ო-. რელ'ო 

„ღამე“ -- რელ“'ო-დ-ო-, დარუ „წამალი“ –- დარუ-დ-ო-, ნიჭუ „კრა- 
ზანა" --- ნიჭუ-დ-ო-, თაფცბაუ „ბაღლინჯო“ –- თაფცბუ-დ-ო-, მატუ 

„სარკე“ –- მატუ-დ-ო-.. ქვორუ„ დერგი“ -- ქვორ-დ-ო- <- ქვორუ- 
დ-ო-, ვირუ „სალესი ქვა" ––ვჭირ-დ-ო- <ვირუ-დ-ო-, გარუ „კისერი“ -. 

გარ-დ-ო- <-გარუ-დო-, ტაირუ „ხიდი“ - ტ:ირ-დ-ო--- ტხირუ-დ-ო... 

-ლ- (-ლ-ო-, ფონეტიკ. -ლლ-თ-): ინცაი „წყარო“ –-ირ. ბრ. ფუძე 

ინც:ი-ლ-ო- (ერგ. ინცბაი-ლ-ო-დი, ნათ. ინცბ:ი-ლ-ო-ლ”ი, მიც. ინცბი- 

-ლ-ო-9ი, აფექტ. ინცბილ-ო-(-) -ო): ინჩი „ვაშლი" –- ირ. ბრ. ფუძე 

ინჩი-ლ-ო- (ერგ. ინჩი-ლ-ო-დი, ნათ. ინჩი-ლ-ო-ლ“, მიც. ინჩი-ლ-ო-9, 

აფექტ. ინჩი-ლ-ო-(-) -ო); ასევე: პინპინ _მსხალი“ -- პინპინ-ლ-ო-, 

როტიი „ძვალი“ -- როტაი-ლ-ო-, ჯინჯი „ყვავილი“ - ჯინჯი-ლ-ო-, 

პარკუ „თვალი“ –- პარკუ-ლ-ო-, მიწბი „ენა“ -- მიწაი-ლ-ო-, რესაი 

„საყლაპავი მილი“ -- რესპი-ლ-ო-, ბორწბი _მთვარე“, „თვე“ --ბორ- 

წაი-ლ-ო-, ფუჩბაი „წიწაკა“ – ფუჩბი-ლ-ო-, ქვო „სახელური“ -– ქვო- 

-ლ-ო-, ბუჰა „ტალახი“, „ტლაპო“ -- ბუპა-ლ-ო-, პანკვო „ლურსმა- 

ნი“ -- პჰანკვო-ლ-ო-, ჰარფი „ასო“ “- პარფი-ლ-ო-. გუჟი „უკანა კბი- 

ლი“ –– გუჟი-ლ-ო-, რუტაი „უღელი“ – რუტიი-ლ-ო-, ბიცაი „ჯიხ- 
ვი“ -- ბიცაი-ლ-ო-. ტენტა „ბუზი“ -- ტენტა-ლ-ო- ჯენა -ალი“, 

„ალქაჯი“ –– ჯენა-ლ-ო-... სოლ კბილი" – სოლ-ლ-ო-, კოლ _ პირი“ -- 

კოლილ-ო-... 
-დ-სა და ლ-ს ხმარების სფეროთა გამიჯვნა საბრუნებელი სახე- 

ლის გრამატიკული კლასების (ან სხვა რაიმე ნიშნის) მიხედვით არ 

ხერხდება: ორივე მათგანი შეიძლება გვქონდეს ერთი და იმავე 

კლასის სხვადასხვა სახელებში (გარდა ადამიანთა-––ანუ L და II კლ.–– 
სახელებისა). 

თუ დავაკვირდებით მაგალითებს, შევნიშნავთ, რომ დ-ცა და 

-ლ-ც ირიბ ბრუნვებში თავს იჩენს ისეთ ფუძეებთან, რომლებიც
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სახელობით ბრუნვაში ხმოვანზეა გათავებული, ხოლო -ლ- 

(-ლ-ო-) დაერთვის ზოგჯერ სახელობითში ლ თანხმოვანზე გათავე- 

ბულ ფუძეებსაც (იხ. ზემოთ მაგალითები). ქვემოანდიურ თქმებში 

ხმოვანზე გათავებული თითქმის ყველა საზოგადო არსებითი სა- 

ხელი არაადამიანისსა ირიბ ბრუნვებში დაირთავს -ლ- (-ლ-ო-) 

სავრცობს (ადამიანის აღმნიშვნელ სახელებში კი აქ, როგორც 
ვიცით, -შა- და -ლ'- სავრცობებია გაბატონებული – § 65). 

ზემოანდიურ თქმებში კი -ლ-ცა და -დ-ც – იმავე ფუძეებთან -- 

შედარებით საორადულად იჩენს თავს, მასთან; აქ სათანადო 

შემთხვევებში მათი ქონაც ირიბ ბრუნვათა ფუძეში ზოგჯერ ფა- 

კულტატიური ხასიათისაა (არ წარმოადგენენ ფუძის მუდმივ ინ- 

გრედიენტებს): ამა თუ იმ ირიბ ბრუნვაში შეიძლება შეცვლილ 

იქნენ დამაკავშირებელი ხმოვნით ან -ლ'-- სავრცობითაც: მაგალ. 

(ანდის თქმიდან): ანგა-ლ-ო-დი I ანგ-უ-დი „ტოტმა“, ანგა-ლ-ო- 

-ლ”ი || ანგ-უ-ლ'ი „ტოტისა“ და ა. შ.; ბორწაი-ლ-ო-ლ”ი | ბორწაი-ლ“ი 

„მთვარისა“ „თვისა, პარკუ-ლ-ო-ლ”ი II პარკუ.ლი „თვალისა“, 

რებცბუ-დ-ო-დი | რებცბუ-დი „კავმა“, „კავით“, ბიცაი-ლ-ო-დი | ბი- 

ცIი-ლ-დი ( <- ბიცბი-ლ“ა-ი-დი) „ჯიხვმა“ და სხვ. 

გარკვეულ ფონეტიკურ პირობებში -დ- (-დ-ო-) და -ლ- (-ლ-ო-): 

სავრცობთა გამოვლენა არ უნდა ნიშნავდეს იმას, რომ ისინი ირიბ 

ბრუნვათა ფუძეში თითქოს ფონეტიკურ ნიადაგზე იყვნენ გაჩენი- 

ლი: ამის საფუძველი არა ჩანს. უფრო საფიქრებელია, რომ ეს სა- 

ვრცობები გარკვეულ პოზიციაში (ხმოვნის მომდევნოდ) იქნენ დამკვი- 

დრებული. ამჟამად მათ არავითარი მორფოლოგიური ღირებულება 

არა აქვთ, მაგრამ ძველად, საფიქრებელია, გარკვეული მნიშვნე- 

ლობაც შეჰქონდათ ფუძეში. ყურადღებას იქცევს, ამ მხრივ, ის 

ფაქტი, რომ ორივე ეს სავრცობი ელემენტი ფუძისა თავს იჩენს 

არაადამიანთა სახელებში (ე. ი. ცხოველთა და ნივთთა კლასების 

სახელებში). ხომ არ მიუთითებდნენ ისინი ბრუნების პროცესში სა- 

ბრუნებელი სახელის გრამატიკულ კლასზე? 

-დ- სავრცობი ირიბ ბრუნვათა ფუძეში დასტურდება ხუნძურ 
ენაშიც. აქაც იგი არაადამიანნთა სახელებში იჩენს თავს (ან- 

დიურისაგან განსხვავებით ზხუნძურში -დ- შეიძლება გვქონდეს 

თანხმოვანზე გათავებულ ფუძეებთანაც) რახ” „რძე“ –- ერგ. 

რახ“-დ-ა-ცაა, ნათ. რახ“-დ-ა-ლ, მიც. რახ“-დ-ა-ი-ე: ასევე: ჭაზო 

„თოვლი“ -–- ერგ. ზაზ-დ-ა-ცბაა; ჭაქა „ძროხა“ -- ერგ, ჭაქ-დ-ა-ცჯაა, 

ჩუ ცხენი“ –- ნათ, ჩო-დ-უ-ლ, ბერ „თვალი“ –- ნათ, ბერ-ზ-ულ
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(<– ბერ-დ-ულ) და ა: შ.1 როგორც მაგალითებიდან ჩანს, -დ სავრცო- 

ბის მომდევნოდ დამაკავშირებელი ხმოვნის როლში ხუნძურში გვაქვს 

-ა- (დ-ა-) რომლის კანონზომიერი შესატყვისია ანდ. -ო (-ლ-ო-); 

ხუნძურში -დ-ს მომდევნოდ შეიძლება გვქონდეს -უ-ც (Cდ-უ), 
რომლის შესატყვისი ანდიურში არა ჩანს (-დ- სავრცობს ანდიურში 

დამაკავშირებელ ხმოვნად ყოველთვის -ო- ახლავს). 

§ 68. მრავლობითი რიცხვის ნიშნები არსებით ხახელემ გში. 

არსებით სახელთა მრავლობითი რიცხვის სუფიქსებისათვის საერთოა 

ის, რომ ყველა მათგანი სახელობით ბრუნვაში ლ თანხმოვანზე ბო- 

ლოვდება, მაგრამ ლ-ს გარდა მათში შეიძლება მონაწილეობდეს სხვა- 

დასხვა ელემენტები (ხმოვანი ან ხმოვანთან ერთად თანხმოვანოლფ), 
რომელთა ვარიაციები შეაპირობებს საწარმოებელ სუფიქსთა ნაითრ- 

გვარობას ?. იმის წინასწარ გათვალისწინება, თუ რა სახელს მრავ- 

ლობითის რა სუფიქსი შეიძლება დაერთოს, არ ხერხდება (ისევე, 

როგორც არ ხერხდება ეს არც ხუნძურში, რომელშიც არსებით სახელ- 

თა მრავლობით რიცხვს აგრეთვე რიგი სუფიქსი აწარმოებს). ხზოგ- 

ჯერ შესაძლოა სათანადო თქმაში ერთსა და იმავე ფუძესთან განსხვა- 

ვებული სუფიქსების პარალელური ხმარებაც. ხშირია ერთი და 

იმავე სუფიქსთა სხვადასხვაგვარი გამოყენების შემთხვევები სხვადა– 

სხვა თქმებში. ქვემოთ მრავლობითი რიცხვის ნიშნებს გამოვყოფთ 

მხოლოობითისა და მრავლობითის ფორმათა შეპირისპირებით ს.ა- 

ხელობით ბრუნვაში (ანდის თქმის მონაცემების მიხედვით) - 

-ლ: ინქვა „ურემი“ -- ინქვა-ლ, მისა „ადგილი“ –- მისა.-ლ, რუეუდა 

„ჯოგი“ –- რედა-ლ, მუხა „ზღაპარი“ -- მუხა-ლ, წბე „სტუმარი“ -- 

წაე-ლ, მოჭი „ბავშვი“ –- მოჭი-ლ, ონჟი _ზღარბი“ -– ონჟი-ლ, თონჩი 

„ვაშლი“ -- ინჩი-ლ, ხვამი „თევზი“ -- ხვამი-ლ, პამოროხი ვირო“. 
პამოროხი-ლ, ოხი „ბაღი“ –– ოხი-ლ, ქინი „აკვანი“ -- ქინი-ლ, რო- 

კვო „გული“ -- როკვო-ლ, ხვოლო ზვინი" -- ხვოლო-ლ, ელლო. 
„საჭმელი“ –– ელლო-ლ... 

18. 50ს181096+, V6-ასიხ სხ6: ძ25 გ 2II5ცხლ, § 59; II. + 6 ჯ 950, 

#სიაი. 83., გვ. 58-59: არნ. ჩიქობავა. ერგატივის წარმოქმნის ისტორიისა. 
თვის ხუნძურში (იკე, II, 1948); „ხუნძ. ენა“, § 27, გვ. 119––-121. 

1. ა დირი საკმწაოდ დაწვრილებით ჩერდება არსებით სახელთა მრავლო- 

ბითი რიცხვი ფორმათა წარმოებაზე ანდიურში (იხ. #M/. 38. გვ. 20 
ლექსიკონშიც მრავლობითის ფორმები ნაჩვენები აქვს) მრავლობითის ფეს 
მოებას არსებით სახელებში რიკვანი თქმის მონაცემების მიხედვით დაღ არ- 
ლებით განიხილავს ი. სულეიმანოვი (იხ: მისი: IXIM68806 თწაცც 3 აი“ 

8 38ხIM9#0M0M 43VIX6. (II0 I298IM XL0800ხ8 0. MX8ა0IIV). V8IIMXIIIII Iგჯ. ხა 
#8 CC60L, «. 1II. გვ. 290--300; #8+00666087, გვ. 10--11). “ხით,
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-ოლ: შექიბ _ჩიტი“ -- შექიბ-ოლ, ლ'ახიბ „ფოთოლი“ -- ლ'ა- 

ხიბ-ოლ, რუჩოლ „ნაწლავი“ -- რუჩოლ-ოლ, გუნგულ „ქვაბი“ 
გუნგულ-ოლ, თომილ „ღრძილი“ -- თომილ-ოლ, ტაერტიილ „უნა- 

გირი" –– ტიერტიილ-ოლ,„ პიტაიმ „ფესვი“ -- ჰიტიიმ-ოლ... ბერჩა 

„გველი“ –– ბერჩ-ოლ, ტენტა „ბუზი“ -– ტენტ-ოლ, ლორა „თავთა- 

ვი“ –– ლორ-ოლ, კუნწაი „ლეკვი“ -- კუნწა-ოლ, ღანნი „ყვავი“ –- 
ღანნ-ოლ, ლ“უდი „შეშა“ –– ლ'უდ-ოლ, ყაურრუ „ბაყაყი“ -- ყაურ- 

რ-ოლ. პინკაუ( <- ჰინკავუ –– § 43) „თაგვი“ -- პინკავ-ოლ, ჭუვადირუ 

„ხერხი“ –– ჭუვადირ-ოლ... 

-ულ: ვოშო „ვაჟიშვილი“ -- ვოშ-ულ, ვოცაი „ძმა“ –- ვოცბა-ულ, 

იოცაბ „და“ –- იოცაულ I იოცაი-ბოლ, ბოში „_ნაშიერი“ -- ბო- 

შ-ულ, რედაშა „მწყემსი“; „მეჯოგე“ -– რედაშ-ულ, მიიარეკა „პატ- 

რონი“ -–-მიიარე-ლ'-ულ (§ 81, გ)... 
-ალ (იშვიათად): ლ'ედირ „ხბო“ -- ლ'ერ-ალ. 

-ილ: ფილ „სპილო“ -–- ფილ-ილ, იხვობ „წისქვილი“ -- იხვო- 

ბ-ილ, ქბუბ „რკინა“ -- ქა.უბ-ილ, არქვომ „კოვზი“ – არქვომ-ილ... 

კოთუ „ცხენი“ -- კოთ-ილ, იჩა „ჭაკი“ -- იჩ-ილ, ხუნტა „ღორი“ -–- 

ხუნტ-ილ... მუნიბ,. ქვანხს. ბოწო „მგელი“ –– ბოწ-ილ (მდო. ანდ. 

ბოწო-ლ)... 

__ „ლილ (ერთმარცვლიან ბოლოხმოვნიან ფუძეებთან): წბა „ვარს- 

კვლავი“; „წვიმა“ –- წაალილ, ქო „ტარი“ -- ქო-ლილ, წა „ცეცხ- 
ლი“ –– წა-ლილ ( II წა-დობილ)... ეს სუფიქსი ორი დამოუკიდებლად 

ხმარებული სუფიქსის (-ლ და -ილ) შეხამება ჩანს (-ილ გვიან და- 

რთული უნდა იყოს: ზოგჯერ პარალელურად შესაძლოა გვქონდეს 

მხოლოდ -ლ სუფიქსიანი ფორმაც -ილ დანართის გარეშე: ტჯ:ე 

„ნაცარი“ -- ტიე-ლ I ტიე-ლილ). 
-ბოლ: ომი „ქალიშვილი“ –- იოში-ბოლ; შინკი „კოჭი (ფეხი- 

სა)“ –– შინკი-ბოლ... -იბოლ: კოლ „პირი“ –– კოლ-იბოლ, სოლ „კბი- 

ლი“ -–– სოლ-იბოლ, წულ „ჯოხი“ –– წულ-იბოლ... გაზა „წერაქვი“-–- 

გაზ-იბოლ, ქურტა „ჩაქუჩი“ -- ქურტ-იბოლ, ღვალა „დოლა თხა" -– 

ღვალ-იბოლ, წაანა „ეკალი“ –- წაან-იბოლ, გაგა „კურკა“ -- გაგ- 

-ლბოლ... 

-ბილ: პინწო „ქვა“ –- ჰინწო-ბილ, ნიქვო „ფეხი“ --- ნიქვო-ბილ, 
მიჟა „ქუსლი“ –- მიჟა-ბილ... -ობილ: იმა „მამა“ -- იმ-ობილ, ილა 

„დედა“ -–– ილ-ობილ, წბეკა „თითი“ -– წაეკ-ობილ, რეშა „ხე“ –- რე- 
შ-ობილ, ანჟიდი „ნაჯახი“ -- ანჟიდ-ობილ, გეჟი „ძუ ძაღლი" -- 

გექ-ობილ, პაყბუ „სახლი“ -- პაყბ-ობილ, პარკუ „თვალი“ -- ჰარკ-
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-ობილ. ჰანტიკა „ყური“ -- ჰანტიკ-ობილ I ჰანტიკ-ოლ, გედუ –კა- 

ტა" -- გედ-ობილ, სუსუკუ „საცერი“ -- სუსუკ-ობილ... 
-დულ: მიიარ „თავი“ –- მიიარ-დულ, მაჰარ „ცხვირი“ -- მაჰარ- 

დულ, იპურ „ტბა" - იპურ-დულ, სორ „მელა“ -– სორ-დულ (ქვანხ. 

სორ-ოლ), ხურ „ყანა“ –-ხურ-დულ.. ფერა „ფუტკარი" –- ფერ- 

დულ. უნსო „ხარი" -- უნსო-დულ, ჰირო „ღრუბელი“ --. პირო- 

-დულ... ქვანხიდათლის თქმაში ეს სუფიქსი ზოგჯერ დამოწმებულია 

ისეთ სახელებშიც, რომელთაც სხვა თქმებში დაერთვის -ობილ 

სუფიგსი (იხ. ზემოთ): იმა „მამა+ –– იმა-დულ (შდრ. ანდ. იმ-ობილ). 

ილა „დედა" –- ილა-დულ (შდრ. ანდ. ილ-ობილ)... -ადულ: პაიმან 

„ცხვარი“ -- პალმან-ადულ, ლ'ბენ „წყალი“ -- ლ'აენ-ადულ, ლომ _სა- 

ხურავი" –- ლომ-ადულ, შებ „კოშკი" – შებ-ადულ... -ოდულ: თაი 

„კეიცი“ – თაი-ოდულ, სეი „დათვი“ – სეი-ოდულ (გვხვდება 9-ს 
მომდევნოდ). 

-ბდულ: ნუსო „სიძე“ -- ნუსო-ბდულ, ღალა „ხბო" -- ლაიქა- 

-ბდულ, ნიჩო „ნამგალი" -–ნიჩო-ბდულ... -იბდულ: გულლა _ტყვია“ – 

გულლ-იბდულ, ქვანნო „ბლუზა” - ქვანნ-იბდულ, ლამფა „ლამპა“ -- 

ლაზფ-იბდულ... -ობდულ: პურგუ ( <- პურგვუ –– § 43) „ლეიბი“ -- 
პურგვ-ობდულ, რიჟი „სახე“ -–- რიე-ობდულ... 

-იბადულ: ნუსა _როძალი“ -- ნუს-იბადულ. ჭორა „დეკეული! -- 

ვორ-იბადულ, ბუღა „ბუღა“ - ბუღ-იბადულ... 

-დობილ: იმატიორუ „სიმამრი“; „მამამთილი“ -– იმატიძორ-დო- 

ბილ, ლ'ირუ „ფრთა“ –- ლ'ირ-დობილ, ტაირუ „ხიდი“ -- ტაირ- 

-დობილ, გარუ „კისერი“ -- გარ-დობილ... -დილ (იშვიათად): ბურა 

„ბატკანი“ –– ბურ-დილ. 

სუფიქსთა ვარიანტები გახმოვნების მიხედვით, როგორც შეპი- 

რისპირება ამჟღავნებს, სხვა მხრივ ერთნაირ სუფიქსებს ხშირად განა- 

სხვავებს თავკიდური ხმოვნითი ელემენტი; შდრ.: -ლ | -ოლ ს -ულ 

I-ილ,-ალ. -ბოლ | -ობილ, -ბილ | -ობილ, -დულ | -ადულ I -ოდულ, 
-დილ (ხმოვნიანი ვარიანტი არ არის დამოწმებული), -ბდულ | -იბდ- 

ულ | -ობდულ, -იბადულ (უხმოვნო ვარიანტი ფონეტიკურად შეც- 
ვლილია: -მადულ <- -ბადულ –- იხ. ქვ.), -დობილ (ხმოვნიანი ვარი. 

ანტი დამოწმებული არ არის). 

სუფიქსთა ვარიაციები სრული და ნულოვანი გახმოვნებით გარ- 

კვეულ მიმართებაშია ფუძის დაბოლოებასთან ამავე თვალსაზრი- 

სით: თუ ფუძე ბოლოხმოვნიანია და ბოლოხმოვანი გაჰყვება მრავ-. 

ლობით რიცხეშიც, მას დაერთვის სუფიქსი ნულოვანი გახმო-



148 მორფოლოგია §68 
  

ვნებით, ხოლო ბოლოთანხმოვნიან ფუძესა და, აგრეთვე, ბო- 

ლოხმოვნიან ისეთ ფუძეს. რომელსაკც ხმოვანი არ გაჰყვება. 

მრავლობით რიცხვში, დაერთვის სუფიქსი სრული გახმოვნებით; 

შდრ.: -ლ I -ოლ: როკვო „გული“ -- როკვო-ლ, მაგრამ: თომილ: 

„ღრძილი“ -–- თომილ-ოლ, ღანნი „ყვავი“ –– ღანნ-ოლ... -ლ I -ილ: 

მოჭი „ბავშვი“ -- მოჭი-ლ, მაგრამ: ფილ „სპილო" -–- ფილ-ილ, კო- 

თუ ცხენი" -- კოთ-ილ... -ბოლ | -იბოლ: იოში „ქალიშვილი“ -- 

9იოში-ბოლ, მაგრამ: სოლ „კბილი“ –– სოლ-იბოლ, ქურტა „ჩაქუ- 

ჩი“ ქურტ-იბოლ... -ბილ II -ობილ: პჰინწო „ქვა“ -- ჰინწო-ბილ, მაგ- 

რამ: წაეკა „თითი“ -- წაეკლობილ... -დულ | -ადულ |I|-ოდულ: უნ- 
სო „ხარი“ –- უნსო-დულ, მაგრამ: ლ“ენ „წყალი“ –- ლ'აენ-ადულ, 

თაი „კვიცი“ -- თა>-ოდულ... -ბდულ | -იბდულ | -ობდულ-: ნუსო 

„სიე“ –– ნუსო-ბდულ, მაგრამ: ქვანნო „ბლუზა“ –– ქვანნ-იბდულ, 

რიჟი „სახე“ -- რიჟ-ობდულ... 

ამრიგად, სრულ საფეხურს. ფუძისას ეფაორდება სუფიქსის ნ უ- 

ლოვანი საფეხური და პირიქით), გამონაკლისს შეიძლება ქმნიდეს 

სონორ თანხმოვანზე გათავებული ფუძე, რომელსაც შეუძლებელი 

არ არის ერთვოდეს სუფიქსი ნულოვანი გახმოვნებით, კერძოდ: 

ფუძისეულ რ თანხმოვანს -- დ თანხმოვნით დაწყებული სუფიქსები: 

რ-დულ (ხურ „ყანა“ -- ხურ-დულ, ფერა „ფუტკარი“ –- ფეო-დულ), 
რ-დილ (ბურა „ბატკანი“ -–– ბურ-დილ), რ-დობილ (ტაირუ „ხიდი“ -- 

ტიირ-დობილ), ფუძისეულ ნ და მ თანხმოვნებს -- ბ თანხმოვნით 

დაწყებული სუფიქსები, რომელთა უშუალო შეხვედრისას ხდება 

გარკვეული ცვლილებები ფონეტიკური. ხასიათისა (იხ. ქვ.). აღნიშ- 

ნულ პოზიციებში ნულოვანი საფეხური სუფიქსისა ამოსავლად გვა- 

ვარაუდებინებს სრულ საფეხურს (ვიწრო ი ხმოვნით, რომელიც სო- 

ნორი თანხმოვნის შემდეგ შეიძლებოდა დაკარგულიყო -– § 14), აუხს- 

ნელია ხმოვანთა ვარიაციების მიზეზი სრული გახმოვნების სუფიქ- 

სებთან (ოლ Iკ| -ილ და ა.შ. –– იხ ზემოთ). 

ფონეტიკური ცვლილებები მრავლობითი რიცხვის ფორმათა წარ- 

მოებისას. ა) ამოსავალი ფუძის ბოლოკიდური ნ თანხმოვანი მრავლო- 

ბითის ფორმაში ხშირად მ თანხმოვნით იცვლება: ბესუნ „დანა“ – ბე- 

სუმოლ, ბეჟუნ „ნემსი“ – ბეჟუმოლ, რექუნ „ძაფი“ – რექუმოლ, თუ- 

1 ხუნძურ ენაში ზოგჯერ შესაძლოა ბოლოხმოვნიან ფუძეს ხმოვნით დაწყე– 

ბული სუფიქსი ერთვოდეს და ორივე ხმოვანი შენარჩუნებულ იყოს (პიატუსის 
თავიდან ასაცილებლად ჩაერთვის. ნახევარხმოვანი ი): ჩუ „ცხენი“ -–– ჩუი-ალ (დია– 

ლექტ,. ჩ-ალ)...
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ხუნ „ჯიბე“ -- თუხუმოლ, მაშინ „მანქანა“ -–– მაშიმოლ, საფინ „სა- 

ბონი“ -- საფიმოლ... კორკონ „კვერცხი“ –კორკომილ, ბეშონ „ლო- 

გინი“ ––- ბეშომილ, როშან „თოკი“ –– როშამილ, ფადან „წინდა“ 

ფადამილ, ისდაქან „ჭიქა“-- ისდაქამილ... ჰორჭაინ _თოხლი“ -– 

პორგაიმადულ... ყველა „ასეთ შემთხვევაში მ მიღებული ჩანს ფუძის 

ბოლოკიდური ნ თანხმოვნისა და სუფიქსისეული თავკიდური ბ თან- 

ხმოვნის შერწყმით (ნ -+- ბ->მ-––§ 42): ბესუნ „დანა“ –– ბესუმ-ოლ <– 

ბესუნბოლ... კორკონ „კვერცხი“ -- კორკომილ <– კორკონ-ბილ... 

პორვებინ „თოხლი“ -- პორჭაიმადულ <- პორჭაინ-ბადულ!... (ფუძის 

ბოლოკიდური ნ თანხმოვანი დაცულია მ-ში გადაუსვლელად, როცა 

მომდევნო სუფიქსი ბ თანხმოვნით .„არ არის დაწყებული: ღან „პუ- 

რი“ -- ღან-ოლ, გარაფინ „გრაფინი“ –- გარაფინ-ოლ... ლ“აენ _წვა- 
·ლი“ -- ლ'გენ-ადულ, ჰონ აული" -- ჰონ-ადულ)?. 

შენიშვნა 1. ფუძის ბოლოკიდური ნ თანხმოვნისა და 

სუფიქსის თავკიდური ბ თანხმოვნისაგან ერთი მ თანხმოვნის 

მიღება სათანადო შემთხვევებში შლის საზღვარს აღნიშნულ 

მორფემათა შორის. ბესუმოლ (<- ბესუნ-ბოლ) „დანები“ და 

მსგავს ფორმებში ძნელი სათქმელია, თუ სად თავდება ფუძე 

და იწყება სუფიქსი: ბესუმ-ოლ თუ ბესუ-მოლ? 

შენიშვნა 2. მრავლობითის ფორმებში ნ –+- ბ კომპლექსი- 

საგან მიღებული მ შეიძლება აგვერიოს პირველადს მ-ში, რო- 

მელიც ფუძეს მხოლოობითი რიცხვიდან გაჰყვება მრავლობით- 

ში (აღრევის თავიდან ასაცილებლად საჭიროა სათანადო შემ- 

თხვევებში მხოლოობითისა და მრავლობითის ფორმათა შეპი- 

რისპირება); შდრ.: ბესუნ დანა“ –- ბესუმოლ (<- ბესუნ-ბოლ), 

მაგრამ პიტაიმ „ძირი“, „ფესვი“ – ჰიტაიმოლ... კორკონ 

„კვერცხი“ --. კორკომილ (<-კორკონ-ბილ), მაგრამ: არქვომ „კოე- 

ზი" –- არქვომილ... 

იშვიათად დასტურდება ისეთი მაგალითებიც, როცა ნ+ბ–> 

-მ-- მ: წაუნ „არწივი“ –– წაუმ-მულ <- წაუნ-ბულ (ღაღ. წაუმ-მილ <– 

წაუნ-ბილ), ქუნ „ჭედილა“ –- ქუმ-მულ <- ქუნ-ბულ (ღაღ. ქუმ-მილ <– 
ქუნ-ბილ). მ –- ბ->მ +მ: სიმ „ბაგე“, „ტუჩი“ – სიმ-მულ <– სიმ-ბულ 

«ღაღ. სიმ-მილ <- სიმ-ბილ). 

1 ისევე, როგორც ეს ხდება ბოთლიხურში: ყეჰენ „ტომარა“ –- ყეჭემალ'ი <– 

ყეჰენ-ბალ“ი (ტ. გ უ დავა, მესამე გრამატიკული კლასის ნიშნის ერთი ვარიანტი 
ხუნძურ-ანდიურ-დიდოუო ენებში, -იკე. IV. გე. 136), წახურულ-რუთულურში 
'ევგ. ჯეირანიშვილი... 

? შდრ. ბ. 1900), 2+9X 983., გე. 22. 90, 2.
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ბ) ინტერვოკალურ პოზიციაში სუფიქსისეული ბ თანხმოვანთ 

მუნიბის თქმაში იცვლება ვ თანხმოვნით, ხოლო რიკვანის 

თქმაში სულ იკარგება (თანახმად ამ თქმებისათვის დამახასიათე- 

ბელი ზოგადი ფონეტიკური კანონზომიერებისა, რაც წყვილბაგის-- 

მიერი ბ-ს დასუსტებით არის გამოწეეული – § 33): მუნ.: «ეც=ბი- 

-ვოლ'ი' <– იეცბაი-ბოლი' „დები“, გედ-ოვილ!ი! «– გედ-ობილ!ი' 

„კატები“... რიკვ. გედ-ოილ (+–- გედ-ოილ) <+-გედ-ობილ „კა- 
ტები“, ჭქეკ-ოილ ( <– ქეკიოილ) «– ჭეკოობილ „ფეხები“... გარდა. 
ამისა, მრავლობითის სუფიქსისეული ბ თანხმოვნისა და ფუძი- 

სეული ნ თანხმოვნისაგან შერწყმით მიღებული მ (იხ. ზემოთ: ა): 

რიკვანის თქმაში იმავე პოზიციაში სუსტდება და წინამავალი 

ხმოვნის ნაზალიზაციას იწვევს (§ 11): კორკონ „კვერცხი“ -- კორ- 

კობ-ილ ( <- კორკონილ) <- კორკომილ (შდრ.: ანდ., ღაღ. და ა. შ. 

კორკომილ) <– კორკონ-ბილ... პორჭქაინ „თოხლი“ --–- პორჭაილადულ: 

<-პორჭაიმადულ (შდრ.: ანდ., ღაღ. და ა. შ. პორჭაიმადულ) <– 

პორჭაინ-ბადულ... (სხვა თქმების ჩვენებათა გაუთვალისწინებლად 

შეიძლება გვეგონოს, რომ ასეთ “შემთხვევებში რიკვანის თქმაში· 

სუსტდება არა მ, რომელიც მიღებულია ნ –+- ბ კომპლევსისაგან, 
არამედ ნ). 

გ) მრავლობითის ფორმაში შეიძლება აღდგეს ამოსავალი ფუ- 

ლის თანხმოვანი რომელიც მხოლოობითში დაკარგულია (ან და- 

სუსტებულია): ზა <- ზარ (შდრ.: ხუნძ. ზარ) „მუშტი“ - ზარ-იბოლ.... 

ყაენ «<- ყაენნ («+- ყაენდ –– ა 42) „კედელი“ –- ყაენნ-ადულ... ზივუ || <– 
ზილვუ' (მუნ. ზიივ) «<- "ხინუ „ძროხა“ -- ზინ-ოლ (§ 11)... 

დ) მუნიბის თქმაში მრავლობითი რიცხვის ფორმებს ლ-ს 

შემდეგ (ბოლოში) შეიძლება დართული ჰქონდეს ღია მარცვლის 

წარმომქმნელი ვიწრო ი ხმოვანი: მოჭილ'ი' „ბავშვები“, ვოცბაუ- 

ლ'ი' ·ძმები“. კოთილ'ი' „ცხენები“ და ა. შ. 

§ 69. არსებით სახელთა ბრუნება მრავლობით რიცხვში.. 

მრავლობით რიცხვში ბრუნვის ფორმა შეიძლება შეიცავდეს შემ- 
დეგს სტრუქტურულ ელემენტებს: ა) სახელობით ბრუნეაში: ფუ- 

ძე+ რიცხვის ნიშანი; ბ) ირიბ ბრუნვებში: ფუძე +- რიცხვის ნიშა- 

ნი ++ დამაკავშირებელი ხმოვანი +- ბრუნვის ნიშანი. ბრუნვის ნიშ- 
ნები მრავლობით რიცხვში იგივეა, რაც მხოლოობითში. განსხვა- 
ვებას მხოლოობითისა და მრავლობითის ფორმებს შორის ქმნის. 
სახელობით ბრუნვაში მხოლოდ რიცხვის ნიშნები, ხოლო ირიბ 

ბრუნვებში რიცხვის ნიშნები და –– შესაძლოა. დამაკავშირებელი ხმო- 
ვანი, რომელიც რიცხვის ნიშნის მომდევნოდ და ბრუნვის ნიშნების.
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წინაა. ირიბ ბრუნვებში ზოგჯერ შეიძლება გვაკლდეს რიცხვის ნი- 
შანი (ასეთ შემთხვევაში განსხვავებას მხოლოობითი რიცხვის შესა- 

ბამის ფორმებთან დამაკავშირებელი ხმოვანი ქმნის). ფუძის სავრ- 

ცობი ელემენტები, რომლებიც მხოლოობითი რიცხვის ირიბ ბრუნ- 

ვებში შეიძლება გვქონდეს, მრავლობითი რიცხვის ირიბ ბრუნვებში 

არასდროს არ იჩენს თავს. 
მრავლობითი რიცხვის ნიშნები სახელობით ბრუნვაში მიმოვი- 

ხილეთ. გასათვალისწინებელია სახელობითის ფორმებთან ირიბ 

ბრუნვათა ფორმების მიმართება, ამ მხრივ ასეთი ვითარებაა: 

ა) სუფიქსები -ლ, -ულ, -ილ ფუძეს სახელობითი ბრუნვიდან 

გაჰყვება ირიბ ბრუნვებშიც. დამაკავშირებელ ხმოვნად მათ დაე- 

რთვით -უ- II -ი- ('უ- 1 კლ. სახელებში, -ი- –– დანარჩენ კლასთა სა– 

ხელებში); შდო.: 

სახ. -ლ –– ირ. ბრ. -ლ-უ/ი-: სახ. მოჭი-ლ „ბავშეები“ (ვაჟები) ––- 

ერგ. მოჭი-ლ-უ-დი, ნათ. მოჭი-ლ-უ-(-), მიც. მოჭი-ლ-უ-9=, აფექტ. 

მოჭი-ლ-უ-()-ო (შდრ.: სახ, მოჭი-ლ „ბავშვები (გოგონები)” –- 

ერგ. მოჭი-ლ-ი-დი, ნათ. მოქი-ლ-ი-ლ“ი, მიც. მოქი-ლ-ი-9, აფექტ. 

მოჭი-ლ-ი-(-)-ო)|; სახ. წბე-ლ „სტუმრები (მამაკაცები)“ – ერგ. წბე- 

-ლ-უ-დი, ნათ. წბე-ლ-უ-(-), მიც. წბე-ლ-უ-ი, აფექტ. წაე-ლ-უ- (-) -ო; 
|შდრ.: სახ. წაე-ლ „სტუმრები (ქალები)“ ერგ. –– წაე-ლ-ი-დი, ნათ. 

წაე-ლ-ი-ლ”ი, მიც. წბე-ლ-ი-ი, აფექტ. წბე-ლ-ი-(-) -ო); სახ. ონჟი-ლ 

„ზღარბები“ -–– ერგ. ონჟი-ლ-ი-დი, ნათ. ონჟი-ლ-ი-ლ'ი, მიც. ონჟი- 

ლ-ი-ი, აფექტ. ონე-ი-ლ-ი(-)-ო; სახ. ინქვალ „ურმები“ -- ერგ. 

ინქვა-ლ-ი-დი, ნათ. ინქვა-ლ-ი-ლ'ი, მიც. ინქვა-ლ-ი-95, აფექტ. ინქვა- 

ლ-ი- (-) -ო... 

სახ. -ულ – ირ. ბრ. -ულ-უ/ი-: სახ. ვოცა:-ულ „ძმები“ –– ერგ. 

ვოცა-ულ-უ-დი, ნათ. ვოცა-ულ-უ-(-) მიც. ვოცა-ულ-უ-ი, აფექტ. 
ვოცა-ულ-უ-(-)-ო; სახ. ვოშ-ულ „ვაჟიშვილები“ –- ერგ. ვოშ-ულ-უ- 
-დი, ნათ. ვოშ-ულ-უ- (-), მიც. ვოშ-ულ-უ-ი, აფექტ. ვოშ-ულ-უ- (-) ო; 
სახ. ბოშ-ულ „ნაშიერები"-- ერგ. ბოშ-ულ-ი-დი, ნათ, ბოშ-ულ-ი-ლ“ი, 
მიც. ბოშ-ულ-ი-9, აფექტ. ბოშ-ულ-ი- (-) -ო.., 

სახ. -ილ –– ირ. ბრ. -ილ-უ/ი-: სახ. ი=ოშ-ილ ქალები“ (იოშკა 
„ქალი“) – ერგ. იოშ-ილ-ი-დი, ნათ. =ოშ-ილ-ი-ლ“ი, მიც. იოშ-ილ-0-9, 

აფექტ. =ოშ-ილ-ი- (-) -ო; სახ. კოთ-ილ „ცხენები“ – ერგ. კოთ-ილ-ი- 

დი, ნათ. კოთ-ილ-ი-ლ“ი, მიც. კოთ-ილ-ი-ი, აფექტ. კოთ-ილ-ი- (-) -ო; 

სახ. იჩ-ილ „ჭაკი ცხენი“ – ერგ. იჩ-ილ-ი-დი, ნათ. იჩ-ილ-ი-ლ”ი, მიც. 

იჩ-ილ-ი-0C, აფექტ. იჩ-ილ-ი- (-) -ო...
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შენიშენა 1. I კლასის სახელებში -ილ სუფიქსიანი (და შესა- 

ბამისად ირიბ ბრუნვებში -უ- დამაკავშირებელ ხმოვნიანი) ფორ- 
მები დამოწმებული არ არის. 

შენიშვნა 2. ირიბ ბრუნვებში პარალელურად დასტურდება 

ფორმები, რომელთაც -ილ სუფიქსი დაკარგული აქვთ: კოთ- 

-ილ-ი-დი I კოთ-ი-დი „ცხენებმა“. კოთ-ილ-ი-ლიი | კოთ-ი-ლ'ი 

„ცხენებისა“ და ა. შ. (ასეთ შემთხვევებში განსხვავებას მხოლო- 

ობითის შესაბამისს ფორმასთან ზოგჯერ შეიძლება მხოლოდ 

დამაკავშირებელი ხმოვანი ამყარებდეს: კოთუ-დი „ცხენმა“ –- 

კოთ-ი-დი <–- ქ კოთ-ილ-ი-დი „ცხენებმა“... იჩ-უ-დი „ჭაკმა“ –- 

იჩ-ი-დი <- II იჩ-ილ-ი-დი „ჭაკებმა“...). 

ორმაგი სუფიქსი -ლ-ილ ფუძეს მთლიანად გაჰყვება ირიბ ბრუნ- 

ცებში: სახ. წ-ა-ლ-ილ „ვარსკვლავები“; „წვიმები“ ––ერგ. წბა-ლ-ილ-ი- 

დი, ნათ, წბა-ლ-ილ-ი-ლ'ი, მიც. წბაა-ლ-ილ-ი-ი, აფექტ. წბა-ლ-ილ- 

-0- (-) -ო, 
ბ) სუფიქსები -ოლ და -ალ არ გაჰყვება ფუძეს ირიბ ბრუნვებში. 

დამაკავშირებელ ხმოვნად ფუძეს დაერთვის -ა-: 

სახ. -ოლ –– ირ. ბრ. -ა-: სახ. ბერჩ-ოლ „გველები“ – ერგ. ბერჩ-ა- 

-დი. ნათ. ბერჩ-ა-ლ“ი, მიც. ბერჩ-ა-ი, აფექტ. ბერჩ-ა-(-)-ო; სახ. 

ღანნ-ოლ „ყვავები“ –– ერგ. ღანნ-ა-დი, ნათ. ღანნ-ა-ლ”ი, მიც. ღან- 

ნ-ა-ი, აფექტ. ღანნ-ა- (-) -ო; სახ. კუნწი-ოლ „ლეკვები“ –- ერგ. კუნ- 

წა-ა-დი, ნათ. კუნწა-ა-ლ”ი, მიც. კუნწბ-ა-=, აფექტ. კუნწა:-ა- (-) -ო; 

სახ. გამუშა-ოლ „კამეჩები“ –– ერგ. გამუშბ-ა-დი, ნათ. გამუშა-ა-ლ”ი, 

მიც. გამუშა-ა-ი, აფექტ. გამუშა-ა- (-) -ო... ქვანხიდათლის თქმა- 

ში -ოლ სუფიქსი შეიძლება უცვლელად გაჰყვეს ფუძეს ირიბ ბრუნ- 

ვებში (სახ. -ოლ –– ირ. ბრ. -ოლ-ა-: სას. ხაუჩ-ოლ „წიგნები“ –– ერგ. 

ხაუჩ-ოლ-ა-დი, ნათ. ხაუჩ-ოლ-ა-ლ'ი და ა. შ. სახ. ინ-ოლ „ვაშლე- 

ბი" -– ერგ. ინჩ-ოლ-ა-დი, ნათ. ინჩ-ოლ-ა-ლ”ი და ა. ფშ.). 

სახ. -ალ–- ირ, ბრ, -ა-: სახ. ლ'ერ-ალ „ხბოები“ –– ერგ. ლ'ერ-ა- 

-დი, ნათ. ლ'ერ-ა-ლ”'ი, მიც. ლ'ერ-ა-9=, აფექტ. ლ'ერ-ა- (C-) -ო. 

გ) სუფიქსები -ბოლ (–> -მოლ) || -იბოლ, -ბილ (–> -მილ) || -ობილ, 

-გულ <- -ბულ, -დულ | -ადულ | -ოდულ, -დილ, -იბდულ | -ობდულ, 
-მადულ <- -ბადულ || -იბადულ, -დობილ არ გაიყოლებენ ირიბ 

ბრუნვებში ლ თანხმოვანს წინამავალი ხმოვნითურთ; დამაკავშირე- 

ბელ ხმოვნად დაერთვის -ა-: 

სახ. -ბოლ (-> -მოლ) –– ირ. ბრ. -ბ-ა- (–> -მ-ა): სახ. =ოცბი-ბოლ 

„დები“ –– ერგ. =ოცბი-ბ-ა-დი, ნათ. იოცაი-ბ-ა-ლ”ი, მიც. =ო(კბი-ბ-ა-ი,
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აფექტ. 9=ოც=ბი-ბ-ა-(-) -ო: სახ. =ოში-ბოლ „ქალიშვილები“ -–- ერგ. 

იოში-ბ-ა-დი, ნათ. 9ო-ში-ბ-ა-ლ“ი, მიც. =ოში-ბ-ა-ი, აფექტ. იოზში- 

ბ-ა- (-)-ო; სახ. ბესუ-მოლ <- ბესუნ-ბოლ „დანები“ (ბესუნ _დანა) –– 

ერგ. ბესუ-მ-ა-დი «- ბესუნ-ბ-ა-დი, ნათ. ბესუ-მ-ა-ლ”ი <- ბესუნ-ბ-ა-ლ“ი, 

მიც. ბესუ-მ-ა-თ «- ბესუნ-ბ-ა--, აფექტ. ბესუ-მ-ა-(-) -ო <«- ბესუნ-ბ-ა- 

(-) -ო... 

სას. -იბოლ –– ირ, ბრ. -იბ-ა-: სახ, სოლ-იბოლ კბილები“ -– ერგ. 

სოლ-იბ-ა-დი, ნათ. სოლ-0ბ-ა-ლ'ი, მიც. სოლ-იბ-ა-ი, აფექტ. სოლ- 

-იბ-ა- (-)-ო; სახ. წულ-იბოლ _ჯოხები“ – ერგ. წულ-იბ-ა-დი, ნათ. 

წულ-იბ--ა-ლ”ი, მიც. წულ-იბ-ა-9=, აფექტ. წულ-იბ-ა- (-) -ო... 

სახ. -ბილ ( –> -მილ) –- ირ. ბრ, -ბ-ა- (<> -მ-ა-): სახ. პინწო-ბილ 

„ქვები“ -- ერგ. ჰინწო-ბ-ა-დი, ნათ. პინწო-ბ-ა-ლ'ი, მიც. პინწო- 

ბ-ა-ი. აფექტ. ჰინწო-ბ-ა-(-)-ო; სახ. ნიქვო-ბილ _ფეხები“ – ერგ. 

ნიქვო-ბ-ა-დი, ნათ. ნიქვო-ბ-ა-ლ'ი, მიც. ნიქვო-ბ-ა--, აფექტ. ნიქვო- 

ბ-ა-(-)-ო; სახ- კორკო-მილ <- კორკონ-ბილ „კვერცხები“ (კორკონ 

„კვერცხი“)--ერგ. კორკო-მ-ა-დი <- კორკონ-ბ-ა-დი, ნათ, კორკო-მ-ა- 

ლ”ი <– კორკონ-ბ-ა-ლ“ი. მიც. კორკო-მ-ა-9 <–- კორკონ-ბ-ა-ი, აფექტ. 

კორკო-მ-ა- (-) -ო <«– კორკონ-ბ-ა (-) -ო... 

სახ. -ობილ –– ირ. ბრ. ·-ობ-ა-: სახ იმ-ობილ „მამები“ –- ერგ. 

იმ-ობ-ა-დი, ნათ, იმ-ობ-ა-(-), მიც: იმ-ობ-ა-ი, აფექტ. იმ-ობ-ა- (-) -ო; 
სახ. ილ-ობილ „დედები“ – ერგ. იოლ-ობ-ა-დი, ნათ. ილ-ობ-ა-ლ”ი, მიც. 

ილ-ობ-ა-ი, აფექტ. ილ-ობ-ა- (-) -ო... 

სახ. -მულ <- -ბულ ––ირ. ბრ. -მ-ა <- -ბ-ა: სახ. წაუმ-მულ <- წბუნ- 

-ბულ „არწივები" (წაუნ „არწივი").-- ერგ. წბაუმ-მ-ა-დი <- წაუნ-ბ-ა- 
-დი, ნათ. წაუმ-მ-ა-ლ'ი <- წაუნ-ბ-ა-ლ”ი, მიც. წაუმ-მ-ა-ი «- წაუნ-ბ-ა-ი, 

აფექტ. წაუმ-მ-ა- (-) -ო< წაუნ-ბ-ა- (-) -ო, 
სახ. -დულ –- ირ. ბრ. -დ-ა-: სას სორ-დულ „მელიები“ –– ერგ. 

სორ-დ-ა-დი, ნათ. სორ-დ-ა-ლ'ი, მიც. სორ-დ-ა-ი, აფექტ. სორ-დ-ა- 

()-ო; სახ. ფერ-დულ „ფუტკრები“ -- ერგ. ფერ-დ-ა-დი, ნათ. ფერ- 
-დ-ა-ლ”ი, მიც. ფერ-დ-ა-9, აფექტ. «დფელრ-დ-ა- (-) -ო... 

სახ. -ადულ –– ირ. ბრ -ად-ა-: სახ. ჰათმან-ადულ _ცხვრები“ –-- 

ერგ. ჰაიმან-ად-ა-დი ნათ. ჰათმან-ად-ა-ლ'”. მიც. პათმან-ად-ა-ი, 
აფექტ. პაიმან-ად-ა- (-) -ო: სახ. ლ'ბენ-ადულ „წყლები“ –– ერგ. ლ”აენ- 

-ად-ა-დი, ნათ. ლ“პენ-ად-ა-ლ'ი, მიც. ლ'ბენ-ად-ა-ი, აფექტ. ლ'ბენ- 

–ად-ა- (-) -ო... 

სახ. -ოდულ –“– ირ. ბრ. -ოდ-ა-: სახ. თაი-ოდულ ·კვიცები“ -- 

ერგ. თაი-ოდ-ა-დი, ნათ. თა9-ოდ-ა-ლ”ი, მიც. თა9-ოდ-ა-9=, აფექტ. 

თა59-ოდ-ა- (-) -ო...
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სახ. -დი-ლ –– ირ. ბრ. -დ-ა-: სახ. ბურ-დილ „ბატკნები“ -– ერგ. 

ბურ-დ-ა-დი. ნათ. ·ბურ-დ-ა-ლ”ი, მიც. ბურ-დ-ა--ი, აფექტ. ბურ- 
დ-ა- (-) -ო... 

სახ. -ბდულ –- ირ. ბრ. -ბდ-ა-: სახ, ნუსო-ბდულ „სიძეები“ –– ერგ. 

ნუსო-ბდ-ა-დი, ნათ. ნუსო-ბდ-ა-(-), მიც. ნუსო-ბდ-ა-ი, აფექტ. ნუ- 

სო-ბდ-ა-(-)-ო; სახ. ნიჩო-ბდულ „ნამგლები“ –– ერგ, ნიჩო-ბდ-ა-დი, 

ნათ. ნიჩო-ბდ-ა-ლ'ი, მიც. ნიჩო-ბდ-ა-ი, აფექტ. ნიჩო-ბდ-ა- (-) -ო... 

სახ. -იბდულ –– ირ. ბრ. -იბდ-ა-: სახ, მილჩ-იბდულ „მოზვრე- 
ბი“ – ერგ. მილჩ-იბდ-ა-დი, ნათ. მილჩ-იბდ-ა-ლ”ი, მიც. მილჩ-იბდ-ა-9, 

აფექტ. მილჩ-იბდ-ა- (-)-ო: სახ, გულლ-იბდულ „ტყვიები“ -- ერგ. 
გულლ-იბდ-ა-დი, ნათ. გულლ-იბდ-ა-ლ”ი, მიც. გულლ-იბდ-ა-ი, აფექტ. 
გულლ-იბდ-ა- (-) -ო... 

სახ. -ობდულ – ერგ. -ობდ-ა-: სახ. პურგვ-ობდულ „ლეიბები“-– 

ერგ. პურგვ-ობდ-ა-დი, ნათ. პურგვ-ობდ-ა-ლ“ი, მიც. პურგვ-ობდ-ა-9, 

აფექტ. პურგვ-ობდ-ა-(-)-ო; სახ. რიჟ-ობდულ „სახეები“ -– ერგ. 

რიჟ-ობდ-ა-დი, ნათ. რიჟ-ობდ-ა-ლ'ი, მიც. რიჟ-ობდ-ა-9, აფექტ. რი- 

ჟ-ობდ-ა- (-) -ო... 

შენიშვნა. ზოგჯერ -ბდულ | -იბდულ სუფიქსებს ირიბ 
ბრუნვებში შეიძლება ჩამოშორდეს -დულ და შემორჩეს მხოლოდ 

-ბ I -იბ-: სახ. ღა-ჭაბდულ „ხბოები“ – ერგ. ლღაიჭა-ბდ-ა-დი | 

ღაიჭა-ბ-ა-დი, ნათ. ღაიჭა-ბდ-ა-ლ”ი I ღაიჭა-ბ-ა-ლ“ი, დაა. შ.; სახ. 

ტამსაიბდულ „ნოხები“ –– ერგ. ტამსა-იბდ-ა-დი | ტამსა-იბ-ა-დი, 

ნათ. ტამსა-იბდ-ა-ლ”ი | ტამსა-იბ-ა-ლ'ი და ა. შ. 

სახ. -მადულ <«- -ბადულ –– ირ. ბრ. -მად-ა- <- -ბად-ა-: სახ. პორ- 
ქბპი-მადულ <- პორჯაინ-ბადულ „თოხლები (პორჭაინ „თოხლი“) – 

ერგ. პორჭი-მად-ა-დი <– პჰორჭაინ-ბად-ა-დი, ნათ. პორჭაი-მად-ა-ლ“ი<- 

პორვაინ-ბად-ა-ლ”ი, მიც. პორჭბი-მად-ა-ი <–- პორკაინ-ბად-ა-ი, აფექტ. 

ჰორჭი-მად-ა- (-) -ო <– ჰორჭაინ-ბადა- (-) -ო. 
სახ. -იბადულ – - ირ. ბრ. -იბად-ა-: სახ. ნუს-იბადულ „რძლები“-– 

ერგ. ნუს-იბად-ა-დი, ნათ. ნუს-იბად-ა-ლ ი, მიც. ნუს-იბად-ა-9=, აფექტ. 

ნუს-იბად-ა- (-) -ო; სახ. ბუღ-იბადულ „ბუღები“ –– ერგ. ბუღ-იბად-ა- 

-დი, ნათ. ბუღ-იბად-ა-ლ'ი, მიც. ბუღ-იბად-ა-ი, აფექტ. ბუღ-იბა- 
“დ-ა- (-) -ო... 

სახ. -დობილ –-– ირ. გრ. -დობ-ა-: სახ. იმატიორ-დობილ „სიმამ- 

რები“ –-– ერგ. იმატწხორ-დობ-ა-დი, ნათ იმატიორ-დობ-ა-(-), მიც.. 

იმატაორ-დობ-ა-ი, აფექტ. იმატაორ-დობ-ა- (-)- ო; სახ. ტიირ-დობილ 

„ხიდები“ -- ერგ. ტაირ-დობ-ა-დი, ნათ. ტიირ-დობ-ა-ლ”'ი, მიც. ტაირ- 

დობ-ა-ი, აფექტ. ტხირ-დობ-ა- (-) -ო...
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შენიშვნა. იშვიათად დასტურდება ისეთი შემთხვევებიც.. 

როცა სახელობითის და ირიბ ბრუნვათა სუფიქსებს შორის შე- 

ფარდება დარღვეულია: შდრ., მაგალ.: ა ნ დ.; სახ. იხვობ-ილ „წის- 

ქვილები” –- ერგ. იხვობ-ა-დი, ნათ. იხვობ-ა-ლ'ი და ა. შ. (ირიბ 
ბრუნვათა ჩვენებიდან ამოსვლით სახელობითში მოსალოდნელი 

იყო -ოლ სუფიგსი); რიკევ.: სახ. უნს-ოლ _ხარები“ –- ერგ. უნსო- 

დ-ა-დ, ნათ, უნსო-დ-ა-ლ”' და ა. შ.! (ირიბ ბრუნვათა ჩვენების მიხედ- 

ვით სახელობითში მოსალოდნელი იყო -დულ სუფიქსი; შდო.: ან- 

დის თქმაში შეფარდება დაცულია: სახ. უნსო-დულ _ ხარები“. ერგ. 

უნსო-დ-ა-დი, ნათ. უნსო-დ-ა-ლ'ი და ა. შ.). ასეთ შემთხვევებში, 

საფიქრებელია, სუფიქსი შეცვლილია სახელობით ბრუნვაში. 

დამაკავშირებელი ხმოვნის შესახებ მრავლობითი რიცხვის. 

ირიბ ბრუნვებში მრავლობითი რიცხვის ირიბ ბრუნვებში, 

როგორც ვნახეთ, დამაკავშირებელი ხმოვნის როლში შეიძლება 

გვქონდეს: -უ-II -ი- და -ა-. ამათგან -უ- I -ი- თავს იჩენს მრავლო–- 

ბითი რიცხვის -ლ | -ულ 1 -ილ სუფიქსების შემდეგ რომლებიც 

ფუძეს გაპკყვება ირიბ ბრუნვებში, ხოლო -ა- მაშინ გვაქვს, როცა 

სახელობითში ისეთი სუფიქსებია, რომლებიც ან სულ არ გაჰყვება 

ფუძეს ირიბ ბრუნვებში ან მხოლოდ იკვეცს -ლ დაბოლოებას წინა- 

"მავალი ხმოვნითურთ. სხვანაირად რომ ვთქვათ, -უ-II-ი- ირიბ ბრუნ- 

ვებში მწავლობითის სუფიქსისეული ლ თანხმოვნის შემდეგ გვაქვს, 

ხოლო -ა---სუფიქსისეული სხვა თანხმოვნების (კერძოდ, ბ და დ 

თანხმოვნების) შემდეგ ან უშუალოდ ფუძის შემდეგ, როცა მრავ- 

ლობითის სუფიქსი ირიბ ბრუნვებში ფუძეს არა აქვს გადმო- 

ყოლილი სახელობითი ბრუნვიდან (მაგალითები ის. ზემოთ). 

მასთან, -უ-|-ი- ხმოვნებიდან როგორც ვნახეთ, -უ- გვხვდება 

I გოამატიკული კლასის სახელებში, -ი--- II და დანარჩენი კლასების 

სახელებში: |ამგვარი დაპირისპირებით ამ ხმოვანთა გამოყენება 

განსაკუთრებით თვალსაჩინოა „საზიარო კლასის" სახელებში: წაე-ლ 

„სტუმრები“ (მამაკაცები, ქალები) –– წაბე-ლ-უ-დი _სტუმრებმა (მა- 

მაკაცებმა), წბელ-იდი „სტუმრებმა (ქალებმა)! ლდა ა. შ.|I. 
ამ მხრივ ეს დამაკავშირებელი ხმოვნები მრავლ. რიცხვის სუფიქსი- 

სეული ლ თანხმოვნის მომდევნოდ ისევეა განაწილებული. როგორც 

1 სც. 1. CVXI0CIIM0CI08, IMIXC9II0C 061006 8 0V9,L. 8361M6. (II0 X8II- 

ვშ ეს იც. III:89IIM). XV>IIM.8.I 1აL. დ9ჰ. 8 CCCI, სM0X8გიჯეჯე, 1953, 
ე 

1 ეს ფაქტი შენიშნული აქვს ი. სულეიმანოვსაც რიკვანის თქმის მონაცემების 
მიხედვით (IL. 1. C7406MV88098, MMლ8906 CIX950MCIIM6 8 პ9I. 33., გვ. 291)..
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მხოლოობით რიცხვში -შ>-- და -ლ''- სავრცობების მომდევნოდ, 

სადაც -უ- აგრეთვე 1 კლასის სახელებშია გამოყენებული, ხოლო 

-ი- –- IL და დანარჩენი კლასების სახელებში (წაე-შა-უ-- „სტუმარს“ 

(მამაკაცსა) – წაე-ლ-ლ“ბ-ი-” „სტუმარს“ (ქა ლსა)...-–ჯ 64). 

დამაკავშირებელი ხმოვანი -ა- მრავლობით რიცხვში შეიძლება 

გვქონდეს ყველა კლასის სახელებში, 

შენიშვნა, ქვანხიდათლის თქმაში დამაკავშირებელი ხმოვ- 

ნის როლში დასტურდება -უ- და -ა- (-უ-შეიძლება გვქონდეს –– 

სხვა თქმებისაგან განსხვავებით –- არა მხოლოდ LI კლასის სახე- 

ლებში, არამედ II კლასის სახელებშიც, ხოლო -ა- –- ყველა 

კლასის სახელებში). აქ მრავლობით რიცხვში არა ჩანს -ი-. 

რამდენადაც დამაკავშირებელი ხმოვანი -ა- უცხოა მხოლოობი- 

თი რიცხვისათვის, იგი სათანადო შემთხვევებში შეიძლება გამო- 

ყენებულ იქნეს ერთ-ერთ, დამატებით, საშუალებად რიცხ- 

ვის თვალსაზრისით ბრუნვათა ფორმების გასა- 
რჩევად (შზდრ.: იმ-უ-დი „მამამ“ – იმ-ობ-ა-დი „მამებმა“... სორ-ო- 
-დი მელამ“ -- სორ-დ-ა-დი „მელიებმა“...) ან ზოგჯერ ერთად- 
ერთ საშუალებადაც (როცა მის წინ მრავლობითობის სპე- 

ციალური ფორმანტი გვაკლია: ვაზ-ო-დი „ბატმა“ – ვაზ-ა-დი „ბა- 

ტებმა“, ლანნ-ო-დი „ყვავმა“ --- ღანნ-ა-დი „ყვავებმა“... ბერჩ-უ-დი 

„გველმა“ -– ბერჩ-ა-დი _გველებმა“, ღალბაწ-უ-დი „ლომმა“ -–- ღალ- 

ბაწ-ა-დი „ლომებმა“...), 

ამრიგად, დამაკავშირებელი ხმოვნები ბრუნების პროცესში შეიძ- 

ლება გარჩეული იყოს, როგორც საბრუნებელი სახელის გრა- 

მატიკული კლასების მიხედვით, ისე რიცხვის მიხედვითაც 

(ა- მრავლობით რიცხვზე მიუთითებს). 

§ 70. მრაპლობითი რიცხვის სუფიქსთა შმშედღბენილობისა- 

თვის. შედგენილობის მიხედვით მრავლობითი რიცხვის ზოგი სუ- 

ფიქსი მარტივია. ზოგიც რთული, მარტივად შეიძლება მივიჩ- 

ნიოთ ოდენ ლ თანხმოვნის შემცველი სუფიქსები ნულოვანი ან 

სრული გახმოვნებით (ლ | -ოლ | -ულ || -ილ || -ალ), ხოლო რთ;უ- 
ლია ისეთი სუფიქსები რომლებშიც გარდა ლ-სა მონაწილეობენ 

სხვ თანხმოვნითი ელემენტებიც: -ბ-ოლ | -იბ-ოლ (შდრ. -ოლ), 

-ბ-ილ | -ობ-ილ (შდრ. -ილ), -მ-ულ <- -ბ-ულ (შდრ, -ულ),-დ-ულ | 
“ად-ულ | -ოდ-ულ (შდრ. -ულ), -დ-ილ (შდრ, -ილ), -ბ-დ-ულ | 
-იბ-დ-ულ | -ობ- დულ (შდრ. -დ-ულ), -მ-ად-ულ <- -ბ-ად-ულ | 
-იბ-ად-ულ (მდრ, -ად-ულ), -დ-ობ-ილ (შდრ. -ობ-ილ).
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როგორც შეპირისპირებიდან ჩანს, რთულ სუფიქსებში პირველ 

კომპონენტად მონაწილეობენ ბ და დ თანხმოვნების შემცველი. 

სუფიქსები (ნულოვანი ან სრული გახმოვანებით: -ბ || -იბ ,| -ობ; 
-დ II -ად |II -ოდ), რომელთაც მეორე კომპონენტად აქვთ დართული 

მარტივი -ოლ | -ილ | | -ულ სუფიქსები ან ზოგჯერ რთული -დ-ულ (| 

-ად-ულ, -ობილ სუფიქსებიც. ასეა სახელობით ბრუნვაში. 

ირიბ ბრუნვებში, როგორც ვნახეთ, რთულ სუფიქსებს შორ-. 

დებათ -ოლ | -ილ || -ულ კომპონენტები და გვრჩება ბ და დ თანხმოვ- 

ნიანი კომბონენტები: -ბ- || -იბ- || -ობ-: -დ- II -ად- || -ოდ ან მათი სინ- 

თეზირებული ვარიანტები: -ბ-'დ”- || -იბ-'დ'- || -ობ-'დ"-; -ბ-ად- (I -იბ- 

ად-; -დ-ობ- (ეს უკანასკნელნი თავს იჩენენ, როცა სახელობითის 

რთულ სუფიქსთა მეორე კომპონენტები აგრეთვე რთული სუფიქ- 

სებია). 

დასაშვებია მრავლობითი რიცხვის ფორმანტებში ბ და დ თან- 

ხმოვნით ელემენტთა ეტიმოლოგიური კავშირი გრამატიკული კლა- 

სის ნიშნებთან 1, 

ამჟამად ისინი გვევლინებიან როგორც მრავლობითი რიცხვის 

მაჩვენებლები (სახელობით ბრუნვაში გართულებული, ხოლო ირიბ 

ბრუნვებში –-– ბრუნვათა დაბოლოებების წინ –– გამარტივებული სა- 

ხით)”: იმ-ობილ „მამები“ -- იმ-ობ-ა-დი „მამ-ებ-მა“ ლ“ჯაენ-ადულ 

„წყლები“ –– ლ”აენ-ად-ა-დი „წყლ-ებ-მა“... 
მრავლობითი რიცხვის საერთო სუფიქსები ანდიურსა და ხუნ- 

ძურში, მრავლობითი რიცხვის რიგი სუფიქსი (მარტივი და რთული)- 

ანდიურსა და ხუნძურს საერთო აქვთ; შდრ.: ა) მარტივი სუფიქ- 

სები: ანდ. -ოლ (-ალ) –– ხუნძ, -ალ?. ანდ. -ულ –– ხუნძ. -ულ. ანდ. 

-ილ –– ხუნძ. -ი, ბ რთული სუფიქსები: ანდ, -ბილ | -ობილ -– 

1 #. IIIი ი, #9II. მე. გვ. 21. 
არსებით სახელთა გრავლობითი რიცზვის ფოორმანტებში გაქვავებული კლას– 

ნიშნების ქონას შესაძლებლად მიიჩნევენ დაღესტნური და ნახური ჯგუფის სხვა 
ენებშიც რომელთაც მოავლობითობის ანალოგიური რთული შედგევილობის 

სუფიქსები მოეპოვებათ: იხ.: 1. 8. ML > 0 =02:M906XVV. II0ს0ვ0701M MM07:60+X- 

80MI00XI 8 X0M0M0X #938MX0. IV 00080M 80VMM0# 0C00CMI )113:060”080M0M# 
ნეე #I CCC, Mეჯეოჯეჰვ8, 1948: მშ. გ. I0XXI8X30, M00თ010VI960LM6C 

X87670ყ0)I 1IM6IV 8 X800M0M0M (#ესწ9IMCXM0-”IXVV8)I(6010X#) #39XMლ. #ტ8მ100ბდლიე» 
#2981MI. )ILMCლლ0X., I6M1MCI, 1919: მისივე, #ტყეI“%3 X9ILV79MMCC0-LV 93#6- 

ლM0IL0 33)1|ILLს. იკე, VIII, 1959, გვ. 391--397; კ. კოელაშვილი, -ბი სუფიქსი 
ბაცბურში,. თსუ შრომები, ტ. 63. 1956. 

2 შდრ. ჰ). L. CX>X70M##M02808. #87006დ6087, გვ- 11-–12. 
? სხვაობა ხმოვნითი ელემენტის მიხედვით (ანდ. ო –– ხუნძ. ა), რაც თავს, 

იჩენს სხვა სუფიქსებშიც (იხ. ქვ.), ემყარება კანონზომიერ ”შესატყვისობას (§ 18),
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ხუნძ. -ბი II -აბი. ანდ. -დულ –“– ხუნძ. -დულ, ანდ. -დობილ -–– ხუნძ. 

-ჭზაბი <–- -დაბი.., 

განსხვავება იმაშია. რომ ანდიურში ყველა სუფიქსი სახელობით 

ბრუნვაში ლ თანხმოვანზე ბოლოვდება, ხოლო ხუნძურში ზოგი 

სუფიქსის ბოლოკიდურად შეიძლება გვქონდეს ხმოვანიც (ი), რო- 

მელსაც. ივარაუდება დაკარგული აქვს თანხმოვანი ლ (სამხრ.- 

ხუნძურ კილო-თქმებში ლ ასეთ პოზიციაშიც დაცულია) !. 

ხუნძურშიცკც რთულ სუფიქსთა შედგენილობაში მონაწილეობენ 

ბ. დ” (> | ზ% –– არნ. ჩიქობავა) თანხმოვნები 1, 

ჯ 71. მრაპლო ბითი რიცხვის წარმოება არაარსებით სახე- 

ლებში. არაარსებით სახელებში, კერძოდ, ზედსართავ სახელებში 

(აგრეთვე შიმღეობებში), რიცხვით სახელებში, ნაცვალსახელებში:-· 

მრავლობით რიცხვს აწარმოებს მარტივი სუფიქსი -ლ. რომელსაც 

მეიძლება უძღოდეს ოდენ ხმოვნითი ელემენტი (ულ I -ოლ). აღ- 

ნიზწნული სახელებისათვის უცხოა რთული სუფიქსები ბ ან დ თან-. 

ხზოვნითი ელემენტებით (-ბოლ... -დულ), რომლებიც, როგორც 

ვნახეთ, ხშირად გვხვდება არსებით სახელებში. 

ისეთ –– ატრიბუტულ -–-– სახელებს რომელთაც მხოლოობით 

რიცხვში სუფიქსად კლას-ნიშანი დაერთვის, ეს ნიშანი ფუძეს მხო- 

ლოობითი რიცხვიდან მრავლობითშიც გაჰყვება (რიცხვის ნიშანი 

კლას-ნიშანს დაერთვის): შდრ., მაგალ.: პო-ვ, ჰო-2, -ჰო-ბ, პო-რ 

„ეს" –- მრ. რ.::პო-ვ-ულ, პო-2-ილ (<- ჰო.9-ულ -– ა 16), პო-ბ-ულ, 

პო-.რ-ულ „ესენი“... ასევე: სე-ვ, სე->, სე-ბ, სე.რ „ერთი“ –– მრ.რ.: 

" „ხუნძ. ენა". გვ. 102. 
2 ხუნძურზი აღნიშნავენ ნ თანხმოვნის შემცველ -ნი (სამხრ.-ხუნძ. -ნილ) 

სუფიქსსაც (ერთად-ერთ სიტყვაში: წბე „თხა" –- წგა-ნი). მაგრამ ნ ამ სუფიქსში 

ისტორიულად ამოსავალი ფუძის კუთვნილებაა, შემონახული -ი (სამხრ. -ხუნძ.- ილ) 

სუფივჟსის წინ. ამის შესახებ იხ.: 8. M0ე L0CX06#/06L08ე, 0005030სჩე0IMC MII0#. 

9ICIე 06VII0078I706X6ILსLIX 8 1:X802XCM0M 991IILლ, იკე, IX-X, გვ. 274; ილ. ცე რ–- 
ცევაძე. ბგეოათცვლილებისათვის ხუნძ.-ანდიურ ენებში, იკე, IX-X. გვ. 254. 

3. ბ და დ (–> II რ) თანხმოვნების შემცველი სუფიქსები მრავლობითი რიცხვის 

5იწნებად დაღესტნურ (და ნახურ) ენათა საერთო ისტორიული კ უთე- 

5 ი ლება ჩანს და, მასთან, გამორიცხული არ უნდა იყოს მათი კავშირი ქა რთ- 

ველურ ენათა ბ და დ | თ თანხმოვნიან სუფიქსებთანაც. 
ჯერ კიდევ ა. შიფნერი მიუთითებდა (V6ჯ§სის სხტიL ძევ #V0II5000, 

§ 43) ბუნძურის ბ თანხმოვნიანი სუფიქსის (-ბი) თუშურის (LC§). ბაცბურის) 
იმავე თანხმოვნის შემცველ (-ბი) სუფიქსისა და ქართულ -ებ სუფიქსის კავშირ- 

ზე. ამავე აზრისაა რ. ერკერტიც (0I6 ვიხჯგიხტი ძლივ MეV0X99. 5L8IიI03) 
ღა ი, სულეიმანოვიც (487006006 037. გვ. 11).
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სე-ვ-ულ, სე-9-ილ (<- სე-9-ულ – § 16). სე-ბ-ულ, სე-რ-ულ, „ერთ- 
ნი“,. ხუნძურში ანალოგიურ შემთხვევებში კლას-ნიშანი ფუძეს 

არ გაჰყვება მრავლობით რიცხვში (მრ. რიცხვის ნიშანი აქ ყველა 

კლასში მხ. რიცხვის კლას-ნიშნის ადგილს იკავებს): ჰა-ვ, ჰა-ი, პა-ბ, 

„ეს“ –– მრ. რ.: პა-ლ „ესენი“.. პიტინ-ავ, პიტინ-აი, პიტინა-აბ 

„პატარა“, „უმცროსი"--მრ. რ.: პიტინ-ალ „პატარები", „უმცროსე- 

ბი“... ხუნძურის ვითარება, ამ მხრივ, მეორეულია (მრ. რიცხვში ფუ- 

ძეს კლას-ნიშნები რიცხვის ნიშნის წინ დაკარგული აქვს)?. 

პირის ნაცვალსახელებს რიცხვი გარჩეული აქვთ, როგორც სხვა- 

დასხვა ფუძის გამოყენებით მხოლოობითსა და მრავლობითში, ისე 

რიცხვის სპეციალური ნიშნის დართვით მრავლობითის ფუძეზე 

(§ 95). ' 

აჯ 72. ბრუნების ტიპები მხზოლოობითხა და მრავლობითში. 

ა) როგორც ვნახეთ (§ 57), სათანადო თქმაში ერგატივს, მიცემითსა 

და აფექტივს თითო დაბოლოება აქვთ ? (სახელობითი კი უბრუჩნვის- 

ნიშნოა), მაგრამ ნათესაობითს ყველა თქმაში შეიძლება პქონ- 

დეს მორფოლოგიურად განსხვავებული ორი დაბოლოება: 1) კლას- 

ნიშანი (ცვალებადი საზღვრული სახელის გრამატიკ. კლასების მი- 

ხედვით) და 2) -ლ“ი (§ 58), ამიტომ თუ ერგატივის, მიცემითისა 

და აფექტივის (აგრეთვე სახელობითის) დაბოლოებათა მიხედვით 

ერთი ბრუნება გვექნება. ნათესაობითის დაბოლოების მიხედვით 

შეიძლება გარჩეული იყოს შესაბამისად ორი ტიპი ბრუნებისა 1. 

პირველი ტიპის მიხედვით (კლას-ნიშნით ნათ. ბრუნვაში) იბრუნვის 

1 გრამატიკ. კლასის სახელები, მეორე ტიპის მიხედვით (-ლ“ი დაბო- 

ლოებით ნათ. ბრუნვაში) – დანარჩენ კლასთა სახელები. ასეა ეს არსე- 

ბით, ზედსართავ, რიცხვით სახელებში, ნაცვალსახელებში (ზოგი გა- 

მონაკლისი იხ. ქვ.), მასთან, როგორც მხოლოობით, ისე მრავ- 

ლობით რიცხვში. მხოლოდ პირის ნაცვალსახელები და კითხვითი 

ნაცვალსახელი „ვინ? “არ განარჩევენ ბრუნების ორსავე ტიპს: ეს სახე- 
ლები განურჩევლად კლასებისა იბრუნვის პირველი ტიპის მიხედვით, 

„ე. ი. კლას-ნიშნით ნათ. ბრუნვაში (§§ 96). 

. ხუნძ. ენა", § 63, გვ. 105, 
2 მხედველობაში არ მიიღება ფონეტიკური (და დიალექტური) ვარიანტები. 
3? ბრუნების ორ ტიპს ნათესაობითის დაბოლოების მიხედვით განაო- 

ჩევს –- აულ რიკვანისს თქმის მონაცემების მიხეღვით –– ი. სულეიმანოვი 

(8. C»>X10წMეს0898, ა870086006ჩ057X, გვ. 13).
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ბ) განსხვავება ბრუნების პროცესში შეიძლება შექმნას ირიბ ბრუნ– 

ვათა ფუძის სხვადასხვაგვარმა წარმოებამ სხვადასხვა სახელებში. 

როგორც ვნახეთ, მხოლოობითი რიცხვის ირიბ ბრუნვათა ფუ- 

ძეში ბრუნვათა დაბოლოებების წინ შეიძლება გვქონდეს: 1) ოდენ 

დამაკავშირებელი ხმოვანი (ჯ 63) ან 2) სავრცობი ელემენტი 

მომდევნო დამაკავშირებელი ხმოვნით (ჯა 64, 67), შესაბამისად 

ამისა შეიძლება გარჩეული გვქონდეს ბრუნების ორი ძირითადი 

ტიპი. 1) უსავრცობო (ანუ ოდენ დამაკავშირებელ ხმოვნიანი) ბრუ- 
ნება (ქვეტიპებით შესაბამისად სხვადასხვა დამაკავშირებელი ხმოვ- 

ნებისა) და 2) საჯვრცობიანი ბრუნება (ქვეტიპებით შესაბამისად 

სხვადასხვა სავრცობი ელემენტებისა). ბრუნების ორსავე ტიპს გა- 

ნარჩევენ მარტო. საზოგადო არსებითი სახელები, დანარჩენი სახე- 
ლები კი იბრუნვის ერთ-ერთი ზემოხსენებული ტიპის მიხედვით,–– 

სახელდობრ: ზედსართავი სახელები, რიცხვითი სახელები, ჩვენე- 

ბითი, უკუქცევითი, კუთვნილებითი ნაცვალსახელები და, აგრეთვე, 

კითხვითი ნაცვალსახელი „რა?“ -- სავრცობიანი ბრუნების მიხედვით 

(-შ+-;-ლ“ა- სავრცობებით), ხოლო პირის ნაცვალსახელები, კითხვითი 

„ნაცვალსახელი „ვინმ?“, ადამიანთა საკუთარი სახელები –- უსავრ- 

ცობო ბრუნების მიხედვით (იხ. ქვ. თავთავის ადგილას). მრავ- 

ლობით რიცხვში ყველა სახელი უსავრცობო ბრუნებას განეკუთვ- 

ნება: როგორც ვიცით (ს 69) მრავლობით რიცხვში ბრუნვათა 

დაბოლოებების წინ და მრავლობითის სუფიქსის მომდევნოდ შეიძ- 

ლება გვქონდეს მხოლოდ დამაკავშირებელი ხმოვანი (სავრცობი 

ელემენტი მრავლობითის ირიბ ბრუნვათა ფუძეში არა ჩანს). 

ფუძის მიხედვით ბრუნების ზემოაღნიშნული ორი ტიბი ანდი- 

ურში გარკვეულ მიმართებაშია ბრუნების ორ ძირითად ტიპთან 

ხუნძურ ენაში: ანდ. უსავრცობო ბრუნება შესატყვისია ხუნძ. 

ერთფუძიანი! („ძლიერი“ წ, „არქაული“ )) ბრუნებისა, ხოლო 
ანდ. სავრცობიანი ბრუნება შესატყვისია ხუნძ ორფეუძიანი1 

(სუსტი “", „ცოცხალი“ 1) ბრუნებისა. განსხვავებას მეორე ტიპის 

,! არნ ჩიქობავას ტერმინოლოგიით (იხ: სვანუოი მოთხრობითი 
ბრუნვის ერთი ვარიანტი და სახელთა ბრუნების ორფუძიანობა ზოგ კავკასიურ: 
ენაში, თსუ შრომები, ტ. XVIII, 1911; „ხ უნძ. ენა", §§ 70-71). 

? ა, შიფნერის ტერმინოლოგიით (ის: Vიასცს Iსხ0» ძმა ტ.დე- 
XI5Cხ6. 6§ 54--64). 

ბ. ლ. ჟირკოვის ტერმინოლოგიით (იხ. 1 სმ. 880ნ. 89., გვ. 89–-- 
91; #Mგდხ.-ხX6. ლIM., გვ. 166--167).
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(სავრც., ორფუძ.) ბრუნების დროს ერგატივის წარმოება ქმნის 
(ანდიურში ერგატივს სავრცობს გარდა საკუთარი დაბოლოებაც 

აქვს, ხოლო ხუნძურში –--მხოლოდ სავრცობი, რომელიც ამავე 

დროს ბრუნვის დაბოლოებაცაა -- § 65). 

ბრუნებათა ძირითადი ტიპები ანდიურში (ისევე,ე როგორც 

ხუნძურში) მიზანშეწონილია გარჩეული გვქონდეს სწორედ ფუძის 
მიხედვით, კერძოდ, ირიბ ბრუნვათა ფუძის წარმოების მი- 

ხედვით (იხ. ზემოთ ბ- პუნქტი)?!. რაც შეეხება განსხვავებას დაბო- 
ლოების მიხედვით, რომელიც მხოლოდ ერთ ბრუნვაში (ნათ. ბრ.) 
იჩენს თავს, ეს სათანადო შემთხვევებში წინასწარ ადვილად გასა- 

თვალისწინებელია (იხ. ზემოთ ა- პუნქტი). 

აჯ 73. ადამიანის საკუთარ სახელთა ბრუნების თავი- 

სებურებანი. ადამიანის საკუთარი სახელები (მამაკაცისა თუ ქა- 

ლისა) იბრუნვის პირველი ტიპის (უსავრცობო ბრუნების) მიხედვით. 

დამაკავშირებელი ხმოვანი საკუთარ სახელებში სტანდარტულია 
(ანდის თქმაში: -ო-/-ნოლი-). 

სახ. უსმან ხაჯათი ჯამი 

(მამაკაცის სახ.) (ქალის სახ.) (ქალის სახ.) 

ერგ. უსმან-ო-დი ხაჯათ-ო-დი ჯამი-დი 

ნათ. უსმან-ო-(-) ხაჯათ-ო-ლ”ი ჯამი-ლ'ი 

მიც. უსმან-ო-9= ხაჯათ-ო-ი ჯამი-9 

აფექტ. უსმან-ო-(-)-ო ხაჯათ-ო-(-)-ო ჯამი-(-)-ო 

ისეთი საკუთარი სახელი, რომელსაც სახ. ბრუნვაში სუფიქსად 

კლას-ნიშანი აქვს (-ვ მამაკაცის საკუთარ სახელს, -=--ქალის საკუ- 

თარ სახელს), ირიბ ბრუნვაში დაირთავს შესაბამისად -შა-უ- და 

--ლ'ბა-ი- სავრცობებს; მასთან, კლას-ნიშანი 2 ფუძეს გაჰყვება ირიბ 

ბრუნვებშიც (-ლ“ა-ი- სავრცობის წინ), ხოლო კლას-ნიშანი -ვ – არა; 

მაგალ.: სახ. ხათუ-ი (ქალი)– ერგ. ხათუ-#»-დი (<- ხათუ-ი-ლ“ა-ი-დი), 

ნათ, ხათუ-#-ლ”ი (<- ხათუ-ი-ლ”ა-ი-ლ'ი), მიც. ხათუ-#-ლ“ბ-ი-9, აფექტ- 

ხათუ-#-ლ“ა-ი-(-)-ო;, სახ. ზაღალა-ვ (მამაკაცი)– ერგ. ზაღალა-შა-დი 

(4<– ზაღალა-შა-უ-დი), ნათ. ზაღალა-შა-უ-(-), მიც. ზაღალა-შა-უ-ი, 

აფექტ. ზაღალა-შა-უ-(-)-ო..., 

1 ირიბ ბრუნვათა ფუძის მიხედვით ბრუნების ტიპებს განარჩევენ სხვა ანდიურ 

ენებშიც (შდო. #. 088069, 99X81. 8მ., გვ. 37; 3. M. M2ეX»X0M06X66- 
#08, CX10MV6IIII6 MM6M 8 L803XM80X0M 98., იკე, VI, ტ. გუდავა, ბოთლი– 
ხური ენა, გვ. 69).
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ადგილობითი ბრუნპები 

ჯ 74. წყებები დღა მათში შემავალი ბრუნვები. ადგილობითი 

(ლოკალური) ბრუნვები შვიდ წყებად (სერიად) ჯგუფდება. თითო- 
ეულ წყებაში გარჩეულია სამი (ან ორი) ბრუნვა: 1. ადგილობი- 

თი – LიიითIII§ (სად?) 2. მიმართულებითი – /4!!თIIV%X§ (საით- 
კენ1), პ. დაშორებითი –– #Iი((სX§ (საიდან 1?). პირველი გამოხა- 

ტავს მდებარეობას (ანუ მყოფობას) გარკვეულ სივრცითს ფარგ- 

ლებში (სა დ? -– „ქვა-ხე“, „ქვა-ში“ და ა. შ.), ხოლო შეორე და მე- 

სამე მოძრაობას იმავე სივრცითს ფარგლებში (საითკენ?– 

უქვა-ზე-კენ“, „ქვა-ში-კენ“ და ა. შ.; საიდან? „ქვა-ზე-იდან“, „ქვა- 

ში-იდან“ და ა. შ,):. ზოგ წყებაში მიმართულებითი: არ გაირჩევა 

ადგილობითისაგან, დაშორებითი კი ყველა წყებაში გარჩეულია. 

§ 75. ადგილობით ბრუნვათა მაჩვენებლები. ქვემოთ მოგვ- 

ყავს ადგილობით ბრუნვათა მაჩვენებლების სქემა წყებათა მიხედვით 

(ანდის თქმის მონაცემების მიხედვით). 

წყება, ბრუნვა? მაჩვენებელი მნიშვნელობა ბ 

L 1 -ლა „ზე“ (პორიზონტ. ზედაპ.) 
ჩ 2 -ლო 

L პ -ლა-ქუ 

LL 1 I -ჭუ „ხე“ (ვერტიკ. ზედაჰ.) 

Iს პ -პუ-ქუ 

II 1 -ხა „-თან" 
III. 2 -ხო 
I. 3 -ხა-ქუ 

1 ისევე, როგორც ხევსურულსა და ფშაურში: ცხენ-ზე-ით... საფლავ-ში-ით... 
ჭალა-შია-მდი... (იხ: ვ. თოფურბა, ბრუნების სისტემისათვის ლაკურ ენაში, 
საქ. სახელმწ. მუხეუმის მოამბე, X––-8, 1940, გვ. 328: ა. შ ანიძე, ქართული 
გრამატიკის საფუძვლები, თბილისი, 1953, გვ. 77-–7პ). 

? წყებებს (სერიებს) აღვნიშნავთ რომაული ციფრებით (დალაგება პირობი- 
თია), ხოლო მათში შემავალ ბრუნვებს –– არაბული ციფრებით (1. ადგილობითი, 

-2. მიმართულებითი, 3. დაშორებითი). დაღესტნურ ენებში (ხუნძურში და სხვ.) 

ადგილობით ბრუნვათა წყებებად კლასიფიკაცია, რომელსაც ჩვენც აქ ვიყენებთ, 
ა. უსლარიდან მოდის. 

ა დირი ჩამოთვლის ადგილობით ბრუნვებს საწარმოებელი ნიშნე– 
ბის მიხედვით, მაგრამ არ აჯგუფებს მათ (#9. #ვ., გვ. 13--18) ი. სუ- 

ლეიმანოვი ადგილ. ბრუნვათა ექვს წყებას გამოყოფს (#. CVX6#X8–- 
#03, MIM69906 6C6MX096MXM6., გვ. 288--290; მისივე, #ტ8>-00ს0დ0ი37, გვ. 17). 

3 ნაჩვენებია მხოლოდ ძირითადი ლოკალური მნიშვნელობა,
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II, 1. | 
IV, 2 1 “3 „-ში“ (მრ. რ.) 

IV, პ -ვი-ქუ 
V. 1 | 

V 2 | ”” «-ქვეშ“ 
V 3 -ტიი-ქუ 

შჟშ , 
V,2 | დ? „ში“ 
VI, 3 -ლ'ი-ქუ 
VII, 1 -ლა MI -ა „-ში“ (მხ. რ.) 
VII, 2 -ლა-დი I -ა-დ-ი 

VII, 3 -ლა-ქუ II -ა-ქუ 
შენიშვნები: 

1. 1 და II წყ. –– ორივე –– გამოხატავს მდებარეობას (და შე- 

საბამისად მოძრაობას) საგნის ზედაპირზე, ოღონდ I წყ. –-პორი- 

ზონტალურ ზედაპირზე, ხოლო II წყ. –– ვერტიკალუთ ზე- 

დაპირზე 1. %. VI და VII წვ. გამოხატავს მდებარეობას (და მოძქ- 

·რაობას) „საგნის შიგნით, ოღონდ VII წყ. – ისეთი საგნის შიგნით, 

რომელიც შეიცავს შინაგან სიცალიერეს რისამე მოსათავსებლად 
(ჰაყბუ-ლა „სახლში“, შიშუ-ლა „ბოთლში“...ე)?, ხოლო VI წყ. 

ისეთი საგნის შიგნით, რომელიც მოკლებულია ასეთ სიცალიერეს 

და წარმოადგენს მთლიან მასას (ლ“აენ-ლ'ი „წყალში“, ჰინწოლ-ლ”ი 

„ქვაში“, ონშაი-ლ'ი „მიწაში“...)2 რაც შეეხება VII წყ. მაჩვენე- 

ბელთა ვარიანტებს (-ლა | -ა და ა. შ.), მათ ადასტურებს სხვადა- 

სხვა სახელები, რომელთა შორის მნიშვნელობის მიხედვით რაიმე–– 

ზოგადი –– განსხვავება არ შეიმჩნევა (პაყბუ-ლა „სახლში“. შიშუ-ლა 

„ბოთლში“, გვალუ-ლა „ტომარაში“, 8აშქუ-ლა „ყუთში“, ჰანტი- 

კუ-ლა „ყურში", რელ“'ობუ-ლა „ქარქაშში“, ღვაღვაჩუ-ლა „მუცელ- 
ში“ და ა. შ., მაგრამ. თუხაუნ-ა „ჯიბეში“ ინლ'ირ-ა „უბეში“, 

რეჩინ-ა „ხვიმირში“, მაჰარ-ა „ცხვირში“, თუქან-ა „დუქანში“, ისდა- 

ქან-ა „ჭიქაში“: რიღინ-ა „სოროში“; „ბუდეში“, შაალეგ-ა „კასრ- 

ში“ და ა. შ.). ორიოდე სიტყვაში ამავე მნიშვნელობით დამოწმებუ- 

1 ამას აღნიშნავს ი. სულეიმანოვიც. 

ს წ გამვმ, როგორც ხუნძურში კლას-ნიშნიანი ადგილობითი ბრუნვა (როყო-ბ 
„საულში?...). 

3 ისევე, როგორც ხუნძურში -ლ' სუფიქსიანი ადგილობითი ბრ. (ლ'ხადა-ლ“ 

((ლ'აელ' „წყალში“).
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ლია -უ სუფიქსიც: მიყბ-უ- „გზაში“, ხურ-უ. „ყანაში“ (უფრო ხში- 

რადკი იგი გაქვავებული სახით ზმნისართებში დასტურდება-–იხ, ქვ.). 

3 VII დაIV წყ. აგრეთვე ერთსა და იმავე ლოკალურ მნიშვნელობას. 

გამოხატავს, მაგრამ სხვადასხვა რიცხვში: პირველი -- მხ. რიცხვში, 

მეორე --– მრ, რიცხვში (შდრ.. მხ. რ.. პაყაუ-ლა „სახლში“ II თუჭან-ა 

„დუქანში“ || ხურ-უ „ყანაში“... მრ. რ. ჰაყბობა-ვი „სახლებში“ | თუ- 

ქამა-ჭი „დუქნებში“ || ხურდა-ჯი „ყანებში“...)!. VII წყებას მრ. რიცხვის 

საკუთარი ფორმები საერთოდ არ გააჩნია, ხოლო IV წყება მხ. რიცხ- 

ვის ფორმებსაც განარჩევს, ოღონდ სულ სხვა მნიშვნელობებით: ა) გა- 

მოხატავს გარკვეულ ზმნათა (ჯ01ხ2 ძI00იV01) ირიბ ობიექტა: პიტონ... 

ბოსან“... რაწინ... იმუ-ვი (იმობა-ვი): „უთხრა“... „უამბო“... „პკით- 

ხა"... მამასა (მამებსა)“; ბ): იხმარება მოქმედების იარაღის აღსანიშ- 

ნავად (§ 79). 4. I და VII წყ. ადგილობით ბრუნვათა მაჩვენებ- 

ლები ანდის თქმაში, მართალია, ემთხვევა ერთმანეთს (-ლა), მაგ- 

რამ განსხვავებულია შესაბამისი ფორმები მიმართულებითი ბრუნ- 

ვისა (/ წყ. -ლო,. 7 II წყ. -ლა-დი) და თვით ადგილობითი ბრუნ- 

ვის მრ. რიცხვის ფორმებიც (I წყ. -ლა „ზე“ ორსავე რიცხვში: 
გვაქვს, ხოლო X/I წყ. -ლა „-ში“ მრ. რიცხვში -ვი სუფიქსით 

იცვლება –– იხ. ზემოთ: 3.), რაც საკმაო საფუძველს იძლევა -ლ» 

„ზე“ და -ლა კ-ში“ გარჩეული გვქონდეს71 როგორც სხვადასხვა 

წყების სუფიქსები? დამთხვევა კი იმის შედეგია, რომ, როგორც 

ამას სხვა თქმების ჩვენება მოწმობს, ანდის თქმაში | წყ. .ლა. 

„ზე“ <- -ტ'ა (იხ. ქვ.). 8. -ლ'ი სუფიქსიანი ადგილობითი ბრუნვის 

ფორმები (VI წყ.) სათანადო შემთხვევებში შეიძლება ემთხვევოდეს 

ერთ-ერთი ძირითადი ბრუნვის, ნათესაობითი ბრ., ფორმებს: პონ- 

-ლ'ი _აულში“ (იმა პონ-ლ'ი ვუკუდო „მამა აულში არის ხოლმე“) –– 

პონ-ლ'ი „აულისა“ (ჰონ-ლ'ი ადამ „აულის ხალხი“); ასევე: ლ“ბენ- 

-ლ”ი „წყალში“ – ლ'ბენ-ლ'ი „წყლისა“, ონშბაი-ლ”ი „მიწაში“ -- ონ- 

შაი-ლ'ი „მიწისა“ და ა. შ.? დამთხვევას ყოველთვის არა აქვს ად- 

გილი, რამდენადაც ნათესაობითისა და ადგილობითი ბრ. ნიშნად 

-ლ'ი სუფიქსის გამოყენების ფარგლები განსხვავებულიც შეიძლება 

იყოს (ამიტომაც ისინი სხვადასხვა ბრუნვის ფორმებია). 6. ადგი- 

ლობითი ბრ. ფორმანტებმა შეიძლება განიცადოს შემდეგი ფონე- 

1 მდრ. ხუნძურში: როყო-ბ „სახლში“, ბოტაო-ლბ „ბოსელში“... -– მაგრამ: 
რუყზაბა-ვ „სახლებში", ბოტლიაზუ-ვგ „ბოსლებში"... 

2 ა, დირი მიუთითებს -ლა სუფიქსის ორ სხვადასხვა მნიშვნელობა– 

ზე: „შირ, „-ზე“ (#81. 88., გვ. 13--14).. სინამდვილეში კი, როგორც ჩანს, საქმე 
გვაქვს ომონიმიასთან (და არა პოლისემიასთან), 

3 ეს ფაქტი აღნიშნული აქვს ა. დირსაც (#ი/. 9ვ., გვ. 16).
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ტიკური ცვლილებები: ა) სუფიქსისეუული ლ თანხმოვანი 

ყოველთვის ემსგავსება ფუძის ბოლოკიდურ ნ თანხმოვანს (ნ-ლ -> 

ნ-ნ-- ნ 42): ლ'აენ-ნა «<– ლ'ბენ ლა წყალზე? და ა. შ. ხოლო 

თვითონ შეიძლება დაიმსგავსოს ფუძის ბოლოკიდური რ თან- 

ხმოვანი (რ-ლ -–> ლ-ლ – § 42); ბაზალ-ლა <- ბაზარ-ლა „ბაზარზე“ 

და ა. შ.,: ბ) ფუძისეული შა თანხმოვნის უშუალო მეზობლობაში 

სუფიქსისეული ხ->ვ (შა-ხ->შა-გ-- § 42): ჰეკაშბ-ვა <«- ჰეკაშა-ხა 

„კაცთან“ და ა. შ. 

თავისებურებანი თკმებში: 9. ანდის თქმის I წყ. -ლა (ფუძის 

ბოლოკიდურ თანხმოვანთან ასიმილაციით: -ნა) „-ხე“? სუფიქსის 

შესატყვისად დანარჩენ თქმებში გვაქეს: -ლცა (ფუძის ბოლოკიდურ 

თანხმოვანთან ასიმილაციით: -ნხა) –– ღაღათლის, რიკვანის !, აშა- 

ლის თქმებში (ჰინწოლ-ლყა „ქვაზე“.. ლ“აენ-ნყა «– ლ“ბაენ-ლყა 

„წყალზე“...), -ხა –- ზილოსა და "ჩანხოში (პინწოლ-ცა „ქვაზე“... 

ლ'აენ-ყა „წყალზე“...), -ტ'ა –- ქვანხიდათლის თქმაში (ჰინწოლ-ტ'ა 
„ქვაზე“... კოთუ-ტ'ა „ცხენზე“...); 'ესაბამისი განსხვავება თავს 

იჩენს მიმართულებითსა და დაშორებითს ბრუნვებშიც. ეს ვარიან- 

ტები (-ტს -ლლხა, -ლა- -ცა-) ფონეტიკურია., ამოსავალია ტ“ ლა- 

ტერალურ თანხმოვნიანი ·ვარიანტი (--ტ'ა),) რომელიც დაცული 

აქვს ქვანხიდათლის თქმას. დანარჩენი ვარიანტები მიღებულია 

ტ'-ს ცვლის შედეგად (შესაბამისად სათანადო თქმებში მოქმედი 

კანონზომიერებისა ტ'–+ლს ლ ს –§ 28) 3. ქვანხიდათ- 

ლის თქმაში ნაცვლად -ხა _-თან“ სუფიქსისა (იხ. III წყ.) იხმა- 

-რება სუფიქსები: -დუ (I კლ. სახელებში) და -ჭუ (დანარჩენ კლასთა 

სახელებში): იშაშა-დუ <- იმაშა-დუ (§ 44) „მამასთან“ ––ილალ-ჭუ „დე- 

დასთან", კოთულო-ჭუ „ცხენთან“... ეს სუფიქსები ამგვარი განაწი- 

ლებით გადაჰყვება დაშორებით ბრუნვაშიც (იმაშა-დუ-ქუ –-– ილალ- 

ჭუ-ქუ, კოთულო-ვუ-ქპუ...), მაგრამ მიმართ. ბრუნვაში გამოიყენება 
-ხო ისევე, როგორც სხვა თქმებში (იმაშა-ვო <«– იმაშა-ხო, ილალ-ხო, 

კოთუ-ლო-ხო...). 3. ი ხმოვანზე გათავებული სუფიქსები ადგილ. 

ბრუნვისა (-ვი, -ტიი. -ლ'ი) რიკვანის თქმაში წარმოდგენილია 

გახმოვნების გარეშე (C-ვ, -ტი, -ლ')!. 4. მუნიბისა და ქვან- 

ხიდათლის თქმებში VII წყების მიმართ. ბრუნვის ნიშნად ნაცვ- 

ლად ანდისა და სხვა თქმებში ხმარებული -დი სუფივსისა გამოიყენება 

-9: პაყაუ-ლა-« (შდრ. ანდ. პაყაუ-ლა-დი) „სახლში-კენ“, ინლ“ირ-ა-# 

Xშდრ. ანდ. ინლ'ირ-ა-დი) „უბეში-კენ-“ და ა. შ. ნ. მუნიბის 

"9. I. C»X506ILMეყის, IMX688606 6L10969MM0..., გვ. 209.
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თქმაში ყველა წყების დაშორ. ბრუნვას აწარმოებს -ვ (ნაცვლად 

ანდისა და დანარჩენ თქმათა -ქუ სუფიქსისა): უსთურუ-ხა-ვ (შდრ.. 

ანდ. უსდულუ-ხა-ქუ) „მაგიდაზე-ით"“, უსთურუ-ლა-ვ (შდრ. ანდ. 
უსთულუ-ლა-ქუ) „მაგიდაში-ით" და ა. შ. 

ჯ 76. ადგილობით ბრუნვათა სუფიკსების შესახებ. ა) მდე- 
ბარეობის გამომხატველ ანუ საკუთრივ ადგილობით ბრუნვათა: 

მაჩვენებლები, როგორც ვნახეთ, განსხვავებულია წყებათა მიხედვით 

(-”ტ'ა, -ჭუ. -ხა, -ვი, -ტი«ი, -ლ“ი, -ლა | -ა I -უ). ეს მაჩვენებლები წარ-. 

მოშობით თანდებულები უნდა იყოს (როგორც ეს ივარაუ- 

დება დაღესტნის სხვა ენებში). მდებარეობის გამომხატველი 

ფორმები სათანადო წყებებში ამოსავალია მოძრაობის გამომხატველ-· 

(მიმართ., დაშორ.) ბრუნვათა ფორმებისათვის. 

ბ) მიმართულებით ბრუნეას, როცა იგი გარჩეულია ადგი- 

ლობითი ბრუნვისაგან, აწარმოებს: 2) ადგილ. ბრუნვის ა ხმოვნი- 

ანი სუფიქსის შეცვლა ო ხმოვნიანი სუფიქსით: ადგილ. -“ტ“ა: მი- 

მართ. -"ტ'თო (I წყ.) ადგილ -ხა: მიმართ, -ხო (//! წყ.); ასეთ შე- 

მთხვევაში მიმართ. ბრუნვისათვის ნიშანდობლივია ო ხმოვანი, ხო- 

ლო სუფიქსთა თანხმოვნითი ელემენტები საერთოა ორივე ბრუნვი- 

სათვის, ხ) -დი, მუნ., ქვანხ. -ი, რომელიც დაერთვის ადგილ. 

ბრუნვის ფორმას: ადგილ. -ლა. II -ა (V/ წყ.): მიმართ. -ლა-დი | ა-დი, 
მუნ., ქვანხ. -ლა-« | -ა-2. 

მიმართ, ბრუნვის ნიშნები (-ო, -დი, -9-–-–იხ. ზემოთ) წარმოშო- 

ბით ძირითად ბრუნვათა ნიშნები უნდა იყოს; კერძოდ: მიმართ.. 

ბრუნვის ნიშანი -ო ჩვენს ყურადღებას წარმართავს აფექტიური. 
ბრუნვის -ო ნიშნისაკენ, -დი--– ერგატიული ბრუნვის -დი ნიშნისა- 

კენ, ხოლო -ი= (მუნ., ქვანხ.)-- მიცემითი ბრუნვის -ი ნიშნისაკენ. 

ძირითად ბრუნვათა ნიშნები რომ ადგილობით ბრუნვათა ფორ- 

მებს («გ6§ს. ისტორიულად თანდებულიან ფორმებს) დაერთოს, ეს- 

შეუძლებელი არ არის ?. ხუნძურშიც მიმართ. ბრუნვის ნიშანი (-ე).- 

რომელიც დაერთვის ადგილ. ბრუნვათა მზამზარეულ ფორმებს 

(ადგილ, განჭი-ვ „ქვასთან“, განჭი-ტ«“ „ქვის-ქვეშ“ და ა. შ.--მიმართ.. 

განჭი-ვ-ე, განჭქი-ტი-ე და ა. შ.), წარმოშობით მიცემითი ბრუნვის 

ნიშანია (შდრ. განჭიი-ე „ქვასა“) 3. 

1.3. თოფურია, ბრუნების სისტემისათვის ლაკურ ენაში, საქართველოს 
სამელმწ. მუზეუმის მოამბე, X–--8, 1940: „ხუნძ. ენა", გვ. 115. 

?2 შდო. ქართულის მთის კილოებში: ცხენ-ხე-ით.. საფლავ-ში-ით (ამის შე-· 
სახებ იხ. ვ. თ ოფ ურია. დასახ. 5რ.. გვ. 327--328). 

1 “ხუნძ. ენა", გვ. 155. ლაკურ ენაშიც მიცემითი ბრუნვის ნიშანი 
-ნ, როცა იგი დაერთვის ადგილ. ბრუნვის ფორმებს, მიმართულებითი ბოუნ–-
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ბ) ყველა წყების დაშორებით ბრუნვას აწარმოებს -ქუ ! (მუნ. 
-ვ), რომელიც დაერთვის სათანადო წყების ადგილ. ბრუნვის მზა- 

მზარეულ ფორმას (ადგილ. ბრუნვის მაჩვენებელი უცვლელად მე- 

ორდება დაშორ. ბრუნვის სუფიქსის წინ: -+ტ'ა-ქუ, -ჭუ-ქუ, -ხა-ქუ 

და ა. შ.). ამ სუფიქსის წარმომავლობა გაურკვეველია ?. 

ადგილობით ბრუნვათა საერთო სუფიქსები ანდიურსა და ხუნ- 

ძურში. შდრ,: ანდ. -ლ”ი, -ტაი, -ვი (რიკვ. -ლ”, -ტი, -ვ) – ხუნძ. 

-ლ”, -ტია, -ვ. ამათგან პირველი ორი ხუნძურსა და ანდიურში ერ- 

თი და იმავე მნიშვნელობითაც იხმარება (-ლ'ი' _-ში“, -ტი'ი' 

»-ქვეშ“), რაც შეეხება მესამეს (-ვ'ი'), ხუნძურში მისი ძირი- 

თადი მნიშვნელობაა „-თან“ (ამ მნიშვნელობით კი ანდიურში 

სულ სხვა, -ხა, სუფიქსს ხმარობენ – იზ. III წყ.) მაგრამ იგივე 

სუფიქსი მრავლობით რიცხვში ხუნძურშიც (ისევე, როგორც ან- 

დიურში) „-ში“-საც აღნიშნავს. ანდ. -+ტ'ა „-ზე“ სუფიქსის კანონ- 

ზომიერი შესატყვისია ხუნძ. (დიალექტ.) -ტა <- -"ტ'ა (განჭქი-ტა 

„ქვაზებ)შ. ხუნძურში არა ჩანს ანდ. -ხა, -ჭუ, -ლა ( -ა, -უ) სუ- 

ფიქსთა შესატყვისები. 

§. 77. აღგბილობით ბრუნვათა ამოსავალი ფუძე, რას და- 

ერთვის ადგილობით ბრუნვათა მაჩვენებლები? რა მიმართებაშია 

საწარმოებელი ფუძის მხრივ ადგილობითი ბრუნვები ძირითად 

ბრუნვებთანნ როგორც ვნახეთ, თითოეულ წყებაში მოძრაობის 

გამომხატველი ბრუნვები (მიმართ. და დაშორ.) იწარმოება მდე- 

ბარეობის გამომხატველი (ანუ საკუთოივ ადგილობითი ბრ.) ფორ- 

მებისაგან. ამიტომ ადგილობით ბრუნვათა ამოსავალი ფუძის სა- 

კითხი გულისხმობს გარკვევას, თუ რა არის ამოსავალი სათანადო 

წყებათა მდებარეობის გამომხატველ ადგილობით ბრუნვათა- 
თვის. 

თუ განვიხილავთ ამ მხრივ ძირითად და ადგილობით ბრუნ- 

ვათა ფორმების სრულ პარადიგმას (იხ. ქე.), ვნახავთ, რომ ყველა 

ვის ნიშნად გვევლინება: ჭირა-ი-ნ .კედელ-ხე-კენ".. მიმართ. ბრუნვას შეიძლება 
ჰეონდეს ერგატ. ბრუნვასთან საერთო ნიშანიც (მაგალ.. დიდოურ ენებში 

იხ I. #. 800068, II630L86 (IMI0CMCCVM6) 931159 „ვ-ტლჯენე, XMIV0CXმე, 

1959, გვ. 270). 

1 ი. სულეიმანოვი აღნიშნავს -ქბუ-ს. 

2? ბუნძურში ამ მნიშვნელობით გამოიყენება სულ სხვა 'სუფიგსი -სბა (–> II -ა), 

ოომელიც წარმოშობით სიტყვაწარმოებითი ფოომანტია: „0 უნძ. ენა", გვ. 156. 

3 ვ. M. M9ეL0CM8IL66108ვ. (006 0I90ჩ 660MM M06018MX IIIIC2:6IL M 

28000L0M 33LIL6C (იკე, VIII) ილ. ცერცვაძე, ადგილობით ბრუნვათა სა- 

წარმოებელი ფუძის საკითხისათვის ხუნძურში (იკე. VII, გე. 287).
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ადგილობითი ბრუნვა ამოსავლად იყენებს ირიბ ბრუნვათა ფუძეს 

(ე. ი. იმავე ფუძეს, რასაც ძირითადი ირიბი ბრუნვები -- ერგატ.- 

ნათ.-მიც.-აფექტ -– ემყარება) 1. 

ირიბ ბრუნვათა ფუძეში, როგორც ვიცით (§§ 62--67), შეიძ- 

ლება გვქონდეს სხვადასხვა დამაკავშირებელი ხმოვნები და სავრ- 

ცობები მომდევნო დამაკავშირებელი ხმოვნებითურთ. ეს ელემენტები 

ფუძის ადგილობით ბრუნვათა ფორმებში ისევე დაჩნდება, რო. 

გორც ძირითად ბრუნვათა ფორმებში. 

ადგილობით ბრუნვათა ფორმებში ამოსავალმა ფუძემ შეიძლება 

განიცადოს გარკვეული ფონეტიკური ცვლილებებიც ანალოგიური 

იმისა რაც ძირითად ბრუნვათა ფორმებში ხდება: ადგილობით 

ბრუნვათა მაჩვენებლები, რომლებიც ყველა ხმოვანზეა გათა- 

ვებული (-ტ'ა, -ჭუ, -ხა, -ვი, ტაი, -ლ”ი, -ლა), იმავე ფონეტიკურ 
ცვლილებებს შეიძლება იწვევდეს ფუძეში, რასაც ძირითად ბრუნ- 

ვათა მსგავსი ფონეტიკური შედგენილობის (ე. ი. ხმოვანზე გათა- 

ვებული) დაბოლოებები (კერძოდ: ერგატ. -დი და ნათ. -ლ”ი). ეს 

ცვლილებები ჩვენ ძირითად ბრუნვათა წარმოებასთან დაკავშირე- 

ბით გათვალისწინებული გვაქვს: აქვე მივუთითებთ მათზე ადგი- 

ლობით ბრუნვათა წარმოებასთან დაკავშირებით: 

ა) უსავრცობო ბრუნებისას დამაკავშირებელი ვიწრო ი ხმოვნის 

დაკარგვა (ყ§ 63): სახ, ადამ „ხალხი", ერგ. ადამ-დი <– ადამ-ი-დი, 

ნათ. ადამ-ლ'ი <– ადამ-ი-ლ“ი, მიც, ადამ-ი-ი, აფექტ. ადამ-ი-ო-(-)-ო–– 

ადგილ. / ადამ-”ტ“ა <– ადამ-ი-/ტ'ა, I ადამ-ჭუ <- ადამ-ი-ჭუ, 

III ადამ-ხა <– ადამ-ი-ხა და ა. შ. 

ბ) -შა-უ- სავრცობიანი ბრუნებისას დამაკავშირებელი უ ხმოვ- 

ნის დაკარგვა (§ 64): სახ. ჰეკა „კაცი%, ერგ. ჰეკა-შა-დი «<- ჰეკა- 

. ირიბ ბრუნვათა ფუძეა ამოსავალი ადგილობით ბრუნვათა წარმოებისათვის 

სხვა ანდიურ ენებშიც (იხ., მაგალ.: #. 60M8ი68ი, ყიM2X. IIვ., გვ. 55: ტ. გ უ- 

დავა, ბოთლიხ. ენა, გვ. 8მ.-––ზოგი გამონაკლისის შესახებ ავავე ენაში იხ. იქვე). 
ხუნძურში ამ მხრივ ამჟამად განსხვავებულია სურათი ბრუნების ტიპე- 

ბისა და თვით ადგილობით ბრუნვათა წყებების მიხედვით: ერთფუძიანი (,„ძლი- 

ერი“, „არქაული“) ბრუნების დროს ყველა წყების ადგილ. ბრ. იწარმოება ირიბ 
ბრუნვათა ფუძისაგან ორფუძიანი („სუსტი", „ცოცხალი“) ბრუნების დროს კი 
I წყ. ადგილ. ბრ. –– ერგატივის მზამხარეული ფორმისაგან, ხოლო დანარჩენ. 
წყებათა ადგილ. ბრ. –- ნათესაობითის ფუძისაგან. ეს განსხვავება მეორეულია. 
ძველად ხუნძურშიც ყველა წყების ადგილ. ბრ., ვვარაუდობთ, რომ იწარმოებო- 

და ირიბ ბრუნვათა ფუძისაგან, კერძოდ, იმ ფუძისაგან, რომელიც ამჟამად ნათე- 

საობით ბრუნვაში გამოიყოფა (ილ. ცერცვაძე, ადგილობით ბრუნვათა სა- 
წარმოებელი ფუძის საკითხისათვის ხუნძურ ენაში, იკე, VII).
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შა-უ-დი, ნათ. პეკა-შბა-უ- (-), მიც. პეკა-შბ-უ--, აფექტ. პეკა-შა-უ- 

()-ო ––ა დგილ:: I ჰეკა-შა-#ტ“ა <- ჰეკა-შა-უ-”ტ'ა, // პეკა-შა-ჭუ <– 

პჰეკა-შა-უ-ჭუ, II ჰეკა-შა-ვა (+<- ჰეკა-შა-ხა –– § 42) «<–- პეკა-შა-უ-ხა 

და ა. შ. 

შენიშვნა. მუნიბის თქმაში ადგილობით ბრუნვათა სუფიქ- 

სების წინ -შა--უ სავრცობის დამაკავშირებელი „უ ხმოვანი შე- 

იძლება დაცული იყოს: პეკა-შა-უ-ჭუ, ჰეკა-შა-უ-ხა, პეკა-შბ-უ- 

-ტაი და ა. შ. : 

გ) -ლ“ბ-ი- სავრცობიანი ბრუნებისას დამაკავშირებელი ი ხმოვ- 

'ნის მოკვეცა, ხოლო ამის შემდეგ -ლ'პ სავრცობის გადასვლა -ლ-ში 

(ბოლოხმოვნიან ფუძესთან) ან მისი სულ დაკარგვა (ბოლოთანხმოვ- 

ნიან ფუძესთან) (§ 64): ვმ) ბოლოთანხმოვნიან ფუძესთან: სახ. ლ'ბენ 

„წყალი", ერგ. ლ'ბენ-დი <«– ლ'გენ-ლ'ბ-ი-დი, ნათ. ლ'აენ-ლ”ი «- 

ლ“ბენ-ლ'ა-ი-ლ'ი, მიც. ლ'აენ-ლ'ბ-ი-ი, აფექტ. ლ'ბენ-ლ“ბ-0-(-)-ო –– 

ადგილ.: I! ლ'ბენ-”ტ'ა <– ლ'პბენ-ლ“ა-ი-“ტ“ა, II ლ“გენ-ჭუ <- ლ'ბენ- 

ლაია-ი-ჭუ, III ლ'აენ-ხა <- ლ'პენ-ლ'ა-ი-ხა და ა. შ.. სხ) ბოლოხმოვ- 

ნიან ფუძესთან: სახ. პინწო „ქვა“, ერგ. პინწო-ლ-დი <– პინწო-ლ'ა-ი– 
-დი, ნათ, პინწო-ლ-ლ”ი <- პინწო-ლ“'ა-ი-ლ“ი, მიც. პინწო-–ლ-ლ“'2-ი-9 

«-პინწო-ლ'ბა-ი-ი, აფექტ. პინწო-ლ-ლ“ია-ი- (-)-ო <«- პინწო-ლ“ა-ი- 

-C)-ო –– ადგილ.: / პინწო-ლ-#ტ“ა <– პინწო-ლ“ა-ი-”ტიჩა, I/ პინწო-ლ- 

-ჭუ <- ჰინწო-ლ“ი-ი-ჭუ, /// პინწო-ლ-ხა <- პინწო-ლ“ა-ი-ხა და ა. შ.1, 

. ხუნძურზი ანალოგიურ ცვლილებებს განიცდის ამოსავალი ფუძე მხოლოდ 

1 წყ. ადგილობით ბრუნვაში, რომელსაც ხმოვანზე გათავებული -და 

სუფიესი აწარმოებს. აე) სუფიქსის გავლენით -სბ-უ- და ლ'მ-უ (შდრ. ანდ. -შა-უ 

და -ლმ'-ი) სავრცობები კარგავენ დამაკავშირებელ ხმოვანს, ხოლო შეპდეგ სუფიე- 
სისეულ დ თანხმოვანთან უშუალო მეზობლობაში ლ'გ გადადის ლ-ში: -სბ-უ- 

-და -> -სშ-და. -ლ'ბ-უ-და > -ლ-ე-და + -ლ-და (დანარჩენ წყებათა ადგილობით 

ბრუნვებში რომელთა სუფიქსები ოდენ თანხმოვნის შემცველია, ფუძის ეგევე სა– 

ვრცობები მომდევნო დამაკავშირებელი ხმოვნით უცვლელადაა დაცული: ადგილ. 

1 ვაცბ-ა-სგ-და «- ვაცგ-ა-სბ-უ-და (შდრ.: ადგილ. 11 ვაცმ-ა-ხსბ-უ-ვ, ადგილ. III ვაცბ– 
–ა-სბ-უ-ტ” და ა. შ.); ადგილ. I იაცბ-ა-ლ-და <- იაცუ-ა-ლ'მ-და «- იაცბა-ა-ლ'ბ-უ- 

-და „დაზე“ (მდრ. ადგილ. LI იაცა-ა-ლ'გ-უ-ვ ადგილ. III თაცბ-ა-ლ'გ-უ-ტი 

და ა. შ.). 
ამრიგად. ამოსავალ ფუძეში ფონეტიკური ხასიათის იმგვარივე ცვლილებები, 

რაც ანდიურში ხდება ყველა წყების ადგილ, ბრუნვებში, ხუნძურში მხოლოდ 

1 წყების ადგილ. ბრუნვაში ხდება: ეს იმიტომ. რომ ხმოვნის შემცველი სუფიქ- 
სი, რომელიც (ვლილებებს იწვევს. ხუნძურში მბოლოდ I წყ. ადგილ. ბრუნვაში 
გვაქვს. ხოლო ანდიურში –– ყველა წყებისაში (ილ. ცერცვაძე, ადგილობით 

ბრუნვათა საწარმოებელი ფუძის საკითხისათვის, იკე, VII; „ხ უნძ. ენა“. § 93). 
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ისეთ შემთხვევაში კი, როცა ფუძე ძირითად ბრუნვათა ირიბ ფორ- 

მებზი არ განიცდის რაიმე ფონეტიკურ ცვლილებას, ადგილობით 

ბროუნვებშიც ეს ფუძე უცვლელად დაჩნდება; შდრ., მაგალ.: იმა „მა- 

მა", ერგ. იმ-უ-დი, ნათ. იმ-უ-(-), მიც. იმ-უ-9-, აფექტ. იმ-უ-(-)-ო– 
ადგილ.: | იმ-უ-"ტ“ა, // იმ-უ-ჭუ. III იმ-უ-ხა და ა, შ.; კოთუ ე„ცხე- 

ნი", ერგ. კოთუ-დი, ნათ. კოთუ-ლ”ი და ა. შ.-– ადგილ.: I კო- 

თუ-”ტია, // კოთუ-ჭუ, /II კოთუ-ხა და ა. შ.; ბილ „მთა“, ერგ. ბილ-ო- 

-დი, ნათ. ბილ-ო-ლ”ი და ა. შ.-–– ადგილ.: / ბილ-ო-”ტ“ა, /I/ ბილ- 
-ო-ქუ, II ბილ-ო-ხა და ა. შ, 

თავისებურებას ამჟღავნებს ამ მხრივ მხოლოდ -ა სუფიქსიანი 

ადგილობითი ბრ, (VII წყ.). ეს–– ოდენ ხმოვნის შემცველი –– სუფიქსი, 
რომელიც უსავრცობო ირიბ ბრუნვათა ფუძეს დაერთვის, ყოველ- 

თვის კვეცავს ამოსავალ ფუძეში წინამავალ დამაკავშირებელ ხმო- 

ვანს (მაშინაც, როცა ასეთი ხმოვანი შეიძლება დაცული იყოს 

ყველა ირიბ ბრუნვაში), ამიტომ არის, ასეთ შემთხვევაში ადგილ. 

ბრუნვის ფუძე გარეგნულად განსხვავებულია ირ. ბრ. ფუძისაგან (და 

ზოგჯერ ემსგავსება სახელობითის ფუძეს); მაგალ.: თურღან „სა- 

ბანი", ირ. ბრ. ფუძე იურღან-უ (ერგ. იურღან-უ-დი, ნათ. =ურღა- 

ნ-უ-ლ”ი და ა. შ.)–> ადგილ. იურღან-ა (<- ”იურღან-უ-ა) „საბანში“, 

თუხბუნ გ„ჯიბე". ირ. ბრ. ფუძე თუხბუნ-უ- (ერგ. თუხბუნ-უ-დი, ნათ. 

თუხბუნ-უ-ლი და ა. შ.)->ადგილ. თუხაუნ-აა (<-”თუხაუნ-უ-ა) 

ჯიბეში“, მაპარ „ცხვირი“, ირ. ბრ, ფუძე მიპარ-უ- (ერგ. მაპარ-უ- 

-დი, ნათ. მაპარ-უ-ლ”ი და ა. შ.)-> ადგილ მაპარ-ა (<- %მაჰარ-უ-ა) 
„ცხვირში“... 

ასევე უნდა იყოს ნაწარმოები -უ სუფიქსიანი ადგილ. ბრ. ფორ- 

მები, რომლებიც იშვიათად დასტუოდება: მიყბი „გზა“, ირ. ბრ. ფუძე 

მიყბი- –> ადგილ. მიყბ-უ (<-”მიყბი-უ) „გზაში-, ხურ „ყანა“, ირ. ბრ. 

ხურ-ი---ადგილ. ხურ-უ (+ #ხურ-ი-უ) „ყანაში“, 

დასასრულ, აქვე მოგვყავს ძირითად და ადგილობით ბრუნვათა. 

ფორმების სრული პარადიგმა (უსავრცობო ბრუნებისა –– უცვლე- 

ლი ფუძით). 
მხ. რ. მრ. რ. 

ა) ძირითადი ბრუნვები 

სახ. რეშა „ხე“ · რეშ-ობილ „ხეები“ 

ერგ. რეშ-უ-დი რეშ-ობ-ა-დი 

ნათ. რეშ-უ-ლ”'ი რეშ-ობ-ა-ლ”ი 

მიც. რეშ-უ-9 რეშ-ობ-ა-= 

აფექტ. რეშ-უ-C)-ო რეშ-ობ-ა-C)-ო
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ბ) ადგილობითი ბრუნვები 

წ. 1 რეშ-უ-+ტ'ა რეშ-ობ-ა-“ტ“ა 
IL. 2 რეშ-უ-“ტ'ო რეშ-ობ-ა-”ტ'ო 
ჩწჩ პ რეშ-უ-“ტ'ა-ქუ რეშ-ობ-ა-"ტ'ა-ქუ, 

1 
I 2 | რეშ-უ-ჭუ ) რეშ-ობ-ა-ჭუ 

I, 3 რეშ-უ-ჭუ-კუ რეშ-ობ-ა-ჭუ-ქუ 
11I, 1 რეშ-უ-ხა რეშ-ობ-ა-ხა 
III, 2 რეშ-უ-ხო რეშ-ობ-ა-ხო 
III. პ რეშ-უ-ხა-ქუ რეშ-ობ-ა-ხა-ქუ 

IM. 1. | - | 
IV, 2 | რეზ-უ-ვი | რეშ-ობ-ა-ჭი 

IV, 3 რეშ-უ-ჭი-ქუ რეშ-ობ-ა-ჭი-ქუ 

, 

V : ! რეშ-უ-ტიი | რეშ-ობ-ა-ტიი 

V 3 რეშ-უ-ტიი-ქუ რეშ-ობ-ა-ტიი-ქუ 

VI. 1 | რეშ-უ-ლ'ი რეშ-ობ-ა-ლ”ი 
V, 2. | ეუ ე 
VI, 3 რეშ-უ-ლ“ი-ქუ რეშ-ობ-ა-ლ”ი-ქუ 

VII, 1 რეშ-უ-ლა 

VII, 2 რეშ-უ-ლა-დი | რეშ-ობ-ა-ვი 

VII, 3 რეშ-უ-ლა-ქუ რეშ-ობ-ა-ჭი-ქუ 

მამაჭებითი ცნობები ბტუნვძთა ზა ტისხვის შესახებ 

§ 78. მიმართვის ფორმა (წოდებითი). ქვანხიდათლის თქმაში 
დასტურდება მიმართვის (წოდებითი ბრ.) ფორმა. იწარმოება იგი სა- 

ხელობითის ფუძისაგან შემდეგნაირად: ა) ბოლოთანხმოვნიან ფუძეს 

დაერთვის -ე: ყაურბან, ნაჟმუდინ (საკუთარი სახელები მამაკაცისა) – 

ყაურბან-ე! ნაჟმუდინ-ე! ვაცბზალ „ბიძაშვილი (ვაჟი)“ – ვაცბაჭალ-ე! 

და ა. შ.: ბ) ი და უ ბოლოხმოვნები ფუძისა იცვლება შესაბამისად 

ფართო ე და ო ხმოვნებით: 9იეში „ქალიშვილი“ -იეშ-ე, ვოცაი 

„მმა“-–-ვოცა-ე! აჰ”მადნაბი (საკ. სახ, მამაკაცისა) – აჰ'მადნაბ-ე! სორი 

„მელა“ – სორ-ე! ღალბაწი „ლომი“ (იხმარება ძაღლის საკ. სახელა- 

დაც) – ღალბაწ-ე! და ა. შ.,: ფახუ (საკ. სახ. ქალისა)-- ფახ-ო! ზიმუ 

„მროხა" --ზიმ-ო! გეთუ „კატა“ – გეთ-ო! კოთუ „ცხენი“ – კოთ-ო!
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და ა. შ.: გ) დანარჩენ შემთხვევებში (კერძოდ, როცა ფუძე 
გათავებულია ო, ე, ა ხმოვნებზე) მიმართვის ფორმა სახელობითისა- 

გან გარჩეულია მხოლოდ ინტონაციით: მიმართვისას ხმის ამაღლება 

ყოველთვის ფუძის ბოლოკიდურ ხმოვანზე მოდის: ვოშო. „ვაჟო!“ 

ილა „დედა“! იმა „მამა!“ და ა შ. განსხვავებბული ინტონაცია 

მიმართვის ფორმებს მაშინაც ახასიათებს, როცა მათ ი და ე მა- 

წარმოებლები აქვთ (ხმის ამაღლება ამ ხმოვანზეა) გ) მიმართვის 

ფორმებს შეიძლება თავში ახლდეს ო- (შორისდ.) მაშინაც, როცა მათ 

-სპეციალური სუფიქსი დაერთვის და მაშინაც, როცა ასეთი სუფიქსი 

არ ერთვის: ო, ვოცა-ე „ო, ძმაო!“ ო, ვოშორ „ო, ვაჟო!“ და ა. შ. 

ამოიგად, მიმართვის ფორმა ემყარება სახელობითის (და არა 

“ირიბ ბრუნვათა) ფუძეს და მისი ვარიანტია. 

ჯ 79. -პი სუფიქსიანი აღგილობითი ბრუნვა მოქმედებითის 
(ინსტრუმენტალისის) მნიშვნელობით. მოქმედებითი, როგორც 

ცალკე ბრუნვა, ისევე გვაკლია ანდიურში, როგორც ხუნძურში. მოქმე- 

დებითის მნიშვნელობით (მოქმედების იარაღის აღსანიშნავად) ჩვეუ- 

ლებრივ ერგატივს ხმარობენ (ისევე, როგორც ხუნძურში), მაგრამ 

ზოგჯეო ამავე მნიშვნელობით ერგატივის პარალელურად -ჭი (–-რიკვ. 

-ვ) სუფიქსიან ადგილობით ბრუნვასაც იყენებენ: ანჟიდო-დი (ერგ.) 
| ანჟყიდო-ვი (ადგილ.) „ნაჯახით“ (იმუდი ანჟიდო-დი  ანჟი- 

დო-ვი ლ'უდი ბუყაი „მამამ ნაჯახით შეშა გაჭრა"): ასევე: 

ბეჟუნო-დი II ბეჟუნო-ჭი „ნემსით“, ბესუნო-დი კ ბესუნო-ვი „დანით“, 

თარაქთორ-უ-დი | თარაქთორუ-ვი „ტრაქტორით“, ინქვალ-დი I ინ- 

ქვალ-ვი „ურმით“, კოთუ-დი I კოთუ-ვი _ცხენით!, უნსოდა-დი I 

უნსოდა-ვი „ხარებით“ და ა. შ.1 ადგილობითი ბრუნვის ხმარება მოქ- 

მედებითის მნიშვნელობით ყველა ანდიური თქმისათვის არ არის 

დამახასიათებელი (მაგალ., ქვანხნიდათლის თქმაში ამ მნიშვნელო- 

ბით სათანადო შემთხვევებში მხოლოდ ერგატივი იხმარება). 

ჯ 80. -ლ'ო სუფიკსიანი ფორმა გარდაქცევითის მნიშვნე- 
ლობით. ეს სუფიქსი სახელობითის ფუძეს დაერთვის: იმა „მამა“ – იმა- 

ლო, ვოცაბი ძმა" ––ვოცბი-ლ“ო.., მიიარ-ლ“ო ვოჭქა „მეთაურად აირჩი- 

ეს“... უჩითელ-ლ“ო ტამმი „მასწავლებლად დანიშნეს“, თოხთურ-ლ“ო 

პალტუნნირ „ექიმად მუშაობს“... ხუნძურში ამ მნიშვნელობით იხმა- 

'" მოქმედებით ბრუნვას (რიკვ -ვ სუფიქსით) ი. სულეიმა- 
ნოვი განიხილავს როგორც ცალკე ბრუნვას და შეაქვს იგი ძირითად ბრუნ- 

ვათა სისტემაში, მაგრამ, ამავე დროს. იგივე ფოთომა (იმავე -ვ სუფიქსით) მას 
“მეტანილი აჟვს ადგილობით ბრუნვათა წყებაშიც (იხ. მ. CXIMჰ0წ8Xა9ყ0V, 

MM6VM06C6 ლM:30II6MII6... მისივე. #870)6დ0ყეჯ, გვ. 16, 17).
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რება -ლ'უნ სუფიქსი (ემენ „მამა” -–ემენ-ლ'უნ, ვაცი „ძმა“ –- ვაცა– 

ლ'უნ... პჰი«უხბხელ ლ“აინ-ლ'უნ სპვერანა „ორთქლი წყლად იქცა”...). 

-ლ'ფუნ სუფიქსიანი გარდაქცევითის ფორმები ხუნძურში -ლ'ი-ზე 

სუფიქსით ნაწარმოებ ნასახელარ ზმნათა აბსოლუტივის ფორმებია 

(ლ'ბინ-ლ'იზე „წყლად ქცევა" -> ლ'ჯინ-ლ'უნ...)1, ანდიურშიც და- 

საშვებია -ლ'ო სუფიქსიან ფორმათა კავშირი -ლ'ი-დუ სუფიქსით 

ნაწარმოებ ნასახელარ ზმნებთან ? (თუმცა ნათელი არ არის, თუ, 

სახელდობრ, ნასახელარი ზმნის რა ფორმას წარმოადგენს იგი წარ- 

მოშობით). 

§ 81. თავისებურებანი არხებით ხახელთა მრავლობითი 

რიცხვის ფორმათა წარმოების მხრივ. ა) პეკა „კაცი“ ყველა 

თქმაში მოკლებულია მრავლობითი რიცხვის შესაბამის ფორმას. მას 

მრავლობითში ენაცვლება ადამ „ხალხი“ (ადამიანები), თუმცპ 

თქმათა უმეტესობაში მრავლობითობის სუფიქსი არც ამას დაერთვის 

(ქვანნიდათლის თქმაში შეიძლება გვქონდეს: ადამ-ოლ). ადამ 

„ხალხი“ თავისი მნიშვნელობით 1 კლასის სახელია, მაგრამ ნათესაო- 

ბით ბრუნვაში დაირთავს არა კლას-ნიშანს (როგორც ეს 1 კლასის 

სახელს შეეფერება), არამედ -ლ”ი სუფიქსს (მსგავსად II-V კლ. 
სახელებისა): ადამ- ლი „ხალხისა“. 

ბ) ხორ-ოლ („ცხვრები“, „ცხვრის ფარა") წარმოებით (და 

სინტაქსური ძალით) მრ. რიცხვის ფორმაა (თლ სუფიქსით ნაწარ- 

მოები), თუმცა შესაბამისი ფორმა მხ. რიცხვისა (-ოლ სუფიქსის 

გარეშე) მას არ გააჩნია. 

გ) სიტყვაწარმოებითი -კა (<- ჰეკა „კაცი”) სუფიქსი სათანადო 

არსებით სახელებს არ გაპყვებ მრავლობით ოიცხვში: ქუნტა-კა- 

(<- ქუნტა ჰეკა) „ქმარი“ ––ქუნტ-ოლ, 2ოშ'ი)კა (<- იოში პეკა) „ცო- 
ლი" – იოში-ლ და ა. შ.: ერთ სიტყვაში -კა სუფიქსის ადგილას 

მრ. რიცხვის სუფიქსის წინ -ლ:- დაჩნდება: მიიარ-ეკა (<- მიიარ 

პეკა) „პატრონი“, „მეთაური“ -- მიიარე-ლ'-ულ. 

დ) ქვანს. ზინ-ა „ძროხები“ –ერგ. ზინ-ა-დი, ნათ. ზინ-ა- 

-ლ'ი და ა. შ.; ძველად სახელობითში უნდა გვქონოდა ზინ-ოლ, 
მაგრამ იგი, ჩანს, განუდევნია ირიბ ბრუნვათა ზი ნ -ა- ფუძეს, რომე- 

ლიც –– ანალოგიით – სახელობითშიც დამკვიდრებულა: შდრ. ანდ. ზი- 

ნ-ოლ „ძროხები“ – ერგ. ზინ-ა-დი, ნათ. ზინ-ა-ლ”ი დაა. შ.). 

1 როგოოც ამას აღნიშნავს პ. უსლარი (იხ. IL. 70C12%, „I26. 83. (დამატება|I: 

1 80ხXV8 II. ს. 1 CL18 08 % #. #ჩ. IIIIთდ9ყ6იX, გვ. 29). 
2? ოოგორც ამას აღნიშნავს ა. დირი (#. IM ს ხს, #9). 83., გვ. 76).
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არსებით სახელთა წატმოებია 

ჯ 82. %ოგადი. სიტყვაწარმოების საშუალებებით ანდიური ენა 

ღარიბია (ისევე, როგორც ხუნძური და --მეტ-ნაკლებად – მთის იბე- 
რიულ-კავკასიური სხვა ენებიც) წარმოების მთავარი საშუალებაა 

სუფიქსაცია (ბრეფიქსული წარმოება დაკავშირებული შეიძლება 

იყოს მხოლოდ გრამატიკ. კლასის ნიფნებთან -§ 52), გარკვეულ 

როლს თამაშობს კომპოზიციაც (ფუძეთა შედგენა). 

§ 83. სუფიქსებით წარმოება. არსებით სახელთა საწარმოებლად 

მოიპოვება სულ რამდენიმე მეტ-ნაკლებად პროდუქტიული სუფიქსი. 

-ლ–'ირ. ეს სუფიქსი ყველაზე პროდუქტიულია. აწარმოებს იგი 

აბსტრაქტულ არსებით სახელებს. დაერთვის სათანადო -–– კონკ- 

რეტული – სახელის (არსებითი, ზედსართავი, რიცხვითი სახელის) 

ფუძეს: ვოცბი „ძმა“ --ვოცბაი-ლ'ირ „ძმობა", პომოლოღი „ამხანა- 

გი" ––- პომოლოღი-ლ'ირ „ამხანაგობა“, თუშმან „მტერი“ - თუშმან- 

ლ'ირ „მტრობა“... ე-ოხორ „მოხუცი“ - ვ-ოხორ-ლ'ირ „მოხუცე- 

ბულობა“. წუდურ „ფრთხილი“ – წუდურ-ლირ „სიფრთხილე“, ბერ- 

წაომ „სუფთა“ – ბერწაომ-ლ'ირ „სისუფთავე", პოკორუ „მძიმე“ -– 

პოკორუ-ლ'ირ „სიმძიმე"... სე-ბ „ერთი“ -- სე-ბ-ლ“ირ „ერთობა“... 

ანდ. -ლირ სუფიქსი ხუნძ -ლ'ი სუფიქსის ეკვივალენტია (შდრ. 

ხუნძ. ვაცბ-ლ'ი „ძმობა"... ლ'ბიკ-ლ”ი „სიკარგე“, „სიკეთე“...). მას- 

თან, ორსავე ენაში ამ სუფიქსებით ნაწარმოები აბსტრაქტული 

სახელები წარმოშობით სხვა არაფერია, თუ არა ნასახელარ ზმნათა 

მასდარის შესაბამისი ფორმები; შდრ.: ხუნძ.: ვაცბ „ძმა" > ვაცა- 

ლ“-ი-ზე „ძმად გახდომა“ (ინფინიტ.) – ვაცბა-ლ'ი (მასდ.)... ანდ.: 
ვოცა:ი _ძმა+-- ვოცაი-ლ'-ი-დუ „ძმად გახდომა" (ინფინიტ.) –- ვოცბი- 

-ლ-'ი-რ (მასდ.)... აქ ნასახელარ ზმნას აწარმოებს წარმოშობით 

მეშველი ზმნა -ლ“ ძირის შემცველი: ხუნძ. -ლ“-ი-ზე (ანდ. ლ'-0-დუ) 

„გახდომა“ -- 078908#MIXხ69, V6IV6ი 1. ამ მეშველი ზმნის მასდარის 
ფორმაა წარმოშობით აბსტრაქტულ სახელთა ზემოხსენებული სუ- 
ფიქსი ხუნძურსა და ანდიურში?, 

-ლ'ირ სუფიქსიანი აბსტრაჭტული სახელები IV (ბ) კლასს გა- 

ნეკუთვნება (იმისდა მიუხედავად, თუ რა კლასის სახელისაგანაა 

ნაწარმოები ასეთი სახელი და რა კლას-ნიშანი აქვს საწარმოებელ 

ფუძეს): ვოცბი „ძმა" (I კლ.)-> ვოცაი-ლ'ირ „ძმობა“ (IV კლ.), 
ბ მშ · რ.ლო- რო. ათ - გახ - 

სიხ LC V. მასე იიაიიი VI ისინი ე ა დომა იხმეს 
13, M. M390M950166M08ე, 0 I8VX CVთCთIMIMLC0X CX000060ევ08ე8IM8 

8 Mე08XV80ს0XM # 880ს0000M 9831X20X, იკე, XI, გვ. 259--260) „ხუნძ. ენა“, 
5ვ. 175–-176.
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2ოცაი „და“ (II კლ.)-> იოცბაი-ლ'ირ „დობა“ (II კლ.)... ვ/ი9/ბ/რ- 

ოხორ (I-V კლ.) „მოხუცი“ -> ვ/9/ბ/რ-ოხორ-ლ”ირ „მოხუცებულო- 

ბა” (IV კლ.) და ა. შ. 

დანარჩენ სუფიქსთა გამოყენების ფარგლები მეტ-ნაკლებად შე- 

ზღუდულია; ესენია: 

-შა. ცალკეულ შემთხვევებში აწარმოებს მოქმედი პირის 

სახელს (იითგი 2890IL15): იხვოდუ-შა „მეწისქვილე", რედა-შა „მე- 

ჯოგე“, ხორო-შა „მეცხვარე“... ეგევე სუფიქსი გვაქვს სიტყვებში 

(თუმცა, ფუნქცია სხვა უჩანს), მარაგა-შა „მატყუარა“, მოჩილი-შა 

„ქარებიანი“, „სახსრებ-დაავადებული“ (ავადმყოფი).-შა სუფიქსი და- 

ერთვის სათანადო არსებითი სახელის ირიბ ბრუნვათა ფუძეს: შდო.: 

იხვობ „წისქვილი“, ირ. ბრ. ფუძე იხვოდ-უ- -> იხვოდ-უ-შა „მეწის- 

ქვილე“"... მოჩი-ლ (მრ. რ.) „ქარები“, ირ. ბრ. ფუძე მოჩი-ლ-ი- –> მო- 

ჩი-ლ-ი-შა „ქარებიანი"... 

-ჩი; -ჭან, ეს სუფიქსებიც მოქმედი პირის აღმნიშვნელ სა- 

ხელს აწარმოებს (იშვიათად): ინქვა-ჩი „მეურმე“; სედურუ-ვან „წინა- 

მძღოლი“, ორივე ნასესხებია ხუნძურიდან (ხუნძურში -ჩი მომდინა- 

რეობს დამოუკიდებელი სიტყვისაგან ჩი უკაცი"“, ხოლო -ვ-ან – ერთ- 

ერთი ადგილობითი ბრუნვის (ტრანსლატივის) ფორმანტია წარმო- 

შობით 1). 

-კა/-ეკა (<- პეკა „კაცი"). იგივე მნიშვნელობა აქვს, რაც ქართ. 

„კა ც“-ს („მამა-კაცი“, „დედა-კაცი“.. ტიპის წარმოებისას): ჟუნ- 

ტა-კა (<«- ქუნტა პეკა) „მამაკაცი" (ქუნტა აღნიშნავს საერთოდ მამრ. 

სქესის არსებას) პორქაუ-კა (<- პორქჭაი ჰეკა „დედაკაცი“, 

„ცოლი“ (პორქაი აღნიშნავს საერთოდ მდედრ. სქესის არსებას). 

იომ-კა (<იოში ჰეკა) „ქალი“ (ოში „ქალიშვილი“), სე- 

რო-კა (<- სერო ჰეკა) „ქვრივი“, ქუსა-კა (<- ქუსა ჰეკა) „ქოსა კაცი“, 

მითარ-ეკა (<-მითარ ჰეკა) „პატრონი“: „თავკაცი“ (მიიარ „თავი"). 

-კა/-ეკა სახელობითის ფუძეს დაერთვის (იხ. ზემოთ მაგალითები). 

-კა სუფიქსი სულ სხვა მნიშვნელობისა და წარმოშობისა უნდა 

მონაწილეობდეს სხეულის აღმნიშვნელ ფუძეებში: ჰანტი-კა (შდრ. 
ხუნძ. ზინ, ნათ. ჭზინდ-ულ –-§ 35) „ყური“, ჩუ-კა (ზილ. ჩუნ-კა, მუნ. 

ჭი-კა) „ფეხი“, „ტერფი“, წბე-კა „თითი“. -კუ: ჰარ-კუ (შდრ.: ბოთლინ., 

ღოდობ. პაი, ხუნძ. ბერ–-§ 33) „თვალი“. -კალა სუფიქსი უნდა გვქონ- 

. I. #MV0ნL08 C108006სევიმეწსნგ 8 ემეს06ხ0X# 93MIM6 (III. I, 1948, 
გვ. 27).
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დეს, როგორც ამას ნ. ტრუბეცკოი ფიქრობს, სიტყვაში ტჯან-კალა: 

(მდო. აფხაზ. ჟა, უბიხ ლა) „კურდღელი“ 1. 

-დირ. აწარმოებს იშვიათად მოქმედების იარაღის აღმ- 

ნიშვნელ სახელს: ჭუვა-დირ „ხერხი“ (შდრ. ვუვა-ნნუ „ხერხვა“)?2; 

ხშირია ეთნიკურ სახელთა ფუძეებში. ანდ. -დირ ხუნძ. -დერ-ო/ 

-დირ-ო სუფიქსის ეკვივალენტია (შდრ. ხუნძ. ვუვა-დერო/ვუვა-დი- 

რო ხერხი"... ოღონდ ხუნძურში ეს სუფიქსი მოქმედების იარა- 

ღის მაწარმოებლის როლში საკმაოდ ხშირად გვხვდება, ანდიურში-–– 

მეტად იშვიათად. ეთნიკურ სახელებში კი მას ხუნძურიცა და ან- 

დიურიც ხშირად იყენებს -- იხ. ქვ.). 

-დან, ეს დამოუკიდებელი სიტყვაა და იმასვე ნიშნავს, რასაც 

ხუნძ. ჟო („რამე, ნივთი“); იგი (მსგავსად ხუნძ. ჟო-სი)ჰჭ იხმარება 

მიმღეობასთან (აწმ.-მყ.) და მასთან ერთად გამოხატავს დანიშნუ- 

ლებას: შაივ'უ! ტინნიია დან (შდრ. ხუნძ. რახ” ტოლებ ჟო) „რძის 

ჩასასხხელი რამ“, -–- „სარძევე“, წაონ ტამმიია დან (ხუნძ. წაან ბა- 

ლებ ჟო) „მარილის ჩასაყრელი რამ“, „სამარილე“... (სპეციალუ- 

ღი ფორმანტი დანიშნულების გამოსახატავად არ მოგვეპოვება. ამ 

მნიშვნელობით ზემოაღნიშნული აღწერითი წარმოება გამოიყენება). 

ამგვარი წარმოებისას დანიშნულებას არსებითად მიმღეობა გამო- 

ხატავს, ხოლო დან (ხუნძ. ჟო) ელემენტი მიმღეობის მასუბსტან- 

ტივებელი ჩანს ბ. ამითვე უნდა აიხსნას მისი ხმარება არა მხოლოდ 

მიმღეობასთან, არამედ სხვა ატრიბუტულ სახელებთანაც: სე-ბ დან 

„ერთი რამ“, ბეჭედირ დან „შავი რამ+«, ჩონჩი დან „კარგი რამ“, 

ბიპუ დან „ბევრი რამ“ და ა. შ. 

ეთნიკურ და სადაურობის აღმნიშვნელ სახელთა წარმოება. 

1. ეთნიკური (ტომის, ხალხის ან ცალკეული აულის თუ თემის 

მცხოვრებთა აღმნიშვნელი ზოგადი -- კრებითი -–- მნიშვნელობის) 

საზელები ანდიურში ჩვეულებრივ მრ. რიცხვის ფორმით იხმა- 

რება (მრ. რიცხვის სუფიქსებად ასეთ სახელებში შეიძლება გექონ- 

დეს: -ალ/-ოლ/-ულ): ყ“'ვანნ-ალ „ანდიელები", ბენნ-ალ „მუნიბელე- 

ბი+... ბაგვალ-ოლ „ბაგვალალები“, ჭაამალ-ოლ „ვამალალები“, გურ- 

1 ამ კალა სუფიქსის შესატყვისებს ცხოველთა აღმნიშვნელ ფუძეებში ნ. ტრ უ- 
ბეცკოი პოულობს მონათესავე ენებშიც: ბაცბ. ფხაკალ „კურდღელი“, ც ო- 

კალ „მელა“, უდ. ჯი ჯგიკალ „ჭრიკინა“.. (M0”იM8ვსM. V0IX681616ს., 56). 
რ. ლაფონი ამავე სუფიკსს გამოყოფს ქართ ღრიანკალ-ში (L§0ძ65= 
ხ2500085 0L ლგსლმ5., გვ. 34). 

? ს. Iცხიი, #ხXI. 93., გვ. 74. 
2 I. VC18 0, #98გი. 93., გვ. 83. , 

ა! ხუნძ. ენა", § 104.
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ჟი9--ოლ „ქართველები“, ღალღა«»-ოლ „ინგუშები“... ბუთურ-ულ ე„ჩაჩ- 

ნები4.,.1, 

არაიშვიათად ეთნიკურ სახელთა საწარმოებელ ფუძეში მრ. რი- 

ცხვის ფორმანტის წინ თავს იჩენს -დირ- სუფიქსიც: ღაღუ-დირ-ალ 

„ღაღათლელები“, რიკაუნა-დირ-ალ „რიკვანელები“, ქოხაი-დირ-ალ 
კ„ქვანხიდათლელები“, კაარა-დირ-ალ „კარატელები“, ბულ'ი-დირ-ალ 

„ბოთლიხელები“, ახ“ვავი-დირ-ალ „ახვახელები“, ხაუნზავი-დირ-ალ 

„ხუნძახელები“, ჭუვი-დირ-ალ „ჭოხელები“, ტინდი-დირ-ალ „ტინ- 

დიელები“, ტაირხა-დირ-ალ „ტლოხელები", ურუს-დირ-ალ (სდ <«– 

სდ -- § 44) „რუსები“ და ა. შ. (როგორც მაგალითებიდან ჩანს, 

-დირ- სუფიქსიან ფუძეს მრ. რიცხვის ნიშნად ყოველთვის -ალ სუ- 

ფიქსი ახლავს: -დირ-ალ). 

რიკვანის თქმაში -დირ- სუფიქსის ნაცვლად სათანადო შემთხ- 

ვევებში -რრ- გვაქვს: რიკბუნა-რრ-ა-ვლ „რიკვანელები“, ბულ“ი-რრ- 

-ა-ვლ „ბოთლიხელები", ზილუ-რრ-ა-ვლ „ზილოელები“ და ა, შ. 2. 

საფიქრებელია, -რრ- მიღებულია -დირ-ისაგან ამ უკანასკნელში 

ხმოვნის დაკარგვისა და შემდეგ დ-ს რ-სთან ასიმილაციის შედეგად 

(-დირ- ->-დრ- -> -რრ-). 

ანდ. -დირ- ხუნძ. -დერ- სუფიქსის ტოლფარდია. ხუნძურშიც 
ეს სუფიქსი ეთნიკურ სახელთა ფუძეში ვლინდება. განსხვავება იმა– 

შია, რომ ანდიურში -დირ- სუფიქსი სათანადო შემთხვევებში ყვე- 

ლა ბრუნვაში გვაქვს (სას. ლღაღუ-დირ-ალ „ღაღათლელები" 

ერგ. ღაღუ-დირ-ა-დი, ნათ, ღაღუ-დირ-ა-(-), მიც. ღაღუ-დირ-ა-ი, 

აფექტ. ლაღუ-დირ-ა-(-)-ო), ხოლო ხუნძურში -დერ- სუფიქსი –-მხო- 

ლოდ ირიბ ბრუნვებშია (სახ. ანს-ალ „ონსოქოლოელები“" -–– ერგ. 

ანსპა-დერ-ი-ცაა, ნათ. ანს»-ა-დერ-ი-ლ, მიც. ანსბ-ა-დერ-ი-ი-ე). 

ეთნიკური სახელები ისევე იბრუნვის, როგორც სხვა სახელები 

მრ. რიცხვში: სახ. ყ'ვანნ-ალ „ანდიელები“ – ერგ. ყ“'ვანნ-ა-დი, ნათ. 

  

1 ხუნძურში ეთნიკურ სახელებს ზოგს ახლავს მრ. რიცხვის სუფიქსი -ალ/-ულ 
(ჭანდ-ალ „ანდიელები“, ანსბ-ალ „ონსოქოლოელები“... სუღ-ულ „სუღრათლელე– 

ბი“...), ზოგს –– არა (გამოიყენება შიშველი ფუძე: ხბუნზ- „ხუნძახელები“, ჰიდ– 
„პიდათლელები“, ბეწ- „ბაწადელები“...); განსხვავება მნიშვნელობის მიხედვით 

სუფიქსიან და უსუფიქსო წარმოებას შორის არ შეიმჩნევა (იხ. II. V#0CX18V, 

ჩ#მიდლნ. 33., გვ. 42--43; ჯI. XC #M 0 10 8, #8ა0.-იX0C. 01., გვ. 171; M. C. C2M%- 
X08, #შზი MვმIიXნVX, ML08MM8XVX29, I, Mვ3X09M838, 1958, გვ. 186: „ხუნძ. 
ენაი, გვ. 179) ანდიურში ეთნიკური სახელები მრ. რიცხვის სუფიქსის გარეშე 

არ გვხვდება. 

2 4.07316#Mა9§9M09, MM09M00 CI.2>0M6IIV0, გვ. 272.
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ყ“'ვანნ-ა-(-), ყ'ვანნ-ა-(---ულ, მიც. ყ'ვანნ-ა-ი, აფექტ. ყ'ვანნ-ა-(-)-ო; 

სახ. გურჟიი-ოლ „ქართველები“ – ერგ. გურჟიი-ოლ-უ-დი, ნათ. გურ- 

ჟიი-ოლ-უ-(-), გურჟი2-ოლ-უ-(-)-ულ, მიც. გურჟიი-ო-ლ-უ-ი, აფექტ. 
გურჟიი-ოლ-უ-(-)-ო; სახ. ბუთურ-ულ „ჩაჩნები“ --ერგ. ბუთურ-ულ- 

-უ-დი, ნათ. ბუთურ-ულ-უ-(), ბუთურ-ულ-უ-(-)-ულ, მიც. ბუთუ- 
რ-ულ-უ-ა, აფექტ. ბუთურ-ულ-უ-()-ო... 

შენიშვნა 1, მრ. რიცხვის -ალ სუფიქსი ეთნიკურ სა-· 
ხელებს (ისევე როგორც სხვა არსებით სახელებს –– § 69) არ 

გადაჰყვებათ ირიბ ბრუნვებში, ხოლო -ოლ და -ულ სუფიქსები 

გადაპჰყვებათ (იხ. ზემოთ ბრუნების ნიმუშები). 
შენიშვნა 2. თავისი მნიშვნელობით ეთნიკური სახელები 

მოიცავს, როგორც 1 კლ. (მამაკაცთა), ისე II კლ. (ქალ- 

თა) სახელებს, მაგრამ იბრუნვის როგორც I კლ. სახელები (ამას 

მოწმობს, კერძოდ, ნათ, ბრუნვაში კლას-ნიშნიანი დაბოლოება, 

რომელიც მხოლოდ I კლ. სახელებს შეიძლება ჰქონდეს –– § 58). 

2. სადაურობის (წარმომავლობის) სახელები იწარმო- 

ება ეთნიკური სახელებისაგან. სადაურობის აღმნიშვნელი 

სახელები დაირთავენ მხ. რიცხვში შესაბამის კლას-ნიშნებს (ვ/ი/ბ/- 

-/რ), მრ. რიცხვში –– კლას-ნიშნების შემდეგ რიცხვის ნიშანსაც 

Cვ-ულ/-9-ილ <- -2-ულ/-ბ-ულ/-რ-ულ): ყ'ვანნ-ა-ვ „ანდიელი“ (I კლ.: 
მამაკაცი), ყ'ვანნ-ა-« „ანდიელი4 (/I/ კლ.: ქალი) და ა. შ. –– მრ. რ.: 

ყ'ვანნ-ა-ვ-ულ „ანდიელები“ (/ კლ.: მამაკაცები), ყ“ვანნ-ა-=-ილ <– 
ყ'ვანნ-ა---ულ „ანდიელები“ (II კლ.: ქალები) და ა. შ. სადაურობის 
სახელთა მაწარმოებელი ეს სუფიქსები (მხ. და მრ. რიცხვში) სხვა 

არაფერია თუ არა შესაბამის ეთნიკურ სახელთა ნათესაობითი 

ბრუნვის (L6ა3). კლას-ნიშნიანი ნათ. ბრუნვის) დაბოლოებები, გან- 

სხვავებული შესაბამისად საზღვრული სახელის გრამატიკ. კლასისა და 

რიცხვისა (§ 58). სხვანაირად რომ ვთქვათ, სადაურობის აღმ- 

ნიშვნელ სახელთა ფორმები („ანდიელი“, „ანდიელები") 

ეთნიკურ სახელთა ნათესაობითი ბრუნვის (L65). ნაგენე- 

ტივარი) ფორმებია („ანდიელებისა“, „ანდიელებისანი“) 1; შდრ.: 

ყ'ვანნ-ალ „ანდიელები“ (კრებითი მნიშვნელობით: ანდის ტომი; 

ანდის მცხოვრებთა ერთობლივობა) -- ნათ. ყ'ვანნ-ა-ვ? „ანდიელე- 

ბისა“ (= „ანდიელიბ), ყ'ვანნ-ა-ვ-ულ! „ანდიელებისანი“ (= „ანდიე- 

ლები"); 
1 შდრ. ტ#. 60%920)6ხ, ყეყე». შვ., გე. 115. 
1? მაგალითები –– მხ. და მრ. რიცბვში –– სიმარტივისათვის მოგვყავს მხოლოდ 

1 კლ. ფორმით (კლას-ნიშნით ვ).
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გურჟიი-ოლ „ქართველები" -–- ნათ. გურჟიი-ოლ-უ-ვ „ქართველე- 

ბისა" („ქართველი“), გურჟი-ი-ოლ-უ-ვ-ულ „ქართველებისანი“ 
'(= „ქართველები"); 

ბუთურ-ულ „ჩაჩნები“ – ნათ. ბუთურ-ულ-უ-ვ „ჩაჩნებისა“ (C „ჩა- 

ჩანი“), ბუთურ-ულ-უ-ვ-ულ _ჩაჩნებისანი" (=- „ჩაჩნები“): 
ბაგვალ-ოლ „ბაგვალელები" -–- ნათ, ბაგვალ-ოლ-უ-ვ „ბაგვალე- 

ლებისა“ (  „ბაგვალელი“), ბაგვალ-ოლ-უ-ვ-ულ „ბაგვალელებისანი“ 
·(-= „ბაგვალალები") და ა. შ. 

3. სადაურობის აღმნიშვნელი სახელი ზოგჯერ შეიძლება ნაწარმო- 

ები იყოს არა მხოლოდ ეთნიკური სახელისაგან, არამედ ადგილის სა- 

ხელისაგანაც. ასეთ შემთხვევაში გამოიყენება სათანადო ტობონიმის 

მხ. რიცხვის ნათესაობითი ბრუნვის ფორმა უკლას-ნიშნო – -ლ”ი--და- 

ბოლოებით: ბილ-ო-ლ'ი „ხუნძი“, ზედმიწ. _მთისაი“ (შდრ. ხუნძ. 

მაჭარ-ულ-, რომელიც „ხუნძს“ ნიშნავს, ნათ. ბრუნვის ფორმაა მე- 
ზერ „მთა“ სიტყვისა), გროზნი-ლ-ლ”ი „გროზნოელი"!, ზედმიწ. _გრო- 

ზნოსაი“... მრ. რიცხვში დაირთავს -ოლ სუფიქსს (როგორც ეს 

-ლი დაბოლოების მქონე ნათ. ბრ. ფორმას შეეფერება): ბილოლ“- 

-ოლ „ხუნძები“, ზედმიწ. „მთისანი”, გროზნი-ლ-ლ-ოლ „გროზნო- 

ელები", ზედმიწ. „გროზნოსანი“. 

4. სადაურობის აღმნიშვნელი სახელები იბრუნვის ისევე, როგორც 

სხვა ნაგენეტივარი სახელები (შდრ. § 89): ა) მხ. რ.: სახ. ყ'ვან- 

ნ-ა-ვ „ანდიელი“ (/ კლ.)– ერგ. ყ'ვანნა-შა-დი ( <- ყ'ვანნ-ა-შა-უ-დი), 

ნათ. ყ'ვანნა-შა-უ-(-) და ა. შ.; ყ'ვანნ-ა-ი/ბ/რ „ანდიელი“ (II –V 

კლ-)--– ერგ. ყ'ვანნ-ა-ლ-დი (<- ყ'ვანნ-ა-ლ'ა-ი-დი) და ა. შ. (პარა- 

ლელურად შესაძლოა კლას-ნიშანი გადაჰყვეს ირიბ ბრუნვებში: ერგ, 

ყ'ვანნ-ა-ი/ბ/რ-დი (<- ყ'ვანნ-ა-9/ბ/რ-ლ'ა-ი-დი| და ა. შ); ბ) მრ. რ.: 

სახ. ყ'ვანნა-ვ-ულ „ანდიელები“ (I კლ.)-ერგ. ყ'ვანნ-ა-ვ-ულ-უ-დი 
და ა. შ.; სახ. ყ'ვანნ-ა-ი/ბ/რ-ულ „ანდიელები“" (II“-V კლ.) –– ერგ. 

„ყ'ვანნ-ა--/ბ/რ-ულ-ი-დი და ა. შ. 

§ 84. შეერთებითი კომპოზიტები, ასეთი კომპოზიტები მიიღება 

ორი ფუძის უბრალო შეერთებით კავშირისა ან შემაერთებელი სხვა 

რაიმე ელემენტის გარეშე (ორზე მეტი ფუძისაგან შედგენილი კომ- 

პოზიტები დამოწმებული არ არის); მაგალითები: ილა-იმა „დედ- 

მამა“, რელა-რეღილ „ხელ-ფეხი“, პარკუ-კოლ _პირისახე“ (ზედმიწ. 

„თვალ-პირი“, შდრ. ხუნძ. ბერ-კალ, წევს. „თოლ-პირი"), მიწაი-კოლ 

»ენა-პირი“, მიჭი-მიგაჟუ „წვერ-ულვაში“ (ზედმიწ. „ულვაშ-წვერი“"), 

ქვანნო-ოშვოგი „ბლუზა-შარვალი“, მილ'ი-ბორწაი „მზე-მთვარე“, 

ს 48.6XI6MX9V038, IIX68806 CI:30IICMM6, გვ. 272.
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რელ“ო-ზუბუ „დღე-ღამე“ (ზედმიწ. „ღამე-დღე“), ზივუ-ლ“ედირ: 
„მროხა-ხბო“, ილა-ბოში „დედა-შვილი (ცხოველისა)“ და ა. შ. ფუ- 

ძეები შეერთებისას ზოგჯერ ფონეტიკურად იცვლებიან (უფრო. 

ხშირად- მეორე კომპონენტი): ვოცა-ოცბი <- | ვოცაი-იოცბაი „და- 

ძმა“ (ზედმიწ. „ძმა-და“), ვოშო-ში <- | ვოშო-იოში „ქალ-ვაჟი“ 

(ზედმიწ. „ვაჟ-ქალი“”), ილა-ში <– | ილა-იოში „დედა-'ქალი!შვილი!, 

ილა-შო <–- ( ილა-ვოშო „დედა-ვაჟი!შვილი"“, ქუნტა-რჭაი <- | ქუნ- 

ტა-პორჭაი „ცოლ-ქმარი“ (ზედმიწ. „ქმარ-ცოლი")... 

კომპოზიტში შემავალი ფუძეები ერთმანეთისაგან დამოუკიდებ- 

ლად ხმარებისას სხვადასხვა გრამატიკულ კლასებს შეიძლება განე- 

კუთვნებოდეს, მაგრამ მათი. შეერთებით მიღებული კომპოზიტი, 

როგორც ახალი სიტყვა, შესაბამისი მნიშვნელობით შეიძლება განე- 

კუთვნებოდეს ერთ რომელიმე გრამატიკულ კლასს. მასთან, სხვადასხვა 

კომპოზიტები (ისევე, როგორც სხვადასხვა არაკომპოზიტური სი- 

ტყვები) შეიძლება განეკუთვნებოდეს სხვადასხვა კლასს; ასე, 

მაგალ., კომპოზიტი მივი-მიგაჟუ „წვერ-ულვაში“ (ზედმიწ. „ულვაშ- 

წვერი“) განეკუთვნება IV კლასს (დი-ბ მივი-მიგა/უ „ჩემი წვერ- 
ულვაში“) მაშინ როდესაც მასში შემავალი წევრები ერთმანეთი- 

საგან დამოუკიდებლად სხვადასხვა კლასისაა (დი-ბ მივი „ჩემი ულ- 

გაში", მაგრამ: დი-რ მიგაჟუ „ჩემი წვერი“); კომპოზიტი ილა-იმა. 

„დედ-მამა“ V კლასისაა (დი-რ ილა-იმა „ჩემი დედ-მამა“), მაგრამ 

ცალკე ილა „დედა“ II კლასისაა (დი-= ილა „ჩემი დედა“), ხოლო 
ცალკე იმა „მამა“ -–1 კლასისა (დი-ვ იმა „ჩემი მამა")... 

ზემსართავი სახელი 

§ 85. გრამატიკული კლასის ნიშნები %ედსართავ სახელებ- 

ში. პირველადი (ვითარებითი) ზედსართავის ფუძეს შეიძლება 

ერთვოდეს პრეფიქსად ცვალებადი კლას-ნიშანი: ვ/9/ბ/რ-ეჭუხა „დი- 

დი“, ვ/ი/ბ/რ-ეხხულა „გრძელი“, ვ/9/ბ/რ-ელორა „წვრილი“, ვ/9ი/ბ/- 

რ-ეჭედირ „შავი", ვ/92/ბ/რ-იპუ „ბევრი“, ვ/ი/ბ/რ-იში „სქელი“, 

გ/9ი/ბ/რ-ოჩო „მოკლე“, ვ/9/ბ/რ-ოხორ „მოხუცი“, „ბებერი“ და სხვ, 

(კლას-ნიშნიანი ვ იმსგავსებს ფუძისეულ თავკიდურ ე და ი ხმოვ- 

ნებს და (კვლის მათ შესაბამისად ო და უ ხმოვნებით: ვ-ოგჭუხა <- 

ვ-ეჭქუხა „დიდი“ და ა. შ. ვ-უჰუ <-ვ-იჰუ „ბევრი“ და ა. შ.–ჯ3 54). 

ამავე დროს საკმაოდ ბევრია ისეთი ზედსართავი სახელიც, რომ- 

ლის ფუძეს კლას-ნიშანი არ ერთვის: ჩონჩი „კარგი“, ტულუ „ცუ- 

დი”, პირი წითელი“, პაწა „თეთრი“, ჩაქუ „ყვითელი“, ხავოჩი 

„მწვანე“, მიგი. „პატარა“. პირწი „მაღალი“, ლუცაი „დაბალი,
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პიტირ „ვიწრო“, ყ'უდი „ღრმაბ, ლ“'უნა „რბილი“, წივუ „ახალი“, 

ტჯირა „ძველი“, მიწაა „ტკბილი“, წიკუ „მწარე“, ლეკუ „მეტი“, 
ხბეხაი „სწრაფი“, ყ'აბ „ფართო“, ბოტი „ბრმა“, „ბნელი“, ბაღუ 

„ლამაზი“ და ა, შ. 

კლას-ნიშნიანი ზედსართავი სახელი იცვლება შესაბამისად სა- 

ზღვრული არსებითი სახელის გრამატიკ. კლასისა (ვ-ოჭუხა ვოშო 

„უფროსი ვაჟიშვილი“, 9-ეჭუხა =ოში „უფროსი ქალიშვილი", ბ-ე- 

„გუხა კოთუ „დიდი ცხენი“, რ-ეჭუხა ჰაყაუ „დიდი სახლი"...), ხოლო 

უკლას-ნიშნო ზედსართავი სახელი ამის საშუალებას მოკლებულია 

Mმდრ.: ჩონჩი ვოშო „კარგი ვაჟიშვილი“, ჩონჩი იოში „კარგი ქალიშვი- 

ლი”, ჩონჩი კოთუ „კარგი ცხენი", ჩონჩი პაყაუ „კარგი სახლი“...). 

როგორც ცნობილია. ყველა ზედსართავს პრეფიქსად კლას-ნი- 

შანი არც ხუნძურში აქვს, მაგრამ კლას-ნიშანი სუფიქსად სრუ- 

ლი ფორმის ყველა ზედსართავს შეიძლება დაერთოს: ვ/2/ბ-აწაა- 

დ-ა-ვ/ი,/ბ „სუფთა".. პიტინ-ა-/ვ/ი/ბ „ბატარა“, ლი"ბიკ-ა-ვ/9ი/ბ 

„კარგი“ და ა. შ. ანდიურში ზედსართავი სახელი კლას-ნიშანს სუ- 

ფიქსად არ დაირთავს (კერძოდ. ანდის თქმაში ამის არც ერთი 

მაგალითი არ არის დამოწმებული; სხვა თქმებში თითო-ოროლა 

-მაგალითი თუ დასტურდება; მაგალ.: რიკვ., ღაღ. შუ-ვ/ი/ბ/რ „კარ- 

„გი“ 1), საეჭვოა ანდიურში ზედსართავ სახელს დაკარგული ჰქონდეს 

სუფიქსი კლას-ნიშნები: კლას-ნიშანთა სუფიქსაციის მოშლის ტენ- 

-დენცია ამ ენაში არ შეიმჩნევა; სხვა სახელებს (კერძოდ, ჩვენებით 

ნაცვალსახელებს) და „აგრეთვე ნათ, ბრ. ფორმებს კლას-ნიშნები 

სუფიქსად დაცული აქვთ.'(მასთან, უკეთ, ვინემ ხუნძურში). ხუნძური 
ზედსართავის სუფიქსი კლას-ნიშნები წინამავალი ა ხმოვნით (-ა-ვ/- 

9/ბ), როგორც ეს გარკვეულია სპეციალურ ლიტერატურაში 1, წარ- 

მოშობით ჩვენებითი ნაცვალსახელის შესაბამისი ფორმებია (შდრ. 

ა-ვ/ი/ბ „ეს"): იგი დაერთვის როგორც პირველად, ისე ნაწარმოებ 

ზედსართავებს. ანდიურში მსგავსი სუფიქსებით ზედსართავი სა- 

ხელი გაუფორმებელია, აქ ზედსართავი სახელი ისევე, როგორც 

არსებითი სახელი, გვევლინება გაუფორმებელი ფუძის სახით. რო- 

' 9. C»–-I6ILVMე9807ი0, 28-006დცემე, გვ. 18. 
81 II. IXIნILI00, ნავშIXI6 9ე0X6L 009M 8 I000-MMX 8#39M80X /0:6013ყე, 

9CLL), I, 1935; არნ, ჩიქობავა, ნაცვალსახელთა ბრუნება ხუნძურში, ენიმკი-ს 

მოამბე, XII. 1942, გე. 33: გ. #. 805: 0690, CIIIეხ6IC ემგყ. 83.. M.-.I, 

1949, გვ. 150: M. C. C92II 108, გნიხ M80)0#სVIX წ08XM#ე7#ე, 1, MსXე9Cვ3X9, 
1958. გვ. 84; ბეს. კიკვიძე. ზედსართავი სახელი იბერიულ-კავკ. ენებში. თხუ 
შრომები, ტ. 71, გვ. 99: „ბ უნძ. ენა", § 113,
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მელშიც შეიძლება გვქონდეს კლას-ნიშანი მხოლოდ პრეფიქსად, 

როგორც ფუძის ინგრედიენტი 1. 

ჯ 86. მრამლოგითი რიცხვის ნიშანი ზედსართავ სახელში. 

მო. რიცხვში ყველა ზედსართავი სახელი დაირთავს -ოლ სუფიქსს. 

(რომელიც კანონზომიერი შესატყვისია ხუნძ, -ალ სუფიქსისა): ჩონჩი 

„კარგი“ –- ჩონჩ-ოლ, მიჭი „პატარა“ –- მიკ-ოლ,. პირი „წითელი"--– 

პირ-ოლ, პაწა „თეთრი" -- პაწ-ოლ, ყ'აბ „ფართო“ -- ყ'აბ-ოლ და 

ა. შ. (როგორც მაგალითებიდან ჩანს, ბოლოკიდური ხმოვანი ფუ- 

ძეს არ გაჰყვება მრ. რიცხვში -ოლ სუფიქსის წინ) ზედსართავი 
სახელებისათვის უცხოა მრ. რიცხვის ნიშანთა ის ნაირგვბრობა,. 

რაც არსებით სახელებს ახასიათებს (§ 68). ისეთ ზედსართავ სა- 

ხელებს რომელთაც პრეფიქსად კლას-ნიშანი აქვთ, სათანადო 

კლას-ნიშაი მხოლოობითიდან მრავლობითშიც გაჰყვე- 

ბათ: ვ-ოჭუხა, «-ეჭუხა, ბ-ეჭუხა, რ-ეჭუხა „დიდი" –- მრ. რ.: ვ-ო- 

ქუხ-ოლ, #-ეჭქუხ-ოლ, ბ-ეჭუხ-ოლ, რ-ეჭქუხ-ოლ; ვ-ოხაულა, 2-ეხაულა,. 
ბ-ეხ-ხულა, რ-ეხხულა „გრძელი“ – მრ. რ.: ვ-ოხაულ-ოლ, «2-ეხაულ- 

ოლ, ბ-ეხხულ-ოლ, რ-ეხაულ-ოლ; ვ-ოჭედირ, 24-ეჭედირ, ბ-ეჭედირ, 
რ-ეჭქედირ „შავი" -– მრ. რ.: ვ-ოჭქედირ-ოლ, #-ეჭქედირ-ოლ, ბ-ექედი- 

რ-ოლ, რ-ეჭედირ-ოლ... ანდიურს ამ მხრივ არქაული ვითარება უნდა 

პქონდეს დაცული იმასთან შედარებით, რაც ხუნძური ენიდანაა 

ცნობილი; ხუნძურში ზედსართავი სახელი პრეფიქს კლას-5იშნებს 

(ვ/=/ბ-) მრ. რიცხვში იცვლის ყველა კლასისათვის საერთო რ- პრე- 

ფიქსით (ვ-აწბაად-ავ, ი-აწაად-ავ, ბ-აწაბად-აბ „სუფთა“: „წმინდა“ -–- 

მრ. რ. რ-აწაად-ალ; ძველად, საფიქრებელია,. ხუნძურშიც სათანადო 

კლას-ნიშანი, მასთან, რ-ც, რომელიც ამჟამად მარტო მრ. რიცხვში 

გვაქვს, მხოლოობითშიც გვქონდა და მრავლობითშიც: ვ-აწაად-ავ, 

#-აწაად-აი, ბ-აწაად-აბ, +რ-აწაად-არ -- მრ. რ.: ”ვ-აწაად-ალ, Mი-აწაბა- 

დ-ალ, ”ბ-აწაად-ალ, რ-აწაად-ალ 5). 

'· ხუნძურში ზედსართავი სახელისაგან არსებითის წარმოებისას ფუძეს 

სუფიქსი კლას-ნიშანი ყოველთვის ჩამოშორდება, ხოლო პ რეფიქსი კლას- 
ნიშანი შერჩება: ბ-აწვად-ა-ბ „სუფთა“ -> ბ-აწბად-ლ'ი (და არა ბ-აწმად-აბ-ლ“ი) 

„სისუფთავე“... მეორე მხრივ, არსებითი სახელისაჭან ზედსართავის წარმოები- 
სას ფუძეს კლას-ნიშანი სუფიქსად დაერთვის: ბაპსარჩი „ვაჟკაცი“, „გმირი“ 

ბაჰარჩიი-ა-ბ „ვაქკაცური", „გმირული“... ეს იმაზე მიუთითებს, რომ კლას-ნიშ– 
ნიანი სუფიქსი (წარმოშობით ჩვენებითი ნაცვალსახელის ფორმა) ზედსაოთავის 

ფუძის გამაფორმებელია, ზედსართავი სახელის „მაწარმოებელია“ (ანდიუოში 

ზედსართავი სახელის მსგავსი „მაწარმოებელი“ არა გვაქვს). 
? არნ ჩიქობავა, გრამატიკული კლასების ისტორიისათვის ხუნძუოში, 

ენიმკი-ს მოჯმბე, I, 1937.
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ანდის, ღაღათლისა და სხვ. ზემოანდიურ თქმებში მრ. რიცხვის 

ნიშანს ზედსართავი სახელი მაშინაც დაირთავს, როცა იგი არსე- 

ბითი სახელისაგან დამოუკიდებლად იხმარება და მაშინაც, როცა 

არსებითი სახელის მსაზღვრელის როლშია. ქვემოანდიურ თქმებში 

კი მრ. რიცხვის ნიშანი ზედსართავს შეიძლება დაერთოს დამოუ- 

კიდებლად ხმარებისას, ხოლო მსაზღვრელის როლში იგი არ ეთანხ- 

მება რიცხვში საზღვრულ არსებით სახელს (§ 102), 

ზედსართავი სახელისათვის უცხოა რიცხვის გასარჩევად პრე- 

ფიქსი კლას-ნიშნის მომდევნო ფუძისეულ ხმოვანთა მონაცვლეობა, 

რაც დამახასიათებელი შეიძლება იყოს ზმნისათვის და ნაზმნარით 
სახელებისათვის (§ 105)1. 

§ 87. ზედსართავი სახელის ბრუნება, ზედსართავი სახელი 

იბრუნვის როცა იგი არსებითი სახელისაგან დამოუკიდებლად 

იხმარება, 
მხოლოობითირიცხვის ირიბ ბრუნვებში ბრუნვათა დაბოლოე- 

ბების წინ მას ყოველთვის დაერთვის შესაბამისად ფუძის სავრცობები 

მომდევნო დამაკავშირებელი ხმოვნით: -შა-უ- (I კლ.), -ლშა-ი- (II–- 

V კლ.). უსავრცობო ბრუნება უცხოა ზედსართავი სახელისათვის. 

მრავლობით რიცხეში მრავლობითობის მაჩვენებელი -ოლ 

სუფიქსი ფუძეს სახელობითი ბრუნვიდან გადაჰყვება ირიბ ბრუნ- 

ვებშიც (შდრ. ეგევე სუფიქსი არსებით სახელებს ირიბ ბრუნვებში 

არ შერჩებათ ხოლმე -- § 69). რიცხვის ნიშანს უშუალოდ მოსდევს 

დამაკავშირებელი ხმოვნის როლში -უ- (I კლ.) და -0- (/I-– V კლ.), 

ხოლო ამ უკანასკნელთ –– ბრუნვათა. დაბოლოებები. ასე იბრუნვის 

ყველა ზედსართავი სახელი (პირველადიც და ნაწარმოებიც). 

ბრუნების ნიმუზები 

ა) მხოლოობითი რიცხვი 

2) ბოლოზხმოვნიანი ფუძით 

სახ. ვ-ოჭუხა ი/ბ/რ-ექუხა „დიდი“ 
ერგ. ვ-ოჭუხა-შა-დი (-ვ-ოჭუ- 9/ბ/რ-ეჭუხა-ლ-დი (4<– ი/ბ/რ-ეჭუხა- 

ხა-შა-უ-დი) -ლ'გ-ი-დი) 
ნათ. ვ-ოჭუხა-შა-უ-(-) 9/ბ/რ-ეჭუხა-ლ-ლ”ი (<- 9/ბ/რ-ეჯუ- 

ხა-ლ'ბ-ი-ლ”ი) 

მიც. ვ-ოჭუხა-შა-უ-თ= 9/ბ/რ-ეჭუხა-ლ-ლ“ა-ი-ი (<- ი/ბ/რ- 

-ეჭუხა-ლ“ა-ი-9) 

აფექტ. ვ-ოქჭუხა-შა-უ-(-)-ო 9/ბ/რ-ეჭუხა-ლ-ლ”ბ-ი-(-)-ო C 9/ბ/- 

რ-ექუხა-ლ“ა-ი-(-)-ო) 
1 ფდო. II. CX»X0CMM898909, Mს8I0ისდგიმ7, გვ. 18.



184 მორფოლოგია § 87 
  

სახ. მიჭი (ფ-–V კლე) „პატარა“ 
____3-_ 

ერგ. მიჭი-შა-დი (<- მიჭი- მიჭი-ლ-დი (<– მიჭი-ლ“'ა-ი- 

შა-უ-დი) (I კლ.) -დი) (II-––V კლ.) 
ნათ. მიჭი-შა-უ-(-) მიჭი-ლ-ლ“ი ( <-მიჭი-ლ'ბა-ი-ლ'ი) 

მიც. მიჭი-შა-უ-= მიჭი-ლ-ლ“ა-ი-9 (<- მიჭი-ლ“ა-ი-ი) 

აფექტ. მიჭი-შა-უ-(-)-ო მიჭი-ლ-ლ'ბ-ი-(-)-ო (<–- მიჭი-ლ“გ-ი- 

-C-ო) 

ხ) ბოლოთანხმოვნიანი ფუძით 

სახ. საბ „ფართო“ (I-V კლ.) 
_–.   

ერგ. ყ'აბ-შა-დი (<- ყ'აბ-შა-უ-დი) (/ კლ.) ყ'აბ-დი (<- ყ'აბ-ლ“ა-ი-დი) 

(II–V კლ.) 
ნათ ყ'აბ-შა-უ-(-) ყ'აბ-ლ'ი(<-ყ'აბ-ლ“ბ-ი-ლ'ი) 

მიც ყ'აბ-შა-უ-= ყ'აბ-ლ“ბ-ი-9= 

აფექტ. ყ'აბ-შა-უ-C)-ო ყ'აბ-ლ'ა-ი-C)-ო 

ბ) მრავლობითი რიცხვი 

სა. ვ-ოჭუხ-ოლ (I კლ) 9/ბ/რ-ეჭუხ-ოლ (II-V კლ.) 
ერგ. ვ-ოჭუხ-ოლ-უ-დი 9/ბ/რ-ეჭუხ-ოლ-ი-დი 
ნათ ვ-ოჭუხ-ოლ-უ-(-) 9/ბ/რ-ეჭუხ-ოლ-ი-ლ”ი 

მიც ვ-ოჭჯუხ-ოლ-უ-9ი. 9/ბ/რ-ე-ჭუხ-ოლ-ი-= 

აფექტ. ვ-ოჭუხ-ოლ-უ-(-)-ო 9/ბ/რ-ეჭუხ-ოლ-ი-(C-)-ო 

სახ. მიჭ-ოლ (I––-V კლ.) 
_ -.-აა-–_ 

ერე მიჭ-ოლ-უ-დი (/ კლ) მშივ-ოლ-ი-დი (II--V კლ.) 
ნათ. მიჭ-ოლ-უ-(-) მიჭ-ოლ-ი-ლ”ი 

მიც. მიჭ-ოლ-უ-9 მიჭ-ოლ-ი-= 

აფექტ მიჭ-ოლ-უ-(-)-ო მიჭ-ოლ-ი-(-)-ო
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სახ. ყ'აბაოლ (I-V კლ.) 
„_. –-–- 

ერგ. ყ'აბიოლ-უ-დი (I კლ.) ყ'აბ-ოლ-ი-დი (II --V კლ.) 

ნათ. ყ'აბ-ოლ-უ-(-) ყ“'აბ-ოლ-ი-ლ”ი 

მიც. ყ'აბ-ოლ-უ-- ყ'აბ-ოლ-ი-9 

აფექტ. ყ'აბ-ოლ-უ-(-)-ო ყ'აბ-ოლ-ი-(-)-ო 

ჯა 88. მიმართებითი ჯედხართავის წარმოება. მიმართებითი 

ზედსართავი სახელის საწარმოებლად რიგი სუფიქსი დასტურ- 

დება. 
-ჟბი. აწარმოებს არსებითი სახელისაგან ზედსართავ სახელს, რომე- 

ლიც გამოხატავს რისამე ნაკლებობას, სიმცირეს, არასაკმაო რაოდე- 

ნობას (ზოგჯერ - სემანტიკური გადახრით – უქონლობასაც): წბონ „მა- 

რილი"-–წაონ-ყაი „მარილ-ნაკლული“, „მცირე-მარილიანი“, რიტიი 

„ხორცი“ -- რიტიაი-ყაი „მცირე-ხორციანი“, „მჭლე“, „გამხდარი“, 

მიხი „მატყლი“ --მიხი-ყბი „მცირე-მატყლიანი“ (მიხი-ყპაი კაიმან „მცი- 

რე-მატყლიანი ცხვარი“), შაივუ „რძე“ -- შაივუ-ყბი ზივუ „მცირე- 

რძიანი ძროხა', ადამ „ხალხი“ –ადამ-ყ>აი _მცირე-ხალხიანი” (ადამ- 

ყაი ჰონ „მცირე-ხალხიანი, მცირედ დასახლებული აული“), ამალ 

„ხასიათი“ -- ამალუ-ყბი „უხასიათო"”, პანტიკა „ყური“ – ჰანტიკუ-ყბი 

„ყურ (სმენა)-ნაკლული4, როკვო „გული" -–- როკვორ-ყაი „გულ-ნაკ- 

ლული", ლ'ენ „თმა" -.- ლ'ენ-ყიი -მცირე-თმიანი (მელოტი)“ და 

ა. შ. წარმოება პროდუქტიულია. ეს სუფიქსი არსებითი სახელის 

ირიბ ბრუნვათა ფუძეს დაერთვის (შდრ. ჰანტიკა „ყური“ -–-ირ. ბრ. 

ფუძე პანტიკ-უ- –> პანტიკ-უ-ყბ0...). -ყბი სუფიქსით ნაწარმოებ ზედ- 

სართავს შეიძლება დაერთოს -ლ'ირ სუფიქსიც (§ 83) და მივიღოთ 

აბსტრაქტული არსებითი სახელი: მიხი „მატყლი“ (არსებ. სახ.) –> 

მიხი-ყაი „მცირე-მატყლიანი" (ზედსართ. სახ.) –> მიხი-ყაი-ლ“ირ „მცი- 

რე-მატყლიანობა“ (აბსტრაქტ. არსებ. სახ.); როკვო „გული" (არსებ. 

სახელი) –> როკვორ-ყაი _„გულ-ნაკლული" (ზედსართ. სახ.) > როკ- 

ვორყბი-ლირ „გულ-ნაკლულობა" (აბსტრაქტ. არსებ სახელი) 

და ა. შ 

ანდ. -ყაი1 სუფიქსის ფუნქციური და მატერიალური შესატყვი- 

სია -ჟ ხუნძურისა. ამ სუფიქსით ხუნძურში არსებითი სახელისაგან 

1 ბოლოკიდური ხმოვანი ამ სუფიქსისა ფონეტიკური ღირებულებისაა (ღია 
მარცვლის წარმომკმნელია სიტყვის ბოლოში).
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(მისი ირ. ბრ. ფუძისაგან) იწარმოება ზედსართავის ფუძე, რომელ- 

საც, თავის მხრივ, დაერთვის კლას-ნიშნიანი სუფიქსი (იგივე, რაც 

პირველადი ზედსართავი სახელის ფუძეს აფორმებს): რახ” „რძე“-– 

რახ“და-ყ-აბ „მცირე-რძიანი“, ლ'ბპინ „წყალი“ -- ლ'ბპადა-ჟ-აბ „მცი- 

რე-წყლიანი“ და ა. შ.! ანდიურში კი -ყაძი სუფიქსიანი ზედსარ- 

თავი სახელის ფუძე გაფორმებული არ არის ისევე როგორც 

გაუფორმებელია პირველადი (ვითარებითი) ზედსართავის ფუ- 

ძეც (> 85). 
რისამე სრული უჭონლობა (ისევ, როგორც ხუნძურში) 

აღწერით იწარმოება: გამოიყენება უარყოფითი მეშველი ზმნის (სბუ 

„არ არის“, ხუნძ, ჰეჭო) მიმღეობა (საუ-ბ „არმყოფი", „არმქონე“, 

ხუნძ. პეჭე-ბ): წბაონ საუბ (წუნძ. წაან ჰეჭე-ბ) „უმარილო“, ფაიდა 

საუბ (ხუნძ. ფაიდა ჰეჭებ) „უსარგებლო“, სოლი საუბ „უსირცხ- 

ვილო“ და ა. 8. 

-ჟ'ვონ (> II -ჟ'ონ– § 43). ეს სუფიქსი თავისი მნიშვნელობით 

საპირისპიროა -ყაბი სუფიქსისა. იგი გამოხატავს რისამე უხვად, 

ჭარბად ქონას: მიხი-ყვვონ „ბევრ-მატყლიანი“” (მიხი-ყ'ვონ ჰაიმან 

„ბევრ-მატყლიანი ცხვარი"), შაივუ-ყ'ვონ „ბევრ-რძიანი“ (შაივუ- 

ყ'ვონ ზივუ „ბევრ-რძიანი, კარგად მეწველი ძროხა“), რიტჯი-ყ'ვონ 

„ბევრ-ხორციანი", „მსუქანი (საქონელი)+“, ლ'ენ-ყ'ვონ „ბევრ-თმი- 

ანი”, წბა-ყვვონ „ბევრ-წვიმიანი“ (წა-ყ'ვონ რეშინ „ბევრ-წვიმიანი 

წელიწადი"), მუპუ-ყ'ვონ _„ბევრ-მოსავლიანი“ (მუპუ-ყ'ვონ რეშინ 

„ბევრ (უხვად) მოსავლიანი წელიწადი“: შდრ. მუპუ-ყაი რეშინ 

-მცირე-მოსავლიანი წელიწადი") და ა. შ. -ყ'ვონ სუფიქსიც არსე- 

ბითი სახელის ირ. ბრ. ფუძეს დაერთვის. 

ხუნძურში შესაბამისი მნიშვნელობით იხმარება -ჭალ || -ჰ,ალ 

(ზედსართაული სუფივსებით: -ჭალ-აბ ' -პIალ-აბ): წბამ-ჭალ-აბ „ბევრ- 

მარილიანი“, „მლაშე" ?... შესაძლოა ანდ. -ჟ'ვონ და ხუნძ. -ჯალ 

სუფიქსები საერთო იყოს მატერიალურადაც: შეფარდება კანონ- 

ზომიერია თავკიდური თანხმოვნისა (ანდ. ყ'– ხუნძ. +– ა 30) და 

მომდევნო ხმოვნის (ანდ. ო-- ხუნძ. ა-§ 18) მიხედვით, მაგრამ 

განსხვავებას ქმნის ბოლოკიდური თანხმოვანი. 

-საი, აწარმოებს ზედსართავ სახელებს უმთავრესად ზმნისართე- 

ბისაგან: სხედუ „წინ“ -- საედუ-სპი „წინა, (აქედან ლე-სბედუ-სბაი 

1 I. XICI29)/, გMხ8ი. 93, § 83; „I. „090 #09, C109000ი0M30ს99M6 8 

2ყ8ი. 83. (4/7L, I, 1948 გვ. 25); „ხ უნძ. ენა“, §§ 109, 111. 
2 პპ. უსლარი, დასახ, შრ., § 83, ლ. ჟი რკოვი, დასახ. შო,, გვ. 33..
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„პირველი“, ზედმიწ. „მეწინავე“, „ყველაზე წინა"), ინუქუ „საი–- 
დან?“ –-ინუქუ-ს-სი „სადაური", პოლ'უ „აქ -პოლ“აუ-სასი „აქა- 

ური“... პინჯერ „ეხლა“ –- პინჯერ-საი „ეხლანდელი“... დაერთვის 

აგრეთვე სხვადასხვა ადგილობითი ბრუნვის ფორმებს. იხმარება. 

სხვადასხვა ზმნისართულ ნაწილაკებთან ერთადაც: -გა-სბი, -ჟ'ა-სბპი. 

უ-ნაირი,-ფერი", „მსგავსი-: მინ-გა-ს-ი„ მინ-ყ'ა-სსი „შენ-ფე- 

რი"... კოთუ-გასაი „ცხენის-ნაირი“, „ცხენის მსგავსი“... ბორწაი- 

გა-ს-ი „მთვარის მსგავსი“... თანაობის (C0#)1L8LCIVV§) გამომხატველ 

-ლო-გუ. (მუნ.-ქვან. -ლო) ნაწილაკთან ერთად (-ლო-გუ-საი, 

მუნ.-ქვანხ. -ლო-სბი-) აღნიშნავს რისამე ქონას: ფა=და-ლო-გუ-სბი. 

„სასარგებლო", ქუთაქი-ლო-გუ-სსი „ძალის მქონე“. „ძლიერი“, 

ტაყამი-ლო-გუ-სბი „გემრიელი“, პუნალ-ლო-გუ-სბი (<- ჰუნარ-ლო-გუ- 

საი) „უნარიანი“, წაელ-ლო-გუ-საი (< წაერ-ლო-გუ-სპაი) „სახელის 

მქონე“, „სახელოვანი“, კორდო-ლო-გუ-საი მისა „ბალახიანი ადგი- 

ლი“, კოთუ-ლო-გუ-საი „ცხენიანი“ და ა. შ.; დაერთვის ზმნის ფორ- 

მას და აწარმოებს შიმღეობას (ნაზმნარ ზედსართავ სახელს): იპირ 

„აკეთებს“ –- იპირ-საი „მკეთებელი“, ბუყაბირ „ჭრის“ -- ბუყბირ-საი 

„მჭრელი". და ა. შ. ქვანხიდათლის თქმაში -საი სუფიქსს შეიძლება 

ახლდეს თანხმოვანი -ბ (გაქვავებული კლას-ნიშანი?): -საი-ბ, 

ხუნძურში გვაქვს -ს>ბე- (ცვალებადი კლას-ნიშნით: -სპე-/ვ/9/ბ); 

ეს სუფიქსი აქაც ზედსართავს აწარმოებს ზმნისართისაგან (ცბებე 

„წინ" -ცბებე-საე-ბ და ა. შ.), სადაურობის აღმნიშვნელ სახელებს 
ადგილის სახელებისაგან (ღუნი-სთე-ვვ „ღუნიბელი"”, ხაუნზავ-ე-ვ <- 

ხაუნზავ-სბაე-ვ 1 „ხუნძახელი”), ზმნისაგან - მიმღეობას (ყოტულ-ე-ვ «– 

”ყოტულ-საე-ვ! „მჭრელი“ ...). და სხვ. 

ეგევე სუფიქსი (ვარიანტებით: -სბე-/-სპი/-სსას გავრცელებას. 

პოვებს ხუნძ.-ანდ.-დიდ. და დაღესტნურ სხვა ენებშიც ზედსარ- 

თავისა და მიმღეობის საწარმოებლად 1. 

-ია. იშვიათად დასტურდება იმავე მნიშვნელობით, რაც -ლო- 

გუსაი (იხ. ზემოთ) სუფიქსს აქვს. დაერთვის ირ. ბრ. ფუძეს: ქუ- 

თაქუ-9ა( || ქუთაქი-ლოგუსბი) –ძლიელრი"... 

1 თანხმოვნის უშუალო მომდევნოდ ეს სუფიქსი ბუნძუოში კარგავს ხბ-ს და 

შემოინახავს, მხოლოდ ხმოვნით ელემენტს (-სმე- –> -ე-) იხ. „ხუნძ. ენა", 
§6§ 167. 169. 

2? #8. 8. ს0M50)8)ხ, CIM8X21:0IC ეზე. 983., გვ. 167; ბეს. კიკვიძე, 

ზედსართავი სახელი იბერიულ-კავკასიურ ენებში. თხუ შრომები, ტ. 71, 1958, 
სიტყვაწარმოებითი ეს სუფივსი ზოგ ე5აში (მაგალ., დიდოურ ენებში) ნათ-
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ჯ 89. ნანათესაობითარი არსებითი სახელი ჯეღხსართავის 

ფუნქციით. მსგავსად სხვა იბერიულ-კავკასიური ენებისა ანდიურსა 

და ხუნძურში ნათესაობითი ბრუნვა, გარდა კუთვნილებისა (ვო- 

ცბულვ ვოშო „ძმის ვაჟიშვილი“ 9”ოცბაუ-ლთი ვოშო „დის ვაჟიშვი- 

ლი"), შეიძლება გამოხატავდეს იმ საგნის თვისებასაც, რომლის 

მსაზღვრელადაც იგი გამოდის: წბაა-ლ'ი ზუბუ (ხუნძ. წაად-ალ ყო) 

„წვიმიანი დღე“, ორსი-ლ'ი როტიოჩულ „ვერცხლის ქამარი“, მი- 

სიდილ-ლ'ი საყათი „ოქროს საათი“, ჰინწოლ-ლ”ი პაყაუ „ქვის სახ- 

ლი“, ლ'უდილ-ლ”ი ყაენ _ხის კედელი“, შაივუ-ლ”ი მიწაი „მშობლი- 

ური ენა“, „დედა ენა" (ზედმიწ. „რძის ენა“, შდრ. ხუნძ. რახ”და-ლ 

მაწი) და ა. შ. ხუნძურში ნათეს. ბრუნვის ფორმას ზემოაღნიშნული 

ფუნქციით შეიძლება დაერთოს ზედსართავის სუფიქსებიც (ა-ვ/ი/ბ): 

მესედ-ილ | მესედ-ილ-აბ საჭათ „ოქროს საათი“; ასევე: ინსა-ულ II 

ინს--ულ-აბ „მამისა-, „მამობრივი“, ვაცაასბ-ულ I ვაცა-ასბ-ულ-აბ 

„ძმისა“ _ძმური“.. ანდიურში ნათესაობითი ბრუნვის ფორმა 
ზედსართავის როლში არ დაირთავს დამატებით რაიმე მაწარ- 

მოებელს (კერძოდ, კლას-ნიშნიან სუფიქსს). » 

ნანათესაობითარი არსებითი სახელი დამოუკიდებლად ხმარე- 

„ბისას ისევე იბრუნვის, როგორც ზედსართავი სახელი. 

ნანათესაობითარი არსებითი სახელის 

ბრუნება 

ასეთ შემთხვევაში ნათესაობითის დაბოლოება (იქნება იგი კლასი» 

ნიშანი თუ -ლ”ი სუფიქსი) გაჰყვება ფუძეს ირიბ ბრუნვებშიც. 

ნანათესაობითარი სახელები მხ. რიცხვში იბრუნვის სავრცობიანი 

„ბრუნების მიხედვით (-შა-უ- და -ლ“'ა-ი- სავრცობებით). 

მ)(ეკლას-ნიშნიანი დაბოლოების მქონე ნანათე- 
საობითარი არსებითი სახელის ბრუნება 

ა) მხოლოობითი რიცხვი 

სახ. იმუ-ვ იმუ-9/ბ/რ „მამისა-9ი“ 

ერგ. იმუ-ვ-შა-დი(«<- იმუ-ვ-შა-უ- იმუ-0/ბ/რ-დი (<- იმუ-9/ბ/რ-ლი“-ი- 

სუ -დი) . -დი) 

ბრუნვის ნიშნადაც ზამოიყენება. ზოგ ავტორს შესაძლოდ ზიაჩნია ნათ. ბრ. ნიშნად 
ქართველურ ენებშიც იგივე სუფიქსი ცნოს (იხ.: ს. LLC 6XL, I)10 ლიIილხტი 

ძი8 Mე0V251501)60 ლ=C8010165, II. გვ.220; M. 80. M 8L068671IX7#30, CI.X0868I0 

8 :IM10#06M%0V #3., „418. # XLIII »",. ». X, M.-.I., 1940; L. #4. LL 1 6 #40, CL10868M6 

8 ხის0ე1864ს060VVIX შ8IსხეX 3 ლხა89II01690-M0700V960-0"M# ელIM0I760, II06L82, 
19062. გვ. 68.)
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§§ 89--90 სახელი 

ნათ. იმუ-ვ-შა-უ-(-) იმუ-9/ბ/რ-ლ”ი («-იმუ-ი/ბ/რ-ლ'ა-ი- 

ლი). 
მიც. იმუ-ვ-შაი-უ-2 იმუ-9/ბ/რ-ლ“ა-ი-9= 

აფექტ. იმუ-ვ-შა-უ-(-)-ო იმუ-90/ბ/რ-ლ'ი-ი-(-)-ო 

ბ) მრაკლობითი რიცხვი 

სახ. იმუ-ვ-ულ იმუ-ი/ბ/რულ „მამისანი“ 

ერგ. იმუ-ვ-ულ-უ-დი იმუ-ი/ბ/რ-ულ-ი-დი 
ნათ. იმუ-ვ-ულ-უ-(-) იმუ-9ი/ბ/რ-ულ-ი-ლ'ი 

მიც. იმუ-ვ-ულ-უ--9 იმუ-/ი/ბ/რ-ულ-ი-- 

აფექტ  იმუ-ვ-ულ-უ-C()-ო იზუ-/2/ბ/რ-ულ-ი-(-)-ო 

ხ) -ლ'ი დაბოლოებიანი ნანათესაობითარი არსებითი. 

სახელის ბრუნება 

ა) მხოლოობითი რიცხვი 

  

სახ. ილუ-ლ'ი „დედ-ისა-ი 4 

ერგ  ილუ-ლ'ი-შა-დი(<–ილუ  ილუ-ლ“ი-ლ-დი (<- ილუ-ლ”ი- 
-ლ'ი-შ>-უ-დი) ლ“ბ-ი-ლ“ი) 

ნათ, ილუ-ლი-შა-უ-(-) ილუ-ლ'ი-ლ-ლი (< ილუ-ლ”ი- 

ლ'ა-ი-ლ”ი) 
მიც. ილუ-ლ”ი-შა-უ-- ილუ-ლ“ი-ლ-ლ!ა-ი-ი (4–-ილუ-ლ”ი:· 

ლ'ბ-ი-ი) 

ილუ-ლ”ი-ლ-ლ“ა-ი-(-)-ო («– ილუ- პფექტ. ილუ-ლ”ი-შა-უ-(-)-ო 
ლ”ი-ლ“შ-ი-(-)-ო1, 

ბ) მრავლობითი რიცხვი 

სახ. ილუ-ლ“ოლ „დედისანი“ 

ერგ. ილუ-ლ”ოლ-უ-დი ილუ-ლ'-ოლ-ი-დი 
ნათ. ილუ-ლოლ-უ“)  ილუ-ლ“ოლ-ი-ლ”ი 
მიც. ილუ-ლ“ოლ-უ-92 ილუ-ლ”ოლ-ი-ი 
აფექტ ილუ-ლ”-ოლ-უ--)-ო  ილუ-ლ“ოლ-ი-C)-ო 

§ 90. ზედსართავ0ხ ხარისხების გამოხატვა. ხარისხის ფორ- 

მებს ზედსართავი სახელი აო განარჩევს1. შედარებითი (უფ- 

როობითი) ხარისხის მნიშვნელობით ზედსართავი სახელი -ჭუ, 
(--ზე“) სუფიქსიან ადგილობით ბრუნვაში (II წყ.) სვამს იმ სახელს, _ 

1 ტს. 1ყწ ინ, 387. 9#3., გვ. 31.
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რომელთანაც შედარებით მეორე სახელი მეტ თვისებას ამჟღავნებს; 

შდო.: რ-ექუხა ჰაყაუ „დიდი სახლი" (დადებ. ხარისხი) ––- ჰონორ 

ჰაყუ დურ პაყაუ-ჭუ რ-ეჭუნხა 'ი' „ეს სახლი შენს სახლზე 

დიდი /არის”“ (უფრ. ხარისხი)... ჩონჩი ვოშო „კარგი ვაჟიშვი- 

ლი” (დადებ. ხარისხი) ოში ვოშუ-ჭუეუ ჩონჩი “ი „ქალი- 

ლიშვილი ვაჟიშვილზე კარგი 'არის'" (უფრ. ხარისხი). „უდიდესი“, 

„უკეთესიL” წარმოება ანდიურისათვის (ისევე, როგორც ხუნძური- 

სათვის) უცხოა. 

შეთანასწორების (მსგავსების) გამოსახატავად იხმარება რიგი 

ნაწილაკი, რომელიც შესადარებელ სიტყვას დაერთვის; ესენია; -ჟ'ა 

(ზედსართაული სუფიქსით: ყ“'ა-საი) ( ხუნძ. -ჭან, -ჭან-აბ, -ჭა- 

ნა-საე-ბ), -გა (ხედსართაული სუფიქსით: -გა-სბპბი, ზმნისართული 

სუფიქსით: -გა-გუ) „-ვით", „ისეთი, როგორც“ (თვისების ან ოდე- 

ნობის მიხედვით): მაგალ.: ჰეი-ყ'ა ბაღუ =ოშკა ენშაუთო დუნიიალლა 

პაყ'ოსალოდი „ამასავით (ისეთი, როგორც ეს) ლამაზი ქალი მას 

ქვეყანაზე არ ენახა"... კოთუ-ყ'ა „ცხენივით“... მილ'ი-გა (მილ”ი- 

გა-საი, მილ”ი-გა-გუ) „მზესავით“... ქვანხიდათლის თქმაში ამავე 

მნიშვნელობით დასტურდება -ხაბ ნაწილაკიც: გეთუ ხო5<9-ხაბ მე- 

რეკაშბუი” მუტიპL|ი სბუ „კატა ძაღლსავით პატრონისათვის ერთ- 

გული არ არის"... 

მნიზვნელობის გასაძლიერებლად (აღმატებითი ხარისხის ფუნქ- 

ციით) სათანადო ზედსართავთან იხმარება სიტყვები: ზოლიო „ძა- 

ლიან“. „ძლიერ“, პო ჭო „ყველაზე! მეტად“, „გამორჩევით“ (ეტიმო- 

ლოგიური კავშირი უნდა პქონდეს ზმნასთან: ბ-ოჭ-იდუ „ამორ- 

ჩევა”, „გამორჩევა“; შდრ. ამავე მნიშვნელობით ხუნძ. ბ-იშაუნ 

ზმნისაგან ბ-იშა“-ი-ზე „ამორჩევა“, „გამორჩევა“); მაგალ.: ზო- 

ლო ჩონჩი „ძალიან კარგი“... პოჭო ბ-ეჭუხა „(ყველაზე! უფრო 

დიდი"... 

ტიმხვითი სახქმიი 

§ 91, რაოდენობითი რიცხვითი სახელები. ანდი?: 1 სე-(-), 

2 ჭეგუ, 3 ლ'ობგუ, 4 (C)ოყ'ოგუ, ზილ. (-ოცოგუ, 5 ინშადუგუ, 
ზილ. იშადუგუ, 6 ონლ' იგუ, რიკვ. ონლ'გუ, 7 პოტჯაუგუ, 8 ბიი- 

1 ხუნძურში ამ მნიშვნელობით, როგორც ცნობილია, გამოიყენება 1 წყ. და- 

შორებ. ბოუნვა (-და-სბა სუფიქსით); შდრ. კუდიიაბ „დიდი“ –- პელ-და-სბა კუ- 
დიგაბ _მასზე (ხედმიწ. მას-ხე-ით) დიდი“... 

? ნიმუშები მოგვყავს ზემოანდ, თქმებიდან ან დის თქმის მონაცემების მი- 

ზედვით (ვარიაციები ზემოანდ. სხვა თქმებში სათანადო შემთხვევებში ნაჩვე–-
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ტაიგუ (მამაკაცთა მეტყვ.) | ბეიტიიგუ (ქალთა მეტყვ.), ღაღ., ზილ. 
ბეიტიაიგუ, რიკვ. ბეიტიგუ, 9 პოვოგუ, 10 ჰოწოგუ,; 11 ჰოწოლ”ი- 

-სე-(C-), რიკვ. პოწოლ”-სე-(-), ზილ. პოწოლლ!?ბიი-სე-(-), 12 პოწო- 

ლ“ი-ჭეგუ, რიკვ. პოწოლ'-ჭეგუ, ზილ. პოწოლლ!აპიი-ქეგუ და ა. შ. 

20 ჭპეწოლგუ, 21 ჭეწოლლოგუ-სე+-), 22 ჭქჭეწოლლოგუ-ქეგუ და 
ა, შ.: 30 ლ'ობწოლგუ, 31 ლ'ობწოლლოგუ-სე-(-), 32 ლ'ობწოლ- 

ლოგუ-ჭეგუ და ა. შ.: 40 (-) ოყ'ოწოლგუ, ზილ. (-) ოყოწოლგუ: 
41” (-)ოყ'ოწოლლოგუ-სე (), ზილ. (-სოცოწოლლოგუ-სე-(C-) და ა. შ. 

50 ინშადუწოლგუ, ზილ. იშადუწოლგუ, 51 ინშადუწოლლოგუ- 

სე-C), ზილ. იშადუწოლლოგუ-სე-(-) და ა. შ.: 60 ონლ'იწოლგე, რიკვ. 

ონლ'წოლგუ, 61 ონლ“იწოლლოგუ-სე-(-), რიკვ. ონლწოლლოგუ- 
სე-(-) და ა. შ.; 70 პოტაუწოლგე, 71 პოტიუწოლლოგუ;-სე-(-) და ა. ფშ.; 

80 იიიტჯიწოლგუ (მამაკაცთა მეტყვ.) || ბეიტაიიწოლგუ (ქალთა მეტყვ.), 
ღაღ., ზილ. ბეიტიაიწოლგუ, რიკვ. ბეიტაწოლგუ, 8) ბიიტაიწოლ- 

ლოგუ-სე-(-) (მამაკაცთა მეტყვ., ბეიტიიწოლლოგუ-სე-(-) (ქალთა 
მეტყვ.), ზილ., ღაღ. ბეიტიიწოლლოგუი-სე-(-), რიკვ. ბეიტაწოლლო- 

გუ-სე(-) და ა. შ.; 90 პოჭოწოლგუ, 91 ჰოჭოწოლლოგუ-სე-(-.) და 

ა, შ.: 100 ბეშონუგუ, 101 ბეშონუ-სე-(-) და ა. შ.: 200 ჭე-ბეშონუ- 

გუ, 300 ლ'ობ-ბეშონუგუ და ა. შ.; 1000 ოზირუგუ... 

მუნიბი: 1 სე-(-)ი, 2 ჭეი, 3 ლ”ო-(-)ი, 4 (-)ოყ'ო, 5 ინშადუ, 

6 ონლ”ი, 7 პოტიუ. 8 ბეტ:ი, 9 პოჭო, 10 პოწო, 11 პოწილი-სე-(-)ი, 

12 პოწილი-ჭეი, 13 პოწილი-ლ“ო-(-)ი, და ა. შ.: 20 ქეწოლი, 

21 ჭეწოლლო-სე-(-), 22 ჭეწოლლო-ჭეი და ა. შ., 30 ლ!'ო- 

()წოლი„ 3) ლ'ო(-)წოლლო-სე-(-)ი, 32 ლ'ო(-)წოლლო-ჭე” და 

ა, შ.; 40 (-)ოყ'ოწოლი, 41 (-)ოყ'ოწოლლო-სე-(-)ი, და ა. შ.: 50ინ- 

შადუწოლი, 51 ინშადუწოლლო-სე-(-)ი და ა. შ., 60 ონლ'იწოლი, 

ნ1 ონლ'იწოლლო-სე-(-)ი და ა. შ,: 70 პოტაუწოლი, 71 პოტაუ- 

წოლლო-სე-(-)ი და ა. შ.; 80 ბეტაიწოლი, 81 ბეტაიწოლლო-სე-()ი, 

და ა. შ.: 90 პოჭოწოლი, 91 ჰოჭოწოლლო-სე-(-)ი, და ა, შ.; 100 ბეშე- 

ნუ. 101 ბეშენა-ტ'ეკუ-სე-(-)ი, 200 ჭე-ბეშენუ, 300 ლ'ო(-)-ბეშენუ 

და ა. შ.; 1000 ოზირუ... 

ქვანხიდათლი: 1 ცეC), 2 ჭეგუ; 3 ლ'ობგუ, 4 (-) ოცოგუ, 5 ინ- 
შადუგუ I ინშადუგუ, 6 ონლ”იგუ, 7 პოტაუგუ, 8 ბეტაიგუ, 9 პო- 

ჭჰოგუ, 10 პოწოგუ. 11 პოწოლ-ცე- (-), 12 პოწოლ-პეგუ, 13 პო- 

წოლ-ლ'ობგუ და ა. შ.: 20 ჭიიოწოლგუ, 21 ჭიიოწოლლა-ცე- (-), 

ნებია), ხოლო ქვემოანდ. თქმებიდან –– ცალ-ცალკე მუნიბისა და ქვანხიდათლის 
თქმათა მონაცემების მიხედვით.
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22 ჭილოწოლლა-ჭეგუ და ა. შ.: 30 ლ'ობწოლგუ, 31 ლ'ობწოლლა- 

-ცე-(-), 32 ლ'ობწოლლა-ქეგუ და ა. შ.; 40 (-)ოცოწოლგუ, 41 (-)ოცო- 
წოლლა-ცე-(-) და ა. შ.; 50 ინშადუწოლგუ, 51 ინშადუწოლლა- 

ცე-(-) და ა. შ.; 60 ონლ'იწოლგუ, 61 ონლ'იწოლლა-ცე-(-) და ა. .; 

70 პოტაუწოლაუ, 71 პოტაუწოლლა-ცე-(-) და ა. შ.; 80 ბეტ:ი- 

წოლგუ, 81 ბეტაიწოლლა-ცე- (-) და ა. შ.; 90 პოჭოწოლგუ, 91 პო- 

ქკოწოლლა-ცე-(-) და ა, შ.; 100 ბეშენუგუ, 101 ბეშენოლლა -ტ'ეკუ- 
ცე-(-) და ა. შ.; 200 ჭე-ბეშენუგუ, პ00 ლ'ობ-ბეშენუგუ და ა. შ.; 

1000 ოზირუგუ... 

1. გრამატიკული კლასის ნიშნები რიცხვით სა- 

ხელებში. რიცხვითი სახელებიდან გრამატიკულ კლასებს -–- შესა- 

ბამისი კლას-ნიშნებით -- ყველა თქმაში განარჩევენ „14 და „4“ (აგ- 

რეთვე ის რთული რიცხვითი სახელები, რომლებშიც აღნიშნული 

მარტივი რიცხვითი სახელები მონაწილეობენი „ც11", „214, 

„31“ და ა. შ.: „14%, „24“, „34“ და ა. შ.). „1“-ში კლას-ნიშნები 

სუფიქსებია: სე-ვ/ი/ბ/რ (სე-ვ ვოშო „ერთი ვაჟიშვილი“, სე-ი იომი 

„ერთი ქალიშვილი“, სე-ბ კოთუ „ერთი ცხენი“, სე-რ პაყბუ „ერ- 

თი სახლი“), „44-ში –- პრეფიქსები: ვ/9/ბ/რ-ოყ'ოგუ (ვ-ოყ“'ოგუ ვოშო 

კოთხი ვაჟიშვილი“, =-ოვ'ოგუ ოში „ოთხი ქალიშვილი“ და ა. შ.). 

მუნიბის თქმაში კლასებს განარჩევს ავ“ -ც: I-II კლ. ლ'ო-#ი, 

II კლ. ლ'ო-ვი«<-– ლ'ო-ზი (§§ 33, 53). აქ ფუძეა: ლ'ო- (შდრ. 

დანარჩენ თქმებში ამავე რიცხვითი სახელის ფუძედ ლ'ობ-: ბ აქ 

ფუძისეული თანხმოვანია, ხოლო მუნიბის თქმაში იგი გაიგება, რო- 

გორც ნივთის კლასის ნიშანი). 

2. - გუ ნაწილაკი რიცხვით სახელებში. ყველა რიცხს- 
ვით სახელს გარდა „1%-ისა ფუძეზე დართული აქვს -გუ ნაწილაკი: 

(შდრ. ხუნძ. -გო/-გუ: კი-გო „2", ლ'აბ-გო „3“... ბოთლიხ., ღოდობ. 

და ა. შ. -და: კე-და „24%... აღსანიშნავია, რომ ანდიური ენებიდან 

მხოლოდ ანდიურში გვაქვს რიცხვით სახელთა ფუძის საწარმოებ- 

ლად –– ხუნძურთან საერთო – -გუ ნაწილაკი). მუნიბის თქმაში რაო- 

დენობით რიცხვით სახელებს -გუ ნაწილაკი არ ერთვის. 

პ. თვლის სისტემა ყველა ანდიურ თქმაში ათობითია: ჭე- 

წოლ- -20“ (შდრ. ჭე- „2%), ლ'ობ-წოლ- „30“ (შდრ. ლ'ობ- „34), 

(-)ოყ'ო-წოლ- „40“ (შდრ. (-)ოყ“ო- „4“), ინშადუ-წოლ „50“ (შდრ. 

ინშადუ- 5"), ონლ”ი-წოლ- „60“ (შდრ. ონლ”ი- „6%), პოტიუ-წოლ- 

570“ (შდრ. პოტაუ- ,7"), ბიიტიი-წოლ- „80“ (შდრ. ბიიტიი- „84), 

პოქო-წოლ- „90“ (შდრ. პოჭო- „9"“). აქ ერთეულების (2-–-9) აღ-
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მნიშვნელ ფუძეს დაერთვის -წოლ, რომელიც ათეულის გაგებას 

იძლევა. „100“ ცალკე ფუძეა: ანდ., რიკვ. ბეშონუ-, მუნ., ქვანხ. 

ბეშენუ- (ორივე ვარიანტისათვის ამოსავალი უნდა იყოს: +ბეშვენუ-–- 

§ 43). „1000“-სათვის ანდიურში (ისევე, როგორც ხუნძურში და და- 

ღესტნის სხვა ენებში) გამოიყენება ნასესხები სიტყვა (სპარს.): 

ოზირუ-. 

4. ა) 11-19 რიცხვით სახელთა საწარმოებლად ერთეულის 

(1--–9) აღმნიშვნელი რიცხვითი სახელები დაერთვის „10"-ის აღ- 

მნიშვნელ სახელს, რომელიც ასეთ შემთხვევაში ანდის, ღაღათლისა 

და სხვ. ზემოანდიურ თქმებში პოწოლ'ი ფორზითაა (ესაა -ლ”ი 

სუფიქსიანი ნათესაობითი I|ან შესაძლოა ადგილობითი| ბრ. ფორმა 

პოწო „10“ სახელისა): პოწოლიი სე-(-) „11“ (ზედმიწ. _ათისა (ან 

ათში) ერთი") და ა. შ პოწოლ”ი უსავრცობო ბრუნების ფორ- 

მაა, ზილოს თქმაში სავრცობიანი ფორმა გვაქვს, მასთან, მიცე- 

მითი ბრუნვისა: პოწო-ლ-ლ“აიი (<– პოწო-ლ'ა-ი-9) ჭეგუ „12“ 

(ზედმიწ. „ათსა-ორი") და ა. შ. 

მუნიბის თქმაში ამგვარი წარმოებისას პოწოლ!ი! ფორმა 
იხმარება (პოწოლ!ი+“-სე-C) „11% და ა. შ.) ხოლო ქვანხიდათლის 

თქმაში-ჰ ო წოლ ფორმა (პოწოლ-ცე-(-) „11“ და ა. შ.). ამ ფორ- 

მათა რაობა ცხადი არაა. 

ბ) რიცხვითი სახელები 21-99 ანდისა და სხვ. ზემოანდიურ 

თქმებში ასე იწარმოება; ათეულების („20“. „30%, „40“ და ა. ფშ.) 

აღმნიშვნელ სახელებს ჯერ დაერთვის ნაწილაკი -ლოგუ „თან“, 

„ერთად“ (–<ხუნძ. -გუნ), ხოლო შემდეგ -–– ერთეულების (1-–9) აღმნი- 

შვნელი სახელები: ჭქეწოლ-ლოგუ-სე-(-) „21" (ზედმიწ. „20-თან ერ- 

თად 1“), ლ'ფობწოლ-ლოგუ-ჭეგუ »პ2“ (ზედმიწ. „პ0-თან ერთად 

2") და ა. შ. მუნიბის თქმაში ასეთ შემთხვევაში გამოიყენება იმავე 

მნიშვნელობის -ლო ნაწილაკი: ჭეწოლ-ლო-სე-(-)ი „21“ და ა. შ., ქვან- 

ხიდათლის თქმაში -ლა: ლ'ობწოლ-ლა-ჭეგუ „32“ და ა. შ. 

გ) ასეულებისა და ათასეულების ფარგლებში რიცხვით სახელთა 

საწარმოებლად „1004“-ისა და „10004-ის აღმნიშვნელ ფუძეებს უბ- 

რალოდ დაერთვის შესაბამისი რიცხვითი სახელი: ანდ. ბეშონუ- 

სე-(-) „101V, ჭე-ბეშონუ-ჭეგუ „202“, ჰოჭო-ბეშონუ-ჰოჭოწოლ-ლო- 
გუ-ჰოჭოგუ „»999“.:. მუნიბისა და ქვანხიდათლის თქმებში ასეთ 

შემთხვევებში გამოიყენება მაკავშირებელი სიტყვა ტ'ეკუ „მეტიბ: 

მუნ. ბეშენა-ტ'ეკუ-სე-()ი „101“ („ასზე-მეტი-ერთი"), პოჭო-ბეშე- 

ნა-ტ'ეკუ-პოჭოლლო-პოჭო „99“ („ცხრაასზე-მეტი-ოთხმოცდა- 
ცხრამეტი“)-. ოზირა-ტ'ეკუ-ჰოწო „10104 („ათასზე-მეტი-ათი“)...
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ოზირა-ტ'ეკუ-ჰოჭო-ბეშენა-ტ'ეკუ-ბოყ'ოწოლლო-ჰოვგო 1949 („ათას- 

ზე-მეტი-ცხრაასზე-მეტი-ორმოცდაცხრა")... ქვანხს. ბეშენოლლა ტ'ე- 

კუ-პოწოგუ „110“ („ასზე-მეტი-ათი“).. ოზირულლა-ტ“ეკუ-ჰოწო 

„1010“ („ათასზე-მეტი-ათი") და ა. შ. 

5. ფუძეთა ვარიანტები თქმათა მიხედვით, ა),I“- 

ის ძირეულ თანხმოვნად ქვანხიდათლისა და ჩანხოს თქმებში ც გვაქეს, 

ხოლო დანარჩენ თქმებში ს <-ც (§ 32); ბ) განსხვავებულია „4"-ის 

აღმნიშვნელი ძირეული თანხმოვანიც: ანდ., ღაღ., რიკვ. ყ"': (-)ო- 

ყ'ოგუ: ქვანხ., ზილ. ს <- ყ': (-ოცოგუ (§ 30); გ) ფუძისეული ნაზა- 
ლური ნ თანხმოვანი ზოგ თქმაში შეიძლება დასუსტდეს (და ხმოვ- 
ნის ნაზალიზაცია გამოიწვიოს) ან სულ არ იყოს: შდრ.: ანდ. 

ინშადუგუ, ქვანხ. ინშადუგუ –> I ინშადუგუ, ზილ. იშადუგუ „5“, 

ანდ. ონლ”იგუ, ღაღ., ზილ. ოხლ“იგუ (ისმის როგორც ოაილ”იგუ) 

„6“: დ) ანდის თქმაში ბი=ტიიგუ („8“) ნორმაა მამაკაცთა მეტყვე- 

ლებისათვის, ხოლო ქალები იტყვიან: ბეიტიიგუ; ღაღათლის, რიკ- 

ვანისა და ზილოს თქმებში მამაკაცებიცა და ქალებიც ხმარობენ 
მხოლოდ ერთ ვარიანტს: ბეიტაიგუ || რიკვ. ბეთტიგუ, მუნიბისა და 

ქვანხიდათლის თქმებში იხმარება: ბეტიი-; ე) „2%-ის აღმნიშვნელ 
რიცხვით სახელს მუნიბის თქმაში დართული აქვს -«”ი! (ჭე-ი'ი'), 
რაც საფიქრებელია „1“-ის ანალოგიის შედეგია; შდო.: სე-ი!ი! „1", 

ჭე-»'ი' 2“ (ოღონდ „1%-ში -2'ი! კლას-ნიშანია, „2“-ში კი უფუნქ- 
ციო); „2“-ისაგან ნაწარმოებ სახელებში ანალოგიით გაჩენილი -ი!ი' 

არ იჩენს თავს; შდრ. ჭე-ი'ი! „2+, მაგრამ: ჭე-წოლ'ი! „20“, ჭე- 
ბეშენუ- „200“ და ა. შ.; ქვანხიდათლის თქმაში „2%-ის ფუძე რამდე- 

ნადმე შეცვლილია მისგან ნაწარმოებ რიცხვით სახელში „20“; შდრ.: 

ჭე-გუ „2“, მაგრამ: ჭიიო-წოლ- „20“ (ჭე-->ჭიიო-. –- მიზეზი ცხადი 
არაა); ვ) რიკვანის თქმაში რიცხვით სახელთა ფუძეებს დაკარგული 

აქვთ ბოლოკიდური ვიწრო ი ხმოვანი: ონლ“ (შდრ. ანდ. ონლ”'ი-) 

„6“, ბეიტი- (შდრ. ანდ. ბი9ტჯი-/ბეიტიი-) „8“ (§ 15); მუნიბის თქმაში 

ათეულების აღმნიშვნელ სახელებს ბოლოში (ლ თანხმოვნის შემ- 

დეგ) დაერთვის ღია მარცვლის წარმომქმნელი ვიწრო ი ხმოვანი: 
ჭეწოლი „20“ და ა. შ. (იხ. სქემა), 

§ 92, რიგობითი რიცხვითი სახელების წარმოება. რაოდე- 

ნობითი რიცხვითი სახელებისაგან რიგობითი რიცხვითი სახელების 

საწარმოებლად ანდის თქმაში გამოიყენება -ლ“იდობ. იგი დაე- 

რთვის შესაბამისი რაოდენობითი რიცხვითი სახელის ფუძეს (აღე- 

ბულს -გუ ნაწილაკის გარეშე): ჭე-ლ'“იდობ „მეორე4ბ%, ლ'ობ-ლ'იდობ
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„მესამე“... ჰოწო-ლ“იდობ „მეათე“, პოწოლ”ი-პოჭო-ლ'იდობ „მე· 

ცხრამეტე“ და ა. %.1. 

ღაღათლის თქმაში რიგობით რიცხვით სახელებს აწარმოებს: 

-ლდობ (ბოლოხმ. ფუძესთან) ან -დობ (ბოლოთანხმ. ფუძესთან): ჭე- 

-ლდობ „მეორე“, ლ'ობ-დობ „მესამე“... პოწო-ლდობ „მეათე“, 

პოწოლ'ისებ-დობ „მეთერთმეტე" და ა. შ. საფიქრებელია, -ლდობ/- 

-დობ ფონეტიკურად გამარტივებული ვარიანტებია -ლ'იდობ სუ- 

ფიქსისა (იხ. ზემოთ): -ლ“იდობ -> -ლ'დობ -> -ლდობ / -დობ (ივარა- 

უდება ხმოვნის ამოღების შედეგად წარმოქმნილი ლ'დ კომპლექსის 

შეცვლა -- შესაბამისად პოზიციისა -- -ლდ/-დ-თი: გემინირებულ 

დ-ში ლატერალური ლ' თანხმოვნის გავლენის კვალი თვალსაჩი- 

ნოა –– ჯ 44), 

რიკვანის თქმაში გვაქვს იგივე მაწარმოებლები (და იმავე 

განაწილებით), რაც ღაღათლის თქმაში, ოღონდ აქ სუფიქსისეული 

დ გემინირებული არაა: -ლდობ/-დობ: ჭე-ლდობ მეორე", ლ'ობ- 

დობ „მესამე“ და ა, შ.? ზილოს თქმაშია: -ლდებ/-დებ: ქე-ლდებ 

„მეორე", ლ“ობ-დებ „მესამე“ და ა. შ. 

ქვანხიდათლის თქმამი ამ მნიშვნელობით გამოიყენება 

-ლთუ-ლ”იბ (ბოლოხმ. ფუძესთან) -თულ“იბ (ბოლოთანხმ. ფუძესთან), 

ხოლო მუნიბის თქმაში- -თულ”ივი (<- -თულ”იბი –– § 33): ქვანხ. 

პე-ლთულ'იბ „მეორე“, ლ'ობ-თულ”იბ „მესამე“ და ა, შ.; მუნ, ჭე- 
თულ'ივი „მეორე“, ლ'ო-თულ“ივი „მესამე“ და ა. შ. 

ყურადღებას იქცევს ყველა თქმაში რიგობითი რიცხვითი სახე- 

ლების საწარმოებელ სუფიქსთა ბოლოკიდური ბ თანხმოვანი. იგი 
გაქვავებული კლას-ნიშანი უნდა იყოს. 

თავისებურია“ „პი რვ ე ლი“: ანდ. ლესბედუსჯი, ღაღ., რიკვ. ლყე- 

საედუსაი, ზილ. ცესპედუსბპი.- ვარიაციებს თავკიდური თანხმოვნის 

მიხედვით ფონეტიკური საფუძველი აქვს: ლ/ხ/ლს <-ტ' (§ 28). 
წარმოებისათვის კი ამოსავალია არა შესაბამისი რაოდენობითი 

რიცხვითი სახელი („ერთი“), არამედ ადგილის ზმნისართი „წინ“: 

სბედუ „წინ“ -> ზედსართ. სბპედუ-სბი „წინა“ (§ 88) -> ტ'ე-სბედუ-სპბი 

„ბირველის", ზედმიწ. „ყველაზე წინა“ (ე. ი. სავსებით ისევე, რო- 

გორც ხუნძურში: ცბებე „წინ“ -> ზედსართ, ცბებე-საე-ბ _წინა" –> 

ტო-ცაებე-საე-ბ „პირველი“, ზედმიწ. „ყველაზე წინა“). ასევეა ქვე- 

' ს. IMიი, 2392. ჭვ., გვ. 45. 

9 შდრ. #. CV 38MM2098908, #ჩ1006თ000ე+. გვ. 22.
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მოანდიურ თქმებშიც: ქვანს. საიბა1 „წინ" -> ზედსართ. სბიბა-ს> 

„წინა" -> ტ“ე-სბიბა-სა „პირველი“, მუნ. საიია! „წინ“ -> ზედსართ. 

სპიია-საი –> პოქო-საიია-საი. „პირველი“ (პოჭო-, რომელიც აქ ზედ- 

სართავს დაერთვის, წარმოშობით დამოუკიდებელი სიტყვაა და 

ნიშნავს: „გამორჩევით“, „ყველაზე უფრო“ – § 90). 

კერთისა“-გან ნაწარმოები შესაბამისი რიგობითი სახელი (ანდ. 

სებ-ლ-იდობ, ღაღ. სებ-დობ „მეერთე" და ა. შ.) იხმარება მხოლოდ 

რთულ რიცხვით სახელებთან: პოწოლ”ი-სებ-ლ“დობ „მეთერთმე- 

ტე“, ქეწოლლოგუ-სებ-ლ“იდობ „ოცდამეერთე“ და ა. შ.. 

§ 93. კრებითი, წილობითი, ჯერობის, განაწილებითი რი- 

ცხვითი სახელები. ა) კრებითი რიცხვითი სახელები იწარმო- 

ება რაოდენობით რიცხვით სახელზე -ლო („-ც") ნაწილაკის და- 
რთვით: ჭეგუ-ლო „ორივე“, ლ'ობგუ-ლო. „სამივე“... თუ მხედვე- 

ლობაშია ადამიანი, შესაბამისი რიცხვითი სახელი, რომელსაც -ლო 
ნაწილაკი დაერთვის, შეიძლება. იყოს მრ. რიცხვის ფორმაში (მრ. 

რიცხვს კი აწარმოებს -ულ/-ლ სუფიქსი რომელიც დაერთვის 

ფუძეს -გუ ნაწილაკის წინ): ჭე-ლ-გუ-ლო „ორნივე“, ზედმიწ. „ორ- 
ნიც“ (იშიილ ჭელგულო ვოყ“ო „ჩვენ ორნივე მოვედით“), ლ'ობ- 
ულ-გუ-ლო. „სამნივე“, ზედმიწ. „სამნიც“ და ა. შ. ბ) წილობითი 

რიცხვითი სახელები აღწერითად იწარმოება: რიგობით რიცხვით სა- 

ხელთან იხმარება დამოუკიდებელი სიტყვა ქ ამარ „ნაწილი“: !სე-ბ' 

ლ'ობლ!"იდობ ქამარ „'ერთი! მესამედი. ნაწილი“, ზედმიწ. „'ერთი! 

მესამე ნაწილი“.. "'ჭეგუ) ინშადულ!იდობ ქამარ „წორი! მეხუთე- 

დი (ზედმიწ. მეხუთე) ნაწილი“ და ა. შ. დანარჩენ თქმებშიც ასეთ. 

შემთხვევაში შესაბამისი წარმოების რიგობითი რიცხვითი სახელი 

გამოიყენება; შდრ., მაგალ... ქვანხ. 'ცე-ბ' ლ'ობთულ”იბ ქამარ „'ერ- 

თი' შესაშედი (ზედმიწ. მესამე) ნაწილი“ და ა. შ. „ნახევარი4 

ცალკე სიტყვაა: ახ”ალ. გ): ჯერობ.იის აღმნიშვნელ სახელებს აწარ- 

მოებს -წუ (დაერთვის ფუძეს -გუ ნაწილაკის წინ): ჩომ-წუ „რამ- 

დენ-ჯერ?“ ჭე-წუ-გუ „ორჯერ“ (ჭეწუგუ ვუყ'ო დინ პოლდი „ორ- 
ჯერ მოვედი მე აქ“), ლ“ობ-წუ-გუ „სამჯერ“ (დინ ლ“'ობწუგუ ბი- 
ლან „მე სამჯერ გავისროლე" ?) და. ა. შ. დ) ფუძის გაორკეცებით 

იწარმოება განაწილებ.იითი რიცხვითი სახელები: სებ-სებ „თი- 

1 ქვანხი სიბა, მუნ. სბი«თა „წინ“ შეიცავენ გაქვავებულ კლას-ნიშნებს: 
-ბ-, -0- (შდრ, ხუნძ. ც ბე-ბ-ე „წინ“, რომელშიც -ბ- ცოცხალი კლას-ნიშანია#» 

· %5. I1ყნ 090, #95. 88.,. გვ.. 46..
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-თო", ჭე-ჭეგუ „ორ-ორი“, ლ'ობ-ლ'ობგუ „სამ-სამი“ და ა. შ. თუ 
ფუძე იწყება და თავდება ·ხმოვნით, გამეორებისას იკარგვის პირ- 

ველი ფუძის ბოლოკიდური „ხმოვანი, ონლ'ი- „ექვსი”--–ონლ”-ონ- 

ლ”იგუ „ექვს-ექვსი“... 
§ 94. რიცხვითი სახელის ბრუნება. რიცხვითი სახელი დამოუკი- 

დებლად ხმარებისას ისევე იბრუნვის, როგორც ზედსართავი სახელი 

·(ე. ი. მხ. რიცხვის ირ. ბრუნვებში ში-უ- || -ლ“ა-ი- სავრცობებითა და 

-უ-/-ი- დამაკავშირებელი ხმოვნებით მრ, რიცხვის ირ. ბრუნვებში). 

ა) მხოლოო-აბითი რიცხვი : 

  

  

„სახ. სე-ვ სე-ი/ბ/რ „ერთი“ 

ერგ. სე-შა-დი.(<– -შბ-უ-დი)) ·სე-ლ-დი (<– -ლ“ა-ი-დი)? 

ნათ. სე-შა-უ-(-) სე-ლ-ლ”0 (<– -ლ“ა-ი-ლ“ი) 

მიც. სე-შა-უ-9= სე-ლ-ლიბ-ი-ი (<– -ლ”გ-ი-ი) 

აფექტ. სე-შა-უ-(-)-ო სე-ლ-ლ!ი-ი-(-)-ო (<–-ლ“ა-ი-(-)-ო) 
სახ. ჰე! გუ' „ორის 

გეა –_–___“ეაეაეაეა_ 

„ერგ. პჭე'გუ'-შა-დი(<- -შა-უ-დი)! ჭე!გუ'-ლ-დი (<- -ლ'ა-ი-დი)! 
ნათ ჭე!გუ'-შა-უ-(-) ჰჭე'გუ'-ლ-ლ“ი (<– -ლ“ა-ი-ლ'ი) 
მიც. პე'გუ'-შა-უ-ი პე'გუ+ლ-ლ“ა-ი-ი (<- -ლ'ა-ი-ი) 
აფექტ. ჭე'გუ1-შა-უ-(-)-ო ჭე'გუ!-ლ-ლ“ა-ი-(-)-ო (<– “ღა-ი- 

-(-)-ო 

ბ) მრავლობითი რიცხვი 

სა.  სე-ვ-ულ სე-9-ილ (<– სე-«-ულ), სე-ბ-ულ, სე-რ-ულ 
„ერთნი“ 

ერგ  სე-ლ-უ-დი 'სე-ლ-ი-დი 
ნათ  სე-ლ-უ-(-) სე-ლ-ი-ლ”ი 
მიც. სე-ლ-უ-= სე-ლ-ი-« 

-აფექტ. სე-ლ-უ-(-)-ო სე-ლ-ი-(-)-ო 
სახ. ჭე-ლგუ,! „ორნი“ 

_ ს, წე? 
ერგ. პე-ლ-უ-დი-'გუ! ჭე-ლ-ი-დი- გუ 
ნათ. ჭქე-ლ-უ-C)-'გუ' ჭე-ლ-ი-ლ”ი'გუ! 
მიც. ჭე-ლ-უ-9-'გუ! ჭე-ლ-ი-9-'გუ 
აფექტ. პქე-ლ-უ-(-)-ო-!გუ! ჭე-ლ-ი-(-)-ო-Iგუ" 
შენიშვნა, -გუ ნაწილაკი რომელიც რიცხვით სახელთა 

ფუძის მაწარმოებელია, შესაძლოა შეხორცებული იყოს ფუძეს ან 

ბოლოში ერთვოდეს მზამზარეულ ბრუნვის ფორმებს. 

# ტექნიკური მიზხეზების გამო ამოსავალი ვარიანტები ნაჩვენებია ფუძის გა– 
·რეშე (ოომელიც უცვლელია პარადიგმაზი).
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ნიცვალსახელი 

აჯ 95. პირის ნაცვალსახელები. პირის ნაცვალსახელებია: 

“-დინ/დენ „მე“, მინ/მენ „შენ“, იშაილ „ჩვენ“ (ექსკლუზიუ- 
რი), ილ'ილ „ჩვენ“ (ინკლუზიური), ბისბილ „თქვენ“. მესამე პი- 

რისათვის გამოიყენება ჩვენებითი ნაცვალსახელი. 

დინ/დენ („მე“) და მინ/მენ („შენ“) ვარიანტებიდან, რომ- 

ლებიცკც ერთმანეთისაგან განსხვავებულია მხოლოდ ფუძისეული. 

ხმოვნის მიხედვით (ი/ე), ანდის თქმაში ი ხმოვნიანი ვარიანტები 

(დინ „მე“, მინ „შენ”) ახასიათებს მამაკაცთა მეტყველებას, 

ხოლო ე ხმოვნიანი ვარიანტები (დენ „მე“, მენ „შენ“) –– ქალთა 

მეტყველებას!. დანარჩენ თქმებში ქალებიცა და მამაკაცებიც ხმა- 

რობენ მხოლოდ ე ხმოვნიან ვარიანტებს (დენ „მე“, მენ „შენ“"). 

ძველად ე/ი ვარიანტები შესაძლოა გარჩეული იყო პირთა მი- 

ხედვით, ხოლო შემდეგ ერთ-ერთი ვარიანტი ანალოგიით მეორის 

ნაცვლადაც დამკვიდრდა ("დენ „მე“ –#მინ „შენ“ ->დენ „მე“-– 

მენ „შენ“/დინ „მე“--– მინ „შენ“)?, 

მრავლობით რიცხვში პირის ნაცვალსახელები მხოლოობითისა- 

გან განსხვავებულ ფუძეებს იყენებს და ამავე დროს დაირთავს რი- 

ცხვის ნიშანსაც (იშაი-ლ, ილ'ი-ლ, ბისაი-ლ). რიცხვის ნიშანი (-ლ). 

გვიან დართული ჩანს: იგი ფუძეს არც გაჰყვება ირიბ ბრუნვებში შ, 

პირის ნაცვალსახელები -–– სხვა ნაცვალსახელებისაგან განსხვავე- 

ბით –– უკლას-ნიშნოა (დეტერმინაციას გრამატიკული კლასის მი- 

ხედვით ეს ნაცვალსახელები, ჩანს, არ საჭიროებენ) არც ფუძის 

სავოცობ ელემენტებს, განსხვავებულს კლასების შესაბამისად, არ 

დაირთავენ ისინი ირიბ ბრუნვებში. 

ანდისა და რიკვანის თქმებში პირველი და მეორე პირის ნაც- 

ვალსახელები მხოლოობითი რიცხვისა არ განარჩევენ ერგა-- 

ტივს სახელობითისაგან (დინ/დენ „მე“, მინ/მენ „შენ“ -- 

. ჩ. 10 ი, ბII. 83., გვ; 32. 
? ამას გვაფიქრებინებს, კერძოდ: ბოთლიხ: დენი „მე"--–- მინი „შენ", 

ღოდობ. დენ „მე“ – მინ ,შენ", რომელთაც. განსხვავებული ხმოვნები აქვთ 
პირთა მიხედვით (თუმცა სხვა ანდიურ ენებსა და ხუნძურში ორსავე პირში 

ერთი და იგივე ხმოვანიც შეიძლება გვქონდეს ტინდ. დე „მე“ –– მე „შენ“, 
ვამალ. დინ „მე”-–– მინ „შენ“... ხუნძ დუნ „მე-––– მუნ. „შენ'). 

? პირის ნაცვალსახელებში მრავლობითი რიცხვის ნიშანი დამოწმებულია 
სხვა ხუნძ.ანდ ენებიდან ბოთლიხური ენის მიარსულ Lკილოკაეში, სა-. 

დაც იჭი აგრეთვე მეორეულ დანართად მიიჩნევა (ტ- გუდავა, ბოთლისური. 

ენა, გვ. 809--81).
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სახელობითიცაა და ერგატივიც)!, რაც არქაული მოვლენა უნდა 

იყოს? დანარჩენ თქმებში ამ ნაცვალსახელებს ერგატივის ნიშნად 

დაერთვის -ნი, რომელიც ფუძის ბოლოკიდური ნ თანხმოვნის 

გავლენით -დი-საგან არის მიღებული (დენ-ნი <– დენ-დი, მენ-ნი «– 

მენ-დი-– § 42), ერგატიული ბრუნვის ეს ფორმები თავისებურია 

იმ მხრივაც, რომ მათთვის ამოსავალია არა ირიბ ბრუნვათა ფუძე 

(დი-, დუ-), არამედ სახელობითისა (დენ, მენ) და ეს მაშინ, რო- 

დესაც სხვა შემთხვევებში, როცა კი სათანადო სახელებს სახელო- 

ბითისა და ირიბ ბრუნვათა ფუძე რამდენადმე მაინც განსხვავებული 

აქვთ, ერგატივი ყოველთვის ირიბ ბრუნვებთან საზიარო ფუძეს 

იყენებს, წარმოების მხრივ ერგატივის უშუალო კავშირი სახელო- 

ბითთან (დენ –> დენ-ნი |<- დენ-დი) „მე“, მენ -> მენ-ნი I<- მენ-დი) 

„შენ“) მეორეული მოვლენაა ისევე, როგორც მეორეულია თვით 

ფაქტიც ერგატივისა და სახელობითის დიფერენციაციისა ხსენებულ 

ნაცვალსახელებში. 

პირის ნაცვალსახელებს ისევე, როგორც ზოგ სხვა ნაცვალსა- 

ხელს (კერძოდ, კითხვითსა და უკუქცევით ნაცვალსახელებს -– იხ. 

ქვ.), ირიბ ბრუნვებში სხვა ფუძე აქვთ გამოყენებული (სუპლე- 

ტივიზმი)1. 

პირის ნაცვალსახელთა ბრუნების ნიმუშები 

ანდი 

სახა დინ მინ იშ:ი-ლ ილ'ი-ლ ბისაი-ლ 

„მე“ „შე“  „ჩვენ"(ექსკლ.) „ჩვენ" (ინკლუზ.) „თქვენ“ 
-ერგ. დინ მინ იშაი-დი ილ'ი-დი ბისაი-დი 

ნათ დი-X)  დუ--) იშაი-(-) ილ”ი-(-) ბისაი-(-) 
მიც. დი-= დუ-9= იშაი-= ილ”ი-95 ბისპი-9= 

აფ დი-(-)-ო დუ-(-)-ო იშბი-(-)-ო ილ”ი-(-)-ო ბისპ0-(-)-ო 

  

1 8. IIიი., #II. 33., გვ. 32; I. CVXIX6M8Mე80), ბსწ0იზრიივ:: მ ი სი– 
ვე, M080109M08M6 8 ეც). 98., გვ. 61. 

? არნ. ჩიქობავა, ნაცვალსახელთა ბრუნება ხუნძურში. ენიმკი-ს მოამბე, 
XII: ზისივე. ერგატივის წარმოკმნის ისტორიისათვის ზხზუნძურში, იკე, II. 

3 საინტერესოა აღინიშნოს, როომ თუ სახელობით ბრუნვაში პირის ნაცვალ- 
სახელთა ფუძეები ხუნძ.-ანდ. ენებში რამდენადმე მაინც განსხვავებულია (იხ, 
ზემოთ), ირიბ ბრუნვებში ყველა ამ ქვეჯჭუფის ენასა და კილოში ერთი და 

იგივე ფუძე მეორდება: დი- (I პე), დუ- (II13პ).,
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რიკვანი! 

სას. დენ მენ იშაი-ლ ილ'ი-ლ ბისაი-ლ 

„მე“ „შენ“ „ჩვენ" (ექსკლ.) „ჩვენ“ (ინკლ.ე) „თქვენ“ 

ერგ. დენ მენ იშაი-დ ილ”ი-დი ბისბპი-დ 

ნათ. დი---) ლდუ-() იშბი-(-) ილ”ი-(-) ბისაი-9 

მიც. დი-ლ'უ დუ-ლ'უ იშა-ლ'უ+იშბაი- ილ'-უ<-ილ'ი- ბისა-ლ“უ + 

-ლუ ლუუ ბისაი-ლ“'უ 
აფექტ.დი-ო დუო იშა-ბო <- იშაი ილ'ბო <- ილ”-ი- ბისა-ბო <- 

-ბო -ბო ბისაი-ბო 

ღაღათლი 

სას. დენ მენ იშაი-ლ ილ”ი-ლ ბისაი-ლ 

ამე" „შე“ „ჩვენ“ (ექსკლ.) „ჩვენ“ (ინკლ.) „თქვენ“ 
ერგ. დენ-ნი მენ-ნნი იშაი-დი ილ”ი-დი ბისბი-დი 

ნათ. დი-(-) დუ-X-) იშბი-(-) ილ”ი-(-) ბისაი-(-) 

მიც. დილ'ე დუ-ლ'უ იშაი-ლ'უ ილ”ი-= ბისგი-ი 

აფ. დი-(-)--აო დუ-(-)-ო იშაი-(-)-ო ილ“ი.(-)-ო ბისბაი-(-)-ო 

აშალი 

სახ. დენ მენ იშბი-ლ ილ'ი-ლ ბისაი-ლ 

„უმე „შენ“ ჩვენ" (ექსკლ.) „ჩვენ“ (ინკლ.ს) „თქვენ“ 
ერგ. დენ-ნი მენ-ნი იშბი-დი ილ”ი-დი ბისაი-დი 

ნათ. დი-C) ლდუ-() იშბი-(-) ილ”ი-(-) ბისაი-(-) 

მიც. დი-9= დუ” იშაბი-ი. ილ”ი-9 ბისპაი-= 

აფ. დი-9-ო დუ-ი-ო იშაი-9-ო ილ”ი-9-ო ბისპაი-ი-ო 

ზილო 

სას. დენ მენ იშაი-ლ ილ'ი-ლ ბისპი–-ლ 

„მე“ „შე“ „ჩვენ“ (ექსკლ.) „ჩვენ“ (ინკლ.) „თქვენ“ 
ერგ. დენ-ნი შმენ-ნი იშბი-დი ილ”ი-დი ბისაი-დი 
ნათ. დი-(-) დუ--)  იშაი-(-) ილ”ი-(-) ბისბი-(-) 

მიც. დი-ლუ დუ-ლუ იშაი-ლ“უ ილ”ი-ლ'უ ბისაი-ლ“უ 
აფ. დი-(-)-ო დუ-(-)-ო იშაი-(-)-ო ილ”ი-(-)-ო ბისაი-(-)-ო 

.! #. CVXIX6IყMე808მ. M6010MX0CIIM6 ხ ეყIIIICL0» 9390, X8IIIIIM.IL 
«. XI, 1962, აIსXე9I8გXV9ს, გვ. 69--73.
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ჩანხო 

სას, დენ მენ იშმშაი-ლ ილ”ი-ლ ბისაი-ლ 

კმეი „შენ“ ჩვენ“ (ექსკლ.) „ჩვენ“ (ინკლ.) „თქვენ“ 
ერგ. დენ-ნი მენ-ნი იშაი-დი ილ”ი-დი ბისაი-დი 
ნათ. დი-X-ა)ს ლდუ-() იშაი-(-) ილ”ი-(-) ბისაი-(-) 

მიც. დი-= დუ-= იშაი-ი ილი-9= ბისაი-= 

აფ. დი-!'91ო დუ-ვ-ო იშაი-I9I-ო ილ”ი-/ი-1ო ბისაი-!ი! -ო 

მუნიბი 

სას, დენი მენი იშაი-ლი ილ”ი-ლი ბისაი-ლი 

კმე-· „შენ“ „ჩვენ“ (ექსკლ.) „ჩვენ“ (ინკლ.) „თქვენ“ 
ერგ. დენ-ნი მენ-ნი იშაი-დი ილ“ი-დი ბისაი-დი 
ნათ. დი-(--ს) ლდუეუ-() იშაი-(-) ილ”ი-(-) ბისპაი-(-) 

მიც. დი-ი დუთ იშაიი-ი ილ“ი- ბისაი-= 

აფ. დი-ი-ო დუ-ვ-ო იშაი-9-ო ილ”“ი-9-ო ბისა0-ი-ო 

ქვანხიდათლი 

სას. დენ მენ იშაი-ლ ილ'ი-ლ ბისაი-ლ 

„მეი „შენ” „ჩვენ“ (ექსკლლ) ჩვენ“ (ინკლ.) „თქვენ“ 
ერგ. დენ-ნი შენ-ნი იშაი-დი ილ”ი-დი ბისაი-დი 

ნათ. დი---) დუ-() იშაი-(-) ილ”ი-(-) ბისაი-(-) 

მიც. დი-= დუი იშპაი-ი ილ”ი-9 ბისაი-ი 

აფ დი---ო დუ-ვ-ო იშაი-ი-ო ილ”ი-0ი-ო ბისბი-ი-ო 

ჯ 96. კითხვითი ნაცვალსახელები. 

ანდი! 

სახ. ე-მ-'ი! „ვინ?" (I-II კლ.) 

ერგ. ლ“აე-დი 
ნათ. ლ'“ბე-(-) 

1 შდრ. #. III ი. 492. 88., გვ. 40. 

კითხვით ნაცვალსახელთა 

ფუძეები შეიძლება განსხვავებული იკოს თქმათა მიხედვით და 

სათანადო თქმაში ბრუნვათა მიხედვით. სახელობით ბრუნვაში ფუძე 

(ე-/ი-) დაირთავს კლას-ნიშნებს, როგორც სახელობითის, ისე ირიბ 

ბრუნვათა ფორმებს ჩვეულებრივ ყოველთვის ახლავს ბოლოში ესა 

თუ ის ნაწილაკი (იხ. ნაწილაკები). პარადიგმებში შესაბამისი ფორ- 

მები მოცემული გვაქვს ნაწილაკების გარეშე. 

კითხვით ნაცვალსახელთა ბრუნების ნიმუშები 

ე-ბ/რ-'ი! „რა?% (III--V კლ) 

ლ'აუნ-დი (<- ლ'აუნ-ლ“ა-ი-დი) 
ლ“აუნ-ლ”ი (<- ლ'აუნ-ლ'ა-ი-ლ'ი)
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მიც. ლ“ბე-9« ლ'პაუნ-ლ“ა-ი-ი 

აფექტ  ლ'აე-(-)-ო ლ'აუნ-ლ“ა-ი-(-)-ო 

ღაღათლი 

სას. ი-მ- „ვინზ“ (/–-// კლ.) ი-ბ/რ „რა?“ (III –V კლ.) 

ერგ ლ”აე-დი ი-ლ-დი (<– ი-ლ'ი-ი-დი) 
ნათ ლ'ბე-(-) ი-ლ-ლ”ი (<– ი-ლ“'ა-ი-ლ”ი) 

მიც. ლ'აე-ლ“უ ი-ლ-ლ'უ (<- ი-ლ'ბ-ი-ლ'უ) 

აფექტ. ლ“ბე-(-)-ო ი-ლ-ლ“ბ-ი-(-)-ო (<- ი-ლ'ბ-ი-(-)-ო) 

რიკვანი1? 

სა. ი-მ „ვინ?“ (/–- II კლ.) ი-ბ/რ „რა?“ (III – VI კლ.) 

ერგ ლ'იე-დ ი-ლ-დ (<– ი-ლ'ი-ი-დი) 
ნათ ლ'ბე-(-) ი-ლ-ლ' (<– ი-ლიბ-ი-ლ'ი) 
მიც  ლ'აე-ლ'უ ი-ლ-ლ!'ბ-ი-!ი' (<- ი-ლ"გ-ი-9) 

აფექტ. ლ'ბი-ო (<- ლ'ბე-(-).ოს ი-ლ-წლ“'ა)-ბო (<–- ი-ლ“გ-ი-(-)-ო) 

მუნიბი 

სა. ი-ნ სვინ?“ (I-II კლ.) ი-ბ „ოა?“ (/II კლ.) 

ერგ. ლ“ბე-დი ი-რ-დი(+-ი-ლ-დი < ი-ლი-ი-დი) 

ნათ. ლ“ე-C) ი-რ-ლ'ი (4<-ი-ლ-ლ'ი<-ი-ლ"ი-ი-ლ”ი) 
მიც. ლ'ბე-9. ი-ლ“'ბ-ი-= 

აფექტ. ლ'ბი---ო (<- ლ'ბე-(--ო) ი-ლ“ბ-ი-ი-ო (<- ი-ლ“ა-ი-(-)-ო) 

ქვანხიდათლი 

სა. ი-ნ „ვინ“? (I--I/ კლ.) ი-ბ „რა?“ (II/ კლ.) 

ერგ ლ“'ბე-დი ი-ლ-დი (<- ი-ლ'პ-ი-დი) 

ნათ ლ”'ბე-(-) ი-ლ-ლ”ი (< ი-ლ“ა-ი-ლ”ი) 

მიც ლ“ბე-= ი-ლ'ბ-ი-= 

აფექტ. ლ'ბე-=-ო(<- ლ“ბე-(-) სო) ი-ლ!'გ-ი-9-ო (<- ი-ლ“ა-ი-(-)-ო) 

1. სახელობით ბრუნვაში ფუძეა ე-/ი- (ე- –– ანდის თქმაში, 

ი--- დანარჩენ თქმებში) ამ ფუძეს კლას-ნიშნები დაერთვის. 

თავისებურია „ვინ? ნაცვალსახელში (რომელიც საზიაროა I-II 

კლასებისათვის) კლას-ნიშნის როლში მ/ნ თანხმოვნები (მ – ანდის, 

1 I. CX#)8%Mს232M#03, M007101IM68I6C 8 შ9MXL. 9#38., გვ. 77--79.
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ღაღათლის, რიკვანის.. თქმებში, ნ--მუნიბისა და ქვანხიდათლის. 

თქმებში), მსგავსი კლას-ნიზნები ანდიურმა სხვა შემთხვევებში არ 

იცის. შესაძლოა ეს თანხმოვნები ისტორიულად -ვინ? ნაცვალ- 
სახელის სახელობითი ბრ. ფუძის კუთვნილება იყოს (#”ემ-/”ენ ან 

#იმ-/”ინ-, რომელსაც კლას-ნიშანი არც დაერთვოდა, საზიარო იყო 

I-II კლასებისათვის). 

2. ირიბ ბრუნვებში სახელობითის ფუძეს ენაცვლება „ვინ?“ 

ნაცვალსახელისათვის ლ'ბე-' (ყველა თქმაში), ხოლო „რა?“ ნაც- 

ვალსახელისათვის –– ლ'უნ- (– ანდის თქმაში; დანარჩენ თქმებში 

ირიბ ბრუნვებში გადაჰყვება სახელობითის ფუძე ი-). 

3. არც ირიბ ბრუნვებსა და არც სახელობით ბრუნვაში „ვინ?“ 

ნაცვალსახელი კლასებს (1-–II კლ.) არ განარჩევს, ხოლო _რღა?” 

ნაცვალსახელი სახელობით ბრუნვაში გარჩეულია კლასების მიხედ- 

ვით (ფუძეზე შესაბამისი კლას-ნიშნების დართვით), მაგრამ ირიბ- 

ბრუნვებში –– არა. 

ამრიგად, ირიბ ბრუნვებში კითხვითი ნაცვალსახელები სემასიო- 

ლოგიურად ისევეა დიფერენცირებული. როგორც ქართულში და 

სხვა იბერიულ-კავკასიურ ენებში: „ვინ”“ (ადამიანი) „რა?“ 

(არაადამიანი)? (შდრ. რუსულში სულ სხვაგვარი დაპიოის- 

პირებით: ჯX70? (ცოცხალი) – «ჯი? (არაცოცხალი). 

4. სახელობით ბრუნვაში კითხვითი ნაცვალსახელები მრავლო- 

ბითი რიცხვის ფორმებსაც განარჩევენ (-ოლ სუფიქსის დართვით): 

ანდ. ემ-ოლ „ვინები?“ (ძვ. ქართ. ვი-ეთ-ნ-ი), ე-2/ბ/რ-ოლ „რანი?“ 

(ირიბ ბრუნვებში კი მოკლებული არიან მრავლობითის შესაბამის 

ფორმებს). 

ჯ 97. ჩვენებითი ნაცვალსახელები. ყველა ჩვენებითი ნაცვალ– 
სახელი მხ. რიცხვში დაირთავს კლას-ნიშანს, მრ, რიცხვში --კლას– 

ნიშნის შემდეგ ოიცხვის ნიშანსაც (-ულ): პო-ვ, პო-9, პო-ბ, პო-რ 
„ეს მრ. რ, ჰო-ვ-ულ. ჰო-9-ილ (<- ჰო-ი-ულ), ჰო-ბ-ულ, პო-რ-ულ. 

„ესენი“. 

1 “დო. ბოთლინ., ღოდობ.. კამალ. ლ'ბე-. კარატ., ახბვახ., ტინდ.. ბაგვალ. 
ლ'ბო-, ხუნძ. ლ'ბი, ლაკ. შბი- და სხვ., რომლებიც ამ ენებშიც ირიბ ბოუნვებში 

იჩენს თავს; სახელობითში კი სულ სხვა ფუძეებია გამოყენებული (ს. IL LV)- 
ს8L7L0XV, M0ILძLMიIII95180ხ0 VV01სლ161C0M იგი, 12, 14: ილ. ცერცვაძე. 
კითხვით ნაცვალსახელთა ერგატივის ფუძეები ხუნძურში, იკე, IV, გვ. 176). 

? არნ. ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულებისათვის ჟართვე–- 

ლუო ენებში, თბილისი. 1942. გვ, 135–--136; ა. შანიძე. ქართული გრამატიკის. 

საფუძვლები, გვ. 37, § 44, „ხუ5ძ. ენა", გვ. 212.
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ჩვენებითი ნაცვალსახელი საკმაოდ ბევრია ანდიურში. მათი 

დაჯგუფება შეიძლება შემდეგნაირად 1: 

1) .პო-ვ? „ეს“ (პირველ პირთან ახლო მყოფი); პარალელურად 

იხმარება აგრეთვე: პონო-ვ „ეს“; 

2) ჰე-ვ -ეგ“ (მეორე პირთან ახლო მყოფი): პარალელურად 
იხმარება აგრეთვე: პენე-ვ „ეგ“; 

3) ჭ) პედე-ვ, ჰიდი-ვ, პინ'ი1დი-ვ, პუნდო-ვ „ის“ (როგორც პირ- 

ველი, ისე მეორე პირისაგან მოშორებით მყოფი); ამათგან გარჩეუ- 

ლია: ხ) პეგე-ვ, ჰიგი-ვ, ჰინ'იIგი-ვ, ჰუნგო-ვ „ის“ (დაბალ ადგილას 

მყოფი) და (0) ჰელ“ე-ვ, ჰილ'ი-ვ, ჰინ”ი"ლ'ი-ვ, ჰუნლ'ო-ვ „ის“ (მაღალ 

ადგილას მყოფი). შედარებით მაღალ ადგილას (ვთქვათ, გორაკზე) 

მყოფი შედარებით დაბალ ადგილას (ვთქვათ, გორაკის ძირას) მყოფის 

შესახებ იტყვის ხ- პუნქტში მოყვანილ ვარიანტებს (ჰეგე-ვ და ა. ფშ.), 
„ხოლო საპირისპირო შემთხვევაში – ლ- პუნქტში მოყვანილ ვარიან- 

„ტებს (პელ'ე-ვ და ა, შ.); რაც შეეხება გ- პუნქტში მოყვანილ "ვა- 

რიანტებს (ჰედე-ვ და ა. შ.), მათ მაშინ ხმარობენ, როცა მიმთი- 
თებელი და მისათითებელი თანაბარ სიმაღლეზეა. 

როგორც ჩანს, ჩვენებითი ნაცვალსახელები ანდიურში ისევე 

ჯგუფდება, როგორც ხუნძურში; შდრ. ხუნძ, 1) პა-ვ „ეს“, 2) ჰე-ვ 

„ეგ“, 3) ი) დო-ვ „ის“, ს) ღო-ვ „ის“ (დაბლა მყოფი), 0) ლ'ო-ვ 
„ის“ (მაღლა მყოფი)3. 

ჩვენებით ნაცვალსახელთა ბრუნება 

ყველა ჩვენებითი ნაცვალსახელი ერთნაირად იბრუნვის. სანიმუ- 

შოდ საკმარისია ვაბრუნოთ პჰო-ვ/9/ბ/რ „ეს“ ნაცვალსახელი (ან დის 

თქმის მონაცემების მიხედვით). 

ა) მხოლოობითი რიცხვი 

სახ ჰო-ვ ჰო-ი/ბ/რ „ეს“ 

ერგ ჰო-შა-დი (<- ჰო-შა-უ-დი) ჰო-ლ-დი (<- ჰო-ლ'ა-ი-დი) 

ნათ პო-შაი-უ-(-) პო-ლ-ლ”ი (<- პო-ლ“გ-ი-ლ”ი) 

მიც ჰო-შა-უ-9= პო-ლ-ლ“ბ-ი-9 (<- ჰო-ლ“ბ-ი-ი) 

აფექტ. ჰო-შბ-უ-(-)-ო ჰო-ლ-ლ“ი-ი-(-)-ო (<-ჰო-ლში-ი-(-)-ო) 

1 დო. ჩ. Iს ი ი, ტI#. 93., გვ. პ8. ჩვენებითი ნაცვალსახელები რიკვანის 
თქმის მონაცემების მიხედვით დაჯგუფებული აქვს ი. სულეიმანოვს (შდო. 

MI. C–> 1065M880 8, M0070IIM09II6 8 2III. 83., გე. 62-66), 
? სინაოტივისათვის მოგვყავს მხოლოდ I კლასის ნიშნით (-ვ). 

: I. VCXჯX8იხ, ტჩეი. ყ3., § 94: #M. #60 M§0CI, #ბყინ.-ხX0. 010821), 
გვ. 175: არნ, ჩიქობავა, ნაცვალსახელთა ბრუნება ხუნძურში. ენიმკი-ს მო- 
ამბე. XII. გვ. 31-32; „ხუნძ. ენა“, § 133.
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ბ) მრავლობითი რიცხვი 

სახ პო-ვ-ულ პო- -9-ილ (<-პო-ი-ულ), პო-ბ- -ულ,პჰო-რ-ულ „ესენი“ 

ერგ. ჰო-ლ-უ-დი ჰპო- 'ლ- ი-დი 

ნათ. პო-ლ-უ-(-) პო-ლ-ი-ლ ი 

მიც. ჰო-ლ-უ-9= პო-ლ-ი-C 

აფ ჰო-ლ-უ-(-)-ო პო-ლ-ი-(-)-ო 

1. როგორც ბრუნების ნიმუშებიდან ჩანს, ჩვენებითი ·ნაცვალ- 

სახლი იბრუნვს მხოლოობითი რიცხვის ირიბ ბრუნვათა 

ფუძეში -შა-უ- და -ლ'ა-ი- სავრცობებით. მრავლობითი რიცხვის 

ირიბ ბრუნვებში ფუძეს უშუალოდ დაერთვის რიცხვის ნიშანი (-ლ), 

ხოლო ამ უკანასკნელს ბრუნვის ნიშნების წინ --დამაკავშირებელი 
ხმოვანი -უ-/-ი- (განსხვავებული კლასების მიხედვით). ამ მხრივ 

ჩვენებით ნაცვალსახელთა ბრუნებისას ანდიურ თქმებში თავისებუ- 
რებები არ შეიმჩნევა. 

2. ჰო-ვ „ეს“ და ჰე-ვ „ეგ" ნაცვალსახელებს შეიძლება ჰქონდეთ 

ვარიანტები გაორმაგებული კლას-ნიშნით, რომლის წინ ფუძისეული 

ხმოვანიც მეორდება: ჰო-ვ I ჰო-ვ-ო-ვ, პე-ვ ჰე-ვ-ე ვ1 (შდრ. ხუნძ. 

პა-ვ კ პა-ვ-ა-ვ „ეს“): გაორმაგებულ ვარიანტებს პირველი კლას-ნი- 

შანი გაჰყვება ირიბ ბრუნვებში, ხოლო მეორე -–– არა: სახ, ჰო-ვ-ო-ვ, 

პე-ვ-ე-ვ –– ერგ. ჰო-ვ-ო-შა-დი, ჰე-ვ-ე-შა-დი და ა. შ. 

3, III პ, ჩვენებ. ნაცვალსახ. ფუძეები ჰე-დე- (ჰი-დი- და ა. შ.), 

პჰე-გე-, პე-ლ'ე- (იხ. ზემოთ) რთული შედგენილობისაა: შდო. მუნ. 

თქმაში შესაბამისი მნიშვნელობით მარტივი ფუძეები: დე-, გე-, ლ'ე-. 

ჯ 98. უკუძცევითი ნაცვალსახელი. უკუქცევითი ნაცვალსა- 
ხელის ფუძეა სახელობით ბრუნვაში: ჟი- (შდრ, ხუნძ. ჟი-), რო- 

მელსაც მხ. რიცხვში დაერთვის შესაბამისი კლას-ნიშანი, მრ. რი- 

ცხვში -- რიცხვის ნიმანიც (-ოლ): მხ. რ. ჟი -ვ/9/ბ/რ –– მრ. რ. ჟი– 

-ვ/ი/ბ/რ-ოლ „თვითონ“. ეს ნაცვალსახელი მესამე პირს აღნიშნავს 

(ის ”თვითონ!), ხოლო -გუ ნაწილაკის დართვით (მხ. რ. ჟი- 
-ვ/95/ბ/რ-გუ – მრ. რ. ჟი-ვ/ი5/ბ/რ-ოლ-გუ) იხმარება ყველა პირში. ირიბ 
ბრუნვებში ნაწილაკი ბრუნვის ნიშნების შემდეგ დაერთვის. 

უკუქცევითი ნაცვალსახელის ბრუნება 

ანდი! 
ა) მხოლოობითი რიცხვი. 

სახ. ჟი-ვ- (გუ! ჟი-9/ბ/რ- გუ! „თვითონ“ 

ერგ. ენ-ში-დი'გუ! (+- ენ-შა-უ”  ენ-დი-'გუ' (+- ენ-ლბი-ი-დი-'გუ') 
დი-'გუ' 

1 გ. IMი ს, #89). 83., გვ. 33.
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5ათ. ენ-შა-უ-(-)-'გო" ენ-ლ”ი-'გუ' (< ენ-ლ'ა-ი-ლ”ი-!გუ”) 
მიც. ენ-შა-უ-9-'გო! ენ-ლ!ა-ი-9=-'გუ! 

აფექტ  ენ-შა-უ-(-)-ო'გოს  ენ-ლ'ა-ი-(-)-ო-'გუ' 
ბ) მრავლობითი რიცხვი 

სახ. ჟი-ვ-ოლ-'გუ' ჟი-9/ბ/რ-ოლ-'გუ' 
ერგ. ენ-ნ-უ-დი“გ'უ («<-ენ-ლ-უ- ენ-ნ-ი-დი-/გუ' (<- ენ-ლ-ი-დი-"გუ') 

-დი-'გუ) 
ნათ. ენ-ნ-უ-(-)- გუ'(<- ენ-ლ-უ- ენ-ნ-ი-ლ'ი-წგუ1(+-ენ-ლ-ი-ლ”ი-'გუ') 

-C)“გუ!) ' 
მიც. ენ-ნ-უ-9-'გუ!(<- ენ-ლუ“- ენ-ნ-ი-ი-'გუ'(<- ენ-ლ-ი-9-'გუ!) 

“გუ 
აფ. ენ-ნ-უ-(-)-ო-!გუ! (<-ენ  ენ-ნ-ი-(-)-ო-'გუ! («- ენ-ლ-ი.(-)-ო- 

-ლ-უ-C)-ო-'გუ') '”გუ) 
1, სახელობითის ჟი- ფუძეს ირიბ ბრუნვებში ენაცვლება ენ- 

ფუძე. რომელსაც ბრუნვათა დაბოლოებების წინ დაერთვის: ა) მხ. 
რიცხვში -- სავრცობები: -შა-უ- (I| კლ.) და -ლ“ი-ი- (I/––V კლ.), ბ) მრ. 

რიცხვში -- რიცხვის ნიშანი -XVლ, რომელიც ფუძის ბოლოკიდურ 

ნ თანხმოვანთან ასიმილაციის შედეგად 6-თი არის შეცვლილი 

(ენ-ლ- –> ენ-ნ--– § 42)1; რიცხვის ნიშანს უშუალოდ მოსდევს დამა- 

კავშირებელი ხმოვანი -უ-/-ი-, განსხვავებული შესაბამისად კლასე- 

ბისა (-უ- -––-I კლ., -ი- –– დანარჩენ კლასებში). ასეა ეს ყველა ან- 

დიურ თქმაში. 
2. ზუნიბის თქმაში ამ ნაცვალსახელის ფუძისეული ხმოვანი სახე- 

ლობით ბრუნვაში განსხვავებულია კლასების შესაბამისად: ჟუ- 

(I, კლ.) –– ჟი- (II –– III კლ.). ამავე თქმაში -გუ ნაწილაკის თანხმოვ.- 

ნითი ელემენტი გ ემსგავსება წინამავალ კლას-ნიშან -ბ-ს: ჟი-ბ-ბუ <– 
ჟი-ბ-გუ (შდო. ჟი-ი-გუ); როცა -ბ კლას-ნიშანს ნაწილაკის გარეშე 

მოსდევს ღიაობის ი ხმოვანი, ბ–>ვ: ჟი-ვ-ი «- ჟი-ბ-ი (თანახმად ამ 

თქმისათვის დამახასიათებელი ზოგადი ფონეტიკური კანონზომიე- 

რებისა -– იხ. §§ 38, 53). 

§ 99. კუთვნილებითი ნაცვალსახელები. შესაბამისი ნაცვალ- 

სახელის ნათესაობითი ბრუნვის ფორმა კუთვნილებითი ნაცვალსა- 

ხელის როლში გამოდის.: დი-ვ/ი/ბ/რ „ჩემი“, დუ-ვ/ი/ბ/რ „შენი", 

იშბი-ვ/ი/ბ/რ „ჩვენი“ (ექსკლუზ.), ილ'ი-ვ/9/ბ/რ „ჩვენი“ (ინკლუშზ.), 

ბისაი-ვ/ი/ბ/რ „თქვენი“: ჰედეშაუ-ვ/ი/ბ/რ, ჰედელ-ლ”ი „მისი“, ჰე- 

დელუ-ვ/ი/ბ/რ, პედელი-ლ”ი „მათი“ და ა. შ. 

ი მაყ. CI 8#MV39809, M0010MM6MII6 8 ეIIL. #3., გვ. 76.
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კუთვნილებით ნაცვალსახელთა ბრუნება 

კუთვნილებით ნაცვალსახელს ნათ. ბრუნვის დაბოლოება (კლას- 

ნიშანი თუ -ლ”ი სუფიქსი) გადაჰყვება ირიბ ბრუნვებში, სადაც მას 

მხ, რიცხეში დაერთვის შესაბამისად -შა-უ- და -ლ“ა-ი- სავრცობები, 
მრ, რიცხვში -- რიცხვის ნიშანი, 

ა) მხოლოობითი რიცხვი 

სახ. დი-ვ 

ერგ. დი-ვ-შ»-დი («– დი-ვ-შა-უ- 
-დი) 

ნათ, დი-ვ-შაბუ-(-) 

მიც. დი-ვ-შბ-უ-9= 

აფ. ლდი-ვ-შა-უ-(-)-ო 

დი-2/ბ/რ 

დი-»/ბ/რ-დი (<– დი-2/ბ/რ-ლ”ა-ი- 

-დი) 
დი-#»/ბ/რ-ლ”ი (<- დი-9-ბ/რ-ლ“'ა-ი- 

-ლი) 

„ჩემი“ 

დი-9/ბ/რ-ლ“ა-ი-= 

დი-»/ბ/რ-ლშა-ი-(-)-ო 

ბ) მრავლობითი რიცხვი 

სახ, 

ერგ. 
ნათ. 

დი-ვ-ულ 
დი-ვ-ულ-უ-დი 
დი-ვ-ულ-უ-(-) 
დი-ვ-ულ-უ-92 

აფ  დი-ვ-ულ-უ-(-)-ო 

მიც. 

დი-ი/ბ/რ-ულ „ჩემები“ 

დი-2/ბ/რ-ულ-ი-დი 

დი-ი/ბ/რ-ულ-ი-ლ'ი 

დი-#/ბ/რ-ულ-0ი-9= 

დი-9/ბ/რ-ულ-ი-(-)-ო 

ა) მსოლოობითი რიცხვი 

ხახ. პოლ-ლ'ი (4<– ჰო-ლ“'ბ-ი-ლ”ი) _ამისა" 
  

პოლ-ლ”ი-შა-დი (<- ჰოლ- 

ლ”ი-შა-უ-დი) 
პოლ-ლ”ი-შა-უ-C) 

ერგ. 

ნათ. 

მიც- პოლ-ლ'ი-შა-უ-9 

აფ, პოლ-ლ”ი-შა-უ-(-)-ო 

პოლ-ლ”ი-ლ-დი- (<- ჰოლ-ლ“ი-ლ“ა- 
-0-დი) 

პოლ-ლ”ი-ლ-ლ”ი (< პოლ-ლ”ი-ლ“ა-ი- 
-ლ“იი) 

პოლ-ლ”ი-ლ-ლ“ა-ი-ი (<- პოლ-ლ'ი- 
ლ“-ი-ი) 

ჰოლ-ლ'ი-ლ-ლ“ა-ი-(-)-ო (<– პოლ- 

ლ“ი-ლ“ი-ი-C)-ო) 
ბ) მრავლობითი რიცხვი 

  

სახ. პოლ-ლ”-ოლ (<-ჰო-ლ“ა-ი-ლ'-ოლ) „ამ-ის-ებ-ი“ 

ერგ- პოლ-ლ”-ოლ-უ-დი 8C პოლ-ლ'-ოლ-ი-დი 

ნათ. ჰოლ-ლ”-ოლ-უ-C) პოლ-ლ”-ოლ-ი-ლ“ი 

მიც  პოლ-ლ”-ოლ-უ-ი პოლ-ლ”-ოლ-ი-ი 

აფ ჰოლ-ლ”ოლ-უ-(-)-ო ჰოლ-ლ“-ოლ-ი-(-)-ო 

კუთვნილებითი ნაცვალსახელის ბრუნება არსებითად ნაგეწნე- 

ტივარი სახელის ბრუნებაა (მდრ. § 89).
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ჯ 100. დანარჩენი ნაძვალსახელები. დანარჩენი ნაცვალსახე- 
ლებიდან რომლებიც უმეტესად ნაწარმოები ნაცვალსახელებია, 
აღსანიშნავია: 

-გუ ნაწილაკიანი ნაცვალსახელები. ეს ნაწილაკი 
(ისევე, როგორც ხუნძ. -გო) პირის ნაცვალსახელებს ანიჭებს უკუ- 

ქცევით შინაარსს: დინ / დენ „მე“ –– დინ-გუ/დენ-გუ „მე თვითონ“, 

„მე-ვე“: ასევე: მინ-გუ / ზენ-გუ „შენ თვითონ", „შენ-ვე“, იშაილ-გუ 
(ექსკლ.), ილ“ილ-გუ (ინკლ.) „ჩვენ თვითონ", „ჩვენ-ვე«, ბისაილ- 
გუ „თქვენ თვითონ“, „თქვენ-ვე"“; იხმარება ჩვენებით ნა„ც.ვალსახე- 

ლებთანაც: პო-ვ „ეს“ –– პო-ვ-გუ „ეს თვითონ“, „სწორედ ეს“; ასე- 

ვე: ჰედე-ვ-ლგო კის თვითონ“, „სწორედ ის“ და ა. შ.; დაერთვის 

მესამე პირის უკუქცევით ნაცვალსახელსაც (რომელიც უკუქცევი- 
თობას თვით ფუძის მნიშვნელობითაც გამოხატავს): ჟი-ვ-გუ და 

ა. შ. (გუ ნაწილაკიანი მესამე პირის უკუქცევითი ნაცვალსახელი 

ყველა პირში შეიძლება ვიხმაროთ). 

ირიბ ბრუნვებში -გუ ნაწილაკი ყოველთვის ბრუნვათა დაბო- 
ლოებებს მოსდევს, 

-ბოლოგუ ნაწილაკიანი ნაცვალსახელები. ეს ნაწი- 

ლაკი რთული შედგენილობისაა (შეიცავს -ბოლო კითხვით ნაწი- 

ლაკსა და -გუ ნაწილაკს). დაერთვის იგი (ისევე, როგორც ანალო- 

გიური შედგენილობის ხუნძ, -ალი-გო ნაწილაკი) კითხვით ნაცვალ- 

სახელებს და აწარმოებს მათგან განუსაზღვრელ ნაცვალსა- 

ხელებს: ე/ი-მ- (ფუძის ხმოვნის ვარიაციები დიალექტურია –- § 96) 

„ვინ?“ --ე/ი-მ-მოლოგუ <- ე/ი-მ-ბოლოგუ „ვიღაც“, ე/ი-ბ/რ- „რა?%-- 

ე/ი-ბ/რ-ბოლოგუ „რაღაც“ (შდრ. ხუნძ. შბი-ვ/ი „ვინ?“ -- შაი-ვ/9=-ალი- 

გო „ვიღაც“, შაი-ბ „რა?“ -- შაი-ბ-ალიგო „რაღაც“). -ბოლოგუ 

ნაწილაკი ირიბ ბრუნვებში შეიძლება ფუძესთან შეუხორცებელი 

იყოს და მოსდევდეს ბრუნვის ნიშნებს (ლ“აე-დი-ბოლოგუ „ვიღა- 

ცაზ“ და ა. შ.) ან ფუძესთან იყოს შეხორცებული და ბრუნვის 

ნიშნებს უძღოდეს წინ (ასეთ შემთხვევაში კითხვითი ნაცვალსახე- 

ლის სახელობითის ფორმა კლას-ნიშნითა და მომდევნო ნაწილაკით 

მთლიანად გადაჰყვება ირიბ ბრუნვებში, სადაც მას ჯერ შესაბამისი 

სავრცობი დაერთვის, ხოლო შემდეგ –– ბრუნვის ნიშანი: ერგ. ე/ი-მ- 

მცბ)ოლოგუ-ში-დი „ვიღაცამ", ე/ი-ბ-ბოლოგუ-ლ-დი „რაღაცამ“ 
ა ა. შ.). 

წ სხვადასხვა ნაცვალსახელებს შეიძლება დავურთოთ აგრეთვე -გა 

(ზედსართ. სუფიქსით: -გა-საი--§ 88), -ყ'ა (ხედსართ. სუფიქსით: 

-ყ'ა-სბი –– § 881) და მივიღოთ თვისების აღმნიშვნელი გან- 

საზღვრებითი ნაცვალსახელები („ასეთი“, „ისეთი“... –– შესაბა-
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მისად ნაცვალსახელისა და ნაწილაკის მნიშვნელობებისა): ჰო-ვ-გა-საი 

„ასეთი“ (რაიმე თვისების მიხედვით), პო-ვ-ყ'ა-საი „ასეთი“, „ამო- 

დენა" (ოდენობის მიხედვით) და ა. შ. 

ეტჯაისაი (მრ. ეტ«ისა-ოლ) „როგორი?“ ,რომელი?“ ეს ნაცვალ- 

სახელი წარმოების მიხედვით ზედსართავი სახელია. იგი ნაწარმოე- 

ბია -საი სუფიქსით (§ 88) ზმნისართის ფუძისგან ეტიი- „რო- 

გორ?% (ეს უკანასკნელი კი, თავის მხრივ, ნაწარმოები ჩანს კითხ- 

ვითი ნაცვალსახელის ფუძეზე ადგილ. ბრ. -ტიი „ქვეშ? სუფიქსის 

დართვით: ე-ტჯი-). 

ჟი-ვ-ჟი-ვ „თითოეული“ (შდრ, არაგაორმაგ. ჟი-ვ „თვითონ“). 

პარ (ნასესხ.: სპარს.) „ყოველი“; ფულიან (ნასესხ.: არაბ.) „მავანი“; 

„რომელიღაც“; იბ-გუ „ყველაფერი“; იბ-ულ (ულ მრ. რიცხ- 
ვის სუფიქსია) „ყველა“, „ყველანი4“; ჩომ'ი! „რამდენი?“ ე-მ-ი-ყ“ა, 

ე-ბ-ი-ყ'ა, ე-რ-ი-ყ'ა „რამდენი?“ „რაოდენ?“ „რაზომ?- (ნაწარმოებია 

-ჟ'ა ნაწილაკით კითხვითი ნაცვალსახელისაგან). 

რიცხვითი სახელი სე-ბ „ერთი“ იხმარება განუსაზღვრე- 

ლი ნაცვალსახელის მნიშვნელობითაც (სე-ვ პეკა „ერთი 'რომელი- 

ღაც' კაცი"... სე-ვ ჭეგუ ვოცბაი ვუკვოდუ „ერთი ორი ძმა ყოფი- 

ლა"...), სე-ბ-ლო „სხვა“ (ზედმიწ. „ერთი-ც“, „კიდევ ერთი“: სე-ბ 

„ერთი“+--ლო „-ც“) სე-ბ-გუ „მხოლოდ ერთი“, „ერთი- 

ღა“; აქედანაა ნაწარმოები: სე-ბ-გუ-ლო „არც ერთი", „არაფერი“, 

ზედმიწ. „ერთიც კი“, „მხოლოდ ერთი-ც" (იხმარება უარყო- 

ფითი ნაცვალსახელის როლში –- უარყოფით ზმნასთან). 

მსაზღვტეC-საზღვტული 

აჯ 101. მსაზღვრელ-საზღვრულის ერთად ბრუნება, მსაზღვრე– 
ლი –- იქნება იგი ზედსართავი სახელი, რიცხვითი სახელი, ნაცვალ- 

სახელი თუ: არსებითი სახელი, მასთან, სახელობითის თუ ნათესაო-. 

ბითი ბრ. ფორმით –- წინ უსწრებს საზღვრულს. 

მსაზღვრელ-საზღვრულის ერთად ბრუნებისას ბრუნვათა მიხედ-- 

ვით იცვლება საზღვრული, წინამავალი მსაზღვრელი კი უცვლელია. 

(რა ფორმაც აქვს სახელობით ბრუნვაში, იმაშივე რჩება დანარჩენ. 

ბრუნვებშიც). ამ მხრივ ანდიურში სავსებით იგივე ვითარებაა, 

რაც სხვა ხუნძ.-ანდ. ენებში (ქართველური ენებიდან -- ზანურში). 

ასეთი ვითარება მეორეულია (მსაზღვრელი სახელის ფორმაცვალე- 

ბის მოდუნების შედეგია)1. 

C + ამ მოვლენის ზოგადი საფუძვლის შესახებ იხ. აონ. ჩი ქობავა, ჰანურის 
გრამატიკული ანალიხი, გვ. 70-–71.
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მსაზღვრელ-საზღვრულის ერთად ბრუნების 

ნიმუშები 

ხახ. ჩონჩი კოთუ ჭქეგუ ვოცაი იოცბუ-ლ”ი ვოშო 

„კარგი ცხენი" „ორი ძმა" „დის ვაჟიშვილი“ 

ერგ ჩონჩი კოთუდი ჭეგუ ვოცბუდი «ოცაუ-ლი ვოშუდი 

ნათ ჩონჩი კოთულ“ი ჭეგუ ვოცაუ(-) იოცაუ-ლ”ი ვოშუ(-) 

მიც. ჩონჩი კოთუ5 ჭეგუ ვოცბუ- იოცბაუ-ლ”ი ვოშუი 

აფექტ. ჩონჩი კოთუ(-)ო ჭეგუ ვოცაუ()ო თ«ოცბ=უ-ლ“ი ვოშუ(-)ო 

§ 102. მხაზღვრელის შეთანსმება საზღვრულთან გრამატი- 

კულ კლასსა და რიცხვში. მსახღვრელი შეიძლება შეეთანხმოს 

საზღვრულს გრამატიკულ კლასსა და რიცხვში. გრამატიკულ კლას. 
ში შეთანხმება მაშინ ხდება, როცა მსაზღვრელის როლში კლას- 

ნიშნიანი სახელია (სახელობითის ან ნათესაობითის ფორმით): ჰო-ვ 

ვოცბაი „ეს ძმა“, ჰო-ი ოცბაი „ეს და“ და ა. შ. სე-ვ ვოცაი „ერთი 

ძმა“, სე-ი =ოცაი „ერთი და“ და ა. შ. ვ-ოჭუხა ვოცბპი „უფროსი 

ძმა", =-ეჭუხა იოცბაი „უფროსი და“და ა. შ. ვოცბუ-ვ ვოშო „ძმის 

ვაჟიშვილი", ვოცბუ-ვ ოში „ძმის ქალიშვილი“ და ა. შ. შეთანხს- 

მება კლასში არ ხდება, როცა მსაზღვრელი სახელი –– სახელობითის 

ან ნათესაობითის ფორმით –- უკლას-ნიშნოა: ჩონჩი ვოცბი „კარგი 

ძმა“, ჩონჩი =ოცბი „კარგი და“... ჭეგუ ვოცბი „ორი ძმა“, ჭეგუ 

«ოცბაი „ორი და"... იოცბუ-ლი ვოშო „დის ვაჟიშვილი“, იოცაუ- 

-ლ'ი ოში „დის ქალიშვილი“ და ა. შ. ' 

შეთანხმება რიცხვში ყოველთვის ხდება (მაშინაც, როცა მსა- 

ზღვრელი სახელი კლას-ნიშნიანია და მაშინაც, როცა იგი უკლას- 

ნიშნოა); მასთან, კლას-ნიშნიანი მსახღვრელი სახელი სათანადო 

კლას-ნიშანს ინარჩუნებს მრავლობით რიცხვში, –– ე. ი. ასეთ შე.· 

მთხვევაში შეთანხმება გვექნება როგორც რიცხვში, ისე კლასში: 

მაგალ: ა) კლას-ნიშნიანი მსაზღვრელი ეთანხმება 

საზღვრულს კლასსა და რიცხვში (ერთდროულად): ჰო- 

ვ-ულ ვოცა-ულ „ეს (ესენი) ძმები“, პო-2-ილ (<- პო-2-ულ) =ოცაი- 

ბოლ „ეს (ესენი) დები“ და ა. შ. ვ-ოქუხ-ოლ ვოცა-ულ „უფროს-ნ-ი 

ძმა-ნ-ი“, 9-ექუხ ოლ 9იოცბი-ბოლ „უფროსნი დანი“ და ა. შ. ვო- 

ცაუ-ვ ულ ვოშ-ულ ამმისა-ნ-ი ვაჟ-ნ-ი“, ვოცბუ-9-ილ (<- ვოცხუ-ი- 

-ულ) იოში-ბოლ „ძმისანი ქალიშვილნი“ და ა. შ. სე-ვ-ულ ვოცა-ულ 
„ერთნი ძმანი“, სე-2-ილ (<- სე-ი-ულ) 9იოცბაი-ბოლ „ერთნი დანი“ 

დაა. შ.; ბ) უკლას-ნიშნო მსაზღვრელი ეთანხმება სა- 

ზღვრულს მარტოოდენ რიცხვში: ჩონჩ-ოლ ვოცა-ულ
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„კარგნი ძმანი“, ჩონჩოლ «ოცბი-ბოლ „კარგნი დანი“ და ა. შ.. 

ჯე-ლ-გუ ვოცბა-ულ „ორნი იმანი", ჭე-ლ-გუ იოცბი-ბოლ „ორნი 
დანი“ და ა. შ. იოციაუ-ლ“-ოლ ვოშ-ულ „დ-ისა-ნ-ი ვაჟიშვილ-ნ-ი“, 
9«ოცაუ-ლ-ოლ იოში-ბოლ „დ-ისა-ნ-ი ქალიშვილ-ნ-ი- და ა. შ. 

შენიშვნა. როცა ნათესაობით ბრუნვაში დასმული მსაზღვ- 

რელიც საზღვრულთან ერთად მრავლობით რიცხეშია, მსაზღვ- 

რელში წარმოდგენილი იქნება მრავლობითობის ორი მაჩვენე- 
ბელი: ერთი აღნიშნავს მრ. რიცხვს მსაზღგრელისას, შეორე -– 

საზღვრულისას; შდრ.: ა) მსახღვრელი მხ. რიცხვშია, საზღვრუ- 

ლი - მრ, რიცხვში: ვოცბუ-ვ-ულ ვოშ-ულ „ძმ-ისა-ნ-ი ვაჟ-ნ-ი“... 

9ოცბუ-ლ-ოლ ვოშ-ულ -„დ-ისა-ნ-ი ვაჟ-ნ-ი"...; ბ) მსახღვრელი- 

ცა და სახღვრულიც მრ. რიცხვშია: ვოცა-ულ-უ-ვ-ულ ვოშ-ულ 

ძმ-ებ-ისა-ნ-ი (ძმა-თა-ნ-ი) ვაჟ-ნ-ი“... იო(კბი-ბ-ა-ლ'-ოლ ვოშ-ულ 

„დ-ებ-ისა-ნ-ი ვაჟ-ნ-ი“ და ა. შ. 

ხუნძურთან შედარებით განსხვავება იმაშია, რომ ხუნძურში, 

როგორც ცნობილია, რიცხეში შეთანხმებას ჩვეულებრივ მხო- 

ლოდ მაშინ აქვს ადგილი, როცა მსახღვრელის როლში კლას-ნიშ- 

ნიანი სახელია და, მასთან, ასეთ შემთხვევაშიც სათანადო კლას- 

ნიშანი მსახლვრელ სახელს მრავლობითში არ გაჰყვება (მხ. რიცხ- 

ვის ყველა კლას-ნიშანს მრავლობითში ცვლის მრ: რიცხვის ნიზა- 

ნი): ვ-აწაად-ავ ვას „სუფთა ვაჟი", 9ი-აწაად-ათ იას „სუფთა ქალი- 

ლიშვილი", ბ-აწაად-აბ რუყ -სუფთა სახლი“ –- მრ, რ,: რ-აწაად-ალ 

ვასალ, თასალ, რუყზაბი „სუფთა-ნ-ი ვაქიშვილნი, ქალიშვილნი, 

სახლნი"... 

უფრო ძველია ანდიურის ჩეენება, ხოლო მეორეულია ხუნძურში 

მრ. რიცხვში დასმულ საზღვრულთან, როგორც უკლას-ნიშნო 

მსაზღვრელის შეუთანხმებლობა რიცხვში (შდრ. დირ ვაცა „ჩემი 

ძმა“ --- დირ | <«– | დირ-ალ) ვაცაალ -ჩემი ძმები"), ისე კლას-ნიშ- 

ნიანი მსაზღვრელის შეუთანხმებლობა გრამატიკ. კლასში (მაგალითი 

იხ. ზემოთ). 
ამრიგად, მსაზღვრელ-საზღვრულის ერთად ხმარებისას: ა) შეთანხ- 

მება ბრუნვაში მოშლილია ხუნძურშიცა და ანდიურშიც, ბ) შე- 

თანხმებ რიცხვში ანდიურში ყოველთვის ხდება, ხუნძურში -–- 

ჩვეულებრივ მხოლოდ მაშინ, როცა მსაზღვრელი კლას-ნიშნიანია, 

გ) შეთანხმება გრამატიკ. კლას ში (როცა მსაზღვრელი კლას-ნიშ- 

ნიანია): 3) მხ. რიცხვში ორსავე ენაში ხდება, ხ) მრ. რიცხვში 

–-მხოლოდ ანდიურში, ხუნძურში –– არა (მრ. რიცხვში მსაზღვრელი
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ეთანხმება სახღვრულს ანდიურში –- რიცხეშიც და კლასშიც, ხუნ–- 

ძურში -- მხოლოდ. რიცხვში). 

თავისებურებანი ქვანხიდათლის თქმაში. ქვანხი- 

დათლის თქმაში ზედსართავი სახელი ჩვეულებრივ არ ეთანხმება. 

მრ. რიცხვში საზღვრულ არსებით სახელს; შდრ.: ვ-ოჭუხა ვოშო 

კუფროსი ვაჟიშვილი" –- ვ-ოჭუხა ვოშ-ულ (შდრ. ანდ. ვ-ოჭუხ-ოლ 

ვოშ-ულ) „უფროსი ვაჟიშვილები“; მიჭქი ვოშო „უმცროსი ვაჟიშვი- 

ლი“--მიჭი ვოშ-ულ (შდრ.. ანდ. მიჭ-ოლ ვოშ-ულ). „უმცროსი ვაგი- 

შვილები“... არც ნათესაობით ბრუნვაში დასმული მსაზღვრელი: 

ეთანხმება რიცხვში სახღვრულს: იმაშაუ ვოცაი „მამის ძმა“ –– იმა- 

შაუ ვოცბ-ულ (შდრ. ანდ. იმუ-ვ ოლ ვოცბა-ულ) „მამის ძმები", 

ილალ-ლ”ი ვოცბი „დედის ძმა“ -–– ილალ-ლ'ი გოცა-ულ (შდრ. ანდ. 

ილუ-ლ”-ოლ ვოცა-ულ) „დედის ძმები“ და ა. შ., დამოუკიდებლად ხმა- 

რებისას კი მსახღვრელი დაირთავს-რიცხვის ნიშანს. ქვანხიდათლის 

თქმაში მსახღვრელის საზღვრულთან რიცხვში შეთანხმების მხრივ, 
ჩანს, იგივე ვითარებაა, რაც თანამედროვე ქართულში (ხოლო ან- 

დისა და სხვ. თქმებში კი იგივე, რაც ძველ ქართულში). 

თავისებურია ქვანხიდათლის თქმაში მსაზღვრელ-საზღვრულის. 

ურთიერთობა, როცა მსაზღვრელის როლში ჩვენებითი ნაცვალსახე- 

ლია; შდრ. 

მხ. რ. მრ. რ. 

! ჰპო-ვვ ვოშო „ეს ვაჟიშვილი“ პოლ ვოშ-ულ 

I ჰპჰო-ი იეში „ეს ქალიშვილი“ პოლ იეშ-ილ 

II პო-ლ ბ კოთუ „ეს ცხენი" ჰობ კოთ-ილ 

აქ I და II კლასებში შეთანხმება რიცხვში გვაქვს, მაგრამ შე–- 

თანხმებ კლასში მოშლილია, ხოლო III კლასში საზღვრული 

არ ითანხმებს მსაზღვრელს. რიცხვში, მაგრამ კლასში. ითანხმებს. 

ზმნა 

§ 103. ზოგადი, ანდიური ზმნის უღვლილების ძირითადი კატე- 
გორიებია: გრამატიკული კლასი, რიცხვი, დრო, კილო. სათანადო 

დროსა და კილოში ზმნა შეიძლება იცვალოს კლასისა და რიცხვის. 

მიხედვით. პირთა მიხედვით ზმნა არ იცვლება.. რიცხვის კატეგორიაც 

სუსტადაა გამოხატული.. 

ბ 104. მნის უღვლილება გრამატიკული. კლასების მიხედ– 

ვით. გრამატიკული კლასების: მიხედვით ზმნის ულვლილების პრინ- 

ციპები ანდიურში- იგივეა, რაც, ხუნძურში: გარდაუვალი ზმნა იუღვ-
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ლის რეალური სუბიექტის კლასის მიხედვით, ხოლო გარდამავალი 

ზმნა –– რეალური ობიექტის კლასის მიხედვით. 

ა სუბიექტური უღვლილება (რეალური სუბიექტის 
„კლასის მიხედვით – გარდაუვალ ზმნებში): 

ვოცაულ ვ-ოლონ 
„ძმები წავიდნენ“ 

იოცბიბოლ #»-ოლონ 

უდები წავიდნენ“ 

კოთილ 9«-ოლონ 

„ცხენები წავიდნენ“ 

მაშიმოლ ბ-ოლონ 

„მანქანები წავიდნენ“ 

I ვოცბაი ვ-ვულონ 

„ძმა წავიდა" 

II 9იოცბი 9-ილონ 

„და წავიდა“ 
კოთუ ბ-ულონ 
„ცხენი წავიდა“ 

IV მაშინ ბ-ულონ 

„მანქანა წავიდა4 

V ინქვა რ-ულონ -ინქვალ რ-ოლონ 

„ურემი წავიდა" „ურმები წავიდნენ“ 

ბ) ობიექტური უღვლილება(რეალური ობიექტის კლასის 

მიხედვით -.- გარდამავალ ზმნებში): 

III 

იმუდი ვოცბაულ ვ-ოთა 

„მამამ ძმები დატოვა4% 

იმუდი ოცბაიბოლ <29-ეთა 

„მამამ დები დატოვა” 

იმუდი კოთილ «-ეთა 

| იმუდი ვოცბი ვ-ოთა 

„მამამ ძმა დატოვა" 

II იმუდი «ოცაი #-ეთა 

„მამამ და დატოვა“ 

III იმუდი კოთუ ბ-ეთა 
„მამამ ცხენი დატოვა" 

IV იმუდი მაშინ ბ-ეთა 

„მამამ მანქანა დატოვა“ 

უმაშამ ცხენები დატოვა“ 

იმუდი მაშიმოლ ბ-ეთა 

„მამამ მანქანები დატოვა“ 

იმუდი ინქვალ რ-ეთა 

„მამამ ურემი დატოვა“ „მამამ ურმები დატოვა“ 

რეალური სუბიექტი გარდაუვალი ზმნის და რეალური 

“ობიექტი გარდამავალი ზმნისა –– ორივე -- სახლობით ბრუნვა- 

ში დაისმის; ამრიგად, ზმნაში (გარდაუვალშიცა და გარდამა- 

ვალშიც) აღინიშნება კლასი სახელობით ბრუნვაში დასმული 

სახელისა (იქნება იგი რეალური სუბიექტი, თუ რეალური ობიექ- 

ტი). გარდამავალ ზმნაში აღუნიშვნელი რჩება ერგატიულ ბრუნვაში 

დასმული რეალური სუბიექტი. 

ისეთ ზმნებშიც, რომელთა რეალური სუბიექტი შეიძლება იყოს 

აფექტიურ ან ნათესაობით .ბრუნვაში, ხოლო რეალური ობიექტი 

სახელობით ბრუნვაში, აღინიშნება სახელობით ბრუნვაში დასმული 

V”V იმუდი ინქვა რ-ეთა
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რეალური ობიექტი და არა აფექტიურ ან ნაოესაობით ბრუნვაში 

დასმული რეალური სუბიექტი; მაშასადამე, ასეთი სინტაქსური კონ- 
სტრუქციის ზმნებიც ობიექტური უღვლილებისაა; შდრ.: 

რეალური სუბიექტი აფექტიურ ბრუნვაშია, რეალური ობიექ-. 
ტი –– სახელობითში: 

1 იმუვო ვოცაი ვ-უსონ 

„მამამ ძმა იპოვა" 

II იმუიო იოცბაი 9-ისონ 

კმამამ და იპოვა" 

111 იმუბო კოთუ ბ-ისონ 

! „მამამ ცხენი იპოვა“ 

IV იმუბო მაშინ ბ-ისონ 

„მამამ მანქანა იპოვა“ 

V იმურო ინქვა რ-ისონ 

კმამამ ურემი იპოვა" 

იმუვო ვოცაულ ვ-ოსონ 

„მამამ ძმები იპოვა" 

იმუიო იოცბაიბოლ ი-ოსონ 

უმამამ დები იპოვა" 

იმუიო კოთილ 9-ოსონ 

„მამამ ცხენები იპოვა“ 

იმუბო მაშიმოლ ბ-ოსონ 

„მამამ მანქანები იპოვა” 

იმურო ინქვალ რ-ოსონ 

„მამამ ურმები იპოვა+% 

რეალური სუბიექტი ნათესაობით ბრუნვაშია, რეალური ობი–- 

ექტი –– სახელობითში: 

1 იმუვ ვოცბაი ვ-უკუდო 
კშამას ძმა ჰყავს" 1 

11 იმუი იოცბი «-იკუდო 

უმამას და ჰყავს“ 

III იმუბ კოთუ ბ-იკუდო 

„მამას ცხენი ჰყავს“ 

IV იმუბ ბურთინა ბ-იკუდო 

„მამას ნაბადი აქვს“ 

წVწCV იმურ პაყაუ რ-იკუდო 

კმამას სახლი აქვს“ 

იმუვულ ვოცაულ ვ-ოკუდო 
„მამას ძმები ჰყავს“ “ 

იმუიილ იოცაიბოლ 9-ოკუდო 

„მამას დები ჰყავს" 

იმუიოლ კოთილ 9-ოკუდო 

„მამას ცხენები ჰყავს“ 

იმუბოლ ბურთიმოლ ბ-ოკუდო 

უმამას ნაბდები აქვს“ 

იმუროლ ჰაყბობილ რ-ოკუდო 

„მამას სახლები აქვს“ 

აქ მოყვანილი საილუსტრაციო მაგალითები ანდის თქმიდანაა. 

ანალოგიურია ვითარება დანარჩენ თქმებშიც (განსხვავება შეიძლება. 

შექმნას მხოლოდ კლასების რაოდენობამ და კლას-ნიშანთა ვარია- 

ციებმა. უღვლილების პრინციპები კი საერთოა ყველა თქმისათვის). 

კლასების მიხედვით, ცხადია, იცვლება კლახ-ნიშნიანი ზმნები,–– 

ე. ი. ისეთი ზმნები, რომელთა ფუძეში მოიპოვება ცოცხალი (ცვა- 

ლებადი) კლას-ნიშანი. ასეთი ნიშანი. ზმნაში პრეფიქსად გვაქვს; 

1 ზედმიწ, „მამისა ძმა არის“, 2 ზედმიწ. „მამისანი ძმანი არიან“.
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მაგალითები (მოგვყავს ბ კლას-ნიშნით): ბ-იკუდუ „ყოფნა“, ბ-იღი- 

დუ „დგომა“, ბ-ელ”იდუ „სვლა, ბ-ოხინნუ „ასვლა“, ბ-იჭიდუ „მო- 
კვდომა“, ბ-იჭაიდუ „ადგომა“, ბ-ულინნუ „წასვლა“, ბ-იყ'იდუ „მო- 

სვლა“, ბ-ექა.უდუ „დარჩენა“, ბ-ედუ „დატოვება“, ბ-ისინნუ „პოვ- 

ნა“, ბ-იშინნუ „მიბმა“, ბ-ახინნუ „კერვა“, ბ-უყაიდუ „ჭრა“, ბ-იხიდუ 

„აღება“, „ყიდვა“, ბ-იჩაიდუ „დაჭერა“, ბ-აგუდუ „თვლა“, ბ-იშიდუ 

„დაბრუნება“, ბ-ილ'ინნუ „ხარშვა“, ბ-ექიდუ „შეწვა“; „გამოცხო- 
ბა“, ბ-ეტაიდუ „ხვნა“, ბ-იწიდუ „ავსება“, ბ-ულ'იდუ „გათავება“, 

ბ-ეტინნუ „ლაპარაკი“, ბ-ილინნუ „სროლა", ბ-ივინნუ „გატეხა“, 

ბ-ევიდუ „მიღწევა“, ბ-იჭიდუ „დაკვლა", ბ-ეკულიდუ „ტირილი“ 
და სხვ, 

კლას-ნიშანს ფუძეში უშუალოდ ხმოვანი მოსდევს. ზმნურ ფუ- 

ძეებში –- ისევე როგორც არაზმნურ ფუძეებშიც -- ასეთი ხმოვანი 
შეიძლება განსხვავებული იყოს ფუძეთა მიხედვით (სხვადასხვა ფუ- 

ძეებში ერთი და იმავე კლას-ნიშნის მომდევნოდ სხვადასხვა ხმო- 

ვანი შეიძლება გვქონდეს) და, გარდა ამისა, ხმოვანი განსხვავებუ- 

ლი შეიძლება იყოს ერთსა და იმავე ფუძეშიც სხვადასხვა კლას- 

ნიშნის მომდევნოდ, რასაც, როგორც ვიცით, ფონეტიკური საფუძ- 

ველი აქეს (გარკვეული კლას-ნიშნები გავლენას ახდენენ მომდევნო 

ფუძისეულ ხმოვანზე და ცვლიან მას: ვ-ე->ვ-ო, ვ-ი->-ვ-უ, 

9-უ>9-ი ––- იხ, ჯ§ 54), ზმნურ ფუძეებში -– განსხვავებით არაზმნუ- 

რი ფუძეებისაგან –– კლას-ნიშნის მომდევნო ხმოვანთა ვარიაციებს 

შეიძლება მორფოლოგიური ფუენქციაც ჰქონდეს (§ 105), 

იშვიათად ხმოვანი შეიძლება კლას-ნიშნის წინაც გვქონდეს. 

ასეთ შემთხვევებში კლას-ნიშანი ინფიქსის როლში გვევლინება 

(იგი ფუძის შიგნითაა მოქცეული): ა-ბ-ჩიდუ ბანა", „რეცხვა“, 

ა-ბ-ჟიდუ „დაწყება“, ა-ბ-ხოლლუ გაშლა", _გაფენა", ა-რ-ხინნუ 

„გაღება“, ა-ბ-ახიდუ „გასივება“ (ყველა დამოწმებულ მაგალითში 

კლას-ნიშნის წინ ა ხმოვანია)!. 

ლ 1 დამოწმებული მაგალითებიდან ა-– ბ-აბოლლუ „გაშლა“, „ზაფენა“ 

და ა-ბ-ჟიდუ „ბანა/. „რეცხვა“ ა. დირსაც მოჰყავს (#M/ჟ. ჩქ.. გვ. 48. 50. 
115). გარდა ამისა. ა. დირს მოჰყავს აგრეთვე: შამ-მუ, შარ- დ უუ („ტყორც- 

ნა", „გდება". თესვა"), რომლებშიც, მისი ახრით, მ და რ კლას-ნიშნებია (იქვე, 
გვ. 48, 50), სინამდვილეში შამ-მუ იხმარება „თესვის"+ მნიშვნელობით და. 
აზრეთვე „ტყორცნის“ მნიშვნელობითაც. თუ #0 მხ. რიცხვში ივარაუდება 

(ჰინწო შამმუ „ქვის ტყორცნა"), ხოლო შბარ-დუ– „ტყორცნის“ მნიშვნე- 
ლობით, როცა #0 მრ. რიცხვში ივარაუდება (ჰინწობილ შბარ-ღუ „ქვების 
ტყორცნა“). ასე. რომ მ და რ აღნიშნულ ფუძეებში -– ინფიქსურ –– კლას-ნიშნებს 
კი არ წარმოადგენენ. არამედ ფუძის კუთვნილებას შეადგენენ.
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ამავე დროს გვაქვს უკლას-ნიშნო ზმნებიც,– ე. ი. ისეთი ზმნე- 

ბი, რომელთა ფუძეში არ მოიპოვება ცოცხალი კლას-ნიშანი და 

რომლებიც ამიტომ მოკლებულია საშუალებას იცვალონ გრამატი- 

კული კლასების მიხედვით. ასეთი ზმნები ანდიურში (ცოტა არ არის, 

უკლას-ნიშნო ზმნების მაგალითები: ი „არის“, იდუ „კეთება“, გირ- 

დუ „წოლა“, ხოდუ „თხოვნა“, წინნუ „ცოდნა“, ტინნუ „დასხმა", 

ტაანნუ „წევა“, კვარდუ „წერა“, ყაორდუ „ყვირილი“, „სიმღერა“, 
პელლუ „გაქცევა“, ხვარდუ „თხრა“, ტაიხინნუ „დაძინება“, წაადუ 

„სმა", სსორდუ „ტრიალი“; „გასეირნება“, ხაანნუ „თიბვა“, იჩაი- 

დუ (ღაღ. ჩაიდუ) „მიცემა", ლ'იბდუ „ხტომა“ და ა. შ.1. 

§ (05. მრავლობითი რიცხვი %მნის უღვლილებაშფი. დაპი- 
რისპირება მხოლოობითსა და მრავლობითს შორის ანდიური ზმნის 

უღვლილებაში მოკლებულია ზოგად მორფოლოგიურ სისტემას. 

რიცხვის გასარჩევად სხვადასხვა საშუალებები გამოიყენება. მასთან, 

რიცხვი ყოველთვის არც გაირჩევა. 

სხვა ბუნძურ-ანდიურ ენებში ზმნის უღვლილებაში რიცხვის გარჩევის ერთ- 
ჭვარ საშუალებას ქმნის კლასების რაოდენობის შემცირება მრავლობით ოიეხვში. 

ასე, მაგალითად, ჭამალალურ ენაში გრამატიკული კლასების რაოდენობა, 

“რომელიც ხუთს აღწევს მხოლოობითში, ორამდის დადის მრავლობითში 21: 

მხ. რ.: ვ-იჭლა (1), 9-იჭლა (LI), ბ-იგლა (III), ი-იჭლა (IV), ი-იჭლა (V) – 

მ რ. ო.: ბ-იჭლა (L-–II), ი-იქლა (III––V) „მოკვდომა“, 
ამ სისტემაში მრავლობითი რიცხვის ბ –-იჭლა და 2-იჭლა უპირისპირ- 

დებიან ერთმანეთს, როგორც სხვადასხვა გრამატიკული კლასის ფორმები, მაგ- 
რამ ორივე ეს ვარიანტი მხოლოობითის შესაბამის ვარიანტებთან შეპირისპი- 
რიბით წარმოადგენს ამავე დროს მრავლობითი რიცხვის ფორმასაც (იხ. ზემოთ 
სქემა). 

) ხუნძურო ენაშიც რიცხვის გარჩევას ზმნის ულვლილებაში ეგევე საფუძველი 

აქვს; შდო.: 
მხ. რ. მრ. რ. 

ვ-აჭანა „მოვიდა“- 

–აჭან. 
გავანა რ-აგანა „მოვიდნენ“ 

#რ–აგანა 

' უკლას-ნიშნო ზხსმნები კლას-ნიშნიანებთან ერთად, როგორც ცნობილია, 
გვაქვს ხუნძურშიც (შდრ.: ბ-უკინე „ყოფნა“, ბ-აჭინე „მოსვლა“, ბ-ეცბიზე „ქება“ 
და ა. შ. –– მაგრამ: ქვანაზე „ჭამა“, ჯვაზე „წერა“, ლ'აზე „ცოდნა“, ტეზე „და- 
სხმა-“ და ა. შ.) და დაღესტნის სხვა ენებშიც (შდრ., მაგალ. ლაკურში: ბ-ან 

„კვეთება“, ბ-იშინ „დადება“, ბ-იხან „ადგომა“, ბ უწინ „ავსება“ და ა, შ.–- 
მაგრამ: ქანან „ჯამა“, ნან „სვლა“, ტუნ „ლაპარაკი“ და ა. შ.). 

2.8. 608068898, ყეMეუ. 98., გვ. 76.
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იმის გამო, რომ ხუნძუორში კლასების რაოდენობა მრავლობითში ერთამდის 

დავიდა და, მასთან, შესაბამისი კლასი მხოლოობითში მოიშალა !, ამჟამად ეს 
ერთადერთი კლასის ფოთომა (კლას-ნიშნით რ) ქცეულია მრავლობითი რიცხვის 
ზოგად ფორმად მზოლოობითის ყველა კლასის ფორმებთან შეპირისპირებით. 

ჩანს, რაც უფრო ნაკლებია კლასების რაოდენობა მრავლობითში, სათანადო 
კლასის ფოომას მით უფრო ზოგადი მნიშვნელობა აქვს რიცხვის გამოსახატავად. 

ანდიურში კლასების რაოდენობა, როგოოც ვიცით, მრავლობით რიცხვშია 

არ მციოდება. ამიტომ აქ არც ხერხდება რიცხვის გარჩევა კლას-ნიშნების მეშ- 

ვეობით. ერთადერთ განსხვავებას იძლევა ცხოველთა კლასის საბელები. რომ– 

ლებიც რიცხვის მიხედვით იცვლიან კლას-ნიშანს: მსხ. რ. ბ- (კოთუ ბ -იყ'ო 
„ცხენი მოვიდა“) –– მრ. რ. ი- (კოთილ # - ოყ'ო „ცხენები მოვიდნენ“...). აქ ბ-იყ'ო 
(„მოვიდა“) და ი-ოყ'ო („მოვიდნენ“), როგორც მხოლოობითისა და მრავლობი- 

თის ფორმები, უპირისპირდებიან ერთმანეთს კლას-ნიშნის მიხედვითაც. დანარ- 
ჩენ კლასებში ა„ეთ განსხვავებას არა აქვს ადგილი. 

ანდიურ ენაში რიცხვის გასარჩევად ზმნის უღვლილებაში გამო- 

იყენება შემდეგი საშუალებები: 

1. გრამატიკული კლას-ნიშნის მომდევნო ფუძი- 

სეულ ხმოვანთა მონაცვლეობა: 
2) მხ. რ. ი –– მრ. რ. ო. მხ. რ.: ვ-უკუდუ («–- გ-იკუდუ –– ვ. 54), 

«-იკუდუ, ბ იკუდუ, რ-იკუდუ „ყოფნა“ (ერთისა) -– მრ, რ.: ვ-ოკუ- 
დუ, 95-ოკუდუ, ბ-ოკუდუ, რ-ოკუდუ „ყოფნა“ (მრავლისა); მხ. რ.: 

ვ-უღიდუ (<– ვ-იღიდუ – § 54), «-იღიდუ, ბ-იღიდუ, რ-იღიდუ „დგო- 
მა" (ერთისა) –– მრ. რ..: ვ-ოღიდუ, 9=-ოღიდუ, ბ-ოღიდუ, რ-ოღიდუ 

„დგომა% (მრავლისა); 

ასევე: (-)იჭბიდუ – (-)ოჭაიდუ „ადგომა“, ()იჭიდუ – ()ოჭიდუ 

„მოკვდომა“, „გაფუქება“, (-)იყ'იდუ -– (-)ოყ'იდუ „მოსვლა“, (-)ივ'უ- 
დუ -- (სოყსუდუ „ზრდა“, „დამწიფება“: (-)იწიდუ -(-)ოწიდუ „ავ- 

სება“, „გაძღომა“:;: (-)ისინნუ –– (-)ოსინნუ „პოვნა“, (-)იხუდუ –– (-)ო- 

ხიდუ „აღება“: „ყიდვა“, (-)იჩაიდუ –- ()ოჩაიდუ -დაჭერა", (-)ი- 
თინნუ–-(-ოთინნუ „დასველება“, (-)ივუდუ -–- ()ოჯუდუ „დაკვლა“, 
(-ივინნუ – (-ოვინნუ „გატყდომა“, (-)ილ'ინნუ – (-)ოლ'ინნუ „ხარ- 
შვა“, (-)იჩინნუ – (-)ოჩინნუ „მოყვანა“, „მოტანა“... 

ს) მხ. რ. ი–– მრ. რ, ა (იშვიათად). მხ. რ.: ვ-უშიდუ (<- ვ-იში- 

დუ–-8§ 54), =-იშიდუ, ბ-იშიდუ, რ-იშიდუ „დაბრუნება“, „ზოსვლა“ 

(ერთისა)–– მრ. რ.: ვ-აშიდუ, 9-აშიდუ, ბ-აშიდუ, რ-აშიდუ; 

ლ) მხ. რ. უ –- მრ. რ. ა. მხ. რ.: ვ-უჭაინნუ, 9-იჭაინნუ (<- 9-უჭაინ- 

ნუ --§ 54), ბ-უჭაინნუ, რ-უვაინნუ „გაქცევა“ (ერთისა) –– მრ. რ.: 

'" არნ, ჩიქობავა, გრამატიკული კლასების ისტორიისათვის სუნძურში, 

უნიმკი-ს მოამბე, L, 1937, გ. 3. სისწელნხტ8, 0 1IIსლ00ყM0> ქ0ნევეX619X 8 
ე8ე0)0600-8MI0-0ლ0301IIX 93ს1M0X, „1301 II XLIIIIX.“, X, 1940.
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ვ-აქაინნუ, 9-აქაინნუ, ბ-აქაინნუ, რ-აქაინნუ,: „გაქცევა“ (მრავლისა); 

მხ. რ.: ვ-უყაიდუ, 9-უყაიდუ, ბ-უყაიდუ, რ-უყაიდუ „ჭრა" (ერთი- 

სა) –- მრ. რ.: ვ-აყაიდუ, ი-აყაიდუ, ბ-აყაიდუ, რ-აყაბიდუ _ქრა“ 

(მრავლისა): 

ასევე: (-)უხაიდუ -- (-)ახახიდუ „გამოჩენა“, (-)უსაინნუ -–- (-)ასაინ- 

ნუ „დაკრა“ (ნაწილ-ნაწილ), (-)უჭქაიდუ -- (-)აქბიდუ „გადახდა“... 

ძ) მხ. რ. უ –– მრ, რ. ო (იშვიათად). მხ, რ.: ვ-ულინნუ, 5-ილინნუ 

(<– --ულინნუ), ბ-ულინნუ, რ-ულინნუ „წასვლა" (ერთისა) –– მრ. რ.: 

ვ-ოლინნუ. ი-ოლინნუ, ბ-ოლინნუ, რ-ოლინნუ „წასვლა“ (მრავლისა). 

თუ ერთმანეთს შევუპირისპირებთ მონაცვლე ხმოვნებს, ვნახავთ, 

რომ მხოლოობითი რიცხვის ვიწრო (დახურულ) ხმოვნებს (ი, ფუ) 

ენაცვლება მრავლობით რიცხვში ფართო (ღია) ხმოვნები: ყვე- 

ლაზე ღია ა ხმოვანი ან საშუალო ღიაობის ო ხმოვანი (ი-– ო, ი--ა; 

უო, უ -ა). 

თუ მხოლოობით რიცხვში ფართო ა ან საშუალო ღიაობის ო, ე 

ხმოვნები გვაქვს, ისინი მრავლობით რიცხვში უცვლელი რჩებიან 

და, მაშასადამე, ასეთ შემთხვევებში რიცხვი გაურჩეველია: შდო.:, 

მხ. რ. ა–– მრ, რ. ა: |მხ, რ.: ვ-აჩუნნუ, ი-აჩუნნუ, ბ-აჩუნნუ „ტა- 

რება" (ერთისა) -- მრ. რ.: ვ-აჩუნნუ, 9-აჩუნნუ, ბ-აჩუნნუ „ტარება“ 

(მრავლისა)|... მხ. რ. ო–- მრ, თ: (მხ. რ.: ვ-ოშინნუ, 95-ოშინნუ, ბ-თო- 

შინნუ, რ-ოშინნუ „მიბმა“ „დაბმა“ (ერთისა) მრ. რ.: ვ-ოშინნუ, 9-ო- 

შინნუ, ბ-ოშინნუ, რ-ოშინნუ „მიბმა“, „დაბმა“ (მრავლისა) |... მხ. რ. ე-– 

მრ. რ. ე: |მხ. რ. ვ-ოლ'იდუ(<– ვ-ელ'იდუ – § 54), =-ელ'იდუ, ბ-ელ“ი- 

დუ. რ-ელ'იდუ „სვლა" (ერთისა) –- მრ. რ.: ვ-ოლ'იდუ (<– ვ-ელ'იდუ), 
ი-ელ'იდუ, ბ-ელ“იდუ, რ-ელ”იდუ „სვლა“ (მრავლისა)|... 

ამრიგად, დაპირისპირება ფართო ხმოვნებისა ვიწრო ხმოვნებ- 

თან, ჩანს, გამოიყენება მორფოლოგიური ფუნქციით: გაგვარჩევინებს 

რიცხვს ზმნის უღვლილებაში. მასთან, ხმოვანთა ასეთ მონაცვლე- 

ობას ზემოაღნიშნული ფუნქციით მხოლოდ კლას-ნიშნიან ზმნებში 

შეიძლება პქონდეს ადგილი (როგორც ვნახეთ, კლას-ნიშნის მო- 

მდევნო ხმოვნები მონაცვლეობენ ერთმანეთთან) უკლას-ნიშნო 

ზმნებში ფუძისეულ თავკიდურ ხმოვანთა ანალოგიური მონაცვლე- 

ობა არ დასტურდება (შდრ.: კლას-ნიშნიანი ზმნა: მხ. რ. ბ-ი- 

ჩაიდუ –– მრ. რ. ბ-ოჩაიდუ „დაჭერა“, მაგრამ უკლას-ნიშნო 

ზმნა: მხ, რ. იჩაიდუ –– მრ. რ. იჩაიდუ „მიცემა“...)1. 

, კლას-ნიშნის მომდევნო ხმოვანთა მონაცვლეობა ანალოგიური ფუნქციით დას- 

ტურდება ანდიური ჯგუფის ზოგ სხვა ენაშიც, კერძოდ, ჭამალალურში (#. 6 0§#8- 

0 868, 9ყგMი3. 83., გე. 76-–77), ღოდობერიულში (+. ს. 1VI Iს ში, # იჯ006-
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კლას-ნიშნიანი ზმნა აღნიშნული საშუალებით რიცხვს განარჩევს: 

დრო-კილოთა ყველა ფორმაში (საილუსტრაციო მაგალითები ზე- 

მოთ სიმარტივისათვის მოყვანილი იყო მხოლოდ ინფინიტივის 

ფორმით). 

რიცხვის აღნიშვნის პრინციპები კი იგივეა, რაც გრამატიკული 

კლასის აღნიშვნისა გარდაუვალ ზმნაში აღინიშნება მრ. რიცხვი 

რეალური სუბიექტისა, გარდამავალში -- რეალური ობიექტისა; შდრ.: 

ა) გარდაუვალი ზმნა 

7:15 მხ. რ. 2:09 მრ. რ. 

ეოცაი ვ-ულონ ვოცაულ ვ-ოლონ 
იძმა წავიდა" ძმები წავიდნენ“ 

9იოცბი 9-ი'!ყო იოცბიბოლ 9ი-ოყ'ო 

„და მოვიდა" „დები მოვიდნენ“ 

ჩირაჭი ბ-იქვო ჩირაჭოლ ბ-ოქვო 

„სანთელი აინთო" კსანთლები აინთნენ" 

ინჩი ბ-იყ“'უ ინჩილ ბ-ოყ'უ 

„ვაშლი დამწიფდა" -–ვაშლები დამწიფდნენ" 

ბ) გარდამავალი ზმნა: 

7:0 მხ. რ. #70 მრ. რ. 

იმუდი ლ'უდი ბ-უყპი იმუდი ლ'უდოლ ბ-აყ>+ი 

უმამამ შეშა დაჭრა" „მამამ შეშები დაჭრა" 1 

ილუდი კორკონ რ-ილ'ონ ილუდი კორკომილ რ-ოლ'ონ 

„დედამ კვერცხი მოხარშა“ „დედამ კვერცხები მოხარშა“! 

დინ ბ-ივუ პაიმან დინ -ოვუ ჰაიმანადულ 

„მე დავკალი ცხვარი“ „მე დავკალი ცხვრები“ 

გარდამავალ ზმნათა მსგავსად სახელობითში დასმული რეალური 

ობიექტის რიცხვს აღნიშნავს ისეთი ზმნებიც რომელთა რეალური 

სუბიექტი აფექტიურ ან ნათესაობით ბრუნვაშია: შდრ. დიბო 

ბ-ისონ ბესუნ „მე ვიპოვე დანა” –– დიბო ბ-ოსონ ბესუმოლ „მე 

ყIIM) 0ხვ)გ0318 I00IMXMX23XIL(M0CMIIX LI00008 8 აზეი”2%0CM 83, წI35M I05L60- 

ჯგხი, II, 1954, გვ. 167). საინტერესოა, რომ ზემოხსენებულ ენებში მხ. რიცხვის 
ვიწოო « და უ ხმოვნებს მრ. რიცხვში ენაცვლება მხოლოდ ყველაზე ფართო ა 

ხმოვანი. საფიქრებელია, ძველად ანდიურშიც ასე იყო: ო ხმოვანი Lათანადო 
შემთხვევებში ა ხმოვნისაგან უნდა იყოს მიღებული (§ 18). 

1 ქვ. ქაოთ. დაგრ-ნ–-ა.
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ვიპოვე დანები"... დივ ვ- უკუდო ვოცჯა:ი „მე მყავს ძმა“ (ზედმიწ. 

„ჩემი არის ძმა") – დივულ ვ-ოკუდო ვოცბულ „მე მყავს ძმები“ 

(ზედმიწ. „ჩემნი არიან ძმები"). 

ზმნის ფუძეში კლას-ნიშნის მომდევნო ხმოვნები გარკვეულ მორ- 

ფოლოგიურო ფუნქციას შეიძლება ასრულებდეს დაღესტნურ სხვა 

ენებშიც; კერძოდ, („ნობილია, რომ ასეთ ხმოვანთა მონაცვლეობა 

ამ ჯგუფის ზოგ ენაში (დარგუულში, ტაბასარანულში) გაგვარჩევინებს 

ასპექტს (ერთგზითი -– მრავალგზითი) 1. ერთი და იმავე საშუალებით 

რიცხვისა და ასპექტის გარჩევა დაღესტნურ სხვადასხვა ენებში ამ 

კატეგორიათა შორის გარკვეულ კავშირზე მიგვანიშნებს (ორივე 

არსებითად გამოხატავს „მოქმედების მრავლობითობას“ ჯივ§ე. „მოქ- 

მედების მრავალგზისობას”). 

2. სსორადულად დასტურდება ფუძისეულ თანხმოვანთა 

მონაცვლეობის ფაქტებიც. ცალკეულ შემთხვევებში მხ. რი- 

ცხვის ფუძის არამაგრ თანხმოვან მრ. რიცხვის ფუძეში 

შეიძლება ენაცვლებოდეს შესაბამისი მაგარი ვარიანტი: ს/ხა (ხავ), 

შ/შაა არააბრუბტივ (ფშვინვიერსა და მჟღერს) –– აბრუბტივი: 

ქბ/კ, ჯ/ჭ. მრავლობითობის გამოხატვის ასეთი საშუალება არ- 

სებიძთად ექსპრესიული (სიმბოლიკური) ხასიათისა. თანხმო- 

კანთა მონაცვლეობის ზოგადი საფუძველი კი ასეთ შემთხვე- 

კებში უნდა იყოს წარმოთქმის ინტენსიურობა, რაც მრ. რიცხვის 

შინაარსს შეეფერება”; ყოველ შემთხვევაში, ამ საფუძველზე ადვი- 

ლად აიხსნება არამაგარი თანხმოენის შეცვლა შესაბამისი მაგარი 

თანხმოვნით (§ 39), არააბრუპტივისაგან აბრუპტივის მიღებასაც 

შესაძლოა ეგევე საფუძველი ჰქონდეს 3. 
ასეთ შემთხვევებშიც ზმნაში მრავლობითობის აღნიშვნის პრინ- 

ციპები იგივეა, რაც კლას-ნიშნის მომდევნო ხმოვანთა მონაცვლეო- 

ბისას: გარდაუვალი ზმნა აღნიშნავს მრ, რიცხვს 1#5-ისას, ხოლო. 

გარდამავალი –– LL0-ისას: 

1 გ ს M0ეC0M6867078, LV605IIMCXIV I89IL, 1963, გვ. 160. 
2? შდო, პოინციპულად ანალოგიური ფაქტები აფხაზურ ენაში; აფგჩარა 

„გატეხა“ და აფგჩიჩარა „დატეხა" („გატეხა მრავლისა“); იხ. ქ. ლომთა- 

თიძე. რედუპლიკაციის ფუნქციისათვის აფხაზურში, ენიმკი-ს მოამბე, V–VIL 
1940. 

1 ამგვარ შესაძლებლობაზე ყურადღება მიგვაქცევინა ქ. ლომთ ათიძემ, 

შდრ, აგოეთმე: 8, M. #6 2:688, CXII9M0-C0))7ეMMI9MI6 6C0L-7#006IL6)0 8 0006XI(MCხ0M 
(იხ, 8. M. 809689, 006XIIხ6LIIII M31IX IL (0036M#X0ს, M -/I., 1919, გვ. 522).
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მხ. რ. მრ. რ. 

ხ ხავ 

ბ-უხიდუ ბ-უხაუდუ <- ბ-უხავიდუ (§ 43) .„გახდა“- 
ბ-უხ-ო ჩაქმაჰი ბ-უხავ-ო ჩაქმაკოლ 

უგაიხადე ჩექმა!" „გაიხადე ჩექმები!“ 

ფ შა 

შამმირ ჰინწო შაარდირ პინწობილ 

„ისვრის ქვას" „ისვრის ქვებს“ 

ქა კ | 
ვუქაუ „დავარდა“ ვუკუ „დავარდნენ“ 
დინ ვუქბუ კოთულაუ იშაილ ვუკუ კოთილაქუ 
„მე ჩამოვვარდი ცხენიდან" „ჩვენ ჩამოვვარდით ცხენებიდან“.... 

_. ჯ პ 
ჯაბი ბოწო ვაბდი ბოწულ 

„მოკლა მგელი“ „მოკლა (დახოცა) მგლები"... 

3. დასასრულ, იშვიათად (ზოგ ნაკვთში) გამოიყენება მრავლო- 

ბითობის სპეკიალური სუფიქსიც. მრავლობითი რიცხვის სუფიქსს 

(კერძოდ, -ულ სუფიქსს, რომელიც სახელებშიც გვაქვს) დაირთავს 

ყოველთვის წართქმითი (დადებითი) ბრძანებითი გარდაუვალი ზმნისა 

და უკუთქმითი (უარყოფითი) ბრძანებითიც, როგორც გარდაუ- 

ვალი, ისე გარდამავალი ზმნისა (ორსავე შემთხვევაში L§5-ის მრავ- 
ლობითობის აღსანიშნავად): გირდიბ „დაწექი!“ – გირდიბულ „დაწე- 

ქით!“ ვ-ულომ „წადი! -- ვ-ოლომ-ულ „წადით!" (ამ უკანასკნელში 

მრავლობითობა ორმაგადაა გამოხატული: კლას-ნიშნის მომდევნო 

ხმოვნის აბლაუტით (იხ. ზემოთ: 1.) და სუფიქსის დართვით!|... გირ- 

დოსაუბ „ნუ დაწვები!“ – გირდოსაუბ-ულ „ნუ დაწვებით!“ იდოსაუბ 

უხუ იზამ!“ -- იდოსაუბ-ულ „ნუ იზამთ!“ და ა. შ, ბრძანებითის ეს 

ფორმები წარმოების მიხედვით, როგორც. ამას თავის ადგილას ვნა- 

ხავთ (§ 109,5: § 111), მიმღეობის ფორმებია (მრ. რიცხვის სუფიქ- 

სიც მათ ამიტომ დაერთვით). დრო-კილოთა სხვა-–წმინდა ზმნურ –- 

ფორმებს ჩვეულებრივ არ დაერთვის მრავლობითობის სუფიქსი (ცალ- 

კე გასათვალისწინებელია მრ. რიცხვის აღნიშვნა კაუზატიურ ზმნა- 

ში -–- § 115). 

ანდიური ზმნის უღვლილებაში რიცხვის გარჩევის ძირითადი . 

საშუალებაა არა სუფიქსაცია, არამედ კლას-ნიშნის მომდევნო ფუ- 

ძისეული ხმოვნის (იშვიათად ფუძისეული თანხმოვნის) მონაცვლე- 

ობა, რაც სათანადო შემთხვევებში თანმიმდევრულადაა გატარებუ– 

ლი ზმნის ყველა ფორმაში (იხ. ზემოთ 1. და 2.)
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ჯ 10ხ. ზმნის გარდამავლობა. დაპირისპირება გარდაუვალ 

და გარდამავალ ზმნებს შორის გამოხატულია სინტაქსურად (სუ- 

ბიექტ-ობიექტის ბრუნვათა მიხედვით): რეალური სუბიექტი (ILპ) 

გარდაუვალი ზმნისა დაისმის სახელობით ბრუნვაში, გარდამავალი 

ზმნისა –– ეოგატიულ ბრუნვაში, გარდამავალ ზმნასთან ერგატივში 

დასმული რეალური სუბიექტის გარდა დაკავშირებულია სახელობით 

ბრუნვაში დასმული რეალური ობიექტიც (M0). 

გარდაუვალი ზმნებია: ბიკუდუ „ყოფნა“, ბიღიდუ „დგომა“, 

გირდუ „წოლა", ტიიხინნუ „დაძინება“, ბულინნუ „წასვლა“, ბიყ'ი- 

დუ „მოსვლა“, პელლუ „გაქცევა“, პალტუნნუ „მუშაობა", ბივინნუ 

„გატყდომა!, ბიყუდუ „ზრდა“: „დამწიფება“, ბეყბუდუ „გაშრობა“, 

ლ'“იბდუ „ხტომა“, ბიჭიდუ „მოკვდომა" და ა. შ. 

იმა („მამა“ –- I1§8 სახ. ბრ.) ვუკვო („იყო“)... ვულონ („წავი- 

და“)... გირდი („დაწვა“)... ტიიხონ („დაიძინა“)... პალტუნნი („იმუ- 

შავა“) და ა, შ. · 

გარდამავალი ზმნებია: იდუ „კეთება“, ბეტაიდუ „ხვნა“, 

ბიხიდუ „აღება“: „ყიდვა“, ჭქვარდუ „წერა“ ხაანნუ „თიბვა“, ბერ- 

ჯაიდუ „წველა“, ბილ'ინნუ „ხარშვა“, ბეჟიდუ „შეწვა“. ბიჩბიდუ 

„დაჭერა“, ბუყაიდუ „ჭრა“, ტინნუ „დასხმა“, ბაგუდუ „დათვლა“ 

ა ა, 8. 

თ იმუდი (I§> ერგ. ბრ,) ხურ (IM0 სახ. ბრ.) ბეტაი „მამამ ყანა 

მოხნა“: ასევე. ვოცბუდი ლ'უდი ბუყბი „ძმამ შეშა გაჭრა“... ილუ- 

დი ელლო იპი „დედამ საჭმელი გააკეთა“.. ვოშუდი კოთუ ბიხი 

„ვაჟიშვილმა ცხენი იყიდა"“.. იზუდი ჰაიმან ბივუ „მამამ ცხვარი 

დაკლა"... ილუდი ქინი ყ'იყ'აბშორ „დედა (ზედმიწ. დედამ) აკვანს 

(ზედმიწ. აკვანი) არწევს“ და ა, შ. 

უღვლილება გრამატიკული კლასისა და რიცხვის მიხედვით გარ- 

ღაუვალი ზმნისა სუბიექტურია (გარდაუვალი ზმნა რეალური სუ- 

ბიექტის კლასისა და რიცხვის მიხედვით იცვლის ფორმებს), გარ- 

დამავალი ზმნისა –– ობიექტური (გარდამავალი ზმნა იცვლება Cეა- 

ლური ობიექტის კლასისა და რიცხვის მიხედვით) (§§ 104, 105). 

დაპირისპირება გარდაუვალ და გარდამავალ ზმნებს შორის შეიძ- 

ლება თავს იჩენდეს ზოგი საუღვლებელი ერთეულის წარმოების 

მხრივაც. კერძოდ, ბრძანებითის (|! პჰ.)-წარმოების მხრივ (§ 108,1). 

გარდა ნომინატიური და ერგატიული კონსტრუქციებისა, რო- 

მელთაც ზმნათა უმეტესობა მოითხოვს, გარკვეული ზმნები შეიძ. 

ლება ქმნიდეს აფექტიურ ან ბოსესიურ კონსტრუქციებსაც (ასეთ 

ჯ?ნებთან გვექნება რეალური ობიექტიც სახელობით ბრუნვაში);
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აფექტიურ ბრუნვაში რეალური სუბიექტი დაესმის გრძნობა- 

აღქმის გამომხატველ ზმნებს (V6Iსი §56იLI6იძI)) პედეშაუბო 

(5 აფექტ. ბრ.) ყ'ვანნაბ მიწაი (Lს0 სახ. ბრ.) წინნო „მან ანდი- 
ური ენა იცის-.. დიბო კოთუ ჰაყიდო „მე ცხენს ეხედავ"... 
დიბო ქეჭი ანლ:ი „მე სიმღერა გავიგონე“... ვ ოშუბო ვვარდირ 

ბილდო _ვაჟიშვილს წერა შეუძლია".. ჰედეშაურო ხაუჩა პი- 

ლუდო „მას წიგნი უყვარს"... 

ეს კონსტრუქცია ძეელი და გარდაუვალი ზმნისეული ჩანს (ისე- 

ვე, როგორც ხუნძურში შესაბამის ზმნათა დატიური და ლოკატიუ- 

რი კონსტრუქციები !); სათანადო ზმნათა ეკვივალენტები ქართულ- 
ში ინვერსიული ზმნებია: ჰილუდო დიბო ჰედებ (ხუნძ. ბოტიაუ- 

ლა დიიე დობ) – ქართ. -მიყვარს მე იგი“... ჰაყ'იდო დღიბო 

ჰედებ (ხუნძ. ბის” ულა დიდა დობ) ქართ. „მიჩს მე იგი"...? ბრძა- 

ნებითის ფორმები, რომელთა წარმოება კარგ საკონტროლო საშუა- 

ლებას იძლევა გარდაუვალ და გარდამავალ ზმნათა გასარჩევად, 

მათ გარდაუვალ ზმნათა შესაფერისი აქვთ. 

პოსესიურ (ნათესაობითიან) კონსტრუქციას ანდიუოში ისევე, 

როგორც ხუნძურში, ქმნის მხოლოდ „არის“ (ბიკუდო, ი) ჭმნა, 

როცა იგი „პყავს", „აქვს“ მნიშვნელობით იხმარება: ვოცბუბ (L5 

ნათ. ბრ.) კოთუ (M#0 სახ. ბრ.) ბიკუდო (შდო, ხუნძ. ვაცბასახულ ჩუ 

ბუკუნა) „ძმას ცხენი აყავს“ (ზედმიწ. „ძმისა ცხენი არის“)... ეს 

მეშველი ზმნა, ცხადია, გარდაუვალია (მაშინაც, როცა იგი თავისი 

პირდაპირი მნიშვნელობით იხმარება და ქმნის ნომინატიურ კონს- 

ტრუქციას და მაშინაც, როცა „ჰყავს“, „აქვს“ მნიშვნელობით ბო- 

სესიურ კონსტრუქციაში მონაწილეობს). 

გარდამავალი ზმნის ხმარება გარდაუვალის მნიშვნელობით. 

გარდამავალ ზმნას შეიძლება გარდაუვალის მნიშვნელობაც ჰქონდეს: 

იმავე ზმნას, რომელსაც რეალური სუბიექტი ერგატიულ ბრუნვაში, 

უკავშირდება, ხოლო რეალური ობიექტი -– სახელობით ბოუნვაში, 

შეიძლება უკავშირდებოდეს მხოლოდ რეალური სუბიექტი სახე- 

ლობით ბრუნვაში (რომელიც გარდამავალ ზმნასთან რეალური 

ობიექტის როლში გვევლინება); შდო.: ილუდი (5 ერგ. ბრ.) რი- 

1 ბტუნძურში გოძნობა-აღქვპის ზმნები (70Xსპ 300LI0სძ!) ორი სახის კონს- 
ტრუქციას შეიძლება ქმნიდეს: ლოკატიუოსა და დატიუოს, ანდიუოში კი შეაა- 

„ბამისი მნიშვნელობის ზჭანები მხოლოდ აფექტიურ კონსტოუქციას მოითბოვა, 

1? ხუნძ. დატიურ და ლოკატიურ კონსტრუქციათა მიმაოთ ამას აღნიშნავს 

არნ. ჩიქობავა („ხუნძ. ენა", § 145). |
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ტიი (L0 სახ. ბრ.) ბეჟა „დედამ ხორცი შეწვა“ (გრდმ.) – რიტიი 
(L§ სახ. ბრ.ე) ბეჟა „ხორცი შეიწვა" (გრდუვ.); ასევე: ილუდი. 
კორკონ რილ'ონ „დედამ კვერცხი მოხარ შა“ (გრდმ.)––კორკონ 

რილ'ონ „კვერცხი მოიხარშა“ (გრდუვ.); ვოშუდი პინწაუ ა რ- 

ხონ „ვაჟიშვილმა კარი გააღო“ (გრდმ.)–პინწასუ არხონ „კარი 

გაიღო“ (გრდუვ.); ილუდი ქინი ყ'იყ'აბშორ „დედა (ზედმიწ. დე-. 
დამ) აკვანს (ზედმიწ. აკვანი) არწევს" (გრდმ.)-–– ქინი ყ'იყ'აბ- 
შორ „აკვანი ირწევა“ (გრდუვ.) და ა. შ. · 

ანდიურში ამ მხრივ სავსებით იგივე ვითარება გვაქვს, რაც. 

ხუნძური ენიდან არის ცნობილი1, 

მიზეზიც ორივე ენაში ერთია: გვართა (მოქმედ,, ვნებ.) გა- 

ურჩევლობა?; ბეჟა (ხუნძ. ბეჟანა) შეიძლება ნიშნავდეს, რო– 
გორც „შეწვა“ (მოქმედ.), ისე „შეიწვა“" (ვნებ.) და ა. შ. (გან- 
სხვავება მხოლოდ სინქტაქსურ კონსტრუქციაში დაჩნდება). 

გარდაუვალი ზ%ზმნისაგან გარდამავლის წარმოება. გარდამავალი 

ზმნისაგან არ იწარმოება შესაბამისი გარდაუვალი ზმნა (ვნებითი 

გვარისა): ამის საჭიროება არც არის, რაკი ყოველ გარდამავალ 

ზმნას, როგორც ვნახეთ, ისედაც შეიძლება პქონდეს გარდაუვალი 
ზმნის მნიშვნელობა შესაბამისი სინტაქსური კონსტრუქციით. მაგ- 

რამ, მეორე მხრივ, რაკი გარდაუვალ ზმნას ჩვეულებრივ არ შეიძ- 

ლება ამავე დროს ჰქონდეს გარდამავლის მნიშვნელობაც, ამიტომ 

საჭიროების შემთხვევაში გარდაუვალი ზმნისაგან უნდა ვაწარ- 

მოოთ შესაბამისი გარდამავალი ზმნა. 

ანდიურში, ისევე, როგორც ხუნძურში 3, გარდაუვალი ზმნისაგან 

გარდამავლის წარმოება დაკავშირებულია კაუზატივის წარმოებას- 

თან. კაუზატივის წარმოებასს ცალკე შევეხებით (§ 115). აქ 
აღვნიშნავთ მხოლოდ იმას, რომ იმავე საშუალებით, რა საშუალე- 

ბითაც უშუალო გზის გარდამავალი ზმნისაგან იწარმოება შუა- 

' არნ ჩიქობავა, ერგატიული კონსტრუქციის პრობლემისათვის კაეკა- 

სიურ ენებში: ამ კონსტოუქციის სტაბილური და ლაბილური ვარიანტები, 

ენიმკი-ს მოამბე, XII, გვ. 234-–237; #. 4. ს0ი9ი 007, CIIIII0MC#C 38000%0L0· 
83ხIM9, VI -.I., 1949, გვ. 39--50; „ხუნძ. ენა“, § 145–-146, 

1 არნ, ჩიქობავა, დასახ. შრ.; „ხუნძ, ენა", § 146, 

აქ ანდიური მასალის მიხედვითაა ილუსტრირებული ის დებულებები ხგნის 

გარდამავლობისა და გვარის საკითხთან დაკავშირებით, რაც ხსენებულ შრო- 

მებში ხუნძური (და სხვა იბერიულ.-კავკასიურ ენათა) მასალის ანალიზის შედე– 

გადაა მიღებული. 
?· შდო. ზუნძ. ენა", § 2:47,
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ლობითი გზის ზმნა (შდრ., მაგალ.: არაკაუზატ, გრდმ. ბუვაი „გაჭ- 

რა", ბახონ „შეკერა" -> კაუზატ. გრდმ. ბუყაოლ'ი „გააჭრევინა“, 

ბახონლ'ი „შეაკერინა“ და ა. შ.) შეიძლება ვაწარმოოთ გარდაუ- 

ვალი ზმნისაგან შესაბამისი გარდამავალი ზმნაც უშუალო გზისა 

(შდრ.: გრდუვ. გირდი „დაწვა“, ტაიხონ „დაიძინა“... გრდმ. გირ- 

დოლ?!ი „დააწვინა“, ტაიხონლ'ი „დააძინა“; ასევე: ვუჭაი „ადგა“ –- 

ვუქაოლი „ააყენა, პოყსუ ვუკვო „დაჯდა“ –ჰოვ'უ ვუკვოლ“ი 
„დასვა“, ბეღერღა „გაინძრა“ -- ბეღერღოლ“ი _გაანძრია“, პელლი 

„გაიქცა“ -–- პელლოლ'ი „გააქცია“, ვოლი „გაიცინა“ –- ვოლ'აო- 

ლ'ი „გააცინა“, ვორპან „გაუხარდა“ -–- ვორპონლ?!ი „გაახარა“, ვუშო 

„დაბრუნდა“ -–-–ვუშოლ!ს!ი „დააბრუნა“, ბიჭო „მოკვდა“, „გაფუჭდა“ -– 

ბიჭოლ“ი „მოაკვდინა", „მოკლა“; „გააფუჭა“ და ა. შ.). 

რეალური სუბიექტი გარდაუვალი ზმნისა მისგან ნაწარმოებ 

გარდამავალ ზმნასთან რეალური ობიექტის როლში გვევლინება და 

ამას ემატება რეალური სუბიექტი ერგატიულ ბრუნვაში; შდრ.: 

მოჭი (728 სახ. ბრ.) გირდი „ბავშვი დაწვა“ (გრდუვ.)–– ილუ- 

დი (/75 ერგ. ბრ.) მოჭი (»X0 სახ. ბრ) გირდოლ!ი „დედამ 

ბავშვი დააწვინა“ (გრდმ.)... ასევე: მოქი ტი«იხონ „ბავშვმა 

(ზედმიწ. ბავშვი) დაიძინა“ (გრდუვ.) –– ილუდი მოჭი ტიიხონ- 

ლ'ი „დედამ ბავშვი დააძინა" (გრღმ.); პედევ პოყ'უ ვუკვო 
„ის დაჯდა" (გრდუვ.) –– ჰედეშიდი პედევ ჰოყ“უ ვ უკვ ოლ'ი „მან 
ის დასვა" (გრდმ.)/კოთუ პელლი „ცხენი გაიქცა“ (გრდუვ.)-– 
ვოც:უდი კოთუ პელლოლ!ი _ძმამ ცხენი გააქცია (გააჭე– 
ნა)“ (გრდმ.) და ა. შ. 

ასეთი კონსტრუქცია (L5-ით ერგ. ბრუნვაში და ##L0-ით სახ. 
ბრუნვაში) ნაწარმოები გარდამავალი ზმნისათვის სტაბილურია: 

იგი არ შეიძლება შეცვლილ იქნეს იმავე ზმნასთან – გარდაუვალი 

ზმნისათვის შესაფერისი კონსტრუქციით. სხვანაირად რომ ვთქვათ, 
ნაწარმოები გარდამავალი ზმნისათვის შეუთავსებელია გარდაუვა- 

ლი ზმნის მნიშვნელობა, რაც უცხო არ არის პირველადი გარდა–- 

მავალი ზმნისათვის. გირდოლ!ი „დააწვინა“, ტიიხონლ“ი „დააძინა“ 

და ა. შ. ამავე დროს უკვე არ შეიძლება ნიშნავდეს „დაწვა“, „დაი–- 
ლინა“ და ა. შ. (ამ მნიშვნელობით მათ შეიძლება უპირისპირდე- 

ბოდეს ის გარდაუვალი ზმნები, რომელთაგანაც ნაწარმოები არიან 

ისინი: გირდი „დაწვა“, ტაიხონ „დაიძინა“ და ა. შ. ––- ეს მაშინ, 

როდესაც ყოველი პირველადი გარდამავალი ზმნა შეიძლება იხმა- 

რებოდეს გარდაუვალი ზმნის მნიშვნელობითაც შესაბამისი სინტაქ- 

სური კონსტრუქციით).
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ნაწარმოები გარდამავალი ზმნა (გირდოლ'ი „დააწვინა“, ტჯ:ი- 

ხონლ'ი „დააძინა“ და ა. შ.),: ჩანს, იძენს მოქმედებითი გვარის 

მნიშვნელობას და სწორედ ამ მნიშვნელობით უპირისპირდება იგი 

ამოსავალ გარდაუვალ ზმნას (გირდი „დაწვა“, ტიაიხონ „დაიძინა“ 

და ა. შ.); სტაბილურ სინტაქსურ კონსტრუქციასაც ეს უნდა გან- 
საზღვრავდეს ! 

პირველადი გარდამავალი ზმნებიც კი ზოგჯერ ტენდენციას 

იჩენენ – იმავე საშუალებით, რითაც გარდაუვალი ზმნისაგან გარდა- 

მავალი ზმნა იწარმოება – იქცნენ სტაბილური კონსტრუქციის გარ- 

დამავალ ზმნებად (მოქმედებითი გვარისა) არხონ (პედეშბდი 

პინწაუ არხონ „მან კარი გააღო“ ან: პინწაუ არხონ „კარი გა- 

იღო“) >>არხონლ'ი (ჰედეშადი პინწაუ არხონლაი „მან კარი 

გააღო“): ასევე: ბიწი („აავსო“: „აივსო") -> ბიწოლსი („აავსო“), 

ბიუნ (_გაადნო“: „გადნა4) –> ბიონლ'ი („გაადნო“) და ა. შ. ასეთ შე- 

მთხვევებშიც მოქმედებითი გვარის ჩამოყალიბებასთან გვაქვს საქმე 1. 

ამგვარად ნაწარმოები გარდამავალი ზმნა (მოქმედებითი გვა- 

რისა), ამოსავალია მისთვის შესაბამისი გარდაუვალი ზმნა თუ პირ- 

ველადი გარდამავალი ზმნა, უშუალო გზისაა. მასვე შეიძლება პჰქონ- 

დეს შუალობითი გზის (LC5ნ. კაუზატიური) მნიშვნელობაც, თუ 

კონსტრუქციაში ჩაერთვის ის პირიც, რომელსაც აიძულებენ მოქ- 

მედების შესრულებას (ესაა ირიბი ობიექტი –– § 115). 

მოძრაობის გამომხატველი გარდაუვალი ზწზმნები გარდამავლის 

მნიშვნელობით. ყოველ გარდამავალ ზმნას, როგორც ვნახეთ. შეიძ- 

ლება ჰქონდეს გარდაუვალი ზმნის მნიშვნელობაც, მაგრამ პირიქით 

მხოლოდ გარკვეული სემანტიკური ჯგუფის გარდაუვალი ზმნები 

შეიძლება ვიხმაროთ გარდამავლის მნიშვნელობითაც. ანდიურში 

(ისევე, როგორც ხუნძურში) მოძრაობის გამომხატველი გარდაუ- 

ვალი ზმნები (რეალური სუბიექტით სახელობით ბრუნვაში) შეიძ- 

ლება გამოყენებული იყოს გარდამავლის მნიშვნელობითაც (რეალუ- 

რი სუბიექტით ერგატიულ ბრუნვაში და რეალური ობიექტით სახე- 
ლობით ბრუნვაში): შდო.: 

ვოცბაი (7:05 სახ. ბრ.) ვუყ'ო „ძმა მოვიდა“ (გრდუვ.)– 

ვოცაუდი (25 ერგატ. ბრ.) პომოლოდი (#20 სახ. ბრ.) ვ-უყ'ო 

„ძმამ ამხანაგი მოიყვანა" (გრდმ.): იმუდი (#8 ერგატ. ბრ.) 

რეშლიქუ ლ'უდი (#0 სახ. ბრ) ბ-იყ'ო „მამამ ტყიდან შეშა 

მოიტანა“ (გ რ დმ.)... 

' არნ. ჩიქობავა, ერგატიული კონსტრუქციის პრობლემისათვის კავკა– 

სიურ ენებში..., ენიმკის მოამბე, XII, გვ. 233.
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იმა (#89 სახ. ბრ.) რეშლი ვულონ „_მამა ტყეში წავიდა“ 

·“(გრდუვ.) – იმუდი ·(/75 ერგ. ბრ.) რეშლ”ი ვოშო (/(/4ი) სახ. ბრ.) გ- უ- 

ლონ „მამამ ტყეში ვაჟიშვილი წაიყვანა“ (გრდმ.)... 

აქ სხვადასხვა სინტაქსური კონსტრუქციები (გარდაუვალი ზმნის 

შესაფერისი და გარდამავალი ზმნის შესაფერისი) გაგვარჩევინებს 

„ერთი და იმავე სიტყვის სხვადასხვა მნიშვნელობებსაც („მოსვლა“–– 

„მოყვან“ _მოტანა", -წასვლა" – „წაყვანა“ | „წაღება“)1, 

§ 107. დრო-კილოთა და საუღვლებელ ერთეულთა შფშესა- 

ხებ (სოგადი შენიშვნები). გარჩეულია დროები: აწმყო, ნამყო 

და მყოფადი. აწმყო ორია; აწმყო ზოგადი (ანუ აწმყო განუსაზღვ- 

-რელი) და აწმყო კონკრეტული (ანუ აწმყო განსაზღვრული)“. 5ამყო 
დროში გაოჩეულია: ნამყო ძირითადი (აორისტი)?, ნამყო უსრული, 

ნამყო სრული (პერფექტი) და ნამყო წინარესრული (პლუსკეამ- 
-ბერფექტი). მყოფადი კი ერთია (ზოგ თქმაში მის მნიზვნელობას 
აწმყო ზოგადი ითავსებს). 

აწმყო ზოგადი. ნამყო ძირითადი და მყოფადი გამოხატაეენ შესაბამისი 3ნ6ი- 

შვნელობით მხოლოდ დროულ შინაარსს: აწმ. ზოგ. ბეტწიდო „ხნავს“ -–ნამ. ძირ. 
ბეტბი „მოხნა"- მყოფ. ბეტყიდისა „მოზნავს"... დანარჩენი ერთეულები კი 

1 სგედუ ხსამანალლა უნსხოქოლადი გურჟიიალ“იქუ ვ- უყ.ოდუ მოჭი ჰო- 

წოლ“ილ-ობჯუ-პოწოლიროყ'ობგუ რეშინლი „ძველ (წინანდელ) დროს ო:სო- 
ჭქოლოელებს საქართველოდან მოუყვანიათ ბავშვი ცამეტი-თოთხმეტი 

წლისა“ (ზღაპ.): 6დრ. სხვა კონტექსტში: ვ უყ'ო დ უ წყჰედევ| „გოს ულა (ის) 
«იგოდუვ./I. 

...ჰედეი... შუდილა იიკოლლუ იილინნო „ის (ქალი) დასამარხავად (საფ– 

ლავში ჩასადებად) მიჰჭყავ თ“ «ეს მაგალითი ა. დირის მიერ ჩაწერილი ტექს- 

ტიდანაა: #8 #3., გვ. 87). აქ იილინნო = „მიჰყავთ“; კლას-ნიშანი # მიუთითებს 

#0-ზე (ვინც მიჰყავთ: ჰედეი _ის“). ა. დირ» ამ ზმნას შეცდომით თაოგმნის 

როგორც „მიდიან? და გაკჯვირვებუჯი შენიშნავს: +V096XV 316Cხ იილინნო 
8 96 ვოლინნო ის!" IIIVIX2“ (იხ. ტექსტის ბოლოში (გვ. 86) დაოთული შენიშვნე– 
ბი). ეს, ცხადია, იმიტომ, რომ იილინნო, როგორც ზემოთ ითქვა, ამ კონ- 
ტექსტში აღნიშნავს „მიჰყავთ“ (და არა „მიდიან "ისინი, როგორი ეს 
ა. დირს ჰგონია) და ამდენად იგი სრულიად კანონზომიერია. 

? აწმყოს ეს ორი სახეობა, როგორც ცნობილია, გარჩეულია ხუნძურშიცა და 
ხუნძ.-ანდ.-დიდ, სხვა ენებშიც. ზოგჯერ საკუთრივ აწმყო დროდ მიაანიათ მხო- 
ლოდ აწმყო კონკრეტული, აწმყო ზოგადი კი ისეთ „დოოდ“, რომელიც გამოხა– 
ტავს მოქმედებას „ყველა დროში“, „საუბრის მომენტთან შეფარდების გარეშე"-ო 

(იხ., მაგალ. M. C. C2MI08, „მსე XეI). თიაM.. 1. MIXIIVXსეე, 1958, 

გვ. 121: #. 60#M%2068, ყაჯეჯ. 3ვ., გე. 89). სინამდვილეში კი აწმყო კონკრე– 

ტულიცა და აწმყო ზოგადიც ორივე აწმყო დროა (განსხვავების შესახებ იხ. ქვ.). 
?· ტერმინი „ნამყო ძირითადი" გახახავს იმას, რომ ეს ნაკვთი ძირი– 

თადია–– წარმოებითაც და მნიშვნელობითაც––ნამყო დოოის სხვა ნაკვთებს შოოის 
ჯარნ. ჩიკგობავა),
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სათანადო დროზფი დამატებით გამობატავენ ამა თუ იმ კონკრეტულ მნიზწვნელო-- 

ბებს მოჟმედების ხასიათის თვალსაზრისით (ასპექტი, სტატიკურობა- 
დინამიკურობა)!. ასე, აწმყო კონკრეტული და ნამყო უსრული თავისი 

შინაარსით უსრული ასპექტისაა და დინამიკურია: წარმოგვიდგენს მოქმედებას 
პროცესის სახით (მის მიმდინარეობაში): აწმ. კონკრ. ბეტი“ირ „ხნავს“, „ხვნის 

პოოძესშია", გირდირ „წვება, ტ“იხომადო ,ეძინება“ და ა. შ.; ნამ. უსო.:. 

ბეტჯფირ ბიღი „ხნავდა, გირდირ ვუღი „წვებოდა“, ტწიხომადო 
ვუ ღი „ეძინებოდა“ და ა. შ.: ხოლო ნამყო სრული (პერფექტი) ნამყო წინარე- 

სრულით (პლუსკვამპერფექტით) –– სრული ასპექტისაა და სტატიკურია: წარმო–- 

გვიდგენს მოქმედებას შედეგის სახით (მდგომარეობაში): ნამ, სრ. ბეტიიდუ, 

„მოხნული აქვს“, „მოუხნავს". გი რდი დუ „დაწოლილია4, „წევს", ტიიხონდუ 

უ„დაძინებულია", „სძინავს“ და ა. შ.; ნამ. წინარესო.: ბეტიიდუ ბიღი „მო– 

ხნული აქონდა", _მოეხნა,, გირდიდუ ბიღი „დაწოლილი იყო", „იწვა“, 

ტიაიხონსმდუ ბიღი „დაძინებული იყო", „ეძინა“ და ა. შ. შედეგის მიხედ– 

ვით ნანწყო სრულს აწმყოს (აწმყო შედეგობითის) გაგებაც შეიძლება ჰქონდეს 

(ბოლო ნამყო წინარესრულს –- ნამყო შედეგობითისა), ზოგჯერ მასვე შეიძლება: 
ჰქონდეს ნამყოს თურმეობითის მნიშვნელობაც, რაც სათანადო შემთხვევებში ნა- 
წარნოები მნიშვნელობაა, ამოსავალია პერფექტული მნიზვნელობა (როგორც. 
ხუნძუოში) 3?. 

კილოებიდან ძირითადია: თხრობითი, ბრძანებითი, ნატვრი- 

თი, პირობით-ნატვრითი და პირობით-შედეგობითი. გარჩეულია აგრე- 

თვე მოდალური შინაარსის ფორმა, რომელიც მოქმედების შესრუ-- 

ლების განზრახვას გამოხატავს („განზრახული აქვს“, „აპირებს“...). 

დრო-კილოთა ფორმები შეადგენენ ზმნის საუღვლებელ ერ- 

თეულებს, რომელთა შიგნით ზმნა იცვლება (იუღვლის) გრამა- 

ტიკული კლასისა და რიცხვის მიხედვით. ასეთ ერთეულებს განეკუთვ- 

ნება, აგრეთვე, ინფინიტივისა და მასდარის, მიმღეობისა და აბსო- 

ლუტივის ფორმებიც, რომლებიც ისევე იცვლება (იუღვლის). გრა- 
მატიკული კლასისა და რიცხვის მიხედვით, როგორც დრო-კილოთა- 

ფორმები და, მასთან, სინტაქსური კონსტრუქციაც (სუბიექტ-ობიექ- 

ტის ბრუნვათა მიხედვით) ზმნისებური აქვთ. 

წარმოების მიხედვით საუღვლებელი ერთეული შეიძლება იყოს. 

მარტივი (სინთეზური);. რომელსაც გარკვეული ფორმანტი აწარ- 

მოებს, ან აღწერითი (ანალიზური), რომელშიც მეშველი ზმნაც 
იღებს მონაწილეობას. მარტივ ერთეულებში, თავის მხრივ, გასარ- 

1 ამ მხრივ ანდიურში იგივე ვითარებაა, რაც ხუნძურში (შდრ.: „ხუნძ. 

ენა", §§ 177-–178; აგრეთვე: #. )6ნ.0 #49 0 68, CV99%290:1:01IC6 893. 9ქ., გვ. 103––128). 
2 ს. 002068, CI8X92M%0CIMIC გმეჩნ. #5., გვ. 121--122: „ხუნძ. ენა", 

გვ. 332.
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ჩევია ძირითადი ერთეულები -(ზმნის ძირითადი ფორმები) და 

ნაწარმოები ერთეულები, რომლებიც ამა თუ იმ ძირითადი 

ერთეულისაგან (მისი მზამზარეული ფორმისაგან) იწარმოება. (სა- 

უღვლებელ ერთეულთა წარმოების შესახებ იხ. ქვ. სადაც არის 

ცდა ეს ერთეულები განხილული იქნეს მათ ურთიერთობაში 

წარმოების მიხედვით). 

§ 108. %მნის ძირითადი ფორმები და მათი წარმოება. 

1. ზმნის ძირითად ფორმებს განეკუთვნება: 1. ინფინიტივი, 2. აწმყო 

ზოგადი, 3. მყოფადი, 4. ·ტნამყო ძირითადი და, აგრეთვე, 5. ბრძა- 

ნებითი, მაგრამ მხოლოდ გარდამავალი ზმნისა (გარდაუვალი ზმნის 

ბრძანებითი ნამყო ძირითადისაგან იწარმოება – § 109,5). 

8. ძირითად ფორმათა ორი წყება ამოსავალი ფუძის მიხედვით. 

ზმნათა უმრავლესობა ძირითად ფორმათა საწარმოებლად განარჩევს 

ორ ამოსავალ ფუძეს. ფორმათა ერთი წყება ამოსავლად იყენებს 

ერთ ფუძეს, ფორმათა მეორე წყება - მეორე ფუძეს. პირველი ფუ- 

ძისაგან რომელსაც პირობით შეიძლება ვუწოდოთ აწმყო ზო- 

გადის ფუძე, იწარმოება-– პირველი (აწმყო ზოგადის) წყების –– 

ფორმები: 1. ინფინიტივი, 2. აწმყო ზოგადი და 3. მყოფადი, 

ხოლო მეორე ფუძისაგან, რომელსაც პირობით შეიძლება ვუწოდოთ 

ნამყო ძირითადის ფუძე, იწარმოება – მეორე (ნამყო ძირი- 
თადის) წყების – ფორმები: 4, ნამყო ძირითადი და 5. ბრძანებითი. 

პირველი წყების ფორმათა ამოსავალი ფუძე (აწმყო ზოგადის 

ფუძე) იწარმოება საუღვლებელი ზმნის ფუძისაგან სპეციალური 

სუფიქსებით, რომელთაც დაერთვის ამ წყების ფორმათა დაბოლოე- 

ბები, ხოლო მეორე წყების ფორმათა ამოსავალი ფუძე (ნამყო ძი- 

რითადის ფუძე) უდრის საუღვლებელი ზმნის ფუძეს რაიმე საწარ- 

მოებელი სუფიქსის გარეშე; მას უშუალოდ დაერთვის ამ წყებაში 
შემავალ ფორმათა დაბოლოებები 1, 

1 შდრ: ს. ნILCIIC XC. 0I0 ზიწსიჩნი ძია LIIIVIMI515C06) 5(MIIVI05. 1L. 

„გვ. 185: #. 1I ი ნ. ტხ/. #3.. გვ.47--72: მისივე. C0წIIIIIVI0V. გვ. 190--195; 

9. 0VXI1Cწ5Mე080 9. ს8100ხდ6037. გვ. 23-–29; აგრეთვე: X. I>I00ხ6629V, 
"Mი0C0§ ას 103 ძირა(სც)სილა (II X0CIს8 (005 1085 I100ლCI05 1CI)6LCII600-105>9M)1- 
ლალა (C0V60510 0063-0100 L010ლა). 8VII, ძგ 1+ 50016ხ6 ძი LIილ5L1იVC ძი 
შნალა, CL. 99. (ე§ლ. 8 (M ფ3), სიაა, 1999; 6. ”ჩ სთ 6711, XL6C1)6ICIცა C001- 
031617065 5L 10 V0LსC CMIC(5160, LეIL)ა. 1933: I. LI Iწჯეჩვე, Cლხეფ8ი- 
761IIVII სI07IM3 წჰეხი0უს9MMIX 00#M08 8 ე800000M M 49MIIICნნIX ვესნ)X, VMე- 
ჯაშხყსჰე, 1959. 

2? დოო-კილოთა ფორმების საწარმოებლად ო რი ამოსავალი ფუძის გარ- 

ჩევა (მარტივი ფუძისა. რომელსაც ჩვეულებრივ იყენებს ნამყო ძირითადი ანუ 

აორისტი და მასთან დაკავშირებული ფორმები, და ნაწარმოები ფუძისა.რო–
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ამრიგად, ძირითად ფორმათა სრული.ფორმანტები, რომ-. 

ლებიც გამოიყოფა საუღვლებელი ზმნის ფუძისაგან (ე. ი. უღვლი- 

ლების პარადიგმის ყველა ერთეულისათვის საერთო ნაწილისაგან),. 
შეიცავენ” პირველი წყების ფორმებში ფუძის საწარმოებელ (სა- 

ვრცობ) სუფიქსებს (საერთოს ამ წყებაში შემავალი ყველა ფორმი- 

სათვის), და მომდევნო დაბოლოებებს (განსხვავებულს შესაბამის. 

ფორმათა მიხედვით) ხოლო მეორე წყების ფორმებში – მარტო. 
დაბოლოებებს. 

არის ისეთი ზმნებიც, რომლებიც ორივე წყების ფორმებში 

ერთსა და იმავე ამოსავალ ფუძეს იყენებს, ასეთი –ე რთფეუძმძია- 

„·ნი-- ზმნები მეორეულია (მათ შესახებ იხ. ქვ.: 8). 

შენიშვნა 1. თუ რამდენფუძიანია ზმნა (ორფუძიანი თუ 

ერთფუძიანი), ეს აწმყო ზოგადისა (L6§). ინფინიტივისა ან მყო- 

ფადისა) და ნამჟო ძირითადის (I6აც. ბრძანებითის) ფორმათა 

შეპირისპირებით ირკვევა. 
შენიშვნა 2. თუ ლექსიკონში ზმნები წარმოდგენილი იქნება 

„ინფინიტივის ფორმით, რომელიც პირველ ფუძეს (აწმყო ზო- 

გადის) ფუძეს იყენებს, დამატებით საკმარისია ნაჩვენები იყოს 

ნამყო ძირითადის ფორმა: ამ ორი ფორმის -დასახელებით შეიძ- 

ლება წარმოდგენა ვიქონიოთ დანარჩენ ფორმებზეც (მასთან,. 

როგორც ამოსავალი ფუძის, ისე დაბოლოებათა მიხედვით). 

8. პირველი წყების ძირითად ფორმათა (ინფინიტივის, აწმყო ზო- 

გადისა და მყოფადის) ამოსავალი ფუძე და დაბოლოებანი. პირ- 

ველი წყების ფორმათა ამოსავალი ფუძე, რომელსაც აწმყო. 

მვლსაც ჩვეულებრივ იყენებს აწმყო და მასთან დაკავშირებული ფორმები) ახა- 

სიათებს სხვა იბერიულ-კაეკასიურ ენებსაც: შდრ., მაგალ.: ა. ზანიძე, ქართული 

გრამატიკის საფუძვლები, თბილისი, 1953. § 449; არნ. ჩიქობავა, ვანურის 
გრამატიკული ანალიზი, თბილისი, 1936, § 39; მისივე. ერგატიული კონსტოუკ- 
ციის პრობლემისათვის კავკასიურ ენებში:.. ენიმკის მოამბე, XII, 1942, გვ. 223;. 

ვ- თოფურია, სვანური ენა, I. ზმნა, ტფილისი, 1931, გვ. 72: 8. I. I ეს9ყც8- 
#86. L ხ0MM87I9001:M 889071118 VIIMCხ00L0 831: (#გენ0ხიხლლხა» #X0XX000660#: 
1M06060X191X1L). I 6ILIIICM, 1949, გვ. 13; ქტ. ლომთათიძე, აფხაზური ზმნის ძირი- 

თად დრო-კილოთა სისტემა, იკე, VII, 1956, გვ. 213; 1. C. M M8ასნი7MIV, 
#თ100019IM 935IM# 8 CივსII08M) C II87XCCMM M# XMILIIIMIICMM #3 %:1MII, 1 C6M- 

1#Cყ. 1963, § 117. 
ანდიური ზმნის ოოფუძიანობის შესახებ. აღვნიშნავდით მოხსენებაში „დროთა. 

წარმოებისათვის ანდიურში". (წაკითხული იყო 1949 წ. აკად. ნ. მარის სახელო-- 
ბის ენის ინსტიტუტში, რომლის სამეცნ.-კვლევითი მუშაობის გეგმითაც იგი 

იყო შესრულებული). :
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ზოგადის ფუძეს ვუწოდებთ, იწარმოება საუღვლებელი ზმნის ფუძი- 

საგან სუფიქსებით (სხვადასხვა ზმნებში): ვ) -ი(– | -უ)დ, ხ) -ი(-> 

I -უ) ნ. 
ეს სუფიქსები, როგორც ჩანს, შეიცავენ განსხვავებულ თანხმოვ- 

ნითს ელემენტებს (დ-სა და ნ-ს) და საერთო ხმოვნითს ელემენტს, 

რომელსაც შეიქლება ვუწოდოთ თემატური ხმოვანი!. უკანასკნე- 

ლის ვარიაციები შეპირობებულია ფონეტიკურად: -ი–> II -უ–საუ- 

ღვლებელი ზმნის ფუძის ბოლოკიდური ლაბიალიზებული თანხმოვ- 

ნის გავლენით (§ 43). 

დაბოლოებებად ამ წყების ფორმებს დაერთვით (ფუძის 

საწარმოებელი სუფიქსის შენდეგ) ინფინიტივში -უ, აწმყო ზო- 

გადში -ო, მყოფადში -იია. ეს დაბოლოებები აქვთ ხსენებულ 

ფოომებს ყველა ზმნაში. დაბოლოებათა წინ ფუძის საწარმოებელი 

-ი(–> | უ)ნ სუფიქსის თანხმოვნითი ელემენტი გაორმაგებულია (66). 

ამრიგად, ბირველი წყების ძირითად ფორმათა სრული ფორ- 

მანტებია (ამოსავალი ფუძის საწარმოებელი სუფიქსითა და მომ- 

დენო დაბოლოებებით): 1. ინფინიტივში: გ) -ი(– | უ)დ-უ, 

ხ) -ი(+> | უ)ნნ-უ: 2. აწმყო ზოგადში: პგ) -ი(–> | უ)დ-ო, 

ხ) --(I >> უ)ნნ-ო: 3, მყოფადში: გ) -ი(–> || უ) დ-იია, ხ) ი(–> 
I უ)ნნ-იჯდა; 

4. მეორე წყების ძირითად ფორმათა (ნამყო ძირითადისა და გარ- 

დამავალი %ზმნის ბრძანებითის) ამოსავალი ფუძე და დაბოლოება- 

ნი. მეორე წყების ფორმათა ამოსავალი ფუძე მარტივია; იგი რო- 

გორც ზემოთ იყო ნათქვამი უდრის საუღვლებელი ზმნის ფუძეს 

რაიმე საწარმოებელი (სავრცობი) სუფიქსის გარეშე. მას დაერთვის 

დაბოლოებები: 1. ნამყო ძირითადში: გ) -ი(-> | უ– ფუძის 

ბოლოკიდური ლაბიალიზებული თანხმოვნის გავლენით –§ 43) II -ო II 

-ა; ხ) -ი-ნ(–> | -უ-ნ–- ფუძის ბოლოკიდური ლაბიალიზებული თან- 

ხმოვნის გავლენით – § 43) II -ო-ნ || -ა-ნ, 2. ბრძანებითში: ვ)-ო, 

ს) -ო-ნ (მაგალითები იხ. ქვ.). როგორც ჩანს, ნამყო ძირითადშიცა 

და ბრძანებითშიც გარჩეულია ორი რიგის დაბოლოებები (სხვადა- 

სხვა ზმნებში): 2) ოდენ ხმოვნის შემცველი და ხ) ხმოვნისა და 

მომდევნო ნ თანხმოვნის შემცველი. 

§. უღვლილების ტიპებისა (და ქვეტიპების) შესახებ ძირითად 

ფორმათა წარმოების მხრივ. იმ სხვაობაზე დამყარებით, რაც სხვა- 

" M#. I IL0CVს0LX#0X, M0Lხლა 5VL 108 ძიაუნიიძ§ ((0 VიLხგ6 ძაI§ 165 
ჰისლსლა ნC1)6LCI.06)0-105V)) 101162...
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დასხვა ზმნებში თავს იჩენს, ერთის მხრივ, პირველი წყების ფორ- 

მათა ამოსავალი ფუძის (აწმყო ზოგადის ფუძის) საწარმოებელ სუ- 

ფიქსთა მიხედვით (დაბოლოებები კი ამ წყების ფორმებს ერთი და 

იგივე აქვთ ყველა ზმნაში) და, მეორე მხრივ, მეორე წყების ფორ- 

მათა დაბოლოებების მიხედვით, შეიძლება გარჩეული გვქონდეს 

უღვლილების ტიპები (და ქვეტიპები); სახელდობრ: გ) პირველი 

უღვლილება: დ თანხმოვნიანი სუფიქსით პირველი წყების ფორ- 

მათა ამოსავალი ფუძის (აწმყო ზოგადის ფუძის) საწარმოებლად 
და შესაბამისად ოდენ ხმოვნის შემცველი დაბოლოებებით მეორე 

წყების ფორმებში: ინფ. -ი(-> | -უ)დ-უ, აწმ. ზოგ, -ი(-> II -უ)დ-ო, 
მყოფ. -ი (> II -უ) დ-იია-–– ნამ. ძირ. -ი(- II -უ) II -ო II -ა, მრძან. -ო; 

ხ) მეორე უღვლილება: ნ (ნნ) თანხმოვნიანი სუფიქსით პიC- 
ველი წყების ფორმათა ამოსავალი ფუძის (აწმყო ზოგადის ფუძის) 

საწარმოებლად და შესაბამისად ხმოვნისა და მომდევნო ნ თანხმოვ- 

ნის შემცველი დაბოლოებებით მეორე წყების ფორმებში: ინფ. 

-ი(– | -უ)ნნ-უ, აწშ, ზოგ. -ი(–> I -უ)ნნ-ო, მყოფ. -ი(–> I -უ)ნნ-იია-–- 

ნამ. ძირ, ი-(–> II -უ)ნ II -ო-6ნ II -ა-ნ, ბრძან. -ო-ნ. 

ქვეტიპები უღვლილების თითოეული ტიპის შიგნით შეიძლება 

გარჩეული გვქონდეს ნამყო ძირითადის დაბოლოებისეულ ხმოვანთა 

ვარიანტების შესაბამისად (იხ. ზემოთ). 

6. ძირითად ფორმათა საწარმოებელი სრული ფორმანტების სქემა. 

ქვემოთ მოგვყავს სქემა ძირითად ფორმათა საწარმოებელი სრული 

ფორმანტებისა (ფუძის საწარმოებელი სუფიქსებითა და მომდევნო 

დაბოლოებებით) უღვლილების ტიპების შესაბამისად (ან დის თქმის 

მონაცემთა მიხედვით). 

  
ფორმანტები 
  

  
  

  
  

  

  

  

    

C 

= რმებ L უღვლილება IL უღვლილება 
< | ფოოლები "ფუძის საწარ- ფუძის საწარ- 
= | მოებელი | დაბოლოება | მოებელი დაბოლოება 
> სუფიქსი სუფიქსი 

ინფინიტივი | -უ _ 

I | აწმყო ზოგადი (-X-Iთი -ო _ | -ი(--IIუ)ნ | _ -ო 
მყოფადი -ი9ა -იია 

-ი(--II-უ!| -ი(--II-უ)-ნ|| 
1 ნამყო ძირითადი | -ო|I-ა | –ო-ნ|I-ა-ნ 

ბრძანებითი (გრდმ.) -ო -ო-ნ        
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ძირითად ფორმათა პარადიგმები ორფუძიანი %მნებისა 

უღვლილების ტიპებისა და ქვეტიპების შესაბამისად (ანდის 

თქმის მონაცემთა მიხედვით). 

I პირველი უღვლილება: დ თანხმოვნიანი სუფიქსით პირ. 

ველი წყების ფორმათა ამოსავალი ფუძის (აწმყო ზოგადის ფუძის) 

საწარმოებლად და შესაბამისად ოდენ ხმოვნიანი დაბოლოებით მეო- 

რე წყების ფორმებში. 

I, 1.1 ინფ. -იდ-უ, აწმ. ზოგ. -იდ-ო, მყოფ. -იდ-იითა -- ნამ. ძირ. 

-ი, ბრძან. (გრდმ.) -ო: 

ინფ. ბეტი-იდ-უ „ხვნა“, აწმ. ზოგ, ბეტი-იდ-ო, მყოფ. ბეტი-იდ- 
-ი9ა – ნამ, ძირ. ბეტი-ი, ბრძან. ბეტი-ო; 

ინფ. ბუყბ-იდ-უ -ჭრა", აწმ. ზოგ. ბუყა-იდ-იია-ნამ. ძირ, ბუ- 

ყა-ი, ბრძან. ბუყბ-ო; 

ინფ. ბიხ-იდ-უ -აღება", „ყიდვა“, აწმ. ზოგ. ბიხ-იდ-ო, მყოფ. 

ბიხ-იდ-იია --ნამ. ძირ. ბიხ-ი. ბრძან. ბიხ-ო; 

ინფ. ბიჩა--იდ-უ „დაჭერა“, აწმ. ზოგ. ბიჩა-იდ-ო, მყოფ, ბიჩა-იდ- 

-09ა-– ნამ. ძირ. ბიჩა-ი, ბრძან. ბიჩა-ო; 
ინფ. იდ-უ „კეთება“, აწმ. ზოგ. იდ-ო, მყოფ. 0დ-იია –– ნამ, ძირ. 

ეპ-ი, გბრძან. იპ-ო: 

შენიშვნა. ანდის თქმაში ამ ზმნას ნამყო ძირითადის წყე- 

ბაში იჰ- ფუძე აქვს, ხოლო აწმყო ზოგადის წყებაში მოკლე- 

ბულია ფუძეს (იდ-, რომელსაც დაბოლოებები დაერთვის, ამ 

წყების ამოსავალი ფუძის საწარმოებელი სუფიქსია, თუმცა 

ზმნური ფუძე გვაკლია!. ღაღათლის თქმაში ამ ზმნის ფუძეა 

ჯ I ჯი-(<-%"გი – § 36): ინფ. ჯ-იდ-უ –კეთება“, აწმ. ზოგ. ჯ-იდ-ო, 

მყოფ. ჯ-იდ-ითა -- ნამ. ძირ. ჯი( <- ჯი-ი), გრძან. ჯი-ო. 

ინფ. ბიღ-იდ-უ „დგომა“, აწმ. ზოგ. ბიღ-იდ-ო, მყოფ. ბიღ-იდ- 

-იია– ნამ. ძირ.. ბიღ-ი |ბრძან, ბიღ-ი-ბ|?... 

ეს ქვეტიპი ყველაზე აროდუქტიულია უღვლილების მოცემუ- 
ლი ტიპის შიგნით. 

"I 2. ინფ. -უდ-უ(<-...ვ>-იდ-უ), აწმ. ზოგ. -უდ-ო(<-...ვ-იდ-ო), 

მყოფ. -უდ-ი4ა(<-...ვ-იდ-09ა) – ნამ. ძირ. -უ(<-...ვ-ი), ბრძან. ...”ვ'-ო: 

' პირველი (რომაული) ციფრი აღნიშნავს უღვლილების ტიპს, მეორე (არა– 
ბული) ციფრი –- ქვეტიპს. 

2 გარდაუვალი ზმნის ბრძანებითის ფორმა, როგორც ნაწარმოები (და არა 

ძირითადი) ფორმა (იწარმოება ნამყო ძირითადისაგან -– § 109.5), მოგვყავს მხო– 
ლოდ პარადიგმის სისროულისათვის (და ჩასმულია დიდ ფრჩხილებში). 

2.8 აღნიშნავს საუღვლებელი ზმნის ფუძის ბოლოკიდური ლაბიალიზებული 
თანხმოვნის ლაბიალურ კომპონენტს, რომლის გავლენითაც, ვვარაუდობთ, მომ–
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ინფ. ბივ-უდ-უ (+- ბივვ-იდ-უ; შდრ. ხუნძ ჯვ-ეზე) „დაკვლა“, აწმ. 
ზოგ. ბივ-უდ-ო (<- ბიჭვ-იდ-ო), მყოფ. ბივ-უდ-ი«და (<- ბივვ-იდ-ი9ა)-- 

ნამ. ძირ. ბივ-უ ( <- ბივვ-ი), ბრძან, ბივ'ვ!-ო; 

ინფ. ბიყ“-უდ-უ (<- ბიყ'ვ-იდ-უ) „დამწიფება“; „ზრდა“; „კმარე- 

ბა“, აწმ. ზოგ. ბიყ'-უდ-ო (<- ბიყ“ვ-იდ-ო), მყოფ. ბიყ'-უდ-ი9ა (<- ბი- 

ყ'ვ-იდ-ილა)–- ნამ. ძირ, ბიყ'-უ(<- ბიყ'ვ-ი) |ბრძან. ბიყ'-უ-ბ|1: 

ინფ. ბეყბ-უდ-უ (<-ბეყბვ-იდ-უ; შდრ. ხუნძ. ბაყვაზე) „გაშრობა“; 

„გახმობა“, აწმ. ზოგ, ბეყა-უდ-ო (<– ბეყავ-იდ-ო), მყოფ. ბეყბ-უდ-იია 

(<-ბეყბი-იდ-იია) – ნამ. ძირ. ბეყბ-უ (<- ბეყბვ-ი) |ბრძან. ბეყა-უ-ბ!... 

I, პ. ინფ. -იდ-უ, აწმ. ზოგ. -იდ-ო, მყოფ. -იდ-იია-- ნამ. ძირ. 

-ო, ბრძან. -ო: 

ინფ. აბჩ-იდ-უ „რეცხვა“; „'და1ბანა“, აწმ. ზოგ, აბჩ-იდ-ო, მყოფ. 

აბჩ-იდ-იია–-– ნამ. ძირ. აბჩ-ო, ბრძან. აბჩ-ო; 

ინფ. ბიჭ. იდ-უ „მოკვდომა“, აწმ. ზოვგ. ბივ-იდ-ო, მყოფ. ბი- 

ჭ-იდ-ი9ა - ნამ. ძირ. ბიქჭ-ო |ბრძან. ბიქ-ო-ბ|!; 

ინფ. ბიშ-იდ-უ „დაბრუნება“, აწმ. ზოგ. ბიშ-იდ-ო, მყოფ. ბიშ- 

-იდ-იია, ნამ. ძირ. ბიშ-ო |ბრძან. ბიშ-ო-ბ|... 

I, 4. ინფ. -უდ-უ («+...ვ-იდ-უ), აწმ. ზოგ, -უდ-ო(<-...ვ-იდ-ო), 

მყოფ. -უდ-იია(<-...ვ.იდ-იია)-- ნამ. ძირ. ..Iვ+-ო; ბრძან. ...Iვ!-ო: 

ინფ. როქ-უდ-უ (<- როქვ-იდ-უ) „მკა“, აწმ. ზოგ. როქ-უდ-ო 

(<–- როქვ-იდ-ო), მყოფ. როქ-უდ-იია (<- როქვ-იდ-იილა) –– ნამ. ძირ. 

როქვ-ო, ბრძან. როქვ-ო; 

ინფ. ბიქ-უდ-უ («+ ბიქვ-იდ-უ) „ანთება“, აწმ. ზოგ. ბიქ-უდ-ო (<-ბი- 

ქვ-იდ-ო), მყოფ. ბიქ-უდ-იია (<- ბიქვ-იდ-იია)- ნამ. ძირ. ბიქვ-ო, 
ბრძან, ბიქვ-ო; 

ინფ. ბიკ-უდ-უ (<«- ბიკვ-იდ-უ) „ყოფნა“, აწმ. ზოგ. ბიკ-უდ-ო 

(<– ბიკვ-იდ-ო), მყოფ. ბიკ-უდ-იითა (<- ბიკვ-იდ-იია) -- ნამ. ძირ. ბი- 

კვ-ო. |ბრძან. ბიკვ-ო-ბ|... 

I, 5. ინფ. -იდ-უ, აწმ. ზოგ, -იდ-ო, მყოფ. -იდ-იია–- ნამ. ძირ. 

-ა, ბრძან. -ო; 

ინფ. აბჟ-იდ-უ „დაწყება“, აწმ. ზოგ. აბჟ-იდ-ო, მყოფ. აბჟ-იდ-იილა – 

ნამ. ძირ. აბჟ-ა, ბრძან. აბჟ-ო; 

ინფ. ბოლ-იდ-უ „ჩაცმა“, აწმ. ზოგ ბოლ-იდ-ო, მყოფ. ბოლ-იდ- 

იია- ნამ. ძირ. ბოლ-ა, ბრძან. ბოლ-ო; 

დევნო ფორმანტისეული ი ხმოვანი შეცვლილია უ ხმოვნით (თვითონ ვ დაკარ- 
გულია უ ხმოვნის წინ--§ 43); მდო. :გორეთვე ქვ.: 1, 4,6; II, 2,4.
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ინფ. ბოჭ-იდ-უ „არჩევა“, „შერჩევა", აწმ. ზოგ. ბოჭ-იდ-ო, მყოფ. 

ბოჭ-იდ-ი9ია -- ნამ. ძირ. ბოჭ-ა, ბრძან. ბოჭ-ო; 

ინფ. ბეღერღ-იდ-უ „განძრევა“, აწმ. ზოგ. ბეღერღ-იდ-ო, მყოფ. 

ბეღერღ-იდ-იია – ნამ, ძირ. ბეღერღ-ა |ბრძან. ბეღერღ-ა-ბ|... 

1. 6, ინფ. -უდ-უ (<-.. ვ-იდ-უ), აწმ. ზოგ. -უდ-თო (<–...ვ-იდ-ო)- 

მყოფ, -უდ-იია (<-...ვ-იდ ი#»ა) ნამ. ძირ. ...ვ-ა, ბრძან. ...ვ-ო: 

ინფ. ბაგ-უდ-უ (<-ბაგვ-იდ-უ), „დათვლა“, აწმ. ზოგ. ბაგ-უდ-ო («– 

ბაგვ-იდ-ო), მყოფ. ბაგ-უდ-იია (<-ბაგვ-იდ-იია) ნამ. ძირ. ბაგვ-ა„» 

ბრძან. ბაგვ-ო. 

I 7. ამ ქვეტიაში შეიძლება გავაერთიანოთ ათემატური ზმნები, 

რომელთა პირველი წყ. ფორმების ამოსავალი ფუძის საწარმოებელ 

სუფიქსს დაკარგული აქვს თემატური ხმოვანი და შემონახული აქვს 

ოდენ თანხმოვნითი ელემენტი (დ). ინფ. -დ-უ (4–-იდ-უ), აწმ. ზოგ. 

-დ-ო (<--იდ-ო!), მყოფ, -დ-იია (4<--იდ-იია) ნამ. ძირ. ი0- I -ო (| -ა. 

ბრძან. -ო: 

ინფ. ბეშა-დ-უ(<- ბეშა-იდ-უ) „ქსოვა“, აწმ. ზოგ. ბეშა-დო (<–ბე- 

შა-დო <-ბეშა-იდ-ო), მყოფ. ბეშა-დიია (<- ბეშა-იდ-იია) -- ნამ. ძირ. 

ბეშა-ი, ბრძან. ბეშა-ო; 

ინფ. კუტეშა-დუ (<– კუტეშა-იდ-უ) „დაკაკუნება“, აწმ. ზოგ. კუტე- 
შა-დო (<- კუტეშა-იდ-ო), მყოფ. კუტეშა-დ-ი«ა (<- კუტეში-იდ-იია) –– 
ნამ. ძირ. კუტეში-ო, ბრძან. კუტეშა-ო: 

ინფ. ბე-დ-უ (<- ბეთ-დ-უ <- ბეთ-იდ-უ), აწმ. ზოგ. ბე-დ-ო (<–ბე- 

თ-იდ-ო), მყოფ. ბე-დ-იია (<- ბეთ-იდ-იია)– ნამ. ძირ. ბეთ-ა, ბრძან_ 

ბეთ-ო... 

1). მეორე უღვლილება: ნ (ნნ) თანხმოვნიანი სუფიქსით. 

პირველი წყების ფორმათა ამოსავალი ფუძის (აწმყო ზოგადის ფუძის). 

საწარმოებლად და შესაბამისად ხმოვნისა და მომდევნო ნ თანხმოვ- 

ნის შემცველი დაბოლოებებით მეორე წყების ფორმებში: 

11, 1. ინფ. -ინნ-უ, აწმ. ზოგ. -ინნ-ო, მყოფ. -ინნ-იია – ნამ. ძირ. 

-ი-ნ, ბრძან. -ო-ნ: 

ინფ. რაწი-ინნ-უ „შეკითხვა“, აწმ. ზოგ. რაწა-ინნ-ო, მყოფ. რა- 

წა-ინნ-იია - ნამ. ძირ. რაწა-ინ, ბრძან. რაწა-ონ; 

ინფ. ბუსა-ინნ-უ „დაჭრა (ნაწილებად)", აწმ. ზოგ. ბუსა-ინნ-ო, 
მყოფ. ბუსა-ინნ-ილა -– ნამ. ძირ. ბუსპ-ინ, ბრძან. ბუსა-ონ... 

ინფ. ბუჭა-ინნ-უ „გაქცევა“, აწმ. ზოგ. ბუქა-ინნ-ო, მყოფ, ბუ–- 

ჭა-ინნ-იია-- ნამ. ძირ. ბუჭა-ინ (ბრძან. ბუჭა-იმ);
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10 2. ინფ. -უნნ-უ(<-...ვ-ინნ-უ), აწმ. ზოგ. -უნნ-ო (<-...ვ-ინნ-ო), 

შყოფ. -უნნ-იია (<-...ვ-ინნ-იია)-- ნამ. ძირ. -უნ (<–...ვ-ინ), ბრძან. -ონ: 

ინფ. ბიკა-უნნ-უ (<-ბიკბავ-ინნ-უ,; შდრ. ხუნძ. კბვ-ე-ნე) „გადა- 

ყლაპვა", აწმ. ზოგ. ბიკა-უნნ-ო («- ბიკბპვ-ინნ-ო), მყოფ. ბიკბ-უნნ-ი”ა 

(<- ბიკბვ-ინნ-იია)–-– ნამ. ძირ. ბიკა-უნ (<-ბიკავ-ინ), ბრძან. ბიკბვ-ონ; 

1I, 3. ინფ. -ინნ-უ, აწმ. ზოგ. -ინნ-ო, მყოფ. -ინნ-ი9ა -–– ნამ. ძირ. 

-ონ, ბრძან. -ონ: 

ინფ. ბიჩ-ინნ-უ „მოყვანა“, აწმ. ზოგ. ბიჩ-ინნ-ო, მყოფ. ბიჩ-ინნ- 

ი9ა –- ნამ. ძირ. ბიჩ-ონ, ბრძან. ბიჩ-ონ; 

ინფ. პიტ-ინნ-უ „თქმა“, აწმ. ზოგ. პიტ-ინნ-ო, მყოფ. პიდტ-ინ- 

ნ-ილა-- ნამ. ძირ. პიტ-ონ, ბრძან. პიტ-ონ; 

ინფ. ბახ-ინნ-უ „კერვა“, აწმ. ზოგ. ბახ-ინნ-ო, მყოფ. ბახ-ინ- 

'ნ-ი–ა–– ნამ. ძირ. ბახ-ონ, ბრძან, ბახ-ონ; 

ინფ. ბულ-ინნ-უ „წასვლა“, აწმ. ზოგ. ბულ-ინნ-ო, მყოფ. ბულ- 

ინნ-იია-- ნამ. ძირ. ბულ-ონ |ბრძან, ბულ-ომ1... 

ეს ქვეტიპი ყველაზე პროდუქტიულია უღვლილების მოცემუ- 
ლი ტიპის შიგნით. 

II, 4. ინფ, -უნნ-უ (<-...ვ-ინნ-უ), აწმ. ზოგ. -უნნ-ო (<-...ვ-ინ- 

6-ო), მყოფ. -უნს-იია (<-...ვ-ინნ-იია)--ნამ, ძირ. ...ვ-ონ, ბრძან. 

-..ვ-ონ: 

ინფ. იქ-უნნ-უ (<-იქვ-ინნ-უ; შდრ. ხუნძ, ქვანაზე) „ჭამა“, აწმ, 
ზოგ. იქ-უნნ-ო (<- იქვ-ინნ-ო), მყოფ, იქ-უნნ-ი9ა (<-იქვ-ინნ-ი2ძა) -–- 

ნამ. ძირ. იქვ-ონ, მგრძან, იქვ-ონ. 

IL, 5, ინფ. -ინნ-უ, აწმ. ზოგ. -ინნ-ო, მყოფ. -ინნ-იია –- ნამ. ძირ. 

-ან, ბრძან. -ონ: 

ინფ. ბილ-ინნ-უ „სროლა“, აწმ. ზოგ. ბილ-ინნ-ო, მყოფ. ბილ- 

ინნ-იია– ნამ. ძირ. ბილ-ან, ბრძან. ბილ-ონ; 

ინფ. ბოს-ინნ-უ „მბობა“, აწმ. ზოგ. ბოს-ინნ-ო, მყოფ. ბოს-ინ- 

ნ-ილა-–-– ნამ. ძირ. ბოს-ან, ბრძან. ბოს-ონ... 

8. ერთფუძიანი ზმნები. პირველი წყების ფორმათა ამოსავალი 

ფუძის (აწმყო ზოგადის ფუძის) საწარმოებელი სუფიქსი შეიძლება 

ზოგჯერ შეუხორცდეს საუღვლებელი ზმნის ფუძეს და გაჰყვეს მას 

მეორე წყების ფორმებშიც. სათანადო შემთხვევებში იშლება გან- 

სხვავება პირველ და მეორე წყებათა ამოსავალ ფუძეებს შორის და 

ხდება მათი გათანაბრება. ამ გზითაა მიღებული ერთფუეძიანი ზმნე- 
ბი, კერძოდ, ანდის თქმაში (მუნიბისა და ქვანხიდათლის თქმებში 

შეიძლება გვქონდეს სხვა წარმოშობის ერთფუძიანი ზმნებიც -– იხ. 

ქვ.: 9), აღნიშნულ თქმაში ყველა ერთფუძიანი ზმნა მიღებულია მე-
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ორე უღვლილების ორფუძიანი ზმნებისაგან, ე. ი, ისეთი ზმნებისა- 

ან, რომელთა პირ ორმათა ფუძის საწარმოებლად უნდა» 
გვქონოდა დ სამედი რი სუფიქსი. 8შ წ ელდედ 

ყველა შემთხვევაში, როცა ეს სუფიქსი ფუძესაა შეხორცებული, 

იგი თემატური ხმოვნის გარეშეა (თემატური ხმოვნით ფუძეს. 
არასდროს არ უხორცდება). ჩანს, თემატური ხმოვნის დაკარგვა 

(-იდ –> -დ), რაც დასტურდება ფუძისეული გარკვეული თანხმოვნე- 

ბის (პირველ ყოვლისა, სონანტების და, აგრეთვე, ზოგი სხვა თან- 

ხმოვნის) შემდეგ (ფონეტიკური საფუძვლის შესახებ იხ. § 14), 

ხელს უწყობს სუფიქსის ფუძესთან შემტკიცებას (გარკვეულ კომპ- 

ლექსებში შესაძლოა წინამავალ ფუძისეულ თანხმოვანთან ასიმილი- 
რებული სახითაც)!. 

შეხორცებულ -დ (<--იდ) სუფიქსს ვპოვებთ, კერძოდ, ფუძის 

ბოლოკიდური რ და ბ თანხმოვნების შემდეგ: შდრ. (მაგალითები 

მოგვყავს პირველი წყების ფორმებიდან მხოლოდ ინფ. ფორმაში, 
მეორე წყების ფორმებიდან კი მხოლოდ ნამ. ძირ, ფორმაში, რაკი 
სხვა ფორმების გათვალისწინება ადვილია): ჯვარ-დ-უ „წერა“ -- 

ქვარ-დ-ი, გირ-დ-უ „წოლა" -- გირ-დ-ი, ბურ-დ-უ „ფრენა: –- ბურ- 

დ-ი, ყაორ-დ-უ „ყვირილი" – ყაორ-დ-ი, სსორ-დ-უ „ტრიალი“ -- 

საორ-დ-ი, ფარ-დ-უ „გამგზავრება“ –– ფარ-დ-ი, ვურ-დ-უ „თრევა“ -–- 

ვურ-დ-ი, სირ-დ-უ „შეშინება“ -- სირ-დ-ი, ტარ-დ-უ „გაქცევა“ -––- 

ტარ-დ-ი, კარ-დ-უ „ღებინება“ -- კარ-დ-ი... ლ'იბ-დ-უ „ხტომა“ -- 
ლ'იბ-დ-ი, ლ'აიბ-დ-უ „ხვრეპა“ -- ლ'აიბ-დ-ი, ჭაბ-დ-უ „მოკვლა“ 

(მრავლისა), „დახოცვა“ –– ჭაბ-დ-ი, ვაფ-დ-უ (<- ვაბ-დ-უ: ფ <-ბ -- 

თავკიდურ ჯ-სთან ასიმილაციით) „დახევა“, „დაგლეჯა" -– გაფ-დ-ი, 

ჯაბ-დ-უ –> I ჯაბ-უ „დარტყმა“; „მოკვლა“ –– ჯაბ-დ-ი – | ჯაბ-ი... 

ყველა ასეთ შემთხვევაში -დ-ს დაკარგული აქვს თემატური ხმო- 

ვანი: ე. ი უნდა გვქონოდა: ქვარიდ-უ „წერა“ -- ვვარ-ი 

„დაწერა“... ლ'იბ-იდ-უ „ხტომა" - ლ'იბ-ი „გადახტა“... ამჟამად 
კი გვაქეს: ვვარ-დ-უ „წერა“ - ჭვარ-დ-ი... ლ'იბ-დ-უ „ხტომა“ -- 

ლ'იბ-დ-ი. 
შეხორცებული -დ (<–-იდ) ემსგავსება ფუძის ბოლოკიდურ ნ, მ,ლ 

თანხმოვნებს (§ 42) და დამსგავსებული გადაჰყვება მეორე წყ. ფორ- 

მებში: ნ-დ –>ნ-ნ: ტინ-ნ-უ (<-ტინ-დ-უ; შდრ.: ბოთლიხ. ტინ– 

დ-ი, კარატ. ტინ-დ-ა?...) „დასხმა“ – ტინ-ნ-ი («<- ტინ-დ-ი) „დაას- 
, “მდო. #. II ი ი, #9/L. 83., გვ.51; IL. ს. 1 71889. C03M9IMII63ხ9Mხ# 898- 

198 C18:02სMMI 0090V..., გვ. 29, 31; II. C წ 16M#8808, 2970060ტე087. გვ. 23- 
? ბოთლისურსა, კარატულსა და სხვ. ანდიურ ენებში ყველა ზინა ავჟამად 

ერთფუძიანია, ორფეძიანობის კვალი დაჩნდება ხსოგჯერ ფუძეს შეხორცებულ -დ–
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ხა”, ხაან-ნ-უ (<-ხაან-დ-უ; შდრ. კარატ. ხბაან-დ-ა) „თიბვა#" -- ხბან- 

ნ-ი (<- ხაან-დ-ი) „მოთიბა"; ასევე: წინ-ნ-უ „ცოდნა“ - წინ-ნ-ი, 

ტიან-ნ-უ „წევა“ –– ტჯან.ნ-ი, შუნ-ნ-უ „ყნოსვა“ -შუნ-ნ-ი, შაუნ-ნ-უ 

„მიფრქვევა“; „მიყრა“ -- შაუნ-ნ-ი, წაუნ-ნ-უ „სწურვა“ -- წაუნ-ნ-ი, 

პალტუნ-ნ-უ „მუშაობა“ -- პალტუნ-ნ-ი, ბაკარუნ-ნ-უ „შეგროვება“. 

ბაკარუნ-ნ-ი,: ტჯ«ან-ნ-უ „წევა“ -- ტიან-ნ-ი...,: მ-დ ->მ-მ: ტამ-მ-უ 
(+- ტამ-დ-უ; შდრ. ხუნძ. ტამ-ი-ზე <- ტამ-ი-დე !, ანდალ, ტამ-დე 1) 

„დაფენა" -––- ტამ-მ-ი (<–- ტამ-დ-ი) »დააფინა“; ასევე: ყამ-მ-უ „კბე- 

ნა" -- ყბამ-მ-ი, ჭამ-მ-უ „ღეჭვა“ -–– ჭამ-მ-ი, ვამ-მ-უ „მოტაცება“ --ვამ- 

მ-ი, წაიმ-მ-უ „ჩქმეტა“ -- წაიმ-მ-ი, ქბიმ-მ-უ „გაღიმება“ –- ქაიმ-მ-ი, 

ხავომ-მ-უ „ხვრინვა“ –- ხბვომ-მი, შაომ-მ-უ „სტვენა“ -–- შაომ-მ-ი, 

ლაზ-მ-უ „ლოკვა“ -- ლამ-მ-ი...; ლ-დ -> ლ-ლ: პელ-ლ-უ (<-პელ-დ-უ) 
„გაქცევა“-– პელ-ლ-ი (<- პელ-დ-ი) „გაიქცა“; ასევე: ჭელ-ლ-უ „ფხა- 
ნა“: „კაწვრა” -- ჭელ-ლ-ი, ქოლ-ლ-უ „ცურვა“ -- ქოლ-ლ-ი... 

ზოგ ერთფუძიან ზმნაში დ ფუძისეული ხმოვნის შემდეგაა (და 
ასეთ პოზიციაში მეორდება იგი ყველა ფორმაში შესაბამის დაბო- 

ლოებათა წინ): ხოდ-უ „თხოვნა“ -- ხოდ-ი, წაად-უ „დალევა“ -- 

წაად-ი, უაპუდ-უ „ხველა“ – უჰუდ-ი, თუდ-უ, „ფურთხება“ -- თუ- 
დ-ი, ფუდ-უ „ბერვა“ -- ფუდ-ი, პოპოდ-უ „ჭიხვინი“ -- ჰოჰოდ-ი, 

ქუდ-უ „ცრა“ – ქუდ-ი.. ასეთ შემთხვევებში დ შესაძლოა იყოს 

საუღვლებელი ზმნის ფუძის ბოლოკიდური თანხმოვანი რომლის 

შემდეგ სუფიქსისეული დ (<--იდ) დაკარგულია: წაად-უ <- წაად-დ-უ? 
(4<- წიად-იდ-უ) „დალევა“, „სმა“... ან თვითონ იყოს სუფიქსისეუ- 

ლი თანხმოვანი რომელსაც თემატური ხმოვანი დაკარგული აქეს 

ფუძის ბოლოკიდური ხმოვნის მომდევნოდ: წბა-დ-უ (<- წბა--დ-უ) 

+- წაა-იდ-უ „დალევა“, „შესმა“... ფუ-დ-უ (+ ფუ--დ-უ) <- ფუ-იდ-უ 
„ბერვა" და ა; შ.?, ' 

სუფიკსზი (იხ. ზემოთ მაგალითები): შდრ. "IL. ს. LI წეს, Cე8იMIIICII.IILIIL 

880193 Iჰენ0#XსMსMIX 00M0ს... გვ. 27-43; 8. M. MXXIL0M0C0X#00%0Mა, 0)6)ყ- 

მ0ზს9Mცდ 00Cხ0ს89IMIX ც))6MცII 8 0 ცეIMVCM0+I #83IM6. VI>IMI11I.1 ·II0001. (III. 
#48. CCCL, +. V, 1958. 

L· არნ. ჩივობავა, ინფინიტივის დიალექტური ვარიაციები ხუნძუოჯი, 

ეზიმკი-ს მოამბე. I. 1937. 

2? როგორც ანას ა. დი რი ვარაუდობს (#. IL") ნ, #84. 93., გვ. 51). 

?- როგორც ეს ხდება ხუნძურში (თემატური ხმოვანი ი ფუძის ბოლოკიდური 
ხნოვნის შემდეგ ჩვეულებრივ იკარგება): ფუ-ზე (« I ფუ-იზე) « ფუ-იზე (+– ფუ- 

იდ-ე) „ბერვა“... ჭვა-ხე (+ კჭვა-იზე) «<- ჭეა-იზე (+ კჭვა-იდ-ე) „მოკვლა“... (იხ. 

„„ხ უნძ. ენა"%ბ, გვ. 250, 272).
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ერთფუძიან ზმნათა ფორმები უნიფიცირებულია არა მხოლოდ 

ამოსავალი ფუძის მიხედვით (მხედველობაშია ორივე წყების ფორ- 

მებში ერთი და იმავე ფუძის ხმარება) არამედ დაბოლოებათა 

მიხედვითაც. დაბოლოებათა ის ვარიაციები, რაც ორფუძიან ზმნებს 

ახასიათებს მეორე წყების ფორმებში, უცხოა ერთფუქიანი ზმნები- 

სათვის, ყველა ერთფუძიანი ზმნა ნამყო ძირითადში დაირთავს 

მხოლოდ -ი დაბოლოებას, ხოლო ბრძანებითში – -ო დაბოლო- 

ებას, 

ქვემოთ მოგეყავ ერთფუძიან ზმნათა ძირითადი ფორ- 

მების საწარმოებელ სრულ ფორმანტთა სქემა (ანდის თქმის 

მონაცემებით). 

  

ფორმანტები 
ფუძის საწარმოებელი 

სუფიქსი (ფუძეს შებხორ- | დაბოლოება 

  

წყებები ფორმები 

  

  

  

      

ცებული) 

ინფინ. ატივი I -უ 

I აწმყო ზოგადი ' ო 

! -ივა 

მყოფადი L (-იდ->)-დ – ,-ნ| -მ//-ლ 
  

  
  "ნამყო ძირითადი 

II რეე – 
ბრძანებითი _| I 
-"""”"' 

–-ო     
9. ძირითად ფორმათა წარმოების თავისებურებანი თქმებში. ძი- 

რითად ფორმათა წარმოების მხრივ ანდიურ თქმებში რიგი თავი- 

სებურება დასტურდება (იმასთან შედარებით, რაც ზემოთ აღნიშ. 

ნული გვქონდა ანდის თქმის მონაცემების მიხედვით). 

1) რიკვანის თქმაში პირველი წყების ფორმათა ამოსავალი ფუ- 

შის (აწმყო ზოგადის ფუძის) საწარმოებელი სუფიქსი მეორე უღვლი- 

ლების ზმნებში კარგავს თემატურ ხმოვანს (ი-ს) და შემოგვინახავს 

ოდენ თანხმოვნითს ელემენტს (დ-ს): -იდ -> -დ: 
ინფ. ბუყბ-დ-უ (შდრ. ანდ. ბუყა-იდ-უ) „ჭრა“, აწმ. ზოგ. ბუყა- 

-დ-ო (ანდ. ბუყა-იდ-ო), მყოფ, ბუყბ-დ-იია (ანდ. ბუყა-იდ-იია): 

ინფ. ბეტი-დ-უ (შდრ. ანდ. ბეტი-იდ-უ) „ხვნა", აწმ. ზოგ. ბეტა- 
იდ-ო (ანდ. ბეტ«-იდ-ო), მყოფ. ბეტი-დ-იია (ანდ. ბეტი-იდ-იია): 

ასევე (მოგვყავს მხოლოდ ინფინიტივის ფორმები): ბიხა-დ-უ 

(«<-ბიხ-დ-უ – § 24) (შდრ. ანდ. ბიხ-იდ-უ) „აღება“; „ყიდვა%, ბატჯ- 

დ-უ (<-ბატ'დ-უ –– § 24) (შდრ. ანდ. ბალ-იდ-უ) „სწავლა“, _წა- 

კითხვა", პაყა-დ-უ (<-ჰაყ'-დ-უ –- § 24) (შდრ. ანდ. პაყ'-იდ-უ) „და-
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ნახვა- ბიყა-დ-უ (<-ბიყ'-დ-უ –– § 24) (მდრ. ანდ. ბიყ'-იდ-უ) „მო- 

სვლა“, ბერჭა--დ-უ (შდრ. ანდ. ბერქა-იდ-უ) „წველა“, რულ'-დ-უ 
(შდრ.. ღაღ. რულ”-იდ-უ) „თქმა“, „ლაპარაკი“ და ა. შ. 

თემატური ი ხმოვნის დაკარგვის ცალკეული შემთხვევები პირველი 

უღვლილების ზმნებში, როგორც ვნახეთ, დამახასიათებელია ანდის 

თქმისათვისაც, მაგრამ რიკვანის თქმაში, განსხვავებით ანდის თქმისა- 

გან, აღნიშნულ მოვლენას სისტემატური ხასიათი აქვს (ანდის თქმა- 

ში ი იკარგვის მხოლოდ გარკვეული თანხმოვნების შემდეგ. ხოლო 

რიკვანის თქმაში –– ყველა თანხმოვნის შემდეგ. მოვლენის ფონე- 

ტიკური საფუძვლის “შესახებ იხ. § 14)1. იმავე უღვლილების ზმნებ- 

ში უ(<-ი) ხმოვანი რიკვანის თქმაშიც დაცულია ამოუღებლად: 

ინფ. ბიკ-უდ-უ (ანდ. ბიკ-უდ-უ) „ყოფნა“, აწმ. ზოგ. ბიკლუდ-ო 

(ანდ. ბიკ-უდ-ო), მყოფ. ბიკ-უდ-იია (ანდ. ბიკ-უდ-იია)... მეორე 

უღვლილების ზმნებს თემატური ხმოვანი (ი-ცა და მისი ვარიანტი უ-ც) 

რიკვანის თქმაშიც (ისევე, როგორც სხვა თქმებში) დაცული აქვთ 

ყველა შემთხვევაში (ბახ-ინნ-უ „კერვა“, აწმ. ზოგ. ბახ-ი66-ო, მყოფ. 

ბახ-ინნ-იია და ა, შ.). 

შენიშვნა. რიკვანის თქმაში თემატური ი ხმოვნის სინკო- 

პირება (ისეთ შემთხვევებში: როცა იგი ანდის თქმაში დაცუ- 

ლია) არ იწვევს -დ სუფიქსის ფუძესთან შეხორცებას და ორ- 

ფუძიანობის მოშლას პირველი და მეორე წყ. ფორმათა წარ- 

მოებისას,: შდრ. ინფ, ბუყბ-დ-უ (ბუყბ-იდ-უ) „ჭრა"% –- ნამ. ძირ. 
ბუყბა-ი და ა. შ. 

2) ისეთ შემთხვევებში, როცა ანდის თქმაში ფუძეს შეხორცე- 

ბული -დ(<--იდ) სუფიქსი გვაქვს (იხ. ზემოთ: ერთფუძიანი ზმნები), 

ღაღათლის თქმაში ეს სუფიქსი თანხმოვანთა მომდევნოდ დაკარ- 

გულია (რ-დ -> რ, ბ-დ -> ბ): ვვარ-უ (შდრ. ანდ. ვვარ-დ-უ <- ვვარ- 

იდ-უ) „წერა", ყაორ-უ (ანდ. ყბორ-დ-უ <– ყაორ-იდ-უ) „ყვირილი“, 

ტაარ-უ (ანდ, ტაარ-დ-უ <- ტაარ-იდ-უ) „მოგლეჯა", „მოწყვეტა“, 
გირ-უ (ანდ. გირ-დ-უ <- გირ-იდ-უ) „წოლა“... ლ'იბ-უ (ანდ. ლ“იბ- 

დ-უ<«-ლ'იბ-იდ-უ) „ხტომა“ ?. 

1 “დრ. სამხრ.-სუნძურ კილო-თქმებში თემატური ი ხმოვნის სინკოპირება ინ–- 
ფინიტივის ფორმებში (სისტემატურად); ანწუზ., ჭარ. ბაქ-ზი (შდრ. ხუნძახ. 
ბაქ-ი-ზე) „დანთება“ და ა. ზ. („ხუნძ. ენა", § 162). 

2 შდო.: IL. ს. IV» 088, C0)9990763ს9VLMI 808313 (1800XხMნIX 00007»... 
გვ. 30-31.
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3) ყველაზე მეტ განსხვავებას ადასტურებს ქვემოანდიური 

(მუნიბისა და ქვანხიდათლის) თქმები. აქ ანდისა და სხვა ზემოანდიურ 

თქმებთან შედარებით თავისებურებებს ამჟღავნებს, როგორც ამო- 

სავალი ფუძე, ისე სათანადო ფორმათა დაბოლოებები. 

ქვემოთ მოგვყავს სქემა ძირითად ფორმათა სრული ფორმან- 

ტებისა ქვემოანდიურ თქმათა მონაცემების მიხედვით (შდრ. ზემოთ 

იგივე სქემა ანდის თქმის მონაცემების მიხედვით). 
  

ფორმანტები 
  

  

  
  

  
  

C 

2C 

ლ  იგიბ 1) უღვლილება II უღვლილება 

თ ფოოძმები თუძის საწარ- ფუძის საწაო- 

თ მოებელი სუ-| დაბოლოება | მოებელი სუ- დაბოლოება 

« ფიქსი ფიქსი 

ინფინიტივი -უ -უ 

I | აწმყო ზოგადი –_ | -ე ! -ი(--'I-უ)ნ ! -9 

მყოფადი 

1 ნამყო ძირითადი -ი(-> ;| -უ), -ო -ინ(-+I-უნ),-ონ 

ბრძანებითი (გოდმ.) -ო _ -ონ       

  

როგორც სქეძიდან ჩანს, განსხვავებით ანდის თქმისაგან (და 

სხვა ზემოანდიური თქმებისაგან), ქვემოანდიურ თქმებში ძირითად 

ფორმათა წარმოების მხრივ შემდეგი თავისებურებებია: ა) პირველი 

წყების ფორმათა ამოსავალი ფუძე (აწმყო ზოგადის ფუძე) პირველი 

უღვლილების ზმნებში მოკლებულია სპეციალურ საწარმოებელ 

(-ი(–> | -უ)დ) სუფიქსს და, ამის გამო, გარჩევას ამოსავალი ფუძის 

მიხედვით პირველი და მეორე წყების ფორმათა შორის აღარ აქვს 

ადგილი (ორსავე წყ, ფორმები ამოსავლად იყენებს საუღვლებელი 

ზმნის ფუძეს რაიმე საწარმოებელი სუფიქსის გარეშე); შდრ.: ინფ. 

ბეტიუ (შდრ. ანდ. ბეტი-იდ-უ) „ხვნა" -- ნამ. ძირ. ბეტ#-ი, ინფ. 

ბუყ>-უ (ანდ. ბუყბა-იდ-უ) „ჭრა“ -- ნამ. ძირ. ბუყა-ი, ინფ. ბიხ-უ 

(ანდ. ბიხ-იდ-უ) „აღება", „ყიდვა4% –- ნამ. ძირ. ბიხ-ი, ინფ, იჩბ-უ. 

(ანდ. იჩა--იდ-უ) „მიცემა“ –- ნამ. ძირ. იჩა-ი, ინფ. არჩ-უ (ანდ. აბ- 

ჩ-იდ-უ) „ბანა, „რეცხვა“ -- ნამ. ძირ. არჩ-ო, ინფ. რეჩა-უ (ანდ. 

ბეჩა--იდ-უ) „დავიწყება“ -- ნამ. ძირ. რეჩა-ო, ინფ. ბიღ-უ (ანდ. 

ბიღ-იდ-უ) „დგომა“; „ყოფნა“ –- ნამ. ძირ. ბილ-ი და ა. ფშ. 

ეს თავისებურება მეორეულია. იგი შედეგი ჩანს მეორე წყების 

ფორმათა ამოსავალი ფუძის 0:05%. საუღვლებელი ზმნის ფუძის) 

გავრცელებისა პირველი წყ. ფორმებში (პარადიგმატული ანალო- 

გია). ზოგ ზმნას -დ(+<- -იდ) სუფიქსი ფუძესთან შეხორცებულად 

შემოუნახავს ქვემოანდ. თქმებშიც (მსგავსად ანდის თქმისა): ინფ.
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ჯვარ-დ-უ (ანდ. ვვარ-დ-უ <– ჭვარ-იდ-უ) „წერა“ –– ნამ. ძირ. ვვარ-დ-ი, 
ინფ. ყაორ-დ-უ (ანდ. ყაორ-დ-უ «<- ყაორ-იდ-უ) „ყვირილი“ -– ნამ. 

ძირ. ყაორ-დ-ი და ა. შ. ბ) აწმყო ზოგადი და მყოფადი, რომელ- 

თაც ანდისა და სხვ. ზემოანდიურ თქმებში სხვადასხვა დაბოლოე- 

ბები აქვთ (იხ. ზემოთ), ქვემოანდიურ თქმებში დაირთავენ საერთო 
-ე დაბოლოებას 1: აწმ. ზოგ. ბეტა-ე (შდრ. ანდ. ბეტი-იდ-ო) „ხნავს“, 

მყოფ. ბეტ:-ე (შდრ. ანდ. ბეტ+«-იდ-იია) „მოხნავს"; აწმ. ზოგ. ბუყა-ე 

(შდრ. ანდ. ბუყა-იდ-ო) „ჭრის“, მყოფ, ბუყბ-ე (შდრ. ანდ. ბუყა-იდ- 

-იია) „გაჭრის“, აწმ. ზოგ. ბახ-ინნ-ე (ანდ. ბახ-ინნ-ო) „კერავს“, 
მყოფ. ბახ-ინნ-ე (ანდ. ბახ-ინნ-ი>»ა) „შეკერავს“ და ა. შ. აწმყო 
ზოგადი აქ ითავსებს მყოფადის მნიშვნელობასაც. გ) ნამყო ძირი- 

თაღის დაბოლოებებიდან |-ი(-> -უ) (|| -ო II -ა –– პირველი უღვლი- 

ლების ზმნებში, -ინ (-> | -უნ) (|| -ონ II -ან – მეორე უღვლილების 
ზმნებში|, რომელთაც ადასტურებს ანდის თქმა, ქვემოანდიურ თქმებ- 
ში გვაკლია -ა (პირველი უღვლილების ზმნებში) და -ან (მეორე 

უღვლილების ზმნებში). მათ ნაცვლად აქა გვაქვს ო ხმოვნიანი ვარი- 

ანტები: -ო: ბეღერღ-ო (შდრ. ანდ. ბელერღ-ა) „გაინძრა“... -ონ: 
ბოს-ონ (შდრ. ანდ. ბოს-ან) „უამბო“... 

4) ზილოს თქმას ძირითად ფორმათა წარმოების მხრივ ზოგი 

თავისებურება საერთო აქვს ქვემოანდ. თქმებთან (ამას ტერიტო- 

რიული სიახლოვე განსაზღვრავს), ზოგიც -–- სპეციფიკური; კერძოდ: 
ა) მსგავსად ქვემოანდ. თქმებისა აქაც პირველი უღვლილების 

ყველა ზმნა ერთფუძიანია, ბ) აწმყო ზოგადის დაბოლოებაა -ე (ისე- 

ვე, როგორც ქვემოანდ. თქმებში): ბეტი-ე „ხნავს“, ბუყბ-ე „არის“, 

ბიხ-ე „იღებს“; „ყიდულობს“.., მყოფადის დაბოლოებაა -ი»ა 

(ისევე როგორც ანდისა და სხვა ზემოანდ. თქმებში; ქვემოანდ. 

თქმებში კი, როგორც ზემოთ ვნახეთ, მყოფადი იმავე -ე დაბო- 

ლოებას იყენებს, რასაც აწმყო ზოგადი): ბეტი-ი=ა „მოხნავს“, ბუ- 

ყ'იია „გაჭრის“, ბიხ-იია „აიღებს“, „იყიდის“... გ) ინფინიტივი 

იწარმოება აწმყო ზოგადის ფორმაზე -რი სუფიქსის დართვით (რაც 

სპეციფიკურია ამ თქმისათვის): ბეტი-ე-რი „ხვნა“, ბუყა-ე-რი „ჭრა", 

ბიხ-ე-რი „აღება“, „ყიდვა“ (შდრ. ზემოთ აწმ. ზოგ. ფორმები)... 

5) მუნიბის თქმაში მეორე უღვლ. ზმნათა ნამყო ძირითადისა 
და ბრძანებითის ნ თანხმოვნით გათავებულ დაბოლოებებს შეიძ- 

ლება ერთვოდეს –– ღია მარცვლის წარმომქმნელი -–– ვიწრო ი ხმო- 

ვანი (§ 12): ნამ. ძირ. ბახ-ონ'ი! „შეკერა“. რაწა-ინწი! „ჰკითხა"... 
ბრძან. ბახ-ონ'ი'! რაწა-ონ“ი!!... 

"! შდრ. ბოთლის, -ე იმავე ფუნქციით (ტ. გ უდ ავა, ბოთლიხური ენა, გე. 107),
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§ 109. ნაწარმოები ფორმები. ნაწარმოები ფორმებისათვის 

ამოსავალია –– უშუალოდ ან შუალობით -- ესა თუ ის ძირითადი 

ფორმა. 

1. აწმყო კონკრეტული. აწმყო კონკრეტული იწარმოება ნამყო 
ძირითადისაგან. 

ვ) პირველი უღვლილების ზმნათა ნამკო ძირითადის 

ფორმებს, რომელთა დაბოლოებას შეადგენს ოდენ ხმოვანი | -ი (–> 
II -უ) || -ო II -ა|, აწმყო კონკრეტულში დაერთვის -რ: 

ნამყო ძირითადი აწმყო კონკრეტული 

-ი-რ: 

ბუყა-ი „გაჭრა+" ბუყა-ი-რ „ურის“ 

ბეტა-ი _მოხნა-“ ბეტა-ი-რ „ხნავს“ 

ვვარდ-ი „დაწერა“ ვვარდ-ი-რ „წერს"... 

-უ. -უ-რ: 

ბივუ „დაკლა“ ბივ-უ-რ „კლავს“ 
ბეყა-უ „გახმა“ ბეყაუ-რ „ხმება“ 

ბექა-უ „დარჩა“ ბექა-უ-რ _რჩება”... 

-ო: -ო-რ: 

ჰაყ'-ო „დაინახა“ ჰაყ'-ო-რ „ხედავს“ 

როქვ-ო „მომკა" როქვ-ო-რ „მკის“ 

ბიჭ-ო „მოკვდა“ ბიჭ-ო-რ „კვდება“... 

-–ა: -ა-რ: 

ბოლ-ა „ჩაიცვა“ ბოლ-ა-რ „იცვამს“ 

ბეღერღ-ა „გაინძრა“ ბეღერღ-ა-რო „ინძრევა“ 

ბეთ-ა „დატოვა“ ბეთ-ა-რ „ტოვებს“... 

ქვემოანდიურ თქმებში -რ-ს ხმოვანიც ახლავს (-რა): ბუყა-ი-რა 

„ჭრის“, ბეტა-ი-რა „ხნავს" და ჰა. შ. ხმოვნიანი ვარიანტი უფრო 

ძველი ჩანს: -რ<- |I.-რა!. ანდის თქმაში -რა მაშინ დაჩნდება, როცა 

ამ სუფიქსს დამატებით -დო სუფიქსიც ერთვის: ბუვბ-ი-რა-დო 

1 ეს სუფიქსი შეიძლება უკავშირდებოდეს ხუნძ. -რა სუფიქსს რომელიც 
ნამყოს მიმღეობას აწარმოებს (ყოტ-ა-ნა- „გაჭრა“--–მიმღ. ყოტ-ა-რა-ბ...) და ლაკ. 

-რა სუფიქს, რომელიც 1–II პ. გვაქვს: იკა-რა „ვარ'ხოლმე', „ხარ”ხოლმე"'.., 
(მდო.: #. I I0CV0 ს0L2X07X, M#0წ0§ აIL 16» ძტასI0000ა ძV 76Lხი...).
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„ქრის“, ბეტ«-ი-რა-დო „ხნავს“ და ა. შ. – ამგვარი წარმოება აწმყო 

კონკრეტულისა ანდის თქმაში ფაკულტატიურია და მოკლებულია 

დამოუკიდებელ მნიშვნელობას. რიკვანის თქმაში კი -რა-დო სუ- 

ფიქსიანი წარმოება ჩვეულებრივია (ამ სუფიქსის წინ ამოსავალი 

ფორმის, ნამყო ძირითადის, დაბოლოება ი იკარგება, თანახმად 

ამ თქმისათვის დამახასიათებელი. ფონეტიკური წესისა ––- § 14); 

ბუყბა-რა-დო (<- ბუყ”-ი-რა-დო) „ჭრის“, ბეტი-რა-დო (<– ბეტჯ-ი-რა- 

დო) „ხნავს“, მაგრამ: ჰაყ'-ო-რა-დო „ხედავს“... 

ხ) მეორე უღვლილების ზმნათა ნამყო ძირითადის ფორ- 
მებს, რომელთა დაბოლოებას შეადგენს ხმოვანი მომდევნო ნ თან- 

ხმოვნით (-ი-ნ (-+ -უ-ნ) II -ო-ნ (| -ა-ნ), აწმყო კონკრეტულში ხმოე- 
ნითი ელემენტი დაბოლოებისა უცვლელად გაჰყვება, ხოლო. თან- 

ხმოვნითი ელემენტი ნ ეცვლება მ-თი, რომელსაც დაერთვის ა მომ–- 

დევნო -დო სუფიქსით; შდო.: 

ნამყო ძირითადი აწმყო კონკრეტული. 

-ი-ნ: -ი-მა-დო: 

რაწა-ი-ნ ი შეეკითხა“ რაწა-ი-მა-დო „ეკითხება“ 

ბივ-ი-ნ „გატყდა“ ბივ-ი-მა-დო „ტყდება“ 

ბუსბ-ი-ნ „დაჭრა (ნაწილებად) ბუსბ“-ი-მა-დო „ჭრის“... 

-უ-ნ: -უ-მა-დო 

რი-უ-ნ „გადნა“ რი-უ-მა-დო „დნება“ 
ბიჟ-უ-ნ „შეიქმნა“ ბიჟ-უ-მა-დო „იქმნება“ 

ბიკა-უ-ნ „გადაყლაპა“ ბიკა-უ-მა-დო „ყლაპავს"... 

-ო-ნ: -ო-მა-დო: 

ბახ-ო-ნ „შეკერა« ბახ-ო-მა-დო „კერავს“ 
პიტ-ო-ნ „უთხრა“ პიტ-ო-მა-დო „ეუბნება“ 

ტაიხ-ო-ნ „დაიძინა“ ტჯიხ-ო-მა-დო „ეძინება"... 

-ა-ნ: -ა-მა-დო;: 

ბილ-ა-ნ „ისროლა". ბილ-ა-მა-დო „ისვრის“ 

ბოს-ა-ნ „უამბო“ ბოს-ა-მა-დო „უამბობს“ 

ბიღ-ა-ნ „წააგო“ ბიღ-ა-მა-დო: „აგებს“... 

ქვემოანდიურ თქმებში აწმყო კონკრეტულის შესაბამისი , ფორ- 

მები -დო სუფიქსის გარეშე იხმარება: ბახ-ო-მა „კერავს“ და ა. შ, 
(ანდის თქმაში. აწმყო კონკრეტულის: ამ ტიპის ფორმებში. -დო სუ-
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„ფიქსის <ხმარება ნორმაა, ხოლო ბირველი ტიპის ფორმებში --ფა- 

კულტატიური ხასიათისა. – შდრ. ზემოთ: გვ. 241). 

რიკვანის თქმაში აწმყო კონკრეტულის მნიშვნელობით პარალე- 

ლურად დასტურდება აგრეთვე ფორმა, რომელიც ნაწარმოებია 

ინფინიტივისაგან -ჭ სუფიქსით! (იგი წარმოშობით ადგილ. ბრ. 

ფორმანტი ჩანს – § 75): ბუყადუ-ვ „ჭრის“, ბეტიდუ-ვ „ხნავს“... 

ბახინნუ-ვ „კერავს“ და ა. შ. 
ყველა თქმაში ორიოდე ზმნა, რომელთა საერთო სემანტიკური 

მნიშვნელობა მოძრაობის გამოხატვაა („მოდის", „მიდის“), აწმყო 

კონკრეტულის ფორმებს თავისებურად აწარმოებს; ანდ. ვ-უყ'ო:.ლ'ო 

„მოდის“, მუნ, ჰუცო-ლ'ო, ქვანხ. ვ-უცო-ლ'ო „მოდის“, ვ-უცყონ-ლ ო 

„მიდის“ (ნაწარმოებია ნამყო ძირითადისაგან -ლ'ო სუფიქსით; მო- 

სალოდნელი -რ'ა-დო! სუფიქსიანი ფორმები შესაძლო წარმოებაა, 

მაგრამ ჩვეულებრივ არ იხმარება). თავისებურია ანდ. ბ-ელ“ო „დის“ 

ფორმაც (ბ-ელ'იდუ-საგან „სვლა“. საერთო ნორმის მიხედვით 

მოსალოდნელი ბ-ელ'ი-რ”ა-დო! ფორმა აწმყო კონკრეტულისა ჩვეუ- 

ლებრივ არ იხმარება), 

9? ნამყო სრული (პერფექტი) იწარმოება ნამყო ძირითადის 

ფორმაზე -დუ სუფიქსის დართვით: ნამ. ძირ. ბუყბ-ი „გაჭრა“... ბივ-უ 

„დაკლა"... ჰაყ'ო „დაინახა“... ბოლ-ა „ჩაიცვა“... რაწა-ინ „ჰკით- 

ხა%.,. ბიკა--უნ „გადაყლაპა“... ბულ-ონ წავიდა“... ბოს-ან „უამ- 

ბო", „მოუთხრო4რ... –> ნამ. სრ. ბუყა-ი-დუ... ბივ-უ-დუ... პაყ“-ო-დუ... 

ბოლ-ა-დუ... რაწა-ინ-დუ... ბიკა-უნ-დუ... ბულ-ონ-დუ... ბოს-ან-დუ... 

ნამყო სრულის ფორმებში -დუ სუფიქსის გავლენით შეიძლება 

დაიკარგოს ნამყო ძირითადის-ი დაბოლოება წინამავალ ფუძისეულ 

დ თანხმოვანთან ერთად, როცა ეს უკანასკნელი, თავის მხრივ, 

თანხმოვანს მოსდევს: ნამ. ძირ. ვვარდ-ი „დაწერა“, სირდ-ი „შე- 

შინდა“, ყაორდ-ი „იყვირა, ლ'იბდ-ი „გადახტა“... >ნამ. სრ. 

ჭვარ -დუ II «–-ვვარდი-დუ, სირ-დუ «- სირდი-დუ, ყაორ-დუ | +«- 

ყბორდ-ი-დუ, ლ'იბ-დუ II «– ლ'იბდ-ი-დუ... 

რიკვანის თქმაში -დუ სუფიქსის ნაცვლად გვაქვს -დ: ბუყა-ი-დ 

„გაჭრილი აქვს“, „გაუჭრია", ბულს-ონ-დ „წასულია“, „წასულა" და 
ა. შ,, ხოლო შუენიბის თქმაში –- -ლო (-> || -ნო – წინამავალ ნ-სთან ასიმი- 
ლაციით): ბუყბ-ი-ლო „გაჭრილი აქვს“... ბახ-ონ-ნო (<-ბახონ-ლო) „შე- 
კერილი აქვსტ... ზილოს თქმაში -––-ი: ბუყა-ი-9 „გაჭრილი აქვს": ქვან- 

ხიდათლის თქმაში კი ნამ. სრული აღწერით იწარმოება (იხ. ჯ 109,3). 

1 9. C> 70886 M5:807, #0X00)8(ს6დე”, გვ. 24.
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3. აბსოლუტივი. ა) აწმყოს აბსოლუტივი იწარმოება აწმყო 

კონკრეტულის ფორმაზე -გუ-ჟა რთული ნაწილაკის დართვით: ბუყბირ. 

" ბუყაირადო „ჭრის“ –> ბუყაირ-გუჟა || ბუყაირადო-გუჟა „ჭრის-რა", 

ბეტ:იორ || ბეატტირადო „ხნავს“ -> ბეტაირ-გუჟა | ბეტბირადო-გუქა 

–ხნავს-რა“, როქვორ I როქვორადო „მკის“ -> როქვორ-გუჟა | რო- 

ქვორადო-გუჟა უმკის-რა".. ბახომადო „კერავს“ -> ბახომადო-გუჟა 

„კერავს-რა“, ბოსამადო „უამბობს" –> ბოსამადო-გუჟა „უამბობს-რა“ 

და ა. შ. ქვემოანდიურ თქმებში გამოიყენება მარტივი -გუ ნაწილა- 

კი: ბეტაირა „ხნავს“ -> ბეტიირა-გუ „ხნავს-რა"... ბახომა „კერავს“ 

-> ბახომა-გუ »კერავს-რა",,.. 

ბ) ნამყოს აბსოლუტივი ანდის თქმაში ემთხვევა ნამყო 

სრულს (პერფექტს): ბუყაი-დუ „დაწერილი აქვს" (პერფექტ. მნი- 
შვნელობით); „დაწერა-რა“ (ნამყოს აბსოლუტ. მნიშვნელობით)... 

ბახონ -დუ „შეკერილი აქვს“ (პერფექტ. მნიშვნელობით); „შეკერა- 

რაბ (ნამყოს აბსოლუტ. მნიშვნელობით), პირველი მნიშვნელობით 

მას ფინიტური შინაარსი ექნება, ხოლო მეორე მნიშვნელობით -–- 

ინფინიტური (გამოიყენება რთული დაქვემდებარებული წინადადების. 

ასაგებად), ასევე საერთო ფორმა აქვთ ნამყო სრულსა და ნამყოს 

აბსოლუტივს ღაღათლის, რიკვანისა და სხვ. თქმებში. ქვანხიდათ- 

ლის თქმაში კი ეს ორი ნაკვთი გარჩეულია წარმოების მიხედვითაც: 

ნამყო სრული აქ აღწერითი წარმოებისაა (საუღვლებელი ზმნის ნამ, 

ძირითადის ფორმას დაერთვის მეშველი ზმნა ჯი „არის" –- § 113,1), 

ხოლო. ნამყოს აბსოლუტივი იწარმოება ნამყო ძირითადის მზამზა- 

რეულ ფორმაზე -კო ნაწილაკის დართვით: ნამ. ძირ. ბეტაი „მოხნა“... 

პარჭონ „შეხედა“, ბახონ „შეკერა“... -> აბს. ნამ. ბეტიი-კო „მოხნა- 

რა"... პარჭონ-კო „შეხედა-რა", ბახონ-კო „შეკერა-რა«... 

4. მიმღეობა. ამოსავალი ფორმების მიხედვით კარგადაა გარჩეული: 

მიმღეობა ნამყო ძირითადისა, აწმყო ზოგადისა (რომელსაც მყო- 

ფადის მიმღეობის მნიშვნელობაც აქვს) და აწმყო კონკოეტულისა. 

ა) ნამყო ძირითადის მიმღეობა (ნამყოს მიმღეობა) იწარ- 

მოება ნამყო ძირითადის ფორმაზე -ბ სუფიქსის დართვით. ეს 

სუფიქსი უცვლელადაა წარმოდგენილი ნამყო ძირითადის ოდენ 

ხმოვნიანი დაბოლოებების |-ი (– II -უ) I -ო | -ა| შემდეგ: ნამ. ძირ, 

ბუყა-ი „გაჭრა“.. ბივუ „დაკლა".. ბიკვო „იყო“.. ბეღერღ-ა 

„გაინძრა“... -> მიმღ. ნამ. ბუყბ-ი-ბ... ბივ-უ-ბ... ბიკვ-ო-ბ... ბეღერ- 

ღ-ა-ბ.... ხოლო ნამყო ძირითადის ნ თანხმოვნით გათავებულ დაბო-
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ლოებებზე |-ინ (–> || -უნ) II -ონ | -ან| დართვისას იგი შეერწყმის წინა- 

მავალ ნ-ს და მ-თი იცვლება (ნ-ბ –> მ –-§ 42): ნამ. ძირ. ბივ-ინ „გატყ- 

და"... რი-უნ „გადნა"... ბახ-ონ „შეკერა4... ბოს-ან _უამბო“...-> მიმღ. 

ნამ, ბივ-იმ (<- ბივ-ინ-ბ)... რი-უმ (<– რი-უნ-ბ)... ბახ-ომ(<- ბახ-ონ-ბ)... 

ბოს-ამ (<– ბო-ს-ან-ბ)... ბ) აწმყო ზოგადის მიმღეობა იწარ- 

მოება -ი»ა სუფიქსით, რომელიც დაერთვის აწმყო ზოგადის ფუძეს 

(I6ღ6§ი. აწმყო ზოგადის უდაბოლოებო ფორმას): აწმ. ზოგ..ბეტი-იდ-ო 
უ„ზნავს".., ბახ-ინნ-ო „კერავს“... -> მიმღ. ბეტი-იდ-იია... ბახ-ინნ-ი«და... 

მიმღეობის ეს ტიპი სავსებით ემთხვევა მყოფადი დროის ფორმას 

(შდრ.: ბუყ:-იდიია „გაქრის“.. ბახ-ინნ-იია „შეკერავსრ“.., -- იხ. 

§108,3); მასვე შეიძლება ჰქონდეს მყოფადის მიმღეობის მნიშვნელო- 

ბაც. ცხადია, ასეთ შემთხვევაში აწმყოს მიმღეობა გამოიყენება 

მყოფადი დროის მნიშვნელობით (და არა, პირიქით, მყოფადი დროის 

ფორმა აწმყოს მიმღეობის მნიშვნელობით) !, თავისებურია აწმყო. 

ზოგადის მიმღეობის წარმოება ქვემოანდ. თქმებში: ქვანხიდათლის 

თქმაში აწმყო ზოგადისაგან ნაწარმოები მიმღეობა დაირთავს -ბ სუ- 

ფიქსს: აწმ. ზოგ. ბეტი-ე „ხნავს“ (თვით აწმ. ზოგ. წარმოების თავი- 

სებურების შესახებ აღნიშნულ თქმაში იხ. § 108.9)-> მიმღ. ბეტ+-ე-ბ... 

მუნიბის თქმაშიც იგივე სუფიქსი გვაქვს ოღონდ ფონეტიკურად 

შეცვლილი (აქ -ბ, რომელსაც ღია მარცვლის წარმომქმნელი ვიწრო 

ი ხმოვანიც დაერთვის და ამიტომ ინტერვოკალურ პოზიციაშია 

მოქცეული, ვ-ს იძლევა –– § 33): აწმ. ზოგ. (მყოფ.) ბეტა-ე „ხნავს“ -> 

მიმღ. ბეტი-ე-ვი <– ბეტი-ე-ბი... გ) აწმყოს მეორე ტიპის მიმღეობა, 

აწმყო კონკრეტულის მიმღეობა, იწარმოება ზედსართა- 

ული -საი სუფიქსით (§ 88) რომელიც სათანადო შემთხვევებში 

აწმყო კონკრეტულის მზამზარეულ ფორმებს დაერთვის: აწმ. კონკრ. 

ბეტიირ | ბეტიირადო „ხნავს“... ბახომადო „კერავს“... –> მიმღ. 

ბეტიირ-საი | ბეტიაირადო-საი.. ბახომადო-საპი '... ქვემოანდიურ 

1 ჟშდო, #. III) ს, #83. ყვ,. გვ. 63. 

? გაუგებრობის შედეგია ა. დირის ცნობა: ,საი (CI) M00680,:II701 96063 

„X0X76XI", 090 8M100X2307, 010X0M310+ხ680, 4:64190M96, 80M606M#6: წინნი მიარე- 

კაშაუბო ენსბურგუ ოხიტწიიქეუ მოლა-რასადინოდი ბიჯი ბეყშაშირსწი „X019M#%# 

V3ყ0ჰ, 9X0 MXV13I8-წასტით1II8 X0I6I წხიმ0Xა 0) წ6I0I #3 6:0 08I8“; ინულ 

ჰაყბუ მინ რიხიოსში „LI6 10M. X»X010))ნI18 II X0%600ს LV90)ოხპ“ მინ ვულინნოსბი 

ჰეკალე შულაოდი „XII 18 40X086X, #010))# X056X» II1XI 8 II7სX?“ (#. III ი ი, 
#გM)M. 9ე., გვ. 66). სინამჯვილეში აქ მოყვანილ მაგალითებში ბეყბაშირსბი („მომ- 

პარავიშ), რიზირსბი („საყიდელი“), ვულინნოსბი („წამსვლელი“) აწმყო კონკრეტ. 

მიმღეობის ფორმებია (და „X0I6CIL" არაფერ შუაშია).
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თქმებში აწმყო კონკრეტულისაგან ნაწარმოები მიმღეობა დაირ- 

თავს -ბ (მუნ. -ვი <– -ბი– § 33) სუფიქსს (ე. ი. იმავე სუფიქსს, რასაც 

ნამყო ძირითადისაგან და აწმყო ზოგადისაგან ნაწარმოები მიმ- 

ღეობები დაირთავენ –– შდრ. ზემოთ): აწმ. კონკრ. ბეტჯ:-ი-რა 
„ხნავს“... ბახ-ო-მა „კვრავს"...-> მიმღ. (ქვანხ.) ბეტ:-ი-რა-ბ... 

ბახ-ო-მა-ბ... (მუნ.) ბეტია-ი-რა-ვი <- ბეტი-ი-რა-ბი... ბახ-ო-მა-ვ-ი <– 
ბახ-ო-მა-ბი... 

ამრიგად, მიმღეობის საწარმოებლად ანდის თქმაში (და სხვა 
ზემოანდ. თქმებში) სამი სხვადასხვა სუფიქსი გვაქვს: -ბ (ნამ. ძირ. 
მიმღ.), -იია (აწმ. ზოგ. მიმღ.), -საი (აწშ. კონკრ. მიმღ.) ხოლო 

ქვემოანდ. თქმებში –– ერთად-ერთი სუფიქსი: -ბ (მუნ. -ვი+--ბი), 

რომელიც სამივე ტიპის მიმღეობას აწარმოებს. 

შენიშვნა. ტექსტებში იშვიათად გვხვდება ნამყო სრული- 
საგან (პერფექტისაგან) და აწმყოს ზოგადისაგან -საი სუფიქსით 

ნაწარმოები მიმღეობის ფორმებიც: გირდუ-სასი „მწოლარე“, 

„ვინც დაწოლილია" (<– ნამ. სრ. გირ-დუ); ვულინნო-საი „წა- 

მსვლელი“" (<– აწმ. ზოგ. ვულინნო). 
გვარის მიხედვით მიმღეობის წარმოება არავითარ განსხვა- 

ვებას არ იძლევა: სათანადო სუფიქსით ნაწარმოებ მიმღეობას 

შეიძლება პქონდეს როგორც მოქმედებითის, ისე ვნებითი გვარის 

მნიშვნელობა (განსხვავება ამ მხრივ მხოლოდ კონსტრუქციაში და- 

ჩნდება, –– ისევე, როგორც ხუნძურში და მთის იბერიულ-კავკასიურ 
სხვა ენებში)1; შდრ.: 'იმუდი! ბუყბიდი«9ა ლ'უდი „მამის მიერ! 
(ერგ.-მოქმედ. ბრ.) საჭრელი შეშა" (ვნებ. გვ.)-– ლ'უდი ბუ- 

ყაიდიია 'იმა! „შეშის (ზედმიწ. შეშა) მჭრელი Iმამა!” (მოქმ. გვ.). 

მოქმედებითი გვარის მნიშვნელობით ხმარებული მიმღეობა ინარ- 

ჩუნებს შესაბამისი ზმნის უახლოეს (პირდაპირ) ობიექტს (სახე- 

ლობით ბრუნვაში), რომელიც მიმღეობის წინ დაისმის (ხოლო თუ 

იგივე სახელი დაისმის მიმღეობის მომდევნოდ საზღვრულის როლ- 

ში, ვიღებთ ვნებითი გვარის მნიშვნელობას -–- იხ. ზემოთ). 

გრამატიკული კლასისა და რიცხვის ნიშნები 

მიმღეობაში. გრამატიკული კლასისა და რიცხვის მაჩვენებლები 

სათანადო ზმნას გაჰყვება მიმღეობაშიც: მიმღეობა, როგორც ნა- 

ზმნარი ზედსართავი სახელი, დამატებით არ დაირთავს ცვალებად 

1 არნ. ჩიქობავა, პოლიპერსონალიზმის საკითხი ხუნძუორში, ენიმკი-ს მო- 

ამბე. X, გვ. 67; მისივე; ერგატიული კონსტოუქციის პრობლემა კავკასიურ 
ენებში .. ენიმკი-ს მოამბე, XII, გვ. 237.
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„კლას-ნიშანს სუფიქსად საზღვრული სახელის გრამატიკული კლა- 

სის აღსანიშნავად (შეუძლებელი არ არის, მიმღეობის საწარმოე- 

ბელი სუფიქსი -ბ |იხ, ზემოთ: გვ. 246--247) წარმოშობით გაქვა- 

ვებული კლასნიშანი იყოს). 

მიმღეობას ისევე, როგორც ზედსართავ სახელს, სუფიქსად შე- 

იძლება ერთვოდეს მრავლობითი რიცხვის ნიშანი: -ლ (აწმ. ზოგ. 

მიმღ.: მხ. რ. ბეტიიდიზა „მხვნელი“ –– მრ. რ. ბეტიიდიია-ლ)||-ოლ 
'Iაწმ. კონკრ. მიმღ.: მხ. რ, ბეტიაირ-საი –– მრ. რ. ბეტიირ- 

სა-ოლ) I -ულ (ნამ. ძირ. მიმღ.: მხ, რ. ბეტაიბ -–– მრ. რ. ბეტ“იი- 

ბ-ულ). ისეთ შემთხვევებში როცა ზმნაში მრავლობითი რიცხვი 

«სუბიექტისა ან ობიექტისა) აღინიშნება (კერძოდ, კლას-ნიშნიან 

ზმნაში –– კლას-ნიშნის მომდევნო ხმოვნის აბლაუტით -– ვ 105), მიმ- 

ღეობაში შეიძლება წარმოდგენილი იყოს მრავლობითობის ორი 

მაჩვენებელი: ერთი -– ზმნური (ზმნისაგან გადმოყოლილი) და მეორე 

–- ზედსართაული (სუფიქსად დართული საზღვრული სახელის მრავ- 

ლობითი რიცხვის აღსანიშნავად): შდრ.: მხ. რ, ვოცაი ვ-ულონ 

„ძმა წავიდა" (–> მიმღ, ვ-ულომ ვოცბაი „წასული ძმა") –- მრ, რ. 

ვოცბულ ვ-ოლონ „ძმები წავიდნენ“ (– მიმღ. ვ-ოლომ-ულ ვოცბულ 

„წასულნი ძმანი“)... 

მიმღეობის ბრუნება. მიმღეობა იბრუნვის ზედსართავი 

სახელის მსხგავსად: მხ, რ. ირიბ ბრუნვებში ბრუნვათა დაბოლოების 

წინ დაირთავს სავრცობებს დამაკავშირებელი ხმოვნითურთ: -შა-უ- 
·(, კლ.), -ლ“'ა-ი- (I/I---V კლ.), ხოლო მრ. რ. ირიბ ბრუნვებში -–- რი- 

ცხვის ნიშნის შემდეგ--–ოდენ დამაკავშირებელ ხმოვანს: -უ- (/ კლ.), 

-ი- (II– V კლ.) ბრუნების პროცესში იგივე ფონეტიკური (ვლი- 

ლებები ხდება, რაც ამავე ტიპის სხვა სახელთა ბრუნებისას (§ 64). 

ბრუნების ნიმუშები: 

ა) მხოლოობითი რიცხვი 

სახ. ბეტი«ი-ბ (მიმღ. ნამ.) „_მომხვნელი", „მოხნული“ – ერგ. ბეტაიბ- 

შა-დი <- ბეტაიბ-შა-უ-დი (/ კლ.), ბეტიიბ-დი <– ბეტჯიბ-ლ'ა-ი-დი 

·'(I–V კლ.), ნათ. ბეტაიბ-შა-უ-(-) (/ კლ.), ბეტ#იიბ-ლ”ი <– ბეტიიბ- 

1 ხუნძუოში, როგორც ცნობილია, მიმღეობა, გარდა ზმნისაგან გადმოყოლი– 

ლი პრეფიქსული კლას-ნიშნებისა, ყოველთვის დაირთავს სუფიქსურ კლას-ნიშნებ– 
საც, რომლებიც მიუთითებენ სახღვრული სახელის გრამატიკულ კლასზე. ამიტომ 
ხუნძერში მიმღეობის ფორმები შესაბამისად გრამატიკული კლასებისა გა()ილე–- 
ბით უფრო მრავალფეროვანია, ვინემ ანდიურში.
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ლა:-ი-ლ”ი (I-V კლ.) მიც. ბეტიიბ-შა-უ-ი (I კლ.), ბეტიიბ- 

ლა-ი-ი (II – V კლ.), აფექტ. ბეტიიბ-შა-უ-(-).ო (I კლ.), ბეტჯიბ- 

ლ“ა-ი-(-)-ო (II ––V კლ.) _ 
სახ. ბეტიიდ-იია (მიმღ. აწმ. ზოგ.)-– ერგ. ბეტაიდი«ა-შა-დი <- 

ბეტ:იდიია-შა-უ-დი (/ კლ.), ბეტჯიდიია-ლ-დი <- ბეტიიდიია-ლი-ი- 

დი (II --V კლ.), ნათ, ბეტალდიია-შა-უ-(-) (! კლ.), ბეტაიდიია-ლ- 

ლი <- ბეტაიდიია-ლ“ა-ი-ლ”ი (I -–-–V კლ.), მიც. ბეტიიდიია-შა-უ-ი 

(/ კლ.), ბეტაიდი9ა-ლ-ლ“-ი-ი <- ბეტიიდიია-ლაბ-ი-ი (II -–-– V კლ.), 

აფექტ. ბეტაიდიჯა-შა-უ-(-)-ო (I კლ.), ბეტაიდიია-ლ-ლ“ა-ი-(-)-ო <- 

ბეტიიდილა-ლ“"ა-ი-(-)-ო (II--V კლ.); 

სახ. ბეტაირ-საი (მიმღ. აწმ. კონკრ.) –– ერგ. ბეტაირსაი-შა-დი <– 

ბეტიირსაი-შა-უ-დი (/ კლ.), ბეტიირსაი-ლ-დი <- ბეტიირსბაი-ლ“ა-ი- 

დი (II ––V კლ.), ნათ, ბეტიირსბი-შა-უ-(-) (/ კლ.), ბეტაირსაი-ლია-ი- 

ლი (II-–V კლ.) და ა. შ. 

ბ) მრავლობითი რიცხვი 

სას, ბეტ«იბ-ულ –– ერგ, ბეტიიბ-ულ-უ-დი (/ კლ.), ბეტიიბ-ულ-ი-დი 
(II ––V კლ.), ნათ. ბეტიიბ-ულ-უ-C-) (/ კლ.), ბეტიიბ-ულ-ი-დი (II – 
V კლ.), მიც. ბეტაიბ-ულ-უ-9 (I კლ.), ბეტიაიბ-ულ-ი-დი (II ––V კლ.), 
აფექტ. ბეტჯაიბ-ულ-უ-(-)-ო (I კლ.), ბეტიიბ-ულ-ი-(-)-ო (II –– V კლ.); 

სახ. ბეტიიდილა-ლ –– ერგ. ბეტაიდიია-ლ-უ-დი (I კლ.), ბეტიიდიჯა-· 

ლ-ი-დი (II – V კლ.), ნათ. ბეტაიდი9ა-ლ-უ-(-) (/ კლ.), ბეტიიდიია- 
ლ-ი-ლ”ი (II –– V კლ.), და ა. შ. 

სახ, ბეტხირსბპ-ოლ –– ერგ. ბეტაირსა-ოლ-უ-დი (/ კლ.), ბეტაირ- 

სა--ოლ-ი-დი (II-–-V კლ.), ნათ. ბეტაირსა-ოლ-უ-(-) (I კლ.), ბეტაირ- 

სა-ოლ-ი-ლ”ი (II – V კლ.) და ა. ფშ. 

5, ბრძანებითი გარდაუვალი %მნისა. გარდამავალი ზმნის ბრძანე- 

ბითი, როგორც ვნახეთ (§ 108,4), იწარმოება უშუალოდ საუღვლებე- 

ლი ზმნის ფუძისაგან -ო, -ონ სუფიქსებით. რაც შეეხება გარდაუ- 

ვალი ზმნის ბრძანებითს, იგი მოკლებულია საკუთარ წარმოებას. 

ანდის თქმაში (და სხვა ზემოანდიურ თქმებში) გარდაუვალი ზმნის 

ბრძანებითი იყენებს ნამყოს მიმღეობას რომელიც, თავის მხრივ, 

ნაწარმოებია ნამყო ძირითადისაგან: ვუყ'ო-ბ „მოდი!“, ვუკვო-ბ 

უმყავ!““”, გირდი-ბ „დაწექი!“, ტაიხო-მ (<- ტაიხონ-ბ) „დაიძინე!“, 

ვულო-მ (<–- ვულონ-ბ) „წადი!“, პალტუნნი-ბ „იმუშავე!“ და ა. შ, 

ყველა ეს ფორმა ნამყოს მიმღეობისაა, ნაწარმოები ნამყო ძირი- 

თადისაგან -ბ სუფიქსით (იხ. § 109,4), მათ–- როგორც მიმღეო- 

ბის ფორმებს – შეიძლება დაერთოს მრ. რიცხვის სუფიქსიც (-ულ):
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გირდი-ბ-ულ „დაწექით!" და ა. შ. გარდამავალი ზმნის ბრძანებითს 

ასეთი სუფიქსი არ ერთვის (იხ. § 108,4). 

მუნიბის თქმაში გარდაუვალი ზმნის ბრძანებითი სათანადო წე- 
მთხვევებში იყენებს ნამყო ძირითადის ფორმას (და არა მისგან 

ნაწარმოებ მიმღეობის ფორმას): ბიც-ო „ზოდი!“, ბიღ-ი იყავ!“ 

პალტუნნი -იმუშავე'“ და ა. შ. (ყველა ეს ფორმა ამავე დროს 

თხრობითი კილოს ნამყო ძირითადის ფორმებია -– ჯ 108,4) 1. 

6, პირობითი. პირობითი კილოს ფორმებს აწარმოებს -ორ სუფიქ- 

სი, რომელიც დაერთვის ნამყო ძირითადისაგან ნაწარმოები მიმღე- 

ობის ფორმას (ამ უკანასკნელის წარმოების შესახებ იხ. § 109.4): ბე- 

ტაიბ-ორ „თუ მოხნა“ (<– მიმღ, ნამ. ბეტჯი-ბ), ბუყბიბ-ორ „თუ 

გაჭრა", იჩაიბ-ორ „თუ მისცა“... ბულომ-ორ „თუ წავიდა“ (<- მიმღ. 

ნამ ბულო-მ <- ბულო-ნ-ბ), ბახომ-ორ „თუ შეკერა“, პიტომ-ოო 

„თუ უთხრა” და ა. შ. 1, 

მაშინ ბულომორ, დინნო ბულ'იხო ვულინნილა „მაქანა თუ 

წავიდა (თუ წავა), მეც ბოთლიხში წავალ.“ ორსი იჩაიბოთრ, 

კოთუ ბიხიდილა „ფულს თუ მომცემს, ცხენს ვიყიდი“. იშაი= სული 

წაე რეილა ვოთაბორ „ჩვენთვის სიოცხვილია, სტუმარს გარეთ 

თუ დავტოვებთ". სურგულო ბელ'ელთაბორ, ჩონჩი ბიკუდიიძა „შალა- 

შინს თუ გაუშვებ (თუ გააშალაშინებ), კარგი იქნება“, ჭჯუბოლ 

რელობი,- სებლო ლაგალოკუ ყ'ობდიბ ორ, პჰებლო ვუბილ“იდო 

„ჰუქყიანი ხელები სხვა ორგანოს თუ შზშეახე; ისიც ჭუპყიან- 

დება“... 

1 გარდამავლობა-გარდაუვალობის მიხედვით ბოძანებითის ფორმათა გარ- 
წევა აბასიათებს როგორც ცნობილია. ვთის იბერიულ-კავკასიურ სუვა ენებსაც: 

შდო.. მაგალ.: ქ ლომთათიძე. გარდამ:ვლობის კატეგოოია აფხაზუო ზმნებ- 

ში, იკე, XII. გვ. 113, II. V CI 28 ნ. #8ის. 9#3., გვ. 177, § 153: ჭ. 605870068, 
C#სცIXMნ0IIC 0897). 83.. 45: ტ. გუ დავა, ბოთლიზური ენა. გვ. 117; IL ##8ე#- 

”M 8M IM. ,1020MCMIII 8311 8 00ა898ლ!MV9 C II8VXCIXIIM M Xმ8ყ)იშ80CVM 83)4- 
X8XIII, ბვ. 196. 

2? ა, დირი განოყოფს -ბორ სუფი:სს რომელიც ნაჭყო დოოის ფორმას 
დაერთვისო: იჩბი _მისცა" -· იხში-ბორ,. ნ თანავოვნით გათავებულ 5ავყოს 
ფორმაზე დართვისას -ბორ სუფიკჟსისაგან ასიმილაციით მიიღებაო -მორ (ნბორ- 

მ-მორ): ჰარჭონ „შებედა”- -პირობ. ჰაროჭომმორ.. #. ქიმი ხხ. #%M1. 33.. გვ. 91): 

ჩვენი ანალიზით (იუ. ზესოთ) საკუთრივ პირობითის საწარმოებლად გამნაიუღოფა 

-ორ, ოომელიც ყველა შემთხვევაში დაერთვის ნა2ყოს მიმღეობაა: ნა, ირ. 67-ი 

მიმღ. ნავ. იჩბ-იბ--პირობ. იჩბი-ბ-ორ,,. ნამ. ძირ. ჰარ.-–ოა -–ჯქედღ, 553, 
ჰპარკო-ი (< პჰარკონ-ბ)-–>პირობ, ჰარპჭო-მ8-ორ (და არა ჰაღჯომ-მ-რ, 

როგორც ეს ა. დირს აქვს ნაჩვენები).. დდრ. აგრეთეე: 9. CVXMჰCMX39890%, 

4#710|)C(I6))2X. გვ. 26.
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აირობითი კილოს აღნიშნული ფორმა წარმოების მიხედვით 

თუმცა ნამყო ძირითადის მიმღეობას უკავშირდება, მაგრამ კონკ- 

რეტულ დროულ შინაარსს მოკლებულია. ამავე დროს პირო- 

ბით კილოში შეიძლება გამოხატულ იქნეს კონკრეტული დროული 

შინაარსიც („თუ აკეთებს“, „თუ გააკეთებს“, „თუ გააკეთა“...), 

საამისოდ გამოიყენება -ლ'იბორ, რომელიც წარმოშობით პირო- 

ბითი კილოს ფორმა ჩანს მეშველი ზმნისა #ლ“!ი (-> მიმღ. ლ”“ი-ბ) 
„გადაქცევა“ (§§ 112;116). იგი დაერთვის თხრობითი კილოს სათანადო 
დროის ფორმებს და ანიჭებს მათ პირობითს შინაარსს 0·0§ი. აწარ- 

მოებს მათგან პირობითი კილოს შესაბამისი დროის ფორმებს): 

იქვომადო „ჭამს“ (აწმ. კონკრ.)-> იქვომადო-ლ'იბორ 
„თუ ჭამს“ (პეგევ პინჟერთ იქვომადო-ლ'იბორ, დინ ონშბაილო ვუ- 

ყ'იდიია „ის ახლა თუ ჭამს, მე შემდეგ მოვალ“): იქუნნიია » შეგამს“ 

(მყოფ.) > იქუნნი9ია-ლ'იბორ „თუ შეჭამს“ (მინ იქუნნი=ა-ლ'იბორ, 

დინ დუი ელლო იდიია „შენ თუ შეჭამ, მე შენ საჭმელს გაგიკე- 

თებ”); იქვონ-დუ უშეჭამა", „შეჭმული აქვს“ (ნამ. სრ.) –> იქვონ- 

დუ-ლ'იბორ „თუ შეჭამა“, „თუ შეჭმული აქვს" (მინ ელლო იქვონ- 

დუ-ლ'იბორ, დენ თარელქოლ როხიდიჯა „შენ საჭმელი თუ შეჯამე, 

მე თეფშებს ავკრეფ“) და ა. შ. -ლ'-იბორ დაერთვის მეშველ ზმნა- 

საც: თ „არის“ -> ი-ლ'იბორ „თუ არის", საუ „არ არის" -> საუ- 

ლ'იბორ „თუ არ არის"... 

რიკვანის თქმაში პირობითის ფორმებში -ორ სუფიქსის წინ 

ამოსავალ ფორმას (ნამ. ძირ. მიმღ.) ბოლოკიდური ბ თანხმოვანი 

ეკარგვის: ბეტიი!ი!ორ (<- ბეტ«იბ-ორ – § 33) „თუ მოხნა"... ხო- 
ლო ბოლოკიდური მ თანხმოვანი სუსტდება და ხმოვნის ნაზალი- 

ზაციად გარდაიქმნება: ბახო6-ორ (<–- ბახომ-ორ -- ა 33) „თუ შეკე- 

რა"... 

7. დათმობითი. პირობითი კილოს ფორმისაგან იწარმოება -ლო 

„-ც“' ნაწილაკის მეშვეობით დათმობითის ფორმა („თუმცა"...)1. ლ 

თანხმოვანი ნაწილაკისა იმსგავსებს ამოსავალი ფორმის (-ორ სუ- 

ფიქსის) ბოლოკიდურ რ თანხმოვანს (რ-ლ -–> ლ-ლ –– § 42): პირობ. 

იპიბ-ორ „თუ გააკეთა" -> დათმობ. იჰიბ-ოლ-ლო (<– იჰიბ-ორ-ლო) 

„თუმცა გააკეთა“ (ზედმიწ. „თუ გააკეთა-და?), პირობ. ბეტიიბ-ორ 

„თუ მოხნა“ -> დათმობ, ბეტიიბ-ოლ-ლო (<– ბეტპიბ-ორ-ლო) „თუმცა 

! როგორც ცნობილია, ხუნძურშიც ანალოგიური წარმოებისას პირობითი კი- 

ლოს ფორნას დაერთვის -გი „-ც- ნაწილაკი: პირობ. ყოტანა'ნი , „თუ გაჭრა“ + 
დათმობ. ყოტანა!ნი-გი „თუმცა გაჭრა“, ზედმიწ. „თუ გაჭრა-და“..



§ 109 ზმნა 253 
  

მოხნა“; პირობ. ბულომ-ორ ეგთუ წავიდა“ -> დათმობ. ბულომ-ოლ- 

ლო(<- ბულომ-ორ-ლო) „თუმცა წავიდა“; პირობ, საუ-ლ'იბ-ორ „თუ 

არ არის"->დათმობ, სბუ-ლ'იბ-ოლ-ლო (<– ს'უ-ლ'იბ-ორ-ლო) „თუმცა 

არ არის“ და ა. შ. 

ქვანხიდათლის თქმაში დათმობითს -ლი აწარმოებს: ბიკოლ- 
ლი(<- ბიკიორ-ლი) „თუმცა არის“... 

8. პირობით-ნატვრითი, პირობით-ნატვრითს აწარმოებს -ბდურ, 

რომელიც დაერთვის ნამყო სრულის (6§ი. ნამყოს აბსოლუტი- 

ვის ფორმას: ბეტიიდუ-ბდურ „რომ მოეხნა" (<- ნამ. სრ. ბეტჯი- 

დუ), ბუყაიდუ-ბდურ „რომ გაეჭრა“, ბულონდუ-ბდურ „რომ წა- 

სულიყო", პიტონდუ-ბდურ „რომ ეთქვა“ და ა. შ. პირობით-ნა- 

ტვრითი1! გამოხატავს სასურველ (და არა რეალურ) პირობას, 

რომელიც რეალურად რომ არსებულიყო, მასზე დამოკიდებული 

სხვა მოქმედება შესრულდებოდა. შინაარსობლივად მას უკავშირ- 

დება მეორე ზმნა. (მთავარ წინადადებაში) პირობით-შედეგობითის 

(C00თIL1009)15) ფორმით, რომელიც თავის მხრივ აღწერით არის 

ნაწარმოები (§ 113,2). 

საფიქრებელია, -ბდურ <-ი-ბ-დურ, რომელშიც უნდა მონაწი- 

ლეობდეს: ი-ბ („მყოფი“ -– მიმღ. ი „არის“ მეშველი ზმნისა –– ჯ 112) 

და მასზე დართული -დურ სუფიქსი, რომელიც საკუთრივ პირო- 

ბით-ნატვრითის ფორმანტი უნდა იყოს. ამას გვაფიქრებინებს ორ- 

განულ ფორმათა პარალელურად აღწერითი წარმოება (რაც ზოგ- 

ჯერ თავს იჩენს): ბეტიიდუ-ბდურ +- | ბეტ«იდუ იბ-დურ „რომ მო- 

ეხნა“... (ივარაუდება, ამოსავალია აღწერითი წარმოება: ნამ. სრ.. 

X6§0. აბსოლუტ. ნამ. +- მეშველი ზმნა პირ.-ნატვრითის ფორმით). 

დასტურდება -ლამ-დურ სუფიქსიც, რომელიც აგრეთეე ნამყო 

სრულის ფორმას დაერთვის და სათანადო შემთხვევებში -ბ-დურ 

სუფიქსის პარალელურად შეიძლება გვქონდეს: ბეტ:იდუ-ბდურ || ბე- 

1 ტეომინს „პირობით-ნატვრითი“–სსუნ5ძური შესაბამისი ფორმის მი- 

მართ––ხმარობს პ. უსლარი (L. XV C187%, #880. 93., გვ. 224). მასვე უწოდებენ 

ზსოგჯერ „არარეალურ (ირრეალურ) პირობითს" (MX. #99 50383, #8ა0.-ი7ი. 

03., გვ. 224: 4. 608069, CM870X0#C ამი. 88., გვ. 276).
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ტსიდუ-ლამდურ „რომ მოეხნა"... (ანდის თქმაში გაბატონებულია 

-ბდურ. რიკვანის თქმაში -- -ლამ-დურ I -ლამდირ)), -ლა-მ-დურ 

ფორმანტიკ, ეტყობა, იმავე -დურ ელემენტს შეიცავს, რასაც -ბ-დურ 

(თუმცა, პირველის -ლამ- |-ლა-მ- <– -ლა-ბ-?|)? კომპონენტის რაობა 
არ არის ცხადი), 

ქვანხიდათლის თქმაში პირობით-ნატვრითის ფორმათა საწარ- 

მოებლად დასტურდება -გორ: ბიკო-გორ (+<- ნამ. ძირ. ბიკო) „რომ 
ყოფილიყო"... 

ი, ნატვრითი. ნატვრითი კილოს ფორმებს აწარმოებს -დო სუფიქ- 
სი. რომელიც დაერთვის ნამყო ძირითადის შესაბამის ფორმებს: 

ვოჭუხა ვუყ'უ-დო „დიდიმც გაიზარდე!" (ბავშვის დალოცვა)... მიყბი 

ბიტილ'ი-დო „გზამც გაგისწორდა!" (წამსვლელის დალოცვა)... თა- 

ლიპი ბიჭო-დო „ბედიმც მოუკვდა!" (წყევლა)... 

იგივე -დო სუფიქსი // ჰ. ბრძანებითის ფორმებისაგან აწარ- 

მოებს /I ჰ. ბრძანებითის ფორმებს: იპო-დო „გააკეთოს!" (<- 

ბრძან II პ. იპ-ო), ბიყ'ო-ბ-დო „მოვიდეს!"“ +«- ბრძან. /I პ. ბიყ'ო-ბ 
და ა. შ, 

10, განზრახვითი., მოდალური მნიშვნელობის ზმნური ფორმა, რო- 

მელიც განზრახვას გამოხატავს (განზრახული აქვს, ემზადება, აპი- 

რებს. შეასრულოს რაიმე მოქმედება), იწარმოება ინფინიტივის 

ფორმაზე -ლ-ვი ფორმანტის დართვით: ბეტი«იდუ „ხვნა“ (ინფ.) > 

ბეტაიდუ-ლ-ი „განხრახული აქვს მოხნას (მოხვნა)“... ვულინნუ 

„წასვლა“ (ინფ.) -> ვულინნუ-ლ-–ი „განხრახული აქვს წავიდეს 
(წასვლა): დინ ვულინნულჭი იშუვა „მე განზრახული მაქვს შინ 

წასვლა, „ვაპირებ შინ წასვლას“... განზრახვვიითი ფორმები 

უნდა იყოს ინფინიტივისაგან ნაწარმოები ადგილობითი ბრუნ- 
ვის ფოომები: -ვი ადგ. პრ ფორმანტი ჩანს (§ 75))| ხოლო 

წინამავალი -ლ- <- ლ”ა- (<- -ლ“ა-ი)-– ირიბ. ბრ: ფუძის საწარ- 

მოებელი (სავრცობი) სუფიქსი (შდრ., მაგალ., ინქვა „ურემი“ 

ადგ. ბრ. ინქვა-ლ-ვი <– ინქვა-ლ“ბ-ვი <– ინქვა-ლ“ა-ი-ვი –– 55 75, 77). 

მოდალური მნიშვნელობის ამ ფორმებს აწმყო დროის გაგება 

აქვს (შეიძლება ჰქონდეს მყოფადის გაგებაც იმდენად, რამდენადაც 

19. C>XX0MM2M9098, #9IX0)0დ68)07, გვ. 26. 

მა დირი მიუთითებს -ლაბდურ ვარიანტზეც (#4. II 0 0. #9. #8., 
6ვ. 62), მაგრამ ფაქტობრივ იგი არც ერთ თქმაში არ არის დამოწმებული (არა 

ჩანს არც ა. დირის მაგალითებში).
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მოქმედების შესრულება ნავარაუდევია მომავლისათვის, „საუბრის 

მომენტის შემდეგ"). ნამყო დროის ფორმები კი (-განხრახული 

ჰქონდა", „აპირებდა“...) მათგან მხოლოდ აღწერითად იწარმოება 

(იმავე ფორმასთან შესაბამისი ფორმის მეშველი ზმნის ხმარებით). 

11. მასდარი. წარმოების მიხედვით მასდარის ფორმებს კავშირი 

აქვს ნამყო ძირითადის ფორმებთან. პირველი უღვლილების 

ზმნათა ნამყო ძირითადის ფორმებისაგან მასდარის ფორმებს აწარ- 

მოებს -რ სუფიქსი: ბეტაი-რ „ხვნა" (<- ნამ. ძირ. ბეტი»-ი). იკპი-რ 

„კეთება“ (<– ნამ. ძირ, იპ-ი), ვვარდი-რ „წერა“ (<–- ნამ. ძირ, ჭვარ- 

დ-ი)... როქვო-რ „მკა" (<- ნამ. ძირ. როქვ-ო), ბიჭო-რ „მოკვდო- 

მა" (<– ნამ. ძირ. ბიჭ-ო)... ბეყბუ-რ „გახმობა“ (<- ნამ. ძირ. ბეყა-უ), 

ბივუ-რ „დაკვლა“ (<- ნამ, ძირ. ბივ-უ)... ბოლა-რ „ჩაცმა“ (<– ნამ. 

ძირ. ბოლ-ა),.., ხოლო მეორე უღვლილების ზმნათა ნამყო 

ძირითადის ფორმებს სავსებით ემთხვევა შესაბამისი ფორმები მას- 

დარისა (ასეთ შემთხვევაში მასდარი რაიმე მაწარმოებელს არ 

დაირთავს): რაწაინ „შეკითხვა“ (=ნამ. ძირ. რაწა-ინ), ბივინ „გა- 

ტყდომა“ (=ნამ. ძირ. ბიჭ-ინ), ბიჟუნ „შექმნა“ (= ნამ. ძირ. ბიჟ-უნ). 

ბიკა-უნ „გადაყლაპვა“ (=ნწნამ. ძირ. ბიკა-უნ)... ბახონ „შეკერვაC 

(=ნწნამ. ძირ, ბახ-ონ), ჰიტონ -თქმა“ (= ნამ. ძირ. პიტ-ონ)... ბოსან 

„მბობა“, „თხრობა“ (=ნამ., ძირ, ბოს-ან)... 

მასდარი, თუ გასუბსტანტივებული არაა, იმავე სინტაქსურ კონ- 

სტრუქციას ინარჩუნებს. რასაც შესაბამისი ზმნა, რომლისაგანაც 

იგი არის ნაწარმოები 1. მასთან, მასდარი ისევე შეიძლება იცვალოს 

გრამატიკული კლასისა და რიცხვის მიხედვით, როგორც სხვა 

წმინდა ზმნური ფორმები; გარდაუვალი ზმნისაგან ნაწარმოები მას- 

დარი კლასსა და რიცხვში იცვლება რეალური სუბიექტის მიხედ- 

ვით, ხოლო გარდამავალი ზმნისაგან ნაწარმოები მასდარი -– რეა- 

ლური („პირდაპირი“) ობიექტის მიხედვით: შდრ.: ა) გარდა- 

უვალი ზმნა: ვოცაი ვ-უყ“'ო „ძმა მოვიდა“ (ვოცაულ ვ-ოყ“ო 

„ძმები მოვიდნენ”), =ოცაი 9-იყ'ო „და მოვიდა“ (იოცბაიბოლ 9-ოყ“ო 

„დები მოვიდნენ“) და ა. შ.–– მას დ.: ვოცბი ვ-უყ'ო-რ „ძმა? მო- 

სვლა“ (ვოცIულ ვ-ოყ'ო-რ „ძმები? მოსვლა"), =ოცაი 9-იყ“ო „და? 

მოსვლა“ (იოცაიბოლ ი9-ოყო-რ „დღები? მოსვლა“) და ა. შ.: 

' ეს -– ზმნური – თვისება მასდარს ახასიათებს ხუნძურშიც და დაღესტეის 
სხვა ენებშიც (იხ. ვლ. ფანჩვიძე, ნაზმნარი სახელის მართვა ბოუნვაში უდურ 

„ენაში, იკე, XII; „ხუნძ. ენა“, § 166). 
2 თარგმანი ზედმიწევეითია (თავისუფალი თარგმანით: „ძმის მოსვლა” და ა. შ.).



256 მოოფოლოგია §§ 109--110 
  

) გარდამავალი ზმნა: იმუდი ლ'უდი ბ-უყბი „მამამ შეშა გა- 

ჭრა“ (იმუდი ლ'უდოლ ბ-აყბი „მამამ შეშები გაჭრა"), იმუდი წულ 

რ-უყბი მამამ ჯოხი გაჭრა“ (იმუდი წულიბოლ რ-აყაი „მამამ ჯო- 

ხები გაჭრა") და ა. შ.–– მასდ. იმუდი ლ'უდი ბ-უყბი-რ „მამამ 
შეშა ქრა" 1 (იმუდი ლ'უდოლ ბ-აყბი-რ „მამამ შეშები ჭრა“), იმუდი 

წულ ო-უყაი-რ „მამამ ჯოხი ჭრა“ (იმუდი წულიბოლ რ-აყბი-რ 

„მამამ ჯოხები ჭრა") და ა. შ. გასუბსტანტივებულ მასდართან 

სუბიექტი გარდაუვალი ზმნისა და უახლოესი ობიექტი გარდამა- 

ვალი ზმნისა მსაზღვრელის როლში გვევლინება და ორივე მართუ- 

ლია ნათესაობით ბრუნვაში (მაშასადამე, ვილებთ არსებითი სახე- 

ლის შესაბამის სინტაქსურ კონსტრუქციას) «ი«ოცბულ“ი რ-იყ'ორ 
„დის მოსვლა“... ლ'უდილლ'ი რ-უყბირ „შეშის ჭრა“... გასუბსტან- 

ტივებულ მასდარში კლას-ნიშანი ჩვეულებრივ განზოგადებულია, გა- 

ქვავებულია რ-ს სახით (იხ. ზემოთ) როგორც არსებითი სახელი, 

ყოველი მასდარი (იქნება იგი კლას-ნიშნიანი თუ უკლასნიშნო) IV – 

ბ-- კლასს განეკუთვნება: ბ-იპუ ჭვარდირ „ბევრი წერა“... ბ-ერ- 

წაომ ჭვარდირ „სუფთა წერა".. პალტუნნირ ა-ბ-ჟა „მუშაობა 

დაიწყო“... 

მასდარის ბრუნება. მასდარი ჩვეულებრივ იბრუნვის უსა- 

ვრცობო ბრუნების მიხედვით (ირიბ ბრ, ფუძეში ოდენ დამაკავში- 

რებელი -ო- ხმოვნით) ზოგ ბრუნვაში პარალელურად (ფაკულ- 

ტატიურად) შესაძლოა გვქონდეს -ლ'ა- სავრცობიანი ფორმებიც: 

სახ. ჭვარდირ „წერა“ –- ერგ. ვვარდირ-ო-დი, ნათ. ვვარდირ-ო- 

ლ'ი, მიც.ვვარდირ-ო-ი ( || ვვარდირ-ლ”ბ-ი-9ი), აფექტ. ვვარდირ-ო- 

C)-ო ( I ჭვარდირ-ლ"ი-ი-C)-ო). 
§ 110. მარტივ ძირითად და ნაწარმოებ ფორმათა საერთო 

სქემა (ანდის თქმის მონაცემთა მიხედვით). 

ჭ. პირველი წყება 8. |! უღვლილეა ხ. II უღვლილება. 
1. ინფ. ბეტა-იდ-უ ბახ-ინნ-უ 

უხვნა4 „კერვა“ 

2. აწმ. ზოგ. ბეტი-იდ-ო ბახ-ინნ-ო 

3. მყოფ. || 
4. მიმღ. აწმ. ზოგ.-მყოფ. | ბეტი“-იდ-იია ბახ-ინნ-იია 

5, განზრახვ. (<–1.) ბეტა-იდ-უ-ლვი ბახ-ინნ-უ-ლვი 

1 აქაც თარგმანი ზედმიწევნითია (თავისუფალი თარგმანით: „მამის მიერ 

შეშის გრა"...).



§6§ 110--111 ზმნა 257 
  

8. მეორე წყება 8. I უღვლილება ხ, II უღვლილება 

ლ
 

C0
0 

თა 
თ
 

10. 

.- პირომგ, (<–17) ბეტი-ი-ბ-ორ ბახ-ო-მ-ორ 

12. 

713. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

„ ნამ, ძირით. ბეტი-0 ბახ-ონ 

„ ნამ. სრ. (<–6) ბეტი-ი-დუ ბახ-ონ-დუ 
. აწმ, კონკრ. (<-6) ბეტა:-ი-რ'ადო! ბახ-ო-მ( < ნ)-ა-დო 

.· ბრძან, გრდმ. ბეტი-ო ბახ-ონ 

ბრძან, გრდუვ. (=17) |ბიყ'-ობ- „მოდი!!) (ბულ-ო-მ „წადი!“ | 

პირობ.-ნატვრ.(<-7) ბეტი-ი-დუ-ლამდურ ბახ-ონ-დუ-ლამდურ 

დათმობ, (<–11) ბეტი-ი-ბ-ოლ(<რ)-ლო ბახ-ო-მ-ოლ(<რ)-ლო 

ნატვრ. (<– 6;9;10) ბეტჯ-ი-დო... ბახ-ონ-დო... 

აბსოლუტ. ნამ. (=7) ბეტა-ი-დუ ბახ-ონ-დუ 

აბსოლუტ. აწმ. (<–8) ბეტ«-ი-რ'ადო!-გუჟა ბახ-ო-მადო-გუჟა 

მიმღ. ნამ. ძირ. (<–6) ბეტჯ:-ი-ბ ბახ-ომ (< ბახ-ონ-ბ) 

მიმღ, აწმ. კონკრ. (<–8) ბეტი-ი-რ'ადო”-საი ბახ-ო-მადო-საი 

მასდარი ბეტჯი-ი-რ (<-6) ბახ-ონ (=6) 

შენიშვნა 1. სქემაში წარმოდგენილია ფორმები უღვლი- 

ლების თითოეული ტიპის შიგნით მხოლოდ ერთ-ერთი ქვეტიპის 

მიხედვით (§ 108,7). 

შენიშვნა 2, ნაწარმოები ფორმებისათვის ფრჩხილებში ნა- 

ჩვენებია უშუალოდ ამოსავალი ფორმები (<- აღნიშნავს ამო- 

სავალ ფორმას, = კი ფორმას, რომელსაც იყენებს საკუთარ 

წარმოებას მოკლებული სათანადო ერთეული). 

§ 111. ზმნის უარყოფითი ფორმები, ზმნის უარყოფითი ფორ- 

მები ანდიურში (ისევე, როგორც ხუნძურში) საკუთარ სისტემას 

ქმნის და ცალკე განხილვას საჭიროებს. უარყოფითი ფორმები 

ამჟამად სინთეზურად იწარმოება (უარყოფითი ელემენტები სუ- 

ფიქსთა როლში გვევლინება), წარმოშობით კი ამოსავალი ჩანს ანა– 

ლიზური წარმოება. 

1) ინფინიტივის, აწმყო ზოგადის, ნამყო ძიCრი- 

თადის, ნამყო სრულის, აწმყო კონკრეტულისა და
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განზრახვითის უარყოფითი ფორმები იწარმოება ამავე ერთე- 

ულთა მზა დადებითს ფორმებზე -საუ სუფიქსის დართვით: 

დადებ. ინფ. ბეტიიდუ –> უარყ. ინფ. ბეტიიდუ-საუ 

უხვნა“ „არხვნა“ 

დადებ. აწმ. ზოგ ბეტაიდო –> უარყ. აწმ. ზოგ. ბეტაიდო-საუ 

დადებ. ნამ. ძირ. ბეტაი –> უარყ. ნამ. ძირ. ბეტიაი-საუ 

დადებ. ნამ. ხრ. ბეტიიდუ –> უარყ. ნამ. სრ. ბეტიიდუ-საუ 

დადებ: აწმ. კონკრ. ბეტიირIადო! –> უარყ. აწმ. კონკრ. ბეტაირ!ადო!- 

-სბუ 

დადებ. განზრახვ. ბეტაიდულვი –უარყ. განზრახვ. ბეტიიდულვი-საუ 

ქვანხიდათლის თქმაში -საუ სუფიქსს ზოგ უარყოფით ფორმაში 
დაკარგული აქვს ბოლოკიდური ხმოვანი: უარყ. აწმ. ზოგ. ბეტიე-სა 
„არ ხნავს", უარყ. აწმ. კონკრ. ბეტიირა-სა... მაგრამ: უარყ. ნამ. 
ძირ. ბეტიაი-სბუ (–> I ბეტჯი-სა)... 

2) ნამყოს აბსოლუტივის უარყოფით ფორმას აწარმოებს 

-პი-გუ (ქვანხ. -ჭი-კო, მუნიბ. -გუ-ჯი <- -გუ-ჭი), რომელიც დაერთ. 
ვის ნამყო ძირითადის (და არა ნამ, აბსოლუტ.) დადებით ფორმას: 

_ დადებ. ნამ. ძირ. ბეტიი „მოხნა“ –> უარყ. აბსოლუტ. ნამ. ბე- 

ტ:ი-ჭი-გუ (ქვანს. ბეტი:ი-ჭი-კო, მუნიგ, ბეტჯაი-გუ-ჯი) „არ მოხნა- 

რაზ... 

შენიშვნა. თუ დადებითი წარმოებისას ნამყოს აბსოლუტი- 

ვი მოკლებულია საკუთარ ფორმას (იგი ნამყო სრულის ფორმას 
ემთხვევა –– § 109,3), უარყოფითი წარმოებისას მას საკუთარი 

ფორმა აქვს, განსხვავებული ნამყო სრულის ფორმისაგან; შდო.: 

დადებ. ნამ. სრ. ბეტიიდუ = დადებ. აბსოლუტ.. ნამ. ბეტაიდუ: 

უარყ. ნამ. სრ. ბეტიიდუ-საუ-–უარყ. აბსოლუტ. ნამ. ბეტჯი-ჭი-გუ. 

-ჭი-გუ (ქვანხ. -ჭი-კო, მუნიბ. გუ-ჯი<-გუ-ჭი) სუფიქსში საკუთრიე 

უარყოფის მაწარმოებელი -ჭი (-> მუნიბ. ჯი) უნდა იყოს, ხოლო 

-გუ (ქვანხ. -კო)––აბსოლუტივის სუფიქსი (შდრ. § 109,3). 

ანდ. ჭი-გუ- მატერიალურად და ფუნქციურად ფარდია ხუნძ. -ჭო-გო სუფიქი)- 
სისა, ოღონდ ხუნძურში -ვო სუფიქსი გვაქვს უარყ. ნამ. ძირითადშიც, რომლისა- 

განაც ნაწარმოებია -გო ნაწილაკის მეშვეობით ნამყოს აბსოლუტივის უარყოფითი 
ფორმა (ბეტიი-ჭო „არ მოხნა? -+ბეტიი-ჭო-გო „არ მოხნა-რა“"), ხოლო ანდიურში 

უარყ. ნამ, ძირითადში, როგორც ზემოთ ვნახეთ, გვაქვს სულ სხვა -- -საუ– 
სუფიქსი: ბეტიი-სბუ „არ მოხნა" ––- ბეტბი-ჭი-გო „არ მოხნა-რაბ.
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3) დანარჩენი უარყოფითი ფორმები იწარმოება ზე- 
მოაღნიშნული უარყოფითი ფორმებისაგან იმავე სუფიქსთა დართ- 

ვით, რასაც დადებითი წარმოების ფორმები დაირთავენ: 

ა, უარყოფითი აწმყო ზოგადისაგან იწარმოება: 
უარყოფითი მყოფადი= აწმყო-მყოფადის მიმღეობა (ეს ორი 

ფორმა უარყ. წარმოებისა ისევე ემთხვევა ერთმანეთს, როგორც შე- 
საბამისი ფორმები დადეგ, წარმოებისა -–– § 109,4), ბრძანებითი (LI პ.) 

და –– ამ უკანასკნელის მეშვეობით --– ნატვრითი: 

(დადებ. აწმ. ზოგ. ბეტიაიდო „ხნავს"“->) უარყ. აწმ. ზოგ. ბეტჯი- 

დო-საუ „არ ხნავს" -> უარყ. მყოფ.=უარყ. მიმღ. აწმ.-მყოფ. ბე- 

ტაიდო-სა-იჯა (<- ბეტაიდო-საუ-იია), უარყ. ბრძან, (აკრძალვითი) ბე- 

ტ:იდო-საუ-ბ, ნატვრ. ბეტაიდო-საუ-ბ-დო. 

ბ) უარყოფითი ნამყო ძირითადისაგან იწარმოება: 

უარყოფითი მასდარი, მიმღეობა ნამყო ძირითადისა და–უკა- 

ნასტნელის შეშვეობით –- პირობითი და –– უკანასკ6ნელის მეშვეო- 
ბით –– დათმობითი: 

(დადებ. ნამ. ძირ. ბეტიი „მოხნა“ ->) უარყ. ნამ. ძირ. ბეტჯიი- 

საუ –> უარყ. მასდ. ბეტიი-საუ-რ; უარყ. მიმღ. ნამ. ძირ. ბეტჯაი-სბუ-ბ 

–> უარყ. პირ. ბეტჯ:ი-საუ-ბ-ორ -> უარყ, დათმობ. ბეტაი-საუ-ბ-ოლ- 

(<რ)-ლო. 

გ) უარყოფითი აწმყო კონკრეტულისაგან იწარმო- 

ება უარყოფითი აბსოლუტივი და მიმღეობა აწმყო კონკრე- 

ტულისა: 

Lდადებ. აწმ. კონკრეტ. ბეტაირ!ადო! „ხნავს“ ->) უარყ. აწმ. კონ- 

კრეტ. ბეტიირ'ადო1-საუ –> უარყ. აბსოლუტ. აწმ. კონკრეტ. ბეტიი- 
რIადო"-სბაუ-გუჟა, უარყ. მიმღ. აწმ. კონკრეტ. ბეტიირ!ადო1!-საუ-ბ. 

ქვანხ. და მუნიბ. თქმებში მიმღეობის ფორმებში საწარმოებელი -ბ (მუნ. 

-ვი <- -ბი) ფორმანტის წინ უარყ. სუფივსის ხმოვნითი ელემენტი შეიძლება გან– 

სხვავებული იყოს დროთა მიხედვით (ო |უ): უარყ. მიმღ. აწმ.ზოგ. ბე ტი ე-ს ბ ო-ბ 

(მუნიბ ბეტიე-სწო-ვი) ,,მხვნელი", უარყ. მიმღ. აწმ. კონკრეტ. ბეტ ზი- 

რა-ს ბ ო-ბ –– მაგრამ: უარყ. მიმღ. ნამ. ძირით. ბეტი-ი-ხნხუ-ბ (მუნიბ. ბე– 
ტ ზი-ს გ'უუ-ვ ი). 

დ) უარყოფითი ნამყოს აბსოლუტივისაგან იწარ- 

მოება უარყოფითი პირობით-ნატვრითი: 

Lდადებ. ნამ. ძირ. ბეტი „მოხნა" ->) უარყ. აბსოლუტ. ნამ. ბე– 

დტ4ი-გიგუ –> უარყ. პირობ.-ნატვრ. ბეტიი-ჭიგუ-ლამდურ.
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ანდის თქმაში იშვიათად გვხვდება ანალიზური უარყოფითი წარ- 

მოების შემთხვევებიც ბ-ა ღი დუ მეშველი ზმნის გამოყენებით. უარ- 

ყოფითი შინაარსის ამ მეშველი ზმნის სხვადასხვა ფორმების შეხა- 

მებით ძირითადი (დადებითი შინაარსის) ზმნის ფორმებთან ვიღებთ 

შესაბამის –– აღწერითს –– წარმოებას უარყოფითი მნიშვნელობით: 

ბეტიიდო ბაღი „არ მოხნა“, ბეტ:იდო ბაღირ „არ ხნავს“ და ა. 8. (ები 

იდობოლო წინნო ბაღი დუ „რა ქნას, არ იცის“...), მეშველი 

ზმნა შეიძლება შეერწყას ძირითად ზმნას: წინნო ბაღი-> | წინნაღი, 

ამგვარი წარმოება –– თავისი მნიშვნელობით –– ეტოლება გ უტიზე 

უარყოფით მეშველ ზმნიან წარმოებას ხუნძურისას: ბეტიუნ გუტუ- 

ლა „არ ხნავს“, ბეტაუნ გუტანა „არ მოხნა“ და ა, ფშ, 

უარყოფით სუფიქსთა გენეზისისათვის, უარყოფით ფორმებს, 

როგორც ვნახეთ, ორი სხვადასხვა სუფიქსი აწარმოებს: -საუ: 

C- | -სბ) და -ჭი-გუ (ქვანხ. -ჭი-კო, მუნ. -გუ-ჯი <– -გუ-ჭი)'. 
უარყოფითი სუფიქსი -სპუ (–> | -სპბ: წარმოშობით უკავშირ- 

დება უარყოფით მეშველ ზმნას საუ „არ არის“ (§ 112). ამ უარყო- 

ფითი მეშველი ზმნის შესაბამის (მისთვის შესაფერის) ფორმათა 
დადებითს სხვადასხვა ფორმებთან შერწყმით ჩანს მიღებული -საუ 

სუფიქსიანი უარყოფითი ნაკვთები 2. 

ამოსავალ დადებით ფორმებთან მიმართებით -სწუ სუფიქსიანი (წარმოშობით 

უარყ. მეშველ ზმნიანი) უარყოფითი ნაკვთები შემდეგნაირად შეიძლება დალაგ- 

დეს (და გაანალიზებული იქნეს): 

დადებ. ინფ. ბეტეიდუ „ხვნა"–+ უარყ. ინფ. ბეტყიდუ-სწუ; 

დადებ, აწმ. ზოგ, ბეტეიდო „ხნავს“ +: უარყ. აწმ. ზოგ. ბეტჯი-დო-სპუ, 
უარყ. მყოფ. = უარყ. მიმღ. აწმ. ზოგ.-მყოფ. ბეტლიდო-სბიია (<-ს2-უ-ი9ა), უარყ. 

ბრძან. ბეტვიდო-სშუ-ბ 1,, უარყ. ნატვრ. ბეტყიდო-ნშუ-ბ-დო; 

დადებ. განზრახე. ბეტაპიდულვი „განხრახული აქვს მოხნას“-+უარყ, 

განზრახვ. ბეტკიდულვი-სბუ; 

1 დასტურდება %. C- სბ?) თანხმოვნის შემცველი სუფიქსიც, რომელიც თავს 
იჩენს, კერძოდ, უარყოფით კითხვით ფორმებში (მის შესახებ იხ. § 120, ა). 

9 შდრ. „ხუნძ. ენა“, § 174. 
1 დადებითი ბრძანებითის ფორმები, როგორც. ვიცით, გარჩეულია ზმნის 

გარდამავლობა-გარდაუვალობის მიხედვით. უარყ. ბრძანებითის ფორმები კი 
ერთნაირად აქვთ ნაწარმოები გარდამავალ და გარდაუვალ ზმნებს; შდრ.: ბე- 
ტწიდო-სბუ-ბ (გრდმ.) „არ მოხნა!"--გ ი რ დ ო-ს #უ-ბ (გრდუვ.) „არ დაწვე!" 

(შდო- დადებ. ბრძან.; ბე ტ 0-ო „მოხან"! მაგრამ: გი რ დი-ბ „დაწექ!“). ეს აიხს- 
ნება იმით, რომ ყველა ზმნის უარყ. ბრძანებითის საწარმოებლად დადებ. აწმყო 
ზოგადის ფორმას დაერთვის, -სბუ-ბ სუფიქსი რომელიც წარმოშობით უარყ. 
მეშველი ზმნის ბრძანებითის. (= მიმღეობის). ფორმაა შესაბამისი წარმოებით.
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დადებ. ნამ. ძი.რ. ბეტიი „მოხსნა -> : უარყ. ნამ. ძირ, ბეტაი-ხზუ, უარყ. 
მიმღ. ნამ. ძირ, გეტჯი-სხუ-ბ, უარყ. პირობ, ბეტიი-სზუ-ბ-ორ, უარყ. დათმობ. 

ბეტაი-სბუ-ბ-ოლ ( < რ)-ლო, უარყ. მასდ. ბეტდიი-სბუ-რ; 

დადებ. აწმ. კონკრეტ. ბეტაირ”ადო! „ხნავსი :+ უარყ. აწმ. კონკრეტ. 
ბეტიირ!ადო!-სწუ, –+ უარყ. მიმღ. აწმ. კონკრეტ. ბეტწირ'ადო1-სწუ-ბ, უარყ. აბ- 

სოლუტ. აწმ. კონკრეტ. ბეტრწირ"ადო!-სბუ-გუ-ჟა. 

რაც შეეხება -ჭი-გუ-ს (ქვანხ. -ჭი-კო, მუნ. -გუ-ჯი <- -გუ-ჭი). 
რომელიც შედარებით იშვიათად იხმარება, მასში, როგორც ზემოთ 

ითქვა, საკუთრივ უარყოფის გამომხატველი უნდა იყოს -ჭი (-> მუნ. 

-ჯი), რომელიც უკავშირდება ხუნძ. -ჭო (გოთლიხ, -ვჭი, კარატ. -ჭე) 

უარყოფით სუფიქსს. ესეც წარმოშობით უარყოფითი მეშველი ზმნი- 
საგან ჩანს მიღებული (შდრ. ხუნძ. ჰეჭო „არ „არის“) 1, 

მუნიბის თქმაში -ჯი +(+- -ჭი) გვხვდება, გარდა უარყ. ნამყოს 
აბსოლ. ფორმისა, ზოგი სხვა უარყ. ფორმის მაწარმოებლადაც 

დანარჩენ თქმათა -საუ (– I -სა) სუფიქსის ადგილას: უარყ. აწმ. 
კონკრეტ. ბეტჯაირა-ჯი (შდრ, ანდ. ბეტ:ირწადო!-საუ) „არ ხნავს“... 

§ 112. მეშველი «მნებ0. ანდიურში (ისევე, როგორც ხუნძურ- 

ში) გარჩეულია დადებითი “შინაარსის ორი ძირითადი მეშველი 
ზმნა (კოპულა): ა) ი I ჯი –> I ჟი (ვარიანტები დიალექტურია: 

ი-- ანდის და აშალის თქმებში, ჯი -- ღაღათლის ზილოს, 

მუნიბის, ქვანხიდათლის თქმებში, ხოლო ჟი –– რიკვანის თქმაში) 

და ბ) ბ-იკუდუ (შესაბამისად კლასისა და რიცხვისა: მხ. რ.: ვ-უ- 

კუდუ <–ვ-იკუდუ (§ 54), «-იკუდუ, ბ-იკუღუ, რ-იკუდუ –– მრ. რ.: 
ვ-ოკუდუ, «-ოკუდუ, ბ-ოკუდუ, რ-ოკუდუ (§ 105). პირველი უფრო 
კონკრეტული მნიშვნელობისაა (=ხუნძ. ბ-უგო), მეორე -–– უფრო 

ზოგადი მნიშვნელობისაა (=ხუნძ. ბ-უკინე), შდრ.: ა) იმა იშუ ი 

(=ხუნძ. ემენ როყოვ ვ-უგო) „მამა შინ არის“ (ამ წუთას) –– ბ) იმა 

იშუ ვ-უკუდო (=ხუნძ. ემენ როყო-ვ ვ-უკუნა) „მამა შინ არის 

Lხოლმე!“ (საერთოდ). 

ბ-იკუდუ (მრ. ბ-ოკუდუ) ზმნის ფუძეა -ი/ო-კვ-, ძირი-–– -კვ- (ძირეული 
თანხმოვნის ლაბიალური კომპონენტი ვ იკარგვის სათანადო ფორ- 

მებში ფორმანტისეული უ ხმოვნის წინ: ინფ. ბ-იკუდუ <- ბ-იკვ-იდუ 

(§ 431 დაა. შ., მაგრამ: ნამ, ძირ. ბ-იკვ-ო და ა. შ.). სულ. სხვა ფუძეს 

შეიცავს ი | ჯი – | ჟი ზმნა; მისი ძირეული თანხმოვანი %(+- გ– 

§ 36) უნდა იყოს, რიკვანის თქმაში ჯ –> ჟ, ხოლო ანდისა და აშა- 

ლის თქმებში ძირეული თანხმოვანი "ივარაუდება დაკარგულად. 

4 ხუნძ. -ჭო სუფიქსის კავშირი უარყ. მეშველ ზმნასთან ჰე ჭო („არ არის”) 

აღნიშნული აქვს ლ. ჟქირკოვს (I. MაI0 5078, #98ელნ.-იწი. -6X., გვ. 157)-
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ისდჯი->სჟი „არის“ ზმნის უარყოფითი კორელატია სბუ 

„არ არის“ (მნიშვნელობით უდრის ხუნძ. ჰეჭო-ს). ეს უკანასკნელი. 
უარყოფით შინაარსს. გამოხატავს ფუძის მნიშვნელობით და არა 
წარმოებით, 

მეშველი ზმნები ი || ჯი –> | ჟი ·„არის" და სბუ „არ არის“ დრო- 

კილოთა ფორმების წარმოების მხრივ დეფექტურია: მოეპოვებათ- 

მხოლოდ აწმყო დროის მნიშვნელობის მარტივი ფორმები (ი „არის“, 
საუ „არ არის" მიმღ. ი-ბ „მყოფი“, საუ-ბ „არ მყოფი“) და აღ- 

წერითად ნაწარმოები ნამყოს (ნამ. უსრ.) ფორმები (ი ბ-იღი „იყო“, 

საუ ბ-იღი კარ იყო"-§ 113,1). რაც შეეხება უფრო ზოგადი მნი- 
შვნელობის ბ-იკუ დუ მეშველ ზმნას, მისგან შეიძლება ვაწარმოოთ 
ყველა ფორმა, რასაც კი ყოველი წესიერი ზმნა განარჩევს. 

მეშველი ზმნის როლში იხმარება აგრეთვე ბ-იღიდუ (წესიერი. 

ზმნაა), რომლის ძირითადი (და ამოსავალი) მნიშვნელობაა „დგომა“, 

მაგრამ მასვე შეიძლება „ყოფნის“ მნიშვნელობაც პქონდეს. ამ მნი- 

შვნელობით მონაწილეობს იგი, როგორც მეშველი ზმნა, კერძოდ, 

დრო-კილოთა აღწერით ფორმებში. მუნიბის თქმაში კი ამ ფუძეს. 

დამოუკიდებლად ხმარების დროსაც ჩვეულებრივ „ყოფნის“ მნიშვნე– 

ლობა აქვს (ბ-იღ-უ „ყოფნა“, ბ-იღ-ი „იყო“ და ა. შ., ხოლო „დგო- 

მის“ მნიშვნელობით აქ სულ სხვა ფუძეა: შან-ნუ). ანდიურში (და. 
ხუნძურში) უნდა გვქონოდა აგრეთვე მეშველი ზმნა ”ლ'-იდუ (ხუნძ: 

ლ'-იზე) „გახდომა“, „გადაქცევა“ (გრდუვ.). ამჟამად კი იგი ენკლი- 
ტიკურად ერთვის სახელებს და აწარმოებს ნასახელარ გარდაუვალ 

ზმნებს (§ 116). 

ჭ§ 113. აღწერითი (ანალიზური) ფორმები დრო-კილოთა. 
აღწერითი (ანალიზური): ფორმებით ანდიური ზმნა არც ისე მდიდა- 

რია (ამ მხრივ ანდიური „ჩამორჩება“, კერძოდ, ხუნძურს, რომელ- 

საც, როგორც ცნობილია, აღწერით ფორმათა სიუხვე ახასია- 

თებს), მაგრამ ამგვარი ფორმები –– მარტივი (სინთეზური) წარმოე- 

ბის ფორმებთან ერთად -– მაინც საკმაოდ გვხვდება. 

აღწერით წარმოებას ვიღებთ საუღვლებელი (ძირითადი) ზმნის: 

ფორმებთან მეშველი ზმნის ფორმათა ისეთი შეხამებით, როცა. 

მეშველი ზმნა მოკლებულია დამოუკიდებლობას და საუღვლებელი. 

ზმნის ფორმანტის როლში გვევლინება იმავე ფუნქციით, რაც მარ- 

ტივი წარმოებისას ფუძეზე, დართულ ფორმანტებს აქვთ. 

საუღვლებელ (ძირითად) ზმნას აღწერითი წარმოებისას შეიძლებ» 

ჰქონდეს ფორმები: ა) აწმყო კონკრეტულისა. ან ზოგა-



8 113 ხმნა 263 
  

დისა, ბ) მყოფადისა (=მიმღეობა აწმ. ზოგ.-მყოფ.), გ) ნამ- 
ყოს აბსოლუტივისა. თითოეულ მათგანთან მეშველ ზმნად 

გამოიყენება შესაბამისი ფორმებით ბ-იკუდეუ („ყოფნა“) | ბ-იღი- 
დუ („დგომა“). ორივე ეს ზმნა გარდაუვალია და კლას-ნიშნიანია. 

დამოუკიდებლად ხმარებისას ისინი მათთვის შესაფერის სინტაქ- 
სურსა და მორფოლოგიურ ნორმებს ექვემდებარებიან (როგორც გარ- 

დაუვალი ზმნები რეალურ სუბიექტს დაისვამენ სახელობით ბრუნვა- 
ში, რომელსაც თავის მხრივ ეთანხმებიან კლასსა და რიცხვში -–– 
§ 104,105), მაგრამ მეშველი ზმნის როლში (აღწერითი წარმოები- 

სას) ამ მხრივ მოკლებული არიან დამოუკიდებლობას და საუღვლე- 
ბელი ზმნის ნორმებს იცავენ, -–– კერძოდ, მათი ფორმები გრამატი- 

კული კლასისა და რიცხვის მიხედვით დამოკიდებულია იმაზე, გარ- 

დაუვალია თუ გარდამავალი საუღვლებელი ზმნა, რომელსაც ისინი 

დაერთვიან; შდრ.: ა) ვოცაი ვ-ულინნო ვ-უღი „ძმა მოდიოდა“, 

ვოცაულ ვ-ოლინნო ვ-ოღი „ძმები მოდიოდნენ“ (გრდუვ.)... –– მაგ- 

რამ: ბ) ვოცაუდი ლ'უდი ბ-უყაირ ბ-იღი „ძმა შეშას ჭრიდაბ, ვო- 

ც:აუდი ლ'უდოლ ბ-აყაირ ბ-ოღი „ძმა შეშებს ჭრიდა“ “ (გრდმ.)... 

თუ მეშველი ზმნა არ იცავს საუღვლებელი ზმნის ნორმებს და და- 

მოუკიდებლობას ჩემულობს, აშკარაა, რომ სათანადო შემთხვევაში 

საქმე გვაქვს არა აღწერით წარმოებასთან, არამედ უბრალო სინ- 

ტაქსურ შენაერთთან!). 
აღწერით წარმოებაში მეშველი ზმნის შესაბამისი ფორმებით 

გამოიხატება დროული მნიშვნელობა, ძირითადი ზმნის შესაბამისი 
ფორმებით კი სათანადო დროში მოქმედების ხასიათი: ასპექტი (სრუ- 

ლი, უსრული), დინამიკურობა-სტატიკურობა. ძირითადი ზმნის 

აწმყოს ფორმებიანი აღწერითი წარმოება უსრული (იმპერფეჭტუ- 

ლი) ასპექტისაა და დინამიკური შინაარსისა, ნამყოს აბსოლუტივია- 

ნი-- სრული (პერფექტული) ასპექტისა და სტატიკური შინაარსისა 

(იხ. § 107; აგრეთვე აქვე ქვ.)?. ამით აიხსნება ძირითადი ზმნის 

სხვადასხვა ფორმებთან ერთი და იმავე მეშველი ზმნის ხმარება. 

ქვემოთ მოგვყავს აღწერითი წარმოების მთავარი (უფრო ხში- 

რად ხმარებული) ფორმები (ანდის თქმიდან). 

1, ნამყო უსრული. ძირითადი ზმნის აწმყოს (აწმყო კონკრეტუ- 
ლის ან –– უფრო იშვიათად – აწმყო ზოგადის) ფორმასთან მეშველი 

' ამ საკითხის თაობაზე იხ.: 4. ნ0ჯ#ჯ20008, CI8X8XCM6C 83880. ყვ., გვ. 108–- 
117; „ხუნძ. ენა“, გვ. 329-–330. 

2 შდრ. „ხუნძ. ენა“, § 178. 

,
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ზმნის ნამყო ძირითადის ფორმის (ბ-იღი I ბ-იკვო) შეხამებით იწარ- 

მოება აღწერითი ფორმა, რომელსაც ნამყო უსრულის მნიშვნელობა 
აქვს; ბეტიირ”ადო! ( || ბეტ«იდო) ბ-იღი ( || ბ-იკვო) „ხნავდა“... ბა- 
ხომადო ( II ბახინნო) ბ-იღი ( I ბ-იკვო) „კერავდა4.., 

დინ ოლოკან ზამან პალტუნირ ვუღი ბულ'იხა „მე ახალ- 
გაზრდობის დროს ვმუშაობდი ბოთლიხში“... ჰელ“აუ ბალირ 

ვუღი დინ „ფაბზავუჩილლა“ „იქ ვსწავლობდი მე „ფაბზა- 

ვუჩში“... მოლლა რასაადინ ბახალლო ვ ულინნო ვუკვო „მოლა 

ნასრედინი ბაზარში მიდიოდა“,. უსმან ვუყ'ფროლო ვუკვო 

გურჟიიალ'იქუ „ოსმანი მოდიოდა საქართველოდან“... 

აღწერითი ნამყო უსრული იმავე მეშველი ზმნით შეიძლება ვა- 

წარმოოთ განზრახვითი ფორმისაგანაც, რომელსაც უმეშველზმნოდ 

აწმყო (აწმყო კონკრეტული) დროის მნიშვნელობა აქვს: დინ ვუ- 

ლინნულვი ვუღი იმუდი ელთასბუ „მე ვაპირებდი წა- 

სვლას, (მაგრამ) მამამ არ გამიშვა“... 

98. პირობით-შედეგობითი („ნამყოფადარი ნამყო უსრული”), ძირი- 

თადი ზმნის მყოფადის ფორმასთან (რომელიც იმავე დროს აწმყო 

ზოგადისა და მყოფადის მიმღეობის ფორმაცაა -–– წ 109,4) მეშველი 

ზმნის ნამყო ძირითადის ფორმის (ბ-იღი II ბ-იკვო) შეხამება იძლევა 
აღწერით წარმოებას, რომელსაც პირობით-შედეგობითის მნიშვნე- 
ლობა აქვს: ბეტ:იდიია ბიღი ( || ბიკვო) „მოხნავდა“... ბახინნიია 

ბიღი ( I ბიკვო) „შეკერავდა“... 
სათანადო წინადადებაში (მნიშვნელობით რთულ დაქვემდება- 

რებულში) მასთან დაკავშირებულია მეორე ზმნა (მნიშვნელობით 
დამოკიდებულ წინადადებაში) პირობით-ნატვრითის ფორმით: ორსი 

იჩბიდულამდურ (პირობ.-ნატვრ.), დინ კოთუ ბიხიდილა ბიღი 

(პირობ.-შედეგ.) „ფული რომ მოეცა, მე ცხენს ვიყი დდი“... ვუ- 

პუგუ პალტუნნიდუბდურ (პირობ.-ნატვრ.), ბურტა ჰეკა ვუკუდიია 

გუღი (პირობ.-შედეგ.) „ბევრი რომ ემუშავნა მდიდარი კაცი 

იქნებოდა"... 

გ. ნამყო წინარესრული (ნამყო შედეგობითი)., ძირითადი ზმნის 
ნამყოს აბსოლუტივის ფორმასთან (რომელიც დადებითი ფორმით 

ნამჟყო სრულს ანუ აწმყო შედეგობითს ემთხვევა, მაგრამ უარყო- 

ფითი საკუთარი ფორმა მოეპოვება –– § 111) მეშველი ზმნის 
ნამყო ძირითადის ფორმის (ბ-იღი II ბ-იკვო) შეხამება აწარმოებს 

აღწერით ფორმას რომელსაც ნამყო წინარესრულის (ნამყო შე- 

დეგობითის) მნიშვნელობა აქვს: ბეტაიდუ ბიღი ( I ბიკვო) „მოხნუ-
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"ლი ჰქონდა", „მოეხნა“.. ბახონდუ ბიღი ( I ბიკვო) „შეკერილი 

პქონდა“, „შეეკერა“... 

მინ დავლალლო -ვულონდუ ვუკვო ჟელ“ატაუგუ იშუვა ეტიი- 
დი ვუყ'ვო „შენ დავლაზე წასული იყავ, დღესვე შინ როგორ მო- 

„ხვედი?“,.. ტიინა იშაიბ რაიქომოლ”ი მაშინ ბულონდუ ბიღიბე- 
ლ'იხო; პელ'აუქუ ბეხუდუბა ბიშობ რიჰი შოფირ ტულუ წმბა- 

დიდუ ვუკვო „ზამთარში ჩვენი რაიკომის მანქანა წასულიყო 

ბოთლიხში; იქიდან უკან დაბრუნების დროს შოფერი ძალიან 

სცუდად!) დამთვრალიყო“" (დაელია")... 
4. დანარჩენი აღწერითი ფორმები, რომლებიც იშვიათად იხმა- 

·რება, მიიღება ძირითადი ზმნის იმავე ფორმებთან მეშველი ზმნის 

ფორმათა ცვლით დრო-კილოთა მიხედვით. 

საერთოდ, აღწერითს წარმოებაში მეშველი ზმნა ყველაზე ხში- 

რად მონაწილეობს ნამყო ძირითადის ფორმით (იხ, ზემოთ), იშვია- 

თად ნამყო სრულის (პერფექტის ანუ აწმყო შშედეგობითის) 

-ფორმითაც (ბიღიდუ II ბიკვოდუ). 

ანდის თქმაში (და ზემოანდ. თქმათა უმეტესობაში) მეშველი 

ზმნა ი „არის“ (§ 112) ,ჩვეულებრივ არ მონაწილეობს აღწე- 

რით ფორმებში: იგი თვით კოპულის--კერძოდ, შედგენილი შემას- 

მენლის ზმნური კომპონენტის –– როლშიც შეიძლება გამოტოვებულ 
იქნეს (პონობ კოთუ !ი! „ეს ცხენი ”(არის!“... პონობ კოთუ დიბ 

"ი" „ეს ცხენი ჩემი 'არის!“,,..). 

ქვანხიდათლის თქმაში ამ მნიშვნელობის მეშველი ზმნა ნამყო 

ძირითადის ფორმასთან შეხამებით გვაძლევს ნამყო სრულის (პერ- 

ფექტის) აღწერით ფორმას: ბეტიი ჯი (შდრ. ანდ. ბეტიიდუ) 

„მოხნული აქვს", „მოუხნავს“... ვუყო ჯი „მოსულია“, „მოსულა“ 

'(ბისაიხო ვუცო ჯ9 წაელ „თქვენთან მოსულან სტუმრები“)... 

ვუჭო ჯი „მომკვდარა“... ვოტონ ჯი „უთქვამს“... ეგევე მეშველი 
ზმნა შეიძლება დაერთოს აწმყო კონკრეტულის ფორმასაც: ბე- 

ტაირა ჯი „ხნავს“... 

§, უარყოფითი აღწერითი ფორმები იწარმოება მეშველი ზმნის 

შესაბამისი უარყ. ფორმით (ბეტჯირ!ადო! ბიღი-საუ „არ ხნავდა“... 

ბეტიიდუ ბიღი-საუ „არ მოეხნა“,.) ან ძირითადი ზმნის უარყ. 
ფორმასთან მეშველი ზმნის დადებ. ფორმის შეხამებით (ბუყბი- 

"რ”ადო!-საუ ბიღი „არ ჭრიდა"... ბეტიი-ჭიგუ ბიღი „არ მოხნა”...).
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§ 114. მოქმედების მრავალგზისო ბა. მოქმედების მრავალ- 

გზისობას (განმეორება-გახშირებითობას) გამოხატავს რედუპლიცი- 
რებული ფუძე, რომელიც დრო-კილოთა ფორმანტების წინ ჩვეუ- 

ლებრივ -შა! სუფიქსსაც დაირთავს: ჭელვე-შა-დუ (-შა-დ <- შა-დ-. 

§ 44) „კაწვრა!, „ფხანა“ (შდრ. ერთგზ. ველ-ლუ), ჭირჭი-შა-დუ 

„კანკალი“, ჰარპა-შა-დუ „რყევა", „ნძრევა“, ყაინყაი-შა-დუ „რჭო- 

ბა", კჩასობა“ (მრავლისა, მრავალგზის), ლ'ურლ“ოუ-შა-დუ „ბერტ- 

ყა“, ლ”იბლ”აბ-შა- დუ „ხეხვა".. ქვანს, ლ'იბლ'ი-შა--უ „ხტომა“ 

(შდრ. ერთგზ. ლ'იბ-უ), ჭვარჭვა-შა-უ „წერა“ (ზდრ. ერთგზ. ვვარ-უ), 
ლ'აიბლ“აი-შა-უ „ხვრეპა+, წააბწაა-შა-უ „სმა“, ხაანხაა-შა-უ „თიბ- 

ვა", გაბგა-შ-უ „დახოცვა“.. როგორც მაგალითებიდან ჩანს, ბო- 
ლოკიდური თანხმოვანი რედუბლიცირებული ფუძის პირველი 

ნაწილისა მეორე ნაწილში არ მეორდება: იგი დაკარგული უნდა 

იყოს -შა სუფიქსის წინ (ნაკლებ სავარაუდებელია ამ სუფიქსის 'შმო- 

ნაცვლეობა ფუძისეულ ბოლოკიდურ თანხმოვნებთან) იშვიათად 
-შა სუფიქსი არარედუპლიცირებულ ფუძესთანაც გვხვდება: ტიკე- 

შა-დუ „კაკუნი“, დარვი-შა-დუ „ბრახუნი“, ჩიხაფ-შა-დუ „გამოვლე- 

ბა" (სითხისა), ჰანკე-შა-დუ „ნძრევა“... 

დრო-კილოთა ფორმების წარმოების მხრივ -შა სუფიქსიან ზმნა- 

თათვის საერთოა პირველი (აწმყო ზოგადის) წყების ფორმებში 

თემატური ი ხმოვნის არქონა (მისი დაკარგვა ფონეტიკურ ნიადაგ- 

ზე –– § 114) და ნამყო ძირითადში ყოველთვის -ო დაბოლოების 

ქონა: ინფ. ველვე-შა-დუ (+- კელვე-შა-იდ-უ) „კაწვრა“; „ფხანა“, 
აწმ. ზოგ. ჯელვჭე-შა--დო (<–- ველვე-შა-იდ-ო), მყოფ. ველვე-შა- 

დ-იია (<- ჭელვე-შა-იდ-იითა) –– ნამ. ძირ. ველვე-შა–ო... ინფ. კუტე-· 

შა-დუ (<-კუტე-შა-იდ-უ) „კაკუნი“, აწმ. ზოგ. კუტე-შა-დო (<- კუ- 

ტე-შა-იდ-ო), მყოფ. კუტე-შა-დ-იია (<-კუტე-შა-იდ-ი9ა)-- ნამ. ძირ. 

კუტე-შა-ო... 

§ 115. კაუზატივის წარმოება. კაუზატივის საწარმოებელი. 

სუფიქსები ანდის თქმაში განსხვავებულია ამოსავალ ზმნათა 

უღვლილების ტიპებისა და –– თითოეული ტიპის შიგნით -–– საუღვ- 

ლებელი ერთეულების წყებათა მიხედვით. პირველი ულვლილების 
ზმნებში გამოიყენება -ოლ || -ოლ' (ოლ –– აწმყო ზოგადის წყების. 

· შდრ. #. CX46IV#8907შ, #3-0ი6დხდე”, გვ. 27.
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ერთეულებში, -ოლ' –– ნამყო ძირითადის წყების ერთეულებში), მეო– 

რე უღვლილების ზმნებში -– -ონ || -ონ-ლ' (-ონ -– აწმყო ზოგადის 

წყების ერთეულებში, -ონ-ლ" –– ნამყო ძირითადის წყების ერთეუ- 

ლებში). ეს სუფიქსები უშუალოდ დაერთვის საუღვლებელი ზმნის 

ფუძეს, ხოლო ამ სუფიქსებს, თავის მხრივ,. შესაბამის საუღვლებელ 

ერთეულთა დაბოლოებები მოსდევს. აწმყო ზოგადის წყების ფორ- 

მათა დაბოლოებების წინ კაუზატივის საწარმოებელ სუფიქსთა თან– 

ხმოვნითი ელემენტები (ლ, 6) ჩვეულებრივ გაორმაგებულია (იხ. ქვ.). 

მაგალითები: 

(I უღვლ.) ბეტ«-იდ-უ „ხვნა“ ->კაუზატ.: ინფ. ბეტ-ოლლ-უ,: 
აწმ. ზოგ. ბეტა--ოლლ-ო, მყოფ. ბეტა:-ოლლ-იია –– ნამ. ძირ, ბეტი- 

ოლ'-ი, ბრძან. ბეტი-ოლ'-ო; 

ბიხ-იდ-უ „აღება: „ყიდვა“ ->კაუზატ.: ინფ. ბიხ-ოლლ-უ, 

აწმ. ზოგ. ბიხ-ოლლ-ო, მყოფ. ბიხ-ოლლ-იია -– ნამ. ძირ. ბიხ-ოლ“-ი, 

ბრძან. ბიხ-ოლ“-ო; 

ვვარ-დ-უ „წერა" ->კაუზა(ც.: ინფ. ვვარდ-ოლლ-უ, აწმ. ზოგ. 

ვვარდ-ოლლ-ო, მყოფ. ვვარდ-ოლლი-იია –– ნამ. ძირ, ვვარდ-ოლ?“-ი,. 

ბრძან. ვვარდ-ოლ“-ო... 

(I/ უღვლ.) ბახ-ინნ-უ „კერვა-–+კაუზატ.: ინფ. ბახ-ონნ-უც. 

აწმ. ზოგ. ბახ-ონნ-ო, მყოფ. ბახ-ონნ-იია –- ნამ. ძირ. ბახ-ონლ'-ი,. 

ბრძან. ბახ-ონლ!'-ო; 

ბოს-ინნ-უ „მბობა“, „თქმა“ ->კ აუზატ.: ინფ. ბოს-ონნ-უ, აწმ. 
ზოგ. ბოს-ონნ-ო, მყოფ. ბოს-ონნ-იია –– ნამ ძირ. ბოს-ონლ“-ი, 

ბრძან. ბოს-ონლ“'-ო; 

არხ-ინნ-უ „გაღება“ > კაუზატ.: ინფ. არხ-ონნ-უ, აწმ. ზოგ. 

არხ-ონნ-ო, მყოფ. არხ-ონნ-იია-–ნამ. ძირ. არხ-თნლ“-ი, ბრძან. არ- 

ხ-ონლ'-ო... 

კაუზატიურ ზმნებს დრო-კილოთა წარმოების მხრივ შემდეგი თა- 

ვისებურებები ახასიათებთ: ა) მათთვის უცხოა ნამყო ძირითადისა და. 

ბრძანებითის დაბოლოებათა ის ვარიაციები, რაც არაკაუზატიურ 

სხვადასხვა ზმნებს ახასიათებთ (კაუზატიური ყველა ზმნა ნამყო ძირი- 

თადში შეიძლება დაირთავდეს მხოლოდ -ით დაბოლოებას, ბრძანე- 

ბითში -- -ო დაბოლოებას იხ. ზემოთ); ბ) დრო-კილოთა პირველი 
(აწმ. ზოგ.) წყების ერთეულებში არა ჩანს ამ წყების ამოსავალი ფუ- 
ძის საწარმოებელი სუფიქსი (-იდ || -ინ – გარჩეული უღვლილების ტი- 

პების მიხედვით – § 108,5), რომელსაც არაკაუზატ.. ზმნები დაირთა-
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ვენ (აღნიშნული წყების – ისევე, როგორც მეორე ანუ ნამყო ძირი- 
თადის წყების -–– ერთეულთა დაბოლოებები დაერთვიან უშუალოდ 

კაუზატივის საწარმოებელ სუფიქსებს, რომლებიც, როგორც ზემოთ 

ვნახეთ, თვითონვე არიან გარჩეული წყებათა და უღვლილების ტი- 

პების მიხედვით); გ) პირველი უღვლილების ნამყო სრულის (L0ვყ. 

ნამყოს აბსოლუტივის) ფორმაში ფონეტიკური ხასიათის (ვლილე- 

ბები ხდება: ამ ფორმის -დუ დაბოლოების გავლენით ჯერ იკარგება 
ამოსავალი ფორმის (ნამ. ძირით.) -ი დაბოლოება, ხოლო ამის შემ- 

დეგ კაუზატივის საწარმოებელი _სუფიქსისეული ლატერალური ლ' 

თანხმოვანი დაბოლოებისეული დ-ს უშუალო მეზობლობაში -ლ-თი 

იცვლება (-ოლ-დუ <– ოლ“-დუ <«- ოლ“-ი-დუ): ბეტი-ოლ-დუ <- ბეტ+- 
ოლ-დუ <-ბეტ--ოლ“-დუ <- ბეტ«-ოლ“-ი-დუ „მოახვნევინა-რა“ (და- 
ნარჩენი ფორმები იწარმოება საერთო წესის მიხედვით). 

პირველი უღვლილების მეორე (ნამ. ძირით.) წყების კაუზატივის 

ფორმებში შეიძლება წარმოდგენილი იყოს მრავლობითობის -ოლ 

სუფიქსიც რეალური -- უახლოესი (ანუ პირდაპირი) –– ობიექტის 

მრავლ. რიცხვის აღსანიშნავად (ასეთ შემთხვევაში ზმნის ფუძეს ჯერ 

დაერთვის მრავლობითობის -ოლ სუფიქსი, ხოლო ამ უკანასკნელს-– 
კაუზატივის სუფიქსად – -ლ'); შდრ.: იმუდი ვოშურო ჰაყ აუ რ-იხ- 

ო“ლ-ი „მამამ ვაჟიშვილს სახლი აყიდინა" –– იმუდი ვოშურო ჰა- 

ყაობილ რ-ოხ-ოლ-ლ'-ი „მამამ ვაჟიშვილს სახლები აყიდინა“ 

(ასევე: მრძან, რ-იხ-ოლ“-ო ჰაყბუ „აყიდინე სახლი!" -- რ-ოხ-ოლ-ლ“-ო 

ჰაყაობილ „აყიდინე სახლები!“ და ა. შ.). მრავლობითობის 

ეს -ოლ სუფიქსი (რომელიც სახელებშიც გვაქვს –§ 68) ჩვენს ყურა- 

დღებას წარმართავს ამავე უღვლილების პირველი (აწმ. ზოგ.) წყ. 

კაუზატივის ფორმათა საწარმოებელ -ოლ- სუფიქსისაკენ, რომელიც 

საზიაროა მხოლოობითსა და მრავლობითში (შდრ.: პაყაუ რ-იხ- 
ოლლ-ო „სახლს აყიდინებს“ – ჰაყაობილ რ-ოხ-ოლლ-ო „სახლებს აყი- 

დინებს" და ა. შ.). შესაძლოა კაუზატივის საწარმოებელი ეს -ოლ 

სუფიქსი წარმოშობით მრავლობითი რიცხვის ნიშანი იყოს), 

ქვანხიდათლის თქმაში კაუზატივის სუფიქსები ორსავე 
უღვლილების ზმნებში უცვლელია წყებათა მიხედვით: მეორე წყე- 

ბის ერთეულებში იგივე სუფიქსები გამოიყენება, რაც პირველი 

წყების ერთეულებში (-ოლ, -ონ). 

1 იხ: ქ. ლომთათიძე, კაუხატივის კატეგორია აფხაზურში, სმამ, ტ. IV, 
#1, 1945 (იქვე მითითება ნ. მარის შრომახე.)
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მუნიბის თქმაშიც კაუზატივის სუფიქსები გარჩეული არ არის. 

წყებათა მიხედვით, მაგრამ აქ სხვა სუფიქსები გამოიყენება: -ოთ-- 

პირველი უღვლილების ზმნებში, -ონ-თ – მეორე კუღვლილების· 

ზმნებში (ეს სუფიქსები ფუძეს გაჰყვება ყველა საუღვლებელ ერთე- 
ულში: ბეტი-უ „ხენა“ –>კაუზატ.: ინფ. ბეტი-ოთ-უ და ა, შ. ნამ. 

ძირ. ბეტ:-ოთ-ი და ა. შ,; ბახინნ-უ „კერვა“ ->კაუზატ.: ინფ. 

ბახ-ონთ-უ და ა. შ. ნამ. ძირ. ბახ-ონთ-ი და ა. შ.). 

კაუზატიურ ზმნასთან იმ პირის სახელი, რომლითაც გაშუამავ- 

ლებულია მოქმედება (ვისაც ან რასაც აიძულებენ მოქმედების შე- 

სრულებას) დაისმის აფექტიურ ბრუნვაში; შდრ. იმუდღი ხურ.· 

ბეტ-ი „მამამ ყანა მოხნა+ (უშუალ.)-- იმუდი ვოშუბო ხურ ბე- 

ტ:-ოლ'-ი „მამამ ვაჟიშვილს ყანა მოახვნევინა-“ (შუალ.)... ილუდი- 

ქვანნო რახ-ონ „დედამ პერანგი შეკერა (უშუალ.)-თლუდი «ოშუ- 

ბო ქვანნო რახ-ონლ'-ი „დედამ ქალიშვილს პერანგი შეაკერინა“ 

(შუალ.)... 
კაუზატივის მეშვეობით ანდიურში (ისევე, როგორც ხუნძურში» 

შეიძლება გარდაუვალი ზმნისაგან გარდამავლის წარმოება (ამის 

შესახებ იხ. § 106). 

§ 116. ნასახელარ %ზმნათა წარმოება -ლ' სუფიქსით, ამ: 

სუფიქსით ნაწარმოები ნასახელარი ზმნა გამოხატავს -–– შესაბამისად- 
ამოსავალი ფუძის მნიშვნელობისა -–– რადმე გარდაქცევას, გახდომას: 

პირი „წითელი“ -> პჰირი-ლ“იდუ „წითლად ქცევა“, გაწითლება“ 

(აწმ. ზოგ. პირი-ლ'-იდო, მყოფ. ჰირი-ლ'-იდიია, ნამ. ძირ. პჰირი- 

ლ'-ი და ა, შ.), ბეჭედირ „შავი" + ბექედირ-ლ'-იდუ „შავად ქცევა4,. 

„გაშავება“, ბეჭუხა „დიდი“ -> ბეჭუხა-ლ'-იდუ „დიდად ქცევა“, „გა- 

დიდება“, ვოხორ „მოხუცი“ -> ვოხორ-ლ'-იდუ „დაბერება“... ილა- 
„დედა“ -> ილა-ლ'-იდუ „დედად გახდომა“, იმა „მამა“ -> იმა-ლ“-ი- 

იდუ „მამად გახდომა“, ვოცაი „ძმა“ -> ვოცაი-ლ“-იდუ „ძმად გახ-- 
დომა“; „დაძმობილება“, ლ'აენ „წყალი“ –> ლ'აენ-ლ“-იდუ „წყლად 

ქცევა“ და ა. შ. (წარმოება პროდუქტიულია). 
წარმოშობით ეს სუფიქსი მეშველი ზმნის ფუძე ჩანს: ინფ. +“ლ“ი-.- 

დუ „გახდომა", „გარდაქცევა“ (221908MXXC9, V06Iძ0ი), აწმ. ზოგ. 

%ლ'იდო, მყოფ. #ლ'-იდიია, ნამ. ძირ. V"ლ'-ი, ბრძან. %ლ'"-ი-ბ და. 

ა. შ. (ამჟამად დამოუკიდებლად არ იხმარება)?. 

1 მისი მატერიალური და ფუნქციური შესატყვისებია: ხუნძ. -ლ'-იზე (ებელ.· 

„დედა" –> ებელ-ლ'იზე „დედად გახდომა#“...), ლაკ., ტაბას, ზ'-უნ, აღულ, ხ'-ას... 

(ღო. წX0სს6L2#07, M0Iძსისსე5, VV0ILI610ს0ილტი, § 80).
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ამგვარად ნაწარმოები ნასახელარი ზმნები გარდაუვალია (ამას 

განსაზღვრავს საწარმოებელი სუფიქსი, რომელიც გარდაუვალი მე- 

შველი ზმნისგანაა მიღებული). მათგან – ისევე, როგორც პირველადი 

"გარდაუვალი ზმნებისაგან – შესაბამისი გარდამავალი ზმნების წარმო- 

ება შეიძლება კაუზატივის მეშვეობით (§§ 106,115); შდრ.: ა) გრდუვ. 

პირი-ლ'-იდუ „გაწითლება“ (პირი-ლ'-ი „გაწითლდა"), ბეჭუხა-ლ“-ი- 

დუ „გადიდება“ .(ბეჭუხა-ლ'-ი „გადიდდა“") და ა. შ.--ბ) გრდმ. 

პირი-ლ'ოლლ-უ „გაწითლება“ (პირი-ლ'-ოლ'-ი „გააწითლა"), ბე- 

ვჭუხა-ლ-ოლლ-უ „გადიდება“ (ბეჭუხა-ლ“-ოლ'-ი „გაადიდა") და 
ა. შ. (გრდმ. ზმნის ეს ფორმები კაუზატივის ფორმებია – § 115). 

ზოგჯერ გარდამავალი ნასახელარი ზმნის საწარმოებლად იხმარება 

მეშველი ზმნა ი დუ (ნამ. ძირ, იპი) „კეთება“, რომელიც სათანადო 

შემთხვევებში დაერთვის იმავე ფუჭეს, რასაც -ლ' სუფიქსი გარ- 

„დაუვალი ნასახელარი ზმნის საწარმოებლად; შდრ.: ბეჭუხა „დი- 

დი“ ->: ა) ბეჭუხა-ლ'-იიდუ (გრდუვ-) „გადიდება“ (ბეჭუხა-ლ“-ი 
„გადიდდა“, „დიდად იქცა“), ბ) ბეჭუხა იდუ (გრდმ.) „გადიდება", 
ზედმიწ. -დიდად ქმნა" (ბეჭუხა იპი „გაადიდა“, ზედმიწ. „დიდად 

ქმნა“, „აქცია")... ამრიგად, ერთი და იმავე სახელისაგან გარდა- 

მავალი მეშველი 'ზმნა (იდუ „კეთება“) აწარმოებს გარდამავალ ნა- 
·სახელარ ზმნებს, ხოლო გარდაუვალი მეშველი ზმნა (+ლ'იდუ „გარ- 

დაქცევა", „გახდომა4) – გარდაუვალ ნასახელარ ზმნებს. 

ხმნისართი- ნაწილაპი: პავშიტი 

ჯ 117. ზმნისართის წარმოება. ყოველი ვითარებითი (პირვე. 
-ლადი) ზედსართავი სახელი შეიძლება ზმნისართის როლშიც მო- 

გვევლინოს; შდრ.: ჩონჩი ჰეკა „კარგი კაცი“-ჩონჩი იდო „კარ- 

გად აკეთებს“, ხაეხაი კოთუ „სწრაფი ცხენი“ -- ხაეხაი ხ“ვადუნნირ 

„სწრაფად დადის“, ბაღუ 5ოში „ლამაზი გოგონა+--ბაღუ ყააქანნი 
„ლამაზად მორთო“ და ა. შ. თვისების აღმნიშვნელი ერთი და 

-იგივე სიტყვა გამოხატავს, როგორც საგნის თვისებას, ისე მოქმედე- 

ბის თვისებასაც. 

ხუნძურშიც ასეა,,ა ოღონდ ამ ენაბი, როგორცე (ცნობილია, ზედსართავი 

საბელი მსაზღვრელის როლში ჩვეულებრივ გაფორმებულია კლას-ნიშნის შემცეე- 
·ლი სუფიქსებით (-ავ, -აი, -აბ –- შესაბამისად საზღვრული არსებითი სახელის
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კარამატიკ. კლასისა), ხოლო იგივე სახელი ზმნისართის როლში გაუფორმებელია 

(გამოიყენება ოდენ ფუძე): შდრ: ლ'ბიკ-ავ ჩი „კარგი კაცი" -–-– ლ'ბპიკ 

ჰაბულა „კარგად აკეთეს“ ანდიურში კი ვითარებითი ზედსართავი სა- 
ხელი ამ მხრივ აო გაირჩევა რესაბამისი ვითარებითი ზმნისართისაგან (ორივე 

იყენებს გაუფორმებელ ფუძეს –– იხ. ზემოთ). 

ზმნისართის ფუნქციას "შეიძლება ასრულებდეს არსებითი სახე- 

ლის ფუძეც: ზუბუ „დღე“ (სერ ზუბუ „ერთ დღეს", ჰარ ზუბუ 
„ყოველ დღე“...), რიპი „დრო“ (პებ რიჰი „ამ დროს": „მა- 

შინ“...), 

უფრო ხშირად კი ზმნისართად გამოიყენება ესა თუ ის ფორმა 

სახელისა (კერძოდ, ადგილობითი ბრუნვის ფორმები) ან ზმნისა 

"კერძოდ, აბსოლუტივის, ინფინიტივის ფორმები). 

იმავე დროს მოიპოვება ისეთი ზმნისართებიც, რომელთაც საკუ- 
თარი მაწარმოებლებიც აქვთ (იხ. ქვ.). 

ა) ვითარებით ზმნისართთა წარმოება 

-გუ. ეს სუფიქსი (წარმოშობით ნაწილაკი–§ 120) ჩვეულებრივ 

იხმარება ფუძის საწარმოებელ სხვადასხვა სუფიქსებთან (ან ნაწი- 

ლაკებთან) ერთად და სათანადო წარმოებას ზმნისართულ შინაარსს 

"ანიჭებს (ქვემოთ მოგვყავს შესაბამის სუფიქსებთან ერთად): -გა-გუ 

აღნიშნავს: „მსგავსად“, „ისე როგორც“, „-ვით" (აწარმოებს სა- 

ხელისაგან ვითარებით ზმნისართს): უნსო „ხარი“ ––- უნსო-გა-გუ 

„ხარის მსგავსად“, -ხარსავით“ (უნსო-გა-გუ პალტუნნირ „ხარსავით 
მუშაობს“), მილ'ი „მზე“ -–- მილ'ი-გა-გუ, მინ „შენ“ -- მინ-გა-გუ, პო- 

ნო-ბ „ეს“ -- პონო-ბ-გა-გუ და ა. შ. ზმნისართული -გუ სუფიქსი 
აქ მოსდევს მსგავსების გამომხატველ -გა სუფიქსს. თუ ამავე სუ- 

ფიქსთან -გუ-ს შევცვლით -საი სუფიქსით, მივიღებთ შესაბამის –– 

მიმართებითს -––ზედსართავ სახელს: უნსო-გა-საი „ხარის მსგავსი”... 

ამრიგად, ერთსა და იმავე ფუძისაგან -გუ აწარმოებს ზმნისართს, 

-სბი –– ზედსართავს (§ 88). -თი-გუ აღნიშნავს: _(რისამე) უქონლად“ 
(აწარმოებს უარყოფითი შინაარსის ვითარებით ზმნისართებს: და- 

ერთვის არსებითი სახელის ფუძეს; ზმნის ფუძესთან მისი შესატყვი- 

სია -ჭი-გუ, რომელიც აწარმოებს ნამყოს უარყოფით აბსოლუტივს– 

იხ. § 111): კოთუ „ცხენი“ -კოთუ-თი-გუ „უცხენოდ“: კოთუ-თი-გუ 

ვუყო „უცხენოდ (ე. ი. ქვეითად) მოვიდა“; ასევე: ზამან-თი-გუ 
„უდროოდ“ (ზამან-თი-გუ ვუჭო „უდროოდ გარდაიცვალა"), ორსი- 

·თი-გუ „უფულოდ“, ნოქვოლლ“უ-თი-გუ „უმეგობროდ" (ნოქვოლლუ-
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თი-გუ ვუქბუ „უმეგობროდ დარჩა")... აქ ზმნისართული -გუ სუფიქსი. 

მოსდევს უარყოფით -თი სუფიქსს, რომელიც მხოლოდ ამგვარ წარ- 
მოებაში დაჩნდება. -ლო-გუ აღნიშნავს: „ერთად“ (001)162LIVV5): იმა- 
ლო-გუ „მამასთან ერთად" (იმა-ლო-გუ ვ-ულონ „მამასთან ერთად წა- 

ვიდა“), პომოლოღი-ლო-გუ „ამხანაგთან ერთად“, მინ-ნო-გუ (<– მინ- 

ლო-გუ –- § 42) „შენთან ერთად"... (მნიშვნელობის გასაძლიერებ- 

ლად შეიძლება ახლდეს დამოუკიდებელი სიტყვაც: სორუ „ერ- 
თად“). აქ ზმნისართული სუფიგსი -გუ მოსდევს -ლო („-ც") ნა- 

წილაკს. 

-დო-ჭი. აწარმოებს ზოგჯერ ვითარებით ზმნისართს ზედსართავი 

სახელისაგან: ბაღუ-დო-ვი „წყნარად“; „ჩუმად“ (<- ბაღუ „ლამაზი"): 
ბაღუ-დოვი ვუყ“'ო დიხო „წყნარად (ჩუმად) მოვიდა ჩემთან“... სა- 

ღი-დოპვი უ„ჯანმრთელად"ბ (<- საღი „ჯანმრთელი")... ეს სუფიქსი 

რთული ჩანს: -ვი უნდა იყოს ადგ. ბრ, (IV წყ.) ფორმანტი. 

-ჭი-ბ-ა (-ბ- ცვალებადი კლას-ნიშანია). ერთვის ირიბ ბრუნვათა. 

ფუძეს, გამოხატავს მსგავსებას („-ვით“, „-ებრ“): იმა (ირ. ბრ. ფუძე 

იმ-უ-) „მამა“ –-იმუ-ვჭი-ბ-ა „მამასავით“ (ვოშო იმუ-ვი-ვ-ა პალტუნნირ 
„ვაჟი მამასავით მუშაობს“), მინ (ირ. ბრ. ფუძე დუ-) „შენ“ -– დუ-ვი- 

ბ-ა „შენსავით“, „შენებრ"... ამ რთული სუფიქსის პირველი კომ- 

პონენტი (-ვი) ადგ. ბრ. ფორმანტი ჩანს (ამოსავლად ირ. ბრ, ფუ- 

ძის გამოყენება ამით უნდა აიხსნას), ხოლო მასზე დართული კლას- 

ნიშნიანი -ბ-- საკუთრივ ზმნისართული სუფიქსია, რომელიც -ვი 

სუფიქსისაგან დამოუკიდებლადაც გვხვდება (იხ. ქვ.). -ვი-ბ-ა ზმნა- 

საც დაერთვის (ამოსავალია მასდარის ირ. ბრ. ფუძე): ბიკვორ- 

ო-ვი-ბ-ა „როგორც იყო (არის), ისე“... ჰიტონ-ო-ვი-ბ-ა „როგორც 

"ითქვა, ისე" (იმუდი პიტონ-ო-ვი-ბ-ა იპო „როგორც მამამ თქვა, 

ისე გააკეთე!“) 1... 

-დუ. აწარმოებს ნაცვალსახელოვან ვითარებით ჩზმნი- 
სართებს (შესაბამისი ჩვენებითი ნაცვალსახელებისაგან): „ასე“, 

„ისე“ და ა. შ. დაერთვის ჩვენებითი ნაცვალსახელის -ლ“ა- სავრ- 

ცობიან ირ. ბრუნვათა ფუძეს. ამოსავალ ფუძეზე ამ სუფიქსის დართ- 

ვისას ხდება გარკვეული ფონეტიკური ცვლილებები (ანალოგიური. 

იმისა, რასაც ადგილი აქვს, მაგალ., ერგატივის წარმოებისას), სა- 

1 ხუნძურში მისი ფარდია -ჭე (დიალექტ. ჭი), რომელიც მხოლოდ ზმნურ 

ფუძეს დაერთვის და ვითარების გარემოებას გამოხატავს: ვუკუ-ვე ვუკინა დუნ 
„როგორც ვარ, ისე ვიქნები მე" (ს. VCX2 ს, 4ყიი. #M3., გვ. 222).
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ხელდობრ: სუფიქსის გავლენით ფუძის სავრცობი -ლ“ა კარგავს 

რა დამაკავშირებელ ხმოვანს, სუფიქსისეული თანხმოვნის უშუალო 

მებობლობაში -ლ-ში გადადის: -ლ-დუ <– -ლ“ია-დუ <- -ლ“ა-ი-დუ L|«- 

-ლ“ა-ი-დუ|)-§ 64,2): ჰო-ლ-დუ (<- ”ჰო-ლ“ა-ი- დუ) „ასე (ისე, რო- 

გორც ეხე"... ჰე-ლ-დუ (<- '”პე-ლ“-ი-დუ) „აგრე (ისე, როგორც 
ეგ)“--- პეგე-ლ-დუ (+-”პეგე-ლ“ა-ი-დუ) „ისე (ისე, როგორც ის)“ 
და ა. შ. (აღნიშნულ ფორმებზე -საი სუფიქსის დართვით იწარმო- 

ება შესაბამისი მიმართებითი ზედსართავი სახელი: ჰოლდუ-სპი 

„ასეთი“... ჰელდუ-სპაი „აგეთი4“ და ა. შ.). 

-ვან. ქვანხიდათლის თქმაში აწარმოებს ვითარებით ზმნისარ- 
თებს. მას იგივე მნიშვნელობა აქვს, რაც ანდ, -გა-გუ-ს („მსგავსად“): 

ვუჭობ ჰეკა-ვან (შდრ. ანდ. ჰეკა-გა-გუ) გირდი „მკვდარი კაცივით 

დაწვა“... 

-ჰ,„ალა. მუნიბის თქმაში ვითარებითი ზედსართავი სახელებისაგან 

აწარმოებს შესაბამის ზმნისართებს: ხაეხაი-ჰ,ალა „სწრაფად“, თუხაი- 

პიალა „ნელა“, შუბ-ჰ/ალა „კარგად".,. -ჰ/ალა წარმოშობით პჯალ 

(არაბ.) „მდგომარეობა“ სიტყვის ადგ. ბრ. ფორმა ჩანს (ჰ,ალ-ა 

„მდგომარეობაში“: ხაეხაი-ჰალა „სწრაფად“, ზედმიწ. „სწრაფ- 
მდგომარეობაში“), 

ბ) ადგილის ზმნისართთა წარმოება 

-ლ'აუ. ყველაზე პროდუქტიული სუფიქსია ადგილის ზმნისართთა 
საწარმოებლად. შეიძლება დაერთოს ყოველ სახელს და აჩვენოს. 
შესაბამისად ადგილი („იქ, სადაც ვინმე ან ,რამე იმყოფება"): იმა 

„მამა“ –– იმა-ლ“აუ „იქ, სადაც მამაა“ (დინ ვუკვო იმა-ლ'აუ „მე, 

ვიყავი იქ, სადაც მამაა, მამასთან“); ასევე: ილა-ლ“აუ „იქ, სადაც 

დედაა“, იხვობ-ლ'აუ „იქ, სადაც წისქვილია“ და ა. შ. ამავე სუფიქ- 

სის მეშვეობით იწარმოება ნაცვალსახელოვანი ადგილის 

ზმნისართებიც (შესაბამისი ჩვენებითი ნა„ვალსახელებისაგან): 

პო-ლშაუ, პონო-ლ"აუ „აქ“ (<- ჰო-ბ, პონო-ბ „ეს“), პე-ლ'აუ, პენე– 

ლაუ „მანდ“ (+-ჰე-ბ, პენე-ბ „ეს“), პედე-ლ“აუ, პუნდო-ლ'აუ და 
ა. შ. „იქ“ (<- ჰედე-ბ, ჰუნდო-ბ და ა, შ. „ის“), ჰეგე-ლ“აუ, პუნგო- 
ლ'აუ და ა. შ. „იქ –– დაბლა% (<- პეგე-ბ, ჰუნგო-ბ და ა. შ. „ის 

დაბლა მყოფი“), პელ'ე-ლ“'აუ, ჰუნლ'ო-ლ'აუ და ა, შ. „იქ –– მაღლა“ 
(<- პელ“'ე-ბ, ჰუნლ“'ო-ბ და ა. შ. „ის–-მაღლა მყოფი"). სივრცეში 

ორიენტაციის მიხედვით (სიახლოვე-სიშორე, დაბალ ადგილას თუ
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მაღალ ადგილას) ნაცვალსახელოვანი ადგილის ზმნისართები ისევეა 

გარჩეული, როგორც შესაბამისი ჩვენებითი ნაცვალსახელები (§ 97). 

-ლ“-აუ სუფიქსიანი ადგილის ზმნისართები განარჩევენ მიმართუ- 

ლებითისა (საითკენ?) და დაშორებითის (საიდან?) ფორმებსაც, 

მიმართ. ბრუნვისათვის გამოიყენება სუფიქსი -დი – დი, რო- 

მელიც გარკვეულ ფონეტიკურ ცვლილებებს ახდენს ამოსავალ 
ფორმაში: კვეცავს -ლ'ბუ სუფიქსის ბოლოკიდურ ხმოვანს, ხოლო 

შემდეგ -ლ“ა-დი -> -ლ-დი (ისევე, როგორც ეს ხდება, მაგალ,, 
ერგატ. ბრუნვის წარმოებისას (§ 64,2| ან -დუ სუფიქსით ვითარებითი 

ზმნისართების წარმოებისას –- იხ. აქვე ზემოთ); დაშორებით ბრუნ- 
ვას აწარმოებს -ქუ. _ 

ადგილ, პო-ლ“ბუ „აქ“ – მიმართ. პო-ლ-დი <- პო-ლ“აუ-დი –- და- 

შორ. პო-ლ'აუ-ქუ; 

ადგილ. პე-ლ“'აუ „მანდ“ –- მიმართ, ჰე-ლ-დი <– პე-ლ'აუ-დი -– და- 

შორ. პე-ლ“აუ-ქუ; 
ადგილ. პედე-ლ“უ „იქ“ –- მიმართ. პედე-ლ-დი «<- პედე-ლ'აუ- 

დი –– დაშორ. პედე-ლ'აუ-ქუ და ა. შ. 

მიმართ.. ბრუნვის ფორმები ამ ზმნისართებისა სავსებით ემთხვევა ”შესაბამის 

წვენებით ნაცვალსახელთა (II––V კლ.) ერგატივის ფორმებს: შდრ.; ჰ ო-ლ-დ ი 

ვუყო „აქეთკენ მოვიდა" –პო- ლ-დი იჰი „ამან გააკეთა"... პეგე-ლ- 

“დი ვულონ „იქითკენ წავიდა" ––ჰეგე-ლ- დი იჰი „მან გააკეთა“... თუმცა, 
მიმართ, და ერგატ. ნიშნები, მართლაც, შესაძლოა ერთი და იგივე იყოს (-დი–-- 

§ 76), მაგრამ ფორმათა სრული დამთხეევა შემთხვევითი ფაქტია, რამდენადაც) ამო- 

სავალი ფუძეები მაინც განსხვავებულია: მიმართ. პო-ლ–დი «–ჰო-ლ“ბუ-დი „აქეთ- 

კენ" (იხ. ზემოთ) –– ერგ. ჰო-ლ-დი «- ჰო-ლ“შ-ი-დი „ამან“ (იხ. § 64.2). 

-ბ-ა (-ბ- (ვალებადი კლას-ნიშანია) აწარმოებს მიმართულების 
გამომხატველ ზმნისართებს, უმთავრესად, ნაცვალსახელოვანი წარ- 

მოშობისა: პო-ბ-ა „აქეთკენ“ (<-ჰო-ბ „ეს“), პჰე-ბ-ა „მანდეთკენ“ 

(<–ჰე-ბ „ეგ“).. შთაბეჭდილება ისეთია, რომ, თითქოს, წარმო- 
ებისათვის ამოსავალია შესაბამისი ნაცვალსახელის მზამზარეული 

(კლას-ნიშნიანი) ფორმა: პო-ვ/ი/ბ/რ „ეს“ –>ჰო-ვ/ი/ბ/რ-ა „აქეთკენ"!... 

თუ ეს ასეა, მაშინ კლას-ნიშანი ასეთ შემთხვევებში ამოსავალი 

ფუძის კუთვნილება იქნება, ხოლო საკუთრივ ზმნისართის მაწარ- 

1 შდრ. ანალოგიური წარმოება ხუნძურში: დო-ე/ი/ბ/რ „ის" –> დო-ე/ი/ბ/რ-ა 

„იქ“, ღო-ვ/ი/ბ/რ „ის –– დაბლა მყოფი“ -· ღო-ვ/ი/ბ/რ-ა „იქ –– დაბლა“ და ა. შ. 
ოღონდ ხუნძურში ამგვარ წარმოებას ადგილ. ბრ. მნიშვნელობა აქვს და არა 
მიმართ. ბრუნვისა (მიმართ ბრუნვაში გვეკნებ- -ე: დო-ვ-ე და ა, შ.).
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მოებელი -ა 'სუფიქსი აღმოჩნდება. ამავე დროს არის ისეთი შემ- 

“თხვევებიც, როცა კლას-ნიშანი ზმნისართში გვაქვს, მაგრამ იგი 

ამოსავალ ფუძეს სუფიქსად არ ახლავს: ბ-ეხუდუ „უკან“ –> მიმართ. 

ბ-ე-ლხუდუ-ბ-ა.. პორუ (იხ. ქვ.) „აქეთ მხარეს“ –- მიმართ. პორ- 
ბ-ა-”დი'... იშ-უ „შინ“ -- იშუ-ბ-ა „შინისაკენ“, 

კლას-ნიშნიანი -ბ-ა სუფიქსი გვაქვს მიმართულების გამომხატ- 

ველ კითხვით ზმნისართშიც: „საითკენ?“ (იხ. ქვ.) 

-რუ. ეს სუფიქსი გვხვდება ნაცვალსახელოვანი წარმოშობის 

ორ ზმნისართში რომელიც გარჩეულია I და II პ. მიმარ- 

თების მიხედვით (შესაბამისად წარმოებისათვის ამოსავალ ჩვე- 

ნებით ნაცვალსახელთა მნიშენელობებისა): პო-რუ „აქ“, „ჩემთან“ 

(+ პო-ბ „ეს" -- I პ. ახლოს მყოფი) –– ჰე-რუ „მანდ“, „შენთან“ (<- 

ჰე-ბ „ეგ“ –-II ჰ. ახლო მყოფი). მიმართ. ბრუნვაში დაერთვის კლას- 
ნიშნიანი -ბ-ა სუფიქსი, რომელსაც ფაკულტატიურად მეორე -დი 

სუფიქსიც შეიძლება ახლდეს: პო-რ-ბ-ა-' დი! (<- პო-რუ-ბ-ა-"დი”) 

„აქეთკენ“, „ჩემკენ“ – ჰერ-ბ-ა-"დი! (<- პე-რუ-ბ-ა-”დი!) „მანდეთკენ“, 

„შენკენ“; დაშორებ. ბრ. ფორმა ეწარმოებათ -ქუ სუფიქსის მეშვე- 
ობით: პო-რუ-ქუ „აქედან“ -პე-რუ-ქუ „მანდედან“. შედგენილობით 

-რუ სუფიქსი რთული ჩანს: შდრ. -უ (იხ. ქვ.). 

-უ გვხვდება ადგილის ზმნისართებში უფრო ხშირად გაქვავე- 

ბული სახით: იშჯ+უ „შინ“ (იშ- ფუძე დამოუკიდებლად ან სხვა სუ- 
ფიქსით არ დასტურდება)!, ბ-ეხუდ-უ (ხუნძ. ხად-უ-ბ) „უკანი", 

სორ-უ (ხუნძ. ცად-ა-ჭ) „ერთად“, ლ'ერ-უ „ახლოს“, პინ-უ „შიგ- 
ნით“, საედ-უ (ხუნძ. ცაე-ბ-ე) „წინ“, ინ-უ „სად?“ (ნაწარმოები ჩანს 
კითხვითი ნაცვალსახელის ფუძისაგან -– იხ. ქვ.)· ეგევე სუფიქსი 

უნდა გვქონდეს ადგილის სახელებში: ყ'ვანნ-უ (შდრ. ხუნძ. ჭან- 

დ-ი-'ბ!) „ანდი“, ლაღ-უ, აჭილ-უ (ანდ. ხუტორთა სახელები)... ეგე- 

ვე -უ ერთვის ზოგჯერ არსებითი სახელის ფუძესაც: ხურ-უ (შდრ. 
ხუნძ. ხურ-ი-ბ) „ყანაში“, მიყა-უ „გზაში“, ღადორ-უ „ხევში“, „ღე- 
ლეში"..., იშვიათად 1II პ. ჩვენებითი ნაცვალსახელის ფუძესაც: 
ჰუდ-უ „იქ# („მასში“), ჰუგ-უ „იქ –– დაბლა“ (სხვა ჩვენებითი ნაც- 
ვალსახელებისაგან წარმოება დამოწმებული არ არის). 

დაშორებითი ბრუნვა ყველა მათგანს ეწარმოება -ქუ სუფიქსის 
მეშვეობით: იშ-უ-ქუ „შინიდან"... საე-დ-უ-ქუ „წინიდან"... ყ'ვან- 
ნ-უ-ქუ „ანდიდან“"... ღადორ-უ-ქუ „ხევიდან“... მიმართულებითი 

  

1 შდრ, ლაკ. შა-ვ-ა „შინ“ (ე% ს#0CI0): II, V CM ი, 06. #ვ., გვ. 390-–391.
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ბრუნვის ფოომები შეიძლება სხვადასხვანაირად იყოს ნაწარმოები 

(კლას-ნიშნიანი -ბ-ა სუფიქსით ან -დი სუფიქსით): იშ-უ „შინ“ – იშ-უ- 
ბ-ა, ბ-ეხუდ-უ „უკან“ -- ბ-ეხუდ-უ-ბ-ა, პუდ-უ „იქ" -- პუდ-უ-ბ-ა..., 

მაგრამ: პინ-უ „შიგნით“ -- ჰინ-ნი (<- ჰინ-დი), ღადორ-უ კ„ხევ- 
ში“ - ღადორ-დი და ა. შ. -უ წარმოშობით ადგილობითი ბრ. სუ- 
ფიქსი ჩანს (§ 75), 

გ) მიზნის ზმნისართთა წარმოება 

-რიწი, გამოხატავს მიზანს, ამ მნიშვნელობით იგი დაერთვის. 

ზმნის ინფინიტივის ფორმას: იდუ-რი „გასაკეთებლად“, ბიხიდუ-რი 

„საყიდლად“, ბახინნუ-რი „შესაკერავად“ და ა. შ. ინფინიტივის 
ფორმამ“ -რი სუფიქსის. გარეშეც შეიძლება გამოხატოს მიზანი, 

მაგრამ ეს სუფიქსი მკვეთრად გახაზავს ამ მნიშვნელობას. ეგევე 
სუფიქსი დაერთვის სახელის სხვადასხვა ფორმებს (უმთავრესად 

მიცემითისა და მიმართულებითი ბრ. ფორმებს), სადაც მისი ხმარება 

ზემოაღნიშნული მნიშვნელობით ფაკულტატიური არაა: ადამ ყაპა- 

ჭანნიდუ, ბულ'იხო-რი!91, ხალხი მოემზადა ბოთლიხისათვის", ზედ- 

მიწ. „ბოთლიხისკენ-თვის“ (ე, ი. ბოთლიხში გასამგზავრებლად). 

ვუსონლ"ი ჰეკა რეშლ”ი-რი'ი! „დაიქირავა კაცი ტყეში-თვის“ (ე. ი. 
ტყეში. სამუშაოდ)... 

მუნიბის თქმაში ამ მნიშვნელობით იხმარება -ლ'ი-რი: ბუყაუ- 
ლ'ირი „დასაჭრელად“ (<- ინფ. ბუყბუ). და ა. შ. 

დ) დროის ზმნისართთა წარმოება 

დროის ზმნისართები წარმოადგენენ შესაბამისი ლექსიკური მნი- 

შვნელობის სიტყვებს (ფუძის სახით ან გაქვავებული ბრ. ნიშნით): 

ლ'ფალ „დღისითბ",. ოხაოდორო „დილით“, ჰეჭეყ“იდო „საღამოსბ, 

„ღამით“, სუნ (ხუნძ. სონ, დიალექტ. სუნ) „გუშინ“, შაელა „ხვალ“, 

ჟე-ლ'ოლ „დღეს“ (მდრ. ლ“ალ -- იხ, ზემოთ; ჟე- წარმოშობით 

უკუქც.-ჩვენებ. ნაცვალსახელის ფუძე ჩანს (შდრ. § 98); ჟე-ლ'ალ 
ეტიმოლოგ. „!თვით!-ეს-დღე-“ 2; ჟე: აღნიშნული მნიშვნელობით 

  

#1 #ლ“ა ლ „დღე-“ სიტყვას, რომელსაც ანდიურში მხოლოდ ზმნისართები ადას– 

ტურებენ (ლ“ალ „დღისით“, ჟე-ლ“ილ „დღეს“ და, ალბათ, ლ'ა-ტიუ+<-#ლ“ალ-ტიუ. 
„წუხელ“, ჟე-ლ“ა-ტიუ +--#ჟე-ლ“ალ-ტიუ „ამაღამ“ -- იხ. ქვ.), კავშირი უნდა ჰქონდეს 
მილ'ი („მზე“) სიტყვასთან –– ისევ, როგორც ხუნძ. ყო-ს („დღებ) –– ბაყ 
(„მზე“) სიტყვასთან (არნ. ჩიქობავა, ეტიმოლოგია ძველი ქართული ტერმი– 
ნებისა „ბღუარი", „სამხარიბ, იკე, V, 1953). (არსებით სახელად „დღის“ მნიშვნე– 

ლოაით ანდიურში გვაქვს. სულ. სხვა- სიტყვა:. ზ უ ბ·.უ.(შდრ. ხუნძ.. ზ.-ო ბ ც„ცა“)L
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გამოიყოფა სხვა ზმნისართებშიც: ჟე-ლ'ატიუ, ·ჟე-რეშინა –– იხ. ქვ.), 

ლ"ა-ტაუ „წუხელ“ (-ტ«უ ადგ. ბრ.: „-ქვეშ“), ჟე-ლ"ა-ტიუ „ამაღამ“, 
ლ'ალ-ლა (<- ლ'ალ-”ტ'ა) „შუადღეს“, „შუადღეზე“ (-”ტ'ა ადგ. ბრ.: 
„“ ზე"), ქე-რეშინ-ა „წლეულს“, ზედმიწ. „ამ წელ-ში“ (შდრ,: რეშინ 
„წელიწადი“, რეშინ-ა „წელიწადში“ -– VII წყ. ადგ. პრ.), სბაობ 

„შარშან“, კჰი-ლო-ია, ქვანხ. ჰი-ტ“ო-ლ“ან „გაისს“... ონშაი „ერთ- 

ხელ“, ონშაი-ლო „შემდეგ“ (ზედმიწ. „ერთხელაც“, „ერთხელ კი- 

დევ") და ა. შ. გამოიყენება არსებითი სახელის სახ. ბრ. ფუძეც: 

ზუბუ „დღე“ (სერ ზუბუ „ერთ დღეს", პარ ზუბუ || ზუბუ-დი (ერგ. 
ბრ.) „ყოველ დღე"), რეშინ „წელიწადი“ (ჰორ რეშინ „ამ წელი- 
წადს"), რიპი „დრო“ (ჰებ რიჰი |I ჰერ ბიჰი1 „ამ დროს“; „მაშინ“)... 

უფრო ხშირად დროის (ისევე, როგორც ადგილის) ზმნისართის 
ფუნქციით ადგილობითი ბრუნვის ფორმები იხმარება: საედუ ზამა- 

ნალ-ლა <– ზამანალ-”ტ“'ა (ხუნძ. ცბებე ზამანალ-და) „ძველ („წინან– 

დელ“) დროში“ (ზედმიწ. „დროზე“), „ძველად“... რეიბ-ა „გაზაფ- 

ხულზე“ (ზედმიწ. „გაზაფხულში“) ყაინ-ა „ზაფხულში“, საიბირ-ა 

„შემოდგომაზე“ (ზედმიწ, „შემოდგომაში"), ტჯ:ინა „ზამთარში“ 

X-ა VII წყ. ადგ. ბრ. სუფ.). 
დროის ზმნისართებს შეიძლება ჰქონდეს “საკუთარი მაწარ- 

მოებელიც: 

-მალა, -ლლა. პირველი დამოწმებულია მუნიბის თქმაში, მეო- 

რე–ქვანხიდათლის თქმაში, -მალლა: ჰე-მალლა „ამ დროს“ (<–ჰე- 

„ეგ"), ბიცო-მალა „როცა მოვიდა“, „მოსვლის დროს“ (4<– ბიცო 

ნამ. ძირ. „მოვიდა") და ა. შ. -ლლა: ჰეI'=1-ლლა „ამ დროს“ (<- ჰე- 
„ეგ"), მოქოლ“ო ბალ'ი-ლლა _მოშიების დროს4 (<-მოქოლ“ო ბა- 

ლ'ი ნამ. ძირ. „მოშივდა") და ა. შ. ანდის თქმაში ასეთ შემთხვე- 
ვებში წარმოება აღწერითია: გამოიყენება დამოუკიდებელი სიტყვა 

რიჰი „დრო“: პებ რიპჰი „ამ დროს“... რიყ'ობ რიპი „მოსვლის 

(ზედმიწ. მოსულ) დროს“, 

-ნან., დამოწმებულია ქვანხიდათლის თქმაში. დაერთვის ზმნის 

ნამყო ძირითადის ფორმას და აღნიშნავს მოქმედების შესრულებას 

გარკვეულ დრომდის („სანამ“, „ვიდრე" „-მდის“): ვუწაი-ნან იქონ 

„სანამ (ვიდრე) გაძლა, ჭამა („გაძლომამდის ჭამა)“,.. ვოვო-ნან 

„მოსვლამდის", „სანამ მოვიდა .(მოვა)“.. ბულ'ი-ნან „გათავე- 

ბამდის“... 

4 ტექსტებში ორივე ვარიანტი დასტურდება.
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ე: ოდენობის ზმნისართთა წარმოება 

-ჟ'ა. აწარმოებს ოდენობის ზმნისართებს: ჰოწოგუ-ყ“ა „ათამდის“. 
„ათის-ოდენა“... უნსო-ყ'ა „ხარის-ოდენა“ (-სბი სუფიქსის დართ- 

ვით იწარმოება შესაბამისი მიმართებითი ზედსართავი სახელი: 

უნსო-ყ“ა-საი „ხარის მსგავსი“, „ხარისოდენა“ –– § 88)... 

-წუ. გამოხატავს ჯერობას (შდრ. ხუნძ. -წულ | -წოლ): ჭე-წუ, 
„ორ-ჯერ“, ლ'ობ-წუ „სამჯერ“ (-გუ ნაწილაკი რიცხვით სახელებს. 

ამგვარი წარმოების დროს ჩამოშორდება ხოლმე)... 

ვ) კითხვითი ზმნისართები 

კითხვითი ზმნისართები ნაწარმოებია კითხვითი ნაცვალსახელე- 

ბისაგან (მზამხარეული ფორმებისაგან ან ფუძეებისაგან): 
ა) ადგილისა: ადგილ. ინ-უ(ლ)! „სად?“ –– მიმართ. (შესაბა– 

მისად კლასებისა) ი-ვ-ა(ლ) <- %ინ-ვ-ა(ლ),კ ი-9C-ა(ლ) «– ”ინ-9=-ა(ლ”» 

Iქვანხ. 06-=-ა-გო (I-II კლ.) <- ”ინ-9-ა(გო)', ი-მ-ა(ლ) <– ”ინ-ბ-ა(ლ), 

ი-ნ-ა(ლ) «– ”ი6-რ-ა(ლ). „საითკენ?“ –– დაშორ. ინ-უ-ქუ „საიდან?“ ფუ- 

ძეა ინ- -> | 06--> | ი- (შდრ. § 95, გვ. 202- 203), რომელსაც 

ერთვის ადგ. ბრუნვაში -უ სუფიქსი (§ 75), მიმართ. ბრუნვაში კლას- 

ნიშნიანი სუფიქსი -ვ-ა,„ -2-ა, -მ-ა (<-ბ-ა), -ნ-ა (<- -რ-ა), 

ხოლო დაშორ. ბრუნვა ნაწარმოებია -–- საერთო წესის თანახმად – 

ადგ. ბრუნვის ფორმაზე -ქუ სუფიქსის დართვით. 

ბ) დროისა: ინ-ნა(ლ) („როდის?“) იმავე ფუძეს იყენებს, რასაც. 

ადგილის კითხვითი ზმნისართი (იხ. ზემოთ). -ნა სუფიქსის რაობა, 

ცხადი არ არის |შესაძლოა იგი იყოს ადგ. ბრ. -ლა „-ში“ ფორ- 
მანტი, ასიმილირებული ფუძისეულ ნ თანხმოვანთან: ინ-ნა <- ინ- 

ლა (1), ან -და “ სუფივსი:. ინ-ნა<- ინ-და (2)|). 
გ) ვითარებისა: ე-ტიილ) „როგორ? ფუძეა ე- (შდრ. 

§ 95), ხოლო მასზე დართული -ტიი სუფიქსი. ადგ..ბრ. (V წყ.) ფორ- 

მანტი ჩანს, 

დ) მიზეზისა: ე-ბ-/ი1Lლა(ლ) <- ე-ბ-!01-ტ“"ა (ღაღ, ი-ბ-ლცა <– ი-ბ- 

ტ“'ა-§ 75) „რატომ?" ნაწარმოებია ე-ბ-”ი! „რა?“ (§ 96) ნაცვალ-. 
სახელზე ადგ. ბრ. -”ტ“ა (I წყ. სუფიქსის დართვით. პარალელუ- 

რად იხმარება ე-დო(ლ) „რატომ?“, 

+ ფრჩხილებში ჩასმულია კითხვითი ნაწილაკი (ერთ-ერთი ვარიანტი), ურომ–- 
ლისოდაც კითხვითი ზმნისართები (ისევე, როგორც კითხვითი ნაცვალსახელების 

ჩვეულებრივ არ იხმარება.. 

2 ადრ, ხუნძ. ქი-და „როდის?".
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ე) მიზნისა: ე-ბ-”ისადუ(ლ) „რისთვის? ნაწარმოებია ე-ბ-!'ი!) 

„რა? კითხვით ნაცვალსახელზე -დუ სუფიქსის დართვით (სავსე- 

ბით ისევე როგორც ხუნძურში: შაი-ბ „რა?" -> შბიბ-ი-ზე „რის- 

თვის?“). -დუ სუფიქსს, თავის მხრივ, შეიძლება ერთვოდეს -რი!ი! 

(იხ. ზემოთ): ე-ბ-'ი'დუ-რი!ი! „რისთვის?". 

ვ) ოდენობისა: ე-მ-'ი1ყ'ა(ლ), ე-ბ-წი+ყ'ა(ლ), ე-რ-”ი!-ყ'ა(ლ), 

„რა რაოდენობით?“ რაოდენ??? „რაზომ?ბ -– ნაწარმოებია შესაბა- 
მის კითხვით ნაცვალსახელზე (ე-მ-'0! „ვინ?“ ე-ბ-”ი!, ე-რ-ი! კრა?ი–– 

§ 96) ოდენობის -ყ'ა სუფიქსის დართვით. 

ზ) ჯერობისა: ჩომ'ი!-წუ „რამდენ-ჯერ?« ნაწარმოებია ჩომ'ი! 

(„რამდენი?") სიტყვაზე ჯერობის აღმნიშვნელი -წუ სუფიქსის დარ- 
თვით. 

§ 118. ე, წ. %მნისართი-თანდებულები, 2) ანდიურში (ისე- 

ვე, როგორც ხუნძურში) მოიბოვება ადგილის აღმნიშვნელი ისეთი 

ზმნისართები რომლებიც შეიძლება იხმარებოდეს სახელთან და 

მოითხოვდეს მისგან გარკვეულ ფორმებს. ასეთ ზმნისართებს უწო- 

დებენ „ზმნისართ-თანდებულებს“1 ან ზოგჯერ „თანდებულებსაც“ 1. 

ესენია: სბედუ (ქვანხ, საი-ბ-ა; შდრ. ხუნძ. ცბე-ბ-ე) „წინ“, ბ-ე- 

ხუდუ (შდრ. ხუნძ. ხადუ-ბ) „უკან“, ბ-ევიდუ „ირგვლივ“, ბ-ოტაუ 
„მორის“, ”პიტ'ა (ქვანხ., მუნ. პიტ“"ა, ღაღ., რიკვ. პილცა, ანდ, პი- 

ლა, ზილ. პიცა-- § 75) „ზემოთ“, „ზედ“, პიტაუ „ქვეშ“, ჰინუ 

„შიგნით“ (ისეთი საგნისა, რომელიც შეიცავს შინაგან სიცალიერეს 
რისამე მოსათავსებლად), ილ'უ „შიგნით“ (ისეთი საგნისა, რომელიც 

არ შეიცავს სიცალიერეს რისამე მოსათავსებლად), ლ'ერუ „ახლოს4... 

წარმოების მიხედვით ისინი ადგილ. ბრ, ამა თუ იმ ფორმას 

წარმოადგენენ. ასე: ზმნისართი ”ჰი-ტ,ა „ზემოთ“, „ზედ“ შეიცავს 

I წყ. ადგ. ბრ. "-ტ“ა „ზე“ სუფიქსს? (ჰპი- ჩვენებითი ნაცვალსახელის 

ფუძე ჩანს.“ შდრ. ქვ.), ჰი-ტაუ „ქვეშ“ ზმნისართში უნდა გვქონ- 

დეს V წყ. ადგ. ბრ. -ტიაი “ქვეშ“ სუფიქსთან საერთო ფორმანტი 

(ტაუ | -ტჯ«ი), ხოლო ი-ლ”უ „შიგნით“ ზმნისართში--VI წყ. ადგ, ბრ. 

-ლ'ი „-ში“ სუფიქსთან საერთო ფორმანტი (-ლ'უ II -ლ”ი)". რაც 

  

1 I. 209008, 4880ი.-ი 70. 0I., გვ. 180. 

? I VICIM8 90, #ხედხ. 93., § 186; #. ILIM# 9 0, #8 393., გვ. 25. 

?· შდრ. ხუნძ. #ტა-დ (ხუნძახ. ტა-დ, პარ. კია-დ, ჭოხ. ყცა-დ და ა. შ.) 
„ზემოთ“. 

ა შდრ. ხუნძ. ლო'რ!-ტ6 „ქვეშ“ და ღო!რ!-ლ' „შიგნით“, „შორის“, რომ- 

ლებიც წარმოშობით ჩვენებითი ნაცვალსახელის (ღო-) ადგ. ბრ. შესაბამისი ფორ- 

მებია (-ტი და -ლ' სუფიქსებით ნაწარმოები).
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შეეხება დანარჩენებს, მათ საერთო უჩანთ -უ სუფიქსი (§ 75). ყვე- 
ლა ზემოაღნიშნული ზმნისართისაგან შეიძლება ვაწარმოოთ -ქუ 
სუფიქსის დართვით შესაბამისი ფორმები დაშორ, ბრუნვისა (საპედუ 

„წინ+“-საედუ-ქუ, ბ-ეხუდუ „უკან“ -- ბ-ეხუდუ-ჭუ, ჰიტ“ა „ზემოთ“, 
„ზედ“ –-პიტ'ა-ქუ და ა. შ), ხოლო ზოგი მათგანი განარჩევს მიმართ, 
ბრუნვის ფორმებსაც (ადგილ. პი-ტა „ზემოთ%, „ზედ“ -- მიმართ. 

პი-ტ'ო; ასევე: ჰინუ „შიგნით“ -- ჰინ-ნი <- ჰინ-დი„ ლ'ერუ „ახ- 

ლოს“ -– ლ'ერ-დი, ბ-ეხუდუ „უკან“ --ბ-ეხუ-დუ-ბ-ა-'დი! დანარჩე- 
ნები მიმართ. ბრ. ფორმებს არ განარჩევენ ადგ. ბრ. ფორმებისაგან). 

ეს ზმნისართები მოითხოვენ მათთან ხმარებული სახელებისაგან 

ადგ. ბრ. სხვადასხვა ფორმებს. ასე, ზმნისართები სბედუ „წინ“, 

ბ-ეხუდუ „უკან“, ბ-ეჭიდუ „ირგვლივ“, ლ“'ერუ „ახლოს“, ბ-ოტიუ 
„შორის“, ჰინუ „შიგნით“ (ე, ი. ისეთები, რომელთაც საერთო აქვთ 

-უ სუფიქსი) მათთან ხმარებული სახელისაგან მოითხოვენ II წყ. 
ადგ. ბრუნვას (რომლის ნიშანია -ჭუ „-ზე“): პაყაუ-ჭუ სბედუ „სახ- 
ლის (ზედმიწ. სახლზე) წინ", პჰაყაუ-ჭუ ბ-ეხუდუ „სახლის უკან", 

პაკაუ-ჭუ ბ-ევიდუ „სახლის ირგვლივ“, პაყაუ-ჭუ ლ'ერუ „სახლის 
ახლოს“, ადამ-ჭუ ბ-ოტიაუ „ადამიანთა შორის“, ჰაყბუ-ჭუ პინუ (ან 

ჰაყაულა (VII წყ.) პინუ) „სახლის |ზედმიწ. სახლში) შიგნით)". ზმნი- 

სართი "”პი-ტ'“ა „ზემოთ“, „ზედ“ მოითხოვს I წყ. ადგ. ბრუნვის 
ფორმას (-+ტ'ა სუფიქსიანს) –– ე. ი. იმავე ფორმას, რაც თვითონვე 

აქვს: ჰავაუ-”ტ'ა %პი-ტ'ა „სახლის (ზედმიწ. სახლზე- პორიზონტ. 
ზედაპ.) ზემოთ", ზმნისართი პი-ტბუ -„ქვეშ“–-V წყ. ადგ. ბრუნვის 

ფორმას (-ტაი სუფიქსიანს) პაყბუ-ტაი პი-ტიუ „სახლის (ზედმიწ. 

სახლის-ქვეშ) ქვეშ“, ზმნისართი ი-ლ”'უ „შიგნით“ -IV წყ. ადგ. ბრ. 

ორმას (ლ' სუფიქსიანს) ლ'ჯაენ-ლი ი-ლწეუ „წყლის (ზედმიწ. 
ყალში) შიგნით" 1, 

როცა იგივე ზმნისართები მიმართ. ბრ. ფორმაშია დასმული, 

მათთან ხმარებული სახელიც შესაბამის ფორმას იღებს (თუ კი სა- 

თანადო წყებაში მიმართ. ბრ. ფორმა საერთოდ გარჩეულია ადგ. 

ბრ, ფორმისაგან): ადგილ. პაყბუ-”ტ“ა ”ჰი-ტ“ა „სახლის (ზედმიწ. სა- 

ხლზე) ზემოთ“ -- მიმართ. პაყაუ-”ტ'ო ”პი-ტ'ო; ადგილ. პაყ=უ-ლა 

პინუ „სახლის (ზედმიწ. სახლში) შიგნით“ --მიმართ, პაყბუ-ლა-დი 
პინ-ნი(<- პინ-დი). 

ამავე დროს არის ისეთი შემთხვევებიც, როცა მიმართ. ბრუნვაში 

დასმული ზმნისართი სათანადო სახელს მართავს აფექტიურ ბრუნ- 

“1 ა დირი ცდება, როცა წერს, რომ ჰიტშუ „ქვე“ და ილ'უ „შიგნით“ 
ზმნისართებთან სახელი ნათესაობით ბრუნვაში დაისმისო (შდო.: #. #9 0 ს, 2M/- 
98., გვ. 26-–26).
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ჟფაში: კოთუ-ვ-ო (აფექტ. ბრ.) ლ'ერ-დი (მიმართ, ბრ.) ვულონ „ცხე- 
ნის ახლოს მოვიდა“... ადამი-ვ-ო ვოტიი-დი ვუყ'ო „ხალხში (ხალხს 
შორის) მოვიდა“... ჰაყაუ-ბ-ო ბეხუდუ-ბ-ა-”დი! ბულონ ხოი „სახლის 

უკან წავიდა ძაღლი“..., 

დაშორ, ბრუნვაში დასმულ ზმნისართთან სახელი ყოველთვის ადგ. 
ბრუნვაში რჩება: ჰაყაუ-ჭუ (და არა: დაშორ, პაყაუ-ჭუ-ქუ) საედუ-ქუ 
„სახლის წინიდან“, პაყბუ-”ტ'ა (და არა: დაშორ. ჰაყაუ-”ტ'ა-ქუ) 

პი-ტ'ა-ქუ „სახლის ზემოდან" და ა. შ. 

ამრიგად, სინტაქსური ურთიერთობა ზმნისართებისა და მათთან 

ხმარებული სახელებისა, როგორც მართვის, ისე შეთანხმების ხასია- 

თისაა, ზინისართები საედუ „წინ“, ბ-ეხუდუ „უკან" და ა. შ. ყო- 

ველთვის მართავენ სათანადო სახელს -ჭუ სუფიქსიან (II წყ.) ადგ. 

ბრუნვაში, ხოლო ზმნისართები 7”პი-ტ“ა „ზემოთ“, „ზედ“, პი:ტაუ 
„ქვეშ-, ი-ლ“უ „შიგნით“ -ითანხმებენ იმავე ბრუნვაში, რის ფორ- 
მაც თვითონვე მოეპოვებათ, მასთან, შეთანხმებას შეიძლება ჰქონდეს 

ადგილი შესაბამისი წყების მიმართ, ბრუნვაშიც, ხოლო დაშორ. 

ბრუნვაში – არა, 

ზმნისართის მიერ სახელის მა რთვა ბრუნვაში მეორეული უნდა 

იყოს. საფიქრებელია, ძველად სათანადო ბრუნვის მქონე ზმნისართი 

მხოლოდ ითანხმებდა მასთან ხმარებულ სახელს: მოითხოვდა 

მისგან იმავე ადგ. (შესაბამისად მიმართ., დაშორ.) ბრ. ფორმას, 
რაც მას თვითონვე გააჩნდა, ხოლო შემდეგ სხვადასხვა ზმნისარ- 

თებთან (სხვადასხვა ფორმისა) თანდათან განზოგადებას იწყებს 
სახელის ერთ-ერთი ფორმა, რაც სათანადო შემთხვევებში შეთან- 

ხმების მართვით შეცვლას იძლევა. 

ეს პროცესი ანდიურში ჯერ კიდევ დამთავრებული არაა (როგორც ზემოთ 
ვნახეთ, შეთანხმების ძალა ზოგ ზმნისართს დღემდის შენარჩუნებული აქეს), ხო- 

ლო ხუნძურში იგი უკვე დამთავრებულია: აქ ამჟამად ყველა ზმნისართი განურჩევ- 

“ლად იმისა, თუ თვითონ ადგ. ბრუნვის რა ფოომაშია, წეიძლება მხოლოდ მარ– 
·თავდეს მასთან ხმარებულ სახელს I წყ. ადგ. ბრუნვაში (ან ამავე წყ. მიმართ. 
ბრუნვაში, თუ ზმნისართიც მიმართ. ბრუნვაშია): განჭი-და ტად (მ იზა რთ. გან- 
კი-დე ტა-დე) „ქვის (ზედმიწ. ქვაზე) ზემოთ", განჭი–და ნა-ჭ (მიმა რთ. გან- 

ჭი-დე ნა-ჯე) „ქვის უკან“, განჭი-და ღორ-ტი (მიმართ. განქი-დე ღორტი-ე) 
„ქვის ქვეშ" და ა. შ.! ხუნძურში მართული სახელისათვის განხოგადებულია -და 
სუფიქსიანი (-,ზე"–-–-საგნის ზედაპირზე) ადგ. ბრუნვა, ხოლო ანდიურწი 
განზოგადებას იწყებს იმავე მნი შვნელობის -ჭუ სუფივჟსიანი ადგ. ბრუნვა. 

  

190 V0იაე 0, სწიეი. ჯე,, § 186; „ხუნძ. ენა", § 186,
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ზმნისართის მიერ მართული ან შეთანხმებული სახელი კიდევ უფრო 

აკონკრეტებს, აზუსტებს იმ ლოკალურ მნიშვნელობებს, რასაც 

შესაბამისი ზმნისართები გამოხატავენ; შდრ.: საედუ ვუღიდუ 

„წინ დგას“... და –– რაც უფრო კონკრეტულია –- ჰაყაუ-ჭუ (ან 

ინქვალ-ჭუ და ა. შ.ე) სბაედუ ვუღიდუ „სახლის (ან ურმის და 
ა. შ.) წინ დგას“...1 

ცალკე აღსანიშნავია ჭალო „-თვის (მნიშვნელობით უდრის 

ხუნძ. ჭოლო-ს) და ხაარდუ „მიმართულებით“, „-კენ” (=>ხუნძ, 

ხაუნ)?: პირველი მათგანი მართავს სათანადო სახელს -ვჭი სუფიქ- 
სიან ადგ. ბრუნვაში (პელ-ვი ჭალო „ამის-თვის“, დი-ვი ჭალო „ჩემ- 

თვის", დუ-ვი ჭალო „შენ-თვის“..., ხოლო მეორე –- ამა თუ იმ. 

წყების მიმართ. ბრუნვაში (ჰაყბუ-ხო ხაარდუ „სახლ-თან-კენ მიმარ- 

თულებით“... პაყაუ-ლა-დი ხაარდუ „სახლ-ში-კენ მიმართულე- 

ბით“... პავაუ-”#ტ'ო ხაარდუ „სახლს ზედ-კენ მიმართულებით"... 

§ 119. გრამატიკული კლასისა და რიცხვის ნიშნები ზმნი- 

სართში დღა მათი ცვლის წესი. კლას-ნიშნიანი ვითარებითი. 

ზედსართავი სათანდო პრეფიქსულ კლას-ნიშან” ინარჩუ- 

ნებს ზმნისართის როლშიც. კლას-ნიშანი პრეფიქსად შეიძლება 

გექონდეს ადგილის ზოგ ზმნისართშიც (ბ-ეხუდუ „უკან“, ბ-ოტაუ 
„მიგნით", ბ-ევიდუ „ირგვლივ“) და კლას-ნიშნიანი სიტყვებისაგან 

ნაწარმოებ სხვა ზმნისართებში. კლას-ნიშნიანიან ზმნისართთა საწარ- 

მოებელი სუფიქსებია; -ვჭი-ბ-ა, -ბ-ა (აირველი აწარმოებს ვითარე- 

ბით ზმნისართებს, მეორე მიმართულების გამომხატველ ადგი- 

ლის ზმნისართებს; მდგომარეობის გამომხატველი ადგი- 

ლის ზმნისართები სუფიქსურ კლას-ნიშნებს არ დაირთავენ). 
კლას-ნიშნიან ზმნისართში კლასების აღნიშვნის წესი იგივეა, 

რაც სათანადო ზმნაში, რომელსაც იგი დაერთვის,-–ე, ი,: გარდაუ- 

ვალ ზმნასთან დაკავშირებულ ზმნისართში აღინიშნება კლასი 

#8-ისა, გარდამავალ ზმნასთან დაკავშირებულ ზმნისართში –– კლა- 

სი L0-ისა, შდრ.: ა) გრდუვ. ზმნასთან: ვოშო ვგ-უპუ'გუ! ვ-ოლ'ო 

კვაეიშვილი ბევრს დადის“, 9=ოში იიჰუ!გუ! 9-ელო „ქალიშვილი 

. ზოგი ავტორი პირიქით ფიქრობს, რომ ასეთ კონსტრუქციებში მნიშვნე- 
ლობის დეტალიზაციას ზმნისართი იწვევს (შდრ. #. 80X8%007, C3870X06MC 
2880. 9მ., გე. 206). 

2 ხუნძ, -ხბ უნ და ანდ, -ხბარდუ წარმოშობით ნამყოს აბსოლუტივის 
ფორგები ჩანს (მაგრამ რა ზმნებისა?).
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ბევრს დადის“ და ა. შ. ვოშო პო-ვ-ა ვ-უყ'ო „ვაჟიშვილი აქ მოვი- 

და“, ოში პო-ი-ა 9-იყ,ო „ქალიშვილი აქ მოვიდა" და ა. შ.; 

ბ) გრდმ, ზმნასთან: ვოშუდი ბ-იპუ/(გუ! ბ-უყჟაიდო „ვაჟიშვილი (ზედ- 

მიწ. ვაჟიშვილმა) ბევრს ჭრის“: ვოშუდი პო-ბ-ა კოთუ ბ-იყ“ო. 

„ვაჟიშვილმა აქ (ზედმიწ. აქეთკენ) ცხენი მოიყვანა“ და ა. შ. ამრი- 

გად, ზმნის სუბიექტთან ან ობიექტთან სინტაქსურ კავშირს ზმნი- 
სართიც ამყარებს, მაგრამ არა უშუალოდ, არამედ ზმნის მეშვეობით. 

მაშასადამე, ამ მხრივ, ანდიურში სავსებით იგივე ვითარებაა, რაც 

ხუნძურიდან არის ცნობილი. 

როცა ვითარებითი ზედსართავი სახელი ზმნისართის ფუნქციით 

გამოიყენება, რიცხვის ნიშნად ზმნისართში იგივე სუფიქსი გვექნე- 

ბა, რაც სათანადო ზედსართავ სახელს აქვს (-ოლ): ზმნისართში 

რიცხვის აღნიშვნის წესი კი იგივეა, რაც გრამატიკული კლასისა: 

გარდაუვლ ზმნასთან დაკავშირებულ ზმნისართში აღინიშნება 

რიცხვი IL5-ისა, გარდამავალთან დაკავშირებულში -– L0-ისა; შდრ.: 

ა) გრდუვ.; მხ. რ. ჰედევ ხბეხიი ვუყ'ო „ის სწრაფად მოვიდა"-–- 

მრ, რ. პედევულ ხაეხა-ოლ ეოყ'ო „ისინი სწრაფად (ზედმიწ. 

სწრაფნი) მოვიდნენ“; ბ) გრდმ.: მხ. რ. ჰედეშდი პედევ ბატა. 

ვალი „იმან ის „ცალკე გაიხმო (დაულახა")--მრ. რ. პედეშდი ჰედე- 

ვულ ბატ-ოლ ვალი „მან ისინი ცალკე გაიხმო"... ასეთ შემთხ- 

ვევებში ზმნისართი იყენებს შესაბამისი ზედსართავი სახელის მრ.. 

რიცხვის მზამზარეულ ფორმას. დანარჩენ შემთხვევებში ზმნისართი – 

საკუთარი საშუალებით – რიცხვს არ განარჩევს, 

§ 120. ნაწილაკი. ნაწილაკები ანდიურში (ისევე, როგორც ხუნ- 

იურში) ენკლიტიკურია, 

ა) კითხვითი ნაწილაკები 

-დე | -ლე!. ჩვეულებრივ ზმნას ერთვის (შეიძლება დაერთოს 

სხვა რომელიმე სიტყვასაც, თუ მასზე ლოგიკური მახვილია ან თუ იგი 

შემასმენლის როლშია). იხმარება იმ შემთხვევაში, როცა წინადადე- 

ბაში არ არის კითხვითი სიტყვა. გამოხატავს კითხვას, რომელიც 

პირდაპირ პასუხს მოითხოვს (მნიშვნელობით უდრის ხუნძ. -იშა 

ნაწილაკს). -დე იხმარება ზმნის ნამყო ძირითადის ფორმასთან (ან 

შინაარსობლივ მასთან დაკავშირებულ სიტყვებთან), -ლე – აწმყოსა. 

1 #. I1I# ნნ, #IL. 83., გვ. 65.
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და დანარჩენ ფორმებთან 1, -დე: ბეტიაი „მოხნა“ –- ბეტიი-დე „მოხ- 
ნა? ვუშო „დაბრუნდა“ -- ვუშო-დე?2? (ალი ვუშო-დე? „ალი და- 
ბრუნდა?" ანდა: ალი-დე ვუშო „ალი დაბრუნდა?ბ), ტჯიხონ „დაი- 
ძინა“ –- ტაიხონ-დე? და ა. შ. -ლე: ბეტი«იდო (აწმყ. ზოგ.) „ხნავს“ -– 
ბეტიიდო-ლე „ხნავს?“ ასევე: ბეტაირ, ბეტაირა!დო! (აწმყ. კონკრ.) – 
ბეტიილ-ლე (<– ბეტჯ:ირ-ლე –– § 42), ბეტაირაIდოI-ლე? ბეტიაიდიია 

·(მყოფ.) –– .ბეტიიდი5ა-ლე? ი „არის –- ილე „არის“? (შდრ. 

ი-დე „იყო?") და ა. შ. უარყოფით კითხვით ფორმებსაც ეგევე 

ნაწილაკები აწარმოებს (იმავე განაწილებით): ბეტჯი-სბუ (უარყ. ნამ. 

ძირ.) „არ მოხნა“ -–– ბეტჯ«ი-სი»-დე (-სა-დე <– -საუ-დე –– § 44) <– ბეტაი- 

საუ-დე „არ მოხნა? ბეტიიდო-საუ (უარყ. აწმ. ზოგ.) „არ ხნავს" -- 
ბეტიაიდო-სბუ-ლე „არ ხნავს?“... ქვანხიდათლის და მუნიბის თქმებში 

უარყოფით ფორმებზე დართული -დე და -ლე ნაწილაკები ყოველ- 
თვის კარგავენ თანხმოვნითს ელემენტებს: შდრ.: ბეტიი-დე „მოხ- 

ნა?“ –- მაგრამ: ბეტიი-სა-ე (<- ბეტიი-სა-დე) „არ მოხნა?“ ასევე: ბე- 
ტპე-ლე „ხნავსბ“ – მაგრამ: ბეტი«ე-სბ-ე (<– ბეტ«ე-სა-ლე) „არ ხნავს?“ 
და ა, შ. -დე | -ლე ნაწილაკთა ერთმანეთთან შეპირისპირება გამო- 
გვაყოფინებს მათში საერთო ხმოვნითს ელემენტს (-ე, რომელიც შე- 

იძლება საკუთრივ კითხვითი ნაწილაკი იყოს) და განსხვავებულ 
თანხმოვნითს ელემენტებს (-ლ-/-დ-, რომელთა რაობა საკვლევია). 

'-ზი-ლე. ეს რთული ნაწილაკი შედგენილობითაც და მნიშვნე- 
ლობითაც უარყოფითი კითხვითი ნაწილაკია (მასში კითხვითი ნა- 

წილაკია -ლე, ხოლო -ზი- –- უარყოფითი ნაწილაკი, თუმცა იგი 
გამოხატავ დარწმუნებულობასაც („განა არი... ე. წ. რიტორი- 

კული კითხვა)პ: წინნო-ზი-ლე „განა არ იცის?! ვულინნიჯა-ზი-ლე 

„განა არ წავა?“.. შეიძლება დაერთოს ზმნის უარყოფით ფორმასაც: 

ვვარდირ-საუ „არ წერს“ -– ვჭვარდი-საუ-ზი-ლე? 

ნამყო ძირითადის ფორმასთან მოსალოდნელი იყო გექონოდა 

-ზი-დე ნაწილაკი, რაც დამოწმებული არ არის. 

1 ამგვაო განსხვავებას ამ ნაწილაკთა გამოყენების მხრივ აღნიშნავს ი. ს უ- 

ლეიმანოვიც (#ტ9ხI0ი06თძბნი”X, გე. 25). 

2 ვ-უშო–-–დე (Iკლ),9-–ი შო–დე (II კლ.) „დაბრუნდი?“ (მრ. ვ-ა შო-დე, 
2-აშო-დე „დაბრუნდით?") იხმარება მისალმების ფორმულადაც 
აულში მომსვლელის მიმართ (შდრ. ამავე მნიშვნელობით ხუნძ. ვ - უს მან-იშს 
„„დაბრუნდი?"), 

1 ფდრ, ხუნძურში აღწერითი წარმოება გ ურ-ი შ ბ (< გურო „არა”) დამა- 
გარე სიტყვით.
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“დე-ჭენ/-ლე-ჭენ (შდრ. ზემოთ: -დე/-ლე). გამოხატავს ექვს,. 

გაურკვევლობას (ნეტავ Iთუ1+4, “ნუთუ“...), ეს რთული ნაწილა- 

კები ისევეა განაწილებული ზმნის დროების შესაბამისად, როგორც. 
მარტივი -დე/-ლე ნაწილაკები: -დე-ვენ დაერთვის ნამყო ძირითა- 

დის ფორმას (ბუყთი „გაჭრა“ -- ბუყაი-დე-ვენ. „გაჭრა ნეტავ?"), 
ხოლო. -ლე-ვენ- -–– დანარჩენ ფორმებს (ბუყპიდო „ჭრის“ – ბუყბი-დო- 

ლე-ვენ „ჭრის ნეტავ?% და ა. შ.). 

-ბოლო 1. გამოხატავს ირიბ კითხვას (მნიშვნელობით უდრის 

ხუნძ. -ალი ნაწილაკს): წინნოსაუ, ლ'ერუ ჰონ ი-ბოლო საუ-ბოლო 

„არ იცის, ახლოს სოფელი არის თუ არ არის?“ პარჭომ ინუ-ბოლო 

კოთუ „გახედე, სადაა ცხენი?! ნამყო ძირითადში -ბოლო ნაწი- 

ლაკის წინ ზმნას -დი ნაწილაკიც (იხ. ქვ.) დაერთვის: ბიკვო „იყო“ -–– 
ბიკვო-დი-ბოლო? იჰი „გააკეთა“ -- იპი-დი-ბოლო? და ა. შ. 

-9ა? (ხუნძ. -«ა), ხშარობენ ჩაკითხვის დროს (როცა სხვის 
ნათქვამს იმეორებენ შებრუნებული კითხვის სახით გაუგებრობის 

ან გაკვირვების შემთხვევაში): იმა ვუყ'ო „მამა მოვიდა“. –– იმა–9ა 

„მამა-ო?# ან: –- ვუყ'ო-ია „მოვიდა-ო?. იხმარება დამოუკიდებლა- 
დაც, როგორც შორისდებული (როცა პასუხს იძლევიან დაძახებაზე 
ან ნათქვამი კარგად არ ესმით: ია?=ქართ. „ა?“). 

ბ) კითხვით სიტყვათა ნაწილაკები 

ზოგი ნაწილაკი მხოლოდ კითხვით სიტყვებთან (ნაცვალსახე- 

ლებთან, ზმნისართებთან) იხმარება: ესენია (ანდის თქმის მონაცე- 

მებით): -ღილ, -ლ | -დი, ამათგან -დი იხმარება მხოლოდ ნამყო 

დროში (ე. ი. როცა წინადადებაში სათანადო ზმნა, რომელთანაც 

კითხვითი სიტყვა დაკავშირებულია, ნამყო დროშია -- ნამყო ძირი- 

თადის ფორმით), ხოლო -ღილ და -ლ (ერთმანეთის პარალელურად 

ან ერთ-ერთი მათგანი) – აწმყოსა (აწმყო ზოგ., აწმყო კონკრეტ.) 
და მყოფადში; შდრ., მაგალ.: ემ”Iი1ღილ ვუყ'ოლ'“ო (ვუყ'იდიაა) 

„ვინ მოდის (მოვა)?“ –– ემ(ი1-დი ვუყ'ო „ვინ მოვიდა?”.. 

ლ“ბპედი-ღილ ( II ლ'ბედი-ლ) კვარდირ ქაღარ „ვინ წერს წე- 
რილს?“ -- ლ'აბედი-დი ვვარდი ქაღარ „ვინ დაწერა წერილი?“ 

ებ”(ი)-ღილ იდო იმუდი „რას აკეთებს მამა?“ -- ებI”ი+-დი იპი იმუდი 

„რა გააკეთა მამამ?“ ინუ-ლ (ინუ-ღილ) !ი! დუვ. ვოცაი „სად 'არის! 

შენი ძმა?“ -- ინუ-დი ვუკვო დივ ვოცაი „სად იყო შენი ძმა?".... 

გ. ეს0იხ, 4ყ1I. 83, გვ. 67- 
98 იქვე, გვ. 122.
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-ივალლ ( ივა-ღილ) ვულინნიითა პედევ „საითკენ მიდის ის?" -– ივა-დი 

ვულონ პედევ „საითკენ წავიდა ის?“.. ინნა-ლ ( II ინნა-ღილ) ვუ- 

ლინნიია „როდის მიდის?“ -- ინნა-დი ვულონ „როდის წავიდა?”“... 

ეტაი-ლ ( | ეტიი-ღილ) იჰირ „როგორ აკეთებს?“ –- ეტიი-დი იპი 

„როგოორ გააკეთა?“ და ა. შ. 
ჩანს, კითხვით სიტყვათა ნაწილაკები ისევეა გარჩეული დროთა 

მიხედვით, როგორც კითხვითი ნაწილაკები -დე/-ლე (იხ. ზემოთ). 
ღაღათლის და ზილოს თქმებში -ღილ ნაწილაკი წარმოდგენი- 

ლია ბოღოკიდური თანხმოვნის გარეშე: -ღი (იმ-ღი „ვინ?“ იბ-ღი, 

ირ-ღი „რა: ინუ-ღი „სად?“ ინნა-ღი „როდის?“ და ა. შ.): 

რიკვანის თქმაში-- იმავე განაწილებით (დროთა მიხედვით)-- 

იხმარება -ღო II -ლ“ო (შდრ.: ინნა-ღო ვულცინნიია „როდის მიდის?" -- 
ინნა-ლ-ო ვულსონ „როდის წავიდა?“ და ა. მ.). 

ქვანხიდათლისა და მუნიბის თქმებში კი ორივე ამ ნაწილაკის 

ნაცვლად გაძოიყენება -გო, რომელიც სათანადო კითხვით სიტყვას 

ყველა დროში შეიძლება დაერთოს. 

ზემოაღნიშნული ნაწილაკები, თუმცა კითხვით სიტყვებთან იხმა- 

რება, მაგრამ არაა ჩვეულებრივი კითხვითი ნაწილაკები, მათი ძირითა- 

დი ფუნქციაა სათანადო კითხვითი სიტყვის უფრო ნათლად წარმო- 

“ჩენა, მისი სპეციალურად გამოყოფა წინადადების დანარჩენი წევრე- 

ბისაგან (რა ფუნქციასაც სათანადო ენებში შეიძლება ასრულებდეს 

ინტონაცია). 
კითხვითი სიტყვიდან ნაწილაკმა შეიძლება გადაინაცვლოს სინ- 

ტაქსურად მასთან დაკავშირებულ სხვა რომელიმე სიტყვაზე, ასეთ 
შემთხვევაშიც ნაწილაკი წინადადებაში გამოყოფს -- ლოგიკურ მახვი- 

ლიან –– სათანადო სიტყვას: ემ-Iიღილ პეკა I ემი ჰეკა-ღილ „ვინ 
კაცი?“ მინ ებ(სი1-ღილ იპირ | შინ ები იპირ-ღილ „შენ რას აკეთებ?“... 
ები ქამი ბიკვო-დი-ბოლო. ბისონ „თუ რა ნაკლი პქონდა, მითხარ!“ 

გ) სხვათა სიტყვის ნაწილაკები 

სხვათა სიტყვის ნაწილაკები იხმარება, როგორც ზმნასთან (უფ- 
რო ხშირად), ისე სხვა სიტყვებთანაც. 

-ლო: უსმანოდი ჰიტონ: ბისაილ ვოხაიდოსაბუბ-ღო, პჰებყ'ა ბეჭუხა 

ყაოროლო სბაუ-ღო „ოსმანმ უთხრა: თქვენ ნუ გეშინიათ-ო, 

ეგოდენ დიდი საქმეც არ არის-ო"... პეგეშდი პიტონ ვუჭაიბ-ღო, 

იზუვა ლ'ელ-ღო „მან უთხრა ადექი-ო, შინ წავიდეთ-ო“... ჩონჩი-ღო 

პიტონ „კარგი-ო, უთხრა“...
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-ღო-დუ: მინ ებღილ იპირ-ღოდუ პიტონ „შენ რას აკეთებ-ო, 
უთხრა"... ვალი იოშკალლო, პინწაუ არხონ-ღოდუ „დაუძახა ქალს, 
კარი გააღე-ო4... უსმან, ებღილ ხააბარ-ღოდუ, ჰიტონ ჰეგელუდი 

„ოსმან, რა ამბავია-ო, უთხრეს მათ“... ვუშოდე-ღოდუ, --რაწაინ 

„დაბრუნდი-ო? -- ჰკითხა“... პეი, ადამ, წბე ვუხიდიიალე-ღოდუ, ვალი. 

ვუხიდიია-ღოდუ, პინნი ვულ'იბ-ღოდუ, პეგელუდი ჯავაბ იპი „ეი, 

ხალხო, სტუმარს თუ იღებთ-ო, დაუძახა, ვიღებთ-ო, შიგნით შემო- 

დი-ო, ––მათ უპასუხეს“... პეგევ დივ ვოშო-ღოდუ,––პეგელდი: პიტონ 
„ეს ჩემი ვაჟიშვილი(ა|-ო, - მან უთხრა... ონსბაა-ღოდუ, როლალ ბო- 

ლაჭიგუ ბედოსაუბ, ვუწიდუ-ღოდუ, ელლოლო ბედოსაუბ „სით- 

ბო(აI|-ო, ტანსაცმელს ჩაუცმელად ნუ დატოვებ, მაძღარი(ვარ|-ო, 
საჭმელსაც ნუ დატოვებ!“ (ანდაზა). 

შესაძლოა -ღო-დუ რთული ნაწილაკის -ღო და -დუ კომპონენ- 

ტები დაშორდეს ერთმანეთს და წინადადების სხვადასხვა სიტყვებს 

დაერთოს (-ღო ნაწილაკიანი სიტყვა ყოველთვის უსწრებს -დუ ნა- 
წილაკიანს, რომელიც ჩვეულებრივ წინადადების ბოლოშია): ბო- 

სონ-ღო დუბგუ აყ'ლულოგუსბი როშო-დუ,-ჰიტონ საანშადი _„მით- 

ხარი-ო შენი ბოძნული სიტყვა-ო, –- უთხრა ხანმა“... ზინაშაშადი ჰი- 

ტონ «ოშკალვი: დინ ებღილ-ღო იდიია-დუ „მეძროხემ უთხრა 

ქალს: შე რა ექნა-ო"... მოლლა რასაადინობო ჭაო ბორწაი ლ'ჯენ- 

ლ'ი-ღო ბუქაბუდუ-დუ „მოლა ნასრედინს ეგონა, მთვარე წყალში 

ჩავარდნილა-ო“... იმუდი პიტონ ვოშუვჯი, დუბო ინუქუდი-ღო წინნი 

პებ დან-დუ „მამამ უთხრა ვაჟიშვილს: შენ საიდან-ო იცი ეს-ო“... 

სხვათა სიტყვის -ღო-დუ ნაწილაკს შეიძლება დაერთოს ზედ- 

სართავის საწარმოებელი -საი სუფიქსი: უსმან „ოსმანი“ (საკ. სახ.) 

–>უსმან-ღოდუ „ოსმანი-ო" > უსმან-ღოდუ-საი „ის, ვისა ოსმანს 

ეძახიან“, _ოსმანად წოდებული"! (ვუკვოდუ უსმან-ღოდუ-საი სევ 

ჰეკა. „ყოფილა ოსმანად წოდებული ერთი კაცი"); იჰო-ღოდუ 

„გააკეთე-ო" -> იპო-ღოდუ-საი „გააკეთე-ო წრომ უთხრა| ის“ (ჰე- 

გეშდი ბოსან ჰეგელვი იმუდი ენშავიგუ ჰიტომულ დანოლ: კოთულო 

ვუკვოლ'ო-ღოდუ-საი, მიყი ბოჩო იპო-ღოდუ-სპაი „მან უამბო 

მას მამის მიერ მისთვის ნათქვამი რამეები: ცხენზე შემსვი-ო, 

გზა შეამოკლე-ო“).
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ამ რთულ ნაწილაკში საკუთრივ სხვათა სიტყვის ნაწი- 

ლაკი -ღო უნდა იყოს, ხოლო -დუ--აბსოლუტივის სუფიქსი (შდრ.: 
ხუნძ. -აბუნ „თქვა-რა“ (აბსოლუტ. ნამ.) სხვათა სიტყვის გადმო- 

საცემად; ქვანს. -ტიაინ-კო –– იხ. ქვ.). 

-ლ'ო-ღო (იშვიათად): პეგელდი ჰიტონ: პინჯელლო-ლ!ოღო ჟიი 

დუხო იიყ'ო „მან უთხრა: ეხლაც-ო თვითონ !მე! შენთან მოვედი“... 

იმუდი ჰიტონ ვოშუვი: დუბო ინუქუდი-ღო წინნი ჰებ დან-დუ? ვო- 

შუდი პიტონ იმუვი: პედეი იოშუდი-ლ'ოღო ბოსან ენშიავი... ჰელდი 

ბოსანდუ-ლ'ოღო წინნიდუ „მამამ უთხრა ვაჟიშვილს: შენ საიდან-ო 

იცი ეს-ო? ვაჟიშვილმა უთხრა მამას: იმ ქალიშვილმა-ო მიაპბბო 

თვითონ შე... მან მიამბო-რა-ო, ვიცი“".., 
ამოსავალი ფორმის ბოლოკიდური ს(სა) თანხმოვნის მომდევ- 

ნოდ -ლ'ოღო + -ლ'ოღო (§ 42): ბექაუსალ'ოღო (<- ბექბუსა-ლ“ო- 

ღო) „არ დარჩა-ოი.., 

ტაინ, სხვათა სიტყვის ეს ნაწილაკი დასტურდება ქვანხიდათლის 

თქმაში; მაგ.: პედეშადი ჰიტიინ წბეშავი: მენ დიიო წინნისპაიეხაუ-ტიინ, 

წაეშდი პიტიინ: დულ ტაანკალა ბიყოშაბუ მადუხოლ დენ-ტჯაინ „მან 

უთხრა სტუმარს: შენ შე აკი არ გიცნობ-ო, სტუმარმა უთხრა: 

შენთვის კურდღლის მომყვანის მეზობელი |ვარ|)მე-ო"... -ტიინ ნა- 

წილაკი პიტიინ „უთხრა“ ზმნის გაცვეთილი ვარიანტია. ამ ნა- 

წილაკს შეიძლება ერთვოდეს აბსოლუტივის -კო სუფიქსიც: -ტჯაინ- 

კო (<- პიტ«ინ-კო „უთხრა-რა"); ზოგჯერ მის წინ თავს იჩენს -გო 

ნაწილაკიც: -გო-ტიაინ-Iკო!. პოშადი ბაწაინ ჰობ ზიმუ იბ ჯი- 

იებ-გო-ტჯ«ინკო, მოლლა ნასარუდიშადი ბახოლლაბ ზიმუ-ტიინ „მან 

ჰკითხა: ეს ძროხა რის გამკეთებელი(ა|-ო, მოლა ნასრედინმა – გასა– 

ყიდი ძროხა(ა|ო4!.,. 

დ) უნახაობის (თურმეობითის) ნაწილაკები 

ეს ნაწილაკები შეიძლება ერთვოდეს, როგორც ზმნას (ჩვეულებ- 

რივ ნამკო ძირითადის ფორმაში), ისე სახელს (სხვადასხვა ფორ- 

მებში). 

-ლ'ო-დი: იმუდი-ლ'ოდი პიტონ ვოშუვი „მამამ თურმე უთხრა 

ვაჟიშვილს“... ვოშუდი ენშაუიგუ იოშკალვი პიტონ-ლ'ოდი ელლო- 

წა იჰპოღოდუ: ჰეგელდილო იპი-ლ'ოდი „ვაჟიშვილმა თავის ცოლს 

უთხრა თურმე საგზალი მოაზადეო (გააკეთეო); მანაც მოამზადა 

(გააკეთა) თურმე"... იმუდილო. ვოშუდილო ბაიბიხუნნი-ლ'ოდი
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ვალა იდუ; ხაანზადი ქუმექუი სევულლო ჰალტოვამადულლო-ლ'ოდი 
იჩი პეგელუთს _მამამ და ვაჟიშვილმა დაიწყეს თურმე კოშკის 
შენება (კეთება); ხანმა დასახმარებლად სხვა მუშებიც თურმე მისცა 

მათ“... ჰეგერ ზუბუ უსმან სებ მისალლო ვოყბაშაი-ლ'ოდი... პეგერ 

ზუბულო რულონ-ლ!ოდი „ამ დღეს ოსმანი ერთ ადგილას დაიმა- 
ლა თურმე... ეს დღეც გასულა-თურმე“... ჰებ-ლ'ოდი ბიხი პედეშა- 

დი „ეს თურმე იყიდა მან“... ბეყააშაი-ლ'ოდი პეგელუდი ჭეგუ უნსო 

„მოიპარეს თურზე მათ ორი ხარი“... ს(სა) თანხმოვნის შემდეგ 

ნაწილაკის თავკიდური ლ' თანხმოვანი იცვლება ლ”-თი (§ 42): 

ვუყ'ოსა-ლ'ოდი (<- ვუყ'ო-სალ'ოდი) პედევ „არ მოვიდა თურმე 

იგი"... იშუვა ვოლ'ელთასა-ლ'ოდი (<- ვოლ'ელთა-საუ-ლ“'ოდი) „შინ 

არ გაუშვა თურმე“.. პეგელუბო 'პეგებ ზოლო პილუსა-ლოდი 

(<–პილუსა-ლ “ოდი) – „მათ ეს ძალიან არ მოეწონათ თურმე".. 

-ღო-დი: ვუკვოდუ-ღოდი სევ იმალო ჰეგეშაუვ ოლოვან ვოშუ- 
ლო გიყო თურმე (=ყოფილა) ერთი მამა და მისი ახალგაზრდა 

ვაჟიშვილი“... სევ პეგუ ნოქვოლლ'უ-ღოდი ვუკვოდუ... ურღუნნი– 
ღოდი ები იდობოლო ბურტალ'იდუ „ერთი ორი მეგობარი თურმე 

იყო... იფიქრეს თურმე, რა უნდა ქნან გასამდიდრებლად“. 

-გო-დი. ეს ნაწილაკი ქვანხიდათლის თქმაში დასტურდება: 

ბიკო-გოდი, ბიკოსა-გოდი, ცებ რეშულ”ი ჰანტიკოლ ბეხაულა, მიღა 

ბოჩოკი ტაანკალა „იყო თურმე, არ იყო თურმე (=ყოფილა, არ. 

ყოფილა) ერთ ტყეში ყურებ-გრძელი, კუდ-მოკლე კურდღელი"... 
ბეშენუგუ ბუწაირ-გოდი ჯი ჰედეშაუბ „ასი ცხვარი თურმე ჰყავს 
მას“.. ბუწაირ ბოხონ-გოდი ბილოტ!სო „ცხვარი ავიდა თურმე 
მთაზე“.. 

თურმეობითის ნაწილაკებს, როგორც ჩანს, საერთო აქვთ -დი 

ელემენტი (შდრ.: -ლ'ო-დი, -ღო-დი, -გო-დი). ეს -დი შესაძლოა. 
იყოს ნამყო დროის მაჩვენებელი, რომელიც ამ მნიშვნელობით კით– 
ხვით სიტყვებსაც დაერთვის (იხ. ზემოთ), რაც შეეხება ნაწილაკთა. 
პირველ -– განსხვავებულ– კომპონენტებს (-ლ“ო-, -ღო-, -გო-), ისინთ 
საერთო ჩანან სხვათა სიტყვის რთული შედგენილობის ნაწილაკებში 

მონაწილე მსგავს ელემენტებთან (შდღრ.: -ღო-დუ,-ლ'ო-დუ, ქვანნ. 

-გო-ტიი0ნ-კო– ის. ზემოთ). 

თურმეობითის ნაწილაკი შეიძლება დაერთოს სხვათა სიტყვის 

ნაწილაკსაც: ჰოლ“უ "საუ-ღოდუ-ლლ'ოდი ჰიტონ „აქ არ არის-ო- 

თურმე | უთხრა“, „. იშაბილ ლ'ატაუ უნსოლ-ღო 9«ეყააშაიდუ იოტოლ. 

დუ- ღოდუ- ლ“'ოდი ჰიტონ „ჩვენ წუხელ ხარები-ო მოგეპარეს-რა,
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დავკარგეთ-ო-თურმე, –– უთხრეს“... იჩაიდი9ია-ღოდუ-ლ'ოდი ჰი- 

ტონ ხაანშადი „მოგცემ-ო-თურმე, -- უთხრა ხანმა“... ჰან, უსმან, 

ებღილ ხააბარ.-ღოდუ-ლ'ოდი--'ჰიტონ, „ჰა, ოსმან, რა ამბავია-ო, 

თურმე უთხრესბ... 

ე) მნიშვნელობის მაინტენსივებელი და 

სხვა ნაწილაკები 

-გუ. სუნძ. -გო (დიალექტ. -გუ) ნაწილაკის ფარდია. გამოიყე- 
ნება სხვადასხვა მნიშვნელობის სუფიქსების როლში, ამ ნაწილაკის 

მეშვეობით იწარმოება, კერძოდ: რიცხვით სახელთა ფუძეები (§ 91), 

უკუქცევითი ნაცვალსახელები (§ 100), ზმნის აბსოლუტივის ფორ- 

მები (§ 109,3), ზმნისართები (§ 117, ა)... ამავე დროს ეს ნაწილაკი 
ანდიურში (ისევე, როგორც ხუნძურში 1) შეიძლება უბრალოდ ერთ- 

ვოდეს სათანადო -- მზამხარეულ –- ფორმას და აძლიერებდეს 

მის მნიშვნელობას (ასეთ შემთხვევაში იგი განსხვავებულ წარმოე- 

ბას არ იძლევა): სევ ჭეგუ ნოქვოლლ'უღოდი ვუკვოდუ. სევღიბ 
იბულ ადამ-ჭუ-გუ! ბურტა, სევღიბ იბულლო-ჭუ!გ უ! მისქინ 
„ერთი ორი მეგობარი თურმე იყო. ერთი მათგანი ყველა ადა- 

მიანზე (უფრო! მდიდარი, ერთი (მეორე) მათგანი ყველაზე 
წუფრო|! ღარიბი“. -გუ ნაწილაკი აქ დართული აქვს -ჭუ სუფიქსიან 
ადგ. ბრუნვის ფორმას, რომლისაგანაც იგი ახალ ფორმას კი არ 

აწარმოებს, არამედ მხოლოდ აძლიერებს მნიშვნელობას; ასეეე: 

ბიპუ-გუ! „ბეერი“, ნუკალ-”გუ! „ძველად"?... ეს ფუნქცია -გუ ნაწი- 
ლაკისა ზოგჯერ ამოსავალია ისეთ შემთხვევებშიც, როცა იგი 

სუფიქსის როლში გვევლინება და იძლევა განსხვავებულ წარმოე: 

ბას; შდრ.: სებ „ერთიVბ-სებ-გუ „ერთად-ერთი“, „მხოლოდ ერ- 

თი“... დინ „მე“ –– დინ-გუ „მე თვითონ“... პედევ „ის“ -– ჰედევ-გუ 
„ის თვითონ“, „სწორედ ის“... იბულ „ყველა“ –– იბულ-გუ „ყველა 

ერთად“; „სულ“...3 -გუ ნაწილაკი მონაწილეობს რთული შედგენი- 

ლობის რიგ ნაწილაკებში: -გა-გუ (§ 117, ა), -ლო-გუ (§ 117 .ა), 

-თი-გუ (§ 117 ა), -ჭი-გუ (§ 111), -გუ-ჟა (§ 109,3). 
-ლო (–> | -ნო–– წინამავალ ნ-სთან ასიმილაციით –- § 42) მნი- 

შვნელობით უდრის ხუნძ. -გი (ქართ. „-ც") ნაწილაკს (გამოხატავს 

1 I. VXCX30, #მეხ. 98, § 13; „ხუნძ. ენა", გვ, 362. 
1 #. IM0ინ, #ყე. #8.. გვ. 77. 

3 დო. „ხუნძ. ენა“, გვ, 362.
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_„აგრეთვე"-ს): ვოცბი-ლო ვულონ „ძმა-ც წავიდა“... დინ-ნო (<– დინ- 
ლო) ვულინნი»ა „მეც ·მივდივარ".. ბალირ ვუღი ვა პალტუნნო- 
ლო ვუღი „სწავლობდა და აგრეთვე მუშაობდა“... იჩა იორღალ:ი- 

ბორ, თაიი-ლო იორღა ბიკუდიაა „ჭაკი იორღა თუ არის, კვიცი-ც 
იორღა იქნება“ (ანდაზა)... იხმარება მაერთებელი კავშირის როლ- 
შიც (§ 121). 

-რეხუ (ქვანხ. «ეხუ). აძლიერებს მნიშვნელობას (კითხვის, და- 
დასტურების ან უარყოფისას). მნიშვნელობით უდრის ხუნძ. -ხაა ნაწი- 

«ლაკს („ხომ“, „აკი"); მაგ.: ი-რეხუ „არის ხომ!“ (ხუნძ. ბუგო-ხაა!)... 

შეიძლება გამოხატოს მიზეზიც („რაკი“): იმუდი პიტონლ!ოდი ვო- 

შაუვი: ჟივ ვაღირღო-რეხუ კოთულა ვუკვოლ'ოღოდუ „მამამ უთხ- 

რა შვილს: თვითონ (მე! რაკი ვიღლებიო, ცხენზე შემსვიო“... ტულუ 

ჰეკა-რეხუ სერ ბალაპი იდიიაღო ჰედეშდი „ცუდი კაცი რაკი(ა), 

ერთ უბედურობას იზამსო ის“... 

-ბუბ. მტკიცებითი ნაწილაკია (მნიშვნელობით უდრის ხუნძ, -ინ 

"ნაწილაკს, ქართ. „კი“, დიალექტ. ქვე“): ი-ბუ „Iკის) არის" (ნამდ- 
ვილად არის; ხუნძ, ბუგ-ინ), საუ-ბუ „კი! არ არის“, ხუნძ. ჰეჯჭ-ინ)... 

იდიია-ბუ -I/კი! იზამს"... პონობ ჩაღანა ზოლო ბაღუ დამ-მუ <– 

დან-ბუ „ეს არღანი ძალიან ლამაზი რამ-კი (არის1“ 1... 

-ლ“ი, ხაზგასმით გამოყოფს სათანადო სიტყვას მოცემული აზ- 

Cით (მნიშვნელობით უდრის ხუნძ. -ნი ნაწილაკს). დინ-ლ'ი ჭვარდო 

ჯმე-კი" (98-70) ვწერ“... ჰედეშდი-ლ'ი იდიძა _ის-კი იზამს“... 

-ჟა მ. გამოხატავს დარწმუნებულობას ან გარკვეულ მიზეზს რი- 

"სამე დასასაბუთებლად („აკი", „ხომ“: „რაკი“): ქალუშაბოლ ჰორუ 

ედოლ ბედოსაუ? მინ პოვა-ჟა ვუყ'ოიდიია _„კალოშებს აქ რატომ 

არ ტოვებ? შენ აკი აქ მოხვალ“ დიბო ·პპალტუნნუ ბილდოსიი- 

«ა: დინ რუყაუდო-ჟა „მე მუშაობა არ შემიძლია: აკი (რად- 

განაც) ავად ვარ“. მინ ვვარდირ-ა დინ ვულინნიია „რაკი 
შენ წერ, მე წავალ“.. ეგევე ნიწილაკი -გუ ნაწილაკთან ერთად 
4-გუ-ჟა) აწარმოებს აწმყოს აბსოლუტივს (იხ, § 109.3). 

-დუ. სახელისა და ზმნის სხვადასხვა ფორმებს დაერთვის. იგი 

აწარმოებს ჩვენებითი ნაცვალსახელებისაგან ვითარებით ზმნისარ- 

თებს (§ 117, ა) ნამყო ძირითადის ფორმებისაგან -–– ნამყო სრუ- 

1 ს. /იდხიინ, ტყიX. 83., გვ. 66. 

2 იქვე, 
5 8. IMდნ0, #ყ9)L #3., გვ..66,
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ლის (პერფექტის) ფორმებს (§ 109,2). და, გარდა ამისა, მონაწი- 
ლეობს სხვათა სიტყვის რთული, შედგენილობის -ღო-დუ ნაწილაკში 

(უკანასკნელის შესახებ იხ. აქვე ზემოთ). 

-ღიბ. დაერთიეის ჩ ბრივ ატრიბ სახელს. მისი ნქ- 
ციაა გამოყოს რაიმე ქ ოვისების მიხედვით. ერთ-ერთი მსნ ეი. 

ვალთაგან?. ჩონჩი Iჰეკა! „კარგი (კაცი! --ჩონჩი-ღიბ Iპეკა!... სევ 

„ერთი“ – სევ-ღიბ... ჰონოვ „ეს“ –– პონოვ-ღიბ... ჭვარდიბ „დაწე- 

რილი" –– ვვარდიბ-ღიბ და ა. შ, სევ ჭეგუ ნოქვოლლ“უღოდი ვუკვო- 
დუ,“-სევ-ღიბ ბურტა, სევ-ღიბ მისქინ. პედევ ბურტა-ღიბ 

ნოქვოლლ'უშაუბო პილუდუ.ბიკვოდუ ჰეგევ ენშაუვგუ მისქინ- 
ღიბ ნოქვოლლ“უ ბურტა ვუკუდური. პეგევულ ურღუნნიდუღოდი 
მისქინღიბშაუი ები იდობოლო ბურტალ'იდუ „ერთი ორი 

მეგობარი ყოფილა, ერთი Iმათგანი!) ღარიბი,––ერთი "მათგანი! 
მდიდარი; ამ მდი დარ (მდიდარი რომელიცაა) მეგობარს მოსურ- 

ვებია იმ თავისი ღარიბი (ღარიბი რომელიცაა) მეგობრის გამდი– 
დრება (მდიდრად ყოფნა)... 

რიცხვის ნიშანი ამგვარი წარმოებისას შეიძლება გაჰყვეს ამო- 

სავალ სახელსაც და ამავე დროს ერთვოდეს ნაწილაკსაც: ჩონჩ- 
ოლ-ღიბ-ულ „კარგები“... ბრუნვის ნიშანი კი დაერთვის მხოლოდ. 

ნაწილაკის შემდეგ: ჩონჩი-ღიბ არგი" –- ერგ. ჩონჩი-ღიბ-შ»-დ 
რაისი თეი და ა. ფუ.) ბ 25% ღიზ-შა-დი, 

-ჭ(ვ1ო, დაერთვის ზმნას (ჩვეულებრივ აწმყო ზოგადის ფორმაში): 

ან მასთან მიმართებაში მყოფ სხვა სიტყვას და გამოხატავს რჩევას. 

ან ე. წ. თხოვინითი ბრძანებითის მნიშვნელობას: საბრუ იდო-3ვო 
(II ამარტიიეაირი „მოთმინება იქონიე!“ .. ჟ იდო გვ 

§ 121. კავშირი. კავშირებით ანდიური ენა ღარიბია. მაქვემდე- 
ბარებელი კავშირები არა გვაქვს, მაერთებელ კავშირად გამოი- 

ყენება ნაწილაკი -ლო (ნ თანხმოვანზე გათავებულ სიტყვებთან. 

-ნო –– § 42) „-ც" (იხ. § 120). იგი დაერთვის ენკლიტიკურად თი- 

თოეულ დასაკავშირებელ“ სიტყვას; მაგალ.: იმა-ალო ილა-ლო ვოშო- 

ლო 9ოში-ლო „მამა, დედა, ვაჟიშვილი და ქალიშვილი“ (-„მამა-ც, 

დედა-ც, ვაჟიშვილი-(),. ქალიშვილი-ც“); დინ-ნო (<- დინ-ლო) მინ-ნო 

(4<- მინ-ლო) „მე და შენ“ („მე-ც, შენ-ც“)... ანდიურში ისევე, რო- 
გორც ხუნძურში, გვხვდება წიგნური წარმოშობის (არაბ,-თურქ. 

კავშირები: ვა „და“ (ღანნი: ვა სორ „ყვავი და მელა“), ია „ან“ 

(ია ვოცბი. 9ა =ოცაი- „ან ძმა ან და“), ამმა „მაგრამ“. 

  

1 ლიბ 01V59MI 119: 02ICჰXM6MM9" C#.. I I ი ნ, ტყ 83, გვ. 77)-



სინტაქსის ძირითადი საძითხები 

§ 122. სინტაქსურ დამოკიდებულებათა შესახებ მარტივ 

დინადადებაში 1. წინადადების წევრთა შორის სინტაქსური დამო- 

კიდებულებანი – ე. ი. სიტყვათა ურთიერთობანი ფორმის მიხედ- 
ვით –– არსებითად მორფოლოგიურ მოვლენათა «(სიტყვის შესაბამის. 

·ფორმათა) ანალიზის დროს გვქონდა განხილული. აქ შეიძლება თავი 

-მოვუყაროთ და სათანადო შემთხვევებში მივუთითოთ მათზე. 

მსაზღ ვრელ-საზღვრულის ერთად ბრუნებასთან დაკავ- 

შირებით აღნიშნული იყო, რომ მსაზღვრელი სახელი რა ფორმი- 

'თაცაა საზღვრულთან სახელობით „ბრუნვაში, იმავეში რჩება დანარ- 
·რჩენ ბრუნვებშიც საზღვრულის სხვადასხვა ბრუნეის ფორმებთან 

(§ 101). სინტაქსის ენაზე ეს ნიშნავს: მსაზღვრელი არ ეთანხმება 

საზღვრულს ბრუნვაში (ამგვარი ვითარება მეორეულად მიიჩნევა –- 

-ისევე როგორც სხვა იბერიულ-კავკასიურ ენებში) –– არნ. ჩიქო- 

ბავა). 

მსაზღვრელი შეიძლება შეეთანხმოს საზღვრულს გრამატიკულ 

კლასსა და რიცხვში. შეთანხმებას გრამატიკულ კლასში მაშინ აქვს 

„ადგილი, როცა მსაზღვრელი კლას-ნიშნიანია, ხოლო შეთანხმება რი- 

ცხვზი ყოველთვის ხდება; მასთან, მსაზღვრელი საზღვრულთან კლას- 

ში შეთანხმების უნარს მრავლობით რიცხვშიც ინარჩუნებს (§ 102). 
მსახღვრელი საზღვრულს კლასსა და რიცხვში მაშინაც ეთანხ- 

მება, როცა აირველი მართულია მეორის მიერ ნათესაობით ბრუნვაში 

“§§ 58, 102): კლას-ნიშნიან ნათესაობით ბრუნვაში დასმული მსაზღვ- 

რელი შეიძლება შეეთანხმოს საზღვრულს როგორც რიცხეში, ისე 

კლასში: იმუ-ვ ვოცაი „მამის ძმა“, იმუ-ი იოცაი „მამის და“ და ა. შ.––- 

მრ.: იმუ-ვ-ულ ვოცბულ „მამის ძმები“, იმუ-»-ილ იოცბაიბოლ „მა- 
მის დები“ და ა. შ. ·(უკლას-ნიშნო -–. -ლ”იი სუფიქსიან -– ნათესაო- 

ბით ბრუნვაში დასმული მსაზღვრელი კი ეთანხმება სახღლვრულს 

მხოლოდ რიცხვში: ილუ-ლ”ი ვოცბი „დედის ძმა“, ილუ-ლი იოცა:ი 

„დედის და“ და .ა. შ.–მრ.: ილუ-ლ-ოლ ვოცბაულ „დედის ძმები", 

ილუ-ლ-ოლ ლოცბიბოლ „დედის დები“ და ა. ჟშ.). 

4 შდო.: #. 6002 9.68, 'CIIხIეჯ(ლ)I6 8მეხ. 93: „ხუნძ. ენა", § 189.
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ამავე დროს ანდიურ თქმებში შეიმჩნევა ტენდენციაც მსაზღვ- 
რელი სახელის ფორმაცვალების მოდუნებისა საზღვრულთან რიცხვში 
და კლასში შეთანხმების მხრივ: ქვანნიდათლის. თქმაში მსაზღვრელი 

საზღვრულს, როგორც წესი, რიცხვში არ ეთანხმება (ისევე, რო- 

გორც ახალ ქართულში): (§ 102) და ნაწილობრივ კლასში შეთანხ- 

მებაც დარღვეულია (§ 52,4): 
ზმნის სახელთან სინტაქსური ურთიერთობის მხრივ ასე- 

თი მდგომარეობაა: როგორც უღვლილებასთან დაკავშირებით 

იყო აღნიშნული (§§ 104, 105), ზმნა პირთა მიხედვით არ იცვლება, 
მაგრამ შეიძლება იცვალოს კლასისა და რიცხვის მიხედვით; გარ- 
დაუვალი ზმნა იცვლება (იუღვლის) რეალური სუბიექტის კლასისა 
და რიცხვის მიხედვით, ხოლო გარდამავალი ზმნა –– რეალური 

უახლოესი ობიექტის („პირდაპირი ობიექტის“) კლასისა და რი- 

ცხვის მიხედვით. სინტაქსურად კი ეს ნიშნავს: სახელი ზმნას არ 

მართავს პირში, მაგრამ შეიძლება ითანხმებდეს კლასსა და რიცხე- 

ში: გარდაუვალ ზმნას ითანხმებს რეალური სუბიექტი (ქვემდებარე), 

გარდამავალ ზმნას –– რეალური ობიექტი („პირდაპირი დამატება“), 

(§ყ 104, 106). 
ზმნა, თავის მხრივ, მართავს მასთან მიმართებაში მყოფ სახელთა 

(სუბიექტ-ობიექტის) ფორმებს.. როგორც ვიცით (§ 106): 3) რეა- 

ლური სუბიექტი (ქვემდებარე) გარდაუვალი ზმნისა დაისმის (იმაC- 

თვის) სახელობით ბრუნვაში, ხოლო გარდამავალი ზმნისა –- ერგა- 

ტიულ ბრუნვაში, ხ) რეალური უახლოესი ობიექტი („პირდა- 

პირი დამატება“) გარდამავალი ზმნისა –- სახელობით ბრუნვაში. 

ცალკე გამთიყოფა გარკვეული სემანტიკური ჯგუფის ზმნები. 

(ე. წ. გრძნობა-აღქმის გამომხატველი ზმნები –– I6Lს2 §00L160ძ1+ 

რეალური სუბიექტით აფექტიურ ბრუნვაში და რეალური ობიექ- 

ტით სახელობით ბრუნვაში (§ 106); აღსანიშნავია, აგრეთვე, კუთვ- 

ნილების („პყავს“, „აქვს") გამოსახატავად შეშველი ზმნის („არის“) 

გამოყენება, რეალური სუბიექტით ნათესაობით ბრუნვაში და რეა- 

ლური ობიექტით სახელობით ბრუნვაში (§ 106). ასეთ ზმნათა რეა- 

ლური სუბიექტის ბრუნვის ფორმებსაც ზმნის შინაარსი განსაზღვ- 
რავს, მაგრამ თვით ზმნის ფორმები კლასისა და რიცხვის მიხედვით 
დამოკიდებულია –-– სახელობით ბრუნვაში მართულ –– რეალურ ობი– 

ექტზე და არა -- აფექტ. ან ნათესაობ. ბრ. მართულ -– რეალურ სუ- 

ბიექტზე (§ 106). 
ზმნას შეიძლება შეეფარდოს ირიბი. დამატებაც: ამა თუ იმ ირიბ 

ბრუნვაში (მიცემით, აფეჭტიურ ან ადგილობით ბრუნვებში): ასეთ=
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დამატება –– განსხვავებით სახელობითში დასმული (უახლოესი ანუ 

პირდაპირი) დამატებისაგან -–– არავითარ გავლენას არ ახდენს ზმნის 

ფორმაცვალებაზე, კერძოდ, არ ითანხმებს მას კლასსა და რიცხეში. 
ამრიგად, ზმნა მის მიერ მართული სახელებიდან ეთანხმება 

(კლასსა და რიცხვში) მხოლოდ სახელობით ბრუნვაში მართულ 

სახელს; ესაა, როგორც უკვე ითქვა, გარდაუვალი ზმნის რეალური 

სუბიექტი და გარდამავალი (აგრეთვე გრძნობა-აღქმისა და კუთვნი- 

ლების გამომხატველი) ზმნის რეალური ობიექტი. 

სიტყვათა შორის სინტაქსური დამოკიდებულებიდან აღსანიშნა- 

ვია აგრეთვე: სხვადასხვა გარემოებათა როლში ხმარებულ ზმნი- 

სართთა შეთანხმება კლასსა (თუ ზმნისართი კლას-ნიშნიანია) და 

რიცხვში წინადადების იმავე წევრებთან, რომელთაც ზმნაც ეთანხ- 
მება (ე. ი. გარდაუვალი ზმნის რეალურ სუბიექტთან და გარდა- 

მავლის რეალურ ობიექტთან) (§ 119); 

აფექტიურ ბრუნვაში დასმული სახელის შეთანხმება კლას- 

ში იმ ზმნის რეალურ ობიექტთან, რომლის რეალური სუბიექტის 

ან ირიბი ობიექტის როლშიც იგი გამოდის (§ 60); 

ე. წ ზმნისართ-თანდებულების მიერ მათთან ხმარე- 
ბულ სახელთა ფორმების მართვა ან – ზოგჯერ – შეთანხმებაც (§ 118). 

სიტ ყვათა რიგი წინადადებაში თავისუფალია, გარდა ზოგი 

გამონაკლისისა (იხ, ქვ.). 
იმ თქმებში, რომლებშიც პირის ნაცვალსახელები („მე“, „შენ“) 

არ განარჩევენ ერგატიევს სახელობითისაგან (§ 95), ეს ნაცვალსახე- 

ლები გარდამავალი ზმნის შემცველ კონსტრუქციაში რეალური სუ- 

ბიექტის როლში (ე. ი. ერგატიული ბრ. მნიშვნელობით) პირველ 

ადგილას დაისმის, რეალური ობიექტის როლში (ე. ი. სახელობითი 

ბრ. მნიშვნელობით) -–– მეორე ადგილას: დინ მინ ვ-ორპჰონლ!ი „მე 

შენ გაგახარე“ –-– მინ დინ ვ-ორპონლ'“ „შენ მე გამახარე" (თუ 

უშუალო კონტექსტში სუბიექტ-ობიექტი სხვადასხვა კლასისაა და 

ზმნაში ობიექტის კლასიც აღინიშნება, სიტყვათა რიგი შეიძლება 

თავისუფალი იყოს) 1, 
თავისუფალი არ არის სახელობით ბრუნვაში დასმული რეალუ- 

რი ობიექტის ადგილი მიმღეობურ კონსტრუქციაში: როცა მიმ- 

1 ქართულში (რომელშიც პირის ნაცვალსახელები აგრეთვე არ განარჩევენ 

-ერგატივის ფორმებს) სათანადო ჰენთხვევებში მნიშვნელობებს, როგორც ცნო– 

ბილია, ზგნის პირის ნიშნები გვარჩევინებს: მე შენ გა-გ-ახარე || გა-მ-ახარე,..
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ღეობას (ამა თუ იმ დროისა) მოქმედებითი გვარის მნიზვნელობა 
აქვს, სათანადო კონსტრუქციაში ზმნისაგან გადმოყოლილი რეა· 

ლური ობიექტი (სახელობით ბრუნვაში) მიმღეობის წინ დაისმის: 
ხურ ბეტიიბ ILიმა! „ყანის (ზედმიწ. ყანა, მომხვნელი (მიმღ. 
ნამ.) 'მამა!!, ხოლო თუ იგივე სახელი მიმღეობის შემდეგ გა- 
დაინაცვლებს, მიმღეობას ვნებითი გვარის მნიშვნელობა ექნება: 
ბეტიაიბ ხურ „მოხნული ყანა“! (თვით მიმღეობა კი წარმოე- 
ბის მიხედვით გვარს არ განარჩევს --– § 109). თავისუფალი არ არის 
მსახღვრელი სახელის პოზიციაც საზღვრული სახელის მიმართ: 
როგორც ვიცით (§ 101), მსაზღვრელი ყოველთვის წინ უსწრებს 

საზღვრულს (შებრუნებული წყობა უჩვეულოა). 
მეშველი ზმნის ადგილი შედგენილი შემასმენლის ზმნური 

კომპონენტის როლში შეიძლება თავისუფალი იყოს (ჰეშაუვ იმა 
ჩონჩი პეკა.ა ვუკვო „მისი მამა კარგი კაცი იყო" || პეშაუვ იმა 

ვუკვო ჩონჩი პეკა „მისი მამა იყო კარგი კაცი"% დაჯა. შ.), ხოლო 

აღწერით ფორმებში (რთულ შემასმენელში) მეშველი ზმნა ყოველ- 

თვის უშუალოდ მოსდევს საუღვლებელ (ძირითად) ზმნას: ბეტიაიდო 
ბიღი (ან ბიკვო) „ხნავდა“ (§ 113). 

შენიშვნა. ანდიურისათვის (კერძოდ, ანდის თქმისათვის) 

ჩვეულებრივი არ არის აწმყო (აწმყო კონკრეტ.) დროის ი 

„არის“ მეშველ ზმნიანი შედგენილი შემასმენელი. სათანადო 
შემთხვევებში შემასმენლის როლში მარტოოდენ სახელი გამო- 

დის: პონოვ დივ ვოცბი „ეს -– ჩემი ძმა (არის|)“ (§ 112). ასევე 

დამახასიათებელი არ არის ამავე მეშველი ზმნით ნაწარმოები 

აღწერითი ფორმებიც ზმნისა (+0§0. რთული შემასმენელი). სა- 

თანადო შემთხვევებში შემასმენლის როლში გამოდის უმეშველ- 
ზმნო -– მარტივი  – ფორმა ზმნისა (იხ.. კერძოდ, წარმოება 
აწმყო კონკრეტულისა, ნამყო სრულისა –– § 109.1,2). 

§ 123. რთული დაქვემდებარებული წინადადების საკითხი, 

ანდიურში, ისევე როგორც ხუნძურში:, არა გვაქვს მაქვემდება- 

რებელი კავშირები, კერძოდ, მიმართებითი ნაცვალსახელები და 

მიმართებითი ზმნისართები, ან სხვა კავშირები, რომლებიც სათა- 

ნადო ენებში გამოიყენება რთული დაქვემდებარებული წინადადების 

1 დრ. ჟართ.: ხმალ ამოწვდილი და ამოწვდილი სმალი(ამის თაო- 
ბახე არნ. ჩიქობავა, ერგატიული კო5სტრუქციის პრობლემისათვის კავკა- 

სიურ ენებში... ენიმკი-ს მოამბე, XII). 

· დ შდრ. #. 80%-806Mს, CMIII2LCIC ამალ. #3., თავი XV. „ხუნძ. ენა", 
§ 199. '
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"ასაგებად. ამირომ ასეთი კავშირებით აგებული რთულიჭ დაქვე- 

'-მდებარებული წინადადებაც უცხოა ამ ენებისათვის! იგივე აზრი, 

-რაც სათანადო ენებში გადმოიცემა რთული დაქვემდებარებული 

წინადადებით, აქ” შეიძლება გადმოიცეს აგებულების მიხედვით 

მარტივი წინადადებით, რომელშიც მონაწილეობს ჩვეულებრივი 

მორფოლოგიური საშუალებით ნაწარმოები სხვადასხვა სინტაქსუ- 

რი ფუნქციის მქონე –– სიტყვათა ისეთი ფორმები (კერძოდ, მიმღე- 

“ობის, აბსოლუტივის, მასდარის პირობითის, პირობით-ნატვრითის, 

„აგრეთვე სახელისა და ზმნის ნაწილაკოვანი ფორმები), რომლებიც 

თავისი ზინაარსით შეიძლება ეტოლებოდეს დამოკიდებული წინადა- 

"დების ზმნას მაქვემდებარებელი კავშირითურთ („რომელიც მოვი- 

და...“ „ვინც (ან რაც) მოვიდა...“ „როცა მოვიდა...“ „რომ მოვი- 

და...“ „თუ მოვიდა...“ „მას შემდეგ, რაც მოვიდა“ და ა,შ.). ასე- 

თი მარტივი წინადადება ხშირად გვაგონებს იმ მარტივ წინადა- 

დებას, რომელსაც სათანადო ენებში ამა თუ იმ ტიპის რთული 

დაქვემდებარებული წინადადების ხელოვნურად გამარტივების შე- 

მთხვევაში ვიღებთ (ვუყ'ობ წაე დივ ვოცაუვ ჰომოლოღი ი! „მოსუ- 

ლი სტუმარი ჩემი ძმის ამხანაგი !არის“1= „სტუმარი, რომელიც 

მოვიდა, ჩემი ძმის ამხანაგი ”არის!“), 

ირიბი ნათქვამის თავისებურება. როცა წინადადებაში 
სხვისი ნათქვამი გადმოიცემა არა პირდაბირ, არამედ ირიბად (018010 

ის1I0V2), პირეელი პირის ნაცვალსახელს, როგორც წესი, ცვლის 

მესამე პირის უკუქცევითი ნაცვალსახელი (ჟი-ვ „თვითონ“ –- ვ 98); 

მაგალ.: იმუდი პიტონლ'ოდი ვოშუვჯი: ჟივ ვაღიდუღორეზუ კოთუ- 

ლა ვუკვოლ'ოღოდუ! ჰებ რიპი ვოშუდილ'ოდი პიტონ: ლ“'უნნა- 

ლო ენშადი მინ ვუკვოლლიია კოთულო სულ'იბორდუ? პელდულ“ი- 

ბორ მინ ენშაუი მიყაილიბოლლო ბოჩო იპოღოდულ“ოდი, პი- 

ტონ იმუდი „მამამ თურმე უთხოა ვაჟიშვილს: თვითონ (=8ე) 
დაღლილი რაკი (ვარ), ცხენზე შემსვიო ამ დროს ვაჟიშვილმა 

თურმე უთხრა: რაზე თვითონ (=მე) შენ შეგსვა, ცხენიც თუ არ 

არის, თუ ასეა, შენ თვითონ (=მე) გზა შემიმოკლეო, -- უთხრა 

”მამამ“... პეგელდილ'ოდი პიტონ ჰეგევ ენლ'ი ვოშოღოდუ „მან 
უთხრა, რომ! ეს თავისი (=ჩემი) ვაჟიშვილიაო"... 

    

1 ასეთივე ვითარებაა, როგორც ეს ცნობილია, მთის იბერიულ-კავკასიურ სხვა 

„ენებიც (გარდა ზოგი გამონაკლისისა; იხ.: დ. იმნაიშვილი, ჰიპოტაქსის სა- 
კითხისათვის ჩაჩნური ჯგუფის ენებში, იკე, II).



ტექსტები 
ანდი 

ა) ანდაზები: 

1. ყაინ ი მიიარული პონუ ოხვონსაუბორ, ტაინა გუნგულ 

ზაფხულში თავის ტვინი თუ არ დუღს, ზამთარში ქვაბი 

ოხუნნოსაიია. 2. ყაინა ბერსა პაყ'ობორ, ტაინა როშანუჭვუ. 

არ იდუღებ. ზაფხულში გველი თუ ნახა, ზამთარში თოკი- 

ქულო სირდიია, 3, ალაღვაჟა ბეტიიბორ, ალაღვაჟა ბიჟუნნიია. 

საც ეშინია. ნაგავს თუ დათესავ, ნაგავი აღმოცენდება 

4, ღიჟილა ვარფუზი ბიღიდოსბიია. 5. სერ რელალდი 

ფერდობზე საზამთრო არ დადგება (გაჩერდება). ერთი ხელით 

პჰეგუ ვარფუზი ბიჩაიდუ ლ'იდოსაიია, 6. რუპუნსაუბ მისალლა 

ორი საზამთროს დაჭერა არ შეიძლება. მიუჩვეველ ადგილზ; 

ბუწირ რეხუქუდოსაიია, 7. სოლიბოლსაუბ ბოწო ბიკუდოსაიია. 

საქონელი გვერ გაძლებს, უკბილებო მგელი არ არის 'ხოლმე!, 

8. მიყიიტიი ვულინნოსაიშაუი კოთუ ანსაა. 9. კუნწი ბეჯუხა 

გზაში მიმავლისათვის” ცხენი ჯოხი|ა|. ლეკვი დიდი 

ბიყ-უდიია, ხოი ბოხორლ'იდიაა, 10. ჩოლთობ ხაანშაჭუ ბიწიბ 

გაიზრდება, ძაღლი დაბერდება. მშიერ ხანს მაძღარი 

ხოი ჩონჩი. 11. ბულომ უმრუ ყ'ოშადოსბიია. 12. ჩონჩი 

ძაღლი სჯობია. წასულ ცხოვრებას ვეღარ მიაღწევ (ნახავ). კარგ 

კოთუი ონში ჯაბიბ ქჭაართილლო რიყ'უდღიია. 13. ტულ» 
ცხენს ერთხელ დარტყმული მათრახიც ეყოფა. ცუდი 

კოთუდი ყაინტილტიი ჰიტიუ ვოქავოლლიია. 14. ტულუ ჰომოლო- 

ცხენი გაჭირვებაში დაგტოვებს. ცუდი ამხა- 

ღიშადი მიყაუ შამმიია, 15. პეკაშაუბ ბაპა ენ- 

ნაგი გზაში დაგაგდებს (დაგტოვებს). კაცის ფასი თვი- 

შადიგუ იპიბ ბიკუდიია. 16. ორსინ ბოხორლC'ისაუბორ, კოთუ 

თონ გაკეთებული (რაც გააკეთა, ის) იქნება. ბაგა თუ არ დაბერდება, ცხენი 

ბოხორლ“იდოსბიიძა. 17. ყაოროთიგუ ბახიდიია ხოი ბერყბა 

არ დაბერდება. საჭიროების გარეშე მაყეფარი ძაღლი სწრაფად 

ბოხორლიიდიია. 18. ბეჭუხა მიყბი ბედოსაუბ, იმუვ წბელო ვოდო- 

ბერდება. დიდ გზას ნუ დატოვებ, მამის ყონაღსაც ნუ და- 

საუბ! 19. იჩა იორღალ'იბორ, თაილო იორღა ბიკუდიია. 

ტოვებ (დაივიწყებ) კაკი თუ იორღაა, კვიციც იორღა იქნება.
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20. წუიია ლ“იბდიბლ'აუქუ წეკილლო: ლ'იბდიია. 

თხას სადაც გადახტა, იქიდან თიკანიც გადახტება. 

21. გექოდი ბიწოლიბ ბოწული ბოშილლოდი ბიყ'უბორ.. 

ძუ ძაღლის გამოკვებული მგლის ლეკვი თუ გაიზარდა, 

გექიძლოლ ჯაბდუ ბულინნიი,„ 22. ვირისაიია დან ვირი- 

ძუ ძაღლსაც მოკლავს რა, წავა. ქეციანი რამ ქეცი- 

საიიალლ'“აიბო ლ'ერდი ბულინნიია. 23. ღობღოლ'ი ბოში იშუ: 

ანის ახლოს მიდის. კაკას  ბარტყს შინ. 

რუჰუნლ!იდოსაიია, სოროდი ამალ ბედოსაიი. 24. წაონ 

ვერ მიიჩვევ, მელა ზნეს არ დატოვებს. მარილის 

იქვომშირდი ლ“'აენ წაადიია. 25. ყაალი წაონლი ბულ'ილო 

მჭამელი წყლის მსმელი(ა). ყალი! მარილი გათავებამდის 

სორუ იქვონსაუბორკ, პომოლოღიშაუბ ჰალ წინნოსაიია. 

ერთად თუ არ ჭამე, ამხანაგის ვითარებას” ვერ გაიგებ. 

2ნ6. ჩილლ”ი ბიკვოლ'იბოლლო, მისიდი ვუბილ'იდოსაიია. 

ნეხვში თუნდაც ჩადო, ოქრო არ გაჭუჭყიანდება. 

27. ონსაღოდუ როლალ ბოლაჭიგუ ბედოსიუბ, ვუწიდუ- 
სითბო|ა)ო ტანსაცმელს ჩაუცმელად ნუ დატოვებ, გამძღა– 

ღოდუ ელლოლო ბედოსაუბ! 28, ორსივი. ელმუ ბიხი- 

რი ვარო, საჭმელსაც ნუ დატოვებ! ფულით მეცნიერების ყიდ- 

დუ ყ'ოშადოსჯაიია, ელმულდი-ლ“აიოდი ბუწაირ ყ'ოშაოლლიია. 

ვას ვერ მიაღწევ, მეცნიერებით-ცოდნით ქონებას მოიპოვებ. 

29. თუხაუნა ორსი ილ'იბორ, ტაინა ბილლოლალო ოხი რიჟუნნიია. 

ჯიბეში ფული თუ არის, ზამთარში მთაზეც ბაღი გაშენდება. 

30, უჩუზი რიტიილი ჩორფა ჩონჩი რიკუდოსაიია. 31. ლ'ობგუ. 

მდარე ხორცის წვენი კარგი არ იქნება. სამ 

ჩუკულა მოკვო ზუდი ბიღიდოსაილა. 32. სერ-სერ გაგა ტამმი- 

ფეხზე სკამი ზედ არ დადგება. თითო მარცვალი თუ ჩა- 

ბორ, ბეჩულ“ი ყბალი ბიწიდიია. 33. მინნო დინნო 

ყარე, ფეტვით ყალი აივსება. მეც შენც 

ხანიბადულლ'იბორ, კოთუი ჰუნჭ- ლ“'აედილ ტამმიია? 34. ვოტონ 

ხანები თუ (ვართ), ცხენს თივა ვინ დაუყაროს? თქმა 

ორსილ'ი ილ'იბორ, ვოტონსპაურ მისიდილლ”ი. 35. სებ ფუდიდუ 

ვერცხლისა თუ არის, უთქმელობა “ ოქროსი(ა|. ერთი შებერვით 

ბიყობ ქარაჩილულ“ი ქუთაქი ბიყ'უდოსაიაა გამა ბიხაოლლუ. 

მოსული ტალღის ძალა არ იკმარებს გემის დასანგრევად–- 

  

1 ყტალი-– საწყაო ვურჭელი.
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-36. რეივუოლ'”ი ბაიდანულა ბაჰადურ ეუშიდოსაიია ქუმექი 

ბრძოლის ველზე ვაჟკაცი ვერ გაიმარჯვებს დახმარების 

საულ'იბორ, 37. ვულინნოსაი რიპი იპიბ ფიქრუ პუნსაუბ, 

გარეშე. წასვლის დროს გაკეთებული ფიქრი უსწოროა, 

ვუყ'ოლ“როსიი რიპი იპიბსაუგუ 38. ფირწიი ბიპუ ქჭამიბორ, 

დაბრუნებს დროს გაუკეთებლად. კევი ბევრი თუ ღეპე, 
ბიხაიდიილა. პ9. ბიპუ ბეღერღაბორ, გამუშაი ბუპალ'ი ბულინნიია. 

·დაიშლება. ბევრი თუ იმოძრავა კამეჩი ტლაპოში წ6.ავა. 

40. ლერდი ლ'იბშაპჭუ წაანა ყაინნოლ'იბორ, ლელოთიდიია. 
ახლოს მომხტარს ეკალი თუ უჩხვლიტე, მოგშორდება. 

გამოცანები: 

1. პოქო პჰილა ხურ, ჰელჭუ ჰიტიუ სებ შაონნორ, შაონნორუპუ 

ყველაზე ზემოთ ყანა, მის ქვეშ ერთი ყამირი, ყამირს 

-პიტაუ ჭეგუ წია, პეგულო წაალლოპუ ბოტიუ შანახუბ 
ქვეშ ორი ვარსკვლავი „ი ორივე კვარსკვლავს შორის მყრალი 

ინცაი, პებ ინცაიჭუ პიტაუ სერ რეჭქაბო, პელ'უ პინუ ჰაწოლ 

წყარო, ამ წყაროს ქვეშ ერთი გვირაბი„ მის შიგნით თეთრი 

ხოროლ–პებ დან ებღილ? (მიიარ) 2. სებ ტაეტურ, ტაეტუ- 
ცხვრები–ეს რამე რაა?! (თავი). ერთი ხე, ხე- 

რულა პილა ბოყ'ოგუ ანგა, ბოყ“'ოგუ ანგულა ბოყ'ოგუ ბეშონ, 

ზე ზედ ოთხი ტოტი, ოთხ: ტოტსხე ოთხი ბუდე, 

ბოყ'ოგუ ბეშონა ონლ'ი-ონლ'იგუ კორკონ. 3. ბევიდუ ტღიაური, 

ოთ, ბუდეში ექვს-ექვსი კვერცხ. ირგვლივ კლდე, 
ბოტიაუ ვოღუ. 4. ჰირი ღადილა ჰაწოლ ყIაუნიბოლ (სოლიბოლ). 

შიგნით ღორღი. წითელ ფარდუღდღში თეთრი ქვები (კბილები), 

5. ვოჩო პჰეკამლლა რეხაულა როტიაოჩულ (გირგინულა რექუნ). 
დაბლ კაცზე გრძელი ქამარი (კოჭაზე ძაფი). 

6. პიროლ მზოყაადალა პაწოლ ყაუნიბოლ (მულ'იბოლ). 7. ბეჭედირ 

წითელ სვეტებზე თერთი ქვები (ფრჩხილები). შავი 

ზივუტაი პიტიუ ჩადი ლ'ედირ (გუნგულ). 8. ბურულა პაწა, 

ძროხის ქვეშ ჭროღა ხბო (ქვაბი). ბატკნობისას თეთრი, 

იშკვოლულა' წორქულ, ქუნოლა ბეჭედირ (ჭიჭილ). 9. მილ'ირ- 
თოხლობისას ჭრელი, ჭჰედილობისას შავი (ყურძენი). მზის 

ტაი ბიკვოლ'იბორ, ბიცუნნიია, ლ'აბენლ' ბიკვოლ“იბორ, ბეყბუ- 

ქვე თუ დადე გადნება წყალში თუ ჩადებ გახ- 
დიია (ლ'ურლ!ა). 10. ზაამლ“ი, რიტიილ'ი, ლ“უდილლიი, მიხილ”ი, 

მებ (ერბო). ქსოვილისა, ხორცისა, ხისა, მატყლისა, 

1 იშკვოლ–– პირველად გაკრეჭილი ბატკანი, –– თოხლი.
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შაოყ'ხულლ'ი (ქინილა მოჯი) 11. ღვაღვაჩი პინწოლლ“ი, მიღულ 
თიხისა (აკვანში ბავშვი). მუცელი ქვისა, ზურგი. 

ლ'უდილ'ლი (ბელიმ). 
ხისა (კევრი). 

ბ) მოთხრობები: 

I 

1. დინ იჰი ყ'ვანნარ ჰონლ”ი. 2. ლესაედუ დინ 

მე დავიბადე ანდიელთა აულში. პირველად.(ჯერ) მე. 

ბალი „ნაჩალნი უშჭქოლულასV“ იშაირგუ პონლ”ი. 3. იმალო 

ვისწავლე დაწყებთ სკოლაში ჩვენივე აულისა. მამაც 

ვუპოდუ დინ ვოქაუ ილალოგუ. 4. პელჭუ რეხუდუ ბალიდუ 
მომიკვდა რა, მე დავრჩი დედასთან. ამის შემდეგ სასწავლად 

ანჟშილლოლო ვულონდუ. 5. ჰელ'უ ბალირ ვუღი დინ „ფაბზავუ- 

„ანჟიში“% წავედი. იქ ვსწავლობდი მე «ფაბზა- 

ჩილლა“ ვა ფაბრიქულა პალტუნნოლო ვუღი. 6. პელ“'აუქუ ჰპებ 
ვუჩში“ და ფაბრიკაში ვმუშაობდი აგრეთვე. იქიდან. ის 

უშქოლლო ბულ'ოლდუ დინ ვუყვო ბულ'იხო. 7. დი- იოხორ 
სკოლაც დავამთავრე რა, მე მოვედი ბოთლიხში. ჩემი მოხუცი 

ილალო. იშუ ყ'ვანნუ; მოქილ ინშადულგუ, =ოშკა სეი, 
დედაც (არის, შინ ანდიში; ბავშვები ხუთნი, ცოლი ერთი, 

პევულლო დინნოგუ სორუ პოლ'აუ, ბულ'იხა, ვუკუდო. 8. ილუი 

ისინიც ჩემთან ერთად აქ, ბოთლიხში, არიან. დედას 

იშაიდი იქუნნუ-წბადუ დამმანნო ბელ'ელდო, როლა- 
ჩვენ სავჭმელ-სასმელად რამეებსაც ვუგზავნით, ტანსა- 

ლუი ხაამ-ყაბაილო ბელელდო ვა პელლო პარკარხინ- 

ცმლისათვის ქსოვილსაც კვუგზავნით და მის მოხანახულებლა- 

ნულო ვოლინნო. მ. დივულ მოჯილ უშქოლლულო ხ'ვადუნნო 

დაც მივდივართ. ჩვენი ბავშვები სკოლაშიც დადიან – 

სევ ვოქაულო, 10. პელულ'იქუ სევ– პოწოლ'იდობ ჭალასბილა,. 

ერთის გარდა. მათგან ერთი –- მეათე კლასში, 

პელგუ– ინშადულ'იდობ ქალასბპილა, სევ––ლესაედუსაი ქალასაილა, 
ორი – მეხუთე კლასში, ერთი –– პირველ  კლასში(ა). 

11. ჰელუბ ბალირ ინნაგულო ჩონჩი ბიკუდო: „ათლიჩნი“ ყაბიმა- 

მათი სწავლა ყოველთვის კარგი არის: ფრიადი ნიშ- 

თოლ ბიჰოლ ბოხიდუ ბოყ'იდო. 

ნები ბევრი მოაქვთ რა, მოდიან.
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II 

1. ტაინა ·იშაიბ ·რაიქომოლ”ი მაშინ ბულონდუ ბიღი ბულიი- 

ზამთარში ჩვეი რაიკომის მანქანა წასული იყო ბოთლის- 

ხო. 2. პელ'აუქუ ბეხუდუბა ბიმშობ რიპი შოფირ ტულუ 

ში. იქიდან უკან დაბრუნების დროს შოფერი ძალიან („ცუდად“) 

წაადიდულო ვუკვოდუ. 3. ლაღუდი ბევობ მისალლა 
ნასვამიც ყოფილა. ლაღუში (ადგ. სახ.) მოღწევის ადგილზე 

მაშინ პიტიაუ ბულონდუ. 4. პელლა პილა ვოკვობ ვოყ'ოგუ პჰეკა- 

მანქანა გადაბრუნებულა. მასზე ზედ მყოფი .ოთხი კაცი- 

შალ'იქუ პელგუ ვოჭოდუ  პელგუ ყაიროლლ'იდუ. 5. ჰებ 
დან ორნი მომკვდარან” თორნი დაჭრილან. ამ 

რიპი აებ მაშინუჭუ ვოხუდუ ვოლ'ელთა დინ. 6. დინ ჰელდი 

დროს იმ მანქანისათვის გამგზავნეს მე. მე იქ 

ვოვობ რიპი ბულ'იხაქუ ვოყ'ობულ ადამლ'ი ჭუმექილალ'იდუ 

მისვლის დროს ბოთლიხიდან მოსული ხალხის დახმარებით 

ჰებ მაშინ პიტაუ ბულომლ“აუქუ პილო ბუხიდუ ბილდი. 
იმ მანქანის გადავარდნილი ადგილიდან ზევით ამოტანა შევძელი. 

7. პელ'ბუქუ პებლო ბიჩონდუ დინ ვულონ ბულ'იხო. 8. ჰელ“აუ 

იქიდან ისიც წავიღე რა, მე წავედი ბოთლიხში. იქ 

ჩონჩოლგასბოლ უსდარადულ ვა შოფიროლლო ყ'ოშოლდუ (< I 

კარგნი ოსტატები და შოფრებიც მო- 

ყ'ოშოლ'იდუ), ჰებ მაშინ ყააჭანუ დტამმი. 9. მაშინ ყააჭანიდუ 

ვიხმე რა, ის მანქანა შესაკეთებლად დავდეთ. მანქანა შეაკეთეს რა, 

ბიკვოროვიბა იპიდუ ბიკვოლიი. 10. პებ მაშინ ო ბი- 

როგორც იყო, ისე გააკეთეს რა, დააყენეს. ეს მანქანაც წა- 

ჩონდუ სევლო შოფილლო ვუჩაიდუ, დინნო 

მოვიყვანეთ რაკ, სხვა შოფერიც დავიჭირე რა, მეც 

ვედენილდი ვუყ'ვო. 11. ჰაბიბ მაშინო პორ საათილო რაიქო- 
ვედენოში მოვედი. ეგ მანქანაც ამ საათშიც რაი- 

მუჭუ პინუ ჟიბ ბიკვოროვიბა პალტუნნირ. 
კომში, თვითონ როგორც იყო, ისე მუშაობს. 

III 

1. სბედუ ზამანალა უნსოქოლადი გურჟიიალ'იქუ ვუყოდუ გი- 

„ორგი - ღოდუსაი მოქჭი პოწოლ”ილ“ობგუ-ჰოწოლიროჟ'ოგუ რე- 

შინლ”ი. 2. ვუყ'ობ ჰევ მოჭი ვუჭაინდუ ვუყოდუ ყ'ვანნი, 3. ყ'ვან-
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,ნადი ბუსურმან დინნოლო სორდოლდუ იიჩონდუ 9=ოშკა. 4, პელლა- 

ქუ ბულ'იბ ჰელუბ ნასლუ ჰინჯელლო ი ყ'ვანნუ. 
1. ძველ (წინა) დროში ონსოქოლოელებს საქართველოდან მოეყვანათ 13--14 

წლის ბავშვი, სახელად გიორგი. 2. მოყვანილი ეს ბავშვი გამოკცეულა რა, მო- 
სულა ანდიში, 3. ანდიელებმა მუსულმანურ სარწმუნოებაზე ნოაჟციეს რა (იგი), 
(მან/გოიყვანა ცოლი. 4. აქედან წარმოშობილი მათი მოდგმა ახლაც არის ანდიში. 

IV 
1. მოლლა რასჯაადინობულ ბოკვოდუ ქალუშაოლ. 2. პეგებულ 

ბეყააშადური ტალაბ იპიდუ ჭეგუ ოლოვანშადი. 3. ჰეგელუდი 

ჰეგევ ვუჩონდუ ოხიტიი ინჩილ ტირდური. 4. რეშულო პილო ვო- 

ხონლ'იდუ მოლლა რასაადინ, ქალუშაოლ ბუხაუდუ თუხბუნა ბი- 

კოლდუ. 5. ჭეგუ ოლოვანშადი ჰიტონდუ მოლლა რასგადინოვი: 

„ქალუმბოლ ჰორუ ედოლ ბედოსაუ? მინ პოვაჟა ვუყ'იდიია!“ 

6. პერ ბიპი მოლლა რასპბადინოდი ჯავაბ იპიდუ „დინ ჰევა 

ვუყ'იდოსპიია, დინ რეშულაქუ ჰილაქუ ყ'ორვაგუ იშუვა ვულინნიია“. 

1. მოლა ნასრედინს ჰქონია კალოშები. 2. მათი მოპარვა გადაწყვიტა ორმა 

ახალგაზრდამ. 3. მათ იგი წაიყვანეს ბაღზი ვაშლების საკრეფად. 4. ხეზე აუშვეს 

რა მოლა ნასრედინი, (მოლამ) კალოშები გაიხადა რა. ჯიბეში ჩაიწყო. 5. ორმა ახალ– 

გაზრდამ ჰკითხა მოლა ნასრედინს: „კალოშები აქ რატომ არ დატოვე? შენ აკი 

აქ გოხვალ (დაბრუნდები)" 6. ამ დროს გოლა ნასრედინმა უპასუხა: „მე მანდ 

არ გოვალ (დავბრუნდები), მე ხეზე (ხიდან) პირდაპირ შინ წავალ“. 

V 

1. სერ ჰონლ”ი ნუსე'ვორღოდი ბიკვოდუ. 2. ჰეგელდი, ნუ- 

სყ'ვვოლლო, იქუნნუ ადამლო ვალიდუღოდი, პ. მოლლა რასაადინ 

ბეჩიოგუ ვოქბუდუ ვალიდუ. 4. ჰებ რიჰი მოლლა რასაადინშადი 

ქანვერთა პინუ ვვარდიგუსაუბ სერ ქაღალლო რიკვოლდუ ჰედებ 

ნუსყვვოლლო პელლიდუ ვულონლ'ოდი. 5. ვოვოლ'ოღი პედევ 
"იქვამადოსაოლ ადამლო ჰილო. 6. ჟივლ'.ღო ვოლ'ელთა ნუსილ 

ბეტერშდი ჰონორ ქაღალლოგუ ბისაიიხოდულ“ოდი, – პიტონ. 7. პინ- 

ჯერ ნუსყვორლ'ი მიითარჰეკამადი რიხიდუ პარჭონლ'ოდი ქა- 
ღარულო, ჭვარდისაუბ რეჭაუგუ ქაღარლ'ოდი ბისონ. 8. „უი, უი- 

ღოდულ“ოდი“",-––პიტონ ადამდი: „ჰორ ვვარდიგუსაუბზილეღოდუ!" 

9. ჰებ რიჰი მოლლა რასაადინშადილ'ოდი ჰიტონ: „ჟივ ედეუნნი- 

დუღვორეხპბუ მინგუ ვვარდოღოდულ'ოდი", –ჰიტონ ჰედეშადი, 

1. ერთ აულში ქორწილი ყოფილა. 2. იქ, ქორწილში, საქკმელად ხალხსაც 
დაუძახეს (დაპატიჟეს) 3. მოლა ნასრედინისათეის დაძახება (დაპატიჟება) დაა–-
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ვიწყდათ, 4. ამ დროს მოლა ნასრედინეა კონვერტის შიგნით დაუწერელი ერთი 
კაღალდიც ჩადო რა, ან ქორწილში გაიქცა რა, წავიდა. 5. მივიდა (მიაღწია) იმ 

მკაბელ ხალხთან. 6, ზე-ო გამომგზავნა ასის მეთაურმა (მამასახლისმა) ამ წერი- 
ლით თევენთან-ო, –– უთხრა. 7. ახლა ქორწილის პატრონმა აიღო რა, ჩახედა წე- 

ოილზი, დაუწერელი ცარიელი ჟაღალდი იპოვა. 8. „უი, უი"-ო,–-თევა ხალხმა; 
„ეს ბოვ დაუწერელია“-ო! 9. ამ დროოს მოლა ნასრედინმა თქვა. „თვითონ რაკი 
ენჟარებოდა, «ენ თვითონ დაწერეო,––მითხრა მანი, 

VI 

1. სერ ზუბუ მოლლა რასაადინლ!ოდი ვუყ'ვო ენნობგუ ჯამათუვო 

ვოტ:იდი ქოდუ თალირსოლლოგუ. 2. პოყ'ულო ვუკვოდუ, ჰეგე- 

ვულლოგუ ვოტონლ'ოსბი რიპი პეგელ'აუსაოლ ოლოვამადადი ჰეგე- 

შაუბულ თალირსაოლლ!ოდი ბეყააშაი პეგევ მასჭვარუვო ვუჩბიდური. 

3. პებ რიაი ენშაუბულგუ თალირსაოლ ბისონსპუბ რიპი მოლლა. 

რასაადინშადილ'ოდი პიტონ პეგევულ ჯამათულ”ოლ ადამივჯი: 4, „ბი- 

საიდი ენშაუბულ თალირსაოლ ბეხუდუბა იჩაოღოდუ!", 5. „ნაგაპი 

ბისაიდი 'პებულ იჩაისაუბორ, ენშმაუბოგუ წინნიღიბ დან ენშადილო 

იდიიაღორეხუ“. 5. პებ რიპი ჰეგევულ ადამ პეგეშავუქუ სირდი- 

ლ'ოდი: პეგებულ თალირსპბოლ ბეხუდუბა იჩაისხუბორ, სერ ბალაპი- 

იდიიაღო პეგეშად ი დუ. 6. თალირბსოლ ბეხუდუბოლ იჩბი. 7. ჰებ. 

რიპი რაწაინლ'ოდი მოლლა რასაადინშავი: უნაგაჰი ჰეგებულ თა- 

ლირსაოლ ბეხუდუბოლ იჩაიჭიგუდუბდურ, მინ ებდიღო იდიიადუ?" 

8, მოლლა რასაადინშადილ!ოდი ჰიტონ: 9. „ენშადილ'ოღო იდიია 

ბიკვო: ბისაიდი პეგებულ თალირსაოლ ბეხუდუბოლ იჩაიჭუგუდუ- 

ბდურ, პეგებულ თალირსაოლ იპიდუ ბექაუბ ფალარსპილ'ოღო 

ენშაუბ ბიკვორეხუ, ჰედელლ'ოლ სებულლოლ'ოღო ენშადი იდილია 

თალირსაოლ". 

1. ერთ დღეს მოლა ნასრედინი ზოსულა თავის საზოგადოებაში ხელში ხურ- 
ჯინით. 2. დაჯდა რა, ნათთან საუბრის დროს იქ მყოფმა ახალგაზრდებმა მისი 

ხურჯინი მოიპარეს მის მასხარად ასაგდებად. 3. ამ დროს, თავის ხურჯინის ვერ 
პოვნის დროს, მოლა ნასრედინმა უთხრა ამ საზოგადოების ხალხს: 4. „თქვენ ჩემი 

ხუოჯინი დამიბრუნეთ! 5, თუ ის არ დამიბრუნეთ, მე რომ ვიცი, იმას ვიზამო“. 
6. აზ დროს ხალხს მისი შეეშინდა: „ის ხურჯინი თუ არ დავუბრუნეთ, ერთ უბე- 

დურებას იზამს იგიო". 7. მოხუცვა ხალხმა ახალგაზრდებს დააბრუნებინეს (სურ- 
ჯინი). 8. ამ დროს ჰკითხეს მოლა ნასრედინს: „რომ ის ხურჯინი უკან არ მო- 
გვეცა, შენ რას იზამდიო?" 9. მოლა ნასრედინმა უთხრა: „მე ვიზამდიო: თქეენ ის 
ხურჯინი უკან რომ არ მოგეცათ, იმ ხურჯინის გაკეთების შემდეგ დარჩენილი. 

ქსოვილი აკი მქონდა, მისგან სხვასო გავაკეთებდი ზუოჯინს“.
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VII 
რიკვანი 

1, დითო ქონილა ბაკოლ ბისონ. 2. ჰებ დენ გეჟოლ'უ შამმი. 

3. გეჟოდ დილ'უ კუნწოლ ჟიი (ყი). 4. კუნწოლ დენ ხაოროშაშალ“უ 

ჩაი. 5. ხოროშამაუდ დილ'უ ბურა ჩაი. 6. ბურა დენ წაელ“'უ ბივგუ. 

7. წაეშაუდ დილ'უ ჭაართილ ჩაი, 8. ჭაართილ დენ რეშულცყა ჯა». 

9. რეშუდ დილ'უ ბივ-ქპბირ ჩაი. 10. ბივ-ჭაირ დენ მოჭილულ'უ 

ბეყაონი, 11, მოჭილუდ დილ'უ დარაი-ზარბაი ჩაი, 12, დარაი-ზარ- 

ბაი დენ წალ' ტამმი. 13, წად დილ'უ პაბოლ ჟიი. 14, პაბოლ დენ 

რელ'ოლ' ტამმი. 15. რელ'ოდ დილ“უ წაოი: ჟიი, 16. წაონ დენ წეკი- 

როლ!უ ჩაი. 17. წეკირ დიბ ყ'ორგუგუ ბიჭო, 18. პერ ზიანლ'ი დილ'უ. 

1. მე სკივრში ტყავი ვიპოვე. 2. ეგ მე ძუკნას მივეცი. 3. ძუკნამ ლეკვები მე 

მომიგო. 4. ლეკვები ზე ზეცხვარეს მივეცი. 5. მეცხვარემ მე ბატკანი გომცა, 6. ბატ- 

კანი მე სტუმარს დავუკალი, 7. სტუმარმა მე გათრახი მომცა, 8. მათრახი მე ხეს 

დავარტყი. 9. ხემ მე ხილა-ხულა მომცა. 10. ხილა-ხულა მე ბავშეებს გავუნაწი– 

ლე. 11. ბავშვებმა მე ფარჩა მომცეს. 12. ფარჩა მე ცეცხლში ჩავაგდე. 13. ცე–- 

ცხლმა მე ნახშირი გამიკეთა. 14. ნახშირი მე ტბაში ჩავყარე. 15, ტბამ მე მარი– 

ლი მომცა. 16. მარილი მე თიკანს მივეცი. 17. თიკანი მე მურდლად მომიკვდა. 

18. ეს ზარალი მომივიდა) მე. 

VIII 
ქვანხიდათლი _ – 

1. პომოლოღიშდი მულლა-ნასარუდინშაუი ს»აიღათილ'ი ცებ 

ტაანკალა ბიცო. 2. პომოლოღიშადი ენშაუბგუ პონლ'აუ მადუხოლ- 

დაი მულლა-ნასარუდინ ვოცბაჭე ვუკო ჯი: ენშაუ შულ“'იბ წაე-ტიინ- 

კო. 3. პომოლოღიშაუ მადუხოლ მულლა-ნასარუდინშაუბ ჰონდი 

ვოვჭოილლა ჰეშავო წაელ'იროვი ვუვონ. 4. მულლა-რასარუდინშადი:· 

ჰედეშავი ბაწაინ: 5. „მენ დიიო წინნისაიეხუტ«ინ". 6. წაეშადი. 

პიტიინ: „დუ9ი ტხ:ანკალა ბიცოშაუ მადუხოლ დენ-ტიინ". 7, მულლა– 

რასაადინშადი ჰედეშაუი ჩორფა ჯიი. 8. პჰებგუ პხის-აბუტ'ა ცელო– 

ლო წპბე ვუყო. 9. პოშავილო ბაწაბინ მულლა-ნასარუდინშადი: „მენ 

დიიო წინნისაიეხუტიინ“. 10. წაეშაღი ჰიტაინ; „დუ: ტიანკალა 

ბიცოშაუ მადუხოლშაუ მადუხოლ დენ-ტიინ“. 11, მოლლა-ნასარუ- 

დინშადი პოშაუი ბერწაენ ლ'აენ იჩაი ინგურალო: ბადი. 12. წბე- 

შაღი პიტიინ: „პობ დან იბგო დი” ინგურალო ბადი იჩპიბ?შ4 

13. მულლა-ნასარუდინშადი ჯავაბ ჯი9ი: „ჰედებ დიი ბიცობ ტიანკა– 

ლულ“ი ჩორფალლოლ”ი ჩორფალლოლ”ი ჩორფა ჰობ-ტჯაინკო“. 

1. ამხანაგმა მოლა ნასრედინს საჩუქრად („საჩუკრისა") ერთი კურდღელი 

მოუყვანა. 2. ამხანაგი თავის აულში მეზობლებს მოლა ნასრედინს უქებდა თურ–
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მე: ,,ჩემი („თავისი“) კარგი ყონაღია-ობ, 3, აეხანაგის მეხობელი მოლა ნასრედინის 
აულში როცა წავიდა, მასთან სტუმრად მივიდა. 4. მოლა-ნასრედინმა მას ჰკითხა: 
5, „შენ ზე ვერ გიცანი –– აკი-ო“. 6. სტუმარმა უთხრა: „შენთვის კურდღლის 
მომყვანი მეხობელი (ვარ) მე-ო“. 7. მოლა ნასრედინმა მას წვენი გაუკეთა. 

8. ამავე ანგარიზზე აგრეთვე სხვა სტუმარი მოვიდა. 9. მასაც ჰკითხა მოლა ნას– 
რედინმა: „შენ მე აკი ვერ გიცანი-ო“. 10. სტუმარმა უთხრა: „შენთვის კურ- 

დღლის მომყვანის მეხობლის მეზობელი წვარ) მე-ო%. 11. მოლა ნასრედინმა მას 
სუფთა წყალი მისცა პურთან ერთად. 12. სტუმარმა ჰკითხა: „ეს რაა ჩემთვის 
პურთან შეჭამანდად მოცემული?" 13. მოლა ნასრედინმა უპასუხა: „იმ ჩემთვის 
მოყვანილი კურდღლის წვნის წვნის წვენია ეს-ო“. 

I2 

1. მულლა-ნასხრუდინნო შააიტანნო ყაეცაენვუნნი – იხოშადი 

იხოვგო ქაუქბუნნე-ტაინ. 2. ყაოტი ჯი” მაშქითილლო პიტაუი 

ვუყუ. პ. მულლა ნასარუდინ საუვა ვუვონ ყაოტი ჯიიბ მი- 

სალლო. 4, მაშქითილლ”ი ყაენნოჭუ მიღულლო ბისოლლიკო ეუღი. 
5. ბიცო შააიტან. „ჯეხუ, დუბგუ ჯირაბ ჯიიო!", 6. მულლა ნასარუ- 

დინშადი პიტიაინ: „დიბ სე”|რულლოლ”ი წულ იშუ ბიხუ ჯი. 7. ელ'ალ 

დენნი (კებგულო ჯიიესა-ტიინ". 8. შაათტანუდი პიტიინ: „ვოლ”ი, 

ბიხუ ვუვონ!". 9. მულლა-ნასრუდინშადი პიტაინ: „დენ ვუვორ, პობ 

ყბენგან ბუქაურა, პობ ბიჩაი ჯი დენნი-ტიინ". 10. შააიტანუდი 

ჰიტიინ: „დენნიგოლო ბიჩბე, მენგუ ვუვონ!“ 11, მულლა-ნასარუდინ 
ვუვონ. 12. ელ'ალლო ვუყოსა, შბელალო ვუყოსპბ, სოიდაი ვუცო. 

13. შააიტანუდი პიტიინ: „იბ ჯირაგო ქვატუნნი?“ 14. მულლა ნასა- 

რუდინშადი პიტიინ „ტირიულო ჯირა ვუკოსა“. 15, შააიტანუდი 

ჰიტიაინ: „ჯეხუ პანჯე დუბგუ ქბუქაუნნუ ბაიბიხ“უნნო!“ 16. მულლა- 

ნასარუდინშადი პიტიინ: „ქაუქაუნნიკო ბულ“ილა იბგო ბაიბიხ'უნნე? 

ბეხაი ბატალ'ი პელ'აუქუ, ყბაენ იმაგულო მინნესა!!“ 17. შააიტან 
ბიღონკო ბეხაი მიი«ონ. 

1. მოლა ნასრედ-ნი და ეშმაკი დანაძლევდნენ რომელმა რომელი მო- 
ატყუოს-ო 2. გადაწყვიტეს მეჩეთში გისვლა. 3. მოლა სნასრედინი უწინ 

წავიდა პირობა ქმნილ ადგილზე. 4. მე?ეთის კედელს ზურგიც მიაყრდნო რა, 

დადგა. 5. მივიდა ეშმაკი: „აბა, შენი სა„ცნელი ქენი!" 6. მოლა ნასრედინმა უთხრა: 
„ჩემი გრძნეული C,მოტყეების“) ჯოხი შინ დამრჩა. 7. დღეს მე არაღერსაც არ 

ვიზამ-ო“, 8. ეშმაკმა უთხრა: „გაენართე, მოსატანად წადი!" 9. მოლა ნასრედინმა 

უთხრა: „მე თუ წავედი, ეს კედელი ხომ ჩამოინგრევა. ეს მიგირავს მე-ო“. 10, ეშ- 
მაკმა უთხრა: „მე თვითონაც დავიჭერ, შენ თვითონ წადი!“ 11. მოლა ნასრედინი 
წავიდა. 12. დღეს:ც არ მოვიდა, ხვალაც არ მოვიდა, ზეგ მოვიდა. L3. ეშმაკმა 
უთხრა: „რას აკეთებდი, რომ დააგვიანე2?? 14. მოლა ნასრედინმა ღდთხრა: „არა- 

ფერსაც არ ვაკეთებდი”. 15. ეზმაკმა უთხრა: „აბა, ახლა ”შენი მოსატყუებელი 
დაიწყე“ 16. მოლა ნასრედინმა უთხრა: „მოტყუებაც გათავდა, როა დავიწყო? 
გაეცალე მანდედან, კედელი არსად არ წავა!“ 17. ეშმაკი დამარცხდ. რა, წავიდა.
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გ) პარალელური ტექსტები სხვადასხვა თქმებზე 

ჯ 
ანდი: 1. კოთუ ჰეკაშაუი ფაიდა ბიჰუ ჰაივან 'ი!). 2, კოთულა 

“ადამ პჰილა ვოკუდო. 3, ჰელდი ლოლი ტამმო, ხურ ბეტ:იდო. 

4. პელლა პილა თიბარ ბიკოლლო. §. პებ ინქვალლა თიხაბოლლო. 

6. იჩულ”ი შაივ!უ! რიკუდო. 7. პელლ“ი შაივულ”ი სურო იდო. 

8. იჩულ'ი შაივ'უ! ადამლი ჩერხბილლ'იი ზოლოგუ ფა9იდალო- 

გუსბპი დან. 
ღაღათლი: 1. კოთუ ჰეკაშბუი ფაიდა ბეჭუხა პაივან Iჯი! 2. კოთულცა 

ადამ ვოკუდო. 3. ჰელდი ლოლი ტამმო, ხურ ბეტიიდო. 4, პელყა 

პჰილყა თიბარ ბიკოლლო. 5. ჰებ ინქვალლყა თიხხოლლო. 6. პებ 

საუბლო იჩულ”ი შაინვ რიკუდო. 7. პელლ'ი შაი:ბვლ”ი ყაიმიზ ჯიდო. 

8. იჩულ”ი შაიივ ადამლ'ი ჩერხაილლ'უ ზოლო ფაიდალოგუსსბი დან "ჯი. 
რიკვანი: 1. კოთუ ინსაანშალ“უ ( || ინსაანშალუ) ფაიდა ბიპუ 

ჰაივან ჟი, 2. კოთულყა ადამ პილყა ვოკუდიჯ»ა. 3. ჰელდ ლოლი 
ტამმო, ხურ ბეტიდო. 4. პელყა პილყა თიიალლო ბიკოლლო 

ვა ინქვალლყა თიხაოლლო. 6. იჩულ' შაინვ რიკუდო. 7. პელლ” 

სურო ჟიდო. 8. იჩულ” შაიივ ინსაანშალ'უ ჩერხაილლ“აი'ი! ზოლოგუ 
ფაიდალოგუსაი დან ჟი, 

_ აშალი: 1. კოთუ ჰეკაშაუი ზოლო ფაიდა ბეჭუხა დან. 3. პელ- 
დი ლოლი ტამმო, ხურ ბეტ:იდო, 4, პელყა თიბარ ბიკოლლო ვო 

ჰებ ინქულა თიხბოლლო. 5, იჩულ”ი შაიივ რიკუდო, 6. ჰელლ”ი შაიბვ- 

ლი ყაიმიზ იდო. 7. იჩულ'ი შაიხვ ჰეკაშაუი ჩერხაიილლო» ზოლო 

ფაიდალოგუსაი დან. 

ჩანხო: 1. კოთუ ადამლ!უ ( | ადამიი) ზოლო ხააილლოგუსბი დან, 

2. კოთუყა ადამ პიცა ვოკუდო. 3. პელდი ლოლი ტამმო, ხურ ბე- 

ტაიდო. 4. პეყა პიცა თიბარ ბიკოლლო. 5. პებ ინქვალყა თიხაოლ- 

ლო, 6. იჩულ”ი შაინეუ! რიკუდო. 7. პელლ'ი შაინელ'ი სირო იდო. 

8. იჩულ“ი შაილვუ! ადამლი ჩერხაილლ'აიი ზოლო ხააილლოგუ- 
საი დან. 

ზილო: 1. კოთუ ადამლასუ ზოლო ბიპუ ფაიდალოისაი დან. 

3. კოთუყა დამ ჰიცა ვოკუდო. 3. პელდი ლოლი ტამმე, ხურ ბე- 

ტჯაიია. 4. პჰელყა პიყა თიბარ ბიკოლლე. 5. პებ ინქვალყა თიხბოლ- 
ლე. 5. იჩულ”ი შაინვ რიკვე.. 8. იჩულ'ი შაილვ ადამლ'ი მოჭიშაუი 

ბეჭუხა მუნფაყათილოისაი დან. 

ქვანხიდათლი: 1. კოთუ ადამშაუ9 ფაიდა ბიპუ პ»აჯვან "ჯი!. 2. კო- 

თუტ'ა ადამ რეკინნე, 3. ჰელდი ლოლი ტამმე, ხურ ბეტაე, 4. პელ-
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ტ'ო პიტ'ო თიბარ ტამმე. 5. პებ პოქოლლოგუ თიხაოლლე. 6, იჩალ- 

ლოლი (I იჩულ'ი) შაიმუ ბიკე. 7. ჰელლ'ი შაიმულ”ი ვიმისა ჯიიე. 

8. დჩალლოლ“ ი (იჩულ”ი) შაიმუ ჩერხაიილლოი ზოლო ფაიდალოსაიბ 

დახ ჯი 
მუნიბი: 1. კოთუ ჰეკაშაუ9ი ფაიდა ეჰანი პ»აივანი. 2. კოთულაცა 

ჰეკა პიტა უღე. 3. ჰერთი ლოლი ტამმე, ხური ბეტიე. 4. ჰეცო- 

ტ'ო თივარი ტამმე. 5. პებ ჰოქოლაცა თიხაოთე. 6. იჩალლოლ'ი 

შაი6= ბიღე. 7. ჰერლ“'ი შაინულლოლ”?იი ყაიმიზი ჯე ( II ჯიე). 8. იჩა-. 

ლლოლ”ი შზაიი ჰეკაშაუვი ჩეროხხილლოი ზოლო ფა«დალოსსი დანი, 

თარგმანი. 1. ცხენი ადამიანისათვის სარგებლობა-მრავალი (მრავალ-სარგებ– 
ლიანი) ცხოველი (არის). 2. ცხენხე ადამიანები სხდებიან. 3. მით კალოს ლეწავენ, 
ყანას ხნავენ, 4. მასხე ტვირთს დებენ. 5. მას ურემში აბამენ. 6. ჭაკს რძე აქვს 

'(ხოლმე!. 7. მისი რძისაგან კუმისს აკეთებენ, 8. ჭაკის რძე ადამიანის ორგანიზმი– 
სათვის ძალიან სასარგებლო რამ (არის|. 

XL 
ანდი: 1. სერ ზუბუ დინ იმალოგუ (სორუ! რეშლ”ი ვულონდუ 

ვუღი, 2. იმუდი ჰელ'უ ლ'უდი ბუყაიდუ ბაიბიხ'უნნი, 3. დინნო. 

პეშპლო. პარჭონდუ ვუკვო. 4. იმუდი ლ'უდი ერგალა ბუყაიჭიგუ 

ბოტაუ-ბოტაუქე (მისა-მისალლაქუ) ბუყბიდო ბიღი. 5. დინ ჰეშავი- 

რაწაინ: 6. „იმა, ებდულ მინ ლ'უდი სებ-სებ ბოტაუ ბეთადუ ბუ- 

ყაიდო?“ 7. იმუდი დი5 ჯავაბ იჩბი: 8. „ჰობ დინ ბუყაირსაი ლ'უდი 

მერჩაილლ'ი. 9. ჰობ ჩონჩი ბიქუდო. 10. პოლლ”'ი წალო ქუთაქი- 

ლოგუსაი რიკუდო. 11. პერ ზუბუ დიბო იმუჭუქუ ბიჰოლ ბატო- 

ბატოლ ლ'უდალოსაოლ წაერდულ წინნი 12. ონშაილო იშაილ- 

იშუვა ვაშო. 
ღაღათლი: 1, სერ ზუბუ დენ იმალოგუ სორუ რეშლ'ი ვულყონ- 

დუ ვუღი. 2. იმუდი ჰელ'აუ ლ“'უდი ბუყაიდუ!რი! აბჟოლ“ი. 3. დენნო 
პეშალყო პარჭონდუ ვუღიდუ ვუღი. 4. იმუდი ლ“უდი ერგალცა 
ბუყბიჭიგუ ბოტაუ-ბოტაუქუ ბუყბირადო ბიღი. 5. დენნი პეშავი რა- 

წაინ: 6, „იმა, ილლყცო მენნი ლ'უდი სებ-სებ ბოტიუ ბედადუ ბუ- 

ყპიდო?“ 7. იმუდი ჯავაბ ჩაი: 8. „ჰობ დენნი ბუყპაირსაი ლ'უდი 

მერჩილლ”ი. 9. პობობ შუბ ბიქუდო, 10. პოლლ'ი წალო ქუთაქი- 

ლოგუსბი რიკუდო“. 11. პერ ზუბუ დირო იმუჭუქუ ბიპოლგუ ლ'უ- 

დალყო წIბერდულ წინნი, 12. ინშაილო იშაილ იშუვა ვაშო, 

რიკვანი: 1. სერ ზუ დენ იმალოგუ 'სორუ! რეშლ'ი ვულყონდ ვუ- 

კო. 2. იმუდ ჰელ'ბუ ლ'უდი ბუყაბდუ ბაიბიხ“'უნნი. 3. დენნო ჰეშალცხო. 

ჰალჭონდ ვუღიდ ვუკო. 4. იმუდ ლ'უდი ერგალცა ბუყაიჭიგუ მისა-მი- 
სალლყაქუ ბუყბდო ბიკო, 5. დენ ჰეშიჭუ რაწაინ: 6. „იმა, მენ ილყოღო-
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ლუდი სებ-სებ ბოტია«უ-ბოტიუ ბეხადად ბუყარადო?“ 7. იმუდ ჯავაბ 

ჩაი: 8. „პობ დენ ბუყადუვსაი ლ'უდი მერჩილ'. 9. ჰობ შუბ ბიქუ- 

დი«ა. 10, პოლლ' წალო ქუთაქლოგუსბი რიკუდიია, 11,'პერ ზუ დიიო 

Xდიო) იზუქუქუ ბიპოლ ბატა-ბატოლ ლ'უდალცოსაილ წაერდულ 
წინნი. 12. ონშალო იშაილ იშაა ვაშო, 

აშალი: სერ ზუბუ დენ იმალოგუ ( I დადალოგუ) სორუ რეშლ“იი 

ვულყონნი ვუკო. 2. იმუდი ჰელ'აუ ლ“'უდი ბუყაიდუ ბაიბიხ'უნნი. 

3. დენნო ჰეშალყო პარჭონნი ვუღიდუ ვუკო. 4. იმუდი ლ“'უდი 
ერგალყა ბუყაიჭგიგუ ბოტაუ-ბოტიუქუ ბოჭადუ ბუყაიდო ბიკო. 

5. დენნი ჰეშავი რაწაინ: 6. „იმა ( | დადა), ებდუდი მენნი ლ'უდი 

ბოტაუ-ბოტაუ ბეთადუ ბუყაიდო-ღოდუ?“ 7. დადადი ჯავაბ იჩაი: 

„ჰობ დენნი ბუყაირადოსაი ნოჯილ'ი ლ'უდი. 9. პობ შუბ ბი- 

ქუდო. 10. ჰოლლ'ი წალო ქუთაქილოგუსპი რიკუდო", 11. ჰერ 

ინნ დი«ო იმუჭუქუ ზოლო რიპოლგუ ლ'უდალცყოსაოლ წაერდულ 
წინნი, 

ჩანხო: 1. სერ ზუბუ დენ იმალოგუ რეშლ“ი ვუყონდუ "ი! ვუკო. 
2. იმუდი პელ'უ ლ'უდი ბუყაიდუ'რი! ბაიაბიხ'უნნი. 3. ღენნო 

ჰეშაყო პიყო ჭონ 'ი! ვუღი, 4. იმუდი ლ'უდი ერგაყა ბუყხიჭიგუ 

მისა-მისალაქუ ბუყაიდო ბიკო. 5. დენნი ჰეშავი რულ”ი: 6. „იმა, 

ებიდულ მენნი ლ'უდი ცებ-ცებ ბოტიუ ბეთადუ ბუყაიდო?“ 7. იმუ- 
დი დილ!'უ ჟავაბ იჩაი: 8. „ჰობ დენნი ბუყბირსაი ლ'უდი მერჩაი- 

ლი. 9. პობ შუბ ბიქუდო. 10. ჰოლლ”ი წალო ყიუვათილოგუსბი 

რიკუდო4“, 11, პერ ზუბუ დიიო იმუჭუქუ ბიპოლგუ ლ'უდაყსო წაერ- 

დულ წინნი, 12. ონშბპბილო იშაილ იშვა ვოხუდუვოლ ვაშო. 

%ზილო: 1, სერ ზუბუ დენ იმალოი სორუ რეშლ“ი ვუყონნიი ვუღი. 

2. იმუდი პელ“აუ ლ'უდოლ ბაყაერი ბაიბიხ'უნ, 3, დენნო პჰეშავი 
-ჰალჭონნიი ვუკო, 4. იმუდი ლ'უდი ერგაყა ბუყაიჭქიგუ, ბოტიაუ-ბო- 

ტიუქუ ბოჭოი ბუყაე ბიღი. 5. დენნი ჰეშავი რაწაინ: 6. „იმა, ილცსო 

შმენნი ლ'უდი ბოტიუ ბედო» ბუყაე?“ 7. იმუდი ჟავაბ იჩაი: 8. „პობ 
დენნი ბუყირსაი ლ“'უდი ნოჯილ”ი. 9. პობ შაუბ ბიქუია, 10, პოლლ'ი 

წალო ქუთაქილლ'ი. 11. ჰერ ზუბუ დიბო იმუჭუქუ რიჰოლ ლ“უ- 
-დალ'ოლ წაერდულ წინნი, 12, ონშილო იშაილ იშივა'ლ! ვაშო 'ლ!. 

ქვანსიდათლი: 1. ცებ ზულდი დენ იმალო სონნა რეშდი ვუვონ 

ვუკო. 2. იმაშადი ჰერუ ლ'უ« ბუყაუ ბაიბიხ'უნნი. 3. დენნო ჰეშავი 

პარჭონკო ვუღი ვუკო. 4. იმაშადი ლ'უ« ერგატ"ა ბუყაიჭიკო, ბო- 
ტაუ-ბოტაუქუ ბოჭოკო ბუყაე ბიკო, 5. დენნი ჰეშავი ბაწაინ: 6. „იმა, 

«ლაიიგო მენნი ლ'უი (ცე-ცებ ბოტიუ ბეხაოკო ბუყბირა?“ 7. იმაშადი
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ჯავაბ იჩაი: 8. „ჰობ დენნი ბუყაირაბ მიქ.აილლოლ”ი ლIუი, 9. ჰობ 

შუბ ბიქე. 10. ჰელლ“ი წალო ქუთაქილოსაბიბზ ბიკე. 11. ჰებ ზულდი 

დიიო იმაშადუქუ ჩონგულო ლ'უდალ”ი წაპეროლ წინნი. 12. ონშაპილო 

იშაილ იშუვა ვუშო. 

მუნიბი: 1. სევი ზულლოდი დენნი იმალო ლიაავი რეშდი ვოყონ- 

ნო ვუღი. 2. იმაშადი ჰელ“აუ ლ'უი!ი! ბუყბულ'ირი ბაიბიL“უნნი. 

3. დენნო ჰეშაუცო პჰარჭინნო შანილო ვუღი. 4. იმაშადი ლოუი!ი): 

ირგალაცა ბუყაიჯილო, ბოტიუქალ!ი ბოჭოლო ბუყბევი ბიღი, 5. დენ- 

ნი პეშაუვი რაწაინი: 6. „იმა, ჰიტიიიო მენნი ლ“უი!ი! სე-სევი ბო- 

ტაუ ბელ'ოლო ბუყბირა?“ 7. იმაშადი ჟავავი იჩაი: 8. „პოვი დენნი. 

ბუყაირავი ლ'უ9!ი! ნოჯილლოლ”ი ლ'უი”ი), 9. ჰოვი შუპჯალა ბიქორა. 

10. ჰორლ”ი წალო ქუთაქილოსბი ბიღირა. 11. ჰევი ზულლოდი დიიო. 

იმაშაუჭუქალ'ი თამანი ლ'ოლილ”ი წაბერადული ბორქჯი, 12. ეხუდუ 

იშაილი უშუვა ფარდი (უშო). 

თარგმანი. 1, ერთ დღეს მე მამასთან ერთად ტყეში წასული ვიყავი. 2, მამამ 
იქ შეშის ჭრა დაიწყო. 3. მეც მას ვუცქერდი რა, ვიდეჟი. 4. მამა შეშას მიყო- 

ლებით არ ჭრიდა რა, შიგადაშიგ გამორჩევით ჭრიდა. 5. მე მას ეკითხე: 6, „მამა,. 
რატომ შენ შეშას თითოს შიგნით ტოვებ რა, (ისე) ჭრი?" 7. მამამ პასუხი მომცა: 

8. „ეს შეშა, რომელსაც მე ვჭრი, მუხის (არის), 9. ეს კარგად იწვის. 10. ამის- 
ძმეცხლიც ძლიერი არის. 11. ამ დღეს მე მამისგან ბევრი სხვადასხვა შეშების 
(=ხეების) სახელები გავიგე („ვიცოდინე"). 12. შემდეგ ჩვენ შინ დავბრუნდით. 

ცნობები ტექსტების შესახებ 

ა) ანდაზები და გამოცანები ჩაწერილია 1949 წ. ივლის-აგვისტოში აულ 
ანდიში ამ აულის მკვიდრ სხვადასხვა პირთა თქმით; ბ) მოთხრობები: I, II, IV 
ჩაწერილია 1951 წ. აგვგისსტოში ზაღალავ გაირბეკოვის თქმით (აულ ანდიდან,. 
40 წლისა), III-–1951 წ. ივლისში აბდულ-მუსლიმ მურთაზალიევის თქმით (აულ- 

ანდიდან, 42 წლისა), V, VI--1950 წ. აგვისტოში მიზაკუ ჩოფიევის თქმით 
(აულ ანდიჯან, 55 წლისა), VI1--1951 წ. ივლისში მიჭიხი ფირქუიაევის თქმით 
(აულ რიკვანიდან, 30 წლისა), VIII, IX-–-–1946 წ. აგვისტოში –– იმამ-შაფი შაბა- 
ნოვის თქმით (აულ ქვანხიდათლიდან, 60 წლისა) გ) პარალელური ტექსტები 
სხვადასხვა თქმებზე –– X, X1 –– თარგმანია იმავე შინაარსის ხუნძური საქრესტო- 
მათიო ტექსტებისა, რომელიც შერჩეულია მ. დებიროვის „ხუნძური ანბანიდან“ 

(M#. იხI:0ი, #VეXL 2I)ისვ, მაპაჩყალა, 1928). თარგმნაში მეხმარებოდნენ: მიზაკუ 
ჩოფიევი, ზაღალავ გაირბეკოვი (აულ ანდიდან), ხან-ალი (აულ ლღაღათლიდან),. 
ბაჭაუდინ ელდაროვი (აულ რიკვანიდან), პაჟი იზუდინოვი (აულ აშალიდან), 
მაჰომედ ომაროვი, რასულ მაჰომედოვი (აულ ზილოდან), მაპომედ პჰაჯიევი, მაჟა– 
შარიფ ზაინუქოვი (აულ ჩანხოდან), იმამ-შაფი შაბანოვი (აულ ქვანხიდათლიდან); 
ჯჭადირ ზაბიქულაევი (აულ მუნიბიდან).
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#I1M9MMCLMM 9ძ3ხIL 

(6 ტვ ჩჯტ"” 

1. 88L1L89IMVL 

1.1. 4იIXIVI0I:0IIL 83XIL (70-თX0. ელ'V80ი0-2მ-ხ IX0IC01 „83სI 28XIIIM- 

968“) 8X0III ს 2მ880010-28XMVMC6XL0-I910IL0LVI0 00I0წIIV 076018 8- 

0XM0M IIVV90IIILI I600X91IMC8§0-XI88Lმ3018X 83XIL08. 

8 იეიელილს0-320)0I10#0-IMMI0ICC0,ს I01.0ნX000, სიე II38007X80, 8IMII06MXM- 
6XCM დის 009808IMIX I0I023IC1CIIMM: #) ვ8ე000M# ჩვI)ს (MIIIC5X0I1I#M1I, 2 
ჯეI2:0 ჯიე/IIIII0I90 V0IყMII# XC6CX#IIMV6X0#800 #3II 8 Xჯეყ90M ი01”I0წ700ც)! C 
1ხეუტ9წეMII 660601101! I 102:801 I0V7Vი90; 8) გ 8 XI # 6XIL6 შვ9)XI (# 980698): 

ეიMIIMC6M%V9I. 60XXMVXCIIIV, 1010060)1MIL06XIIL9M, XIII IIICMMV, 98X8301ს0LV9V, 6ეჯ8ე–- 

ჰე756წIII, LელხეII80ნIM I 8X00XCMMI; C) XMIX0#0%X6 (II630-9M6) 8391 
(I მეილ=IIი): )II(0IM0MIII (I63CXIIV), LI8VX6MIV, ჯხეიიი#0LIII M ხეIMV5)III- 
CM0-XწM3)I6CM%VIM. # # 8 6010 ნIივნს I0VXC # X0VIV, 96 9 ხ8ხე2:MI0XV 1I3 
MMX C (100 V7CX96X70/ M0100M960-2# 06M0M00»Xს 8308 # მეიგყM0 ##ტ8, 8 10 

806M9, #0L MC 77:00 0006X601281M#M) 000600 083801846086 ”408C 931IაXი) (I45; 

95; 158; 81; 12). 

1.2. LIIგ მ89M0MCL0X #3IIL6 I08009+ მ9/MMM0IXIM0IXL (0M098238მ7II6 

0'V2გ00-21 1), #3001910II 06 0C10XVXI0IIIC 37XMXხI .)60719XCL0LI0 ქმ#0832 

# IM 601MI3M6 92 IXIX060ეIწჯხXI შ ხსმეჯივ80MX CL06M0X | ) წწევსსე6+0# 
M0#ლ00, 001 #0100MIM ვV09MI08 108928 026018 8 CIIIC6ც IVIIV0092890L 31I- 

“«გყეXVნII (ლჯხ. 371). 
C00180X018I0IIM0C X80X8 (§§ 989ჰIL C7099IILხL) 0C9808M0:0 X6CXCIX9 II06/1ლ- 

2:00I6, ხვ60XML წMე03I13010XC8 8 L0წIIIMIX C§06Vე0X ( ). 

1302:8610IM6 C0XინეIL6ცI9: ძMი. – 0000180880-2819MMC–წMM L0800 (L6- 
800 2VX2 #ტყ))I) M1M ეIIM9ICIIII 93ხI (00 09X6XL0XV), რIV.-ელეშ3I/M0II% 

08. ეVწჰე #IV03M), 2თ2.-სწეწჰს0#VI (708. ეწ1I8 ILI2ლეXXხ), 3I.--3030MCIII#M 

(208. 8728 8140), #60MX.–– სყენჯაეე7ჰხ0MI (:08. VI ს8ემXI50XXხ), #VM.-– 

XVყ9II60XIII (”M0. ე738 MIVIII6), 0MIM6.-იახეყი#09MIV (=08. ეVIგ IXI#8ი)I!!), 
V20MX.--–90ე0+0#0XIM (108. ეV#ს ყე0X0). 0 ჯ08 80090 ILII# 0. 60. XIIL. 

1 0დIისეჰხ906 შ838ეMI6 ესMწI)08 # შევჩვმი9§ MX 8708 (CM. MMX2:ლ) 

88200V0X0 00ხ000X01768II9: ინ8იი. თი იძ-ე1 „89I0MIნI“ (<თ ე 0 ძ-L'ხ! „ბI- 

XI" – IX8ეცხI# ეX# მ9MVი68); იიიი. 0C0M08ე თიე0ძ- M 000+18010X8VI0III08 
იMმ. 00980შე 0'V 8 ი ი- 30C0X0M9X 8 06M0I0M#I 9MCX0M80MV7 თიილხსევ81/ 0'7 ე 0 (1--
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I(8I60L880L0# CC: #48XV (0 'V80)ს)1, ILIV9X0 (Lს0VXმ), L8L2XXხ 

(წეჯს1), #ტთმ# (#8011ს), 19288 (1ILIასივ), მVმ9Xი (Cი0ძსL), 

390 (7I0I), MV9M9M6 (8860ი0VსI) # ILL889MXMI2IIსხ (IXL0CX021ო01), 2 #მ- 

20 09X M61MVILX 0106M1M08 (XVI00VX03) (104; 94; 139). #9XIMMIM0M0L 00- 

ლეეყI9MI0IX 08M06 070806 IIIM6CM9 (0061 მ98X0-IMVM0M#0#MX 1I6M69 ?. 

8 ი"მ9გი:38 0ი09M0სM6M8010 (# წ0X9010 M07L0I10M69M90L10) 88ILIX8 მM- 

MI9MIხIL 00IXხ3VწI0IC9 მ3მ00LMXM 431XII0M. 

1.3. 830I16:9610# I86 I0Vწ00XL L030008 28X. #3XIX8მ: 8) 8300X96- 

გიIIIICL8§ #XM ი(C060+80930-მ0XIVM#CVმ”ი (>:080იLს 2VIX08: #თსხI/V7 X 

II89XM0, LმIმIXხ I #IმეIXს, 1)90:889M, Vყმ9X0, 39M0) # C6) 990X#X6- 

ეყიეისისმM VIII MVIMII60X0-სა28X0Iმ8VIXხ0I289 (L+0800XL მVწX0ც8 MIV9V06 

1 888XIIმ2>7#%). Lმ880IMIM X808მ70099IMV 960X2XII, 01119 91000LIIMXI 

აწ 186 Iიწიის 108000383. §0)9I0IC, 0CI06XVI0ILM0რ: მ) 9M8XVXX6 (8 

IIII22V0281VIC-LIX 108002+) შუ) ი0X0წXი7800 (8 შ800X9V0მ90IIMILC1:IIX 

X038008Xჯ) 96X860X010 2160VIXI89010 M2X6021M9010 00I1180I010 (,„09- 

წხხ0ი უმწტლიმუნყისი 00IMმ09010“) L, (06) უმმIMMხი X0XVXXM60X80 

L)ეMM8XV96ლ0LIX IX1მ0008 (08 IX9ი #VI601ხ VXI0ლ000 შ 8010XM9M6- 

მმ1ის0ILIX 1070)მX, “ის –ც MშM9M/80მ01MM0CXIMIIX). IIIII86მ0I0V#- 

0LM6 10300LL IM0I0- 00 ი9IXV 3#X0698MIM ლ0CX0I0Xი0 C Iიმ9M9M9მMიIMX 

0 VIIXMV 60X71MXლIIXX 93LIV0M. 18 I08006 2VI0 49IV ი» 08VV 768IMVII8 

9#2011010I0IC49 #M6LC0X00იLI2 00068890CVV, L0”00ს 308)81010C3 06II06I 

8070X0# 8 I0VIIX 100008X (§ 6) (C08.: 94, 0+ი. 5; 135, 070. 69). 

1.4. XIმწგიI2IნI 06 მ90IIIM01:0X #36ILC M#XC6I07069% 60I6 8 0260X7მ8X 

II. მ0ქხეზ0ოთX6IIმ 11491, 10. LMმ00078 (100), IL. მე»0ი12 (1451; 

V Iს030ხX691I0X6)”0მ –– თ(0უნ%L0 #06L09#M960LIIC X20M0))#M016L V IXI0X1)0Xმ, 

ILXI)0M6 10-0#%60X00 #M276ი0/Mმუმ, II 0+X#6XVსM9XVI6 001)მ30X ", V მ0I60782-- 

101090006 Mმ8X00I01ხI, 00013LI, 2 ”მII6 „IL)0მXMMმ%XIXM60XI6 38- 

M6II#IV”. IIC00030820M6 360X 9VIIX Mმ8მ7X0))I2)08 39V0XX9V96CXC# 86100- 

ლ16108მ761ხ8001ხI0 Iი0ე90-0M0M0MI#: 06089M0MC6MIICX 0/XI9MIIX IX M#6X ა+L6 

ი0ლშჰმლ89IMIX (0VI60XVII60186MM9V0. CIICIIIIVCსII96CMMX) შ 10მ1მXVMM0IX (6210- 

88X 10მ3:I99ხIXI0 6VMVIV2MX (10 0I9VIMVXM. 392101, (0 MსVXIM 1MIX 60166 

18 ინ0650X სხს830IM1C9 000786X0X8VI0I0I IC I8ვმმეყIი 00-ე0IMIIVCMM (I0 

Xჯ0ი. 8წ#8 #V)IIL). 

2? II0 -0M6XI3076Xხ8IMIX 001090X0M 80IIIIII0ც 00C9MX6I806+X69 01010 9 XIIC. 
901,, 8 00 I29MIMIM 130860010380# #00ლIVCI 1926 L. –- 8 #90. (0 M98M8IIX 76 
00010I80% I6იბიეICI 88IMMIIXXL 80 8IILCCIIნI, III)IL9MIICICIIსI X 808009). 

? MეM 8M9080M#0 8IMI9M6 (144), ვXIL თხევს 8ეIMC8I0L 6 08MMM IXLX90I00X0X, 
0IM 1IMMM0XM0ნ 6106 V II0X6I69M0II6X8 (1775 I.).
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589MმXმM#) # 0X000# ლ0030600I6880 1023XM9MნIX 0C0IIმ08სIX –- 0M80# # 

+08 X6 6VწX80#. II6ი8მ8 9V06X8ხ889 X#000L10ი2თVი8% 06 80MMMCX0# #3MX%#6 

Iს00I928I16#%VXV #. /IIIხნ0V (94). 8 M6# I8ც 2მ9მMV8 Xმ76097მX8 XM9MI0I 

0IM0LI0 108002? მ9X0VVCX01I0 #3MILმ –- 108008 მწ)ვ ტყეს. ILI6CX0108 

88 ლ0VწII6018689IVI6 80I00+8XVM 8 0X800-6MVM 4#09800ოL 1 # IXI0XM0X%1 

მ8მ#9M38, იმ60X8 #. II#ხი·2 806 X6 X0X6X Iმ>ნ X#3860X%06 M06X- 

0”2869II6 0 თ0896X0X06, M00თ0X01MV # 16M00C6 X2VM9V010 108008. II0 

MმI8გხM#81მ# #. )II008 II. I0წ60I0# I2I თ08020ILM960LII0 X+მ03L- 

-დტ000XVMV 10800#80XM3Xმ 38MV#MC-0-0 #8MICმ (08002 2VIმ2 #M9MXMV) 

(186, ლჯი. 40–-49). I0#0ი 8წჩMგ მიწ 8მყიV #37M6M ჰI. IL. Cწ6MX880- 
89MIX (#23801890XV 108007 6M0MIIX2 00ლ”8M0I692 610 L8მ8IVმXCL298% XIXI- 

“იგიწმI9M9, 0C9009M06 001607996 X01000# 0076ML098მ80 8 „2810 06- 

ძიიმ”გ“ (189) # 8 0926 C678X6# (183–-13%1). IIM0610108 «026 086011 
-იივ80X%6ენM010 ჯეიმ I0იმ |184--158; 19; 81; 90 # ულნ.), 8. #010- 

„ხნხI§ 00II81619I0IC# I C0018610X8წ10IIVI6C 1899IC მ8XIIIC§0IL0 #3MიIმ. 

2, დ0”LIIL 2 

2.1. 80M2M9M3M 

2.1.1. 8 ეიაI9M0L0X ჭვ30ხI-6 (80 306X 60 I0800ეX) 09I+ხ 9700- 

610127 L2მ0M IX: 

LI 

I ს 

1) მ-– M8LCIIXმXხ80 IVIV0009I# (0'MქინIMნIIV), 6, 0–-0იე0X8M0, 

-ც0 ს–– წვIL06 (3მX0VI6II6I6); 9) 0, | –- შ6001IM0I0 ლევ, 2 -–- C))6/V6I0 

ი9Iმ, 0, ს– ვეჯყ6ი0ი ხM1მ; 8) მ, 6, 1–- 80116M8219300288 010, 0, 

ს –– :მ86II8უI3088მ99LMI6. 

  

1 C00360MI08I0 #0 ვ30Xლ968I ჩხე)XX98M X0CXIV IM6C50X0ჰ0MXIL თ086M0XXL,ო 
#ეს-I0: M67:IV Cმ # ლგ, C0 IL ბბ. L M I, 6 I10XI0I X6 ლ1000MLMI, C0LX06C81LI 
38VL I. 0608ყე9ე6X04 8 ლსევუ905MIX ლ108ეX 18VM89 უ833I-90MIM0V ვყელეXი, 

სანე დ00MM ქლექუI9სIMIXIL 389%8XI (0M.: § 8, 2 1256 (156, 09. 411). 
“Cეს #. IIინ X#ეულ0ზი:04 ხე 008010XMX0C16M, 0X00M6 „30300 86 6I1M 
00100X08168.M|  ლხ2160X6“. „IIი 3X0I II01I9II6. –- 0M0I6L 08, - # 6ML+ 8MხI- 
სწ IV 0ლ”ემსIს 1I60II9V080MIMIIMI MV6X#0M0 070008 886. LემXMეIII6M: 

MეMსარ6ს, 910 X86 0MI6 VI9C108 მ09MM9MIXXC8 ვXIM 83M50X" (94, Cჯ0. VII). 0X- 
#2#M0, #. /II0ნნ0V7 603ხ0I6 80 080100 მ08IMM0+ხ08 ეს). #3LMIX0M (I031960 08 
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001860899 #IMV 00#9005»MI0 წ-00908 (86 ში013ნI8მ# ”23819320VV I126- 
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Cი0იაიი 00ხევ0ჩეMV9ი 

1II V 19 ML 6 Cიყ80ი- 
_ _ CMMუმა0 _ ჩგოსხთწს | C91I00:MXL_ MყმნაC 

LI1IXXI686 LVXIM0 LVXM86 თ 
M 

4 33 | 5 255 | 59 = 
ტილი 19 23,| =3 15 38. =3 <= 92 

06)33803:09M9 > =22=| <= |. =>=2=|) <3 |> დ. ძც 

9 შო. რი = ლდ 2= 5 ღ 2 5 " == M 

5395 –=95->+9 3595-3195 --> 
ო 5212 ლო8 == გ: დ959ო" 
5559 I5559.5 515 =19=.9 
თ ==) =|)C=1=|)-– = |C |ლ=|3|)= 

IX60-ILV61IM16 /ხIიI1 III 1/(|. | | | I» # 

II000Mლ03115M LI 6: _ 
ე) 3769II6 ძ. ხს L I » | ში 

8) C8M0781IIIIC | | | | C |I00|C |Cბ 7| § (| 82 | 

ბ) II ი 8IIM6 | LI | = ბ |ბბ| 2 |22IX|I ჭ | §2 | 
ძ) ჰ276ი8Xს8II6 | | 1 CI («I | I | 1აXI1| 
1I000X968639/)1I6| CI I | #2 I | L2 | _ I I ჯ“ || II 

მითია | | | | | || | | | | XI =I |. |_ 
დეიყმიეჯხშყ6. |) | 1. | | | | თ 1 ი'1 ია: თ) LM. | 

„პჰბიყმლ–ვჯსყეგრ. |!!! |! |!) 1 | IL. | " |        
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2.2.2. Cიიჟმ09II6 მი1990X0M0 #3ხIXL8 (0 # მ880მ001:0-0) XI6C- 

უშლის 00 X6ლIV, 20I0MV7I80VI სმ 9 0C090080MIX XI0ILმ.I6MVსIX ,0ჩ7- 

2108 (1. I760-IVწ689MI6, 2. 3V69XI0 3. 089M0I9II6, 4. IIIIII#IIII6, 
0. M2760მIMხ8MიMI6, 6. 0600X86801M008XVIC, ?. ვ32X8680MMი9MI6, 8. (იგ- 

I მIიხყსI # 9. Iმ0I8Iმუს9ხ16 –“ CM. +მ61MIV). II C900006I 

201MLVIM8V0III IX X07#00 1023X01MIს M2 /I88 60IხიIV IიწIIIIII: 

IIწM9ი0IC I C08009XVIC 3V06016 C 0XVIIმ080IXV0. LIIწM9I”I2 X0LწX 

6 ხს 3809IIMX#M I #XVXMXI, ვ IIVXII6-–- 0ნუხIX2I6I68ნ6IMIV XV 

26ი0VსIII89MIIXMV („0XნIMIV0-I00V29MMXIMIVI“). C00/II. LIVXIIX (0)0IIIIნIX2- 

M61ხ90IX I მნ60იVწ07MI89Mნხ1X) IXIX60IC# «მ2X2:06 სL000619IV8 0 #ყMI6M- 

-0II 8800XI: 206ი1VIM (0IხM#MნIM) –– 86180ი0)XIVL (C2186-I11). II0C C6:IM7-6- 

ყი 0ი:1803 ))23XIV%8I01C9: 0XILI99MII6, მთდხიძშ»მხ IV 0#C09#0მM91II. 

ჩიიიბუჭიIი8ე 3809MLIM –- IXVწX0I 10080MIC9 MM შუ 0CMMXI989MIX, IX 8 

280)თ)0M1:878X, I 8 C01ი009M7მX (60106 10016X083101ხ90 –– 8 CM0ხIM86IX; 

700 II XV6 CMხIყ9MნIC 1IX6II 000X807C18V1I0I0MIM6 3008III6 L00001I19- 

+ხI, 701M8 121 8 8060XIMI980IX 38090IXI06 L00001981ნL Vმ010 01CწIC18წ- 

101); IXL0))))01M”IსIყ სიIIIხIXმX01600IV –– ე60V0II89II –- ჯ7ნუხ0ი 8 

4<MნIM9I0IX II ე(0)(ი1)II0870X (82 ლCII)29XსL M06 ტსქმ3II92I0» მ6იVIIIIIL8- 

80) 0))0010108, #M06 081 –– 0/0III61IX840169MVI6); X00001#MLII# I8ტყ- 

#6)0 –– 00+8001IხII (00 #წIX080M8M0ლ01 მ01IIIXL19XVIIM) 38X81X)#XI8მ6X 

MX 0CXMხI980(0, II ირთიMIL21I), II C0I0მ981ხI,, #0 86 30 8600X 10%01M- 

80ხIX 1)919X (ყწმსი. IXV60-წ68II6 I ულიწმ1სხმსI2 6 1მ319M9მ810X 

“786))1ჩIX. 1070))6M9100). 

I2LIIXV 0060030X, 8, 200180101 8VI0I0I6X -I0Lმ1ხ80X )1/1V 00 CL0- 

ლ06V მიIILVII III შ 01IIX8ხM0X C1წ9მ6 X0”VI 09431I924Mხ09: გ) 

Cიმუეს რCXIIM90IX I 800001) 2გ% –– /#იIბ "9008 ლ0”ჰელშიI» 00086X: 

1. 3808LLII –- 9. IIწX09 110761 +04761ხ0ნIII 67X801)101I+-–- 8. 71VX0IL 

0)))IსIX0 016 00II (80601 -– 4, I1წX0M მ60წ)ჯ708M%IIL 807086))L61) –– 

5. IIწX08 ენიVს”89IIL 5 86იუხIM (შმსი.: დ -- #-- სბ-- -– IL; ვ 

ბ“–ბბ––დ–– და; ფუ 0006IIIV6C6I0X# 0X900I68XIII 803X0768 IL ?((60))10((–– 

I0უწინიწIIMIIცM9 611 –– 9168 –– CV. 9.9.4); 6) C06IX ლიყიეყ1+08 ––“ 190 

წIს· ლ0”Iმ00ხIX (086: 1. 38098IX9M –- 9. VIVXX0M წII0II16(+87671ხ- 

ყM0II. 678601 8. IXIწX0M '0ისქნIX+მ761ნხMXIII 786 01IX0II (ძეVლ.: 
7–5–5ბ2) (1656; 140, 017. 95). 

0ჯყეL0 3606 9III L0I)))ლI9Mნ, 0ი00IC708168ხL C00180X0X869M0 986 

ა0 შ300X I0Xმ1ხ8ნIX 0M1მX,- „Iწ0IნIX 1670“ IIC6X#320; 96 I0- 

4206, ყმ0ს)., ჯესი» (00LIმ60MIX, »ეს 1წ60--წ680! გნიVIII8- 

ყ9I0II 06XMIVVIMII ი, C680601M0I0§ ვ30MM80ი ვმთოდნMსმX8 = IV %. I- (CV.
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ყწგ61MსV). LI06CM0X))# #2 910, 02M076Mე 00”8მ09MIX (0000M მ 9MXIIIICI0IL0» 
83V1L8, 061:0M0I))XIIხ0ნეშყი# II0 LმIM9MXIM 010 I080000 (47 (009M6M –- 
CX. +361II0V). 0960ხ 6.II3L0 IX 06M0I088810L0-8I0XMICIX0M (”“%ც) ლ0»- 

0”6#0, 1ე06M:01070VII0IVC6X011 0M2 109M90M X00II010IIIM00L0X V0099M0. L 
310XM 0190II68))) მ29XIIIIICIIII #30ნხII C0 C00IIMIL 1L0801)0MI! 0MIIIM II3: 
ვიჯიმMმხIX 831108 მ8082))CL0-81MXIIIIC1:01 II2VIIII II. 

2.2.3. 03 3800089LIX 8 #36)I0V 47 ლ0Lმ0I0IX ()0986X# 80 M06X 

X08000X 008900MI010# 49 00I102C9MხIX: +) C01(02)X#ხ16: L, |, თ, ი: V, |; 
8) !VI/-MMხI6: 8) CMხ1MXხ16: ხ– ნ ძ–-–1-– ს 0– -– L--- (ი -–– M2, 7; 
ხ) იე9/ენ 1)I(XCთ/)ხ1: 00–-C – 60, == 2-2-- ბა ტი, I -- (0, 0–- თბ; 0) CXI- 

20MIVხ: ბ--§- 8, 7-–-5–-5ბ, 1 -–- 10, XI, /“- X-- 2, ს. I20X07:16- 

9IIV X627XV X0801)მX:I C03M010X 1M0Iხ 5 0ლ0-1მ8CMIMIX: 1) L –--#6I860- 

128 უმ“ტამუხ8ე§ გნიწიI,მმ# მ20(სიI2I2 (XI. 9M. »II9V III) 7უ216- 

09მ1ხ81I1 007180901“), 2) 0'–-80-86 29 თეიII9იმუხM2V მ860VIMXII8- 

#ე# 80დი)IმI2, 3) 6C- შ0ი7ატ)1მ9 00110”9IIL0IV 00IIIხ1X2401696#M 20)- 
დიხIომ7ე, გ ჩმწ3:6 ძ)2))0 8 მუხმსI2 ლIIIMI))29MI. 4) C) (3309I III) 1! 
8) MI (-:წX0# XI0II4 ხ(5 1701ხM9016II). IXLმ 811X: 

1) L" ი83X0M980XC§ I01ხI0 8 ს9M7:8018MIMCLIX  (.MV/M. M# 1:60C#2.). 
#08002821 (IX 'გ „იწI0“, IC6('II 1 „X6M6M%ნ“, L0L'01II1! „0M67:I8“, L' 011) 
ა3900X“ (ე81016999%), L'0I01 II #X9CMჯ. L'00 »„M))ხIიI2“, L"6ებბსL!I! „XVI“, 
ხიL'ბ”მ, „X08ILIIL", ხILIგ „მმI“, „9880იXVV, L'0LV „601ხ0I6“, „XIIIVI- 

89MMXV%, L0I2 „X0უ100", ხIიL'ხ „I8ი“, ხILს „წM0ე)ლს“, ხიმ('V „9I- 

#”მIხ“, „79IIIხC6M", L'0))0 „ი0მ“სხ“, ხი('ს „006 ნ06/“...). 

8ც 160968810 9IX 708002X L' 38X060Lმ10- 1%06C).16L06ს1: 1--8 CMძ. 
I08006 (L6I2 „იVIX2“, 10111 „06969“, 1021 „0IX0X:X28“. 10IL2 »I0- 
უ0ლ0%, 100 „IL0)II900“, ხ11გ „მმX“, „9Mმ860XV“, ს010L3 „Vი09XIIIL“, სვე- 

IIVს აყიმსნ“, ,VVII669“...); I” (C107:9MIII ხ0თუ6MLCლ0, C00709MIIIIL II3 

1–+-') –– 8. 101., იIV. I080028X (L0I”8 „იწი“, IL0I”მ21 „0X67:/I8“, 10)'I11 

„069608906“, 1'0IX2 »„L010ლ“, |”0I) »MX0IXXVI2“, ხ1I2 „მმ“, „898მ06იჯ”წ“, 

ხი01”0L2 „08MMIL", ს21710ს „9IMIმXნ“, „წMIIხ6C#9“...); 1” (00ი00L #180- 

89ხIX) 1 10 (00001 C0-18069 IX –“–- 8 16X ლ0XMV9მ8MX, L0ILI2 XM6067:IV 0IIM1L 

10 Iეჰ)სI 1:ე76ხე31590-0 001800010 L· ი რთ”Mმ. (II Mთ/რ/L.) #3. # C00+- 
86”6+7V I0IMIX 6MV ხ0რდ30Mლ0» C6M9X0 000660 ყეXV 8 M0სუიქი. I 0091M79M- 
#0M ყა V #0V%M. 060ლMI M80CIIIIVI8 930 #9 (იმ. CC-8 1.XII. 1945 ». 
I69, იი. 13– 14); ლ 1949 L. 8 იიგსსიუხში! 1I700მIVნ M0#M818)016#4 

036162 0 #M03IIVMV 3700 #0 116 ხე1სX0-00 00L40090L0 MM 2X00XCM0X# #3MI- 
#9 IM 8 LM20CX0# L03006 იიანიI0I0 93MV20 („#L. M. 10Mი0X009 (97, ლჯს. 112), 
8. M. MგC0X0160X098 (II4I), III. II. VIIM8)IX09 (I91, 0ჯXს. 161).
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77წიგM68 I1208MIV 1)--8 ჯ#0IX8. 108006 (1I6I'2 »0VIგ", 1702 „807106“... 

ხვ?იძს საშე წს", „VMMIხლ#“ (80 Xჯ»ი!(60. ხმ1 1), 2I1L-ძ0 „X0X6XM“, 

-II0ნMIL” (80 ??))01M(60ძ. 7XII'1I)); '– 8 39V#ს %V0M>. I080ი0მX (IL6'2 

ნVI2“, I6”II 1 „069ყ0Mხ", ”0I „MიMIVI2“, ხ1I 8 „ყმX“, „82360XV“, 

'0L8 –M#010C“, ხმ”6II „მიIმ7ნ“, „წVM0Iხ69“) 1ნC6თ20#C0#ML I, I” # ' 

000V796იი, 3 ხ0063წ)სIმ212 )იმ3M0X69MM8 (იმ00I6016MMი) M#CX0X8010 

ეგმჯბიეჯსყი!ი 001208010: L->I->II >. ს ილ10X8ის ს6თXM6XC66 

IM 06/078016MMI 8 89MXC 0%I6IX6MIIX “09M6M M6 26 X0XM00896M- 

Iს 921#MMM6 IL0IX00”IX II0II0I2”286XC# 8 M6CX01IX90M XI81602X890XM 

00112080V. C16XVწI0IIმ9 0IV069ხ სხმვხ9MII8 –– წI0ე0II69M6C CI0280X0 

ინრუნბსი2 8 ი03V1IხI2I6 VIი02XLXI 018070 13 XL0XII0M6MX08. 9X0 წ8გ- 

იმბლყ #ი0C60(016L02 Lი (8 ;X(X0. I103006- 8 #02107:68IV 6061 C0- 

II2C9MIVIM), 09 IM#MCI)0ლი06ICX186990 00Iწ968 #3 (L' 3 ი03წIXნI2IC 01- 

860)I6C98MII9 (VXCIII69M9) 6>:0 -–- 38 0C96I VI609M990L0 II0C-16 86I0 L.I26- 

M000 (CV. აა 9.2.13)1, 
2) 0' –– –ივIMI9MმI0I 306 I0800I), მგ MC;1I0969M6X 3/1. I080- 

სგ2. სიM6იXL (Iგ2 0თM0. I0300გ): 0'Vწ200მ!) „281IIM0LნII, ხიი'იფხ 

544, 0'2ხ „იIM00IXIIV" (ე'მხ #)10ბა1 „იI000M209 00072“), ძ'0ძ1 »IIX- 
60MMM", ლ0'Vიი „ი0I“", I00'0 „ლ)638“, ლტ'Vმ0'V21 „იი0+“, IX6ე'IX 

აM00M#", ხ00'0 „8MM3წ7“", 180'VმIგ2 „იმMმ§მ“, ხ10 100 „00IIIXX“, 
ხმ0)ძს „შII4016“, ხI10'IVV „იმიII“, 0'0სძს „101009VწIნ669“, 2I0M- 

M#009VIხC8“... 8 თMძ., 101., /#MM0., CIV., %0M>. X0300მ0X ი0' IM66X 

883MVI0 I68IC8XIII0 ჩL 03809M60MI0 (მ 8 96X0700#MIX #3 ყ8XX., ყმIV., 

8 ი#0. 108000, 3808M001ს 600 3M00X6Mგ #096). 8 X#IMM. IL X6CM>V. 

X08008>» 0' 8 1II9I-60080C81ს9M0L) II03I0II 32M0IV26XC8 ი6თX6§060X ”: 

X6CM2ჯ.: ხ0'0ფი (<–- ხიი'0ფ)) „+“, 00070 (<–- 0)00“0) „61032“; #MM.: 

ხ'გ?ვX8გ (<–L'მ0'მIმ) »Mმ0მX8“, ხი”0 I «– ხი0“'0 „4“... 8 34. 108006 

30 800X II03II0II8+ 0'->': ხი'იდს „4“, 'V60 „ლი0L“, ხ0”ს „3MM3X“, 

ხგ:0LII ,შIIX6Iნ“ X %. I. 

8) –-– ულჯინუმ06708 ლ0000მIV960XV 3 V92-9802MXMIVC.VIX L08002X 

(MVM. 0000 „ნLსIL“, X96CM2. C06-ხ „0X08“), 2 1I2LX6 3 Vხ6IL010ჩ0M0IX 

360X+80608X0IVCMVIX 1X0800მX (8 «0M>., 1IIM60. (08. - MI. IL. CV 16M- 

#8#0373). .8 00X821ხ89LIX L080)0მX (8 3 60Iხ0II9VCX86 6108 0 MხხIVIC6- 

Mმვ8მმმII>» 1080008) XVCX0#MყMხII (06II628200%0-მ9I.) 0 382M6MI0% 

1 0 იძ0X6M6ეX ჰეჯ6ხეX)ხ80:0 C0L40080L0 L' 8 10წIIX #39I8ეX # ყეეტ- 
ყი 8X ვხეიეის0-ეMIIIILC60-II0M0M0# 0.00, 8 X3X26 0 0C00X9806I01899X 

6XV 8 I0VIMX IM8I60X880MMX 8311658X CM. |60; 64).
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00II)მ28I0M §: 80 +- 00 (C0შ. თძთჯ. 00) »IM0C8“, 501 <- 001 (CI)8. 

იძი. 01) „ვ+6“, 0L51<–- 0101 (ლს. თ0თე). (IმL90) „CC0066))0“, „ჯ6ჩს- 

9“, §6-ს <«- 6-ს (08. X60თMჯ. 06-ხ, თით». ლ0) „0IV8“ M «. I. 

4), 5) თგხიმშმუნხ9სხIC ლ0IM)0MIIL (ა (3808MVMMVM) # + (LIXVX0II) 
ველშI10002ნ60-80818ახL CII0))01I1M9V060LV (III)6MMVII6C0 869880 I» ვიეII#- 

იჯგიჩეშინI+ 01უ08მX) 8 MIIVM., X0CM2;., 9MM., MCთM>X. L0801)მX. 00”87ხ- 

M#ნIX  (0800მX (ი#0ძ., 102., თIV-, 1XV.) 09MI ლ6080)M6880 MVIIIხI. 
X#M3 იჯ ა 8 C00X80X70X8VI0IIMX I0.800მX 38XM0IIგ0Xლ)II 1)C0)108069LV: 

ხი, ეს  1):060/000X# ჩ: 1)10Mას (008. თნთჯ. რC)LIIMთ) „MნIIVხ“, 

ჰიმხმL (იძთჯ. I06C00L) „900“, L80ს21 (თყთ». I2C021) „C))8#M“, „666L", 

ხ1იიL (ით6თჯ;. (აცხ0) „VII I0“, 1001':010 <– ს01ILი1ი (თრთქ. (001060) 
„I0103981მ19 082, Vმლბ781) (თითჯ. V80ბ0მ1) »„IXს0I00018MIV 61)მI“, 

1061 (ინით. თ6:) „9610X0“... (IL (ძთყთქ). 1II70L) „03000“, ხხ)იმ 

(თნთ». ხI0ხ1) „0#7076"... 

ხ'-> ი I ი > ––- ენვწანიმ» VI0I)0II6ც9MX 21)1)1LVIIIIII0, მ Vყ70 

#8086IC8 #3M06968189 (ა -> ჩ, 10 8 I8980X 0XMXVVყიე6 106(სX6LC ჩ, 98710 

I01მI2XL, 00:წ968 96 30L0000ICI80990 #Vვ2 (), გ I3 წ (ი -–>სI–> ს; 

906IL001მ726X09, 970 ( # I VI)მV69II 8 023806 1))6MI –- 0I6ე82 

თ, L0101)0II 6LII 302#0600609M IIწXMM ჩI, მ 302X6M X I, 32X09I18MIIIC#8 

06თI:10L00# ხხ). 

2.2.4. ILI0CMIIM0 3860089MMX 8 თე061VV0VV 47 00LI3C8 MIX 0)080#. ყვ- 

6II0X210108# X017:6 LI6CMI6M008მ199#1C (I0XIV260VIIMIII89VნI6C IIIV M. 8. 

9080V0XII89I0I6) C00X269XVI6 (L2XI6C #M386ლ0+8LI, ყმილნ., 8 შ/ხI0I(CIL0M 

(811), 000XIIMCIL0X# (9; 765)): მ) CMXVI9MIXI6: ს, 9 (V0 ჯ029801:0IIII0 011 

#4. 10ხივ თ), 9 # 6) ვმთთი#IL2X8 3. 080 X808L7X60>”3%I0768, წუმჩ- 

9MI# 060830X#, 60162 მ2M960I"IV80# მ1))IILVXMILMC6CI, ILIIILII6CMხ60CXX10, 

ვ თგაიი 090VIXCCI8I6M 3060M#0მ9IIIM. II I0I6008MIM უI0VM 0)ა)V388მX 

92001MVმ10» 09I 806 ))ხ C0XIV809LIL6, 8 I0 «იებIხის” IIX)IIვ- 

MმსV – მ60წI II 880ხIC (C0XM8CMXMIC (0X60I0/2 I ”ჯ0)0MII8V »„00MIV260XV- 

9XV8M9V06II“4). 

ს რთიM0ი”0ყ0ლ0ის» 0%90M0I68IMIM “რმIIMC (60ILIXV808XMI6C, 90600X#9M0M980, 

389009 C8M0070976X6ხ9IVIMV მ28VI8MM# (060086708 V10IIMX 101მ16- 

MX ი9მI08 (ხ–-–იხ # ხხ, ძ-1–C6VCძ, ძ–ს-ს- (2--1აV 9, 

8-ბ-ბ–-ბი-- ბჟა I 3. 8 000M6MIM8MX 1I8VწVX ხ8IმX XIXXLM66CM ჯმ87:6 

„9I660XVIMI6C88XIV ILV90“). 0.I88X0, 89I3ი(0მ6 C0X809MX6 IIX (ს090- 

10L9M00X2# 398მ9MM0ლ0Xხ: 099 ს090XI9I0IC8 06M0ხI9890, IმL 8878 M0XML 

0007867018წI0MIVX 3809%XX, 8 000016100MხIX 1I0MIIIX6LC2X (I, L %0-
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#V 70, 80618 8 00107:0MIIV I606# II8068%IM): § (32) -I- ძ. § (5:) – ძ. 

L+V->ძ, |): (I'0)+ძ –>I--ძ (2 00016 ლი-ჰმ090I0 370L XI0XMII1CLC 

წი000XIIL20X09 8 ძ), #10 8 103167816 წIM8068MI# (C00X861CX0VI00(610 

00-I808010 წ8 ლწIნI:0 1ჩწX 0ლ108 (01ხს”I02 «- ძ1ხ ხსLC0იმ »„XM0# 

6V)LხLმ"), II.IM 8 01/I61ს9ნIX C4#0812X C 0006IX 93IL0II0600IM89MIX ვყვ2- 

9098M6X (28ს0V »72მ იოს“, „V6MXL"... ფIფს, X80M2. სიხი „MV56VII- 

#მ“) (001006806 CX#. § 44). 
2.2.5. .II6I|მ.10308088L#I6 00L1მ08LხI6 I0 6VII60X8+ I06XCIმMI9I0+X 

6060)! 18VV)08649%I6 I0M010M06სI (1026IIმ103088MMნხI0 X0MVI16L06ნL –– 00 

160MIMV010MIIII L. 8. L0»8832), 000109MIIV6 IIვ3 «010 0.II I80I0 00- 

I1მლყ0-ი 3418043ჩIVV010 09XI2 (8 920X900XV, 0606X8ლ- II 321#M60M6- 

M90ი0(0 II (ს2IIსI8ეხ90L0 008108) # Iს00C16XXI0M0I6I0 .„126I(8.1611010 

(IV60-XV680I0) 008808048 V. /LIIII01ხ800Xნ6 მ0IILV7I9IIIII 0010 L#0X#- 

I:16X0მ II))68 III 26+ XXMIII6.1ს80CXხ Lმ2:1010 610 L0X0096818, 001680 

830010, 079M02MX0 00 IIX I0806169MI0 8 #3MხII6 1860მIMLვ08008MIC C0- 

IM00#ხIC (1650. X0VMIIX6MლნხI) 06920V:60880X IX II0M392LII X#0M0()0- 

980410079): 09-88 ი0წუIყI6 0I 300X Iი0წIII I0X80106MC0ე 10- 

IV6ნიIი/ი” ჩ ყეყვუბ ლM080მ, 2 39VII C103გ 9ყM6 სMმ000016.:8- 

(0107 I0 8VM 010X”2M. 101009მI0L1C8 0M0 +000 8 Mს0680L8მ.ხ- 

M0X ს0410+:6MI. Iნხ0X6ინ: იV (ხვყCი »ლ9MIმX) MV (10MV8 
„მ)ნმ“), LV (I0LV0 „ლ060MM6“), 0V (0+2Iთ0 „0008>ნ ) 0'V (ი'V7გი- 

იი „მ9XIMIIILL"), ლბV (ე:V800:Vმ ი„I0))10“), XIV (+ V2ძ0იI0 »X0- 

IIXსნ-), +V (ჯ7წ8/%წ221 _-2I80I"), XV (I1Xწ0ხ „#01ხ9MM02“), XV (0Xბ- 

X00 „3მ8XIIV61“). 8 ვV#. -08006 30C6MI161616ხ000829 92076 (8 6IVV8- 

ი736980M# 021086) 486001IL3080M8MIV 00M186M0IV 060018600 (C8II0CI8- 

თ06Mი) 09I8 CაV (C:V9 „38032“; 008. Cხი „20216“; 8 M0VოIX  00- 

801)8X IIX066X ლ0X09IIXII0: Cბმ »386318“ :; .„MX07)ხ“). 8 910X 46 I0- 

3006 30+)6V20X0#9 II 18690/3089088LMII 1მ1IVI28უ0MLI# ”V, 80 101900 

8 76X 0#VM909#X, X0ILII8 08 #9#8X96709% 1060)10-00M IXCX0#8010 (030II8- 

L21ხ9010 0'V ('V0I «- ი'V6ი „ლი0IL“). 

2.2.6. 1860მ/Mმ000989 0616 001809 ნI6 16186987M300VI01C# (VI)გ- 

9I82I0> 116I28:ხ9VIII L0XI086MX V) 8 00X0#69MVIV»X I006X 1060მ07II30- 

8808ხIMV 11009ხLIX# ს (00 806X I0800მX) # 0 (30 800+ I0300მX 

ვი II0III0968116# «#0. I0300მ, 3 IL0X000X I0C06X 9IVX 1#809816IX 

I6I269879M3მ0MM ილ00M148608010 M0276+ M6 0)00IICX0IMMნ; 0C08.: L0LX0 

ილ6C))I0 6“, 1XV0ხ „M61ხმII0მ“, სILV0 „691“... 80 8300+ ჯიVწოX 

080091: 10L0, 1X0ხ, სIL0). II0X ი09078200ი X8603X03088მ898IნIX
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00IIX9C8IIX 0C 10010XVI0IMIXMVMXIL M#M0X20I21M30828998ნXMIM Xუმლ8MხIMIL 06- 

აიX86L10 08X8 (I, 0) M0LVწX II00ICX0XIM/ნ 0X6XVI0IIIII6C 889MX006VC2108- 

უ09MIVI6 –– 160IIMIII9III 890-IV60MIMVუწომი880 0 XმიმIV60)მ –- II3X06M6- 

9II8: 016088 –– 00 8II9V8V0V6CM# Iმ2602XM30808900 00IM80801X0 –- 18- 

6081IV38II)II# 10016XVI00I600 IX8მC801L10 (1-> ს # C00X80X0186980 6->0), 

ა 3016XM –– 101 81I99I06M VX#6 Iმ6#M2I0ვ0828000L00# IIმ090L0 –– X6- 

უგნIგIVვმიი9 006I90I60X8VI0II6Iი I06მXMვ3080ყი0ი 0C0X18მ0980X0: 

გ) "IV1-+-I (->MMV –– ს)->L-+-ს: წ6X8XIIM66LM8 71209 1 C00786“V- 
0I8VI0III + IL2104ხMXნIX (0000X 8 I0X07#:68IIL II0C1C Xმ896I9XM9M3088M- 

8010 00L48090L0 IL1მI0IM90# 0080პხ, 060ცX0III 800I1I8 3 ს, 8 

9600) 91XM IIX2C9IXVIM I26X8IM308მ8X9MXII C0I1IXმ08MIIM M0X06Iმ1M03M0V- 

06ILC9: ხ1LIV-0 (ლ08. XCე)თებ. სILV-მ) „61“ –– #0: სIL-0-ძ0 <-”ხIსV- 
10-0 „6XI826L“... 1LIVI-00 (იივ. თით. MVIMIმ2)მ, XCთქ))0თ/!. 10ILV-გ) 

ა00LVII მ“ –- 80: 1L-ს-IIVI <– 1LV-10-0V „IV იI021Iნ“ (ლCX. 8.8.7); ს) LV + 

ბ->IV+0->IM+0: 960889 (9XCX0I8მ9) CVVII069ს 10ILV0I 867094 +01LM1:C 

8 34. I0800 (XV0CIVI „“ს)მსგ", XV6) „ლ06მ8“, ”?V6CI <- 0'V6» 

ა»00X“), მ 8 00+მ81ხM0IX 103001X ყMი90IVM0I0C მIX00მ9# რ0I1ხი0 8 თMმ. 

X080106) #4 00-69 0CIV0689ნხ (LIXVI0Iძ0, XIXI0), 0'(VM0I)). 
0XX6M689MI6 0)ემშებ2 0C090X20100IM X06Mმ81ძ30802880I0 00I7მ06- 

#0:0 (8 9მ0X900XV, 6-0 XI26M8MხM0I0 X0MI0986M12 V) C I0C410XV- 

I000I-MIV 17209 წნIXV I, 6 მ8მX0ILM99VIL C IIმ8II10MI) (C090726X00%I 

81010 #6 ლ0MმMIმ2 (080. I0IVI7209010) C 1ICMM 22 IIმCMMIMII 8 

200078286 800X0X9IIIIX XXI 208108 (-098., 0 0I90# 07000M90, “LV +-I-> 
სLIVI+ს, LV -66-> IVI-+-0 #, 6 I0VI09 --”V +–1I->IVI+ს, V+%8-–> 
IVI-– 0). 

L X#M- 108008 186II8XI308098 XII C0I808%IM 8 I010#0690VIL II600X 

173809MIXM 6 16106მXMV3II0C7610689: სV -0->L-- 6 (X01<–-XX0) (ლლს., 
34). XVნ) –> 0#X0. XV0) -> 101. IL. ს. I. X01)) „006212“, IL2061)-<- L2V61 

ა„XნIM“). 
X2გ69032M9308209LაI> 00ILIმ0MMIC 80 300» IL080ემ» 0X90011701სM0 

წჯ070M9%VM80LI 8 00107:60)IVV II600 #820980IM გ (10MV8 „მ)62“, 0V2Iძი 

ის#M0მ1ს , XVმII1 „იLნI68“). 

2.2.7. 00888XLI M0IVVC 6%II6 X VM 800678 9 XI MI: I, II, «თი, იი. 

ILII608MII #8 9MIIX 80-00986X0# 00XV0 (33208176701ს0X80829 8 0I90M# –- 
38VწL0001087:2X61600M –– CX086: 0201IVI ა»I/MIVV0II2“), 0012IხM9ხ16C წ0X 

307069810 98010. 806 09 1303XM07:9L)L I+01ხ#0 გ IXL0M07#:69IM 

1IMV 7CI08I0 000390921 XI060M 306M971308ე1I8XMIII 60L#20I1IM.
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X67იIMIV II8089IMM. წI861I0ML82107C# C1IX98# V000II69M# VX80069989010 00- 

889Iმ, 3 2600IMI0I80X Lს08სIC ი0C1082: ლფბ6ი <-”ძაბიი (C08.: #XთM0/. 

იასიი?, 60)/4M/თ. 00პ1იძ8გ) უ„ლIXCVგ“, –- #0 002000011 „0768“, ლბ:გიიმ- 
ძს! „C016MXML“. ს 0MX6 01წ9868 VIX800698.IC ლ08მMXნ I0IXწ969MI 8 

00372ხVმ76 .200IIXMMIVMIMIIIV 93 X0X016XC08 C 0238000X89XIXIM 0601Xმ80- 

9ნIMV. ს8070 I098MX9I0IC# 099 8მ ილ0XVIL6 X#00თტV (10MV8-I-18 „#8 

8060“, 1'060-შე <- 1'8ი-12 „98 80IM6“), C0X0C29#I107C8 8 30%VX0CX80889%- 

9M0IX ლ001082X (2118ხ1 „601“, თფს)11მ „IVM#I, მით? „9M0“). ILI0M 916- 

86VMV# 82 ლ10ო4 0M90II), #2 XV IიV7ო96 #0MXIM6M#0CსL C0I1180#M6IX, M01IVX 

69IIნ 080000I0M6Mნ ს0 #3VწM 0I0L2M (/მ0-ს! ა„30ი0M#2“ M# «+. I.). 

IგMX 060830#, VI80088MI2 ლ00მMუნ MC C:6IVX0I #70მ00Mმ+0ი388Xს, 

ჩ»მ M080060086X9ხI2 18601 C0IL18C6MMI0 XმLMXII M#M0IV”L 6XIX 

X0X0ხ600 ხი VXIხI6C: M0, L2, .C0 # ს. I. (თი8.: 106, 010. 42; 140, C1))- 
188). 

2.2.8. C29069MM6 0011მC09ნIX 8 M#Mმ9მ16 04012 წ6 XI00V7CLმ6108 

(I0III0%6MIC 000881860” I0IXხს0 IXმ69M31X73008890IV L0X#0X6Lლ: ლი- 

მMძ0.+V | –-12.:C00#.|--– 06X#. 9,9.6). 8 389X01808899MნIX 02100მX 00 016- 
90VII0LM 8 2MIმVI6 00IIმ09”IX 900981X90X08 X0I0X9MX6XნMIXI IL19C- 

ყ8III 00)6# ს82%მ1ხ0ნIX ი(0LI8069MIX (06-80 XI606X CVI020VIმXM §, 

§ბ –“– წ3LVI IL1860VნIM 1/V: 15001/05001 -070X“, 15M01/05LV »IIILLI0I8“), 

XXV #02:IV 0600X00698IMI (LVI2 80788286XC9 +0X #C 02Xნ6IV L1860# ხX0%, 

90 IIX60IC# ი 00010XVI0MIC-M 0106: LმIმLხსL „“ი2XX00", დთ2IმX 

იI08MX"). ს0Iს0IC 0XI80L0 00L118C9010 8 C601ხMII8CLIს8C 1I080008 

8C I0IIVCI260X-ლM 9# 8 I09I0 ლ71088. "LMI0ს 8 1X(X6. I0800ი M0LVX 

807060609 8 #200M II03IVMIXV I1I0I09X 188 ლ00ILI208M0MIX, 06C01% I60- 

8MIIL #03 VII 98100X%%# 0080099IM: 00I1Cბ (CI))8. თM0მ. ხ0XCბ1) „IXV88”, 

»X609M0X“, IL0Cბ: -(თ/მ. L0IC0ა1) M90I6M#0". #01I (ით#მ. ხ01I I) „6გ“ 
(700. #C0.). 0 უ00X 108000X IX00V7CIL826XC4 0610968M6 –- 8წX VII 

0ბ)ნი თ06X –- 60IIXI800MMIX 82 LI0მ9V0I6 IსV7X 01008. IX6 9Mმ 00080X 

M6076 IXC6I0XC# 0088 9MნIL #XIL #6M07010XIC 0ILIVMMXIIC; III0IIX60XI (93 C#ძ. 

M08.): 0050 „ნწIL4", 1I1IIL6VCL „XIII“, 1021 961000“, 0011CI „0I60X§“, 

51031 სV86X+0L", 00ICბპ1 »XVM2“, „X6ლ09MI, 0L51 :6606600“, „I6MV- 

III, ხ0Iბამ ა»ვX694“, სMIხI0მ »„ნწისბ“, 18 „ნM0L“, 201LVX8 
„Iუთ00X", ხვის) „9660“, ხ6+ბსი)/01 „XV70C2I0ML“, I6ხიბს »„00X3“, L81)- 

«ბს „XX00“, )1)05L3 „:08IL0V 88“, LVI5LXV01 „0010I“, ხ0მ7იმL »9%წVMVI 

# 7. IM. 8 L0XM016%C0X 3 I))0X 60”I0C9MIX 8 L2X60786 80000 #0M- 

II0969LX2 MსმIIV00 58: ჯიაბძსფს იმყწლნ“. 8 ჯX0. I0ც. 1IL0XI016186წL 

თვ IსV+ჰ IIM თ)6X 00”I2მ09ნIX 80+0692L0XC9 9806, V6X 8 /#0VIMIX IL0-
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შ008X |133). 1L0XII10X0»L I8წX 0IXM821080IX ლ001მ0I6IX 80 806X X0- 

800მX XM0LწI 0061223033ჩს IX01ხL0 00029/VI. 

2.2.9. II ის 009018 8IIM X8წX ლ00”1მ09ხIX» 0/MIIV IXM8 I#VIMX X#07:6X 

00860LV”VIსC# შXIMM8MI #0VI0I0. II86I0I010-10#, 3 %280+X80061I!, 

010XVI0IIIII6 –– 06LVIII086I6 –– VმX686IIვევ ილი0”IIმლშხ: I:0Xს10M008 

2) 30.3882MM9MMI6 2001MIIIXIMIIMIC2M: 3) 1-+- 1+>ი-–+-ი; ს)ი––ძ->ი +–ი; 

0) L+I–>I+I; თი/ი+-ხ (ყუ9 6 ი6027M0M# 000XCM08701ხ80C6%%10) –> 

ი+ი (> | I); 38) 303318812 XIICლ0MXIXVIIIIILII6CM (8 I0XMII0CMლმX XII3 

უზ) ლIIIIემ20X08 1I0010VI0MIIIM 001030» 200(010IIIX2%IM3I0V06IC9): გ) 

ბააX –> 500; ხ) §ა)' –> §ა)”. 

2.2.10. CV93L XIIC6X280M0990# მ2C011X1)1MIIIIIL ლ0M12C8ნIX (06ქ1- 

III): V...ი –> თ...ი (ხმჰთმი <«– ხვჰწმს „ნმმყ8“), ხ...ი –> Iი...ი (#00M2. 

01-V00ს «– ს-იიის (თ- «- ხ- –– ILI8008M0IV II0Iმ38”'.1) 19). 
2.2.11. 33M90693ხI98-+IC ი0CXMხIXLMხIC ლ00L1069MIM16 0, M (L2), I (2) 8 

I010X6MIV0IIს 16061 L1868ხIXILC 1, 6 (მ) Vყმ070 0მ1მ0XIIეIMI)08289X»I 0 

ს0უ80M მრდიIIM2X0V38XIIV: ფთ –> 5 (წ->2), I (Iა) -> 2 (ბა), L (#5) –> 
ბ (და) (§ 36). 

2.2.12. ILწ760--წ680ხ1)6 C0IM808XI6 8 00707:60ML M070XV 11209 %IMM 

#6 Vწ160X:#M80101C6% 8 )01(X0. (108006: ხ I01800XV610 IIC956380X (2ს<-7VVI+«- 

7ჯIსხს „I68ხ“, 031M011 «– ხმIL011 <«– იმIIM-0ს1) (608. თ#ძ., 1ი?. MმI'Vი0- 

ხI) „II83მ“), მ CI6ჯ MC9038Vწ8IM06I0 ი 06Iმ90Vწ7M820X08 8 სმვმუ”- 

ვგიძხს 0006II06ლ+0ს7I00 000 IIმლსისი (თ2”MV50 <«- ყგშI52 <«– ყვით აა 

(იძ. ფგო)ბბ1) „6VIM801"), IM2"L <- I872I <- L8ი)მ» „Vმ0Xხნ“); 8 

204 #6 I0107X68MVV ხ-–>V 8 MVM. 108006: X>მVმII «- Xა30მII „#01- 

88“, IIIს<-IIხს „პგიძი“", ხიმIL0XIII <«– ხეIV0სI1I)) „Iჰმ38“; Lჰმლ- 

ლ9M0ხII 1I01232X6/ხ6 ხ (III #.) 8 #9X6080#876ხ980# I03MIIIMV 38X0XI2- 

0708 800II8 1000)10LC0X# V. 

186 1:60Xთ. I03006 თ –>ი –– 8 86C00I0X80X# X08IC C1088მ: 517 (იშ. 

თM0., 101. 510) „Iწ62“, §ბპ10 (0ი#0ი.,; 101. 5011)) ,26I9ს“, L'00 (.VVM- 

L'0იIი1, თ#0. 1010) »ნი0IIII2“. 

2.2.18. 8. ჯ»XX8. 108006 926XI0#81I07C9M 6IVწ90M 0980))10C9II# (709- 

ქრყMყ) 0608#M%80წIX #6X7ი060IხIX (0M86MIX) C0”1208X9IX 8 IXI0IM0#0MIII 

9600) ლ00-18090IM, 8 ი2IX2:6 »” 8600MI0XV0» IM#0Mს> 01001, X0X12 

M00716 0600X830X018XI0I0I6I0 00II808010 VI609V9M ნIმ06IVVXMIM (I); C1)8.: ხ-IX1 

(0თ#X0. ხ-1XI1) „ფვყM#“, „MV0MII –“– 80 ხ-1X2ძს <– ხ-IXIძIს (თXM0ძ. ხ-1XIძVI 

ეზმზმ1ს“ ე, »IVIIII0ნ“, მ01'1 „V7CუVI0I 31“ –– 90 801'ბპძს <- მ)ს1'1ძს (ითXMძ. 

201'1ძს) „წCჯნI0I27ნ“, სმ0'0 „ვ3ი0I6I“ –- 90 ხვიბძს <- ხვი'Iთი (იMძ. 

ხგი'1ძ0) ა8#MI6CIნ“, ხმ1'1 «– ხმLII (იი8. X06თMX. ხმL1) „9MXმIX" -- #M0
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ხმ1იქს <– ”ხმL"IVII (იის. X6ოM>. სიLს, (CM0. ხვ1IძM «– ხმL'I10ს) „9%V- 

»მ7ნ“ (CV. 9.9.8), +21ხ8Cა <– Vმ1ხმCI (იი8. ი/მ. 781ხ8C1 <– ი86ჯ. /81- “ 

ხ8C) »M68" (C00X80+6X8VI00I96 (0მ17ხLI ხ0608ხ16 01X696M97#MI VI. L'. C V- 

169M#2807LI I) |0ი8ს. 137, 010. 962; 132, 0ჯი. 7). 
2.2.14. 8. VV». 108006 986110X81I01C8 0+I61ხ8ხI6 C1წ98II I3M686- 

MII8L | > I; ს§6სII <–- VILსII „C701", (სLი «– L010 (თ#ძ. L0I1ს) „010X0L“, 
11მ-L-ძ1 <– I1გ-1-ძ1 „Xმ7ხ“ (1ჯ»!. 70ძ.). 

2.2.15. C0289869M6 C 61M3L000X0198689XIXMX 836I-მMM (8 Vმ0X9M0- 

019, C 28800):0M) 86I90196X 3 000X186XCX8VწI0II9X C41082X 28218IM060L01L0 

8392 ლ01VწM2გI ყმხმიიტყი8 იC0I”1მ0MხIX ი თ L“- 7 #ყუმწI6 8 II010- 
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3.1. I 08MM82IMM0CMI6C MIმლ0C0LI 

3.1.1. 079601780 L08MXMმ8XIX960LMX IXM80008 , 00800მX მ28XIM#- 
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ს 6ნი/ხიVX9C008 უ00X9V620IIICILIX 100ც0ი08 („1#X0I, 1 'თ2Cთ1)#ხ, 
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3.1.3. ც 993:#08809IVM0XMVX  (MVM. 9 X86CM2:.) I1080))მX 0838XV%86'0# 
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I V- 1 

IL I- I 
III ხ- -VII1 <- -ხ!1! 
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ხ-0, M-6: V-01 100 <– 7-0 1-VV, )1-61 II, ს-61 Iს, I-0I I0ც0. „X0/97ხ“; 
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ვ.2.2. 0თ9089M%IX II8I. –– I 8 ს: 1. #M690V%6ნ6MVMI#V, 9. მემ 8- 
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3.2.3. 1 L81067:8 016 0L0892809 0XII928#0#MMხI 8 060MX 9IIC18X. 7. ((.M- #. 
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1MMX0. I080068 -ძ ), 3. ე:)00. –– მ) წუმი08MIII 00L238161ს (-+X/-)/-ხ/-L).. 
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261ხ80M M0LწX IMM6Xხ 006თMMCმ0ხ9ILI6 #Mმ0090M016 10MLM832X0X7: V-050· 

ა69I8“" –- 1-0) ა„I09ხ“ –- ხ-ის! „IM0I089IMIXI“; V-0ლბ! „6სმჯ?“ -- 1-0021' 

ულნ007ი08“. 

ვ.2.24. 8X89M960LV6 #XM6V9მ, (89მ3828I9 88008, 0II0M6IM--8 C061(-- 

08701680X# 388969XM0) Vწ00X066X9I0LIC# 8 თ00M6 MM. M. (ლ ლ7თ. -მ), 

-სI, -01): ი'წგიი-მ1 „მ9XXVIMXI“ (008070900 88XM9V#XL68), 21 CX2მ1-0). 

„ნგI8მ1/მუხXნ"“, /2178)1-01 „#9IV70IV“, ხსსიI-ს1 „96969IL6L", თფ01I211-01.



ბვ%იM06 843 
  

აLიV3II9ს1“... LL600XL0 8 0C9000 მX9II960XMX XM6# 06061 ლწრთრთX- 

XM6C0M #X#. M. 80I090I880XC§ # CVწთ. -ძII: «8/V-თII-2) უ»1I1მI2XMMMILნL“, 

ხს)“ I-თI)1-21 ა601IVV1XXIV", Xისი7მ01-ძ1L-მ1 -Xწ938XIნI“, IL 03-01IL-81 
ნXXი0ILM6“ # I. I. 

XX69მ, 06039898I0II# #00 00 MX 000VCX0XI69XI0 (00 სიM- 

#მIX107900XIV L L280#-8I6VI% 9X08909060%0# 0I9M8XILC), 006X0X80X#I0X 

0060# თ00#V 00/. 0მX678 C00X8670+77I00I60 21M9II9M0CCM#010 IIM698M: 

0'წგიი-2) „289XXIM0XნI“ (39. MX.) –> ჯიმ. I. 0'Vწ800-გ-V/)/ხ/L „'ძ3! მ8- 

M9IM06ფ“ X650. „89I9M60“ („მ9XMMIX82გ“), ხ0ხ0ჯ-შ1 „569680IXI“ (379, 

#M.) –> ი00. II. ხსსსX-ს1-ს-V (-1/ხ/I) „969606“ 10650. „9696896X“, 

# თი0M6 »იძ. 0. X0X6X 0I0VC00X0I80Xხ09 # Cწთ. MX. 9. (-ს1): 07200- 
-8-V-სI („მ89X9M#M0XVI), ხ0:ხX-ხ)-ს-V-01) (M69680 0“). ვს ი'”წე0ი- 
მ) „მMXMIIII6I7, ხსსს-I-0) უ9696MხL, «26 I# 0602მ308299IM0 0” 

9MX 0V7გ00-2-V-V! ა88IM0MIMIL“, ხ0სხL-ს1-ს-”7-01 „96969M I" 8019I0X- 

08 თ00XმMI M#..9., 80 700608906 #3 9MXX 0603MმVM3I0X 9მXMMM6C6706 

#X688 (C 006002X61თ9XIM 3M0მ9680CX), 2 8X009I6 -- MI, 00IIწე/6- 

ჟძჯმეIIX L 08801 319XM9M60L0M 6I09VIV6C. MI90II2 #8MII6C IXX6M2 M#0LVX 

6ხ-LIხ 060230808 # 0» ყ9მ33მ19X#% MX06ლXმ. I 3 #86IMIX ლIVწ929X M#MC- 

90063V6+08 000+8670186800 Cდ00+Xმ ჯიმ. 0. (თ 080MM88MC6X -)'I) : ხ)1 

„წ0იგ“ ჯიმ. #. 00. %. ხ110-I) „83206ს" (X. 6. „I006L"), ჯ0ძ. 

#. MX#. %. ხ11-0-1-01 »მ800IXLLL“. 

IL9 ”ი18--8”X6:L1906 

3.2.25. MIIM89 სიიI8L. M0206X 001607818 8 0806 009036 06))6X6M9- 

#MII 0 ი06დ0X068უს9MXMII IXI06C8MIV 0%მვ3მX61ხ (-0:0Xგ „60XხI00LL“, 

-გX0012 „MI0I9V8MII“, -0ბ0 „000“, -010L2 „>09MILIIIL", -1ნხ აXIM0- 

78", -0X0L ულXმ0MII“). 070810 #90M006 ი0IIმI. 96 IM6I0X #100- 

იყ90I10 10I23879619 (პ00>პ!) „X+0ე0VIM“, (LVIIV »„0მ20X0II“, III „Xიეი- 

9IIM"). LL ნიმ. თ ს1მ008MIX 101232016» II3M0890XC# 00 IXმ6- 

ლვ# 0010XI61946Mი,0 MXM69ს იCVII6013III.. V-0“სX2 Iთმ „60IMX»IL0# 

0X6M" (X6III0IXL2), )-6:სX2 1182 ა60ხ0I2# X8Xხ“ (686VწM0IX3), ხ-0CსX8 

X0ხს „60X50089 X0MI8/ხ“. I-60X2 ხმებს „601001 10X#“. 4 IIIII- 

უვ». 603 189800800 023287019 IVII680 X2609 303X029001VX (ბ“ი0- 

ბ1 7050 »X000VIIIM CII89“, ბ00C1 10:1 „X000MI2# X09ხ“, ბ0001 L0LV 

„X000MI29 უ100Iმსხ", :00C1 ხმ0ბს „X000IXIIV #0X“). 

80 #8. ფშ. 10 300M »ი/შუმლი. 009M00610890XC§ ლიCწთ. -ი). IIX9XI- 

I2I. C #X80608MIX 00X8322616X C0X0მ886L 000X80XCX8წ1I0IIIII IX80- 

-08I0IV 00X038X6Iს ი» 00 MM. 9.: V/)/ხ/იიბსXგ „60Xხ00M#“, X/)/ხ/=
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-0დ:0X-0) „60X6XII6“". 8 აციXV9088IVICIXMX 1080081მX I იII0I. 0)01IIIII- 

#06X 6CVV. #9. 9. X2L II) 0C8X#00+109X01ხ900»”» VII0%))66X6MIIV, I2L 

# )0V V00X0661699MV 6:10 8 1I0IM 0000M#009M4, 8 8 #9M9M2+L9V0მ8XMIM- 

0LII> I08008X –- 201ხL0 00M C8XM0010370X6M0M VII0L066168MX. 

ვ3.2.2ნ6. CIC089010# IXILX#9 010)MX8I. 90I1IL8, L0II2 090 VM00Xყ006- 

უ186XC# 08M0070896M90. I,0V ი0ICIX0M6C9VMVM 800 XMCM28 III0IIIმ)მX0Xხ- 

M9MნIC 8 I00868. 1089X0:-8მX 10600 IIმI67%8XIM#  01I:08%29)#ძVIILXV 6). 

99ილუმ 009M9MMMმ10» CVთ.-იმ00ნ000X028698X9# 00808LსI 8X6ლ016 C I0CXM6C- 

'IX710IVIMXIX 6006XMVIV6C#ხXნIVIX 18069 სLMIL; -ბბ-ყ- (I 7.) X -I'მ-I (77-– 

”” X#.). 80 M8. 9. Cწთ. M#80460X8689001# VI60I 06108 X 8 X0C- 

868. 21I0%მX IX 82 IMIMXM უ80I0C00ICX86990 0C10IV06X 0600MIIXL9VX06IM- 

ს8XIII II809XMIM (-ს – 8 #XX69მX 1-0 II., -I- –– მ IXI088X 0070X6991X 

L#.), მ ვმ 0C06XMMV0%X6M)ნ69MნIM II20M9IVIXM –“- 0 მI67+8ნIC 01I:0M9მ0M# (06- 

იხმვ30ნI CI09M68MM Iლ0MIM)ვXმ+0XIსხ8MIX CM. 88 ლ7). 183 ––- 185). 

ვ.2.27. CI8გე69MM 608886909 00IIX81216Xხ8XMILX 06003VI0V6% 00M0ლმ- 

«უ1ხ890: 398890996 00მ88MIX0I1ს0# CM+6)09M 8MI)07:80XC# 90ლ”280ს)- 

XM#0M# 01888I8180M0L0ი IMXX0C9I 3 “006 #M0ლX9. 0I8IX6X2 1II-0M ლ00MIIV: 

0იიზ.: IX02«=+0X8 ხმიბს (000270590 # 0I69009ხ) „607ხII0M# I0X“--ხი- 

ი0L Iგიბს ძVIL ხვიებV-:I I2C0Xმ, „9270 I0X 60MჩII6 130010 I0X2“. 

II89 შI)I0მ129608 წი6CMIXც9090 ლI0069I (3 ვყიVIგიII II))0300X0I90# 

ლ/0ი8იმI) შწ900X066181010”# 0XV#668სIC ლI0იე: 27010, 0ხ0+0 „0908“ 

(7010/ხიბი ბ00C! „0ყ6სხ X000IIIIIV). ვ39ხეყლემწ) “07:100780880I# 

(X00106II76X6I0IL) CX60687 3XI1)მL0I0 900IMIMM0IL -0'მ, -“9 (»00X06- 

9MIII , »9მIL01 40, X#მI“...). 

ვ3.2.28. II009M380X98XIC (01800MX6Iს9MI6) 0 0II72X. 06033XI0XC# 00 

00X#0MIV იMI8 C7წთ. CVწI. -იბ1 (= იმთ;). -0) 06090-023V6»X 0X IXIMX6MV CVწI0I661- 

8MM. IM0682 009#X8M., უნI0მ7:8I0MXXVX6 90100+8+098900Xხ 90L0-XIX60 (90III- 

ლ000I9890XC# L 009080 IL008688MIX IმX.): C00)-0ბ) „#Mმ/000X/6MხILI", 

III6I-ებ »MმX10X96M0XXIM“, „»XVI0LMV, ჰხმი(IL0-იბ „IIVX0ცმXნIM" 

(ივიVIL2 „წX0“, 00#080თ X0006M#. #0C0. ხმიVIL-0-); -0'V0ი ( II -ი“0ი) 

(=ძმთ;. -თმI –> || -ი+მ)) 8ნI0მ7-:86X #306IXძM6 V010-XM60 (010I(006III- 

990108 # 008032 I00868. 0მI.): Cბ00-0'V0) »ლ00X698IIM", I1L(6იI- 

იVიი „#90M0XსII“ -5ბს (=ძ06თ». -52:6 -> | -§0() 06M0მ370LX IXXM69894 

90MXმX. I06MVV0I60+3698%0 0 #მ009XM: 50000 „8იტციბიIV" –> ვპტძV- 

801 „0600X9MV“ (010102: 16906ძს-501 „060ც80ხI#“, 000#. „08MნI# II6- 

0019MM"), #01 ბხ „3ვI6ლს“ –- ხ01'ბუ-ცმ! „3/60180IM#M“, 1ხ1020L „”M6- 

M60ს“ –– ხ107206X-3201 „C606060IL9MIIM“; 00I600IM99#6C9# “რმ8X6 # უმ3-
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XჰIV90ხIM 0)01XM0X აXIL60XMნIX II2X.; V0I0I066190X1C# # 8X06ლX6 ლ Iმმ- 

„II9IM 0IMIM %807MM02მXX: -ი'მ-ვი1, -ლე-5ბ1 „00X069IML“. -10ფს-ვა1 „MX6- 

10009“ (იექ)ძმ-10ფს-§ა .,IMMX06I0MI0IV 0Xხ3V7“, „001688IM“, X0LმM1- 

-ს)იფს-ვბ „M9XMC6I0IIIსV (001V", »ლლ9ხმიIV ); 0603376LI სხ ძ)00XხI 

მაM9ვიIMV9 (0X7II2I04ხ90I0, 0იM7/მL.): 1ხ1I-ვა1 „I6M8I0IIMV“ (CV. 

-02Iხ. 187). 

I X8 9IC1II618006 

3.2.99, IL0M)M9007806981%(6 9001MX2:ნ69066 1-–-10 (8 ი/ძ. L08.); 1 56-ხ 

“(X6CM2ჯ., 34. 06-ხ), 9 ბ6-თს, 8 1'0ხ-თს (MVM. 1'0-31 (L-–II 2.1, 1'0-71 

(III #X.)), 4 ხ-00“0-დL (3M4., X00#>ჯ. ხ-0'0-თ0), 5 1050ძ0-თს (X60M>”. 

1Mჭაძი-ყი, ვ. 15:0თს-ფს), 6 ი0I I-ს (ჯ!%X6. 0იI-ფხ), 7 #M01I6ს-თს, 

8 ხ1კIი-ყს (8 069) IVIX9M#) II ხ0)(ი(თI (8 ი69I 268VIIM8) (7XIX6. 
სი):-ყს), 9 ხიბჭი-ფი, 10 10C0-ყს. 

„8608 X01906078069M8XIC 9I0219+X., 38 10IXI0M6806M# –1“, წ0010661#- 
X0II6§ 06LIVI80 დ ყ920XVICV -ძს: ბ“0-ყს „9“, 1'0ხ-ფს „ვ“ # %. /. 

(=თ0ძთ/. -90/-ე0: L1-ე0/ფს „9“, 1'გხ-ყ0/-ფს „3“ 9 9. #.). 

II6ე20M699IIს IXIXM2008.I 101231161ს ვ 9IICIIII. IIM6101: „1“ 

§6-V/1)/ხ/, I „4" X/)/ხ/I-იე'0ფს, გ 8 MVM. I00000, I00XC 319X, 

IM „8“ 1'0-)1 (L“––- II თუჟ.), 1'0-VI<-1'0-ხ1 (1II #L..). 
3.2.30. CV90#0X2 C96I8 30 306X L0800მX –- 100976009Mმ#; Mევ8მ- 

808 100808 06003VI01C8 0I C00136ICX8XI0MIIVIX 9MC1MX. (6XL8IIIXL) 
შიI 00M0IVM XMIM07-MX01ხ80”0 070). -C01: 26-C01-–0 „90“ (<– :6- „9“), 
1'0ს-C01-0 „80“ (<-I'0ს- „ვ“), ხ-00'0-C01--V უ40“ (<– ხ-ი0“0- „4“), 

10”იძს-C01-წხ „50“ (<-10ბაძი- „5") V წ. /. „100“ –- C0X00709+0XX- 
908 009088: 0#0., 1VX0. ხ6500ს-, X6CM2>., MMM. ხ6560L (00X0X9810IM 

830#08+0X XM# 060ILX 8მ/0 ლMVMIმXხ: “ხ05V6იხ-); „1000“ ––- 07IL0- 

'(381IM0X8. 1L3 116110. 1#3.). 

3.2.31. „11-19“ ინემ3XI01C8 C101VIVIIIIMX 060830: ხ0C0-11 (700. 
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X9X 6090+128MIIX „10“ იI088X0# 8 მი. 9. (ხ0C011“ა1კ-), მ. 8 -MMM. 9 
2:80#2. I08008X 8 ()00X6 ხ0C01'1! (900386018. 0009M0X02-I.). 

8 შიგ)0IმX „91-99“ ყმვუმ89I8I 0IM8IXL 00906X8210-09 6 – 000/- 

016028 წ10IILIIXV ––- #23889891 ILMMV 160908 C 00X0IIხI0 93C6%IIII -10-0V 
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1'0ხC01-10-დს-1იჭაძს-ყს „88“ (ძილ. „30“ 6 „წ“).. 0020C01-10-V-ხ0- 
ბი-ყს „99“ (ძიC4. „90“ ლ „9“), 

ვ.2.32. სI0IIV. 000920080 06023წVI0IC# 07 X0XIM60X86M9011X 

00000XC>80X CVVCდ. -I Iძიხ: 2ტ6-1'1ძ0ხ „82000X“, 1'0ხ-1'Iძიხ „”ინ”ი/“ 

# 9. #. 8 1Cთ2., 2IVX6. I08008X XXCI0VXC# (00801VM6CLM6 801)Iმ III 

9900 CXს.: -1'Iძიხ (–> -1'ძიხ) –> -1ძც0ხ (009 008086 C IM8C9LI# XCX0#0X#)- 

//-ძ0ხ (ს0# 008086 C 60”/8CIIIX #0X0#0X): 26-100ხ „მI0ტ0#“, 1'0ხ- 

ძიხ „ჯი6X9I“. „II608II" 80 806X 103008» M#M#66X 0006VI0 0C807X7, 06- 

023080მMIVV10 0 #8069IXV9 X6CX8: §060V „8I600IIIL"“" –>:7? 12//#M0თ1. §06-(I0-521 
=0600X8XI“ –> (ი#ძ.) 16-ვპ6-ძ0-§:1, (101., 2120.) 1:6-5ბ6CV-521, (3I(4.) 

'6-50600-501 (<- L"6-ვატძს-ვა1) „IMI603MIM#“ (6V70. „C8XXIM I600/XMXIL"). 

ვ.2.33. სოუ. C06#0ე761ხ8IIC 060833VI0IC# C 10#00IხI0 9მ2C-- 

რეყყინL -I0 („II“): ბბთი-10 „Iს06", „062“, 1'0ხთს-10 „1006“ # I. I. 

3.2.34. VV-იIII. #006MXIC 06083VI0IC8 000816 ნ90: I009M08X16- 

906XIM%. –- #მI0მ» „9მ0Lს“; (§56-ხ! 1'0ხ1'Iძ0ხ I ვი მL „”0XI8! #0906Xს# 
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ვ.2.35. ყი. L0C2V8IIC 06083VI0IC#V 6 00X#0M0L0I0 -CV: 26-Cს-ფ0 
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3.2.36. II08X0%0 00008 9IICXMM%. 00I#06X IM 10023X0IMMX0X6906 3M2- 
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3.2.37. 806 =90IIII. 0Lუ089I0X08# 00 0200000-0მ80980M#V CI:10- 

90910 (0208 XVIXV 0MX09068090V# MILCXMM. CM. M0 ლი. 197). 
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0MIMV86 93 »მსMვ0708 0200000X028891ლ09 8 060MX XIIმX (“ძის „I“ 

ები »IIL" -> ძიი უც“ –- ირი გ“ I ძI0 „9" -–-I0I0 „VMI“). 
8 0MI5I6 01 300X MI III X60X0XIM08IIM IV98IIC XC6C+0IMC6C9II# 
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სძი1098LI6 0831XIVMII 80I0მ2210109 X2X 8C000ხმ0808996X# 18031XM9- 

MIXIX 009098, I2# X 6 00X00I0 C0ლ0ი”მას80I10 CწთიიLC2 MM. 99012 

-) (910, I0 8001 შIM/M9VX00XM, 0031+869V066 MმM0მXVI69M6: 8 X#00869. 

98I62:2X 09 86 VIC902M806708; 008. IM. 1501-) „XI“ (3MX0X4.), III I-1 

»#ნL" (#MXM.), ხ15ბ1-L „შოხI" –– ეჯ?. 1501-01, 111-01, ხ15:1-თ1). 
8 თMმ., ჯ»MX6. 108002» MXM6C009X698II# LI # II I. 8 6X. 90616 #6 

”მ34IIM8101 (000X 871. 0მ06#2 0X MX. (008.: #/M. 010/ძ60 „8“ –– ე1M. 

ძI)ი/ძტგი, VV. I0I0/ლირ6სი „#“სL“ -- ვ»?. Iი10/I060), 910 M0010X29296X 

ლ060M 31X98II99806 9#83I6806 (+. C. V9MX068272). 188 ჯიძ.- 0. 8066 1IIMI- 

9XIC 1:60101IIX69II# (803279)0IXM0 0I IIX 00)I9021უ67:800I9M 000610168- 

380XV 1:#80067) IIX6I0X »I000MIIII 00XM8232161ჩ, წXმ3MI82100IMM# 88 X.Iმ26C 

0000/6უ86M010 IXXM6MM: ძ1I-V/)/ხ/” »„X0#“, ძ0-V/)/ხ/ „530#"+, 1501- 

X/1/ხ/IX „8მში“ (ეM0X#.), 1L I-X/)/ხ/L აყვის“ ((MXა.), ხ1901-V/1/ხ/L „880I“ 

(იხ8. 8 ი8თ/. ძ0)-L „X0M“, ძს-» 1301" 7 7. I. -L-- 0M8V69621M1# 

#18008MILI 001:83მ70უს –– 4. 6. VI X06872 |36)). (LL0MMXI0 II80მ- 

IMIIV CMX09ლ0809 უIMMXIX X#60X0IIM68MIMV 00 #888MIX 103000 CM. 
#მ 010. 199--201).“ 

3.2.39. 000700017016906I6 M6010MXM681I# („სX0?“ # 9902“) ხმვმ)M- 

%მ910% 680 00908MI 00 I080))მM, 2 3 C0018010+18X100L0X# IX08006 –– II0: 

001679X#. 6 IIX. 08X6::6 #000213X6IC# 009088 6-/1- (6- 3 0X0. L030)6,. 

1-8 00I0უსM6IX I0000მX).  X07000/ 00IIC06XIM9I0109% LI80C8%I6 

9#0X830+61#M: 0#0. 6-Iი11 (1-1 #4.) =MX0?“ –- 6-ხ/I1! (II-IV #M.) 

»M102“, 101., ჩXIIX6. 1-0 (1--II XM.) „1702“ ––1-ხ/L (111-–IVV1) XL.) 

„%X02%; IMVM., X60M>თ. 1-ს (1-II XI.) უXX0?“ –– 1-ხ (III #4.) –9/02% 

8 M00X0IIM69ი0) „აI0?" 0000061)23609 8 001 #უმლბყსიეი 00Mმ38- 

=0I1V -/ი (883იV0ხX0VI0IMIIIV 0 IL080181X -- CM. 3ნI-6). 1803X07690, 

თ/ი 988108 007000900 II0IIM2 110290010 00807LI (“6იი-/ტი- IM 

46 VII0-/10-), მ XI98009MIX I0123010616# 08 07021 #03X866 3 #003V-ხX8მ - 

#6 06ე0იმმI0260IM9 0C0808”MI (96XV C0000601803810, 00 806 8IMIIL- 

#00XV, 000XV80M010409M6 XC607X0MXM6M „ი102?“ X#00X01IIX68X10 -–- C 
#XIX800#MMIM I0M2381616X –- 9I0?“): ”დულ/"10I (710) –>-6-I/1-Iი (1-0). 
აე?“ -- ტ-ხ/I» (1-ხ/») „9X0?“ 

008087 #-V. Iმ16X2? 32X6896L 8 L008698MIX 00X620X II9 XM06ლ+X0- 
#M68IL89 „I%20?“ –- 009082 1':6- (90 800X I03002X; 008. 06თCჯ. 1'ბ1-:.
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ჯიძ. 1'ა1-L ა96M?“), 8 XM# M00709M69M9 „ყელ“ -–- 008088 1'07M- (8 

იM0. 103006, 8 8 0012Mსხ8MIX I0300მX 00908 1#X#. 02I672 წVII007#II- 

ჯებაიყ# ს 83 X0C086ყ. 1მ1I6>Xმ8ჯX). 0 X00868. 0მI0#მ8X 000077, 

M00700IM6808 C06Mმ0M010IV9000 IL001V0000X8X8I00M# XI0VI I0IIXV 

#8 20, X2I # 8 I0V7IIX I660IVCC0--931830#LVMX 8931I.8X: 1'2 6- „X70?“ 

-(«64086X) –– 1'0 ი- „910?“ (X6«61060X); C08., 8მიხ., 8 07C60#0M: „#X0?“ 

(ეCV60M#) –– „99024 (#ტე/0M680#). 

M060700M6846 „I70?“ 0XIV098M6-0# 6032 ლწთ.-იმ00000”02#M69MM8% 8 

#00868. Mმ1I0278X, მ M00X0MX06899M6 „9Xი?“ C Cწთ.-იმ00000X0მ96906M 

-1ა- (-1“ა-1). (II0I8VI0 I80მIშIMV ი0XIX09090M#% MX 10 Xმ28MXIM 1080- 

008 CX. 982 6010. 901-- 909). 80 #9. 9906 80000CMMX. 160270MXM68I# 

006018068 80I6 (0010)XLI XXMC6I0X #0MხML0 8 XXM. IმM6X6 (8 თX0ძ. L030)6: 

«I0-01 „XIX0.4 -- 6-1/ხ/I-01 „97X0?“). 

ვ.2.40. VIევეჯგუხსს2 II6C010IIM69MIMII 8 1(M. IXIეI6:ს6 C6I. %IMICX8 

9MM6I0L 000130701 8V10IIVC L1800ML16 00L8მ32170IV, 8 8 %.M. II2X62:6 X8. 

ყეილუბ– ს CVXთ. #98. 9IICI2: -ს1 (–-> -I1- X0076 -1-); 00. «.: M0-#V, M0-1, 

ხ0-ხ, ხ0-L „ე#0L“ („ეჯმ“, „8მX0“) –– #. #. 90-V-სI1, 00-)-11 (<– ხ0-)-01), 

სი-ხ-ს1, M0-I-ს1 „მIIL“. 

I0ი ლჯგიტის შწI2I16890ლ01I # წი0089MI 00IMI00+Xსს VIმ30მX6XIMMწXI6 

M6070MX09IIL8 L0წ0090I0VI0X0# C6MVI0I0IMX# 001)830M: 1. M0-V, 9010-V 

-მ10X“ (0L0710 I ».), 9. ხ6-V, ს600-I „3170+“ (0%0X0 II X#-), 3.: 2) 

ხიძი-V, ხIძ01-V, ხ1ი!II-V, ხIიძი-V „I0+“ (0XM2M6C99XIIV 0X 1 7 II 
#.), ხ) ხიყვ-V, ხ1ეI-X, ხIი”IIყ1-V>, ხსსხფყი-V» აში“ (»9X3Vწ, MI 
1030098I0I6L0), C) M61“6-V, ხ11'1-V, ხ1იI1წ1'1-V, ხხი1“0-V „+0X“ (8860XV, 

8MIIIC L0800#91010I0). 

VIმ3მ8I. M00X00XM09II9% I1I-L0 1. („70X“) #M6I0L CI0#X>8IIC 0CM07XI, 

8 (001286 X0I00MIX 0061:80ხIM X#0X#MIM00M0II0X# XM80”9MV0CX 009082 ხ6- II 

ხI-: ხ6-ძტ-, ხ1-თ1-V... M06-ფგ-V, ხ1-ო1-V... Mხ6-1'6-V, ხI-1'1-V (CM. 

8MII06); 8 MV#M. 108006 320816X0Xს0>80829XI C00X86I018699M0 #000- 

იIIს16 0C9808II (603 916M6MXმ ხ6ტ- | ხI-): ძ0-, ყტ-, 1L'6-. 
CIუ09M9I010# 806 VMმ32X. #06010MM#06891 0XIMI89მ080: 8 CI. MI0CX6 

იVნთI5Cლმნ9I)ბ #Iმ00MILIC II0I:მ3მ76XMV 2(#M. IXსემუI67M2გ 30MC694I0X 3 

#00360. #მ)იივმ.» CVთ.-იმCს000”02869” -ბა-ს- (XI X#.), -I"ა-1- 

(11-–IVC1) X#M.), 38 #010ნ0LIIM C0I6IVI0» IმIM067MXI6C 0L09M929I#9; 3 
ML00868. 0მX67%მX IMIV. 9MლI2 წVI60XIM20XC# III 009086 CV7თ. MV. 

ყM6მ -I (0000 MIIM X20C08MხI6 I0X23მM6IXV 0IIVCL2I01C#), 30 X0- 

I00ნIX #6M0000160186990 010IVCI 000XIV9IMX0CXხ9MIX0IM#M II8C08IMI#V --/-! 

(ს – 3 1 XI.,, |I–-83 0018ხ906IX II.), 2 38 II0CX0CII0MM –– II0IC7-9Iნ6I6
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0X09M9მ9MIV90I#% (8 370X 0X19M0LI6MXI 0C06699M00IM 3 I080იმX MC #მ61I0- 
18I0X0/). 

I28 060232 I0I80XIXC#V CL I0968906 --ც 00. IL .MIM. 9. - X6010- 

XMM68I89%8 090-V »„370X“ (ლი. 204--905), 

ვ.2.41. ც038)27906 X605 0IIM68116 (C8X“) #M60+ 8 IV. II2უ(62:6 0C- 

8098წVწ 21· (=0ძ0თღ/. 21I-), X #0X000I 8 0X. 9MC10 00IIC06XII968MI L126- 

0C8MI6 I0”231+019, 8 80 #9. MIXC16 M0016 18008 MIX 0I0IL838116161 –– 

იVი. #9. MIICI8 (-0)): 60. V. 71I-V/)/ხ/I –– MM. “. 21-V/)/ს/I-01. 18 X0C- 

869. 0მX6»მ8X 00908წ7 7I- მმM6996L 6 0-, » L0I0008 00IIC061II99101C# 

90000))0XCI80080 6Cწთ.-ი800)00702968M# (§:-ც-/-1'ბ-)); მ 38 MIIMIV-–- 

V2I67.89MხIC 0808M89M90MM (I:(M. 71-V –“– ეჯ. 6ი-ჭს-0I <– 60-5ბ-უ-თI, »ძძ. 

ც6ი-ჭი-ი-(-) I ი. X.; #X. 271-1/ხ/” –– ე)#. 60-01 <- 60-1'ბ-I-ძ1, XI. ტ60ი- 
II <- ტიე-1'ა-1-1 1, 0თI. დ 0-)'ბ-1-) # 7. I.); 3 00809. 1I210XმX XMM. 

9Mლუი, 00X088%6ხ MIICI8 -I 2060IMMVIXV0VV76IC9 C #0806%85IX C0II26MIIX 

00808MI: 06M-ი- <- რთი-I- (#. LI. CV 16MX8803 (139, C1ი. 76)): 2)». 

ბი-0(<1)-ს-ძ1 (7 ჯა.), 60-ი(<1)-1-ძ1 (77 -–-I ჯა.) V +. X. (ს028წI0 
Iმ028IIIXXV ლ0LIX086MIML 0CX, 82 00. 906--906). 

ვ.2.42. თიიX2 00». 02767:8 C00786+019VI00I0I1I0 X06C010IIM68II8 8ხI- 

იწიმ6X 3 ი0I9M 0090-97-87 1ხ9010 XM6010MX680#M, 1IL010006, 7 068010 

098001», #0706X CILI084Xსხ09 “#მX2:6, L2IL (00082 1)00I. 02107 ·II0- 

60MX0 XX68%# ლ0 388968M6CX 00MI9X2761ხ800X0 (CM. 010. 90%). 

3.2.43. 806 0ი0X81ნ8MMI6 #607X0ILM69I8 I00M330/9LI6: 8) I0IC06XV- 

968906X 980/VILIL -დ0 LX 0მმ10MMIნIM XM06070IIX68MM#MX 000023XI0XC# C00I- 

860786880 8038ი0ეX786XIC (06016-X088LMI6) X06CC10MX6CMII8: თ10/06ი-ფს 

„9 ლ09M%, 1I010//000-ს „#IML 0მX“.. #ხ6ძ06-V-ფს »08 ლმX” XV #. ,L. 

მო78 9ე079II8 X076L V0I0C00XMVIX6C9 IX X 06030VM%0V0XX 803802X90XV 

#00096810: 7I-V/)/ხ/-თს (603 980X9IხI წ0I0X060140X0# 8 3. 1MII6 

(ა”09! C8X"), 8 C M8607XI06V –– 30 9შ60X 1IIIი0X); 6) 01 80000C0761%- 

#X9IX XC6ლX0IIM6MI0IM# 06 I0X#0MხI 920X9MხL -ხ010-ს (=თძ0/). -2)1-80): 

06083VI0I69 9000 0610X6CM8XI6 #6070IM6MIIL8: 6/1-00 „1%02“ -> 6/1-Iი-- 

(<ხ)-010–0 „LIX0-8M6VIხ“, 6/1-ხ/” „9X0?“ -> 6/1-ხ/L-ს0)090ს »'II0-9X- 

67IX6“; 0) 00 #0V0X0M0LV V00I06)I01ხ9M”I+ 9მ0+1VX -0 “გ (C C7თ. 0ლ9ხI- 

X87876Mხ80I0 -0'მ-8პ1), -ის (C CVთ. 00M723X270X680X0 -თმ-§ბ1) 060მ- 

ვV)0X089 0» იივMVMIMIX X60700XM68IMIMV C0028010X8VI0VIV6 00 06161176Xხ- 

9ხI6 X6070IXM0C8MMV („VC2601M“...): 00-V-ე“ე-§ბ1 „I2I0V, LეL 970X“ (90 

86XIVIVX0MV6), 1#M0-V-ყფმ-ვბ1 »10L0M#, #2 მIX0L“ (00 X20V060X87); L) 00- 
89%0))0# 00008MI 8038))0X8010 XC6C0+01IX6MII# „C2X“ 06))მ370XC0XL #0010- 

IIM6MII6 »1:07:MნIIV: 7I(V/)/ხ/I)-7I(X/)1/ხ/L) # #. X. (§ 100).
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CX-10M6MI(6 0)11060646MI(% 0X6C)1%6 C 01170600.)/16#Mს1M 

3.2.44. IIის CLX0”8689M 0000ICMI68V9 8X#060X6 C 0II006X6II1ICLMIნIM 

XI0 90I6720X# IX3M068160CM#% +0M1ხს0 0 00IX01806M006, 0M6XVI0MI66 806IX8, 
38 00001616896X: 1(#. 600ბ1 M0ს0 „X000MVI2§ I0IXI8Iს“, ქ 07X. 20021 

X0%ხძ1, უ0ძ. 60001 L0Lს11, მთი!. თ0121 L0Lს1, თეჩ. -00C1 L0L0-(-)-0; %X#. 
70ლას-ხ L0ა0 „X00IმI6 602X2“ (ძიი#. „608I8 I0II2IL“), 271. V0ლ2ს-ხ 

-L010ძ1, ჯიმ. Vილბას-ხ L0L0II # 7. I. (§8§ 101, 109). 

3.3. 1 გI0X# 

3.3.1. ILII3ვ-01 96 IXI3X0699M6-08 ა0 XMIმM, 0 1I3M0M/6XC# X0 

უხმMXMმ/0960#V”M #Xმ806მX (CMV 8 ILIM20MX6 8მIIMIMVX0 8X20C69MIM# IXV0- 

683მX61ს). 1CI60006X0IV6ხIMსMV IXIVმ1I0X X3M6068IM6XCL 00 IIმ0ლ:08M ლ0V76%- 

ბამ, X600:0X9VIIL –- ში #უმილე”»” 6XII#0MII6I0 (II2IXM0I0) 06”#- 

"გამ (2 8 მ8მ000L0X). XMIXVმ00MMI>C 1001X888X0:M#M 8 IIVმI0X8X –– X16- 

-დიიი0ნL (ს-1ILსძს „6XXს“, ხ-IXIVს „839“, »XMV0MXნ“, ხ-შებ1თს „იგ- 

ვ8მლნ“) IV –“–- 00XL0 –“– IV) IILCხL (მ-ხ-ბძს »Lწ)ი76CCM9%", „MXIXL0#“, 

8-ხ-71ღ00 „909011089“ ). 108019900 XM8010 IIM2I0108 # 603 IIX00C090L0 

0L8882019 (100 »X6IმXნ6“, 0V7მ2I00 „სV01სნ , ლIIIს „X07-მ4#6“),. 

პ.3.2. 0ლ9088MIM CI00060M# 0833IX9V9 9VI60I1 ს ლ00ლ0#M7L06MIIIV IIIმ- 

708, 88196X6#% 96))6#0889XM6 IX86C9XIX, CI6IVI00IILIMX 82, 006თCMM09768XI- 

MM #X980ლ06IMMV 0X23276M9IMV (თ 60X606 38L0XIIნIMIV 1IL80M0XIXIXV 60. 9. 

9606XVI0IC# 80 ##. 9. 60X68 0+M0XIXIMI6C): 1/0 (060. #.: V-ს <- V-1I, 1-1, 

ხ-1, L-1-–– M##. %.: V-0, 1-0, ხ-0, I-0), 1/მ (00ძ. «.: V-0 <- X-I, ქ)-1, 

ხ-1, I-II –– MM. %.: V-მ, 1-8, ხ-მ, L-8), Vყ/0 (060. «.: V-V, 1-0 –> || 1-I, 

ხ-0, L-0 –– M#. %.: V-0, 1-0, ხ-0, X-0), ს/მ (60. %.: V-9, ქშ-0 –> | )1-1, 
ხ-ს, 1-ს –– MM. %.: V-მ, )-82, ხ-მ, I-მ). 601608 0+Iი0LIIნI2 IXIმC%ნI6 

·/((გ, 6, 0) 60. «. წIL6ნ>X90210XCჰ 80 „MM. “. 663 IM3M690MMX#. 

(გ8IMM 06033((M, 0I0VVყმ6X CX6MV: 

00. “. 1? . ი მ 
–უკ3კ–__––ჩ”/ 

M.V. 0.,მ0.2 0 0. 8მ 

ILIიV9IM0 IL 06038829090## %IICIმ, 8 II8M00X0 16 7-6 CმMVIC, 910 X 

·060300969M9 »მ60მ: 2) 8 #6M9M006X0X8IVIX IX2X0I2X 0603881986+C6# 

#2 სუმლლ, Iმ# # %M06X0 068800 CVწ6»X6MI2 (V0021 V-ს100 „ნიმ? 

წ70I6X“ –- V700ბპს) V-0100 უ„ნხმIს# VწI0IIM“, )10021 )1-II 0 »0C6ლ0წ+ემ, V9II- 

II38" –– 100201601 1-00“0 „060X0#L 00#VV90III"); 6) 8 #0600X0X89XVIX XLIმ-
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I00ეX 060392M86Xლ# IმI X#X800, L8L # VV9MC10 6უMI7#2MV0IV60 (00#- 

X0MX0) 06%065Xმ: 1I00თVI CV! L- სძა! „0I0I IმXIVწ ჟ0632I1“ –- IთსძL Cს- 

11ხ01 XL-მ0ბ1 „0760 08მ1XV 0638X“; 11001 0100 X-ILI00 »„#მXხ C88- 

0MX8 9900“ –-11სძ1 X0IM0III IL-01100 „#2X7ხ 0920VIმ #9#MIM8“. 

შVყიხლI0 #07#60» უII0მ>2IX6C0# უი06XL0 # 9600X082MIC6CX 009868)IX 

4§0ILX8მ08MIX (9L6L0060C0M98M9XII CII00C06, 0C8032M9VXIMV 92 33წM080II CMM- 

80X#XVL6): 801860IXნI6C # 862607 0XV88MIC C01218მC9ILIC 33#0MIL8I0I 30 .MM. 

«. “86იკI)I)2 ჩ# მ60წი+I8ნMხI> ლ00718C8MI2: X/Xბ: ხ-0X1-ძს/ხეXბუძს 

„ხმMXმი“; ბ/ბბ: ბმიმს/ჯბიმIთს »„რ6ითლმენ“; M2/#: V0M20IVI/VსLVთVI 

»„წიმ0ლ ნ“; 3/ბ: 2გხ!ძ!ს/ბგხძს „წ76%Xს“. 
C96MM8ხ8ხIV CVწთთMილC MM. «. (-ს1) M#09000IM9806XC9  C600X2X# 

„0080MI16Iხ0010 921098608 1600606X0I90L0 II2I0Xმ, 2 I2M2X6 

9X0II2XCIხ9V6IX 0000X8# 008040X6XხX0I0 88VX0M60Mჩ#% (2 860606- 

X0M9010, I8# I 006006X0I9010 II2I0I08): დIIთ1-ხ „X0%V6ხ!“ –-წIIძ1-ხ- 

ს „IM07:0XI(6ლხ!“ თIIძივის-ხ-ს1 „86 X029X60L!“ 1ძ05:V-ხ-0ი1 „M6 X6- 

X8M6!%+ # თ. I., 80 8II თ01)MნL 00 000MC0+0277X6%VI0 8#019101C8 დი0ხ- 

M8XIM II0II80X#9. 1L /0%IVIX -- 90010 IX1მ104ხ8MIMX –– 000X2# 806- 

X68 # MმMX080990VIV CVIV)I0მIIC MM. «. 060980 86 II0IIC00II84M6XC%. 

3.3.3. IL იიXI80900X88168M0 #60006X0/18ნI # I606X0XMXIX II8- 

2008 8LI027806709 00I9VI78M0V960LV: CVX6ს6X #60610+0/VნIX 1X2I0I08 

-0288II7I6# 8 ##M. ს., 3 ის 0606+0I89I> LI2IL018X C–წ6965X--8 37. IL. 

I 6MV2:0MCVIXVIL (0 0MX0#) 066657 --ც #M. 7. 0XCVწXC18#6 8I610))MV 

32XM0L8 (06VCM6'M., CL20007I.) #96 803X07#900-ს VI00X0664109#% 

800X 0606X0XMIX LM9870IX08 8 308969MV 860606X0IML%MLX (X080. 80მ- 

#07990076 38M60I690# 00X 0X90X X «0 23:06 IXI2I0I6 90IმX#0I901X 

#080X)7CIMVI 90MV8%0XV8801): 11001 (#5 -–-8 9X!. #.) IIL9I (#0 –– 
9 %M. #.) L-ILII00 (#676თ. 1#.) „MმIხ M800 088018“ –- IIILVI (725 –– 

8 %M. #.) I1II"00 (#6/6»67. 11.) =X9C0 68800ჰ4006ხ“. 

06ნიჭვიზესი6 90606X0M8MIX LIმI0108 0X ყ86I0I600X0X80IX C8938M90 

-6 06))მ9308389M6M L2წვე1I93 (C00C006 06023083999 #0წვმ798#0X0 IIM2- 

X0#მ 0X V6C06X0M8.IX 80XMX273მMV89M0I> 1IM2X0X08 # C00ლ06 06წმ30- 

8889VML 06”VI98სIX I0606X0ჯ9MIX 1უმI0+08 0X 96060610I9XIX 0IMV8 IX 

«0 #6). 

LI60606+0X9VIIC I1800MVMI IXV0I6 C 000060880 06M89XIXVVLL0#, 8 

#M69V9M0, 8IMI02#ე1000IC /89MIM6880, M#0”წ+-- 603 000MV3X890L0 06- 

იე930888M%9 –- წI0I066198X00# 0001807078699M0 XIX 8 398906900 II606X. 

XX8I0X08; 00».: V0ლ00პL (19-66 #M. #.) V-სი'0 (#66:)62.) „ნნ”ვ» 

I 0M0I6X" -- V0C:სV. (#5-–წშ ეჯ. ს.) ხ0M0010/1 (70 -–0 VV. M.)



ვე2 ჩსტვI0M6 

V-ი0'0 ()10)0>.) „ნსმ %0820IIIIL8. 1I1)#86X“, 100091 (7:95 –– ი. ეჯ. 7). 

163)“ IL0 1'00I (770 –– 8 (V. #.) ხ-)0'0 (#6))6დ.) „0X6IL #83 160V #0008 

9MM0II803“, 1II2 (715 -–– 6 #M. #2.) I651 1 V-0100 (#076»6ჯ.) „0160 8 10C 

00061“ –– 101IIძ1 (7275 –– 6 9). 11.) 16511 V050 (770 -–-0 7(#. 1.) V-II0I 
ა010IL 0MI08 8 160 შვიX 'ს C060I!“. 

ვ.3.4. LIჰმჯ0X 0მ31IMMმ8მ0X M0# 8 006X6#M/: 9M2010M#IL00, 0I001II61- 

9IL66 I 6წIVI0 66. 8 #მ0X0#7X0IL6CX 18)1)06M6MV 0831IIMV2810X6#: 19890709XL66 

060186 (M60006X6168M00) I #80709II66 X09X0601906 (0006I0169906), 

8 000006MMICM 81)0X68)I--–28009MCX (0)0II6IIII6C 0C808006), II00II6IVI66: 

960ლ070/00I6M906, 010)00I6IIVV66 C08C1)0I68M9M06 (060(ს0MX IIXIM 8280ჟქ'0MIIL06· 

003%3სხ+8XV 8800) # #98380X00M0I6X0I66 0C086იLI068002 (0I0CM88X000- 

თმა» MIXII 000100XII66 003წIხV0XV89M00), 8 6წIV0I66 -––- 0I90 (8 90#0- 

X00XIX I0800მX 6:00 388M08I6 ლ08M00Iმ6- 980X09I90066 06III06). 

ა(გიჯ7090I66 06XI00, 200MCX I ნVIVIXICC 8I027:010X C00X86X0X809- 

#0 9070 #0646M9VLI2 0X80I0689089, 2 00M0189M1C 6II8XILსL C00X00+X- 

იჯაწ)ემIIIX ში0X#68 XI0I0X8I0MX0)ს90 X0IVIL შიIიმ მხ I 1:091:6%X- 

9#MMხIC 388969009 8 0183901069)II XმსმII6იმ I0ICX9VIIM (2000LX, 6X2XIIVM- 

9009ს I IV90MVV9V0ლ0XV). 

IXIX6CI0IXC8 82XI0M68II9: II30808III0Xხ800, I0I080XIMX61Xს800, წ0108- 

#00, 208610800, 8 22876 წლ010880-::08X616806 (000218806 VC- 

უ08800) # VწC10880-063VI6VI2II 8806 (C00)1C1V10929115). 

დისVხI შ06M0ც # 81L10908VX# ლ000+”21ცIM9II0L 0I0I6XMV C019X86- 

M#MVLIX 6IXV VIII, 88V%IIM L0X00#IX 1I2CI0X M02:6X VM3M689/%ს0# (00 0#M- 

Xმ2ხ29) #01ხL0 II0 1ე0მXM#მXM900LMXM I12000X# 1 MIICX2M. Iს III 

ბM08IIმM 0X900M1X09# XმI72L6 (000XMხ XIXX9VCსII8III2, X X#მლ0I202, I0II- 

98ლII9 # მ2600უ101M82 (X6600I92CXII8), #0X00სL6 თ8MXLC M0IVX IV3- 

#099X6C9 00 I180008M# # 91010XM, 60X))მ989#% III ეX0X # II8X0X69V1I0- 

0II9+X2LCI960MVI0 X080”0VIMMIX (8 0X90II69VI (00) იCVწ666XI2 X 

06%0X8მ). C009I86MIMIC 6IMM9IVI0ILIL IX0 იC800MV 06ი0230808MI0 #0ILVX 

6MXს 10000XMIXIM (0M#9+0%IV%60XIXLX),''060მ083VI00IIIMIMCXM 10 00X0IIIII 

0000/616M%8»IX (000M897083 (CVწთთXLC08) #MM 00#08X0XMხ0IMMV (მMV2- 

ჰ90IMMყს60LIXMV), 06023VI00IIMMCM# 0 ს0M0I IL :80II0CM0X876XL801L0 

I3მI0M2. C060IV I000XIIX CXIV8IIს 8 08010 09000#6, C10LIV06X 18მ3:IVI- 

9მ%ნ 0090809LI0 6IMM8VIXIXMIL (008089IXIC ძფ)0)0M#ხL IXVX8IM0X0) X XIII00IM380წ- 

MX0IC 061M9VXVM6I X01000C 060მ3VI0IXC# 0X L0X09MIC (00X (600+86”- 

018XI0IIXX 000089XIX 06IM9VIVXV. 
3.3.5. L 009039MXMIMV IXჰ)Vმ2I01სნ8II#ჰ თ00#2M# ი078009C/: 

1. #8 6#9MX#8 (,„889581ხ9089 თ00X8მ“ # „640380820 # 0MIV8VIL8მ“), 2. ყ8-



სიძვსIიVტ ჭევ 
  

იჯ09II66 06166. 3. 6VXVIII066 (II6 0#0 ლხგ31M9206707/), 4. 8009M0+, 2 

X21::66 8. ს0801MX616006, 90 101ხნ0 00606X0I9010 II800X8 (0086- 

უII6C1ხM0C 96)600X0X180L0 IIმI0IX2 IVC001ხ3VX0” 000X”V II0II820IV# 

სიი106III6CLI0C 0CM089010). 

3.3.6. II0 #XCX0I80# 0C9086 0C8088X)6 ძ0)00MXILI Xმ1I0X8 16108 

98 196 ILII)VI0LIL. 8 0609XI0 I9XI0IIV 8X01#X: 1, «ნთ, 9. #8610- 

ყMIL66C 00III66C # 3. 6VXV9I66; 30 8100VIს: 4. 2000CXI I §. 00806II- 

M06Iხ90 (#20706ჯ.). ILI0 IX 060830889IMI0 ლ161წ6I იხმ31#9მ1ს X88 

«#01 000976919 (0M. 8IIX%6). 

II0იXიჯხიწჯ 009082 თდი0# 06030 IიჯისII («0100 VI0 VCX08M0 M07- 

90 მევპეკს ილც8080M 8810109M0XILCI0 06MI6L0) 06ხევწ0IC§ 0I 00908ML 

ლსიყიე6X0I0 II31018 1 000 00X0MIV ლ060V21სMნLCXL იCVV00M6C03, # 

#0100XILXL II0MC002I89101C9 C00X86ICI8VI00IIC 010990MV# თ00M X28M- 

908 Iი7სI6I, 8 MCX0X9Vმ9 0C0038 თ0დX 81000 IL0V9I0IL (C0100X10 

#0#:00 9#ეკიმძს 000080 მ0ი900X8) ივსყM2- 008086 C00#Iმ6XM0L0 LXმ2- 

X018 (603 X26L0L0-#0V60 ყ80მ106VIII9), IL L01000# 960001)0XCX86MX#0 II 0M- 

0001MIML910XC9 600X00”0X8VI0IVIIIC 010998299 000ი# უ2880LL #იVIIIIხ1 2, 

'IგIII# 0600280M, 8XII6IM16X#ნIC 0I 0C808ხL C00)9L26M0I0 X.12I0M8 

00X90ხIC თ00X28IსI 009089 ძ000M C0X607:8X 2) 8 0602308029I19X 

000801! IIIVIIIIII -–- 00808V 06023X)00I0IL ლV00IIXC 0XI0CC 0-0M928IIL9, 

8) 8 0602308870)I#X 81000# I0წ00VI -- 70უნს0 0LM09M9%8XII8, 

33.7. 86 იიყი38LIIL დ00)Mმ2X 06030 I)წმიშს 3XII6X19101C8% 

0109V8M9II9V: 1. 8 IX0/0(MIVIIII(66 -ს, 2. 8 MCC1110#II6M% 061((6M -0 (8 3M/4., 

VVM., X6C#Mთ. L080))8X -0 9), 8. 8 6V0)IM(6M -I)გ (8 „MIVM., X6C#2. IL080- 

იმX-–--6). II6006X MIIMII –– CVVს(სXIღ6L, 0010)23VI0II6 060IV7I0 MCX018VI0. 

009087 II# ეIIX (00X: -I (–> I -ს)ძ-–– 8 11მ10X8X I-I0 CII0-876IMVVV#% 

M -I (=> II -V) ჩ- –- 8 I28მI01მX II-I0 C00923:68M9. ქც 98IXVIX CVVნ(სIIIXC2 XI, 

#91 8180, 8040 10მ37IIMMMI6 C0L18086I6C 916X6MIILL 0 # ი (8 ვმ890M- 

X00I# 0 ”Vს08 C0097X69II9) # 06MLV7 I1მ69MIIL 3:10V68M -I- (-> || -V-), 

#07000#IM X02:80 M0382X6 X6X2XXCM6CLIIX (1. L0X»X606X§0X |155)). 
სეიხ)/იისეყ0ი6ც6 I”X20%00 006V003ქიყი თ096XVM00MM (-I- > -ს- 

ლ 1 0ი”ყ0ნი ისეჭებM010 IჰიIიჰე (I3M LII2IL0Xხყც08 0CM089) –– 00I0I38 90C0XL 

IM0C0#ხ9MIX დ00X I01VI0M სელხიქანX ნI, 
2 ნხყვუ) 96 ჯსVX IMCX01IM))1X 0008, C 0180% 0C10008)I, I#000X0M 00#M08LI, 

X070#0VVI0 I0I01ხ93VI0I 2 0 0 M#CX წ 06989308MLL6 I0 06ხევიშეყMIII0 C MIX დ00XVL, 
10 C 16VI0M –– C001(300I901 0C9M08XI, IL0I00VI0 VC0063V0LI 98:0X09#9I066#% 
ცყვვვეუ8ზსხI8 I0 06იევი889MI0 C MIIM დი,MI), ჯეხნასჯბხიMი, ხეს I9396CIM0, IM 138 

MიVIXMX I660.-სე8სევი#MIIX 9311%07. 
? C08. 60MI4#IIX. -6 8 I0L #6 დ VMXIIVI |6, ლXხ. 107).
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#00 6.11(9XIM6M ჰ11)00!((0C1):09/101(610 #C0%#0V.1'(33000თMM#010 C01.100CM010 0CM0- 

6ხ! –– 6M. MMე02). 8 ილVთ თით -Iძ M06X2XIIV6CILIMI IL1808ხIს XX0:60X 

# 0X70+XCI808მ8Xს (3 003VXხI0I6 60 C1I9MI0IMა00808MM). C:20I1IM8მ09%IIL 
9უ0X#68X CVთ. -1 (–> | ს)ხ- 0606 0-09908M#XMII C00X86#7X9V10IIMX 
თის ს0010700X6M 06MIM0 8 VI8069IM0X# 8MIC (III). 

ც 008088X1X 0000M8X 8 + 0 0 0 #M I))VII0IL მ0I1I01910109# 0M0LM2VII4: 
4. 8 00))/((0M6: 8გ) -| (> II –ს·– 100. 0.1%.9MM6.)L 7 1)60!((60C0110V/1010C0 #0თ6L(- 

თ.I(30860M#010 00140CM#010) /-0/-მ––8 წუმშ0ჰეX I-I0 00097:80M9% # ხ) -Iი 

(> | -სი“–-– #00 06.:%MMIL6M  111)60!((6C)1161/10:06ს0 #0CC6%თ.:(300თCMX010 00- 
14#C0X010) /-0ი/-გი –– 8 ელ0მX II-I0 000M9I2:60M0X9 (08 /#/#., X80თC7. IL0- 

8000X -8 I -მ0 86 მ2087I6I6IMს0X8080M9X1; IX მ882M060L2I0 (0C00X8C1- 
ლ0X86M80 -0 IL -0ჩ), მ. ს 27006/#//.: 8) -0-–- 8 II3I018X I-I0 CI)))ჭ- 
706899, ს) -0იი–– 8 IMXმ00X0X II-I0 C00MI>6M/XM%. 

3.3.8. C50M82 90XMXMIX რთ00Xმ9MIX0 0C09088MIX (001) L12X0M8 (II0 
#89MXIM CთM0. L080ჩ8): 
  

  

  

  

  

| 06ხავVI0IIIIC 0000M0IMXI+ 

9) 0ლ0იფცი3MIც I-08 00ი0I:6II1I0 II-0ბ 0MI0IM7:6IVI(6 

ლ დინხMIL CწთდიI", რ0წხისყესს> |C7C00)MIC 080II9ყეIM1M6 

II8 თ)VIIIIXIL8 -–ს -ს 

I | წილი”. 06166 -I(–>ს) ძ- -0 -1(–>ს) ი- -0 

0VIXIII028 -I8 -I2 

ჩ0იIM0» -I (– II -ს), -0, -2 –Iი (=> II –სი), -0ი, -2ი 

III 1იიტუIV. (ილ- – – 
ი8X.) -0 -იი         

3.3.9. II208IVIMიL 008039XIX (0010M 1X2IM0IX08 C I8VწM9 009080X# 

(00 M2M9MIIM 0X#M0. L03008): 

თ) 1-06 CI 1)#0/06X2(6 

I, 1.1 X#ენ. -Iძ-ს, #XCC. 0617. -I0-0, 670. -Iძ-I|8 –– ძ0უ). -I, 210“ 

06. (0600X.) -0: 

XM#ჯXირნ. ხი(-)ძ-ს „0გX8Xხ“, XთC. 06:ყ. ხ6Lი-1ძ-ი, 670. ს6L:-10- 

1)გ-– თიჯ. ხ6Lა-1, X006#. ხ6%4-0; 

1 I 6იშე8 (0MM0CX98) IIთიი 000390900» III C0V0MX68M98, ე 871000# (00806- 

0#%ე9) –– 800 I0)IIIIII.
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! XIX/;. ხიცა-I0/V „I632%ნ“, XCთ. 06. ხცა-I0-ი, წყი. ჩიძა-I0- 
ქემ – თიჯუ, ხცებ-I, 70061. სII0ბ-0. 

9+0+ ყიუუს 881796169 CმXნLX II0017XMV”8MნIV 8 ჯვ ძ0+X 906. 
1.9. X#Mძ;. -00-L (<-...V "-I0-ს), #00. 004. -Vძ-0 (<-...X-IC-0), 

ნყძმ. ”ყძ-I)გ (<–...V-I0-IIმ) –– ძი/). -ს (<–...V-I); 7086#. (IV706»02.) ... VI·0: 

#Mენ. ხIი-V0-ს (<- ხ10X-Iძ-ს; 608. თითი. 0V-626) .ვგი6307ს“, 
#06. 064ყ. სI0-0ძ0-0 (« ხ10X-1ძ0-0), 6Vძ. ხ10-0ძ-Iჰ8 (<- ხ10V-Iძ0-IIმ2)–– 

«0. სI0-ს (<- ხ10V-I; 60სს. თით». 0V-208), 70004. ხ10!V1-0, 

1,8, MM9VI. -Iძ-ს, #0თლტიბ. 0010. -10-0. ნყმ. -I0-11მ –– თიქ). -0, 7/0- 

86#. (00ჯ.) -0: | 

XXM9. ეხ?-Iძ-ს აXMნIXIნ 091%; უ0”II))მ76“ –– XCთCCVII. 062/. ეხ?-1ძ-ი, 

§V0. 3 სჯ-Iძ-)ქ2 –– თიჯ. 8სბ-0, 7:0061. გხ“-0. , 
L4. 7. -IV-ს (<- ...V-I10-ს), #0თ0. 061/. -ხძ-0 («+-...X-II-0), 

6V0ძ. -ს(-Iქი («<...V-I0-118) –– ძი). ..-IVV-0, 7/000#. (7761062.)...'VI-0: 

XIXს. 10M-0ძ-ს (<- I0MX-I0-ს) „73+ხ (00008M)“, #06. 0რ?V. 

:0L-სძ-ი (<-I0LX-Iძ-0ი). 6Vყ0მ. I0L-0ძ-I11გ («– I0IXV-Iძ-I18) –– «0. 

L0LIXVI-0, #იძ6ა. X0MIVI 0. 

1,5. #Mქ/. -Iძ-ს, #XCCIM. 061. -10-0. იყ0. -1(-118 –– ძიჟ). -მ, 066.1. 
(ა,6ე)6ე;.) -0: 

#XIMVI. ს01-I0-ს »ლ0706Xნ0#!, #/თლ)). 067. ხ01-Iძ-0ი, 6წძ. ხ0I-1IV- 

-1)8 –– თიჯ. ხ01-8, %C0961. ხი1-0. 

1,6. #M0ი. -სძ-ს (<-..,V-Iო-შ), #CCIMI. 06?ყ. -ხძ-0 (<-...V-IVC-0), 

670. -IV-I)მ (<–...V-I0-I1თ) –– თი)). ...V/8, #0664. (I/6უ602.). “,.. VI-0: 

IIV9. ხსეყ-0ძ-ს (<- ხვიV-Iძ-I) „C090Xმ)ხ“, #0C0#. 061?(|. ხმ«-0სძ-0 

(<– სვყV-)ძ-0), იყ0. ხმეყ-IIძ-Iქმ («<– სვყX-1I0-11მ) –– თი). ხმ6V-მ, 710- 

66... ს889V-0. 

1.7. 8 808090 ს0IIMC X0IVXX 60ILხ 06X0XII908L 802 მM6XM8- 

ჟI90ლს II2IL0IIMI, 8 (000)M9X IL01X00”IL იCVIს(სIIC IXXCX0CX90IM 0C- 

9M08ხL 000030829IL I-0II ჰ)1უ)ხV9IIსხL I00010+88X6# 603 LI2ლ9M0I0 მ316C- 

M06819 (-ძ- <- -I0თ-): 

1IIM09. -ბ-ს (<--Iძ-ხ), #Mთთ?. 0ნ?ყ. -0-0 (+«- -Iძ-0), 6/ძ. -ძ0-Iჰ? 
(<– -1ძ-I18) –– თი». -1/-ბ/-მ, 10664. (#61)6>.) -0: 

1IMე/. სტჯა-რ-ს (“- სძპა-)ძ-ს) „მმ ს“, MთCM. 067. ხ06ჭბ-ძ-ი (<– 
სტჭი-Iძ-0), 6ყძ. ხრ8ა-ძ-119 (<–ხტჭა-10-1)მ) –– ძიჯ). ხხჭა-1, /066). ს6წა-0; 

  

+ _ V 060ვM0980L 100IეხMIII I0MIს0M6ყ8X #00699010 უენყეუ/ვ308II#0-0 

20L1IეCI0C0 II9ეLI076II0M 00I08LI.
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IMIMთ. Lს(6ჭ3ა-თ- (4<-X(63ბ-I0-0), XCCIL. 067. IMVL650-ძ-0 (<–ს0(L025ა- 

10-0), წყძ. Lს(0აა-ძ-Iშ)ე (<-L0(050-I0-Iქ8)-– ძი/). LV0LC5ბ-0, 710064. Lს- 
165ბ-0; 

#VM9%. ხბ-ძ-ს (<– ხბ-ძ-ს <- ს0L-10-ს), #C0C#. 06+ყ. ხ6-ძ-0 (<-ს6L- 

-10-0), ნწ0. ხ6-თ-1)8 (<– ს0L-1C-112) –– იი». ს68L-მ, 72006. M06ხ-0. 

8 XXX6. LI08016, II6 001VIIXIIX V3L00:0 ##0080X0 (I) MX6ლX 60- 

IX66 #MIX6C80#M0MIII Xილხმ#XC), 0CVრთ. -Iძ 006I0”X08XM6ს 006XLI80 603 

X268010 მ6X#6XM9M2 (Iძ –> ძ) # 1I0310XV IIმ)0X08, 0X9V0089IMXC% 

ა2880XV 00IXMXIIIV, 9მIM00ს IL0I))28X0 60IM6ხს0I6: #%X#M0ი, ხI0ბ2-ძ-ს «–- ხყიბ- 

1ო0-V (ი#ძ. ხსყბ-1ძ-ს) „იტვე+-ს“, ხი(ი-ძ-ს «- ხიჯC-I0V-ს (თ#M0. ხ06Lი-10-0X 
აყვამეს“ I I. IX. 

6) ILI-00 0111)#ეI06MI(6 

II1. #VXიჩ. -Iიი-ს, #00). 062. -Iჩი-0, 67/0. -Iი0-0 –- V0)). -IM, 710 

ძ61. (716:)02.) -00: 

XXV. ხსვბ-1იი-ს „იმვ)6ვიე7ს“, XCთ0. 0607). ხV§82-Iს0-0, 640. 
ხს§ბ-100-11მ –– ი0ჯ. ხს8ბ-10, 120866. სს§8ბ-ი00. 
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9IIC (000XXI, 86 98MX906XC9 0M2M680IხIM 1Xმ0Cლ9ILIM II0ILმ32X0IMXCX). 
#83960106 I0X23216I9M XLIV. 9%M0611 II0I9260IIIV M0”IVI IIM6Lხ CV9).: 
-) 0XMM. #6». 002ყ-: 60. %. ს6(M1011მ, „ს მ00VI000IM% –– IM. %.  სც(ი1- 
ძფ1)მ-1 „0 80IV0IM6“) II -01 (2772#%. XთCI. X0M%7).: 60. 4. ხ006LC1LI30018პ1–- 
MM. #4. ხვ1ი1I800180-01) | –VI (7722%I/. ??1201((. 6ე).: 60. #. ს06:01ს––#M. %. 
ხბ(იIხ-ს)). VVიუ080 ყი233I9I6. შ8MI))0:60206X06 8 0C00780X6X8წ1)00ICX# 
231870016 IVX6M 2612VIმ2 IIX809XMIX 00908MI, I0080IVXC9% IX 8 00XV801- 
80# თილხM0.
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Cყაი8800ი ს)M9801M6 I#2ML #:0, Lმ2L 1I)M1მIმ2761ხ80C (0IV9. 

„849 –– 350). 
მ) II0C861MVX6)ხ806 9მL2X, 96II6))6X0I890L0 IIX8I0I8 9M6 IX66X C06- 

ი”ჩბმიყიIი 060813088 9M9. 080 IIC003ხ1V0LI თ00XV 0ი0M%. იუ0!ი. 89., 

-06ხ3308888XVI0 M0# I0XM0IVI CVთ. -ხ: VV0"0-ხ „009VX0I9!“ (=„სVIM- 

-0I6MIIIIII I), V-00'0ხ-ხ1 »„ს0იX0ILMI6" (=„სი0M0I6IIIM6“), VIIIIII «– 

V0I0Cს-ხ „VX0IMI“ (= „IVI0I6X0IV#“), V-0101-V «– V0100-ხ-ს1 „წ7X0ჯX- 

ჯგ" (= „VMI6XVIM6“), ხ2მI10))ი1-ს– „026018!“ (=„სმნ0X2MIIII#"), 

ხვხსიხ1-ხ-ი1 „ლხმ6010MI160!” (=,/Mმ601მ07MIII6“). Cწთ. X8. %MV0.Vმ 

(-ს)) X0#6» I09000M08M1ხ09 IX 86M IXXX6990 #X2გ6 # მლხიM%ეC0XV0#M 

თ0):X6 (# 0006 #6 #00801IV. MმX2. 000109010 1I1მI00მ, IXC10- 

XICL ილ0060130980 06708330818I0, I2L 12:6, #02L ს I0VწIIIM -- 990-010 

IIე201ხ9LIM –– (000Mმ#, 0CV7თ. M90. 9MხლX82 წ06 II)0000XIIMV6XCჩ/). 6 

MVყM. I080ი6 0080IMVX. მმ). 960006X018010 IXI0I0I82 #C001ხ3წ0I –- 

IIM9-016MVI0 (8 #6 I0X980X.) –- თიი#V 200979072: Vს”-0 „00MX0წM!“ 

"'(=ასიIიტუ?ბ), ხე1ხ))ი-1 „026070“ (= „იმ60X87“"). 

6) Vლუისყიტ· Mმ1I1. 0ნ6033წ0760M0 IL09M0006XM908MCM ლVწთ. -0L L 

თ00M6 იიიოვ0II# 0ლ0იIხ. Mლ0.: ხ0(ი1ხ-იL (-> )VX0. ხტ(იI!1'-0L) „601M 
80სმჯეუ, უშისმიბ»”” (<– 17)". 71)0“. 6). ხ6Lი-1-ხ),) ხმX010-0L 

"(> ჯVX9. სგX0"-0L) „60 ტ9I0I“, „000661“ (<– 7MIVM. #0100L((. 0. 

ხმX0Iს «– სვX00-ხ). 136030780 II 0IIVC8161ხ#06 060მ308მ12890C 00II 

00M0VIII -I'(ხ-იწ (00 00000X07:40MIII0 –“ (ს00X#2გ VC108. #8II. 0X 8CII0- 

#0”8461ს9010 IM8I. ”1'1 –> 7/1)I(M. “1 1-ხ), X010ი08 ხს090061II896X04 

# 088M98XIM 806M6წ8M0ნIM (000X2# 036970”. #2XX0#6MM2: ILV0I0I2(L0 

(თო. X0M%7).) + 1 1ხ0L „60IV #XM9Iმ0X“, 1L00011მ (0V0.) + 1'1ხ0L 

აზლიII II0LVI0I8260+“, 1LX00ძ0 (I,6ა/.)+I"IხიL »6ლ0X# ს0VთვX“ # 

%. I. (806M6806 383909906 8ხI0მ2261089 C00X86X0+8VI0I0M (0000X07 

11369 8X. Mმ143. C009I26M01'0 IIXმI018). 

7) 1I0M#006:0X8699CX XL (000X6 VC208- 8მწX, «80IIILI -10 („II“) 06- 

ავ370X0# 7 67 VI >26#6M8#M (000X8: წ/CI0ძ. ხც:ხ-იL „60II 8C0ვ- 

ჯვ" -> V0)I/. ხ06(01ხ-01(<L)-I0 „X0/ი 80MმXგX” (6ყMძ. »„V (X8მ7) 

0601# უ0Mეჯმ/“, 12073. „თუ მოხნა-და“), 
8) თიის#2 7CMჰ0890-§56X8X7616M0X0 (#18 „00063168010 V6- 

I1038010“) 06023წ0709 9000 ძ0X0LM -”Iხ-ძს" II -Iგთ-ძს”, I0IMC06XIL- 

9#96XMIX 0060IM090 X ()01)X6 XIC))0)6L78 (=6§0. C600#. ?1))0!V(.): სი(იIძს- 

-სდVL || -1გსა)ძს» „86ლ1ს 60 ჩლიეჯმ)“ (8 II88ყ0X+ 006I110X68IIM 

C893MI816X04 C 9M6I VC108M0-00ვწუნვიცყვგი (ხი0იXმ, 060იმვ30სეყნყ28 

00#08761ნ90 –– ნს. 9IVV0). 8 2:00CMX. 103002 სც 970 3M9V296MVIII
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XI0I066190#709 ლ0VVC. -00L: ხ1L0-ფ0» »60:IL 6ხI) 6L0II“ (<- თი». ხ1L0 
–6ხII”). 

9) ძპ0)ყMი #618704#ხM0I0 M2IL). 0ნ)მვV008 ი #0M#0IIIMI0 

CV. -ძი, L0X00ნIM I))0600MMM96X0M # (000M#M06 თ0».: V0C0Xმ VIV0'V- 

(0 ა»ნი1ხთის!ს შ8LMI0მ0V0!“ (I07:6M+8MIL 1)06669MIV), ხIბი-ძ0ი „0V0Iს 

წX06I“ (I00L2.), MM IL «თ0იX6 0086#MI. MმMI. (2. #.): 1ხ0-ძ0 

ასXჯ2Iნ 0/01016X!“, VIთ'0ს-ძი „სV0Iს 1I0MIIIICI I“ ( -= 7086,4%2M. 5. 4#.). 

10) XI0|იIხMმ# ძ)0))M2 C0 3M9Mმ8მ9681I6M .,08X0))68026XC#“, „C06- 

021016“ (01026 %I0-8IM6VIხ) 0006Mლ0128X96 C060M 061)230829MIXI# 

0» დ0იხMს სM0სIIVVI IM ვ #M60X9VXIM 1IმI. (C იVიჩ. -01): V0II0Iს-I-01 

(<-”წს110)0-)“ ბ-I-ი1)) „82M6)608810708 #II9V", 10V0-1I-ი1 (<-”Iძს-1'2-1- 
01) „98M606820+0M9 010Xმ/ს“ (008. 1IIMV2 „მ068"“ –> M60M. 11. 1Iს)#V8- 
1-01 <– 10ILXგ-1“'2-1-01). 

10) XI00#მი (IM9V% M6M018M9) 06023V6X6C8 0X ILI28I0M08 I-I0 ლ0II08#- 

#06900908 1II0M000II06M06) ლV(ს). -” #L (001)M6 ი0იIიIმ (თიჯ. ხ6(ბ-1 

ამზმისმX2434, Iხ-1 ა0IX64281", ხI1ბ-0 „VM6ი“ –> ი0ძ.: ხ0L5-1-L, 1ხ-1-L, 

ხ12-0-I), 7 წუ800108 II-თ (6009MVX#. (000X#2 XმლMმისე II0.I000XMI0 00- 

ზიმმ26X C (000X0# მ200M9M0X2 (თიჯ. ხმ-X-0ს »„ლიIM#MIM“, IმCბ-10 „C000-· 

ლყI", ხIსბ-სი „I)00I”I0XII", ხ08-მ2)ს »იმ20C00)1:238M“ = VCთ6C0.: ხმX-0), 

X8C6-10, ხ1Iბ-სის, ხ05-მ)). I9I6Cწ60+29MM0M))0808IIსIIL Mმ20Xმ0 06/Mმ- 

3X6L IV 26 ლ0M90I2I6C6M9060MVI0 I086VVVMXMI0 (8 0%901069IIV XმXI67:- 

9XMIX 0100X# CV76ს0სIმ # 06X6MLIXმ), 910 M# 1IIმIM9X. 0+ X0I00010 0# 

06-08308818, # –– ს0I10690 0C00X86-0-8V10MI06XV II90IL0IV –“ #076X IMვ- 

M68MIხ09 00 IIმ2000M # VM0CIმX (CV60LX2 MXM 0008). „ამ 01- 

IჰმXL0ს6906 0წI0I6CX31(161ხ906 #80X21) 0X900IIIC9 IV (/MI1/M. # X0CM2. 

108. L III) IX. 6 00#838706X# ხ- (ხ-0ICბ0თ CVმ0IMI1-L „9V0X0IMლC82- 

#96“, ხმ1(0სიი1-» ვ-ხ-282 „უამ6018 #მე92მ400L”) # ლ0II0990XCM, LმX 

0VIII060X8MX6I)6806 37070 I192008 (ლი. 966). 

ჭ.3.12. 061008 X0Cქჯ0C0#1#CთC C00#06Xხ1X % )?))0M30800XM#ხ1ე; 1? 1)001)ხ12 

იიჯ- 0 1:C3თM%6)ს 0## 1))0%3600#ხ!დ XC #%C0200Mხ16 000))Mხ! (110 0CM–- 
#ხ?M CX#L0. 106.). 

4. 17 6016თ# 1ეM/7?C თ. 1-06 011)1#ე#C. 6. I1-06 0)?1)M2%0. 

1. #0. ხი(C-10-0 „”/ითისას” მX-10)-0. ,,7((2/1116“ 

2. MCC. 061. ხ0Lი-1ძ-0 ხმX-I0ი-0 

3. #Vყძ. 

4. II MM. Mთთ#. 0ნ64/. | 06(5-10-1ქ2 ხ2X-)00-118 
# რყძ. 

MიX#6ჯ. (<–1) ხგსი-ICთ-ს-1-01 ხმგX-1ი1-0-1-01 ღღ
 

·
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18. # #0 1) C # 1)2M//2MC6 C. L-06 0 #0. 6. #7-ი6 0)11)Mე#C- 

6. „10ქ1). (211)0I(. 00M.) ხ6%ი-I ხვჯX-ის 

7. 1I6ჯ»ენ. (ჩაი. იი- ხ6ხი-1-ძს ხმჯ-0ი-ძს 

ძიჯ!ი.) (<– 6) 

8. #თი/ა.XM0MX)). («<-6) ხ6(0-1-I1გ-ძილ! ხმX-00M(<0)-8-ძი: 

ყ. II006!(). M6ელ:.  ხ6(ი-0 ხ2X-0ი 

10. 110ძ6.1M/!. #CX6უ67. |ხ10“-0-ხ „01)Iნ0/I!!" ხს!-00 „VXCIIII“I 

(=717) 
11. XVC106. (<«– 17) ხ8L-1-ხ-01 ხმX-0I0-0L 

19. 1 064M0ძ--ე/06#C7. ხ0L-)-0ს-I82თძ00I/-  ტხმX-0იM-0V-19I0C0L/- 
(<–7) ხძს+ ხძუXL 

15. 17 თე1)//?MIM. («–-111) ხ6(5-1)-ხ-01(<X)-10 ს2X 0II1-01(<1)-10 

14. //:6)თ)ს.(«–6;9;10) ხ06(%"-I)-ძი... ხ3X-00-ძი... 

15. „1600.4- 111)0VL· (=7) ხიL-1-ძს ხვX-0ი-ძს 

16. „I600#. MთღC.(«- 8) ხ6L:-1-I8ძ01--ს78 ხგX-0-ი)მ00:თს7მ 

17. 1I »M. 7 ))0II.(«<- 6) ხ68L+-1-ხ ხვX-0Iს (<ს2ჯ-0ი- ს)» 

18. II ვ. MCC. ხტL4-1-I”2001-ა1 ხმX-0000ძ0-5ხ| 
X0MX)). (<– 8) 

19. 71000ძ0თ)) ხტ(ი-1-L ( <– 6) ხვ8X-ი0 (= 6). 

3.3.13. 07ი9021068%I6 0)011MXI IX82X0უ2 C03X8I0V Cლ060X8689VI0 C#- 

07X0CMწ: L2#ICV წ786ი10X016M0I დ00X6 000X080000X384980+08 C00+- 

86-08 V008989 010M0276M#60მ8 (000Mმ, 06033082M989 6119 16XII960XM. 16- 

#89060786 0+იII0. CV7IIIIIILC2 #C0041ხ3X6X08 -3პს-> | -5პ (II0 000MCX0:Iა- 

XM681)10 –- 01090. 3000X#0”0“. LI1მMV0): §ბს 486 60IL“, »96IX“ –- CM. 

9I7:0). ს660X)690610M# I061X0 M II)VI0, 07090 მX0769MIIM ლწდ. -ბ1- -> 

XVყM- -51 (ლ0)8. ი8თ)). -ბ0<- ს6-0 »86 00Xხ“ -- „I. #. #-M0VIX907). 

ILLCX0MIMსIX IM ლ09M9IX0CMVIM60:0-0 06023038908 იI70სხ. (0000X#, 9MმX0 

MVM27ხ, 983980109 მ9მXIIM0Mც6000 0608ვისვ090რ LI 0I0XM0IIII C0-- 

0186X0X0VVI0IIIIX თ00X 0XნIL2X01ხ9010 8000M0”1I. IXIმV0Iმ, 0090- 

ჟმიIIMXC# 9მ8VIIMMIM6ლIM# 0C ირC00X80”0I9V10MIIIMI VI860XIX. (1010- 

2აMVX.) 0001)M02XVM 009088010 I12%018. 

XVICX0I8 Iვ ი0C00X36XCIX8VI100LIX VI860ჯX. თდ00X, 0+09Iს. Cთ00XIXI. 

M0”VXI 60») ილI90VIIII00328I (ლ) 000მ28მ019ძ3#0082MXI) C10XVIM0IIVLIIX. 

ი6-230X: 8) V#/M0610 (1. IL#ენ. ხ0ი(ძს „ძიX81ს“ –> 0 1) 10 IM V-
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#MCთ. ს0(-10I-§ხს; 6) 2/))166ე)ძ. #CთC/. 0070. ხ6(0100 –>: 01?! 11MM. XC CI. 

ინ)!(. ს6LCIC0-ვას, : 1 1)I. 61/0. =- 0))L1)I(M. )I12MM. MCCIL.-06V0. ხ06§C1ძ0ი- 

-8§ტ-1შე (+<- -§ბ-118), 0))'ე)(ს. 120060.პ%). (2. #.) ხ6LიIძ0-5პს-ხ (XმL #66 

-06ი33V0CIC# I  0)1ბ2)IMM. ?:006/1M))ბ. MC6)106))6დ. 19M0104თ: V-V00 100-3პV0-ხ 

„86 00MXM0XII“ (ი0შ. 0))# VVCს6ე. 06))03088M9IV--00600X0XVსI6 # 90ძ6- 

ე0X0IVIნI6 (180041 #M610% 1)მ3MM9V9ნ16 C000M0L I080/MVIVXV. 801I. –“–- CX#. 
86006). 01)ბ1)I(%. 0I06.სC1. (?7006.1M1ს. 3. #.) ხ0(ი10ო0-320-ს-ძი; 8) 9/7I- 

-ც6))მ. MCVMტჯე. ხ06(:100101 –> 0112. XC#6ქჯ. ხლ0(CIძ0101-§00; I) #/»I- 

60. 00». ხ6Iი >: 011). 00. სსც6(9I-ვ0V (–> | Mით#2. სხ(91-8ა), 
„01)L90I(M. 1/))!!“%. Iეე0ი"I. ხც(ი1-5იI-ს, 0)/L1)M1. 76400. ს6(01-ვბს-ხ-0L, 077- 

მ. /0))//. სხ6LC1-50V-ს-01(<L)-10, (011ბ 127(1(. .IIთCმ. ს)ცLი1-5თს-L, 0#!- 

ჯM. (C000.110))L-. 21ე0'!. ს0L01-:1-თს (#Xთი/2. ს0Lი1I-ბ)-L0. #/X. ხ6(ი1- 

სწI-51 <–- ...6V-01). 01111M%. 1/C406.-ე/(06ჰC07. 001(01-“1-ფს-18)ი თს; IL) #/ #- 
-86 120 MM. #CთC0C7ს. X0MXჯ ქ. ს6(0III8ძ01-> : 02". X#CCბ. X0Mქ). 
ხიხII ეძი'-ვას (#X80MX>. ხ06101L8-80), 0). ??)#XV. #M0CC0ბ. #0XMX1)- 
ს0LიII გძი1-5ბს-ხ, 072). 0600#. #თ0/. ხ0LიIIიძლი!-5ბს-თ078; 6) V/XI- 

80110. 7 6 1) 0/- ხიLიICს –> 0M#/(M. #6). ხ6LIძს-ვას. 

3.3.14. L231V9810X0 X–ჩ8 008088 8მ80M80I12 7000X0IმX. ILIMმ- 

“0198; 83) (“თ1->) 21->71 I L (531 – ძ ?Cთ1.) 3//4-, -II2/M.ე 10CX>X. 208., 

71–– 8. 1XIX0. 108. 1 –– 8 თMძ., თ?(. 0(08.; თ 80007მ8მ71M8230%0% 00 

#08906IX 00X0X86980IX #3.) # 6) -IMსძს (8 303%0CMM00XM 0X LX2C008 # 

ყMლ18: 60. ს. “ბ-ხMIძს <- V-ILVთI. 1-IIსძს, ს-IMLIIძს, 1L-IIIIIV –– 

#M. %. V-0LVVს, 1-0L0თ0, ხ-0MVთV, I-0L0თII; 0C90038 –- -I/0-XV-, L0- 

ი68ხ –– -V-, უმ6Vმ06ხ9V6ხIM L0X00868+> #04000110 #C963მ6L 8 00XMX0766- 

შ9M#M 0606X ს: I8Cდ. ხ-1LL-Cს «- ს-ILV-Iძ-ს -– 80 ძიჯ. ხ-IსV7I-0). IL61)– 
8619 93 9IX #XM66L 601I66 L090I00XM0 ვ90მყცმ# (000X80X078V0X 
0 3889. თნთე. ს-სთ0 „60Xს“), 81000L-60)66 მ60”ჯივLა780 ვ3989296C- 

ყMII6 (=ძძიჯ. ხ-ს-IIIC »6ახI8მ+6”). 8 ი+0#MI. 380მ968MMIM IIC080XV 
ე001:0800007289010# §0V „86 60+ხ“ (00 3989. 000780+6X8VCX თ8C)). 
ხ020), 0700MIILI შXMI0მ22636- 0X0ML2IV6 M6 00 001023080VVI0, მ 00 

მგყგ98ყიI CმX0ს 009808M”I, 2 810009 M#MM00L 0807 0%))#0მ870Mხ9XI6 
თი0სMXI. LL მL 21 –> || 7 I 1 (ა807ნ6“), X2M # §0ს („96 60") #0 06- 

იმვი8მ9M) (000M. შM):6M. # MმXII. #606LXVILI2 IX8მI01XMI, 8 ხ-1ILსთV 

ანჰ3მ)ხს“ X07#0X 060მ308121ს 8908 “000MIMLIL (C VIX8860X. IMV 07XIMIIIL. 

398890896M). 8 0079M 3090X0LმM. LIIმ2I0M2 8MIC,წიმ6+ XმII#6 ხ-IVIძი, 

9030880ხLIX (ICX0M89X#LM) 398 V0MIMCX# IL0X000:0 #0უ90709 „070/#Xს“, M0 
M#0»61 #M6Iს # 3M9Mმ96890C „6ხIპმიხ” (M#XM069M0 C 3IVM 3908%C6MIICX
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V9807370» 00 8 129060186 3000X#0L”მ7. II2X. 8. 0II90C2X. 00083082899X. 

80 800X I08. –“- CM. 8II#6; მ, 8 „IM. 108. მ10+ IXმ2C0X1 # სის C2M0- 

07090161ხ00X# წVIს070060MIM IXVXM60” 388908940 =6-MI80X6“). „(0176# 

6LII 0მ3195მ5სხ0# 6016 8C610X0I27. L12M0X ”I'-Iძ-ს (= თწთ)). “1'-176).. 

ალ12808M609#', ალურუმ1ჩხ09", V6Iძტი (#670ჯ»0>”.). LIიI86 08 00M%2- 

ვაი 01ნIM69M8XVI6C –- M01C))6X0XIMნ16 ––- IIმ2I010I) (08M0C0709161ხM0 #6· 

VI0+«09066.1906108). 

3.3.15. 00ი0ლმ70)სიხIMI (2887IIIIVM60MX#I) თიიამXს #18I01 
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დამოწმებული ლიტერატურა -–- II IMIX08გM9MI9#8ტ89 IMII ICგIVXოC» 

ახვლედიანი გ, ზოგადი ფონეტიკის საფუძვლები. თბილისი, 1949. 

ახვლედიანი გ. სამი სოსურში.., კრებ. „წელიწდეული“, თბილისი, 1923–– 
1924. 

გაგუა რ. ზოგიერთი ფონეტიკური პროცესი ბაცბური ენის ხმოვნებში. იკე, 

ტ. VIII, თბილისი, 1956, 
გიგინეიშვილი ბ. ლაკური ენის კონსონანტიზმის სჯკითხები. თსუ მრო- 

მები, ტ. 96, 1963. 
გუდავა ტ. აფრიკატები ანდიურ ენებში. იკე, ტ. XLI, 1958. 
გუდავა ტ. ბოთლიხური ენა. თბილისი, 1963, 

გუდავა ტ. ბრუნების ორი ტიპის ისტორიული ურთიერთმიმართებისათვის 

ხუნძურ-ანდიურ ენებში, იკე, ტ. XIII, თბილისი, 1962. 
გუდავა ტ. ერთი რიგის თანხმოვანთა ცვლილებებისათვის ხუნძურ-ანდიურ 

ენებში. სმამ, ტ. XXII, # 1, 1959. 
გუდავა ტ. მესამე გრამატიკული კლასის ნიშნის ერთი ვარიანტი ხუნძურ- 

ანდიურ-დიდოურ ენებში. იკე, ტ. IV, თბილისი, 1953. 
გუდავა ტ. ტინდიური ენის ფონეტიკური მიმოხილვა, იკე. ტ. V, თბი- 

ლისი, 1953. 
გუდავა ტ. ფარინგალურ თანხნოვანთა საკითხისათვის ხუნძურ-ანდიურ 

ენებში. იკე, ტ. IX-–-X, თბილისი, 1958. 
ტ. გუდავა, დ. იჭნაიშვილი, ე, ლომთაძე, ზ. მაჰომედბე- 

კოვა, ილ. ცერცვაძე ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენათა ბგერათშესა– 
ტყვისობისათვის. ენათმეცნ. ინსტ. 1II (1X) სამეცნ. სესიის თეზისები, თბი– 

ლისი, 1952. 

თოფურია ევ. ბრუნების სისტემისათვის ლაკურ ენაში. საქ. სახელმწ. მუ- 

ზეუმის მოამბე, ტ. X--ს, თბილისი, 1940. 
თოფურია ვ. გრამატიკული კლასები და მათი ეჟსპონენტები ლაკურ ენაში, 

ენიმკი-ს მოამბე, ტ. XII, თბილისი, 1942. 

თოფურიაევ, სვანური ენა, I, ზნნა. ტფილისი, 1931. 
იმნაიშვილი დ. ფონეტიკური ცვლილებანი დიდოურში ჰინუხურ და 

ხვარშიულ ენებთან მიმართებაში. იკე, ტ. VIII, თბილისი, 1956. 

იმნაიშვილი დ. ხმოვანთა ასიმილაციის ზოგი სახე ნახური (ჩაჩნური) 

ჯგუფის ენებში. იკე, ტ.XIII, 1962. 
იმნაიშვილი დ. ჰიპოტაქსის საკითხისათვის ჩაჩნური ჯგუფის ენებში. 

იკე, ტ. II, თბილისი, 1948. 
კახაძე ოტ. ლატერალური თანხმოვნები არჩიულზში, იკე, 1X–+X, თბი- 

ლისი, 1958. 

კიკვიძე ბ. ზედსართავი სახელი იბერიულ-კავკასიურ ენებში, თხუ შოო- 
ხები, ტ. 71, 1958. 

კიკვიძე ბ. ორფუძიანი ბრუნება ხუნძურში. იკე, ტ. XIL 1961. 

%# ვერ მოგვიხერხდა გამოგვეყენებინა ზოგი ნაშრომი, რომელიც გამოვიდა 

1964 წ., როცა წინამდებარე ნაშრომი წარმოებაში იყო (ხოლო მისი პირველი 
6 ფ. დაიბევდა II. 1964 წ.).·



572 ლიტერატურა 
  

22. 

23. 

24. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33, 

34, 

35. 

36. 

39. 

40. 

41. 

42. 

43. 

44. 

ლომთათიძე ქ. აფხაზური ზმნის ძირითად დრო-კილოთა სისტემა. იკე, 
ტ. VII, თბილისი, 1955. 

ლ ომთათიძე ქ, გარდამავლობის კატეგორია აფხაზურ ზმნებში. ენიმკი-ს. 
მოაქჭბე, ტ. XII, თბილისი, 1942. 

ლომთათიძე ქ. კაუზატივის კატეგორია აფხაზურში, სმამ, ტ. IV, # 1, 
თბილისი, 1945. 

.· ლომთათიძე ქ. რედუპლიკაციის ფუნქციისათვის აფხაზურში. ენიმკი-ს 

მოამბე, ტ.V––-VI, თბილისი, 1940. 
ლომთაძე ელ. თანხზოვანთა შესატყვისობანი დიდოურ ენებსა და ხუნძურს 

შორის. იკე, ტ. XIII, თბილისი, 1962. 
ჟღენტი ს. სვანური ენის ფონეტიკის ძირითადი საკითხები, თბილისი, 1949. 

ჟღენტი ს. ქართული სალიტერატურო ენის აქძენტუაციის ძირითადი სა- 
კითხები. იკე, ტ. V, თბილისი, 1953. 

როგავა გ. მჟღერი ფარინგალური სპირანტი § ადიღეურ ენებში. ენიმკი-ს 
მოამბე, ტ. X, თბილისი, 1941. 

როგავა გ. ქართველურ ენათა ისტორიული ფონეტიკის საკითხები. I. ხმო-- 
ვანთა ისტორიის ზოგი საკითხი ქართველურ ენებზი, თბილისი, 1962. 

როგავა გ. ხშულთა ოთხეულებრივი სისტემა ადიღეურ ენებში. ხმამ, ტ. V, 
M# 4, თბილისი, 1944, 

ფანჩვიძე ვლ. მხ. რიცხვის მესამე პირის ნაცვალსახელოვანი ელემენტი 

-ნე- || -ტუ- უდურ ენაში. ენიმკი-ს მოამბე, ტ. X, თბილისი, 1941, 
ფანჩვიძე ვლ. ნახმნარი სახელის მიერ სახელის მართვა ბრუნვაზი. 

უდურ ენაში. იკე, ტ. XII, თბილისი, 1961. 
შანიძე ა. ევ კილოს კვალი საქართველოს გეოგრაფიულ სახელებში, სმამ,. 

ტ. II, # 8, 1941, 
შანიძე ა. ქართული გრამატიკის საფუძვლები. I. თბილისი, 1553. 

ჩიქობავა არნ. გრამატიკული კლასების ისტორიისათვის ხუნძურში.. 
ენიმკი-ს მოამბე, ტ. I, ტფილისი, 1937. 

„, ჩიქობავა არნ. ენათმეცნიერების ზესავალი. თბილისი, 1952, 

38. ჩიქობავა არნ. ერგატივის წარმოქმნის ისტორიისათვის ხუნძურჯი. იკე, 

ტ. II, თბილისი, 1948. 
ჩიქობავა არნ. ერგატიული კონსტრუქციის პრობლემისათვის კაეკასიურ 

ენებში: ამ კონსტრუქციის სტაბილური და ლაბილური ვარიანტები (წი- 
ნასწარი მოხსენება). ენიმკი-ს მოამბე, XII, თბილისი, 1942. 

ჩიქობავა არნ. ეტიმოლოგია ძველი ქართული ტერმინებისა: „ბღუჯრი", 
„სამხარი“, იკე, ტ. V, თბილისი, 1953. 

ჩიქობავა არნრ ინფინიტივის დიალექტური ვარიაციები ხუნძუოში. 

ენიმკი-ს მოამბე, I, ტფილისი, 1937. 
ჩიქობავა არნ. მახვილის საკითხისათვის ძველ ქართულში, სმამ, ტ. III 

#6 2, 3, თბილისი, 1942. 
ჩიქობავა არნ. მეორე გრამატიკული კლასის („მდედრობითი სქესის“): 

გენეხისისათვის მთის კავკასიურ ენებში. სმამ, ტ. III, # 4, თბილისი,. 
1942. . 

ჩიქობავა არნ. ნაცვალსახელთა ბრუნება ხუნძურში. ენიმკი-ს მოამბე, 

ტ. XII, თბილისი, 1942.
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ჩიქობავა არნ. პოლიპერსონალიზმის საკითხი ხუნძურში ერგატიული კონ- 
სტრუქციის პრობლემასთან დაკავშირებით. ენიმკი-ს მოაჩბე, ტ. X:, თბი- 
ლისი, 1941. 

, ჩიქობავა არნ. საანგარიშო გოხსენება ხუნძური (ავარიული) ენის პჯარულ 
კილოზე მუშაობისა ზაქათალაში (1--I4, VIII. 1938). ენიმკი-ს მოამბე, 
IV (3), ტფილისი, 1939. · 

ჩიქობავა არნ, სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ ენებში, 
თბილისი, 1942. 

ჩიქობავა არნ. სვანური მოთხრობითი ბრუნვის ერთი ვარიანტი და სახელთა 
ბრუნების ორფუძიანობა ზოგ კავკასიურ ენაში, თხუ შრომები, ტ. XVIII, 
თბილისი, 1941. 

ჩიქობავა არნ. განურის გრამატიკული ანალიზი ტეკსტებითურთ, ტფი- 
ლისი, 1936. 

. ჩიქობავა არნ. აულ ჭოხის მეტყველების თავისებურებანი. 1943 (ხელნაწ.). 

ჩიქობავა არნ, ხუნძური ენის პიდური კილოკავის თავისებურებანი, 1942 

(ხელნაწ.). 
ჩიქობავა არნ. ხუნძური ენის ყარახული კილოკავის თავისებურებანი. 

1939 (ხელნაწ.), 
ცერცვაძე ილ. ადგილობ”თ ბრუნვათა საწარმოებელი ფუძის საკითხისა- 

თვის ხუნძურში იკე, ტ. VII, თბილისი, 1955. 
ცერცვაძე ილ. ანდიური ენის კილოკავები. თსუ შრომები, ტ. 55, თბი- 
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7! 00110!(.M6XIM6 

§ 95. .IIIყIMII6C XC6010IIM6MVI#% (0Xხ. 198) 0რCM#%#X0869MC IX (ლი. 199), 

§ 96. 8იიაილს/ლუსმს6C M00X0IIM68VM (CXლ. 201), CIXX0II685IM6 MX (010. 201), 

§ 97. VიევეულჰხმიI0 X#XC6ლ070IIMCIII#9 (ლX0. 903). CLIX0Cმ69MI8 VX (CIX0. 201). 

§ 938. შივიასასიბ XC0X0IXM#6MI6C (ლ+ი. 203) C510836996 6.0 (ლ+ი. 2089). 

§ 99. 11ხ0Iი:(ით01ნ0II2 XL0CIX0IIX69IMV (იIX0. 906) CX#IXI0M69XM6C IX (CX0. 207). 

§ 100. 0ლჯ”ეXს9MI6 XC0X0MXლMII# (ლე. 2035). 

-00900/0#6881IC 8X06016 C 0IL)00I6IX0CM ნIMX 

§ 101. CI10M6IMC 0000X636Mი0§# 1X0C076 C 0000MI0CX96XნIM (CXნ. 209). 

§ 102. C0-ჯეციმიიIC 0000X616MM# დ 0000X61806X9M 8 IX03XM83+X9M60%0M 
#20608 II MM0C16 (ლჯი. 210).
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6) LIL8 L0.+ 

§ 103. 060 ვეX690MIM8 (ლ»ი. 212). § 104. CIMიI2X0)IIC IუეLი0ჰ8 0. 
ჯხეMMეXI(960LIIM LჰელლეM (08. 212). § 105. Cი0ლ000” MI)0ეჯ69შII9 M007#0ლXI- 
90880L0 98040 8 6იიეწჰატის)ს LIე108 (ლXნი. 216). § 106. IIC0ი0X0XIILI6 II #0- 

ებილჯ0XI8II6C IIXგ:0უხ (ლ+ი. 222) 1VI0X006:680C #90006X0MXVI0L0 ILIMეL0X8 ჩ 
ვმმე9ტწM0M I60I600X0XIIM0L0 (CX6. 223). 06ივევ308950M6 000X0)LIILIX IM0C0X0ს 0X 96- 

0000X0IVნIX (CXი. 224). V0I0I0C6616MI0 000600X018000 X1ელ0ჟწე I802:681/ 8. 

ვMყმ9689M#M 0600X02190I0 (ლი. 224), § 107. C 3ყ0010)I0X IL M8#XM000C9)MX M 
ჯ0მა)იწესსყიყ8ყხ”» ი0ტ6MIIსი» XLIელეკე (06 ვეM05ეIIIი)ს (ლI0. 227). 
§ 103. 008089110 დ00VML L#0X0M8 M MX 00ლ0ევ089MII0 (ი7ი. 999). 180 L0V79IIII 

(იბზ0ი#9) ი6M0891IX (000X 00 MCX0II0I (#900M3980X9IILCM) 00008 (ლლ. 999). 

M0X0:1938 00808: MX 00050MM#8 009039X თი0სX 1-0ჩ IIVI0IMI (II9VCI10IX2მ, 
88C07080I610 06MI6L0, რ6V7IXXI6L0) (C1-ი. 230), IICჯC/მეჯი 0000ჩე IL 0X0X9ე- 

9I8 00M079MIX დ00X II -0M LიწიიL (იხ0I)0MVXI6X0 0CM0000L0 MI 200M01ე I 
M0303MI6ნ9ყ0I0 0600X0I8010 IIეI01ე) (C1ნ. 231). 0) XII0ეX (II I61IIIIმX): 
ლმიყჭა6იIე I0 0ნლხევიმეიI0 00M0MIILMX ფ0ი” ILIM98I0Xე (ი9ი. 23)) CXC6Vი 
იმ0I8ა> თი00Mვ0+10_C ი00#0MMIX ფთ0იას IჰXმე”0,ე (ლ»იხ. 232) IIიიე/)I III 
0ლ00890X დი0ილხX L#070108 0 IMსVIMM 0C6000882II (0 IIIIIIM M II0IIXVII8# (290M08- 
ჩ#69)I8) (Cჯი. 232). 1'ეC03L 6 0XIM0II 008000M (Cჯ0. 936). 0C000688001)! 06ი8- 

803280 0C808MMX დი0იM 8 I08005X (ჯი. 239), § 109. I ი09M300X8ILI6 თ0%:!I+ 
(იხ. 239). Iს 30708ILC6 X09Mი06II00ლ (ლI90. 243). II იიი)0I9იI60 0C0836090!09M806· 
(იბიდბM») (ლXი. 245), #6ლ003)011ი (CIი. 2416) 2000MI0”IIს სმელI08IICIL0 მ). 

(თ7ი. 216), ე6001I0XII8 0))00I0X0I6I0 იი. (0X0. 246) I 0M5ელ»I6C (იი. 946). 
0ს0იწხივე»ბგჰI XIი08MX0XI90ლXIX I#IჰMელლლეს ჩა #ძ0ლიMეX IIი7II9001III (070. 25C). 

CX7088ყ0906 იიVI9:00X99 (CXი. 249). 00802:970ს900 801:X. 986I101)CX0#90X0 LჰეL019 
(იი. 250). VCX089806 (0Iხ. 2951). X»CIVწIII64ხ80 (ლ0Iი. 252). VCX0890-2:0ჰ2- 
X61ხ900 (0ჯი. 253). -IMC38101LხM06 (იჯი. 254). თ0სLX9ი, ი) იეჯეIIM09 სწეჰლელ- 
#I6 (იIXი. 254). Mელ/ჯიელხ (ი»იხ. 256). CI2000MMლ MიC/ედნი (ჯი. 250). § 110. ()0- 
სIე8 6X6CM2გ 0000%9IIX M 1 00I80/IIIX თ0000”IIX დისა IIიI04ე (070. 2ა6). 
§ 111. 0ჯი808701899116 თ00MXI LჰეI0უგ (ლIლხ. 207). # L09M03MCV 0X1ნIII0X061ხ- 

MIX CწდთშMXლლშ (ლX0. 260). § 112. ს8ი0ი0Xეილე7101სM9012 ILXეI011I (ლი. 961).. 

§ 113. 0იM6ე7X01ხ8MI0 (მ029MMXILI906CXI6C) თ000X0ხI IXMეI0M8 (ლ. 262). LI 00IIC1- 

IVI66 M000306010Iხი (ლ”Iნ. 263) 3X0108ს0-003VI.I8XI9I0C (..ი001)01ი)Cდ 
#ი0ძ086ნIლCIIII0ტც 0X 6VXV7IICI0“) (იჯლი. 261). Iემპყიხილი)ბჯIსმც ლ000M0IIლ0MM0ლ- 

(იიითხიაი6ცლ 063V3ხX8XI0ს00) (CXი. 261). 0ლ1ე2სსIIგ 0%იIIC0876XხIMIXIC (001)1MII 

(იჯ. 265). 0:ნMიეX6Iსყიტ ი0რნიველიშეშს ლ0MIლე701ს81X “000X (ლXი. 208).. 
§ 114. M80ლ00»ნხი”ყ00”ს 10ხ0”სMე (იჯი. 266). § 115. 060830903901I6 X0V730XIIი 

(იIი. 266), § 116. 006ხ8ვი8გსსც 01IIMIXM600LსIX I191010ი 1IIიI I0XლMVVIL CVწV- 
დთII2C8 -! (-Cჯნ. 268). 

ი) IL”8ი69#8. ყ 8 0IVIIIნI. C0108X1I 

§ 11%. 0რ6ივზიფეს»6 823200998 (ჯი. 270). 1IIეხლ9MI8 ირიიმე ჯCIM0X9II# 
ლ»ხ. 271). ILI8ი09M#8 Mლ078 (CI. 273). II გილის 0ი0XI (0I8. 274). IMI3009I8 

800M06M#M (ლIი. 276). ს2069M§ IX0XM960X8ე (CIი. 278). 00C00C8164X»811C Iე–
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ი069M# (#ლ00X”0, 000#009, 000838 XI6M01898, 009M9MVMI, IC6IXIM, X0XIIM90ლ1-88, 
ხხეII00”II) (ლი. 279) § 118. I. M. V23009M8-0004010L (0Iხ. 279). 
§ 119. II08§8388X030 I08გXMM3IM96058MX #130000 # 9018 8 #8009M8X (010. 282). 
§ 190. ყიიIIIILM (00. 283). სიიი00MII761ს8.M2 98301VIILI (ჯი. 283). V9V8060IVILM 

300000M703ხMMLX CX08 (0CXნ. 285). 990IIX X00869980M# 0095 (CIნ. 286). VყვC- 

XIII 381239001 (ლXი. 288). V80IIIIIIM, VCIIIIჩ210IIIIც 380900M0 # Iი7I9V6 

ყვი (Cლჯ0. 290). § 121. C0103MI (CXი. 290). 

1V. 0CI0I08II6Iს 80IIL0CXI CIIIII#MCVC4 

§ 1922. 0 ი/8X250#500#MX 0X800I68M8X X67X7V 91083MM 9000010L0 906- 
71107:09IMI8 (ლი. 293). II00910#% C108 (C»ხ. 298). § 123. # 80000იX 0 CIM0#X80- 
I0199M868980M M061I10:068)IML (016. 296), 0C600608800I# X00869800 009%V (C1I9. 

9ყ?). 

V XIXL6C II (იი ი231M9585X LX03002X) (CLნ. 298-–310). 

ნ0630M06 (ყ8 #Xწი. 93) (0»ი. 311), C90MC0C0X ILMII#0035:89890ჩ 

ჰMს78ხ9XVყნII (იჯი. 371),



M#M3ხ2 IMცეI00I(9 IIC0I80.130 

29IIIII0IVIII  #3XII 

(LLგ ”ნX3I!!CM#0X# #3ხIMC) 

1C6IუIC –- 1965 

დაიბეჭდა საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის 
სარეჯ.-საგაჭოქც. საბჭოს დადგენილებით 

Xჯ 

რედაქტორი არნ. ჩიქობავა 

გამომცემლობის რედაქტორი ც. თავაძე 

ტექრედაქტორი ნ. ჯაფარიძე 

გადა. რკრ5 ება 20'11.1963 წ. 

ხელმოწერილია დასაბეჭდად 22.3. 1965 

ქაღალდის ზოჭა 60X92, ნაბეჭდი თაბახი 25.43 

სააღრიცხვო-საგამომცემლო 23.41 

ჯეკვეთა 1შ1 უე 02053 ტირაჟი 600 

ფახი 1 მან. 89 კაპ. 

  

გამომცემლობა „მეცნიერება“, თბილისი, ძერჟინსკის ქ. # § 

11318+ლ5უხC,80 «M0ლIIIMლილ68». I CIIXIIICI, VI. II360X4IIC40”ი, #0 6. 

თბილისის უნივერსიტეტის სტამბა, თბილისი, ი. ჭავჭავაძის პროსპექტი, 1. 

1სიიიიგდM9M 16IM9MMCC0#00 VMI8060CIII6Iმ, 1 6I(MICIM, ნ. II. I88988მ73C, 1.



ფემჩნეულ ფეცდო მათა გასწორება 

  

  

    

გვ., სტრ. არის უნდა იყოს 

3,11 ქვ. | 8–-10 8-9 
8,14 ქვ. | შე8MMგIოMVM, L08MM20VVXM; 

20,7 ფონეტიკურია; ფონეტიკურია: 

37,2 ქვ. X#07050080L5წX5(60686 | #ი0500ეი(60673ხ006 

37,3 (წ ჰ). 
37,16 ქვ. | VVIIთელL VVIIIწალL 
39,10 ქვ. ! 860- 86§0- 
43,6 უსლაუტში აუსლაუტში 
44,1 პირეელადი პირველადი 
44,20 ანდის ანდის, 
60.9 ქვ. | ენები ენებში 
75,5 ყ'ვანნუ ხვანნუ 
84,8 ქვ | შედ–-შად შედ–»შედ. 

85,18 რასზადინ რასშადინ 
115,13 ...და ა, შ, და ა. შ. 
245,2 გვ. 241 გვ. 244 
247,10 ბუყე-იდიია ბუყე-იდ-იძა 
251.4 ქვ, იჩგ-იბ იჩეა-ი-ბ 

293,14 ენებში) ენებში 
312,22 5 32 

319,5 ქვ, | 95 95,184 
320,1 ქვ. | 16 163 
321,15 (იV. §§ 2.2.13) (იX. 2.2.13) 
385,20 ზმნისართი ბ) ზმნისართი 
390,1 6) XI0LI0X ხ) LIX8001


